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Bastlullah sallallahu aleyhi ve sellem şöyle buyurmaktadır: 


“İslam garib olarak başladı. Başladığı hale geri dö- 


necektir. O halde müjdeler olsun Guraba'ya/garip: 
lere!» 


IMüslim, Kitābu'-İmân] 
Tirmizi rivayetinde: 
*Guraba ya/gariplere müjdeler olsun! Onlar ben- 
den sonra sünneti 


imden insanların bozdukları şey 
leri düzeltenlerdir.» 


İlirmizi, İman) 
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6- EN'ÂM SÜRESİ 
(Mekke'de inmiştir, 165 âyettir) 
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Rahmân ve Rahim Allah'ın adı ile. 

1- Hamd, gökleri ve yeri yaratan, karanlıkları ve aydınlığı var eden 
Allah'adır. Sonra da kâfir olanlar Rablerine denk tutuyorlar. 

2- O, sizi çamurdan yaratan, sonra da bir ecel takdir edendir. 


Onun katında belirli bir ecel daha vardır. Sonra siz (hâlâ) şüp- 
he ediyorsunuz. 


1. Bu buyruk, Allah'ın hem kemâl sıfatları, azamet ve celal nitelikleriyle ge- 
nel olarak, hem de sözü edilen hususlar dolayısıyla da özel olarak övgüye ve 
yüceltilmeye layık olduğunu haber vermektedir. Allah sebdreke ve redlâ, kudretinin 
kemaline, ilim ve rahmetinin genişliğine, hikmetinin genelliğine ve mahlukatı 
yalnız başına yaratıp idare ettiğine delil olan “gökleri ve yeri” yaratttığı, “ka- 
ranlıkları ve aydınlığı var” ettiği için yüce Zatını övmektedir. Karanlıkların ve 
aydınlığın yaratılması, hem gece ve gündüz, güneş ve ay gibi maddi varlıkları; 
hem cehalet, şüphe, şirk, masiyet, gaflet gibi manevi karanlıkları; hem de ilmin, 
imanın, yakinin ve itaatin nuru gibi manevi aydınlıkları kapsamaktadır. Bütün 
bunlar, Yüce Allah'ın yalnız başına ibadete layık olduğuna, dinin yalnızca O'na 
halis kılınacağına delildir. 


“Sonra da” bu delile ve bu konudaki kat'i belgenin bütün açıklığına rağmen 
“kâfir olanlar, Rablerine denk tutuyorlar.” O'ndan başka varlıkları, O'na eşit 
tutuyorlar. Yani bu varlıkları ibadet ve ta'zimde O'na denk tutuyorlar. Halbuki 
bu varlıkların hiçbir hususta Allah'a eşit olmaları mümkün değildir. Aksine hepsi 
Allah'a muhtaç, her bakımdan eksik ve acizdirler. 

2. “O, sizi çamurdan yaratan,” Bu, sizin asıl maddeniz ve ilk atanız olan 
Adem aleyhisselamın yaratılışıdır. “sonra da bir ecel takdir edendir,” yani si- 
zin bu dünya yurdunda ikametiniz için bir süre tayin etmiştir. Bu süre zarfında 
siz dünyadan yararlanır, imtihandan geçirilir ve peygamberlerin getirdikleriyle 
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“Hanginizin daha güzel amelde bulunacağını denemek üzere” (el-Miülk, 612) 
sınanırsınız. Öğüt alan kimselerin öğüt almaları için yeterli olacak kadar sizi ya- 
şatır. “O'nun katında belirli bir ecel daha vardır.” Bu ise kulların bu dünyadan 
kendisine göçecekleri âhiret yurdudur. Hayır veya şer türünden yaptıkları amelle- 
rin karşılığını O, onlara orada verecektir. 

“Sonra” bu eksiksiz açıklamaya, ileri sürebileceğiniz hiçbir karşı delil bırak- 
mayan beyana rağmen “siz (hâla) şüphe ediyorsunuz.” Yani Allah'ın vaatleri, 
tehditleri, kıyamet gününde amellerin karşılığının görüleceği konularında tered- 
düttesiniz. 

İlk ayette “karanlıklar” kelimesinin çoğul olarak zikredilmesi, karanlık unsur- 
larının çokluğundan ve yollarının çeşitliliğinden dolayıdır. Buna karşılık “aydınlık/ 
nur” kelimesinin tekil olarak zikredilmesi ise Yüce Allah'a ulaştıran yolun -birden 
çok olmayıp- tek olmasından dolayıdır ki bu da hakkı bilmek ve gereğince amel 
etmek demek olan Sırat-ı Müstakimdir. Nitekim Yüce Allah şöyle buyurmaktadır: 
“Şüphesiz ki bu, Benim dosdoğru yolumdur. O halde ona uyun, başka yollara 
uymayın. Sonra sizi O'nun yolundan ayırırlar.” (el-En'am, 6/153) 


Ls Uyi Kore a m iae eette ohe 
10 OİL As EE a Na oia i 3 
3- Göklerde de, yerde de Allah sadece O'dur. O, gizlinizi de, açığı- 
nızı da bilir. O, ne kazandığınızı da bilir. 


3. Yani göklerde ve yerde ilâh edinilecek ve kendisine ibadet edilecek olan 
yalnız O'dur. Göklerde ve yerde bulunanlar, Rablerine ibadet eder, azameti önün- 
de zilletle boyun eğer, O'nun izzet ve celali önünde boyun bükerler. Mukarreb 
melekler, peygamberler, rasüller, sıddıklar, şehidler ve salihler... “O, gizlinizi de, 
açığınızı da bilir. O, ne kazandığınızı da bilir.” Öyleyse O'na isyan olan işler- 
den sakının. Sizi O'na ve rahmetine yakınlaştıran amellere yönelin. Sizi O'ndan 
ve rahmetinden uzaklaştıran her amelden de kaçın. 
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4- Onlara Rablerinin âyetlerinden bir âyet (ne zaman) geldiyse 
mutlaka ondan yüz çevirmişlerdir. 

5- Onlar hak kendilerine geldiğinde onu yalanladılar. Fakat kendi- 
siyle alay etmekte oldukları şeyin haberleri onlara gelecektir. 

6- Görmediler mi ki Biz kendilerinden önce nice nesilleri helak 
ettik? Üstelik onlara yeryüzünde size vermediğimiz imkanları 
vermiş, gökten üzerlerine bol bol yağmur göndermiş ve altla- 
rından da ırmaklar akıtmıştık. Böyle iken günahları yüzünden 
onları helâk ettik ve arkalarından başka bir nesil yarattık. 


4. Bu, Yüce Allah'tan müşriklerin yüz çevirişlerine, onların ileri derecedeki 
yalanlama ve düşmanlıklarına dâir bir haberdir. Gösterilen mucizelerin ve gelen 
âyetlerin, başlarına türlü musibetler gelmedikçe fayda vermeyeceğini bildirmek- 
tedir. Yüce Allah şöyle buyurmaktadır: 

“Orlara Rablerinin âyetlerinden bir âyet,” yani hakka kat'i olarak delil 
olan, onları hakka uyup kabul etmeye davet eden belgelerden bir belge “ine za- 
man) geldiyse mutlaka ondan yüz çevirmişlerdir.” O belgelere aldırış etmez, 
kulak asmazlar. Kalplerini başka taraflara yöneltir, onlara arkalarını dönerler. 

5. “Onlar hak kendilerine geldiğinde onu yalanladılar.” Oysa hakka tâbi 
olmaları, hakkı kendilerine kolaylaştırması ve bildirmesi dolayısıyla Allah'a şük- 
retmeleri gerekirdi. Onlarsa buna karşı göstermeleri gereken tutumun tam zıddını 
gösterdiler. Böylece feci azabı hak ettiler. 

“Fakat kendisiyle alay etmekte oldukları şeyin haberleri onlara gelecek- 
tir.” Yani kendisiyle alay ettikleri şeyin, bizâtihi hak ve gerçek olduğunu göre- 
cekler. Yüce Allah yalanlayıcılara, yalanlarının ve ifiralarının iç yüzünü göstere- 
cektir. Zira onlar, öldükten sonra dirilişle, cennet ve cenennemle alay ediyorlardı. 
Kıyamet günü geldiğinde yalanlayanlara, “İşte bu, daha önce kendisini yalan 
saydığınız ateştir.” (et-Tur, 52/14) denilecek. Yüce Allah şöyle buyurmaktadır: 
“Onlar var güçleriyle, “Ölen kimseyi Allah diriltmez.' diye Allah'a yemin 
ettiler. Hayır, öyle değil! Bu, O'nun gerçekleştirmeyi üzerine aldığı hak bir 
vaattir. Fakat insanların çoğu bilmezler. Ta ki hakkında ayrılığa düştükleri 
şeyleri onlara açıklasın, küfre sapanlar da kendilerinin gerçekten yalancı 
kimseler olduklarını bilsinler diye.” (en-Nahl, 16/38-39) 


10 Tefsirus-Sadli EY pd ni 


6. Daha sonra Allah Teala, geçmiş ümmetlerin halinden ibret almalarını sm 
rederek şöyle buyurmaktadır: “Görmediler mi ki Biz kendilerinden bnce nice 
nesilleri helak ettik?” Yani yalanlayan pek çok ümmeti arka arkaya helâk et- 
miş, helâk etmeden önce de onlara mühlet vermiş, “Üstelik onlara yeryüzünde 
size vermediğimiz imkanları vermiş,” mal, evlat, refah ve bolluk vermiştik. 
“Gökten üzerlerine bol bol yağmur göndermiş ve altlarından da Mİ 
akıtmıştık.” Bu ırmaklar, kendilerine Allah'ın dilediği türden ekinler ve mahsül- 
ler bitiriyor, onlar da bunlardan yararlanıyor ve arzuladıkları şekilde onları alıp 
kullanıyorlardı. Fakat nimetleri dolayısıyla Yüce Allah'a şükretmediler, aksine 
kendi arzu ve isteklerine yöneldiler, zevk onları oyalayıp durdu. Peygamberleri 
kendilerine pek çok âyetle/belgeyle geldikleri halde bunları tasdik etmediler. Ak- 
sine hepsini reddettiler ve yalanladılar. 

“Böyle iken günahları yüzünden onları helâk ettik ve arkalarından başka 
bir nesil yarattık.” İşte Allah'ın geçmiş ve gelecek bütün ümmetlerdeki kanunu 
ve âdeti budur. Sizler de Allah'ın bu geçmiş ümmetlere dair anlatmış olduğu ha- 
berlerden gerektiği gibi ibret alın. 
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7- Eğer Biz sana kağıt üzerinde yazılı bir kitap indirseydik, ken- 
dileri de elleriyle ona dokunsalardı, kâfir olanlar yine de ‘Bu 
ancak apaçık bir büyüdür. derlerdi. 

8- ‘Ona bir melek indirilseydi ya” dediler. Eğer Biz bir melek in- 
dirseydik, iş bitirilmiş olur, sonra kendilerine mühlet de veril- 
mezdi, 

9- Eğer o (peygamberi) bir melek yapsaydık, yine bir adam (sure- 


tinde) yapardık ve onları düşmekte oldukları şüpheye yine dü- 
şürürdük. 


7. Bu, kâfirlerin aşırı derecedeki inatlarına dair 


Oi Allah'ın, Peygamberine ver- 
diği bir haberidir. Onların yalan A 


ii amaları, senin getirmiş olduklarında bulunan bir 
kusur e onla ilgisi i 
surdan ve onlarin bilgisizliklerinden kaynaklanmıyor. Aksine bu tutumları sa- 
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dece bir zalimlik ve azgınlıktır. Sizin de buna karşı koyabilecek bir çareniz yok- 
tur. Yüce Allah onların bu durumunu dile getirmektedir: “Eğer Biz sana kağıt 
üzerinde yazılı bir kitap indirseydik, kendileri de elleriyle ona dokunsalar- 
dı” ve onun gerçek olduğunu kesin olarak anlasalardı “kâfir olanlar yine de” 
zulmedip büyüklenerek “*Bu ancak apaçık bir büyüdür.” derlerdi.” Şimdi bu 
delilden daha büyük ne olabilir? Ama böyle bir delil karşısında onların çirkin 
sözlerine bir bakın! Onlar akıldan yana azıcık nasibi olan bir kimsenin bile kabul 
edeceği maddi bir şeye/delile karşı da bile bile inat etmişlerdir. 

8. Yine onlar cahilliklerine ve aklın gereklerini bilmeyişlerine dayalı inatlarını 
sürdürerek ““Ona bir melek indirilse ya!” dediler.” Yani, niçin Muhammed ile 
birlikte ona içinde bulunduğu bu durumda yardımcı olması, destek vermesi için bir 
melek indirilmedi? Çünkü batıl zanlarına göre o beşer olduğu, Allah'ın risaleti ise 
ancak melekler eliyle gönderilebildiği için, onun yanında bir melek olmalıydı. 
“Allah ise kullarına lütuf ve rahmetini, insanlara içlerinden birini peygamber 
göndermekle göstermektedir. Çünkü böyle bir Peygamber'in getirdiklerine, bilgi 
ve basirete dayanarak ve görmeden inanılır. “Eğer Biz” risaletimizi getirmek 
üzere “bir melek indirseydik,” o zaman iman, hakkı bilmekten dolayı olmazdı. 
Bu görülen ve tanık olunan şeylere iman etmek olurdu ki böyle bir iman da tek 
başına hiçbir fayda sağlamaz. Bu da onlar iman ederse böyledir. Ancak böyle bir 
durumda bile onların iman etmeyecekleri ihtimali yüksektir. İman etmedikleri 
takdirde de “iş,” acilen helâk edilmeleri ve onlara süre tanınmamasıyla “biti- 
rilmiş olur.” Çünkü kendileri tarafından teklif edilen mucizelere iman etmeyen 
kimseler hakkındaki Allah'ın sünneti/kanunu budur. 


Allah'ın, insanlara -kullar için daha uygun ve daha merhametlice olduğunu 
bildiği- içlerinden bir beşeri apaçık belgelerle göndermesi, kâfirlere ve yalanla- 
yanlara da mühlet vermesi elbette ki daha hayırlıdır. Melek indirilmesini isteme- 
leri ise -eğer bilmiş olsalardı- kendileri için bir kötülüktür. 

9. Bununla birlikte eğer onlara melek indirilmiş ve peygamber olarak gönde- 
rilmiş olsaydı, onlar o melekten ilâhi mesajları alamazlar, buna tahammül ede- 
mezler ve fani güçleri buna yetmezdi. “Eğer o (peygamberi) bir melek yapsay- 
dık, yine bir adam (suretinde) yapardık.” Çünkü ilâhi hikmet bundan başkasını 
gerektirmemektedir “ve onları düşmekte oldukları şüpheye yine düşürür. 
dük.” Yani iş, onlar için karışık ve içinden çıkılmaz bir hal alırdı. Buna sebep ise 
kendi kendilerini şüpheye düşürmeleridir. Çünkü onlar kendilerini hem karışıklık 


12 Tefsiru’s-Sadi Aİ pil ys 


içeren, hem de hakkı açıkça ortaya koymaya elverişli olmayan böyle bir Kuri- 
la bağlamışlardı. Hak, sağlıklı yollarıyla ve asli kâideleriyle kendilerine gelince 
başkaları bu hak ile hidâyet bulurken, aynı hak onlara hidâyet sebebi olmadı. Suç 
onlarındır. Çünkü hidâyet kapısını kendi yüzlerine kendileri kapattılar ve önlerine 
sapıklığın kapılarını açtılar. 


BİYE İNE EŞİ İğ LS A o Yİ El 3 
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10- Andolsun ki senden önce gelen rasullerle de alay edildi de içlerin- 
den alay edenleri o alaya aldıkları şey, çepeçevre kuşatıverdi. 
11- De ki: “Yeryüzünde gezip dolaşın, sonra da yalanlayanların 
sonu nice oldu, bir bakın.” 


10. Yüce Allah, Rasülüne teselli vererek, sabırlı olmasını telkin ederek ve 
düşmanlarını da tehdit ederek şöyle buyurmaktadır: “Andolsun ki senden önce 
gelen rasullerle de alay edildi,” o peygamberler, ümmetlerine apaçık delilleri 
getirdiklerinde ümmetleri onları yalanladılar, onlarla ve getirdikleriyle alay et- 
tiler. Allah da bu küfür ve yalanlamaları sebebiyle paylarına düşen azabı onlara 
taslamam verdi ve onları helâk etti. Böylece “içlerinden alay edenleri o alaya 
aldıkları şey, çepeçevre kuşatıverdi.” Öyleyse ey yalanlayıcılar! Artık yalanla- 
mayı sürdürmekten sakının. Yoksa onlara gelip çatan sizi de bulur. 

11. “De ki:” Eğer bu konuda sizin bir şüphe ya da tereddüdünüz varsa hay- 
di “Yeryüzünde gezip dolaşın, sonra da yalanlayanların sonu nice oldu bir 
bakın.” Siz ancak helâk edilmiş kavimlerle ve ibretlik cezalar içinde yok olup 
gitmiş ümmetlerle karşılaşacaksınız. Meskenleri ıssız kalmıştır; o geniş alanlar- 
da sevinçle konaklayıp nimetlerden yararlanan hiçbir kimse yoktur. Her şeyin 
mutlak sahibi ve hükümranı, onları yok etti. Onlara dâir haberler, gerçeği gören 
basiret sahipleri için bir ibrettir. Burada emrolunan gezip dolaşma, ibret alma 


sonucunu veren kalp ve bedenle gezip dolaşmadır. İbret almaksızın gezip görmek 
ise hiçbir fayda sağlamaz. 
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12- De ki: “Göklerde ve yerde olanlar kimindir?” De ki: “Allah'ındır. 
O, rahmeti kendi üzerine yazmıştır. Andolsun ki hepinizi, hak- 
kında hiçbir şüphe olmayan Kıyamet gününde toplayacaktır. 
Kendilerini zarara uğratanlar, işte onlar iman etmezler.” 


12. Yüce Allah, peygamberine hitaben şöyle buyurmaktadır: Şu müşriklere, 
tevhidi itiraf ve kabul etmelerini sağlamak üzere “De ki: “Göklerde ve yerde 
olanlar kimindir?”” Yani bunları yaratan, bunlara mutlak malik olan ve bunlar- 
da dilediği gibi tasarruf eden kimdir? Onlara “De ki: “Allah'ındır.” Zaten onlar 
da bunu kabul etmekte, inkâr etmemektedirler. Peki, Yüce Allah'ın tek başına 
mutlak malik ve mutlak idareci olduğunu itiraf ediyorlar da niçin ihlasla yalnızca 
O'na yönelmeyi ve tevhidi kabul etmiyorlar? 

“O, rahmeti kendi üzerine yazmıştır.” Yani ulvi alem de, süfli alem de 
O'nun yönetimi/idaresi altındadır. O yüce Zat, rahmet ve ihsanını bunlara yay- 
mıştır. Onları rahmet ve lütfuna gark etmiştir. O kendi Zatı hakkında rahmetinin, 
gazabını geçtiğini yazmıştır.! Bağış ve ihsanda bulunmayı, alıkoyup vermemekten 
daha çok sever. Eğer günahları sebebiyle bu kapıları kendi yüzlerine kapatmaz- 
larsa Allah bütün kullara rahmetinin kapılarını açmıştır. Eğer masiyet ve kusurları 
bu rahmeti talep etmelerine engel değilse O, onları bu kapılara davet etmektedir. 

“Andolsun ki hepinizi, hakkında hiçbir şüphe olmayan kıyamet gününde 
toplayacaktır.” Haber verenlerin en doğrusu olduğu halde Allah, bu buyruğunda 
yemin etmektedir. Halbuki bu hususa dair pek çok delili/belgeyi de ortaya koymuş- 
tur. Bu belgeler bunu hakke’l-yakîn (kesin gerçek) haline getirmiştir. Fakat zalimler 
küfürden başka bir yola yönelmiyorlar. Yüce Allah'ın, ölüleri diriltme kudretini 
inkâr ediyorlar, O'na isyana dalıp gidiyorlar. O'nu inkâr etme cür'etini gösteriyor- 
lar. Böylelikle dünyalarını da, âhiretlerini de kaybediyorlar. Nitekim Yüce Allah 
şöyle buyuruyor: “Kendilerini zarara uğratanlar, işte onlar iman etmezler.” 


ERENER OANE SİG İC 
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1 Buhâri, Tevhid, 15, 22, 28, 55, Bed'u'l-halk 1; Müslim, Tebe 14-16; Tirmizi, Deavât 99; İbn 


Mace, Mukaddime 13, Zühd 35. 
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GE İSİN 22 33 İK) bi PER e 
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EL le E PS z Z 
Lİ İKİ AB LEY A e içli 
gigis ADAN Kya GESİ DE lt 
13- Gecenin ve gündüzün içinde barınan her şey O'nundur. O, 
Semi'dir, Alim'dir. 

14- De ki: “Göklerin ve yerin yaratanı Allah'tan başkasını mı dost 
edinecekmişim? Üstelik O, yediriyor ama yedirilmiyor!” De ki: 
“Ben İslam/teslim olanların ilki olmakla emrolundum ve (bana), 
«Sakın müşriklerden olma!» (dendi). 

15- De ki: “Ben, eğer Rabbime isyan edersem, o büyük günün aza- 
bından korkarım.” 

16- O gün (o azap) kimden uzak tutulursa (Allah) ona rahmet bu- 
yurmuştur. İşte bu, apaçık bir kurtuluştur. 

17- Eğer Allah sana bir zarar dokundurursa onu O'ndan başka gi- 
derecek yoktur. Eğer sana bir hayır dokundurursa (bil ki) O, 
her şeye gücü yetendir. 

18- O, kullarının üstünde kâhirdir. O, Hakim'dir, Habir'dir. 

19- De ki: *Kimin şahitliği en büyüktür?” De ki: “Allah, benimle sizin 
aranızda şahittir. Bu Kur'an bana onunla sizi ve her kime ulaşır- 
sa onları korkutup uyarmam için vahyolundu. Şimdi, siz Allah 
ile birlikte başka ilahlar olduğuna mı şahitlik ediyorsunuz?” De 
ki: “Ben (buna asla) şahitlik etmem.” De ki: ‘O, ancak tek bir ilah- 
tir ve ben sizin ortak koştuklarınızdan tamamen beriyim.” 

20- Kendilerine kitap verdiğimiz kimseler onu kendi öz oğullarını 
tanıdıkları gibi tanırlar, Kendilerini zarara uğratanlar, işte on- 
lar iman etmezler, 


Şu bilinmelidir ki, bu şerefli süre, akli ve nakli bütün delillerle tevhidin beya- 
mını içermektedir. Hatta neredeyse süre bütünüyle tevhide v 
peygamberini yalanlayan müşriklerile tartışmaya münh 
melerde de Yüce Allah, hidâyeti 
lan beyan etmiştir: 


e Allah'a ortak koşup 
asırdır. İşte bu âyet-i keri- 
açıkça ortaya çıkartan ve şirki yok eden husus- 
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13. “Gecenin ve gündüzün içinde barınan her şey O'nundur,” O yüce 
Zatındır. Çünkü insanıyla, ciniyle, melekleriyle canlı-cansız tüm yaratılmışlar 
O'nundur. Bunların hepsi işleri idare olunan yaratılmışlardır. Her şeye gücü ye- 
ten mutlak Malik'in ve azameti sonsuz Rabbin emri altındadırlar. Akıl ve nakil 
açısından, hiçbir faydaya ve zarara güç yetiremeyen ve mutlak olarak Allah'ın 
mülkü olan bu varlıklardan birine ibadet edip de her şeyi yaratan, idare eden, 
mutlak malik, zarar ve fayda verme gücüne sahip yaraucıya ihlası terk etmek 
doğru görülebilir mi? Selim akıllar ve dosdoğru fitratlar ibadeti, sevgiyi, korkuyu 
ve umudu yalnızca alemlerin Rabbi olan Allah'a tahsis elmeye çağırmıyor mu? 


“O, Semi?dir,” diller ne kadar farklı, ihtiyaçlar ne kadar çeşitli olursa olsun O, 
bütün sesleri işitir. “Alim'dir,” olmuşu, olacağı ve olmamışı, eğer olsa ne şekilde 
olacağını bilir. lenlere de, görülmeyenlere de muttalidir. 


14. Allah'a şirk koşan kimselere “de ki: O göklerin ve yerin yaratanı 
Allah'tan başkasını mı dost edinecekmişim?” Şu aciz yaratılmışlardan bana 
dost olacak ve yardım edecek kimseler mi var? Ben O'ndan başka hiç kimseyi 
dost edinmem. Çünkü O, gökleri ve yeri yoktan var edip yaratan, onları idare 
edendir. “Üstelik O, yediriyor ama yedirilmiyor.” Onlara herhangi bir ihtiyacı 
olmaksızın bütün mahlukatın rızkını O veriyor. O halde yaratan, rızık veren, hiç- 
bir şeye muhtaç olmayan (Gani) ve her övgüye layık olan, o yüce Zattan başkası- 
nı dost ve yardımcı edinmem nasıl mümkün olur? 

“De ki: Ben,” tevhidle ve boyun eğerek Allah'a “İslam/teslim olanların ilki 
olmakla emrolundum.” Rabbimin emirlerini başkalarından önce benim yerime 
getirmem gerekir. “ve (bana), ‘Sakın müşriklerden olma!’ dendi.” Yani müş- 
riklerden olmak bana yasak kılındı. Hem onların inançları, hem onlarla oturup 
kalkmak, hem de onlarla bir arada olmak yasaklandı. Bu, üzerimdeki en önemli 
farz ve en öncelikli yükümlülüktür. 

15. “De ki: Ben, eğer Rabbime isyan edersem, o büyük günün azabından 
korkarım.” Çünkü şirk masiyeti cehennemde ebedi kalmayı ve mutlak egemen 
Allah'ın gazabına uğramayı gerektirir. O büyük gün ise Allah'ın azabından kor- 
kulan ve cezasından sakınılan bir gündür. Çünkü; 

16. “O gün (o azap) kimden uzak tutulursa (Allah) ona rahmet buyur- 
muştur. İşte bu, apaçık bir kurtuluştur.” O gün azap kimden uzaklaştırılırsa 
o kimse rahmete nail olmuş demektir. O gün kim kurtulursa işte gerçek kurtuluş 
budur. O günün azabından kurtulamayanlar ise helâk ve bedbaht olmuştur. 
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17. Yüce Allah'ın vahdaniyetinin delilleri arasında sıkıntıları açıp giderenin, 
yalnız O oluşu da vardır. Nitekim O şöyle buyur 
” fakirlik, hastalık, darlık, gam, keder vb. “bir za- 
oktur. Eğer sana bir hayır 


Fayda da, zarar da veren 


hayrı ve bolluğu sağlayanın 
maktadır: “Eğer Allah, sana 
rar dokundurursa onu O'ndan başka giderecek y 
dokundurursa (bil ki) O, her şeye gücü yetendir.” $ 
yalnızca O olduğuna göre, ubudiyete ve uluhiyete layık olan da iyalaız- 9 dur 

18. “O, kullarının üstünde kahirdir.” Tasarrufta bulunanların hiçbiri O di- 
lemedikçe tasarrufta bulunamaz. hareket edenlerin hiçbiri O dilemedikçe hareket 
edemez. duranların hiçbiri de O dilemedikçe duramaz. Ne hükümdarların ne de 
yöneticilerin ne de başkalarının O'nun yönetimi ve egemenliği dışına çıkma yetki 
gA imkånlan vardır. Onları çekip çeviren/yöneten ve mutlak kahır ve galibiyeti 
altında onları tutan O'dur. Mutlak kahir O'dur; O'ndan başka herkesin O'nun 
kahrı ve galebesi altında olduğuna göre ibadete layık olan da yalnız O'dur. 

“O, Hakim'dir,” emirlerinde, yasaklarında, mükâfat ve cezalarında, yarat- 
masında ve takdirinde hikmeti sonsuzdur; “Habir'dir,” gizliliklere de, kalplere 
de, işlerin gizli ve saklı olan yönlerine de muttalidir, her şeyden haberdardır. İşte 
bütün bunlar Allah'ın tevhidinin delilleridir. 

19. Hidâyeti açıklamış olduğumuz ve izlenmesi gereken yolları açıkça bildir- 
diğimiz için onlara sorarak “de ki:” Bu, büyük ve temel ilke (tevhid) hakkında 
“Kimin şahitliği en büyüktür?” De ki: Allah,” şahitliği en büyük olan Zat “be- 
nimle sizin aranızda şahittir.” Çünkü şahitliği O'ndan daha büyük, O'ndan daha 
azametli hiç kimse yoktur. O, ikrarı ve fiiliyle benim lehime şahitlik etmektedir. 
Size söylediklerim hususunda O da beni onaylamaktadır. Nitekim Yüce Allah 
şöyle buyurmaktadır: “Eğer bazı sözleri uydurup Bize isnad etseydi, Biz elbet- 
te onu yakalar, sonra da kalp (can) damarını koparırdık.” (el-Hâkka, 69/44-46) 
Yüce Allah, hikmeti sonsuz olan ve her şeye gücü yelendir. Kendisini peygam- 
ber olarak göndermediği halde Allah'ın peygamberi olduğunu iddia eden ve ona 
böyle bir şeyi emretmediği halde bütün insanları davet elmeyi emrettiğini, üstelik 
kendisine muhalefet edenlerin kanlarını, mallarını ve kadınlarını esir almayı mu- 
bah kıldığını söyleyen bir yalancıyı bu hali üzere bırakması, Allah'ın hikmetine 
ve kudretine yakışmaz. Eğer bu kişi bütün iddialarında yalancı ise Allah'ın onu 
bu halde bırakrrası, fiiliyle de onu tasdik ederek göz kamaştırıcı mucizelerle, 
apaçık belgelerle onu desteklemesi, ona yardımcı olması, ona muhalif hareket 
eden ve düşmanlık edenleri yardımsız bırakması, Allah'ın hikmet ve kudretine 
yakışmaz. Acaba bu şahitlikten daha büyük hangi şahitlik vardır? 
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“Bu Kur'an, bana, onunla sizi ve her kime ulaşırsa onları korkutup uyar- 


mam için vahyolundu.” Yani Allah bu Kur'an'ı, bana, sizin faydanız ve masla- 
hatınız için, onunla sizi can yakıcı azaba karşı uyarmam için vahyetti. Uyarma, 
uyarılan şeyin özendirme ve sakındırma suretinde hatırlatılmasıyla, uyarılara ku- 
lak verenlere de uyarıldıkları şeylerden kendilerini sakındıracak zahiri ve batıni 
söz ve amellerin açıklanmasıyla olur ki bunları yerine getiren, uyarıyı kabul et- 
miş olur. Kur'an-ı Kerim de sizin için -ey muhataplar- gerekli uyarılar vardır. 
Kıyamet gününe kadar Kur'an'ın kendisine ulaşacağı herkes için de bu böyledir. 
Çünkü Kur'an'da ihtiyaç duyulan bütün ilahi maksatlar/gayeler açıklanmıştır. 

Şanı Yüce Allah, tevhide dair şahitliklerin en büyüğü olan kendi şahitliğini 
beyan ettikten sonra şöyle buyurmaktadır: Allah'ın bildirdiklerine karşı çıkan ve 
peygamberlerini yalanlayan kimselere de ki: ““Şimdi, siz Allah ile birlikte başka 
ilahlar olduğuna mı şahitlik ediyorsunuz” De ki: ‘Ben (buna asla) şahitlik et- 
mem.” Yani eğer onlar buna şahitlik ederlerse sen onlarla şahitlik etme. Şimdi iki 
şahitlik arasında bir değerlendirme yapalım: Bir yanda, en doğru sözlü ve alemlerin 
Rabbi olan Allah'ın ve yaratılmışların en temizi olan, üstelik kat'i belgelerle ve göz 
kamaştırıcı delillerle desteklenen Rasulünün hiçbir ortak tutulmaksızın Allah'ın 
birleneceğine dair şahitliği; diğer yanda, akılları ve dinleri karmakarışık, içinden 
çıkılmaz bir hal almış, görüşleri ve ahlâkları bozulmuş, aklı başında olanları kendi- 
lerine güldürecek dereceye gelmiş müşriklerin şahitliği! Üstelik müşriklerin şahit- 
liği, kendi fitratlarına dahi aykırıdır. Yüce Allah ile birlikte başka ilahların varlığını 
kabul etmeye dair sözleri birbiriyle çelişmektedir. Halbuki onların muhalefet ettiği 
şey hakkında -aleyhte delil getirmek şöyle dursun- en ufak bir şüphe dahi yoktur. 
Artık sen -eğer aklını kullanabilen bir kişiysen- bu iki şahitlikten dilediğini tercih 
et. Bizler kendimiz için Allah'ın, peygamberi için beğendiğini seçiyoruz. Zira Al- 
lah, bize, o peygambere uymamızı emretmiştir. 

Yüce Allah, Peygamberine hitaben, “De ki: O ancak tek bir ilahtır.” buyur- 
maktadır. Yani O'ndan başka hiçbir kimsenin ubudiyete ve uluhiyete layık olması 
söz konusu değildir. O, yaratma ve yaratılmışların işlerini çekip çevirmede tek 
olduğu gibi ubudiyet ve uluhiyetinde de tektir. 

“Ve ben sizin,” O'na “ortak koştuklarınızdan,” putlardan, Allah'a es koş- 
tuklarınızdan, Allah'a ortak koşulan her şeyden “tamamen beriyim,” yani uza- 
čim. İşte tevhidin hakikati budur: Yalnızca Allah'ın uluhiyetini kabul etmek ve 
O'nun dışındaki bütün varlıkların uluhiyetlerini reddetmek. 
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20. Allah hem kendisinin ve Rasülünün tevhide dair şahitliklerini, hem de 
buna karşılık herhangi bir bilgiye sahip olmayan müşriklerin şahitliklerini açıkla- 
dıktan sonra yahudi ve hristiyanlardan olan kitap ehlinden de şöyle söz etmekte- 
dir: “Kendilerine kitap verdiğimiz kimseler, onu,” yani tevhidin doğruluğunu 
“kendi öz oğullarını tanıdıkları gibi tanırlar,” yani onların -babaların, kendi 
öz çocuklarından, özellikle de çoğu zaman birlikte oldukları oğullarından şüphe 
etmedikleri gibi- tevhid hakkında herhangi bir şüpheleri yoktur. “Onu” buyru- 
gundaki zamirin, Allah'ın Rasülü Muhammed sallallahu aleyhi ve sellem'e ait olması 
ve kitap ehlinin onun doğruluğu hususunda herhangi bir şüphe ve tereddüde sahip 
olmadıkları anlamında olma ihtimali de vardır. Çünkü onlar onun gelişiyle ilgili 
pek çok müjdeyi ve ona tam uyan ve başkasında olmayan nitelikleri bilmektedir- 
ler. Esasen bu iki anlam birbirinden ayrı düşünülemez. 

“Kendilerini zarara uğratanlar,” yani kendilerini, yaratılış sebepleri olan 
iman ve tevhidi kabul etme firsatından yoksun bırakarak her şeyin mutlak maliki 
ve şanı pek yüce (Mecid) olanın lütfundan mahrum bırakanlar, “işte onlar iman 
etmezler.” İman etmedikleri için karşı karşıya kalacakları zararın ve kötülüğün 
boyutlarını hiç sorma! 


DIL Tİ MEL LAS 
21- Allah üzerine yalan uydurandan veya âyetlerini yalanlayandan 
daha zalim kim olabilir? Gerçek şu ki zalimler kurtuluşa eremez. 


21. Yani bu iki nitelikten birine sahip olandan daha zalim, daha inatçı kimse 
olamaz. Peki, ya Allah üzerine yalan uydurmak ve peygamberlerin getirmiş ol- 
dukları âyet ve mucizelerini yalanlama şeklindeki bu iki niteliği taşıyanların hali 
ne olur? Hiç şüphesiz böyleleri insanların en zalimleridir. Zalimler de ebediyen 
iflâh olmaz. Bunun kapsamına Yüce Allah'a ortak koşarak, O'nun yardımcısı 
olduğunu iddia ederek, O'ndan başkasına da ibadet edilmesi gerektiğini ya da 
O'nun eş ve çocuk sahibi olduğunu iddia ederek Allah'a iftira eden herkes gir- 
mektedir. Aynı şekilde peygamberlerin getirmiş olduğu yahut onların mirasçısı 
durumunda olanların ifade ettikleri hakkı reddeden herkes de bu durumdadır. 

414 LAZ Bi Ge aa e A > 
e k PARE M LALE Al 
PEE ESES çe il GEYİK GESİ GE Aİ İİ, 


(Oi 
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22- O gün onların hepsini toplayacak sonra da şirk koşanlara, ‘Hani 
(Allah'la beraber bulunduğunu) iddia ettiğiniz ortaklarınız nere- 
de” diyeceğiz. 

23- Onlar bir mazeret bulamayacaklar da “Rabbimiz Allah'a yemin 
olsun ki biz müşriklerden değildik.” diyecekler. 

24- Bak, kendi aleyhlerine nasıl da yalan söylediler ve uydurdukları 
şeyler nasıl da önlerinden kaybolup gitti! 


22. Allah kıyamet gününde müşriklerin âkıbetini, onların sorgulanacaklarını, 
azarlanacaklarını ve onlara: “Hani (Allah'la beraber bulunduğunu) iddia ettiği- 
niz ortaklarınız nerede?” denileceğini haber vermektedir. Yani Allah'ın hiçbir 
ortağı yoktur. O'nun ortak sahibi olduğu, onların delilsiz iddiaları ve iftiralarıdır. 


23. “Onlar bir mazeret bulamayacaklar da” Yani bu soruyla sınanıp sor- 
guya çekilince onların verecekleri cevap, ancak şirk koştuklarını inkâr etmek ve 
müşrik olmadıklarına dair yemin etmek olacaktır. 

24. “Bak,” Onların bu sözlerine ve hallerine hayretle bir bak, “kendi aleyh- 
lerine nasıl da yalan söylediler,” yani sonuçta kendilerini zarara uğratan ve 
-Allah'a andolsun ki- son derece hüsranla karşı karşıya bırakan bir şekilde nasıl 
da yalan söylediler “ve uydurdukları şeyler,” yani Allah ile birlikte ortak olduk- 
larını iddia ettikleri varlıklar “nası? da önlerinden kaybolup gitti!” Yüce Allah 
onların söylediklerinden alabildiğine yücedir, münezzehtir. 


e. 2 Sito 


ajelis 


Knai İSİ ideis İN LES is Y 
(OYNAT IS i KEA EEGEN 
25- İçlerinden seni dinleyenler vardır. Fakat Biz onu kavrayama- 
sınlar diye kalplerine perdeler, kulaklarına da ağırlık koyduk. 
Onlar her bir âyeti görseler de yine iman etmezler. Hatta sana 
geldiklerinde, seninle tartışırlar da o kâfirler, ‘Bu, eskilerin ef- 


sanelerinden başka bir şey değildir:? derler. 


25. Yani kimi zaman müşriklerin bazıları, bazı nedenlerden dolayı söyledikle- 
rini dinleyebilir. Ancak onların seni dinlemeleri hakka yönelme, hakka tabi olma 
maksadıyla değildir. Onlar hayrı elde etmek istemedikleri için dinleyerek de 
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yararlanmazlar. “Kalplerine perdeler, kulaklarına da ağırlık koyduk.” Yani 
Allah'ın kelamını anlamasınlar diye kalplerini perdeledik. Böylelikle Yüce Allah 
bu gibi kimselere karşı kelamını korumuştur. Kulaklarına da sağırlık vermiştir, 
böylelikle kendilerine fayda verecek sözleri işitemezler. 

“Onlar her bir âyeti görseler de yine ona iman etmezler.” Bu ise zulüm 
ve inadın en ileri derecesidir. Çünkü onlar hakka açıkça delil olan apaçık âyet ve 
belgelere itaat ile boyun eğmezler. Onları doğrulamazlar. Aksine hakkı çürütmek 
amacıyla da batılı ileri sürerek tartışmaya koyulurlar: “Hatta sana geldiklerin- 
de seninle tartışırlar da o kâfirler, “Bu, eskilerin efsanelerinden başka bir 
şey değildir.” derler.” Yani senin söylediklerin öncekilerin yazılı sahifelerinden 
alınmıştır; Allah'tan da gelmiş değildir, peygamberlerinden de. Bu sözleri, küfür- 
lerinden kaynaklanmaktadır. Yoksa geçmişlerin ve geleceklerin haberlerini, pey- 
gamber ve rasüllerin getirdikleri gerçekleri ihtiva eden, hakkı ve mutlak adaleti 
her yönüyle ortaya koyan bu kitap, nasıl öncekilerin efsaneleri olabilir? 


İŞLİ 4 o P E ğe 
DIL İKAZ İZ SESE SES Y 
26- Onlar hem ona uymaktan alıkoyarlar, hem de kendileri ondan 
uzaklaşırlar. Halbuki ancak kendilerini helâk ediyorlar; ama 
farkında değiller. 


26. “Onlar,” yani Allah'a şirk koşan, peygamberlerini yalanlayan bu kimseler 
hem kendileri sapıktırlar, hem de başkalarını saptırmaktadırlar, İnsanları hakka 
uymaktan alıkoyarlar, bundan sakındırırlar. Bizzat kendileri de haktan uzaklaşıp 
dururlar. Ancak onlar bu dayranışlarıyla Allah'a da, O'nun mü'min kullarına da 


hiçbir şekilde zarar veremezler. Onlar bu şekilde “ancak kendilerini helâk edi- 
yorlar; ama farkında değiller.” 


İİİ SEZ ŞE Mİİ EĞE GEN Yi 


BE She PO EOAR g İs GA 


Za ser 504 4e leke 
{ ORTA aot Ly GIN 

27- Ateşin başında durdurulup da ‘Keşke geri döndürülseydik! 
Rabbimizin âyetlerini yalanlamazdık ve mü’ 


am minlerden olur- 
duk.’ diyecekleri vakit onları bir görsen! 
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28- Hayır, evvelce gizledikleri şeyler karşılarına çıktı (da bu pişman- 
lıkları ondan). Yoksa eğer geri döndürülselerdi yine kendilerine 
yasaklanan şeylere dönerlerdi. Onlar şüphesiz yalancıdırlar. 

29- Onlar, “Hayat, ancak dünya hayatımızdan ibarettir. Biz, dirilti- 
lecek değiliz.” dediler. 


27. Yüce Allah kıyamet gününde müşriklerin durumunu, onların ateşin yanı- 
başına getirileceklerini haber vermektedir: Azarlanmaları ve kötülüklerinin baş- 
larına kakılması için ateşin yanıbaşında durdurulduklarını bir görsen; oldukça 
dehşete düşer ve korkunç bir halle karşı karşıya kalmış olurdun. Onların kendi 
aleyhlerinde, kâfir ve fasık olduklarını nasıl itiraf ettiklerini ve “Keşke dünyaya 
geri döndürülseydik!” diye temenni ettiklerini görürdün. 

28. “Hayır, evvelce gizledikleri şeyler karşılarına çıktı (da bu pişmanlıkla- 
rı ondan).” Onlar yalancı olduklarını kendi içlerinde gizliyor ve bu çoğu zaman 
kalplerinde ortaya çıkıyordu. Ancak kötü maksatları bundan (bu gerçeği itiraf et- 
mekten) kendilerini alıkoyduğu gibi, kalplerini de hayırdan uzak tutup çevirmiştir. 
Esasen (âhirette yapacakları) bu temennilerinde de yalan söyleyeceklerdir. Bun- 
dan maksatları sadece azabın kendilerinden uzaklaştırılmasını sağlamaktır. Çünkü 
“eğer geri döndürülselerdi yine kendilerine yasaklanan şeylere dönerlerdi.” 
yatımızdan ibarettir,” yani işin aslı ve bizim var edilişimizin maksadı, sadece 
dünya hayatıdır, başka bir şey değildir, “Biz diriltilecek değiliz.” dediler.” 


+ zri ae lee arra erer AiE e ETA ANİ 
EK NAS İĞ 5 KIE n A r y 
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30- Rablerinin huzurunda durdurulacakları zaman onları bir gör- 

sen! O, “(Nasıl!?) Bu, hak değil miymiş?” buyuracak. Onlar da 


“Rabbimize yemin olsun ki, evet” diyecekler. O da “Öyle ise küf- 
re saptığınızdan dolayı tadın azabı.” buyuracak. 


30. “Rablerinin huzurunda durdurulacakları zaman onları,” yani o 
kâfirleri “bir görsen,” büyük bir işle karşı karşıya kalır ve muazzam bir dehşete 
kapılırdın. Yüce Allah, onları azarlayarak ve başlarına kakarak ““(Nası1!?) Bu” 
gördüğünüz azap “hak değil miymiş?” buyuracak. Onlar da “Rabbimize ye- 
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min olsun ki evet” diyecekler.” Böylelikle faydasını görmeyecekleri bir zamanda 
hakkı ikrar ve itiraf etmiş olacaklar. Ancak Allah “Öyle ise küfre saptığınızdan 
dolayı tadın azabı!” buyuracak.” 
Te Ee e Tİ ez 
RaZ g asije EK ANE İZ ii SS EŞ 
(Oae aye EİD ça 
31- Allah'a kavuşmayı yalanlayanlar gerçekten ziyana uğramışlar- 
dır. Nihâyet kıyamet kendilerine ansızın gelip çattığı zaman gü- 
nahlarını sırtlarına yüklenmiş halde “Orada yaptığımız kusur- 
lardan dolayı yazıklar olsun bize!’ diyeceklerdir. Dikkat edin, 
yüklendikleri şey ne kötüdür! 


31. Yani Allah'a kavuşmayı yalanlayarak haram fiilleri işleme, kişiyi helâke 
götüren günahları irtikab etme cür'etini gösteren kimseler hüsrana uğramış, her 
türlü hayırdan mahrum kalmışlardır. “Nihâyet kıyamet kendilerine,” onlar en 
kötü ve çirkin hallerindeyken “ansızın gelip çattığı zaman günahlarını sırtla- 
rına yüklenmiş halde” son derece pişman olduklarını açığa vurarak ““Orada 
yaptığımız kusurlardan dolayı yazıklar olsun bize!” diyeceklerdir.” Ancak bu, 
zamanı geçmiş bir pişmanlıktır. “Dikkat edin, yüklendikleri şey ne kötüdür.” 
Sırtlarındaki bu yük onlara ağır gelecek, kurtulmaya güç yetiremeyeceklerdir. 
Bundan dolayı da ebedi olarak cehennemde kalacaklar ve hükmü herkese geçen, 
Cebbar olan Allah'ın gazabında da ebediyen kalmaya müstehak olacaklar. 


GALEGRİ AE 2 Zam do, Çeki eğe Rİ ek veee 
LOARA GE Aİ e SİYA 65} 
32- Dünya hayatı bir oyundan ve bir oyalanmadan başka bir şey 
değildir. Ahiret yurdu ise takva sahipleri için elbette daha ha- 
yırlıdır. Hâlâ aklınızı kullanmayacak mısınız? 


32. Dünya ve ahiret hayatının aslı işte budur: Dünya hayatı, bir oyun ve eğlen- 
ceden ibarettir, Bedenler için bir oyun, kalpler için bir eğlencedir. Kalpler dünyaya 
bağlıdır. Nefisler ona aşıktır. Gayretler ona yöneliktir. Dünyayla meşgul olmak tıpkı 
çocukların oyunlarına benzer. Âhirete gelince o, nitelikleriyle, kalıcılığıyla vesürek- 
liliğiyle “takva sahipleri için elbette daha hayırlıdır.” Orada canların arzuladığı, 
gözlerin görmekten zevk aldığı, kalbi ve ruhi bütün nimetler, pek çok sevinç e 
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Fakat bu, sadece takva sahipleri içindir ki onlar, Allah'ın emirlerini yerine getiren, 
O'nun yasaklarından ve yaklaşılmamasını istediği şeylerden uzak duranlardır. 

“Hâlâ aklınızı kullanmayacak mısınız?” Yani bu iki yurttan hangisinin ter- 
cih edilmeye daha layık olduğunu idrak edecek aklınız yok mu? 


BİRA Ğİ çi, ia İS TEZ SR K AZI AZ Y 


İZ EREL 
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33- Onların söylediklerinin seni mahzun ettiğini elbette biliyoruz. 


Onfar aslında seni yalanlamıyorlar, fakat o zalimler (bile bile) 
Allah'ın âyetlerini inkâr ediyorlar. 


34- Andolsun ki senden önce de peygamberler yalanlanmıştı. Fakat 
yalanlanmalarına rağmen sabrettiler. Onlara eziyet de edildi. 
Nihâyet onlara yardımımız gelip yetişti. Allah'ın kelimelerini 
değiştirebilecek yoktur. Andolsun ki peygamberlerin haberle- 
rinden bir kısmı sana gelmiştir. 

35- Eğer onların yüz çevirmeleri sana ağır geliyorsa haydi yere bir 
menfez açıp yahut göğe bir merdiven dayayıp da onlara bir mu- 
cize getirmeye gücün yetiyorsa (hiç durma yap)! Eğer Allah di- 
leseydi onları muhakkak hidâyet üzere toplardı. O halde sakın 
cahillerden olma! 


33. Yani yalanlayanların senin hakkında söylediklerinin seni üzdüğünü, ho- 
şuna gitmediğini biliyoruz. Bizim sana sabretmeyi emredişimizin sebebi ancak, 
senin üstün mevkilere erişmen ve ulaşılması zor makamlara sahip olmandır. On- 
ların söyledikleri sözler senin gerçek durumun hakkında şüpheye düştüklerinden, 
senin hakkında tereddütettiklerinden kaynaklanıyor sanma. Zira “onlar aslında 
seni yalanlamıyorlar,” onlar senin doğru söylediğini, nereden gelip nereye git- 
tiğini, senin bütün hallerini biliyorlar. O kadar ki onlar peygamber olarak gönde- 
rilmesinden önce yüce Peygamber'e “el-emin (son derece güvenilir)” diyorlardı. 
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“Fakat o zalimler,” Allah'ın seninle gönderdiği âyetlerini/mucizeleri yalanla- 
mak suretiyle “(bile bile) Allah'ın âyetlerini inkâr ediyorlar.” 

34. “Andolsun senden önce de peygamberler yalanlanmıştı. Fakat ya- 
lanlanmalarına rağmen sabrettiler. Onlara eziyet de edildi. Nihâyet onlara 
yardımımız gelip yetişti.” O halde onların sabrettiği gibi sen de sabret. Onlar 
nasıl zafere eriştilerse sen de öylece zafere erişeceksin. “Andolsun ki peygam- 
berlerin haberlerinden bir kısmı,” kalbine sebat verecek, huzura kavuşturup 
mutmain kılacak kadarı “sana gelmiştir.” 

35. “Eğer onların yüz çevirmeleri sana ağır geliyorsa,” onlara düşkünlü- 
gün, iman etmelerini arzu edişin sebebiyle bu tutumları sana ağır geliyorsa, iman 
etmeleri için elinden geleni yap. Ancak Allah'ın hidâyete erdirmek istemediğini 
hidâyete erdirmeye gücün yetmez. “haydi yere bir menfez açıp yahut göğe bir 
merdiven dayayıp da onlara bir mucize getirmeye gücün yetiyorsa (hiç durma 
yap)!” Bunun da onlara hiçbir faydası olmayacaktır. Bu buyrukla Peygamber'e, 
bu gibi inatçıların hidâyet bulmalarına dair ümit beslememesi telkin edilmekte- 
dir. “Allah dileseydi onları muhakkak hidâyet üzere toplardı,” fakat O'nun 
hikmeti onların sapıklıkları üzere kalmalarını gerektirmektedir. “O halde sakın 
cahillerden olma!” İşlerin gerçeğini bilmeyen ve onları yerli yerinde değerlen- 
dirmeyen bilgisizlerden olma! 


zi va Zerr jore 4 Ga 
di öte 
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36- (Daveti) ancak dinleyenler kabul ederler. Ölülere gelince, Allah 
onları diriltecektir, sonra yalnız O’na döndürüleceklerdir. 

37- “Rabbinden ona bir mucize indirilseydi ya” dediler. De ki: *Al- 


lah bir mucize indirmeye elbette kadirdir, fakat onların çoğu 
bilmezler.” 


z 36. Yüce Allah, Peygamberine hitaben şöyle buyurmaktadır: Senin davetini 

ancak” kalpleriyle kendilerine faydalı olan şeyleri “dinleyenler kabul eder- 
ler” ve ancak onlar senin risaletine olumlu cevap verirler, emir ve yasaklarına 
itaat ederler. İşte asıl akıl sahibi ve dinleyen kimseler böyleleridir. Burada din- 


lemekten maksat, kalpten dinlemek ve çağrıyı kabul etmektir. Yoksa sadece ku- 


lağın işitmesinde iyilerle kötüler ortaktır. Allah'ın âyetlerinin işitilmesi suretiyle 
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bütün mükelleflere karşı Allah'ın delili ortaya konmuştur. Artık kabul etmemek 
için öne sürecekleri bir mazeret kalmamıştır. 

“Ölülere gelince, Allah onları diriltecektir, sonra yalnız O'na döndürü- 
leceklerdir.” Bu anlamın, sözü geçen anlama karşılık zikredilmiş olma ihtimali 
vardır. Yani senin çağrını ancak kalpleri diri olanlar kabul eder. Kalpleri ölmüş 
olan, mutluluklarının farkına varamayan, kendilerini neyin kurtaracağını idrak 
edemeyen kimseler ise böyle bir çağrıya icabet edemezler, itaatle boyun eğmez- 
ler. Bunlara va'dolunan gün kıyamet günüdür. Allah bu günde onları diriltecektir, 
yalnız O'na döndürüleceklerdir. 

Âyetten, zahirinden anlaşılan mananın kastedilmiş olma ihtimali de vardır. 
Buna göre Yüce Allah bu buyruğuyla öldükten sonra dirilişi açıklamakta ve kıya- 
met gününde bütün ölüleri dirilteceğini, sonra da onlara dünyadayken yaptıkları 
şeyleri haber vereceğini anlatmaktadır. O zaman bu ifade, Allah ve Rasülünün 
çağrısını kabul etmeye bir teşvik, aksi bir tutum takınmaktan da sakındırma an- 
lamı içeriyor demektir. 

37. Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem'i yalanlayanlar işi yokuşa sürmek için 
ve inat olsun diye, ““Rabbinden ona bir mucize indirilseydi ya!” dediler.” Bu 
sözle, doğru dürüst çalışmayan akılları ve kısır görüşleriyle teklif ettikleri muci- 
zeleri kastetmektedirler. Mesela şu âyetlerde teklif ettikleri mucizeler buna bir 
örnektir: “Dediler ki: Bize yerden bir pınar fışkırtmadıkça asla sana inan- 
mayacağız. Yahut senin hurmalıklardan, asmalıklardan bir bahçen olsun da 
aralarından şarıl şarıl ırmaklar akıtasın. Ya da iddia ettiğin gibi gökyüzünü 
üzerimize parça parça düşüresin. Yahut Allah'ı ve melekleri topluca karşı- 
mıza getiresin.” (el-İsra, 17/90-92) 

Onlara cevap vermek üzere “De ki: Allah bir mucize indirmeye elbette ka- 
dirdir.” O, bunları yerine getirmekten aciz değildir. Her şey O'nun izzet ve gü- 
cüne itaat edip O'nun egemenliğine boyun eğerken nasıl buna güç yetiremesin 
ki? “Fakat onların çoğu bilmezler.” Onlar bilgisizlikleri/cahillikleri yüzünden 
-iman etmedikleri takdirde- kendileri hakkında daha kötü olacak olan mucizele- 
rin gösterilmesini isterler. Çünkü kendilerinin teklif ettikleri bu mucizeler gele- 
cek olur da iman etmeyecek olurlarsa, daha dünyadayken onlara cezaları verilir. 
Nitekim değiştirilmesi söz konusu olmayan Allah'ın sünneti/kanunu böyledir. 
Bununla beraber eğer onlar mucizeleri, hakkı kendilerine açıkça göstersin X 
yolu netleştirsin diye istemişseler, esasen Muhammed sallallahu aleyhi ve sellem kat 1 
her türlü âyeti/mucizeyi, doğruya delâlet eden göz kamaştırıcı delili/belgeyi ge- 


26 Tefsiru5-Satli Aİ İİ es 


tirmiştir. Bu sayede kul, dinle ilgili her hususta onun getirdikleri e ya 
çok akli ve nakli deliller bulabilmekte ve bunun sonucunda kalplerde en ul ir 
şüpheye ve tereddüde mahal kalmamaktadır. 

Rasülünü hidâyet ve hak dinle gönderip apaçık âyetler ve belgelerle destek- 
leyen Allah'ın şanı ne yücedir! Tå ki helâk olan apaçık bir delile binaen helâk 
olsun; hayatta kalan da apaçık bir delile binaen hayatta kalsın. Şüphesiz Allah her 
şeyi işitendir, her şeyi çok iyi bilendir. 

A -g 
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ÇOLLU Mİ 
38- Yeryüzünde yürüyen her bir hayvan ve iki kanadıyla uçan bü- 
tün kuşlar ancak sizin gibi birer ümmettirler. Biz Kitapta hiç- 
bir şeyi eksik bırakmadık. Sonra ancak Rablerinin huzurunda 
toplanacaklardır. 


38. Yani ister yerde, ister havada yaşasın bütün canlılar, ehli ve yabani hayvan- 
lar ve kuşlar, sizin gibi ümmetlerdir. Sizi yarattığımız gibi onları da yarattık, sizi 
rızıklandırdığımız gibi onları da rızıklandırdık. Bizim kudretimiz ve meşietimiz 
nasıl sizin hakkınızda geçerliyse onlar hakkında da geçerlidir. “Biz, Kitapta,” 
yani Levh-i Mahfuz'da “hiçbir şeyi eksik bırakmadık.” Yani hiçbir şeyi ihmal 
etmedik, hiçbir şeyi unutmadık, küçüğüyle büyüğüyle her şey Levh-i Mahfuz'da 
asıl mahiyetleriyle tespit edilmiştir. Bütün olaylar, kalemin kaydettiği şekle tıpa- 
tıp uygun olarak meydana gelir, 


Bu âyet-i kerimede ilk Kitabın, olacak olan her şeyi kapsadığına delil vardır 
ki bu da kaza ve kader mertebelerinden biridir. Kaza ve kaderin dört mertebesi 


vardır: Allah'ın her şeyi kuşatan ilmiyle bunları bilmesi, bütün varlı 


ıkları kuşatan 
yazısı, 


z her şeyde geçerli olan genel ve kapsamlı meşieti ve kudreti, kulların fiil- 
leri de dahil olmak üzere bütün mahlukatı yaratması, 

Buradaki “Kitap” ile Kur'an'ın kastedilme ihtimali de vardır, O zaman bu 
buyruğun anlamı Yüce Allah'ın “Biz sana bu Kitab”ı, her Şeyi açıklayıcı ola- 
rak... indirdik.” (en-Nahl, 16/89) buyruğunun anlamına benzemektedir. 

Yüce Allah'ın “Sonra ancak Rablerinin huzuru; 
buyruğuna gelince; bütün ümmetler kıyamet 
nında bir araya getirilecek, toplanacaklardır. 


nda toplanacaklardır.” 
gününde hesap için mahşer meyda- 
O dehşetli ve büyük buluşma yerin- 


Özlü Kurân Tefsiri En'âm Süresi 27 


de... Allah da adalet ve ihsanıyla amellerinin karşılığını onlara verecek ve önce 
gelenlerin de, sonra gelenlerin de; göktekilerin de, yerdekilerin de kendisi sebe- 
biyle Zatına övgüde bulunacakları hükmünü onlara uygulayacaktır. 


önek rn ke yi alimi gi bala 
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39- Âyetlerimizi yalanlayanlar, karanlıklarda kalmış sağır ve dilsiz 
kimselerdir. Aah dilediğini saptırır, dilediğini de dosdoğru yol 
üzerinde tutar. 


39. Bu buyruk, Allah'ın âyetlerini ve O'nun peygamberlerini yalanlayanların 
halini beyan etmekte, kendi kendilerine hidâyet kapısını kapattıklarını ve helâke 
götüren kapıyı açtıklarını açıklamaktadır. Onlar hakkı işitmekten yana “sağır,” 
hakkı ifade etmekten yana da “dilsiz kimselerdir,” konuşurlarsa ancak batıl 
konuşurlar. Üstelik “karanlıklarda kalmış” kimselerdir. Yani cahilliğin, küf- 
rün, zulmün, inadın ve günahların karanlıklarına gömülmüşlerdir. Bu da Yüce 
Allah'ın onları saptırmasına dahildir. Çünkü “Allah dilediğini saptırır, dilediği- 
ni de dosdoğru yol üzerinde tutar.” Lütuf ve hikmetinin gereğine göre hidâyete 
ileten ve dalâlette bırakan yalnızca O'dur. 


GAL İKAZ Mİ Kİ AN Sİ İade KA G eğ 
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40- De ki: “Eğer başınıza Allah'ın azabı gelir yahut kıyamet gelip 
çatarsa Allah'tan başkasına mı yalvarırsınız? Şâyet doğru söy- 
leyen kimseler iseniz söyleyin haydi!” 

41- Hayır, aksine yalnız O'na yalvarırsınız. O da dilerse yalvardığı- 
nız şeyi giderir ve (o vakit) şirk koştuklarınızı da unutursunuz. 


40. Yüce Allah, Rasülüne hitaben şöyle buyurmaktadır: Allah'a şirk koşan ve 
başka varlıkları O'na denk tutanlara “De ki: Eğer başınıza Allah m iL gelir 
yahut kıyamet gelip çatarsa Allah'tan başkasına mı yalvarırsınız? Sya ne 
ru söyleyen kimseler iseniz söyleyin haydi!” Yani bu zorluklar pa mutl aon en- 
mesi gereken bu sıkıntılar baş gösterecek olursa, kendi uydurma ilah ve putlarınıza 


> 
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ğırırsınız, yoksa mutlak egemen ve hak olan, 


mı dua edersiniz, onları mı yardıma ça 
nu mu yardıma çağırırsınıZ? 


hakkı batıldan ayıran Rabbinize mi dua eder ve O” 

41. “Hayır, aksine yalnız O'na yalvarırsınız. O da dilerse yalvardığınız 
şeyi giderir ve (o vakit) Şirk koştuklarınızı da unutu rsunuz.” İşte zorlu ve sıkın- 
alı hallerinizde putlarınıza karşı durumunuz... Onları hemen unutursunuz. Çünkü 
onların herhangi bir zarar veremeyeceklerini, bir fayda sağlayamayacaklarını, öl- 
düremeyeceklerini, hayat veremeyeceklerini, ölümden sonra diriltemeyeceklerini 
bilmektesiniz. O vakit Allah'a ihlasla dua edersiniz. Çünkü asıl fayda ve zarar 
verenin O olduğunu, darda kalmışın duasını kabul edenin O olduğunu bilmekte- 
siniz. Durum böyle olduğuna göre rahat ve bolluk halinde niye O”na ortak koşar- 
sınız? Niye O'nun ortakları bulunduğunu iddia edersiniz? Bunun böyle olduğuna 
dair akli veya nakli bir delile sahip misiniz? Bu konuda elinizde bir belge mi var, 
yoksa siz, Allah'a karşı yalan uydurup iftira mı etmektesiniz? 

ALA ZE EK LİN ERA Şİ GELİ Ky 
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42- Andolsun ki senden önceki ümmetlere peygamberler gönderdik 
de belki yalvarırlar diye onları darlığa ve sıkıntıya uğrattık. 

43- Bari omlara azabımız geldiğinde yalvarsalardı! Fakat kalpleri 
katılaşmış ve şeytan da yaptıklarını onlara süslü göstermişti. 

44- Onlar kendilerine verilen öğütleri unutunca, Biz de üzerlerine her 
şeyin kapılarını açtık. Nihâyet kendilerine verilenlerle şımarınca 
ansızın onları yakalayıverdik de ümitsizce kalakaldılar. 

45- Böylece zulmedenlerin ardı arkası kesildi. Âlemlerin Rabbi olan 
Allah'a hamd olsun. 


42. Yüce Allah, “Andolsun ki senden önceki ümmetlere,” geçmiş ümmetle- 
re, önceki nesiller arasındaki senden önceki ümmetlere biz “peygamberler gön- 


derdik.” Ancak peygamberlerimizi yalanladılar ve bile bile âyetlerimizi inkâr 


ettiler, “Belki” Bize “yalvarırlar diye” ve sıkıntı esnasında Bize sığınırlar diye 
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bir rahmet olmak üzere “onları darlığa ve sıkıntıya,” fakirlik, hastalık, çeşitli 
afet ve musibetlere “uğrattık.” 

43. “Bari onlara azabımız geldiğinde yalvarsalardı! Fakat kalpleri katılaş- 
muş,” adeta taş kesilmiş ve hakka karşı yumuşamaz bir hal almıştı “ve şeytan da 
yaptıklarını onlara süslü göstermişti.” İzledikleri yolun gerçek din olduğunu san- 
dılar ve bir süre batıl içinde oyalanıp durdular, şeytan onların akıllarıyla oynadı. 

44. “Onlar kendilerine verilen öğütleri unutunca, Biz de üzerlerine” dün- 
ya ve dünyanın lezzetleri ve gafletleri türünden “her şeyin kapılarını açtık. 
Nihâyet kendilerine verilenlerle şımarınca ansızın onları yakalayıverdik de 
ümitsizce kalakaldılar.” Her türlü hayırdan yana ümitlerini kestiler. Bu ise ola- 
bilecek en şiddetli azaptır. Yani farkında olmadan, gaflet içindeyken, huzurlu ve 
rahatken azabın onları gelip yakalaması... Böylelikle azapları daha ağır, musibet- 
leri daha büyük olur. 

45. “Böylece zulmedenlerin ardı arkası kesildi.” Yani azaba duçar oldular 
ve önlerinde bütün kurtuluş çareleri tükendi. O'nu yalanlayanların helâkine dair 
kaza ve kaderi dolayısıyla “Âlemlerin Rabbi olan Allah?a hamd olsun.” Çünkü 
böylelikle Allah'ın âyetleri, gerçek dostlarına lütuf ve ihsanı, düşmanlarını hakir 
ve küçük göstermesi ve peygamberlerinin getirdiklerinin doğru olduğu ortaya 
çıkmaktadır. 

ih AE a 
JERMO KIKE OAA 
LO aaki i ag LER 

46- De ki: Söyleyin bakalım: ‘Eğer Allah sizin kulaklarınızı ve göz- 
lerini alsa, kalplerinize mühür vursa, Allah'tan başka onları size 
kimdir?’ Bak; âyetlerimizi nasıl türlü türlü açık- 


EMİ İİ 
ASA gez 


(5p a > 


geri verecek ilah 
Hıyoruz da sonra onlar yüz çeviriyorlar. 
47- De ki: Söyleyin haydi: “Size Allah'ın azabı ansızın veya açıktan 
açığa gelse zalimler topluluğundan başkası helak olur mu hiç? o 
46. Yüce Allah, her şeyi yaratıp idare edenin yalnızca kendisi olduğunu bildi- 
rip vahdaniyet ve uluhiyetin de yalnız Zatına has olduğunu haber vererek şöyle 
“De ki: Söyleyin bakalım: “Eğer Allah sizin kulaklarınızı ve 


ia ale nize mühür vursa,” böylelikle sağır ve kör olsanız, ak- 


gözlerini alsa, kalpleri! 
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lınız da hiçbir şeye ermeyecek olsa, “Allah'tan başka onları size geri verecek 
ilah kimdir?”” Bunları Allah'tan başka size geri verecek kimse olmadığına göre 
niye onunla birlikte -Allah'ın dilemesi müstesna- hiçbir şeye güç yetiremeyen 
varlıklara ibadet ediyorsunuz? İşte bu, tevhidin delillerinden ve şirkin batıl ol- 
duğunu ortaya koyan belgelerdendir. Bu yüzden Yüce Allah daha sonra, “Bak, 
âyetlerimizi nasıl türlü türlü açıklıyoruz,” çeşitli şekillerde ortaya koyuyor, her 
tür âyeti getiriyor ve açıklıyoruz ki hakkı aydınlatsın, günahkârların izledikleri 
yol da açıkça ortaya çıksın. “Sonra onlar,” bu derece tam ve eksiksiz açıklamaya 
rağmen Allah?ın âyetlerinden “yüz çeviriyorlar,” onlara doğru yönelmiyorlar. 
47. “De ki: Söyleyin haydi: “Size Allah'ın azabı ansızın veya açıktan açığa 
gelse,” yani ister ansızın isterse de ondan önce gelen öncü olaylarla ne zaman 
vukua geleceğini bildiğiniz bir şekilde gelse “zalimler topluluğundan başkası 
helak olur mu hiç?”” Kendilerinin azaba düşmelerine, zulüm ve inatları sebep 
olan bu kimselerden başkaları helâk olur mu? O halde zulüm üzere devam etmek- 
ten sakının. Çünkü bu, ebedi bir helâk, sonsuz bir bedbahtlıktır. 
EŞİ Se ÖR SELİ SA 8 i EİN EZEN İBS Y 
LOA BE pre KO) 
48- Biz, peygamberleri ancak müjdeleyiciler ve uyarıcılar olarak 
göndeririz. Artık kim iman edip (halini) düzeğtirse onlara korku 
yoktur ve onlar üzülmeyeceklerdir de. 


49- Âyetlerimizi yalanlayanlara ise fasıklık edip durdukları için 
azap dokunacaktır. 


48. Yüce Allah, peygamberleriyle gönderdiği mesajın özünü beyan etmekte, 
bunun müjde ve uyarma olduğunu haber vermektedir. Bu ise müjde verenin, müj- 
delenen şeyin ve kul tarafından yerine getirilmesi halinde müjdelenen hususun elde 
edilmesini sağlayacak amellerin; uyaranın, kendisiyle uyarılan hususun ve kul ta- 
rafından işlenmesi halinde uyarılan akıbetin gerçekleşmesine yol açacak amellerin 
açıklanmasını gerektirmektedir. İnsanlar peygamberlerin çağrısını kabul edip etme- 
me bakımından iki kısma ayrılmışlardır: “Artık kim iman edip (halini) düzeltirse,” 
yani kim Allah'a, meleklerine, kitaplarına, peygamberlerine ve âhiret gününe iman 


; ip imanını, amellerini ve niyetini düzellirse gelecekte “onlara korku yoktur ve” 
geçmişleri dolayısıyla “onlar üzülmeyeceklerdir de.” 
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49. “Ayetlerimizi yalanlayanlara ise fasıklık edip durdukları için azap 
dokunacaktır.” Yani azap onlara erişecek, onlar bu azabı tadacaktır. 


A İM sr AA, bere eke > 
Cağlar b gg İS GİS A 
gaam Gü eee ire ver epey 
1O SAE MAI i e ja i g 
50- De ki: “Ben size «Allah'ın hazineleri benim yanımdadır.» de- 
miyorum. Ben gaybı da bilmem. Size: «Ben bir meleğim.» de 
demiyorum. Ben ancak bana vahyolunana uyarım.” De ki: “Hiç 
körle gören bir olur mu? Hiç düşünmüyor musunuz?” 


50. Yüce Allah, Peygamberine, kendisinden mucizeler göstermesini isteyen 
ya da ona “Sen bizi, seni de Allah ile birlikte bir ilah edinelim diye davet ediyor- 
sun.” diyen kimselere şöyle hitap etmesini emretmektedir: “Ben size, “Allah'ın 
hazineleri,” rızık ve rahmetinin anahtarları “benim yanımdadır.” demiyorum. 
Ben gaybı da bilmem.” Çünkü gayb bütünüyle Allah'ın nezdindedir. “Allah in- 
sanlara herhangi bir rahmeti açacak olursa onu tutacak kimse olamaz. Tut- 
tuğunu da O'ndan başka salıverecek olmaz.” (Fatır, 35/2) Gaybı da, görüneni de 
bilen yalnızca O'dur: “O kendi gaybına hiçbir kimseyi muttali kılmaz. Ancak 
beğenip seçtiği bir peygamber olması hariç.” (el-Cin, 72/26-27) 

“Size, “Ben bir meleğim.” de demiyorum,” tasarufu geçerli ve güçlü bir 
kimse de değilim. Ben, Allah'ın beni yerleştirmiş olduğu gerçek konumumdan 
daha üstün bir konumda olduğum iddiasında değilim. “Ben ancak bana vahyo- 
lunana uyarım.” İşte benim nihai durumum, vardığım son nokta ve en yüksek 
mevki budur. Ben ancak bana vahyolunana uyarım ve kendi hakkımda onun ge- 
reğini yerine getirir, bütün insanları da ona davet ederim. Benim gerçek konu- 
mumun ne olduğu anlaşıldığına göre, bana karşı birtakım şeyleri araştıran neyi 
araştırmakta ya da niçin benden, iddia etmediğim bir konumun gereğini istemek- 
tedir? İnsan hiç söylediği şeyin başkasından sorumlu tutulur mu? Ben, sizleri 
bana vahyolunan şeye davet ettiğime göre sizler benim mertebem dışında sahip 
olduğumu iddia etmediğim şeyleri benden neye dayanarak istiyorsunuz? Bu sizin 
yaptığınız bir haksızlık ve inat/ayak diretmeden başka bir şey degildit; 
bul edip sana vahyolunan şeye bağlananla bu şekilde olma- 
farkı açıklamak üzere onlara “de ki: Hiç körle gören bir 


Şimdi davetini ka 
yan kimse arasındaki 
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olur mu? Hiç düşünmüyor musunuz?” Keşke düşünüp her şeyi yerli yerince 

oturtabilseniz ve tercih edilmeye daha layık olanı seçebilseniz. 

Nİ Aa a aE 

Dam e o a Allait ol oa gill g o 

a Ai u ŞI öd geliş Dai 45 Sü il Ve) GA 

E El ie İSE A p oi E o a5 p ile 

EE ot hE MA E yi eean ES EŞ 
Gİ at 

TE Aİ Gl ae DE İG KİEL ENA i 

5l- Rablerinin huzurunda toplanacaklarından korkanları o 
(Kur'ân'la) uyar. Onlar için O'ndan başka ne bir dost ne de bir 
şefaatçi vardır. Olur ki korkup sakınırlar. 

52- Sırf O'nun rızasını isteyerek sabah akşam Rablerine dua eden- 
leri kovma! Onların hesabından sana bir şey düşmez. Senin 
hesabından da onlara bir şey düşmez ki onları kovup da zalim- 
lerden olasın. 

53- Biz böylece onların bir kısmını diğer bir kısmı ile sınadık ki: “Al- 
lah aramızdan bunlara mı lütufta bulunmuş?” desinler. Allah 
şükredenleri en iyi bilen değil midir? 

54- Ayetlerimize iman edenler sana geldiğinde de ki: Selam sizlere! 
Rabbiniz kendi üzerine rahmeti yazmıştır. Şöyle ki: İçinizden 
kim cahillikle kötü bir iş işler de sonra arkasından tevbe edip 
(halini) düzeltirse (bilsin ki) O, Gafür'dur, Rahim'dir.” 


55- Günahkarların yolu belli olsun diye âyetleri işte böyle açıklıyo- 
ruz. 


N 
3 


51. Kur'an, bütün insanlara bir uyarıdır. Fakat ondan ancak 
zurunda toplanacaklarından korkanlar” 
ebedi kalıcılık diyarına intikal edeceklerine 
dolayı kendilerine fayda sağla 
recek Şeyleri terk ederler, “O 
bir dost,” 


“Rablerinin hu- 
yararlanabilirler. Bunlar bu diyardan 
kesinlikle inananlardır. İşte bundan 
yacak şeyleri yerine getirmeye çalışır ve zarar ve- 
Erk ederi nlar için O'ndan,” yani Yüce Allah'tan “başka ne 
yani işlerini üstlenecek, arzuladıklarını elde edebilmesi ve sakındıkları 
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şeylerden uzaklaşabilmesi için yardımcı olacak bir ki 
yani aracılık edebilecek bir kimse “vardır.” Çünkü mahlukatın hiçbir işte yes- 
ki sahibi olması mümkün değildir. “Olur ki korkup sakınırlar.” Yani Allah'ın 
emirlerini yerine getirmek, yasaklarından sakınmak suretiyle mullakilerden okar- 
lar. Çünkü uyarıp korkutmak bunu gerektirir ve bunun sebeplerindendir. 

52. “Sırf O'nun rızasını isteyerek sabah akşam Rablerine dua edenle- 
ri kovma!” Yani başkalarıyla oturup kalkma arzusuyla, ibadet ve ihlas sahibi 
olan kimseleri yanından, seninle birlikte oturup kalkmaktan uzak tutma. Bunlar 
Rablerine hem sürekli zikir, namaz vb. ibadet duası yapanları. bem de gündüzün 
başında ve sonunda, dilekte bulunmak için dua eden, bu amelleriyle Allah'ım r 
zasını maksat edinen ve başka bir maksat gütmeyen kimselerdir. Böyleleri ko- 
vulmaya ve kendilerinden yüz çevrilmeye layık değildirler. Aksine bunlar senin 
kendilerini dost edinmene, onları sevmene, kendine vakınlaştırmı 
Çünkü bunlar fakir olsalar dahi insanların arasından süzülmüş seckin 
İnsanlar nezdinde zelil kabul edilseler dahi gerçekte aziz olanlar 

“Onların hesabından sana bir şey düşmez. Senin hesabından da onlara 
bir şey düşmez,” herkesin hesabı kendine; iyi ameli lehine, X 
hinedir. “ki onları kovup da zalimlerden olasın.” Peygamber 


mse “ne de bir şefaatçi” 


sellem bu emre en ileri derecede uymuştur riâyet etmişür. Mü'mun fakirleri ors- 
duğu vakit onlarla birlikte kalmaya gayret eder, onlara güzel ve yumuşak şekilde 
davranır, onlara karşı güzel ahlak sergiler. onlan Kendisine yakınlaşarındı. Harta 
böyleleri onun meclisine gelenlerin çoğunluğunu teşkil etmekteydi, 

Bu âyetin nüzul sebebi şudur: Rureyş'len ya da Arapların ileri gelkenlernden 
kabul görmüş birtakım kimseler Peygamber welisi > 
ler: “Sana iman etmemizi ve uymamızı istiyorsan -ashab-ı uramn Takirlenmden 


zu evi ve sellem e şöyle dedi- 


bazı kimseleri zik k- filan ve flam yanından uzaklaşan. Çünkü Arapların 

bu fakir kimselerle birlikle bizi otururken görmelernden uamnz yvgamber 
m` sle koni ya nal 

sallallahu aleyhi ve sellemin de bunların Islànva gimelenni ve Kendisine uymalarım 


arzu etmesi dolayısıyla içinden dediklerini yapmak gert. Allah da bu âyeti ken- 


a sitemde Ju, 
me ve benzerleriyle ona sitemde bulund ; 
53. “Biz böylece onların bir kisman diğer bir kasnu ile mnadık ki: Alah 
aranızdan bilari ma ltu bulunmuş?” desinler. Allah şiir cn 
Iyi bilen değil midir?” Yanı Yüce Allah'a, onların bir kisman sangin, dir Ris- 


mını fakir, bir kismini şetetli ve gülü Kılması, Kulların smamastdır. Allah takır 
` ` ` ` 


2 Müslim, 2410 
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ya da alt tabakada olan bir kimseye imanı lütfedecek olursa bu, zengin ve güçlü 
kimse için bir sınamadır. Eğer bu güçlü ve zenginin maksadı hakkı bulmak ve 
ona uymaksa o da iman edip İslâm'a girer. Kendisinden zenginliği ya da güç ve 
şerefi itibarıyla daha aşağılarda gördüğü kimseyle aynı makamı paylaşması, iman 
etmesine engel olmaz. Eğer hakkı arama ve bulma isteğinde samimi değilse o 
takdirde bu, kendisini hakka tâbi olmaktan alıkoyacak bir engel olur. İşte bunlar 
kendilerinden daha aşağılarda gördükleri kimseleri hakir görerek “Allah ara- 
mızdan bunlara mı lütufta bulunmuş?!” derler ve bu durum, kavrayışları yerli 
yerinde olmadığı için hakka tâbi olmaktan onları alıkoyar. 


Yüce Allah, bu gibi kimselere Allah'ın hidâyet vermesine, buna karşılık ken- 
dilerini hidâyete iletmemesine itirazlarını da ihtiva eden bu sözlerine cevap ol- 
mak üzere “Allah şükredenleri en iyi bilen değil midir?” buyurmaktadır. Al- 
lah, kendi nimetini bilip itiraf ve ikrar eden ve bu nimetin gerektirdiği salih ameli 
işleyenleri elbette en iyi bilendir. O, lütuf ve minnetini böylelerine ihsan eder, 
şükretmeyenlere değil. Şüphesiz ki Yüce Allah, hikmet sahibidir, lütfunu ehil ol- 
mayanlara vermez. Bu sebeple, itiraz eden bu kimseler, Allah'ın kendilerine iman 
etmeyi lütfetmiş olduğu fakirlerden ve onlarla birlikte iman eden diğerlerinden 
farklıdırlar. İman edenler, asıl şükredenlerdir. 


54. Yüce Allah, Peygamberine, Rablerine itaatle boyun eğen mü'minleri kov- 
mayı yasakladıklan sonra bu mü'minlere ikram, tazim, tebcil ve ihtiramla karşı- 
lık vermesini emretmektedir: “Âyetlerimize iman edenler sana geldiğinde de 
ki: “Selam sizlere!” Yani mü'minler senin yanına gelecek olurlarsa sen onlara 
“selam” de ve onları güzel bir şekilde karşıla, Onları selamla, esenlik dileklerini 
ilet. Onların gayret ve çabalarını daha da coşturacak şekilde Allah'ın rahmetini, 
O'nun cömertliğinin ve ihsanının bolluğunu müjdele. Bu, onları rahmet ve ihsana 
ulaştıran her yolu izlemeye teşvik et. Günahlar üzerinde ısrar etmekten de onları 


sakındır. Onlara masiyetlerden tevbe etme emrini ver ki, Rablerinin mağfiretine, 
lütfuna ve ihsanına nail olabilsinler, 


Bu yüzden -devamla- şöyle buyrulmuştur: “Rabbiniz kendi üzerine rahmeti 


yazmıştır. Şöyle ki: İçinizden kim cahillikle kötü bir iş işler de sonra arkasın- 


dan tevbe edip (halini) düzeltirse,. ,” Günahın terk edilmesi, ondan vazgeçilme- 


si, günahtan dolayı pişmanlık duyulmasıyla birlikte amelleri düzeltmek, Allah'ın 
farz kıldıklarını eda etmek, zahir ve balın amellerden bozulanları 


ıslah etmek 
kaçınılmazdır. İşte bütün bunlar gerçekleşecek olursa 


“(bilsin ki) O, Gafür'dur, 
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Rahim'dir.” Yani böylelerinin üzerine, emirlerini yerine getirmelerine 
olarak Allah, mağfiret ve rahmetinden bol bol yağdıracaktır. 
55. “Günahkârların” 


uygun 


Allah'ın azap ve gazabına ulaştıran “yolu belli olsun 
diye âyetleri işte böyle açıklıyoruz.” Âyetleri böylelikle açıklıyor ve beyan edi- 
yoruz, hidâyet ile sapıklık, doğruluk ile eğrilik yollarını birbirinden ayırıyoruz. 
Tâ ki böylece hidâyet bulacak olanlar doğru yolu bulsunlar ve izlenmesi gereken 
hak da açık seçik ortaya çıksın. 


Ayrıca günahkârların yolu açık seçik ortaya çıkacak olursa, o yoldan sakın- 
mak ve uzak durmak mümkün olacaktır. Onların yolları şüpheli kalır ve net bir 
şekilde ortaya çıkmazsa durum böyle olmaz. Onların yolları da açıkça ortaya 
çıkmadan bu üstün maksat gerçekleşemez. 


gri e 


BERRAET 


t 
$ 
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56- De ki: ‘Sizin, Alluh'tan başka yalvarıp durduklarınıza ibadet 
etmem bana yasaklandı.” De ki: ‘Ben sizin hevâlarınıza uymam. 
O takdirde sapmış olurum da hidâyete erenlerden olmam.” 

57- De ki: “Şüphesiz ben, Rabbimden gelmiş apaçık bir delil üzerin- 
deyim. Siz ise onu yalanladınız. Sizin acele gelmesini istediğiniz 
şey (azap); benim yanımda değildir. Hüküm ancak Allah'ındır. 
O, doğruyu haber verir ve O (hakkı batıldan) ayırt edenlerin en 
hayırlısıdır.” 

58- De ki: “Eğer o acele istediğiniz şey benim yanımda olsaydı elbet- 
te benimle sizin aranızdaki iş bitirilmiş olurdu. Allah zalimleri 


en iyi bilendir.” 


56. Yüce Allah, Peygamberine hitaben şöyle buyurmaktadır: Allah ile birlik- 
te başka ilahlara da dua edip yalvaran müşriklere “de ki: Sizin Alatt başka 
” hiçbir fayda ve zarar veremeyen, öldürme, hayat ver- 
a sahip olmayan putlara ve diğer ortak 
klandı.” Çünkü onlara ibadet batıldır. 


yalvarıp durduklarınıza ayda 
me, öldükten sonra diriltme güç ve imkânın 
koşulan şeylere “ibadet etmem bana yasa 
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Bu hususta sizin bir deliliniz, delili andıran bir gerekçeniz dahi yoktur. Bütün yap- 
tığınız heva ve hevesinize tâbi olmaktan başka bir şey değildir. Heva ve heveslere 
uymak ise sapıklığın en büyüğüdür. Bu yüzden Allah şöyle buyurmaktadır: “De ki: 
Ben sizin hevâlarınıza uymam. O takdirde,” yani hevalarınıza uyacak olursam 
“sapmış olurum da” hiçbir şekide “hidâyete erenlerden olmam.” 

57. Benim izlemekte olduğum Allah'ın tevhidine, amelin O'na ihlasla yapıl- 
masına gelince; işte hakkında her türlü kat'i delilimbelgenin ortaya konulduğu 
gerçek budur. “Şüphesiz ben, Rabbimden gelmiş apaçık bir deli” doğruluğu- 
na dair apaçık ve kesin bir bilgi, onun dışında kalan her şeyin batıl olduğuna dair 
kesin bir belge “üzerindeyim.” Bu ise herhangi bir tereddüdü kabil olmayan, Al- 
lah Rasülü tarafından yapılmış kat'i bir şahitliktir ki kayıtsız-şartsız tüm insanlar 
içinde şahitlerin en adil ve doğrusu odur. Mü'minler de bu şahitliği tasdik etmiş- 
ler ve Allah'ın bu hususta kendilerine lütuf ve ihsanı çerçevesinde bu şahitliğin 
doğruluğunu açıkça görmüşlerdir. Fakat siz, ey müşrikler “onu yalanladınız.” 


Oysa siz bunu yapma hakkına sahip değilsiniz, tasdik etmekten başka bir şey 7 


size yakışmaz. Eğer yalanlamaya devam ederseniz şunu bilin ki azap kaçınılmaz 
olarak gelip sizi bulacaktır ki bu azap Allah'ın katındadır. Onu -dilediği takdirde 
ve dilediği şekilde- üzerinize indirecek olan O'dur. 


Siz o azabın çabucak gelmesini isteseniz bile bu konuda benim elimden hiç- 
bir şey gelmez. Çünkü “hüküm, ancak Allah'ındır.” Şer'i hükümleri koyan, 
emir ve yasaklar buyuran O olduğu gibi, amellerinizin karşılığını hükme bağla- 
yacak olan, hikmetinin gereğine göre mükâfatlandırıp cezalandırandıracak olan 
da O'dur. O'nun hükmüne itiraz etmek, kayıtsız-şartsız olarak geçersizdir. Çünkü 
O, izlenmesi gereken yolu açıkça ortaya koymuş, kullarına hakkı anlatmıştır. On- 
ların ileri sürebilecekleri bir mazeretleri, O'na karşı getirebilecekleri bir delilleri 


kalmamıştır. Tâ ki helâk olan apaçık bir delile binaen helâk olsun; hayatta kalan 
da apaçık bir delile binaen hayatta kalsın. 


“O, doğruyu haber verir ve O” dünyada da, âhirette de kulları arasında hü- 
küm verip “(hakkı batıldan) ayırt edenlerin en hayırlısıdır.” Onların arasında 
O hüküm verecektir. Aleyhine hüküm verilen ve haksızlığı belirtilen kimseler 
tarafından dahi O, verdiği hükümden dolayı övülecektir. 


58. Bilgisizlikleri, inatları ve zulümleri dolayısıyla azabı çabucak isteyenlere 


o ide Diii ” 
de ki: Eğer o acele istediğiniz şey benim yanımda olsaydı elbette benimle si- 


zin aranızdaki iş bitirilmiş olurdu.” Ve ben de bu işi başınıza getirirdim. Ancak 
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bunda sizin için hayır olacak bir taraf yoktur. İş, Halim ve Sabür olan yüce Zatın 
elindedir. İsyankarlar O'na isyan ettiği, cür'etkârlar O'na karşı gelmeye cür'et 
ettiği halde O, onlara afiyet verir, onları rızıklandırır, 


à gizli ve açık nimetlerini 
onlara bol bol ihsan eder. 


“Allah zalimleri en iyi bilendir.” Zalimlerin hallerinden hiçbir şey Allah'a 
gizli kalmaz. O, onlara mühlet verse bile onlara azabı ihmal etmez. 


Pa ez ee beep e b yer TE bale E ğe S 
oz baa İD ga G YDÜ e) 
Ki SL ÇE Şİ ŞEN Ğ EGE 435 
59- Gaybın anahtarları O'nun yanındadır. Onları O'ndan başkası 
bilmez. O, karada ve denizde ne varsa (hepsini) bilir. Bir yaprak 


düşmeye görsün mutlaka onu bilir. Yerin karanlıklarındaki tek 
bir tohum, yaş ve kuru ne varsa hepsi apaçık bir kitaptadır. 


59. Bu yüce âyet-i kerime, Yüce Allah'ın kapsayıcı ilmini, etraflı bir şekilde 
açıklayan, O'nun ilminin kullarından dilediği kimseleri de bir kısmına mutta- 
li kıldığı bütün gaybları kuşattığını açıklayan en büyük âyetlerden biridir. Yüce 
Allah bu gaybların çok büyük bir bölümünü diğer varlıklar şöyle dursun mukar- 
reb meleklerle mürsel peygamberlerden dahi gizlemiştir. Bu âyet-i kerime Yüce 
Allah'ın karalarda, çöllerde bulunan bütün hayvanları, ağaçları, kumları, çakıl- 
ları, toprakları, denizde bulunan canlıları, madenleri, denizin dört bir köşesinde 
bulunan tüm varlıkları, suyunun içinde saklı olan bütün mahlukatı bildiğini gös- 
termektedir. Karalardaki, denizlerdeki, imâr edilmiş şehirlerdeki, ıssız yerlerdeki, 
dünyadaki ve âhiretteki bütün ağaçlardan “bir yaprak düşmeye görsün mutla- 
ka onu bilir. Yerin karanlıklarındaki,” meyve ve ekinlerin insanlar tarafından 
saçılan tohumlardan, çeşitli bitkilerin yetiştiği karalarda kendiliğinden yeşeren 
bitki tohumlarından “tek bir tohum, yaş ve kuru ne varsa hepsi” «Bu ifade, 
özel birtakım şeylerin sayımından sonra hepsini kapsayan genel bir ifadedir.) 
“apaçık bir kitaptadır.” Bu da Levh-i Mahfuz'dur. İşte Levh-i Mahfuz bütün 


bunları ihtiva etmiştir/kapsamışlır. Mane 
Ki luk verip kalpleri dehşete dü- 

ü edi hususların bazısı akıllara durgun! 
in e, bütün sıfatlarının ne kadar kapsamlı 


ür. İ fi i metin 
şürür. İşte bu, o büyük Rabbin aza! i 
ve azametli olduğuna delildir. İlkinden en sonuncusuna kadar bütün yaratılmış 


MR i i I 
lar, O'nun sıfatlarının sadece bir bölümünü kavramak üzere bir araya toplansalar 
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buna bile güçleri yetmez, takatleri yetişmez. O; büyük, vasi” (her şeyi kuşatıcı), 

alim, her türlü övgüye layık, şanı en yüce, her şeyi gören ve her şeyi kuşatan Rab- 

bin şanı ne yücedir! O, ne yüce ilahtır ki hiçbir kimse O'nu gereği gibi övemez. O 

kendi yüce Zatını nasıl övmüşse öyledir, kullarının kendisine yaptıkları övgülerin 

çok çok üstündedir. Bu âyet-i kerime, O'nun ilminin her şeyi kuşattığına, kuşatıcı 

Kitabının da bütün olayları kapsadığına delildir. 

“4 aA - A (e e22 e stert Ai 4 fasso 

Jed ii a AZA G zu pp Şi Aksi y 

mp LI LAS Çar BIA, ge m 24 za 

İSE 3 DÜN SD BİLE SU, SEE A Aİ A 

A taa L PDA obr g 30 S AN İL r ae 

İLİ AY GE çağ MZ LEŞ EŞİ e öğe AE SE 

EO a e A ri 

60- O, geceleyin (uykuda) sizin canjarınızı alan, gündüz ne kazan- 
dığınızı bilen, sonra sizi belli bir ecel tamamlansın diye güzdüz 
vakti (uykudan uyandırıp) diriltendir. Sonra dönüşünüz yalnız 
O'nadır. Sonra da neler yaptığınızı size haber verecektir. 

61- O, kullarının üstünde kâhirdir. Üzerinize koruyucular da gön- 
derir. Nihâyet birinize ölüm geldiğinde elçilerimiz onun ruhunu 
alırlar ve hiçbir kusur etmezler. 

62- Sonra onlar hak mevlâları olan Allah'a döndürülürler. Dikkat 


edin, hüküm ancak O'nundur ve O, hesap görenlerin en hızlı- 
sıdır. 


60. Bütün bu hususlarla Yüce Allah'ın uluhiyeti vurgulanmakta ve bu konuda 


müşriklere karşı delil getirilmektedir. Yüce Allah'ın sevilmeye, tazim edilmeye, 
iclal ve ikrama layık olduğu açıklanmaktadır. Yüce Allah, kullarının işlerini 


-on- 
lar uyurken de, uyanıkken de- 


tek başına idare ettiğini, geceleyin uykuda onları 
ölü gibi uyuttuğunu, buna bağlı olarak hareketlerinin durduğunu ve bedenlerinin 
dinlendiğini haber vermektedir, Uykularından da onları yine O diriltir ki dini ve 
dünyevi maslahatları hususunda gerekeni yerine getirsinler, Allah, neler yaptık- 
larını, ne kazandıklarını da bilir, Ezelden beri bu şekilde onlar üzerinde tasarrufla 
bulunur. Ecelleri sona erinceye kadar da onlardaki bu tasarrufu böylece devam 
eder. Bu idare gereğince belli bir ecel de hükme bağlanıp sona erer ki bu ecel 
dünya hayatındaki eceldir, Bundan sonra bir başka ecel vardır ki o, ölümden di 
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ra diriliştir. İşte bundan dolayı Yüce Allah, “Sonra dönü 


” şünüz yalnız O'nadır,” 
başkasına değildir; » 


sonra da neler yaptığınızı,” hayır olsun şer olsun “size 
haber verecektir.” buyurmaktadır. 


61. “O” Yüce Allah, “kullarının üstünde kâhirdir.” Yani her şeyi kapsayan 


iradesi ve genel kapsamlı meşieti onlar hakkında geçerlidir. Onlar bu işte hiçbir 
şeye sahip değildirler. O'nun izni olmaksızın hareket de edemezler, hareketsiz 
de duramazlar. O, kullarına meleklerden “koruyucular” görevlendirmiştir. Bu 
koruyucular hem kulları korur, hem de onların neler yaptıklarını tespit ederler. 
Nitekim Yüce Allah bir yerde de şöyle buyurmaktadır: “Şüphe yok ki üzeriniz- 
de koruyucular, çok şerefli yazıcılar vardır. Onlar ne yaparsanız bilirler.” 
(el-İnfitar, 80/10-12); “Sağında ve solunda oturan, yaptıklarını tespit eden iki 
(melek) vardır. O bir söz söylemeyedursun mutlaka onun yanında (yazmaya) 
hazır bir gözetleyici vardır.” (Kaf, 50/17-18) Bu, Yüce Allah'ın kullarını hayatta 
oldukları sürece korumasıdır. 

“Nihâyet birinize ölüm geldiğinde elçilerimiz,” yani ruhları kabzetmekle 
görevli olan melekler “onun ruhunu alırlar ve” bu hususta “hiçbir kusur et- 
mezler.” Allah'ın o kul hakkında takdir edip hükme bağladığı ömre bir an ilâve 
de etmezler, bir an eksiltmezler de. Onlar bu konuda ancak ilâhi hükümlere ve 


Rabbani takdirlere uygun çalışmalar yaparlar. 


62. “Sonra” ölümden ve berzah alemindeki hayattan, o hayattaki hayır ve şer- 
den sonra “onlar hak Mevlâları olan,” yani kaderi hükmüyle onlara hükmünü 
icra eden ve onlar hakkında dilediği tedbirleri uygulayan, emir ve yasaklar belir- 
leyen, onlara peygamberler gönderip kitaplar indiren “Allah'a döndürülürler.” 
O'na döndürülürler ki, amellerinin karşılığı olan hükmü haklarında versin, işlemiş 
oldukları hayırlara mükâfat, kötülük ve günahlarına karşı da ceza yerin, Bundan 
dolayı “Dikkat edin, hüküm,” hiçbir ortağı olmaksizin anca O e 
O, hesap görenlerin en süratlisidir.” Çünkü inin ii ve S i i 
Mahfuz’da koruyup tespit etmesi kemâl derecesindedir. Daha Gih G ekler 
ellerinde bulunan amel defterlerinde onların amellerini tespit etmişlerdir. o 

Yaratan, idare eden ve kulları üzerinde kahir olan yatřizea (0) ona ir 
hallerinde onlara en mükemmel şekilde itina gösterdiğine, ei bii 
hüküm vermek yalnız O'nun hakkı ve yetkisi olduğuna EN LE 
narak bu sıfat ve niteliklere sahip olan yüce Rabbi bırakıyorlar? 
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kısmen dahi sahip olmayan, zerre kadar fayda sağlayamayan, hiçbir kudreti ve ira- 
desi olmayan varlıklara ibadete neden yöneliyorlar? 

Müşrikler Yüce Allah'a şirk koşarak, nankörlük ederek meydan okudukları, ya- 
lan ve iftirada bulunarak azameti karşısında cüretkar davrandıkları halde Allah'ın 
onlara karşı hilmini, affediciliğini, rahmetini, bu şekilde davranmalarına rağmen 
onlara afiyet ve rızık verdiğini bilecek olsalardı, elbette ki O'nu tanımayı arzu eder- 
ler, O'nun sevgisine gark olup akılları hayrete düşerdi. Onlara ise alabildiğine ga- 
zap duyar, öfke beslerlerdi. Çünkü rezilliğe ve hüsrana götüren şeytanın davetine 
itaat eden o müşrikler, akıllarını kullanmayan bir topluluktur. 


Trke ebe a n 


v - eri > 
Tass Eyl Mi Şb 3 


ÇO SK SA ŞEY Eg 
63- Deki: “Şayet bizi bu halden kurtarırsa andolsun ki şükredenlerden 
olacağız.” diye kendisine gizlice ve açıktan yalvarıp yakardığınız 
zaman karanın ve denizin karanlıklarından sizi kim kurtarır? 
64- De ki: “Ondan da, her türlü sıkıntıdan da sizi Allah kurtarır, 


sonra da siz şirk koşarsınız.” 


63. Allah'a ortak koşan, O'nunla birlikte başka ilahlara dua eden müşriklere, 
rububiyet tevhidini kabul etmelerinden hareketle uluhiyet tevhidini de kabul et- 
meleri gerektiğini anlatmak üzere “de ki: Şayet bizi bu halden” içine düştüğü- 
müz bu zorlu ve sıkıntılı halden “kurtarırsa andolsun ki” Allah'a “şükreden- 
lerden,” O'nun nimetini itiraf eden, nimetini Rablerine itaat uğrunda kullanan ve 
bu nimetleri O'na isyan yolunda kullanmaktan uzak duranlardan “olacağız.” 

“Karanın ve denizin karanlıklarından sizi kim kurtarır?” Karanın ve de- 
nizin zorlu hallerinde ve meşakkatlerinde, sizin için kurtuluşa imkân kalmadığı 
yahut gayet zorlaştığı o vakitlerde... İşte o zaman hemen ilaatle/boyun eğmiş bir 
kalple ve ihtiyacını dile getiren bir lisanla Rabbinize yalvarır yakarırsınız, dua 
edersiniz ve bu halinizdeyken “Şayet bizi bu halden kurtarırsa andolsun ki 
şükredenlerden olacağız." dersiniz, 

64. “De ki: Ondan da, her türlü sıkıntıdan da” gerek bu özel sıkıntıdan 
gerekse genel olarak bütün sıkıntılardan “sizi Allah kurtarır, sonra da siz,” 
Allah'a verdiğiniz sözde durmaz ve üzerinizdeki nimetlerini unularak “şirk ko- 


şarsınız.” O halde şirkin batıl olduğuna ve tevhidin doğruluğuna bundan daha 
açık bir delil var mıdır? 
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AERES 


GAA AE ghe ee peer 
ÇİZ Sy en SA Kan G5 


5 È 
LOSE SEIKO GE 

65- De ki: “O, size üstünüzden yahut ayaklarınızın altından bir azap 
göndermeye ya da sizi fırkalara ayırıp birbirinize katarak ki- 
minizin hıncını kiminize tattırmaya kadirdir. İyice idrak etsin- 
ler diye âyetlerimizi nasıl açıkladığımıza bir bak! 

66- Senin kaymin onu yalanladı. Halbuki o, hakkın ta kendisidir. De 
ki: “Ben sizin üzerinizde bir vekil değilim.” 

67- Her bir haberin kararlaştırılmış bir zamanı var. Siz de yakında 
öğreneceksiniz. 


65. Yani Yüce Allah, her cihetten üzerinize azap göndermeye kadirdir. “Üs- 
tünüzden yahut ayaklarınızın altından bir azap göndermeye ya da fırkalara 
ayırıp birbirinize katarak” fitne zamanlarında “kiminizin hıncını kiminize 
tattırmaya” ve kiminizi kiminize öldürtmeye “kadirdir.” O, bütün bunlara gücü 
yetendir. Bu sebeple O'na isyanı gerektiren işlere devam etmekten sakının. Aksi 
halde sizi yok edecek birtakım azaplar gelip sizi bulur. 

Yüce Allah bütün bunlara kadir olduğunu haber vermektedir. Ancak O, bu 
ümmetin üzerinden yukarıdan taş veya çakıl yağması şeklindeki azabı ve buna 
benzer azapların gelmesini, altlarından da yerin dibine geçirilme izini, uğra- 
tılmalarını rahmetinin bir tecellisi olarak kaldırmıştır. Fakat onlardan kimilerine 
diğerlerinin hıncını tattırmak ve kimini kimine musallat kılmak suretiyle sözü 


geçen bu cezaların bir kısmını, ibret alanların görmesi ve hayırlı amel işlemek 


i i ç etmeleri için dünyevi l 
ge etsinler,” niçin yaratıldıklarını anlasınlar, Şeri ie 
ilâhi istekleri kavrasınlar “diye âyetleri nasıl ağ M Sra gala 
ettiğimize “bir bak!” Ve Bizim binan a aa şekillerde açı! gı 
i i i akka delâlet etmektedir. 

bic bakk biaen Ha $ mi “yalanladı. Halbuki o,” hakkında şüphe 
ei i e -ddütün yanına yaklaşamadığı “hakkın ta kendisidir. 
Li » amellerinizi tespit edecek ve onların karşılığını 
ak bir uyarıcı VE tebliğciyim. 


bir ceza olarak göndermiştir. 


olmayan ve en ufak 

İS la 
De ki: Ben sizin üzerinizde, 
verecek “bir vekil değilim.” Ben anc 
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67. “Her bir haberin” gelip çatacağı, daha erkene alınamayacağı ve sonraya 
da bırakılamayacağı “kararlaştırılmış bir zamanı vardır. Siz de yakında” teh- 
dit olunduğunuz azabı “öğreneceksiniz.” 
GEEK GK Y 
Zi E G5 O ahi GS Si VE Öle 
OEM İp 
68- Âyetlerimiz hakkında bâtıla dalanları gördüğün zaman onlar 
ondan başka bir söze dalıncaya kadar onlardan yüz çevir! Eğer 
şeytan sana unutturacak olursa hatırladıktan sonra artık o za- 
limler topluluğu ile birlikte oturma! 

69- Korkup sakınanlara, onların hesabından herhangi bir sorumlu- 
luk yoktur. Fakat korkup sakınırlar diye hatırlatmaları gerekir. 


68. Allah'ın âyetleri hakkında batıla dalmaktan kasıt, batıl sözleri güzel gös- 
termek, batıla davet etmek, batıl ehlini övmek, haktan yüz çevirmek, hakkı tenkit 
etmek, hak ehline dil uzatmak gibi yollarla hakka muhalif konuşmalar yapmaktır. 
İşle Yüce Allah, Rasülüne -ona tâbi olan ümmetine-, Allah'ın âyetlerine sözü ge- 
çen şekillerde dalan kimseleri gördükleri takdirde o kimselerden yüz çevirmeyi, 
batıla dalıp bu hal üzere devam edenlerin meclisinde başka bir söz açılıp başka 
bir konuya dalacakları vakte kadar bulunmamayı emretmektedir. Eğer başka bir 
söze geçilirse sözü edilen yasak ortadan kalkar. Eğer bu başka söz, faydalı ise za- 
ten bu emrolunan bir şeydir. Başka türden ise faydasızdır ve emrolunmuş bir şey 
değildir. Batıla dalmak yerilireken, aynı zamanda hakkın araştırılması, hakkın 
üzerinde düşünülmesi ve hak ile münazara edilmesi teşvik edilmektedir. 

Daha sonra Yüce Allah “Eğer şeytan sana unutturacak olursa,” yani unut- 
mak ve gaflet sebebiyle onlarla birlikte oturacak olursan “hatırladıktan sonra 
artık o zalimler topluluğu ile birlikte oturma.” buyrulmaktadır. “Zalimler” 
ifadesi, batıl sözlere dalanları, her türlü haram şeyi konuşanları ya da herhangi 
bir haramı işleyen kimseleri kapsamaktadır. Kişinin, ortadan kaldırmaya gücü 
yetmediği münkerin yanında bulunması ve oturması da haramdır. 

, Bu yasak ve haramlık, onlarla birlikte oturan ve Allah'tan korkup sakınmayan 
kişilere yöneliktir, Böyleleri, haram olan söz ve işte onlarla ortak olur yahut ses 


çıkarmaz ve onların bu haramlarına tepki göstermezler, Eğer Allah'tan korkup 
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sakınır da hayrı emreder, kötülükten ve söyledikleri sözlerden onları alıkoyarsa, 
onlarla oturmak hakkındaki bu yasak ya tamamen kalkar ya da hafifler. Bu kişi 
için onlarla oturmaktan dolayı vebal ve günah yoktur. Bundan dolayı Yüce Allah 
bir sonraki âyet-i kerimede şöyle buyurmaktadır: 


69. “Korkup sakınanlara, 


onların hesabından herhangi bir sorumluluk 
yoktur. Fakat sakınırlar diye hatırlatmaları gerekir.” Yani Yüce Allah'tan, 


korkup sakınmaları için onlara hatırlatarak öğüt versinler. Bu buyruk, ögüt verip 
hatırlatan kimsenin, korunup sakınma maksadını gerçekleştirecek en uygun söz- 
leri kullanması gerektiğine delildir. Yine bu buyrukta şuna da delil vardır: Eğer 
hatırlatma ve öğüt, hatırlatılan kimsenin kötü halini daha da artıracaksa o hatırlat- 


mayı terk etmek gerekir. Çünkü hatırlatma, eğer kendi esas maksadıyla çelişirse, 
artık onu terk etmek esas maksada dönüşür. 
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70- Dinlerini oyun ve eğlence edinip de dünya hayatının kendilerini 
aldatmış olduğu kimseleri (kendi hallerine) bırak. Her bir nefsin 
kazandıkları yüzünden helâke sürüklenmemesi için sen onunla 
öğüt ver. Ki (o vakit) onun Allah'tan başka hiçbir dost ve şefa- 
atçisi olmaz. Ne kadar fidye verirse versin ondan alınmaz. İşte 
böyleleri kazandıkları yüzünden helâke sürüklenmiş kimseler- 
dir. Küfre saplanmalarından dolayı onlar için kaynar sudan bir 
içecek ve can yakıcı bir azap vardır. 


70. Kullardan istenen, bir ve tek olan Allah'a, O'na hiçbir seyi ortak ronen 
zın ibadet etmeleri, bütün güçlerini O'nun rızası Içın ve sevdiği yollarda harcar i 
zca Allah'a halis kılmalarıdır. Bu ise EE a ME 

H esini, O'na dönmesini, kulun yaptıklarının faydalı ve Á io masinis 
a eli ve desinler diye değil de yalnizca e. e 
Imasını içermektedir. İşte kendisine din denilebilecek gerçek Bi lsi 
kim hak üzere olduğunu, dine bağlı ve takva sahibi olduğunu Baki ip ddi 
oyuncak ve eğlence edinmişse -ki bu da ann pra oa Epi D . 
tan gafil olması, kendisine zarar veren şeylere yöne y 


suretiyle dinlerini yalnı 
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bu uğurda bedeniyle batıl taraftarları gibi hareket etmesiyle olur, çünkü amel ve 
çalışma eğer Allah'tan başkası için ise bu bir oyundur- işte Yüce Allah böylelerinin 
terk edilmesini ve böylesinden sakınılmasını emretmekte; onlara aldanılmamasını 
istemektedir. Onun haline bakıp fiillerinden sakınılmasını, onun Yüce Allah'a ya- 
kınlaştırıcı şeyleri engellemesine aldırılmamasını emretmektedir. 

“Sen onunla,” yani Kur'an ile “öğüt ver.” Kullara onda geçen güzellikleri, 
fayda verecek hususları emrederek, etraflıca açıklayarak ve emrin güzel nitelikle- 
rini anlatarak, ayrıca kullara zararlı olan şeyleri yasaklayarak, zararlı şeylerin tür- 
lerini genişçe açıklayarak, aynı zamanda bu zararlı şeylerde bulunan ve terk edil- 
mesini gerektiren kötü ve çirkin nitelikleri beyan ederek öğüt ver! Bütün bunlar 
ise “Her bir nefsin kazandıkları yüzünden helâke sürüklenmemesi için”dir. 
Yani kullara günahlara yönelmeden ve gaybları bilene karşı cüretkârca hareket 
edip korkulan sonuçlara götüren şeylere devam etmeden önce sen, gereken şekil- 
de hatırlat ve öğüt ver ki yaptıklarından vazgeçsin, çekinsin ve onları işlemesin. 

“Ki (o vakit) onun Allah'tan başka hiçbir dost ve şefaatçisi olmaz..” Yani 
her bir nefsi, günahları kuşatıp helâke sürüklemeden önce uyar, ki o zaman ona 
ne yakını, ne arkadaşı, ne de dostunun... kısaca hiç kimsenin faydası olmaz. 
Allah'tan başka hiçbir dost bulamaz ve hiçbir şefaatçinin şefaati işe yaramaz. 
“Ne kadar fidye verirse versin ondan alınmaz.” Yeryüzü dolusu altını feda 
edecek olsa dahi hiçbir fidye ondan kabul edilmez ve bunun ona faydası olmaz. 

“İşte böyleleri,” sözü geçen niteliklere sahip olanlar “kazandıkları yüzün- 
den helâke sürüklenmiş” ve hayırdan ümitlerini kesmiş “kimselerdir. Küfre 


saplanmalarından dolayı onlar için kaynar sudan,” yüzlerini yakıp kavura- 


cak, bağırsaklarını parçalayacak son derece sıcak sudan “bir içecek ve can ya- 
kıcı bir azap vardır.” 
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71- De ki: “Allah'ı bırakıp bize fayda ve zarar vermeyen şeylere 


mi ibadet edelim?! Allah bizi hidâyete kavuşturduktan sonra 
tıpkı arkadaşları, «Bize geb» diye hidâyete çağırdıkları halde, 
yeryüzünde şaşkın şaşkın dolaşırken şeytanların ayartıp uçu- 
ruma sürükledikleri kimse gibi ökçelerimiz üzerine gerisin 
geri mi dönelim?” De ki: “Asıl hidâyet Allah'ın hidayetidir. Biz 
âlemlerin Rabbine teslim olmakla emrolunduk.” 

72- Bir de “Namazı dosdoğru kılın ve O'ndan korkup sakının.” diye. 
Toplanıp huzuruna varacağınız, yalnız O'dur. 

73- O, gökleri ve yeri hak ile yaratandır. O'nun “OP diyeceği gün- 
de her şey oluverir. O'nun sözü haktır. Süra üfürüleceği günde 
hükümranlık yalnız O'nundur. O, gaybı da, şâhit olunanı da 
bilendir. O, Hakim'dir, Habir'dir. 


71. “De ki:” Ey Peygamber! Allah'a şirk koşan, Allah ile birlikte başkalarına 
dua edip yalvaran ve sizi dinlerine çağıran müşriklere açık seçik bir şekilde o 
ilahlarının niteliklerini anlat. Zira akıl sahibi kimseyi onlardan sakındırmak için 
sırf bu niteliklerini zikretmek bile yeterlidir. Aklı başında bir kimse müşriklerin 
izledikleri yolu zihninde canlandırdı mı, bu konuda deliller ortaya konulmadan 
dahi bu yolun bâtıl olduğunu kesin olarak anlar ve şöyle der: “Allah'ı bırakıp 
bize fayda ve zarar vermeyen şeylere mi ibadet edelim?!” Bu, öyle bir nitelik- 
tir ki Allah'tan başka bütün ibadet olunanlar bunda ortakurlar. Hiçbiri ne bir fay- 
daya, ne de bir zarara güç yetirebilir. Emir namına hiçbir şeye sahip değillerdir. 
Çünkü emir, bütünüyle ancak Allah'ındır. 

“Allah bizi hidâyete kavuşturduktan sonra... ökçelerimiz üzerine gerisin 
geri mi dönelim?!” Allah bizi hidâyete erdirdikten sonra sapıklığa döner miyiz 
hiç? Doğruluktan sapıklığa, nimet dolu cennetlere ulaştıran doğru yoldan, izle- 
yenlerini elemli azaba götüren yollara girer miyiz? Bu, akıl sahibi bir kimsenin 
seçeceği bir yol değildir. Böyle batıl yolları izleyen kimss, “tıpkı arkadaşları, 
“Bize gel diye hidâyete çağırdıkları halde, yeryüzünde şaşkın şaşkın, dola; 

ma sürükledikleri kimse gibi.”dir. Şeytan- 
şırken şeytanların ayartıp uçuru i 
ların kendisini maksadına ulaştıracak yolu izlemekten uzaklaştırıp saptırdığı, 
arı olmasına rağmen sonunda şaşırıp kalan, şeytanların 


idiyete an arkadaşlı i 
hidâyete çağıran arkadaş ikle iki ayrı davet arasında şaşkın kalan kimse 


da helâke davet ettiği ve böyleli 
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gibidir. Allah'ın korudukları müstesna bütün insanların hali budur. Bir yandan 
hakka davet eden risalet, akl-ı selim ve doğru fitrat onları hidâyete ve en yüksek 
derecelere ulaşmaya çağırır. Diğer yandan şeytanın davetçileri, onun yolunu izle- 
meye ve onun yolundan gidenlerle birlikte olmaya çağıranlar, kötülüğü emreden 
nefisle birlikte kişiyi sapıklığa ve aşağıların aşağısına düşmeye davet ederler. #n- 
sanlardan kimisi bütün işlerinde (veya çoğu işlerinde) hidâyete davet edenlerle 
birlikte olur. Kimisi de bunun tam aksinedir. Kimisi de her iki davetçiyi de eşit 
görür ve iki davetçi onun nezdinde birbiriyle çekişip durur. İşte bahtiyar kimse- 
lerle bedbaht kimseler bu noktada birbirinden ayrılırlar. 

“De ki: Asıl hidâyet, Allah'ın hidâyetidir.” Hidâyet; Allah'ın, Rasülü ara- 
cılığıyla teşri buyurduğu yoldan başkası değildir. Onun dışındaki yollar sapıklık, 
yok oluş ve helâktır. “Biz âlemlerin Rabbine teslim olmakla emrolunduk.”» 
Tevhide boyun eğerek, emir ve yasaklarına teslim olarak, ubudiyetine girerek 
O'na teslim olmamız emredildi. Şüphesiz ki bu, Allah'ın kullarına lütfettiği en 
üstün nimet, ulaştırdığı en mükemmel terbiyedir. 


72. “Bir de ‘Namazı dosdoğru kılın,” yani namazı rükünleri, şartları, sün- 
netleri ve tamamlayıcı unsurları ile eda ederek kılın “ve” emrettiklerini yerine 
getirerek ve yasaklarından uzak durarak “O'ndan korkup sakının.” diye.” em- 
rolunduk. “Toplanıp huzuruna varacağınız, yalnız O'dur.” Kıyamet gününde 


O'nun huzurunda toplanacaksınız. O da hayrıyla şerriyle amellerinizin karşılığını 
verecektir. 


73. “O, gökleri ve yeri hak ile,” yani kullarına emir vermek, yasaklar koy- 
mak, mükâfat vermek ve cezalandırmak için “yaratandır.” 


“O'nun “Ol diyeceği günde her şey oluverir. O'nun sözü haktır.” O'nun 
emrinde herhangi bir şüphe, ikiletme ve yerine gelmeme durumu söz konusu 
değildir. O, abes bir şey de söylemez. “Süra üfürüleceği günde hükümranlık 
yalnız O'nundur.” Bu gün, kıyamet günüdür. O, her şeyin sahibi ve hükümranı 
olduğu halde özellikle bu günün söz konusu edilmesi, o günde başkalarının geçici 


hükümranlığının son bulmasıdır. O günde tek ve Kahhâr olan Allah'tan başkası- 
nın hükümranlığı kalmayacaktır. 


, “O, gaybı da, şâhit olunanı da bilendir, O, Hakim'dir, Habir'dir.” 
hikmeti tamdır, Her şeyi kuşatan nimet O'nundur. Büyük ihsan O” 
lilikleri, sırları, kapalı şeyleri bilgisiyle kuşatan O'dur, O” 
ilah yoktur, O'ndan başka hiçbir Rab de yoktur. i 


O'nun 
ndandır. Giz- 
ndan başka hiçbir hak 
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74- Hani İbrahim, babası Âzer”e, “Sen birtakım putları ilâh mı edi- 
niyorsun?! Gerçekten ben, seni ve kavmini apaçık bir sapıklık 
içinde görüyorum.” demişti. 


75- İşte Biz, İbrahim'e kesin bilgiye varanlardan olsun diye gökle- 
rin ve yerin melekütunu böylece gösteriyorduk. 

76- Gece onu bürüyüp örtünce bir yıldız gördü. ‘Bu muymuş benim 
Rabbim?” dedi. O batıp kaybolunca da “Ben, öyle batıp giden- 
leri sevmem.” dedi. 

77- Ay'ı doğarken görünce, “Bu muymuş benim Rabbim?’ dedi. O 
da batıp kaybolunca “Eğer Rabbim bana hidâyet vermezse ben 
mutlaka sapıtanlardan olurum. dedi. 

78- Güneşi doğarken görünce de “Rabbim buymuş! Bu, daha bü- 
yük! dedi. O da batıp kaybolunca 'Ey kavmim! Ben, sizin şirk 
koştuğunuz şeylerden tamamen uzağım. dedi. i 

79- ‘Şüphesiz ki ben yüzümü hanif olarak, gökleri ve yeri yaratana 
çevirdim ve ben müşriklerden değilim.” ye i 

80- Kavmi ona karşı delil getirmeye kalkıştı. O da dedi ki: ‘Beni doğ- 
ru yola iletmişken benimle Allah hakkında tartışmaya mı kalkışı- 
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yorsunuz? Ben O'na ortak koştuğunuz şeylerden korkmuyorum. 
Ancak Rabbimin bir şey dilemiş olması hariç. Rabbimin ilmi her 
şeyi kuşatmıştır. Hâlâ düşünüp öğüt almayacak mısınız?” 

81- “Hem siz, Allah'ın, üzerinize hakkında hiçbir delil indirmediği 
şeyleri O'na ortak koştuğunuz halde korkmuyorsunuz da ben 
sizin ortak koştuklarınızdan nasıl korkarım? Şimdi bu iki grup- 
tan hangisi güven duymaya daha layıktır, eğer biliyorsanız?” 

82- İman edip de imanlarına zulüm karıştırmayanlar var ya işte 
güven onlar içindir. Hidâyete ermiş olanlar da onlardır. 

83- İşte bu, kavmine karşı İbrahim'e verdiğimiz hüccetimizdir. Biz 
kimi dilersek onu derece derece yükseltiriz. Şüphesiz Rabbin 
Hakim'dir, Alim”dir. 


74. Yüce Allah şöyle buyurmaktadır: İbrahim aleyhisselanı'ın tevhide davet ve 
şirkten sakındırma kıssasını ondan övgü ve tazimle bahsederek an: “Hani İb- 
rahim, babası Âzer”e, “Sen birtakım putları ilâh mı ediniyorsun?!?” Fayda 
sağlayamayan, zarar veremeyen, hiçbir emir ve yetkiye sahip olmayan varlıklara 
mı tapınıyorsun? “Gerçekten ben, seni ve kavmini apaçık bir sapıklık içinde 
görüyorum.” Çünkü sizler hiçbir şekilde ibadete layık olmayan varlıklara tapı- 
nıyor, sizi yaratan, rızık veren, işlerinizi çekip çeviren o Yüce Zata ibadeti terk 
ediyorsunuz. 


75. “İşte Biz, İbrahim'e,” tevhide ve ona davet etmeye muvaffak kıldığı- 
mızda “kesin bilgiye varanlardan olsun diye göklerin ve yerin melekütunu 
böylece gösteriyorduk.” Tâ ki basiretiyle göklerin ve yerin melekütunun kap- 
sadığı tevhide dair kat'i delilleri ve göz kamaştırıcı burhanları görsün ve bunun 
sonucunda kesin bilgiye (yakine) ulaşanlardan olsun. Çünkü yakin ve tam bir 
bilgi, istenilen bütün hususlarda delillerin ortaya konulmasıyla elde edilir. 

76. “Gece onu bürüyüp örtünce,” karanlık basınca “bir yıldız gördü.” Bunun 
aydınlık veren gezegenlerden biri olma ihtimali vardır. Çünkü özellikle belirli bir 
yıldızdan söz edilmesi, başkasına nispetle bir fazlalığının olduğunu göstermektedir. 
Bundan dolayı -doğrusunu en iyi Allah bilir ama- gördüğü yıldızın Venüs gezegeni 
olduğu söylenmiştir. “Bu muymuş benim Rabbim?” dedi.” Bu ifadeyi, karşı id- 
diada bulunanların kanaatine göre söylemiştir. Yani benim Rabbim bu mu? Haydi 
görelim bakalım; acaba bu, rububiyete lâyık mı, buna dair bir delil ortaya koyabile- 
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cek miyiz? Zira aklı başında bir kimsenin herhangi bir delil/belge olmaksızın kendi 
heva ve hevesini ilah edinmemesi gerekir. 


“O,” yani yıldız gibi görünen gezegen “batıp kaybolunca da “Ben öyle ba- 
tıp gidenleri sevmem.’ dedi.” Yani kendisine ibadet edenin önünden kaybolanı, 
saklanı sevmem, mabudun her şeyden önce kendisine ibadet edenin maslahatları- 
nı yerine getirmesi, bütün işlerini çekip çevirmesi gerekir. Uzun bir zaman geçtiği 
halde ortalıkta olmayan bir varlık ise nasıl ibadete hak kazanır? Böyle bir varlığın 
ilah edinilmesi en büyük akılsızlık ve batıl değil midir? 


77. “Ayı doğarken görünce,” onun aydınlığı o yıldızdan daha fazla ve farklı 
olduğu için yine dediklerini doğruymuş gibi kabul ederek ““Bu muymuş benim 
Rabbim?” dedi. O da batıp kaybolunca ‘Eğer Rabbim bana hidâyet vermez- 
se ben mutlaka sapıtanlardan olurum.” dedi.” Böylelikle İbrahim, Rabbinin 
hidâyetine muhtaç olduğunu en açık şekilde ifade etmiş ve eğer Allah kendisine 
hidâyet vermezse kendisini hiç kimsenin hidâyete iletemeyeceğini, eğer kendi- 
sine itaat konusunda yardımcı olmazsa ona hiç kimsenin yardım edemeyeceğini 
ortaya koydu. 

78. “Güneşi doğarken görünce de ‘Rabbim buymuş!” Bu,” yıldızdan da, 
aydan da “daha büyük!” dedi. O da batıp kaybolunca” artık hidâyet yolu açık- 
ça ortaya çıkmış ve kişiyi helâke götüren yolun perişanlığı da belirginleşmiş oldu 
ve ““Ey kavmim! Ben, sizin şirk koştuğunuz şeylerden tamamen uzağım.” 
dedi.” Çünkü onların ortak koştukları şeylerin batıl oluşuna dair apaçık doğru ve 
kat'i delil ortaya çıkmış oluyordu. 

79. “Şüphesiz ki ben yüzümü hanif olarak gökleri ve yeri yaratana çevir- 
dim.” Yani yalnızca Allah'a yöneldim, O'nun dışındaki barin uydurma ortaklar- 
dan yüz çevirdim. “Ve ben müşriklerden değilim.” Ba Mm eee 
uzak olduğunu ilan etmiş, tevhide bağlılığını açıklamış, buna dair de gerekli de- 
liMeri ortaya koymuş oluyordu. 

Bu âyet-i kerimelerin tefsiriyle ilgili en doğru yine nk ai 
Ml Yani burada b m akl ie z aa Mi Kıssanın 
gerlerinin uluhiyetlerinin batıl olduklarını açıl m SEER 
İbrahim'in, çocukluğunda düşünüp incelemesiyle ilgili olduğ yy 
kanaatlerini doğrulayacak bir delilleri DEN layt O da dedi ki: ‘Bent dogru 

80. “Kavmi ona karşı delil getirmeye pi e mı kalkışıyorsunuz?” 
yola iletmişken benimle Allah hakkında tar 
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Yani bizzat kendisi hidâyet yolunu açıkça görmeyen bir kimsenin tartışmasının, 
delil getirmesinin faydası olur mu? Allah'ın hidâyet ettiği ve yakinin en üst de- 
recesine ulaşmış kimse, bizzat o insanları gitmekte olduğu yola davet eder. a 
O'na ortak koştuğunuz şeylerden korkmuyorum.” Çünkü onların bana bir za- 
rarı dokunmaz, onlar bana gelecek hiçbir menfaati de önleyemez. “Ancak Rab- 
bimin bir şey dilemiş olması hariç. Rabbimin ilmi her şeyi kuşatmıştır. Hâlâ 
düşünüp öğüt almayacak mısınız?” ki böylelikle yalnızca O'nun ubudiyete/ 
kulluk edilmeye layık gerçek mabud olduğunu anlayasınız. 

81. “Hem siz, Allah'ın, üzerinize hakkında hiçbir delil indirmediği” he- 
vanıza tâbi olmak suretiyle çıkardığınız “şeyleri O'na ortak koştuğunuz halde 
korkmuyorsunuz da ben” aciz, hiçbir fayda sağlayamayan varlıklar oldukları 
halde “sizin ortak koştuklarınızdan nasıl korkarım? Şimdi bu iki gruptan 
hangisi güvende olmaya daha layıktır, eğer biliyorsanız?” 

Yüce Allah, bu iki kesimin haklı ve haksız olanını ayırmak üzere şöyle buyur- 
maktadır: 


82. “İman edip de imanlarına zulüm karıştırmayanlar var ya, işte gü- 
ven onlar içindir,” korkulardan, azaptan, bedbahtlıktan yana güven içinde olan 
“hidâyete ermiş,” dosdoğru yolu bulmuş “olanlar da onlardır.” 


Eğer kayıtsız ve şartsız olarak şirk olsun, masiyet olsun imanlarına herhangi 
bir zulmü karıştırmamış kimseler iseler hiç şüphesiz onlar tam bir güvene ve 
hidâyete ulaşmış olurlar. Eğer imanlarına şirk karıştırmamış ancak birtakım gü- 
nahları işlemiş kimselerden iseler hidâyctin ve güvenin aslına -kemaliyle elde 
edemeseler dahi- sahip olurlar, Âyet-i kerimenin mefhumu, bu iki hususa sahip 
olmayan kimselerin hidâyet ve güvenlerinin olmayacağını; paylarının sapıklık ve 
bedbahtlık olacağını ifade etmektedir. 

83. Yüce Allah, açıklamış olduğu kesin delillerle İbrahim aleyhisselamın le- 
hine hüküm verdiğinden dolayı şöyle buyurmaktadır: “İşte bu, kavmine karşı 
İbrahim'e verdiğimiz hüccetimizdir,” yani bu hüccetle kavmine üstünlük sağ- 
lamıştır ve onlara karşı susturucu delilini ortaya koymuştur. 

“Biz kimi dilersek onu derece derece yükseltiriz.” Nitekim İbrahim 
aleyhisselamı da dünya ve âhirette derecelerle yükselttik. Yüce Allah, ilim sahibini 
ilmi sayesinde diğer kullardan üstün kılar ve derecelerle yükseltir. Özellikle de 
ilmiyle amel eden ve ilmini başkalarına da öğrelen kimseleri. Şüphesiz ki Allah o 
kimseyi haline uygun olarak insanlara önder kılar. Davranışları başkalarının göz- 
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lerini diktiği hedefler halini alır, izlerinden gidilir, nurlarıyla aydınlanılır, zifiri 
karanlıklarda onun ilmiyle yol bulunur. 


Yüce Allah bir yerde de şöyle buyurmaktadır: 


“Allah, sizden, iman edenleri ve kendilerine ilim verilenleri derecelerle 
yükseltir.” (el-Mücadele, 58/11) 

“Şüphesiz Rabbin Hakîm’dir, Alîm’dir.” O, ilim ve hikmeti ancak layık 
olanlara verir. O, bunları kime vereceğini ve bunun için gerekli olanları bilir. 
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84- Biz ona İshak ile Yakub'u bağışladık. Her birine hidâyet verdik, 
daha önce de Nüh'a hidâyet vermiştik. Onun zürriyetinden olan 
Davud'a, Süleyman'a, Eyyub'a, Yusuf'a, Müsâ'ya ve Harun'a 
da. İşte Biz ihsan sahiplerini böyle mükâfatlandırırız. 


ke di EŞ 


85- Zekeriya'ya, Yahya'ya, İsa'ya ve İlyas'a da (hidâyet verdik); 
hepsi de salihlerdendi. 

86- İsmail'e, Elyesa'ya, Yunus'a ve Lut'a da (hidâyet verdik); her 
birini alemlere üstün kıldık. 

87- Onların babalarından, zürriyetlerinden ve kardeşlerinden ba- 
zılarına da (hidâyet verdik); onları seçtik ve dosdoğru bir yola 
ilettik. 

88- Bu, Allah'ın hidâyetidir ki O, onunla kullarından dilediğini 
hidâyete erdirir. Eğer onlar da şirk koşsalardı yaptıkları her 
şey boşa giderdi. 
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89- Onlar kendilerine kitap, hikmet ve nübüvvet verdiğimiz kim- 
selerdir. Şimdi bunlar, onları inkâr ederlerse (bilsinler ki) Biz, 
onları inkâr etmeyen bir topluluğu onlara vekil kılmışızdır. 

90- İşte bunlar, Allah'ın hidâyet ettiği kimselerdir. O halde sen de 
onların hidâyetlerine uy! De ki: “Ben buna karşılık sizden bir 
ücret istemiyorum. O, sadece alemler için bir öğüttür. 


84. Yüce Allah, kulu ve halili İbrahim aleyhisselamı, Allah'ın kendisine lü- 
tuf ve ihsan ettiği ilim, davet ve sabrı zikrettikten sonra yine O'nun ihsan ettiği 
salih zürriyeti ve tertemiz nesli söz konusu etmiştir. Yüce Allah insanların en 
seçkinlerini onun soyundan çıkarmıştır. Benzerine ulaşılması mümkün olmayan 
bu büyük haslet ve bu muazzam şerefin de azametine dikkat çekmek üzere şöyle 
buyurmuştur: 

“Biz ona, İshak ile,” onun oğlu olan, “İsrail” diye anılan ve Allah'ın alemlere 
üstün kıldığı kavmin atası “Yakub'u bağışladık.” Bunların “her birine hidâyet 
verdik,” ilim ve amelde dosdoğru yola ilettik. “Daha önce de Nuh'a hidâyet 
vermiştik.” Onun hidâyete iletilmesi ise alemler arasında ancak bazı kişilere na- 
sib olmuş özel hidâyet türlerinin en üstün şekillerindendir. Bu özel hidayetin na- 
sip olduğu kişiler ise Nuh'un da aralarında olduğu “ulu'l-azm” peygamberlerdir. 


“Onun zürriyetinden” buyruğundaki zamirin Nuh'a has olma ihtimali vardır. 
Zamirin raci olacağı daha önce geçmiş en yakın isim odur. Çünkü Yüce Allah'ın zik- 
rettiği kimseler arasında Lut da vardır. Lut ise Nuh'un zürriyetindendir, İbrahim'in 
zürriyetinden değildir. Çünkü o, İbrahim'in kardeşinin oğludur. Bununla birlikte 
zamirin İbrahim'e ait olma ihtimali de vardır. Çünkü bu buyruklar onu övmek ve 
onu methetmekle alakalıdır. Lut ise -onun zürriyetinden olmasa dahi- İbrahim'e 
iman edenlerdendir. Böylelikle İbrahim el-Halil'in fazileti, Lut'un onun sadece 
oğlu olmasından daha ileri derecede bir üstünlük ve fazilet olur. 


“Davud'a” ve Davud'un oğlu “Süleyman'a, Eyyub'a,” Yakub'un oğlu 
“Yusuf'a,” İmran'ın oğulları “Müsâ'ya ve Hârün'a da” hidâyet verdik. 


“İşte Biz ihsan sahiplerini böyle mükâfatlandırırız.” İbrahim el-Halil, 
Rabbine ihsanla ibadet ettiğinden, aynı zamanda diğer insanlara da ihsanlarda 
bulunup güzel bir şekilde davrandığından, onun zürriyetini de salih kıldık. İh- 
san sahiplerini Biz, doğru ve güzel öv 


gülerle ve salih bir zürri i 
mükâfatlandırırız. b ye 
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i 85. “Zekeriya’ya” ve onun oğlu olan “Yahya’ya,” Meryem'in oğlu “İsa’ya, 
İiyas'a da” hidâyet verdik. Bunların “hepsi” ahlâklarında, amellerinde ve ilimle- 
rinde “salihlerdendi,” hatta bunlar salihlerin efendileri, önderleri ve liderleridir. 


86. Milletlerin en üstünü olan Arap kavminin atası, Ademoğlunun efendisi 
Muhammed'in babası ve İbrahim'in oğlu “İsmail'e, Elyesa'ya,” Metta oğlu 
“Yunus'a ve” İbrahim'in kardeşi Haran'ın oğlu “Lut”a da” hidâyet verdik. İşte 
bu peygamber ve rasüllerin “her birini alemlere üstün kıldık.” 

Fazilet/üstünlük dereceleri dört tanedir. Bunları da Yüce Allah şu buyruğunda 
beyan etmektedir: “Kim Allah'a ve Rasül'e itaat ederse işte onlar Allah'ın 
kendilerine nimetler verdiği peygamberler, sıddıklar, şehidler ve salihlerle 
birliktedirler.” (en-Nisa, 4/69) İşte üstün dereceler bunlardır. Hatta burada sözü 
edilen peygamberler, kayıtsız şartsız olarak rasüllerin en faziletlileridirler. Zira 
Yüce Allah'ın Kitab-ı Kerim'inde kıssalarını anlattığı rasüller, hiç şüphesiz bize 
haberlerini anlatmadıklarından daha faziletlidirler. 

87. “Onların babalarından,” yani sözü geçenlerin babalarından “zürriyet- 
lerinden ve kardeşlerinden bazılarına da (hidâyet verdik),” sözü geçenlerin 
zürriyetlerinden ve kardeşlerinden bazılarını da hidâyete erdirdik. “Onları seçtik 
ve dosdoğru bir yola ilettik.” 

88. “Bu” sözü geçen hidâyet, hidâyetinden başka doğru yol bulunmayan 
“Allah'ın hidâyetidir ki O, onunla kullarından dilediğini hidâyete erdirir.” 
O halde siz de O'ndan hidâyet isteyin. Çünkü O, sizi hidâyete iletmeyecek olursa 
O'ndan başka sizi hidâyete erdirecek kimse olmaz. İşte bu anılanlar da Allah'ın 
hidâyete iletmeyi dilediği kimseler arasındadır. 

Faraza “eğer onlar da şirk koşsalardı yaptıkları her şey boşa giderdi.” 
Çünkü şirk koşmak amelleri boşa çıkartır ve cehennemde ebedi kalmayı gerek- 
tirir. Bu seçkin ve hayırlı kimseler bile -hâşâ- şirk koşacak olsalar, amelleri boşa 
çıkacağına göre başkalarının bu durumda olması daha öncelikle söz konusudur. 

189, “Onlar kendilerine kitap, hikmet ve nübüvvet verdiğimiz kimselerdir.” 
Yani kendilerine hidayet ve nübüvvet nimeti verdiğimiz peygamberler var ya işte 
Biz kitabı onlara verdik. Mesela İbrahim'in sahifeleri, Musa'nın Tevrat'ı, Davud'un 
Zebur'u ve İsa'nın İncil'i gibi. Onlara bu kitapları anlama nimetini de verdik ve on- 
ları vahyimizi tebliğ için seçtik. “Şimdi bunlar, onları inkâr ederlerse (bilsinler 
ki) Biz onları inkâr etmeyen bir topluluğu onlara vekil kılmışızdır.” Ey Rasul, 
şimdi senin kavminin kafirleri bu Kur'ân'ın ayetlerini inkar ederlerse şüphe yok 
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ki Biz, başka bir topluluğu, yani muhacirleri, ensarı ve kıyamete kadar onlara tabi 
olanları o ayetler için vekil kılmışızdır. Onlar bu ayetleri inkar etmezler, aksine ona 
iman ederler ve gösterdiği şeylerle de amel ederler.J 

90. “İşte bunlar,” sözü edilen kimseler “Allah'ın hödâyet ettiği kimseler- 
dir. O halde sen de onların hidâyetlerine uy!” Yani ey şerefli Rasül, sen de 
bu hayırlı peygamberlerin ardından git ve onların dinlerine tâbi ol. Peygamber 
sallallahu aleyhi ve sellem de bu emre uymuştur. Kendisinden önceki peygamberlerin 
hidâyetleriyle yol bulmuş ve onlardaki bütün kemal özellikleri kendinde topla- 
mıştır. Böylelikle öyle birtakım fazilet ve özelliklere sahip olmuştur ki, bunlarla 
bütün alemlere üstün gelmiştir. Bütün rasüllerin efendisi, muttakilerin önderi ol- 
muştur. Allah'ın salat ve selamı ona ve bütün peygamberlere olsun. İşte bu mülahaza 
ile ashab-ı kiramdan bazıları Allah Rasülünün bütün rasüllerden daha faziletli 
olduğuna bu ayeti delil göstermişlerdir. 

Senin çağrından yüz çeviren kimselere de “de ki: Ben buna karşılık sizden 
bir ücret istemiyorum.” Sizden benim risaletim, tebliğim ve davetim karşılığında 
herhangi bir mal ve ücret istemiyorum. Bir şey istesem bu, sizin bu çağrımı kabul 
etmemenizin sebepleri arasında yer alır. Benim mükâfatımı vermek Allah'a aittir. 

“O sadece alemler için bir öğüttür.” Kendilerine fayda verecek şeyleri öğre- 
nip gereğini yaparlar, zararlı olacak şeyleri de öğrenip terk ederler. Onunla öğüt 
alır, Rablerini, isimlerini, sıfatlarını öğrenirler. Onunla güzel ahlâkı, güzel ahlâka 
götüren yolları, kötü ahlâkı ve kötü ahlâka ulaştıran yolları öğrenirler. O hem 
bütün alemlere bir öğüt hem de Allah'ın alemlere ihsan ettiği en büyük nimet 


olduğuna göre onların bu nimeti kabul etmeleri ve bundan dolayı Allah'a şükret- 
meleri gerekir. 
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91- Onlar ‘Allah hiçbir insana hiçbir şey indirmemiştir.? demekle 
Allah'ı hakkıyla takdir edemediler. De ki: ʻO halde Müsü'nun, in- 
sanlar için bir nur ve hidâyet olmak üzere getirdiği, sizin de parça 
parça kağıtlara yazıp kimini açıkladığınız, çoğunu da gizlediği- 
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niz, kendisi vasıtasıyla size de, atalarınıza da bilmediğiniz şeyle- 
rin öğretildiği o kitabı kim indirdi?” De ki: “Allah (indirdi onu).? 
Sonra onları bırak da daldıkları batılda oynayadursunlar. 


91. Bu buyruk, yahudiler ve müşrikler arasından risaleti kabul etmeyerek 
Yüce Allah'ın hiçbir insana hiçbir şey indirmediğini iddia eden kimselerin bu 
tutumlarının çirkinliğini ortaya koymaktadır. Böyle bir iddiada bulunan, böyle bir 
söz söyleyen bir kimse “Allah'ı hakkıyla takdir” etmiş ve gereği gibi tazim et- 
miş olamaz. Çünkü böyle bir kimse Yüce Allah'ın hikmetine dil uzatmış, O'nun, 
kullarını başıboş bırakacağını, onlara hiçbir emir vermeyeceğini, hiçbir yasak 
koymayacağını iddia etmiş ve Allah'ın kullarına ihsan etmiş olduğu en büyük 
lütuf olan risaleti kabul etmemiş olur. Oysa risalet olmaksızın kulların mutluluğu, 
şerefi ve üstünlüğü elde etmelerine, felaha ermelerine imkân yoktur. Allah'a karşı 
bundan daha ileri derecede küstahlık ne olabilir? 


İşte sen bunlara iddialarının çürüklüğünü kabul ettirmek ve onların da esa- 
sen kabul ettikleri bir şeyi hatırlatarak bağlayıcı kılmak üzere “de ki: O halde 
Müsâ'nın insanlar için” cehalet karanlıklarında “bir nur ve” sapıklıklardan 
kurtarıcı, ilim ve amel itibarıyla dosdoğru yola iletici “hidâyet olmak üzere ge- 
tirdiği, sizin de parça parça kağıtlara yazıp kimini açıkladığınız, çoğunu da 
gizlediğiniz, kendisi vasıtasıyla size de, atalarımıza da bilmediğiniz şeylerin 
öğretildiği” (bu üstün ve değerli kitap aracılığıyla bilmediğiniz birçok şey size 
öğretilmiştir) “o kitabı,” yani o muazzam Tevrat'ı “kim indirdi?” Bu öyle bir 
kitaptır ki ünü kalpleri ve kulakları doldurmuş, her tarafa yayılmıştır. Onlar bu 
kitabı kağıt tomarları halinde yazıp çoğaltmaya ve diledikleri gibi kullanmaya 
koyuldular. Kitaptan; hevalarına, heveslerine uygun düşeni açıkladılar, uygun 
görmediklerini ise gizlediler, sakladılar ki bunun örnekleri pek çoktur. 

İşte sen onlara bu, nitelikleri taşıyan kitabı kimin indirdiğini sor ve bu soruya 
da kendin cevap ver: “De ki: “Allah (indirdi onu).” Sonra onları bırak da dal- 
dıkları sapıklıklarında oynayadursunlar.” Bırak onları bâtıla dalsınlar, fay- 
dasız şeylerle oyalanıp dursunlar ve bu durumları, kendilerine va'dedilen güne 
ulaşıncaya kadar varsın böyle sürüp gitsin. 


Me ee e Asim 
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92- İşte bu Bizim, şehirlerin anasını Ve çevresindekileri uyarman 
için indirdiğimiz, kendisinden öncekileri tasdik eden mübarek 
bir kitaptır. Âhirete iman edenler ona da iman ederler ve onlar 
namazlarını muhafaza ederler. 


92. “İşte bu” Kur'an, “şehirlerin anasını ve çevresindekileri uyarman 
için indirdiğimiz,” yani Biz bu kitabı sana şehirlerin anası olan Mekke-i 
Mükerreme'yi ve onun çevresindeki diğer Arap diyarlarında bulunanları, hatta 
bütün ülkeleri uyarasın diye indirdik. İnsanları Allah'ın cezasından sakındırasın 
ve O'nun, geçmiş ümmetleri azapla yakalamasını hatırlatarak korkutasın, bunu 
gerektiren şeylerden çekinmelerini söyleyesin diye indirdik. “kendisinden ön- 
cekileri tasdik eden,” daha önce indirilmiş kitaplara uygun ve onların doğru- 
luklarına tanıklık eden “mübarek bir kitaptır.” Yüce Allah bu kitabı, mübarek 
olmakla nitelendirmektedir. Bunun sebebi ise bu kitabın hayırlarının çokluğu ve 
fayda alanın oldukça fazla olmasıdır. 


“Âhirete iman edenler ona da iman ederler.” Çünkü korku, kalpte yer ede- 
cek olursa kalbin dört bir yanını mamur kılar ve kalp, Allah'ın rızasını gerektiren 
işlere itaatle boyun eğer. “Ve onlar namazlarını muhafaza ederler.” Yani na- 
mazlarını aksatmadan kılar, rükünlerini, sınırlarını, şartlarını, adabını, tamamla- 
yıcı unsurlarını dikkatle yerine getirirler. Allah bizleri de böylelerinden kılsın. 
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a karşı yalan uydurandan yahut kendisine hiçbir şey 
vahyolunmamışken ‘Bana da vahyolundu.” diyenden, bir de 
“Allah'ın indirdiği gibi ben de indiririm.” diyenden daha zalim 


kim olabilir? Sen zalimlerin, ölümün sıkıntıları içinde kıvran- 
dıkları ve meleklerin de ellerini uzatarak onlara, 
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93- Allah” 


‘Çıkarın can- 
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larınızı! Allah'a karşı söylediğiniz haksız sözlerden ve O'nun 
âyetlerine karşı kibirlenmenizden dolayı bugün zillet azabıyla 
cezalandırılacaksınız.? dedikleri anı bir görsen! 

94- Andolsun sizi ilk defa yarattığımız gibi tek başınıza huzurumu- 
za geldiniz ve size bağışladığımız şeyleri arkanızda bıraktınız. 
Hakkınızda (ibadete) ortak olduklarını iddia ettiğiniz şefaatçile- 
rinizi de aranızda göremiyoruz?! Andolsun onlarla aranızdaki 


bağlar kesilmiş ve iddia ettiğiniz o şeyler de önünüzden kaybo- 
lup gitmiştir. 


93. Yüce Allah şöyle buyurmaktadır: Allah ile hiçbir ilişkisi olmadığı halde 
herhangi bir söz veya hükmü O'na nispet ederek Allah hakkında yalan uydu- 
randan daha zalim ve daha günahkâr yoktur. Böylesinin insanların en zalimi ol- 
masının sebebi, bu yaptığıyla ileri derecede yalan söylemesi, dinin esaslarını ve 
fer'i hükümlerini değiştirmesi, üstelik bunları da Allah'a nispet etmesidir. Bu ise 
kötülüklerin ve fesadın en büyüğüdür. 


Bunun kapsamına yalan yere peygamberlik iddiasında bulunmak ve Allah'ın 
kendisine vahiy indirdiğini söylemek de girer. Çünkü bu kişi, Allah'a yalan uy- 
durmasının, O'nun azamet ve saltanatına karşı küstahlık etmesinin yanı sıra in- 
sanların kendisine uymalarını istemekte, hatta bu uğurda insanlarla savaşarak 
kendisine muhalefet edenlerin kanlarını ve mallarını helâl saymaktadır. Yine bu 
âyet-i kerimenin kapsamına Müseylime, el-Esved el-Ansi, el-Muhtar gibi yalan 
yere peygamberlik iddiasında bulunan herkes girmektedir. 

“Allah'ın indirdiği gibi ben de indiririm.” diyenden,” yani Allah'ın güç 
yetirdiği şeye kendisinin de güç yetirdiğini, indirdiği hükümleri itibarıyla Allah 
ile boy ölçüşebileceğini ve Allah'ın teşri buyuracağı gibi şer'i hükümler ortaya 
koyacağını iddia edenden daha zalim kim olabilir? Bunun kapsamına Kur'an-ı 
Kerim'in benzerini ortaya koyma gücüne sahip olduğunu, onun gibi bir kitabı 
ortaya koyma imkânına sahip olduğunu iddia eden herkes girmektedir. Zatı iti- 
barıyla muhtaç ve aciz, her bakımdan eksik bir kimsenin; hem zatıyla, hem de 
isim-sıfatlarıyla bütün yönlerden mutlak kemale sahip olan ve hiçbir şeye muhtaç 
olmayan o güçlü zatla ortak yönlerinin bulunduğunu iddia eden kimsenin zul- 
münden daha büyük bir zulüm olabilir mi? 
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YüceAllah zalimleri böylece yerdikten sonra ölümleri esnasında ve Kiyamet gü- 
nünde onlar için hazırlamış olduğu cezayı da zikrederek şöyle buyurmaktır: Sen 
zalimlerin, ölümün sıkıntıları,” zorlu halleri, korkunç ve dehşetli durumları, pii- 
yük ızdırapları “içinde kıvrandıkları ve meleklerin de ellerini” o im halindeki 
zalimlere vurmak ve azap etmek için “uzatarak onlara” can çekiştikleri ve ruhla- 
rının bedenlerinden çıkmamak için direndiği o zorlu anda “Çıkarın canlarımızı! 
Allah'a karşı söylediğiniz haksız sözlerden” ona yalan iftirada bulunduğunuz- 
dan, peygamberlerin getirdiği hakkı reddettiğinizden “ve O'nun âyetlerine karşı 
kibirlenmenizden dolayı,” o âyetlere itaat ve hükümlerine teslimiyeti kendinize 
yediremeyerek büyüklük tasladığınızdan dolayı “bugün” sizi zelil kılacak ve hakir 
düşürecek “zillet azabıyla cezalandırılacaksınız.”” Çünkü ceza/karşılık, amelin 
cinsinden olur “dedikleri anı bir görsen!” Elbette çok dehşetli bir durum ve anlat- 
mak isteyenin anlatmakta aciz kalacağı bir hal görürsün. 

Bu buyrukta berzah (kabir) alemindeki azaba ve nimetlere dair delil vardır. 
Kafirlere yönelik bu hitap ve azap, ölüm esnasında, ölümden az önce ve sonradır. 
Yine bu ayette ruhun; girip çıktığına, ona hitap edildiğine, ruhun bedende kalıp 
ondan ayrıldığına delil de vardır. 

İşte onların berzahtaki halleri budur. 


94. Kıyamet gününde ise onlar iflas etmiş olarak, ailesiz, malsız, evlatsız, as- 
kersiz, yardımcısız bir şekilde tek başlarına, ilk defa Allah onları nasıl yarattıysa 
öylece her şeyden soyutlanmış olarak geleceklerdir. Çünkü mallar ve varlıklar, 
dünyaya gelindikten sonra sebeplerine başvurularak elde edilir. Kıyamet günün- 
de ise dünya hayatında kulun beraberinde bulunan bütün varlıklar ayrılıp gider. 
Bundan tek istisna, iyi ya da kötü ameldir. Bu ise âhiret yurdunun ana maddesidir, 
ahiret bu amellerden meydana gelir. Zira ahiretin güzelliği, çirkinliği, sevinci, 
kederleri, azabı, nimetleri amellere göre olacaktır. F. ayda ya da zarar veren, insanı 
üzen ya da sevindiren sadece ameller olacaktır. Bunların dışında kalan aile, ço- 
cuklar, mal, yardımcılar ise harici ve ödünç varlıklar, geçici vasıflar, sabit olma- 
yan hallerden ibarettir. Bundan dolayı Yüce Allah şöyle buyurmakladır: 

“Andolsun sizi ilk defa yarattığımız gibi tek başınıza huzurumuza geldi- 
niz ve size bağışladığımız şeyleri arkanızda bıraktınız.” Size vermiş olduğu- 
muz nimetleri geride bıraktınız, artık onların size hiçbir faydası yoktur. 

“Hakkınızda (ibadete) ortak olduklarını iddia etti 


giniz şefaatçilerinizi de 
aranızda göremiyoruz?!” Şüphesiz ki müşrikler Allah” 


a ortak koşarlar, O'nunla 
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birlikte meleklere, peygamberlere, salihlere ve başka varlıklara ibadet ederler. An- 
cak bunların hepsi de Allah'ındır. Fakat onlar bu varlıklara kendi öz nefislerinden 
bir pay ve yaptıkları ibadetlerinde bir ortaklık verirler. Bu, onların delilsiz bir iddia- 
ları ve zulümleridir. Çünkü hepsi Allah’ın kullarıdır. Onların mutlak maliki Allah'tır 
ve onların ibadetlerine layık olan yalnız O'dur. İbadette Allah'a ortak koşmaları ve 
ibadetlerini birtakım kullara yöneltmeleri elbetteki o yaratılmışları mutlak malik 
ve yaratıcının konumuna çıkartmaları demektir. İşte kıyamet gününde bu tutumları 
dolayısıyla onlar azarlanacak ve onlara şu sözler söylenecektir: 

“Hakkınızda (ibadete) ortak olduklarını iddia ettiğiniz şefaatçilerinizi de 
aranızda göremiyoruz?! Andolsun onlarla aranızdaki bağlar kesilmiş,” yani 
sizlerle ortak koştuğunuz varlıklar arasındaki şefaat ile diğer bağlar ve ilişkiler 
tümden kopmuş, artık hiçbir fayda veremez ve hiçbir şey sağlayamaz olmuştur. 
“ve iddia ettiğiniz” kâr sağlamak, güvenlik, mutluluk ve kurtuluş gibi şeytanın 
size süslü gösterdiği, kalplerinizde güzelleştirdiği ve buna bağlı olarak da dille- 
rinizle ifade ettiğiniz “o şeyler de önünüzden kaybolup gitmiştir.” Artık sizler 
bu batıl ve asılsız zannınızla aldanmış olduğunuzu anladınız; zira zannettiğinizin 
tam aksini açıkça gördünüz. Kendinizi de, aile efradınızı da mallarınızı da kay- 
betmiş ve hüsrana uğramış olduğunuz ortaya çıkmıştır. 


BN SKİN a GG çö GİNE OZAN Şi ği i le Y 
(O. 


95- Şüphesiz Allah tohumu ve çekirdeği çatlatıp yarandır. O, ölüden 
diriyi çıkartır. Diriden ölüyü çıkaran da O'dur. İşte Allah bu- 
dur. Nasıl oluyor da saptırılıyorsunuz? 

96- O, sabahı yarıp çıkartandır. Geceyi bir sükün (vakti), güneş ve 
ayı da birer hesap (ölçüsü) kılmıştır. Bu, Aziz ve Alim olanın 
takdiridir. 


95. Yüce Allah kemali, egemenliğinin büyüklüğü, iktidarının gücü, rahmeti- 
nin genişliği, kereminin kapsamı, yarattıklarına inâyet ve lütfunun büyüklüğün- 
den haber vererek “Şüphesiz Allah taneyi ve çekirdeği çatlatıp yarandır.” bu- 
yurmaktadır. Bu, insanların doğrudan ektikleri tohum ve çekirdekleri de, Allah'ın 
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çöllerde ve ıssız yerlerde saçtığı taneler gibi kendiliğinden oluşan tohum ve çe- 
kirdekleri de kapsar. 

Yüce Allah türleri, şekilleri ve faydaları farklı olan her türlü ekin ve bitkinin 
tohumlarını da, hurma, meyve vb. ağaçların çekirdeklerini de çatlatıp yarar. Böy- 
lelikle insanlar bunlardan yararlanır, hayvanlar ve davarlar da Allah'ın çatlatıp 
yardığı tane ve çekirdeklerden bitenlerle otlarlar. Hepsi de bunlarla gıdalanır ve 
Allah'ın bunlara yerleştirmiş olduğu bütün fayda türleriyle faydalanırlar. 


Yüce Allah akılları hayrete düşürecek, dehalara dahi küçük dillerini yuttura- 
cak iyilik ve ihsanlarını göstermekte, harikulade sanatından ve mükemmel hik- 
metinden onlara Zatını tanımalarını, tevhid etmelerini/birlemelerini, O'nun hak 
ilah olduğunu ve O'nun dışındaki varlıklara ibadetin de batıl olduğunu bilmeleri- 
ni sağlayacak şeyleri göstermektedir: 

“0, ölüden diriyi çıkartır.” Meniden canlı bir varlık, yumurtadan bir yavru, 
tohum ve çekirdekten ekin ve ağaç çıkartması gibi. 

“Diriden ölüyü çıkaran da O'dur.” Ölü, gelişip büyümesi söz konusu olma- 
ya ya da ruhu olmayan şeylere denir. Bu manada O, ağaç ve ekinden çekirdeği ve 
tohumu, kuştan yumurtayı vb. çıkartmaktadır. 


“İşte” bunları yapan, bütün bu varlıkları tek başına yaratan ve idare eden “Al- 
lah budur.” Yani bütün mahlukatın kendisine ibadet etmekle ve uluhiyetini ka- 


bul etmekle yükümlü oldukları Allah budur. Nimetleriyle bütün varlıkları terbiye 
edip besleyen, lütfuyla onları gıdalandıran Rableri O'dur. 


“Nasıl oluyor da saptırılıyorsunuz?” Bu sıfatlara sahip olan yüce Zat'a iba- 
detten yüz çeviriyor ve döndürülüyorsunuz? Kendine dahi fayda ve zarar vere- 


meyen, ölmeme, hayavyaşam ve öldükten sonra dirilme kudretine sahip olmayan 
varlıklara ibadete yöneliyorsunuz? 


96. Şanı Yüce Allah gıdaların temel maddesinin yaratılmasını zikreltikten 
sonra meskenler, ışık, karanlık ve buna bağlı olan menfaat ve maslahatlardan 
kulların ihtiyaç duydukları her şeyi hazırlamak suretiyle onlara yapmış olduğu 
lütuf ve ihsanını hatırlatarak şöyle buyurmaktadır: “O, sabahı yarıp çıkartan- 
dır,” yani tane ve çekirdeği çatlatıp yaran O olduğu gibi, yeryüzünde bulunan- 
ları kuşatan karanlık geceyi de sabahın aydınlığıylaz yavaş yavaş yarıp ortadan 
kaldıran O'dur. Nihâyet gece karanlığı tümden çekilir gider de onun yerine her 


yeri kuşatan aydınlık ve ışık gelir. İnsanlar da onun sayesinde maslahatlarına, 
geçimlerine, din ve dünyalarının faydasına olan işleri yaparlar. 


Özlü Kurân Tefsiri En'âm Süresi 


6l 

İnsanların dinlenmeye, huzura ve rahata ihtiyaçları olduğu, bunlar da gündüz 

ve aydınlıkta gereği gibi gerçekleşmediği için Allah “geceyi bir sükün (vakti),” 
yani içinde insanların evlerine ve uykularına çekildikleri, hayvanların barınak- 
larına, kuşların da yuvalarına çekilip paylarına düşen dinlenmeyi aldıkları bir 


vakit kıldı. Daha sonra Yüce Allah bu karanlığı aydınlıkla giderir ve bu, kıyamet 
gününe kadar böylece devam eder gider. 


Ayrıca Yüce Allah “güneş ve ayı da birer hesap (ölçüsü) kılmıştır.” Onlar 
vasıtasıyla vakitler bilinir. Bu yolla ibadetlerin vakitleri, insanlar arası ilişkilerde 
ihtiyaç olan zamanın vadeleri doğru bir şekilde tespit edilir, geçen süreler bu sa- 
yede bilinir. Eğer güneş ve ay olmasaydı, bunlardan biri gidip öbürü gelmeseydi, 
insanların çoğu bunları bilmez, bu konuda ortak bir bilgiye sahip olmazlardı. 
Hatta belli bazı kimseler, ancak büyük bir gayret harcadıktan sonra bu süreleri 
bilebilirdi. O zaman da zorunlu ve insanların maslahatına olan pek çok şey elden 
kaçırılmış olurdu. 

“Bu” sözü geçen takdir, “Aziz ve Alim olanın takdiridir.” O Aziz'dir; bukadar 
büyük yaratılmışların O'na boyun eğmesi, O'nun emriyle hareket etmesi, O'nun 
kendileri için çizmiş olduğu sınırları aşmayacak, ileri de geçmeyecek, geri de kal- 
mayacak şekilde emre amade kılınmış olmaları ve böylece sürüp gitmeleri O'nun 
izzetinin bir tecellisidir. Alim'dir; gizli olanları da, açıkta olanları da, öncekileri de 
sonrakileri de bilgisiyle kuşatmıştır. Yüce Allah'ın ilminin kuşatıcılığına dair akli 
delillerden biri de O'nun, bütün mahlukatı belli bir takdir ve ölçü, harikulade bir 
düzen içinde idare etmesidir ki bu düzenin güzelliği, mükemmelliği maslahat ve 
hikmetlere uygunluğu gerçekten akıllara durgunluk verecek şekildedir. 


kiye, 
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97- Karanın ve denizin karanlıklarında kendileriyle doğru yolu bu- 


lasınız diye sizin için yıldızları yaratan O'dur. Şüphesiz Biz, bi- 
len bir topluluk için âyetleri geniş geniş açıkladık. 


97. “Karanın ve denizin karanlıklarında kendileriyle doğru yolu bulasınız 
diye sizin için yıldızları yaratan O'dur.” İzleyeceğiniz yollar konusunda şüp- 
heye düşüp işin içinden çıkamadığınız vakit insanlara maslahatlarında, ticaretle- 
rinde ve yolculuklarında ihtiyaç duyacakları yolları göstermek üzere Yüce Allah 
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yıldızları yaratmıştır. Bu yıldızların kimisi her zaman görülür, yerinden hareket 
etmez. Kimisi de sürekli olarak hareket eder, hareketi de bu konuda bilgi sahibi 
olanlar tarafindan bilinir ki onlar bu yolla yönleri ve vakitleri tayin ederler. 

Bu âyet-i kerime ve benzerleri yıldızlarla gezegenlerin hareketlerini ve evre- 
lerini öğrenmenin meşru olduğuna delildir. Çünkü bunlar öğrenilmeden yol bul- 
manın tam anlamıyla gerçekleşmesi imkânsızdır. 

“Şüphesiz Biz, bilen bir topluluk için,” ilim ve marifet sahibi kimseler için 
“âyetleri geniş geniş açıkladık.” Bu âyetlerin her birini ayrı ayrı açıkladık/izah 
ettik; öyle ki Allah'ın âyetleri net bir şekilde ortaya çıktı. 

Burada “bilen bir topluluk” denmesi, hitabın kendilerine yöneltilmesi ve bu 
hitaba onlar tarafından karşılık verilmesinin istenmesinden dolayıdır. Allah'ın 
âyetlerinden ve peygamberlerin getirdikleri bilgiden yüz çeviren cahil ve akılları 
donmuş kimseler ise böyle değildir. Çünkü açıklamanın bunlara hiçbir faydası 
olmaz, onlar için içinden çıkılmaz olan bir hali ortadan kaldırmaz ve yapılan 
açıklama onların herhangi bir problemini çözmez. 


ses 


{ DAR as BL EL e afk 


Je 

98- Sizi tek bir candan yaratan O'dur ki (sizin için) bir karar yeri, 
bir de emanet yeri vardır. Biz âyetlerimizi, iyice anlayan bir 
topluluk için geniş geniş açıkladık. 


98. “Sizi tek bir candan yaratan O'dur.” Bu can Adem aleyhisselam’ dır. Yüce 
Allah yeryüzünü dolduran beşer unsurunu ondan yaratmıştır. Hâlâ da bu unsur 
artmakta, çoğalmaktadır. Ayrıca bu unsurun fertlerinin ahlâkı, hilkati, nitelikleri 
ve özellikleri tespit edilmesi mümkün olmayacak derecede farklılıklara sahiptir. 

Allah onlar için “bir karar yeri,” yani sonunda varacakları bir yer ve ken- 
disine doğru sürüklendikleri nihai bir nokta tespit etmiştir. Bu da artık gerisinde 
karar kılınacak yer bulunmayan ve sonrası da olmayan daru”l-karar, yani âhiret 
yurdudur. İnsanlar, o yurtta yerleşsinler diye ve onun yollarında çalışsınlar diye 
yaratılmışlardır, ahiret yurdu da bu çalışmanın sonucunda inşa ve imar edilir, 

“Bir de emanet yeri vardır.” Yüce Allah insanları önce babalarının belle- 


m ve annelerinin rahimlerinde emanet olarak bırakmıştır, Daha sonra onlar 
ünya yurdunda, arkasından da berzah aleminde emanet (geçici) olarak kalırlar. 
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Bütün bunlar, emanetçi yanında sürekli kalmayan ve sabit olmayan birer emanet 
gibidir; insan buralarda sürekli kalmaz, birinden diğerine geçip durur. Sonunda 
nihai karar yeri olan ebedi yurda ulaşıncaya kadar bu böyle devam eder. Bu dün- 
ya yurdu, bir emanet yeri ve bir geçittir. 


“Biz âyetlerimizi,” Allah'tan gelen âyetleri “iyice anlayan,” O'ndan gelen 
belgeleri ve açıklamaları kavrayan “bir topluluk için geniş geniş açıkladık.” 


$ 


EG aC LA KİSİ A } 
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(EE A SİK IES Zİ Bi I ELE ELE 

99- Gökten su indiren de O'dur ki Biz, onunla (yerden) her türlü 
bitkiyi çıkardık. O (bitkiden) de yeşillikler çıkardık. O (yeşillik- 
lerden) de birbirinin üstüne binmiş taneler çıkarırız ki hurma 
ağacının tomurcuğundan da (toplanması) kolay hurma salkım- 
ları çıkar. Yine üzüm bağları, zeytin ve nar da (çıkarırız) ki bun- 
lardan kimi birbirine benzer, kimi de benzemez. Meyvesine, bir 
meyve verdiği zaman, bir de olgunlaştığı zaman bakın. Şüphe 
yok ki bütün bunlarda iman eden bir toplum için ibretlik delil- 
ler vardır. 


Asir eti Da 


99. Bu buyrukta anılanlar, yaratılmışların hepsinin/bütün mahlukatın kesin- 
likle ihtiyaç duyduğu pek büyük lütuflardan bazılarıdır. Çünkü Yüce Allah, in- 
sanların kendisine ihtiyaç duydukları bir zamanda gökten ardı ardına su indirir. 
Bununla insanların ve hayvanların yedikleri türden her türlü bitkiyi bitirir. Ya- 
ratılmışlar da Allah'ın lütfuyla bu bitkilerden yararlanır, O'nun rızkı sayesinde 
rahata kavuşur, ihsanıyla sevinirler. Kuraklık ve kıtlıktan kurtulurlar. Böylelikle 
kalpler ferahlar, yüzler güler. Allah'ın kulları, Rahman ve Rahim'in rahmeti saye- 
sinde kendisiyle yararlandıkları ve gıdalandıkları şeyleri elde etmiş olurlar. Bütün 
bunlar ise insanların olanca gayretini, kendilerine bu geniş nimetleri ihsan edene 
şükür, ibadet, yönelme ve sevme yolunda harcamalarını gerektirir. 

Yüce Allah suyla yeşeren/büyüyen çeşitli ağaç ve bitkileri genel olarak zik- 
rettikten sonra özel olarak da ekinleri ve hurma ağaçlarını -insanların çoğunun 
gıdasını teşkil etmeleri ve faydalarının da çokluğu dolayısıyla- söz konusu ederek 
şöyle buyurmaktadır: “O (bitkiden) de yeşillikler çıkardık. O (yeşilliklerden) 
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de birbirinin üstüne binmiş taneler çıkarırız.” Biri diğerinin üstüne binmiş 
buğday, arpa, mısır, pirinç vb. çeşitli tahıllar çıkarırız. Bunların Sbirbirinin üs- 
tüne binmiş” olmakla nitelendirilmesi, tanelerinin çok olduğuna, hepsinin aynı 
maddeden beslendiklerine ama birbirine karışmadıklarına ve kökleri bir olmakla 
birlikte tanelerinin ayrı olduğuna işarettir. Aynı şekilde bunların çokluklarına, ol- 
dukça bol ve verimli olduklarına da işarettir. Öyle ki geride hem tohumluk kalır 
hem de yenmek ve saklanmak için önemli miktarda ayrılabilir. 

“Hurma ağacının tomurcuğundan da,” hurma salkımı ortaya çıkmadan önce 
onun içinde saklı bulunduğu kattır ki salkım bu kattan çıkar. “(toplanması) kolay 
hurma salkımları çıkar,” yani isteyen için alınmaları kolay, sarkarak yakınlaşmış 
ve ne kadar uzasa da hurma ağacından toplanması zor olmayacak şekildedir. Çünkü 
hurma ağacında tırmanmayı kolaylaştıracak basamak gibi çıkıntılar vardır. 

“Yine” bu suyla “üzüm bağları, zeytin ve nar da” bitiririz. Bu ağaçlar fay- 
daları çok olan ve oldukça önemli ağaçlardır. Bundan dolayı Yüce Allah genel 
olarak bütün ağaç ve bitkileri zikrettikten sonra özellikle bunları söz konusu et- 
miştir. “ki bunlardan kimi birbirine benzer, kimi de benzemez” buyruğun- 
daki nitelemenin nar ve zeytin ağaçlarına ait olma ihtimali vardır. Yani bunların 
ağaçları ve yaprakları birbirine benzese bile mahsulleri birbirine benzemez. Bu 
nitelemenin tüm ağaç ve meyveleri kapsaması ihtimali de vardır ki buna göre 
onların bazıları birbirine benzer, nitelikleri birbirine yakındır, bazıları da birbirine 
benzemez, ayrı ve farklıdır. Bununla birlikte kullar bunların hepsinden yararlanır. 
Kimisinin meyvesinden, kimisinin yemişinden istifade ederler, gıda maddesi ola- 
rak kullanırlar ve gerekli ibreti de alırlar. Bundan dolayı Yüce Allah ibret almayı 
emrederek şöyle buyurmaktadır: 


“Meyvesine” bütün ağaçlara, özellikle de meyve verdiği zaman hurma ağacı- 
na “bir meyve verdiği zaman, bir de olgunlaştığı zaman,” hem tomurcuğundan 
ilk çıktığı haline hem de olgunlaştığı zamanki haline tefekkür ve ibretle “bakın.” 
Çünkü bunlarda birçok ibrevdelil vardır. Bunlarda Yüce Allah'ın rahmetinin ve 
ihsanının genişliğinin, cömertliğinin, mükemmel kudretinin, kullarına hidâyetinin 
delilleri vardır. Ama herkes ibret almaz ve tefekkür etmez. Üstelik tefekkür eden 
herkes de asıl maksadı idrak etmez. Bu yüzden Yüce Allah âyetlerinden yararlan- 
mayı, mü'min olma şartına bağlamış ve şöyle buyurmuştur: 


“Şüphe yok ki bütün bunlarda iman eden bir toplum için ibretlik deliller 


» Mü'minlerin sahi : 
vardır.” Mü'minlerin sahip oldukları iman, onları bu imanın gereklerini yerine 
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getirmeye davet eder. Bunun gerekleri arasında da Allah” 
fekkür etmek, bu âyetlerden gözetilen maksatları elde e 
fitraten ve şer'an delalet ettikleri sonuçlara ulaşmaktır. 


ın âyetleri üzerinde te- 
tmek ve onların aklen, 
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100- Cinleri Allah'a ortaklar edindiler, halbuki onları da O yarat- 
mıştır. Bilgisizce O'na oğullar ve kızlar uydurup iftira ettiler. O, 

onların nitelemelerinden münezzehtir ve çok yücedir. 

101- O, gökleri ve yeri yoktan var edendir. O'nun bir eşi yokken na- 


sıl çocuğu olabilir?! Üstelik her şeyi de O yaratmıştır ve O, her 
şeyi hakkıyla bilendir. 


100. Yüce Allah, kullarına karşı bu kadar ihsanına, onlara apaçık âyetleri ve 
delilleriyle kendisini tanıtmasına rağmen, Kureyşlilerin ve diğerlerinin Allah'a eş 
koştuklarını, Allah'tan başkalarına dua ve ibadet ettiklerini bildirmektedir. Onlar, 
cinlerden ve meleklerden bazılarını Allah'a ortak koştular. Halbuki onlar, sadece 
Allah'ın yarattıkları varlıklardır. Onlarda rububiyet ve uluhiyet özellikleri yoktur. 
Buna rağmen bu varlıkları, yaratmak ve emretmek sadece kendisine has olan, her 
türlü nimeti ihsan eden ve her türlü musibeti uzaklaştıran Zat'a ortak koştular. 

Aynı şekilde kendi kafalarından, herhangi bir bilgiye dayanmaksızın Allah'a 
oğullar ve kızlar isnat ettiler, iftirada bulundular. Bir bilgiye dayalı olmaksızın Al- 
lah hakkında söz söyleyen ve Allah'ın tenzih edilmesi gereken en çirkin eksiklikleri 
O'na iftira ederek uyduranlardan daha zalim kim vardır? Bundan dolayı Yüce Al- 
lah, müşriklerin kendisi hakkındaki iftiralarından zatını tenzih ederek şöyle buyur- 
maktadır: “O, onların nitelemelerinden münezzehtir ve çok yücedir.” Çünkü O, 
bütün kemal sıfatlarına sahip, her türlü noksanlık ve kusurdan da münezzehtir. 

101. “O, gökleri ve yeri yoktan var edendir.” Onları daha önceden herhangi 
bir benzeri olmaksızın en güzel şekilde, en mükemmel bir düzen içerisinde ve son 
derece sağlam bir şekilde yaratan O'dur. Özlü akıl sahipleri, hiçbir çekilde Oin 
benzerini (yapmak şöyle dursun) tasavvur dahi edemezler. Göklerin ve yerin ya- 

ratılışında O'na ortaklık eden hiçbir kimse de yoktur. 
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“O'nun bir eşi yokken nasıl çocuğu olabilir?!” Mutlak ilah, rab, eşi bu- 
lunmayan ve hiçbir şeye muhtaç olmayan Samed olduğuna göre Allah ın nasıl 
çocuğu olabilir? O'nun eşi/hanımı da yoktur. O, mahlukatının hiçbirine muhtaç 
değildir, aksine hepsi O'na, bütün hallerinde ve zorunlu olarak muhtaçtırlar. Üs- 
telik evladın, babasının türünden olması da kaçınılmazdır. Yüce Allah ise her şeyi 
yaratandır ve hiçbir yaratılmış hiçbir yönüyle Allah'a benzemez. 

Allah -genel olarak- her şeyi yarattığını beyan ettikten sonra bilgisiyle onları 
çepeçevre kuşattığını da bildirerek “ve O, her şeyi hakkıyla bilendir.” buyur- 
maktadır. Bu şekilde, yaratmaktan sonra bilmenin söz konusu edilmesi, O'nun 
ilim sahibi olduğuna dair akli delile işarettir. İşte bütün yaratılmışlar, onlarda 
görülen mükemmel düzen ve göz kamaştırıcı yaratılış, hiç şüphesiz Yaratanın 
ilminin genişliğine ve hikmetinin mükemmelliğine delildir. Nitekim Yüce Allah 
bir yerde de şöyle buyurmaktadır: “Yaratan bilmez mi hiç? O, Latif'tir (ilmi 
eşyanın inceliklerini kuşatandır), her şeyden haberdardır.” (cl-Mülk, 67/14); “O, 
yegane yaratandır, her şeyi en iyi bilendir.” (Yasin, 36/81) 
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102- İşte Rabbiniz Allah budur! O'ndan başka hiçbir (hak) ilah yok- 


tur. O, her şeyin yaratıcısıdır. O halde O'na ibadet edin. O, her 
şeye vekildir. 


102. “İşte” bütün varlıkları yaratan ve bunları mükemmel bir ölçüye göre tak- 
dir eden “Rabbiniz Allah budur.” Huzurunda en ileri derecede zelil olunmaya, 
sevginin en ileri şekline layık olan mabud ve ilahınız da, bütün varlıkları nimet- 
lerle terbiye eden, onlardan türlü sıkıntıları gideren Rabbiniz de O'dur. 


“O'ndan başka hiçbir (hak) ilah yoktur. O, her şeyin yaratıcısıdır. O hal- 
de O'na ibadet edin.” O'nun kendisinden başka hak ilah olmayan A Hah olduğu 


sabit olduğuna göre her türlüsüyle ibadeti yalnız O'na yapın ve bu ibadetinizi de 
O'na ihlasla yerine gelirip O'nun rızasını ara 
dan maksat budur: “Ben cinleri de, 


diye yarattım.” (ez-Zariyat, 51/56) 


yın. İşte mükelleflerin yaratılmasın- 
insanları da ancak Bana ibadet etsinler 


“O, her şeye vekildir.” Yani her şey yaratılması, tedbiri ve 


n” 3 $ çekilip çevrilmesi 
itibarıyla Allah'ın koruması ve idaresi altındadır. Bilindiği gi 


bi belli bir tasarruf 
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sonucu meydana gelen bir işin istikameti, kemali ve düzeninin mükemmelliği onu 
koruyup gözetenin, idaresini üstlenenin (vekilin) durumuna bağlıdır. Şanı Yüce 
Allah?ın varlıklar üzerinde vekil olması ise yaratılmışların vekilliğine benzemez. 
Onların vekilliği başkasının yerine geçmek şeklindeki geçici bir vekilliktir ve bu 
gibi işlerde vekil olan, kendisini vekil tayin edene tâbidir. Yaratıcının vekilliği 
ise kendi zatındandır ve kemal derecede ilim, en güzel şekildeki idare, ihsan ve 
adaleti içerir. Herhangi bir kimsenin Yüce Allah'ın bir eksikliğini telafi etmesi, 


O'nun yarattıklarında bir tutarsızlık, bir aksaklık görmesi, tedbir ve idaresinde bir 
eksiklik ve kusur tespit etmesi imkansızdır. 


Dinini açıklaması, onu bozacak/değiştirecek unsurlardan koruması, mü'minleri 
korumayı, onların din ve imanlarını bozacak şeylere karşı onları muhafaza etmeyi 
üzerine almış olması da Yüce Allah'ın vekilliğinin kapsamı içindedir. 

KOMAYA ENİ NE EN Y 
103- Gözler O'nu kuşatamaz, O ise bütün gözleri kuşatır. O, Latif tir, 
her şeyden haberdardır. 


103. “Gözler,” azameti, celali ve kemali dolayısıyla “O'nu kuşatamaz,” yani 
âhirette gözler Allah'ı görecek, O'nun kerim zatına bakmakla sevince gark olacak 
olsa bile yine de O'nu kuşatamazlar. Burada gözlerin O'nu kuşatmasının nefyedilme- 
si, görülmesinin nefyedilmesi demek değildir. Aksine bu buyruğun mefhumu, gör- 
meyi isbat etmektedir. Çünkü bu buyruk görmenin en özel niteliği olan “kuşatmayı” 
nefyetmektedir. Bu ise ruyetin (Allah'ın ahirette görülmesinin) sabit olduğuna delil- 
dir. Çünkü Yüce Allah “görmeyi” nefyetmeyi murad etmiş olsaydı “Gözler O'nu gö- 
remez” buyurur veya benzeri bir ifade kullanırdı. Böylelikle âyet-i kerimede âhirette 
Rablerinin görülmesini kabul etmeyen Muattile mezhebi (Mutezile vb.) lehine delil 
olacak bir taraf yoktur. Aksine onların görüşlerinin tam aksine delil vardır. 

“O ise bütün gözleri kuşatır.” İlmi görüleni ve görülmeyeni, işitmesi açık 
ve gizli bütün sesleri, görmesi de küçüğüyle büyüğüyle görülmeye konu olan her 
şeyi kuşatır. Bundan dolayı Yüce Allah “O, Latif'tir, her şeyden haberdardır.” 
buyurmaktadır. Yani O, her şeyi, bütün incelikleri ve ayrıntılarıyla bilir. o kadar 
ki gizlilikleri, saklı olan şeyleri, üstü kapalı olan şeyleri de idrak edip bilir. Ku- 
lunu dininin maslahatlarına yönlendirmesi, fark etmeyeceği, hatta uğrunda çaba 
ve gayret harcamadığı birtakım yollarla bu maslahatları ona ulaştırması da O'nun 
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Latif oluşunun bir tecellisidir. Yine Yüce Allah, kulunu ebedi mutluluğa, sonu 
gelmez kurtuluşa, ummadığı yerlerden ulaştırır. Hatta kulun hoşlanmadığı, acı 
duyduğu ve Allah'a onları kaldırması için dua ettiği şeyleri bile kulu hakkında 
takdir eder ki bunu da Yüce Allah, böylesinin kulun dini açısından daha uygun 
olduğunu ve onun mükemmele doğru ilerlemesinin bunlara bağlı olduğunu bildi- 
gi için yapar. Dilediği şekilde lütufta bulunan ve mü'minlere çok merhametli olan 
Allah'ın şanı ne yücedir! 
4 baz ELİE EŞ İY 
104- Doğrusu size Rabbinizden basiretler gelmiştir. Artık kim görür- 
se kendi lehinedir, kim de görmezden gelirse kendi aleyhinedir. 
Ben başınızda bir bekçi değilim. 


104. Yüce Allah, istenen ve maksat olarak gözetilen bütün alanlarda hakka de- 
lil olan apaçık âyetleri/delilleri beyan ettikten sonra kullarının dikkatini bunlara 
çekmekte, hidâyet bulmalarının da, bunun aksi durumu seçmelerinin de kendi el- 
lerinde olduğunu haber vererek şöyle buyurmaktadır: “Doğrusu size Rabbiniz- 
den basiretler,” yani hakkı açıkça ortaya koyan, onu kalpler için gözler önündeki 
güneş gibi apaçık bir hale getiren âyetler gelmiştir. Bu apaçıklık, âyetlerin ihtiva 
ettiği lafızları fesahati, netliği, bu lafızların üstün/yüce manalara ve değerli ger- 
çeklere mutabık olmasından dolayıdır. Çünkü bu âyet-i kerimeler, yarattıklarını 
görünen ve görünmeyen çeşitli nimetleriyle besleyen yüce Rabden gelmiştir. Bu 
nimetlerin en faziletlisi, en değerlisi ise bu âyetlerin açıklanması ve içinden çıkıl- 
maz meselelerin vuzuha kavuşturulmasıdır. 

“Artık kim” bu âyetler sayesinde ibret alınacak yerleri “görürse” ve bunlar 
gereğince amel ederse “kendi lehinedir.” Çünkü Allah'ın hiçbir şeye ihtiyacı 
yoktur; her halde övgüye layık olandır. “Kim de görmezden gelirse” gösterildiği 
halde görmeye çalışmaz, sakındırıldığı halde sakınmaz, hak kendisi için besbelli 
olmakla birlikte hakka uymaz ve hakkın önünde alçakgönüllülük göstermezse 
“kendi aleyhinedir.” Yani onun bu körlüğünün zararı kendisinedir. 
Kline ec amil Sesen 
ic Ben de buni ye A A düşen, apaçık teblig etmekten ibaret- 
pa e a ın bana indirdiklerini tebliğ ettim. Benim 

i şeyler ise benim görev alanıma girmez. 
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105- İşte Biz âyetleri böylece türlü türlü açıklarız ki bu sayede onlar, 
“Sen (bunları ehl-i kitaptan) öğrenmişsin.” derler ve Biz de onu 
bilen bir topluma beyan ederiz. 

106- Rabbinden sana vahyolunana uy! Ondan başka hiçbir (hak) 
ilah yoktur. Müşriklerden de yüz çevir! 


107- Eğer Allah dileseydi onlar şirk koşmazlardı. Biz seni onların ba- 
şına bir bekçi kılmadık. Onların üzerinde bir vekil de değilsin. 


1105. “İşte Biz âyetleri böylece türlü türlü açıklarız ki bu sayede onlar, 
“Sen (bunları ehl-i kitaptan) öğrenmişsin.” derler ve Biz de onu bilen bir top- 
luma beyan ederiz.” Bu Kur'ân'da müşriklere tevhid, nübüvvet ve ahiret ko- 
nularında açık delilleri açıkladığımız gibi yine onlara bilmedikleri her konudaki 
delilleri de açıklarız. Onlarsa yalana sarılıp “Sen, bunları kitap ehlinden öğren- 
din.” derler. Biz de ayetleri türlü türlü açıklamak suretiyle hakkı, onu bilen, kabul 
eden ve ona tabi olan bir topluma açıklarız -ki bunlar, Allah Rasulü Muhammed 
sallallahu aleyhi ve sellem'e ve ona indirilene iman edenlerdir-, 

106. “Rabbinden sana vahyolunana uy! Ondan başka hiçbir (hak) ilah 
yokâur. Müşriklerden de yüz çevir!” Ey Rasul, sana vahyettiğimiz emirlere ve 
yasaklara uy -ki onların en önemlisi Allah'ın tevhid edilmesi ve O'na davettir-. 
Müşriklerin inadına ve batıl iddialarına da aldırış etme! 


107. “Eğer Allah dileseydi onlar şirk koşmazlardı. Biz seni onların başına 
bir bekçi kılmadık. Onların üzerinde bir vekil de değilsin.” Eğer Yüce Allah 
bu müşriklerin şirk koşmamasını dileseydi şirk koşmazlardı. Ancak Allah, ilerde 
olacakları bildiği için onların kötü yönde tercih yapacaklarını ve sapkın hevaları- 
na uyacaklarını da bilir. Bu nedenle ey Rasul, Biz seni onlar üzerinde amellerini 
tespit edecek bir bekçi ve gözcü kılmadığımız gibi onların menfaatlerini idare 
edecek bir vekil ve yönetici de kılmadık.J' 


4 Bu âyetlerin tefsirine dair müellif herhangi bir açıklama yapmadığı için burası er-Tefsiru `l- 
Muyesser'den aktarılmıştır. 
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108- (Müşriklerin) Allah'ın yanı sıra yalvardıkları (ilahlara) sövmeyin. 
Sonra onlar da haddi aşıp bilgisizce Allah'a söveler. İşte Biz 
böylece her ümmete yaptıklarını süsledik. Sonra dönüşleri yalnız 
Rablerinedir. O da kendilerine, yaptıklarını haber verecektir. 
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108. Yüce Allah bu ayette aslı itibarıyla caiz, hatta meşru olan bir hususu 
işlemeyi mü'minlere yasaklamaktadır. Bu da müşriklerin Allah ile birlikte edin- 
dikleri ilahlara ve putlara sövmektir. Aslında onların hakir düşürülmeleri ve sö- 
vülmeleri Allah'a yaklaştıran sebeplerdendir. Ancak bu sövme, müşriklerin; her 
türlü kusurdan, sövmeden, hakaretten ve dil uzatmadan, tazim ve tenzih edilmesi 
gereken alemlerin Rabbine sövmelerine sebep olacağından dolayı Yüce Allah, 
müşriklerin ilahlarına sövmeyi yasaklamaktadır. 

Çünkü onlar kendi dinlerine taassup gösterir ve onun için gayrete gelirler. Zira 
Yüce Allah her ümmete, yaptıklarını süslü göstermiştir, bu nedenle onlar da onu 
güzel görmüş, her yolla onu korumaya, savunmaya çalışmışlardır. Öyle ki müslü- 
manlar onların ilahlarına sövecek olurlarsa, iyilerin kalplerinde de, kötülerin kalple- 
rinde de azameti sağlamca yer etmiş olan alemlerin Rabbi olan Allah'a dahi söver- 
ler. Ancak bütün insanların kıyamet gününde dönüşleri ve varacakları yer Allah'ın 
huzurudur. O'nun karşısına çıkacaklar ve onlara dünyadaki amelleri gösterilecektir. 
Allah da hayır olsun şer olsun bütün yaptıklarını onlara haber verecektir. 


l Bu âyet şu şer'i kaidenin de delilidir: “Araçlar ulaştıracağı amaçlara göre nazar-ı 
itibara alınır.” Helal yol ve araçlar, eğer kötülüğe götürüyorsa haram olurlar. 
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109- Onlar eğer kendilerine bir mucize gelirse mutlaka ona iman 


edeceklerine dair var güçleriyle Allah adına yemin ettiler, De 
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ki: ‘Mucizeler ancak Allah katındadır.” O mucize geldiği zaman 
da yine iman etmeyeceklerinin farkında değil misiniz? 

110- Onların kalplerini ve gözlerini çeviririz de ilk defa O’na iman 
etmedikleri gibi (yine iman etmezler) ve Biz de onları azgınlıkla- 
rı içerisinde şaşkın bir halde bırakırız. 

111- Eğer Biz (istedikleri gibi) onlara melekleri indirseydik, ölüler 
de onlarla konuşsaydı ve her şeyi karşılarına toplasaydık on- 
lar yine de -Allah dilemedikçe- iman etmezlerdi. Fakat onların 
çoğu bilmezler. 


109. “Onlar,” yani Allah Rasülü Muhammed sallallahu aleyhi ve sellem'i ya- 
lanlayan müşrikler, “eğer kendilerine” Muhammed sallallahu aleyhi ve sellem'in 
doğruluğuna delalet eden “bir mucize gelirse mutlaka ona iman edeceklerine 
dair var güçleriyle,” yani alabildiğine büyük yeminler ederek ve yeminlerini 
pekiştirerek “Allah adına yemin ettiler.” Ancak onların söyledikleri bu sözden 
kasıtları, doğruyu bulmak değildi. Onların esas maksatları kendilerine yapılan iti- 
razı önlemek ve peygamberlerin getirdikleri kesin gerçekleri reddetmekti. Çünkü 
Yüce Allah, Rasülünü apaçık âyetlerle ve kesin delillerle desteklemiştir. Bunlara 
dikkat edilecek olursa onun getirdiklerinin doğruluğuna en ufak bir şüphe ve an- 
laşılamayacak husus kalmaz. Artık bundan sonra onların mucize istekleri, kabul 
edilmeyi ve olumlu karşılamayı hak etmeyen, inatlaşma kabilinden bir istek- 
tir. Hatta bu tür isteklerinin kabul edilmemesi, onların faydasınadır. Çünkü Yüce 
Allah'ın kulları hakkında cereyan edegelen sünneti/kanunu şudur: Peygamber- 
lerine mucizeler göstermesi teklifinde bulunanlara istedikleri mucizeler gelecek 
olur da onlara iman etmeyecek olurlarsa onlar, bu dünyada derhal cezalandırılır- 
lar. Bundan dolayı Yüce Allah şöyle buyurmaktadır: 1 

“De ki: Mucizeler ancak Allah katındadır.” Yani dilerse bunları gönderen, 
dilemezse göndermeyen O'dur. Bu konuda benim herhangi bir yetkim söz ko- 
nusu değildir. Öyleyse benden birtakım mucizeler göstermemi istemeniz, hem 
bir haksızlıktır hem de güç yetiremeyeceğim şeyleri benden istemeniz demektir. 
Benden istenen, Size getirdiklerimin açıklanması ve buna karşılık sizin bunları 
tasdik etmenizdir. Ben de size getirdiklerimi açıklamış bulunuyorum. 


Bununla birlikte istedikleri mucizeler gelecek olsa bile iman ve tasdik edip 
etmeyecekleri belli değildir. Aksine bu durumda olanlardan çoğunlukla görül 
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iman etmedikleridir. Bundan dolayı Yüce Allah, “O mucize geldiği zaman da 
yine iman etmeyeceklerinin farkında değil misiniz?” buyurmaktadır. 

110. Yani davetçinin kendilerine geldiği ve onlara karşı delilin ortaya kondu- 
gu ilk seferinde iman etmedikleri için kalplerini çevirmek, iman etmelerini en- 
gellemek ve dosdoğru yolu izlemeye onları muvaffak kılmamak suretiyle onları 
cezalandırırız. Bu, Yüce Allah'ın adaletindendir. Kulları hakkındaki hikmetinin 
gereğidir. Çünkü bu yanlışı -kendi aleyhlerine olmak üzere- işleyenler onlardır. 
Onlara hidâyet kapısı açılmış ama onlar bu kapıdan girmemişlerdir. Onlara doğ- 
ru yol açıkça bildirilmiş ama onlar o yolu izlememişlerdir. Artık bundan sonra 
hidâyete muvaffak olmaktan mahrum edilmeleri bu hallerine uygun düşmüştür. 

111. Aynı şekilde onların, imanı yalnızca kendi irade ve meşietlerine bağlı 
kabul edip bu konuda Yüce Allah'ın iradesini hesaba katmamaları da en büyük 
yanlışlardan biridir. Çünkü eğer onlara Rasülullak sallallahu aleyhi ve sellem'in pey- 
gamberliğine tanıklık eden meleklerin indirilmesi, ölülerin diriltilmeleri ve ko- 
nuşmaları gibi büyük mucizeler gelecek olsa “ve her şeyi” onlarla konuşsun- 
lar diye “karşılarına” şahit olacakları, doğrudan görecekleri ve Peygamber'in 
getirdiklerinin doğruluğunu açıklayacak şekilde “toplasaydık onlar yine de” 
eğer Allah onların iman etmelerini istemeyecek olursa “iman etmezlerdi. Fakat 
onların çoğu bilmezler.” cahillik ederler. Bundan dolayıdır ki iman etmelerini 
sırf teklif ettikleri mucizelerin gelmesine bağlamışlardır. Halbuki akıl ve ilim, 
kulun hakka tâbi olması gerektiğini ve Allah'ın açıkladığı yollarla bunu bulmaya 
çalışmasını, bunun için gayret etmesini, hakka tâbi olma hususunda Rabbinden 
yardım dileyerek kendi nefsine, güç ve imkânlarına güvenmemesini ve faydasız 
yere mucizelerin gösterilmesini istememesini gerektirir. 
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112- İşte böylece Biz, her peygambere ins ve cin şeytanlarını düşman 
kıldık. Onlardan kimi kimine aldatmak için yaldızlı birtakım 
sözler fısıldarlar. Eğer Rabbin dileseydi bunu yapamazlardı. 


Artık sen de onları iftiraları ile başbaşa bırak. 


113- TA ki âhirete iman etmeyenlerin kalpleri o (yaldızlı sözlere) 


meyletsin, ondan hoşnut olsunlar ve kaz: 
milas anacakları (günahları) 
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112. Yüce Allah, Rasülünü teselli ederek şöyle buyurmaktadır: Biz sana, 
çağrını reddeden, seninle savaşan ve seni kıskanan düşmanlar varettiğimiz gibi 
sünnetimizin/kanunumuzun bir gereği olarak insanlara gönderdiğimiz her pey- 
gambere ins ve cin şeytanlarından düşmanlar kıldık. Bunlar da peygamberlerin 
getirdiklerinin karşısında durmuşlardır. 


“Onlardan kimi kimine aldatmak için yaldızlı birtakım sözler fısıldar- 
lar,” yani onların kimisi diğerlerine kendisine davet ettikleri batılı süslerler, söz- 
leri allayıp pullarlar ve onu en güzel şekle sokmaya çalışırlar. Tâ ki akılsızlar, 
bu sözlere aldansın, gerçekleri anlayamayan, anlamları kavrayamayan ahmaklar 
bunlara bağlanıp itaat etsin. Zira bunlar allı pullu lafızları ve üstü yaldızlanmış 
ibareleri beğenirler. Bunun sonucunda da hakkı batıl, batılı da hak olarak kabul 
ederler. Bundan dolayı Yüce Allah -devamla- şöyle buyurmaktadır: 

113. “Tâ ki âhirete iman etmeyenlerin kalpleri” bu süslü ve allı pullu sözle- 
re “meyletsin.” Çünkü âhiret gününe iman etmeyip yararlanabilecekleri akıllara 
sahip olmayışları onları buna iter. Ona meyletmelerinden sonra bir de “ondan 
hoşnut olsunlar.” Yani önce ona meylederler, ona meyledip beğendikleri sözleri 
işitince de onlardan hoşnut olurlar. Bu, kalplerinde süslü gösterilir, onlarda köklü 
bir inanç ve ayrılamayacakları bir nitelik halini alır. Bunun ardından da devamlı 
işledikleri davranışları ve söyledikleri sözleri sonuç olarak ortaya çıkar. Yani söz 
ve davranışlarıyla öyle yalanlar irtikab ederler ki bunlar, onların bu çirkin inanç- 
larının bir parçasıdır. 


İşte ins ve cin şeytanlarının iftiracılarının ve onların çağrılarını kabul eden- 
lerin hali budur. Âhirete iman eden, yetkin akıl, sağlam idrak ve düşünce sahibi 
kimseler ise bu gibi sözlere aldanmazlar. Bu gibi allı pullu ifadeler onların aklını 
çelmez. Aksine onların bütün gayretleri gerçekleri bilmeye adanmıştır. O bakım- 
dan onlar, davetçilerin kendisine davet ettikleri anlam ve hususlara dikkat ederler. 
Eğer bunlar gerçek ise kabul ederler. Bu gerçeklere de itaat ederler. İsterse bu ger- 
çekler kötü ifadelere büründürülmüş ve yeterli olmayan sözlerle dile getirilmiş 
olsun, Şâyet onlara sunulan bu hususlar, batıl ise kim olursa olsun bunları redde- 
dip söyleyene iade ederler. İsterse ipekten de ince ve güzel ibareler bu batıllara 
giydirilmiş olsun. 

Yüce Allah'ın peygamberlere birtakım düşmanlar, batıla da ona davet eden, 
ona yardım ve destek veren yardımcılar kılmasının hikmetlerinden biri; kulları- 
nı sınamak/imtihan etmektir. Böylelikle kimin doğru ve samimi, kimin yalancı, 
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kimin aklı başında, kimin cahil, kimin basiret sahibi, kimin de kör olduğu ortaya 
çıksın. Yine bu hikmetlerden birisi, bu yolla hakkın açıklanması ve daha da netlik 
kazanmasıdır. Çünkü batıl hakka karşı dikilip onunla mücadele ederek ona karşı 
direnecek olursa hak, daha da aydınlık kazanır/vuzuha kavuşur. Çünkü o takdirde 
hakkın delilleri, onun doğruluğuna ve gerçekliğine delalet eden tanıkları açıkça 
ortaya çıkar, batılın tutarsızlığı ve geçersizliği daha da belirginleşir. Bu ise uğrun- 
da birbirleriyle yarışanların en büyük maksatları arasında yer alır. 


ne Sl SAE SN Şİ Gİ İMA Y 
LDL KİLİ yi Şİ 

114- “O, size Kitabı açıklanmış bir halde indirmişken Allah'tan başka 

bir hakem mi arayacak mşım?! Kendilerine kitap verdiğimiz 


kimseler, onun Rabbin tarafından hak ile indirildiğini bilirler. 
O halde sakın şüphe edenlerden olma. 


114. Yani ey Rasul, de ki: “O, size kitabı açıklanmış bir halde,” içinde helâl 
ve haramın açıkça belirtildiği, şer'i hükümlerin, dinin itikadi esaslarının, fer?i hü- 
kümlerinin en ileri derecede beyan edildiği, en açık belgelerle dile getirildiği, en 
güzel hükümleri ve en doğru sözleri ihtiva eder şekilde “indirmişken Allah'tan 
başka” hükmüne başvuracağım, emir ve yasaklarına bağlı kalacağım “bir ha- 
kem mi arayacak mışım?!” Allah'ın dışındaki bütün varlıklar, hakkında hüküm 
verilenlerdir, hüküm veren değil! Yaratılmışların verecekleri bütün hükümler ve 
her türlü tedbir ve irade, kesinlikle eksiktir, kusurludur, haksızdır. Hakem ka- 
bul edilmesi gereken, ancak ve ancak Yüce Allah'tır. Yaratmak da, emretmek de 


yalnız O'nundur. O, tektir. O'nun hiçbir ortağı yoktur. O'nun hükümlerinin bu 
nitelikte olması, hikmet ve rahmeli içermesinden dolayıdır. 


Nitekim Yahudiler ve hıristiyanlar gibi kendilerine önceden kitap indirilmiş 
olanlar da bunu iliraf ederler: “Kendilerine kitap verdiğimiz kimseler, onun 
Rabbin tarafından hak ile indirildiğini bilirler.” Bu sebepledir ki ilahi ha- 


berler hep birbirini doğrular mahiyette gelmiştir. “O halde sakın” bu hususta 
“şüphe edenlerden olma!” 


Daha sonra Yüce Allah, ilâhi haberlerin açık oluşlarını vasfederek şöyle bu- 
yurmaktadır; 
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115- Rabbinin sözü, doğruluk ve adalet bakımından eksiksizdir. 
O'nun sözlerini değiştirebilecek yoktur. O, Semi'dir, Alim'dir. 
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115. “Rabbinin sözü, doğruluk ve adalet bakımından eksiksizdir.” Yani 
verdiği haberlerdeki doğruluğu, emir ve yasaklarındaki adaleti en mükemmel de- 
recededir, Yüce Allah'ın bu Kitab-ı Aziz'de yer vermiş olduğu haberlerden daha 
doğrusu, bu kitaptaki emir ve yasaklardan daha adili olamaz. 


“Onun sözlerini değiştirebilecek yoktur.” Çünkü O, bu sözleri doğruluğun 
en üstün şekli, hakkın en ileri derecesiyle korumuş ve muhkemleştirmiştir. Bun- 
ların değiştirilmelerine imkân olmadığı gibi bunlardan daha iyilerinin bulunup 
ortaya atılma imkânı da yoktur. 


“O, Semi'dir,” çeşitli ihtiyaçların dile getirildiği, farklı dillerin seslendirdiği 
bütün sesleri işitendir; “Alim'dir,” gizli-açık, geçmiş ve gelecek her şeyi bilen ve 
ilmiyle kuşatandır. 

PERETI Ai. EZ . a? ke sr Çe a 
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116- Şayet sen yeryüzünde bulunanların çoğuna itaat edecek olursan 
seni Allah'ın yolundan saptırırlar. Onlar ancak zanna uyarlar 
ve yine onlar ancak yalan söylerler. 

117- Şüphe yok ki Rabbin, hem yolundan sapanları en iyi bilendir, 
hem de hidâyet bulanları en iyi bilendir. 


116. Yüce Allah, peygamberi Muhammed sallallahu aleyhi ve sellem'i, insanların 
çoğuna itaat etmekten sakındırarak şöyle buyurmaktadır: “Şayet sen yeryüzün- 
de bulunanların çoğuna itaat edersen seni Allah yolundan saptırırlar.” Çün- 
kü onların pek çoğu, (Allah'ın kendilerine gönderdiği) dinlerinde, amellerinde 
ve ilimlerinde sapmışlardır. Bu yüzden de dinleri bozuk, amelleri de hevâlarına 
tabidir. Bilgilerinde ise ne hakikat ne de doğru yola ulaştıracak bir özellik vardır. 
Aksine onların yaptıkları, hak namına hiçbir şey ifade etmeyen zanna uymaktan, 
Allah hakkında da bilmedikleri şeyleri uydurarak ileri sürmekten ibarettir. 
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Bu durumda olanlardan Allah'ın kullarını sakındırması ve onların gerçek du- 
rumlarını açıklaması elbette ki gereklidir. Çünkü -her ne kadar bu, Peygamber 
sallallahu aleyhi ve sellem'e yönelik bir hitap ise de- onun hakkında özel olmayan 
hükümlerde ümmeti de ona tâbidir. Yüce Allah ise sözü en doğru olandır, söyle- 
dikleri de gerçeğin tâ kendisidir. 

117. “Şüphe yok ki Rabbin, hem yolundan sapanları en iyi bilendir, hem 
de hidâyet bulanları” ve hidayete yol gösterenleri “en iyi bilendir.” O halde 
ey mü'minler! Size düşen, O'nun verdiği öğütlere, emir ve yasaklara uymaktır. 


Çünkü O, sizin maslahatınız olan şeyleri en iyi bilendir ve size kendi öz nefisle- 
rinizden daha merhametlidir. 


İlk âyet-i kerime, çokluğun hakka delil olmadığına, herhangi bir işi ve yolu 
izleyenlerin az olmasının da hakkın o olmadığının delili olarak görülemeyece- 
gine delalet etmektedir. Bilakis vakıa bunun tersidir. Zira hak ehli sayıca daha 
azdırlar, ancak Allah nezdinde kadir-kıymetleri ve mükâfatları daha büyüktür. 


O halde hakka da, batıla da her birine götüren yolların, delil olarak görülmesi ve 
gösterilmesi gerekir. 


BEEK Sl YE MALİ 
AA E BENİ SEE ZE KIS I aie ALA 


118- Eğer O'nun âyetlerine iman edenler iseniz, üzerlerine Allah'ın 
adı anılan (hayvan)lardan yiyin. 

119- Üzerine Allah'ın adı anılanlardan yememenize sebep ne? Hal- 
buki O, size -zaruret halinde kendisine ihtiyaç duyduklarınızı 
müstesna kılarak- neyi haram kıldığını size ayrı ayrı açıklamış- 
tır. Gerçekten birçok kimseler bilgisizce, hevâları ile saptırıyor- 
lar. Şüphesiz Rabbin, haddi aşanları en iyi bilendir. 


116119. Yüce Allah, mü'min kullarına, imanlarının bir gereği olarak, eğer 
mü'min iseler üzerine Allah'ın adı anılan helâl kılınmış ehli (ve diğer) hayvanlar- 
dan yemelerini, bunları yemenin helâl oldu 
kendiliklerinden bir şeyler uydurarak ve 


olan birçok şeyi haram kılma yoluna git 


ğuna inanmalarını, cahiliye halkı gibi 
şeytanların saptırmasına uyarak helâl 
memelerini emretmektedir. Yüce Allah, 
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mü'minin alametinin bu kötü ve yerilmiş âdet hususunda cahiliye mensuplarına 
muhalefet etmek olduğunu zikretmiştir. Çünkü cahiliyenin bu kötü âdeti Allah'ın 
şeriatını değiştirmeyi içermektedir. 

Peki, mü'minleri, üzerine Allah'ın adı anılmış olan hayvanların etlerinden 
yemekten alıkoyan nedir? Halbuki Allah, kullarına neyi haram kıldığını geniş- 
çe izah etmiştir. O halde harama düşmek korkusuyla helâl olan birtakım şeyleri 


yemekten uzak durmayı gerektiren herhangi bir şüphe veya içinden çıkılmaz bir 
durum bulunmamaktadır. 


Âyet, eşyada ve yiyeceklerde aslolanın mubahlık olduğuna delildir. Eğer bun- 
lardan herhangi bir şeyin haram kılındığına dair şer'i hüküm varid olmamışsa o 
şey, mubahlığı üzere kalmaya devam eder. Yüce Allah'ın hakkında hüküm be- 
lirtmediği şey helâldir. Çünkü haramı genişçe açıklamıştır. Allah'ın bu şekilde 
açıklamadığı şeyler ise haram değildir. 

Bununla birlikte Yüce Allah, geniş geniş haramlığını açıkladığı şeyleri zaruret 
ve açlık halinde mubah kılmıştır. Nitekim bir yerde şöyle buyurmaktadır: “Leş, 
kan, domuz eti... size haram kılındı... Kim son derece aç olur da günaha 


meyletmeksizin (bu sayılanlardan yemek) zorunda kalırsa, şüphesiz Allah çok 
bağışlayan, pek merhamet edendir.” (el-Maide, 5/3) 


Daha sonra Yüce Allah insanların bir çoğundan sakındırarak “Gerçekten bir 
çok kimseler bilgisizce” ve bir delilleri bulunmaksızın “hevâları ile,” yani sırf 
nefislerinin hoşuna gittiği için “saptırıyorlar.” O halde mü'min kulun böylele- 
rinden sakınması gerekir. Bu gibi kimselerin alametleri ise -Yüce Allah'ın kul- 
larına açıkladığı üzere- onların davet ettikleri şeylerin şer'i herhangi bir delile/ 
belgeye dayalı olmamasıdır. Onların kendi bozuk hevalarına ve kısır görüşlerine 
göre delili andıran birtakım şeylere sahip oldukları görülebilir. Ancak böyleleri 
Allah'ın şeriatına ve Allah'ın kullarına karşı haddi aşan kimselerdir. Allah da 
haddi aşanları sevmez. 


Hidâyete çağıran ve hidâyet bulanlar ise böyle değildir. Onlar hakka ve hidâyete 
davet etmekle birlikte çağrılarını akli ve nakli delillerle de desteklerler. Onlar bu 
çağrılarında ise ancak Rablerinin rızasını ve O'na yakın olma yolunu ararlar, 


> 


aa naa İL Dİ SY El 
120- Günahın açığını da, gizlisini de terk edin. Çünkü günah kaza- 
nanlar, işlemekte oldukları yüzünden cezalandırılacaklardır. 
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120. Günahtan kasıt, kulu günaha düşüren, yani onu, Allah'ın ve kullarının 
haklarıyla ilgili olarak vebal altına sokan bütün isyanlardır. Allah, kullarına giz- 
lisiyle açığıyla günahın her türlüsünü işlemeyi yasaklamıştır. Yani günahın -hem 
beden ve azalarla ilgili olanını hem de kalple ilgili olanlarını- gizli ve açık bütün 
türlerini yasaklamıştır. 

Kulun gizli ve açık isyanları terk etmesi ise ancak bunları gereği gibi bil- 
mesi, bunlar hakkında gerekli araştırmayı yapmasıyla mümkün olur. Öyleyse 
bunlar hakkında gerekli bilginin edinilmesi, kalp ve beden isyanlarının tanınıp 
bilinmesi, her mükellef için farz-ı ayndır. İnsanların birçoğu ise pek çok güna- 
hı bilmemektedir. Özellikle de kibir, kendini ve yaptıklarını beğenmek, riya vb. 
kalbi günahlar gözden uzak kalabilmektedir. Hatta bunların pek çoğu bir kişide 
bulunduğu olur da o, bunun farkına bile varamaz. Bunun sebebi ise ilimden yüz 
çevirmek ve basiret sahibi olmamaktır. 


Daha sonra Yüce Allah, gizli ve açık günah kazanıp duranların bu kazanmala- 
rına ve günahlarının miktarına göre -az ya da çok- ceza göreceklerini ve bu ceza- 
nın âhirette söz konusu olacağını haber vermektedir. Bazen bu ceza dünyada da 
olabilir. Kul dünyada ceza görürse, bu günahlarının hafifletilmesine sebep olur. 


E? T SİNE eR Iar S Lataa ANTA 
iá c ALİYE ASEE Y 
a. ” kd e vd 
GEKA Kiye 
121- Üzerine Allah'ın adı anılmayan (hayvan)lardan yemeyin. Çün- 
kü bu, elbette ki bir fısktır. Gerçekten şeytanlar sizinle mücade- 


le etmeleri için kendi dostlarına vahyederler. Eğer onlara itaat 
ederseniz şüphesiz siz de müşrik olursunuz. 


121. Yenilmesi yasak olanlar kapsamına, üzerine Allah'tan başkasının adı anı- 
lanlar da dahildir. Putlara veya müşriklerin ilahları adına kesilenler gibi. Bu gibi 
hayvanlar, Allah'tan başkasının adı anılarak kesilmiş hayvanlardan olup özellikle 
nasla haram kılınmıştır. Bu yasağın kapsamına Allah için kesilip de Allah'ın adı- 
nın anılması terk edilmiş hayvanlar da girmektedir. Kurbanlıklar, hacdaki hediye 
kurbanlıkları ya da et ve yemek için kesilenler, eğer kesen kişi Allah'ın adını 
söylemeyi kasten terk etmişse -alimlerin çoğunluğuna göre- 


bunların etini yemek 
de bu yasağın kapsamına girmektedir. Ancak Allah” i 


ın adını söylemeyi unutanlar, 
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insanların üzerinden zorluğun ve sıkıntının kaldırıldığına delil teşkil eden diğer 
naslar dolayısıyla bu genel hükmün dışında kalmaktadır. 


Bu ayet-i kerimenin kapsamına dine uygun bir şekilde boğazlanmaksızın ölen 
leşler de girmektedir. Bunlar da üzerine Allah'ın adı anılmayanlara dahildir. Yüce 
Allah hususi bir nasla böylelerini “Leş... size haram kılındı.” (el-Maide, 5/3) buy- 
ruğunda zikretmektedir. Âyetin nüzul sebebinin bu olma ihtimali de vardır. Çün- 
kü Yüce Allah'ın “Gerçekten şeytanlar sizinle” bilgisizce “mücadele etmeleri 
için kendi dostlarına vahyederler.” buyruğu da buna işaret etmektedir. Zira 
müşrikler, Allah ve Rasülünün Allah'ın adı anılmadan ölen hayvanı (leşi) haram 
kıldığını, buna karşılık dine uygun şekilde kesilenleri helâl kıldığını işittiklerinde 
-ki onlar leşi helâl kabul ediyorlardı- Allah ve Rasülüne karşı inatlaşmak, herhan- 
gi bir delile dayanmaksızın mücadele etmek için şöyle dediler: “Kendi öldürdük- 
lerinizi yiyorsunuz da Allah'ın öldürdüğünü niye yemiyorsunuz?” Onlar bununla 
leşi kastediyorlardı. Ancak bu yanlış bir görüştür. Bunun herhangi bir delili ve 
dayanağı yoktur. Bu, yalnızca onların bozuk görüşlerine dayanmaktadır. Eğer 
hak, onların bu görüşlerine uyacak olsaydı gökler, yer ve bunların içindekilerin 
düzeni bozulurdu. Bu akılları, genel ve özel maslahat ve menfaatlere uygun olan 
Allah'ın şeriat ve hükümlerinin önüne geçirenlere yazıklar olsun! 

Onların bu tutumlarının garipsenecek bir tarafı yoktur. Çünkü bu ve benzeri 
görüşleri, dostları olan şeytanların vahyinden kaynaklanmaktadır. Şeytanlar ise 
insanları dinlerinden saptırmak isterler, alevli ateşliklerden olmaları için onları 
kendilerine davet ederler. 

“Eğer” şirklerinde ve haramı helâl, helâli de haram kılmalarında “onlara ita- 
at ederseniz şüphesiz siz de müşrik olursunuz.” Çünkü Allah'ı bırakıp onları 
dost edinmiş ve müslümanlardan ayrıldıkları hususlarda onlara muvafakat etmiş 
olursunuz. Bundan dolayı sizin yolunuz da onların yolu gibi olur. 

Bu ayet-i kerime sufilerde ve benzerlerinde çokça görülen kalplere doğan keşif 
ve ilhamların, kendi başlarına hak olmadığına, Kur'ân ve sünnete sunulmadıkça 
da tasdik edilemeyeceklerine delildir. Eğer Allah'ın Kitabı ve Rasülünün sünneti, 
bu keşif ve ilhamların kabul edilebilir olduğuna tanıklık ederlerse kabul editirler, 
onlarla çelişirse reddedilirler. Eğer bu konuda herhangi bir bilgiye ulaşılamazsa 
bu konuda karar verilmez, o ilhamlar tasdik de edilmez, tekzip de edilmez. Çünkü 
vahiy/ilham, şeytandan da olabilir, Rahman'dan da. Bu yüzden Rahmani olanla 
şeylani olanı birbirinden ayırdetmek şarttır. Böyle bir ayrıma gidilmediği, hak 
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ile batıl birbirinden ayrılmadığı için geçmişte Allah'tan başkasının bilemediği ve 
tespit edemediği pek çok yanlışlıklar ve sapıklıklar meydana gelmiştir. 


he yz 


AĞA SN Şaş DA tez GE AAY 
LODA İŞE A OS üye 

122- Ölüyken dirilttiğimiz ve ona insanlar arasında kendisiyle yü- 

rüyeceği bir nur verdiğimiz kimse, hiç, içinden çıkamayacağı 


karanlıklarda kalan kimse gibi midir?! Yaptıkları, kâfirlere işte 
böyle süslü gösterilmiştir. 


122. Yüce Allah şöyle buyurmaktadır: Allah kendisine hidâyet vermeden önce 
küfrün, bilgisizliğin ve masiyetlerin karanlığında “ölüyken” ilim, iman ve itaat 
nuruyla “dirilttiğimiz,” böylelikle insanlar arasında bu nurun aydınlığında, işle- 
rini basiretle gören, yolunu seçebilen, hayrı bilip tanıyan ve tercih eden, kendisi 
hakkında da, başkası hakkında da onu uygulamak için gayret eden, diğer taraftan 
kötülüğü de bilen, ona buğzeden, onu terk etmek, kendisinden de, başkasından da 
onu uzaklaştırmak için bütün gayretini harcayan bir kimse “hiç, içinden çıkama- 
yacağı” bilgisizliğin, sapıklığın, küfrün ve masiyetlerin “karanlıklarında ka- 
lan” ve böylelikle hangi yolu izleyeceğini kestiremeyip şaşıran, gideceği yollar 
önünde kararan, bu yüzden de gam, keder, üzüntü ve bedbahtlıkla karşı karşıya 
kalan “kimse gibi midir?” 

Yüce Allah, akılları, idrak edip bildikleri misallerle uyarmakta ve böyle bir 
kimseyle diğerinin birbirine eşit olamayacağını ifade etmektedir. Tıpkı gece ile 
gündüzün, aydınlık ile karanlığın, canlılar ile dirilerin eşit olmadıkları gibi. Ayet- 
te sanki şöyle denmektedir: Azıcık aklı olan bir kimse nasıl olur da böyle bir 
durumu ve şaşkın bir şekilde karanlıklarda kalmayı tercih edebilir? Bu soruya 
daima şöyle cevap verilmektedir: “Yaptıkları, kâfirlere işte böyle süslü gös- 
terilmiştir.” Şeytan, amellerini devamlı olarak onlara güzel göstermekte, kalp- 
lerinde süslemktadir. Nihâyet onlar da bu amellerini güzel görüp gerçek kabul 
etmişlerdir. Bu durum, kalplerinde bir inanç halini almış ve onların ayrılmaz bir 


niteliği olmuştur. Bundan dolayı içinde bulundukları kötülük ve çirkinliklerden 
hoşnut olmuşlardır. 


Karanlıklar içinde bulunan, batıllarında bocalayıp duran bu kimseler de aynı 
seviyede değillerdir. Kimisi önder, başkan ve uyulan kimseler, kimisi de uyan ve 


Özlü Kurün Tefsiri En'âm Süresi 31 


başkalarının başkanlığı altında bulunan kimselerdir. İlk kesim, en kötü hallerle 
karşı karşıyadırlar. Yüce Allah onlar hakkında şöyle buyurmaktadır: 
MAREA İLMİ ENİ ELA Y 
2» AZ 
{ OAN çek 
123- Böylece her şehirde, oranın günahkârlarını onların ileri gelen- 
leri kıldık ki oralarda hileler yapsınlar. Halbuki onlar ancak 
kendilerine hilekârlık yaparlar da farkında olmazlar. 


123. “Böylece her şehirde, oranın günahkârlarını onların ileri gelenleri 
kıldık.” Yani günahları alabildiğine büyük, azgınlıkları da ileri gitmiş kimseleri 
başkan kıldık “ki oralarda” çeşitli tuzaklar kurmak, şeytanın yoluna davet etmek, 
peygamberlere ve peygamberlere tâbi olanlara söz ve fiilleriyle savaş açmak sure- 
tiyle "hileler yapsınlar.” Aslında bunların hilekarlıkları ve tuzakları ancak kendi 
başlarına geçer. Çünkü bunlar hile yaparken Allah da onların tuzaklarını boşa çıkar- 
tacak düzenler kurar. Allah hilekarlara karşı tuzak kuranların en hayırlısıdır. 

Aynı şekilde Yüce Allah, hidâyet önderlerinin ve büyüklerinin en faziletlilerini, 
bu günahkârlarla mücadele etmek üzere seçer. Onlar da bunların sözlerini redde- 
derler ve Allah yolunda onlara karşı cihad ederler. Bu hedefe ulaştıran yolları izler- 
ler ve Allah da onlara yardım eder, görüşlerini doğrultur ve ayaklarına sebat verir. 
Onlarla düşmanları arasında günleri döndürüp durur, sonuçta mü'minlerin zaferi ve 
üstünlükleriyle güzel günler onların olur. Zira güzel akıbet, takvâ sahiblerinindir. 

Günahkarların ileri gelenlerinin, batılları üzerinde sebat gösterip peygamber- 
lerin getirdikleri hakkı reddetmeleri, ancak kıskançlıklarından ve haddi aşmala- 
rından dolayıdır. İşte bundan sonraki buyrukta onlardan şöyle söz edilmektedir: 


KEKİ mar ze ZA A s N 
aip AAi Git ó i T Y 
ğ z 4 
Z e EPEE EET pm 
£ EZ GE Bİze İLA İDİ Sai AA, 
124- Onlara bir âyet gelse “Allah'ın peygamberlerine verilenin ben- 
zeri bize de verilmedikçe asla iman etmeyeceğiz.” derler. Al- 
lah, peygamberliğini kime vereceğini çok iyi bilir. Yaptıkları 
hilekârlıklar yüzünden günahkâr olanlara Allah katında bir 
zillet ve şiddetli bir azap isabet edecektir. 
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124. Kıskançlık ve haksızlıkları dolayısıyla “Allah'ın peygamberlerine ve- 
rilenin benzeri bize de verilmedikçe,” yani bize de peygamberlik ve risalet ve- 
rilmedikçe “asla iman etmeyeceğiz.’ derler.” Böylelikle Allah'a itiraz ederler, 
kendilerini beğenirler, Allah'ın peygamberleri aracılığıyla gönderdiği hakka karşı 
büyüklenir ve Allah'ın lütuf ve ihsanına sınır çekmek isterler. Yüce Allah: da bu 
tutarsız iddialarını reddederek hayra elverişli olmadıklarını haber vermektedir. Pey- 
gamber olmaları şöyle dursun, onlarda Allah'ın salih kullarından olmalarını gerek- 
tirecek özellikler bile yoktur. İşte buna işaret etmek üzere şöyle buyrulmaktadır: 

“Allah peygamberliğini kime vereceğini çok iyi bilir.” O, peygamberliğe 
elverişli olduğunu, peygamberliğin ağır sorumluluğunu omuzlayabileceğini, her 
türlü güzel ahlaki niteliğe sahip olduğunu, bayağı olan her huydan da uzak oldu- 
gunu bildiği kimselere hikmetinin gereği olarak peygamberlik verir. Bu en fazi- 
letli bağışını elbette ona ehil olmayan ve tertemiz olmayan kimselere vermez. 

Bu âyette Yüce Allah'ın hikmetinin mükemmelliğine delil vardır. Çünkü Yüce 
Allah merhametli, ihsanı bol, son derece cömert ise de -elbette ki- hikmeti de son- 
suzdur. O, cömertçe bağış ve ihsanını ehil olan kimselere ihsan eder. 

Daha sonra Yüce Allah, günahkârları tehdit ederek şöyle buyurmaktadır: 
“Yaptıkları hilekarlıklar yüzünden,” yani Yüce Allah'ın bir zulmü söz konusu 
olmaksızın sırf hilekarlıkları sebebiyle “günahkâr olanlara Allah katında bir 
zillet” horluk ve aşağılanma “ve şiddetli bir azap isabet edecektir.” Onlar hak- 
ka karşı büyüklendikleri için Allah da onları böyle zelil edecektir. 


KA Tr A 2 


lure YE rL Se A Şe 24 
alaa LA aap aó 


EAA ARA 
(oaie see aya 
125- Allah kimi doğru yola iletmeyi dilerse onun göğsünü İslâm'a 

açar. Kimi de saptırmayı dilerse onun da göğsünü -sanki gök- 


yüzüne çıkıyormuş gibi- daraltıp sıkıştırır. Allah iman etmeyen- 
lerin üstüne işte böyle murdarlık çökertir. 


125. Yüce Allah, kullarına, bir kulun mutluluk ve hidâyetiyle bedbahtlık ve sa- 


pıklığının alametinin ne olduğunu şöyle açıklamaktadır: Her kimin kalbi İslâm'a 
açılır, İslâim”i huzurlu bir kalple kabul eder, 


gıyla hayat bulur, buna bağlı olarak da ruhu | 
de kolaylıkla hayrı işlerse, bunu yaparken 


iman nuruyla aydınlanır, yakin ışı- 
huzura kavuşur, hayrı sever ve nefsi 
de herhangi bir sıkıntı duymaksızın 
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ve zevk alarak yaparsa işte bu, Yüce Allah'ın o kimseye hidâyet verdiğinin, ona 
tevfikini ve en doğru yolu izlemeyi ihsan ettiğinin alâmetidir. 


Allah'ın saptırmak istediği kimsedeki alâmeti ise onun kalbine iman, ilim ve 
yakine karşı alabildiğine darlık vermesi, kalbinin şüphe ve arzulara tamamıyla 
dalmış olması ve bu nedenle de hayrın ona ulaşmamasıdır. Onun bu darlığı ve si- 
kıntısı sanki göğe çıkmakla yükümlü tutulan ama buna hiçbir imkanı bulunmayan 
kimsenin kalbindeki darlık ve sıkıntı gibidir. Bu da onların iman etmeyişlerinden- 
dir ki bu yüzden Allah, murdarlığı üzerlerine çökertir. Çünkü onlar kendilerine 
rahmet ve ihsan kapısını kapatmışlardır. İşte bu, şaşmaz bir terazi ve değişmez 
bir yoldur. Zira ihsan edip takvaya tutunan ve en güzel sözü tasdik edene Allah 
kolay olan hidâyet yolunu kolaylaştırır. Cimrilik eden, kendini yeterli gören ve en 
doğru sözü yalanlayan kimseye de o en zor olan yolu kolaylaştırır. 


ii e: eğit ei Zop hpr Ar Rte 
LOKE ASI et iv Y 
126- İşte bu, Rabbinin dosdoğru yoludur. Biz, düşünüp öğüt alan bir 
topluluk için âyetleri uzun uzadıya açıkladık. 


126. Yani bu, Allah'a, O'nun ihsan ve lütuf yurduna ulaştıran, O'nun dengeli ve 
mutedil yoludur. Bu yolun hükümleri açıklanmış, şeriatı geniş geniş izah edilmiş ve 
hayır şerden ayırt edilmiştir. Fakat bu geniş ve uzun uzadıya açıklama, herkes için 
değil, ancak “düşünüp öğüt alan bir topluluk için”dir. İşte bilen ve bildikleriyle 
yararlanan kimseler bunlardır. Böyleleri için büyük mükâfat ve çok güzel ecirler 
hazırlanmıştır. Yüce Allah böylelerinin mükâfatını şöyle açıklamaktadır: 


(OA GE e EŞ e AA ey 
127- Onlar için Rableri katında Dâru's-selâm (olan cennet) vardır ve 
yaptıklarından ötürü de O, onların dostudur. 


127. Cennete “Dâru's-selânyesenlik yurdu” adının verilmesi, her türlü kusur- 
dan, afet, keder, gam, üzüntü vb. gibi zevkleri kursakta bırakan şeylerden yana 
selamette ve uzak olmasından dolayıdır. Bu da cennet nimetlerinin son derece 
mükemmel ve eksiksiz olmasını gerektirir. Yine bu isim cennetin ruhi, kalbi ve 
bedeni nimetleri itibarıyla temennide bulunabileceklerin, temennilerinin çok çok 
üstünde, nitelendirmek isteyenlerin nitelendiremeyecekleri derecede muhteşem 
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olmasını gerektirir. Cennetlikler için orada canların çektiği, gözlerin lezzet alaca- 
gı şeyler vardır ve onlar orada ebediyen kalacaklardır. 

“O, onların” işlerini çekip çevirmeyi ve onları gözetmeyi üzerine alan “dos- 
tudur.” Bütün işlerinde onlara lütufta bulunmuş, Zatına itaat etmeleri için onlara 
yardım etmiş, muhabbetine ulaştıran bütün yolları da onlara kolaylaştırmıştır. 

Onları dost edinmesinin sebebi ise salih amelleri ve Mevlâlarının rızasını gö- 
zeterek dünyada işledikleri amellerdir. Onlar bu tutumlarıyla gerçek Mevlâsından 
yüz çevirip hevasına uyanların aksine hareket etmişlerdir. Mevlâsından yüz çe- 
viren kimseye ise Allah, şeytanı musallat eder ve o da onu dost edinir. Şeytan da 
böyle bir kimsenin hem dinini hem de dünyasını berbat eder. 


Ark m 
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128- Hepsini toplayacağı o günde (Allah), “Ey cin topluluğu, insan- 
lardan birçoğunu kendinize uydurdunuz.” (buyuracak). Onların 
dostları olan insanlar da şöyle diyecek: ‘Rabbimiz! Kimimiz ki- 
mimizden faydalandı ve nihâyet bizim için takdir ettiğin vakte 
eriştik.” Şöyle buyuracak: “Ateş sizin barınağınızdır. Allah'ın 


dilediği müstesna olmak üzere orada ebediyen kalacaksınız.” 
Şüphesiz Rabbin Hakim'dir, Alim'dir. 


128. “Hepsini,” yani cinleri de, insanları da, onlardan sapanları da, başkala- 


rını saptıranları da hep birlikte “toplayacağı o günde (Allah)” insanları saptıran, 
onlara kötülükleri süslü gösteren, onları masiyetlere sürükleyen cinleri azarlaya- 
rak “Ey cin topluluğu! İnsanlardan birçoğunu” saptırmak, Allah yolundan alı- 
koymak suretiyle “kendinize uydurdunuz (buyuracak).” Siz nasıl Benim yasak- 
larımı çiğnediniz ve peygamberlerime karşı çıkma cesaretini gösterdiniz? Allah'a 
savaş açarak, Allah'ın kullarını O'nun yolundan alıkoyup cehennem yoluna gö- 
türmeye nasıl canla başla çalıştınız? İşte bugün size lanetim hak olmuştur, sizden 


intikam almam şarttır. Küfrünüze ve başkalarını saptırmanıza göre size olan aza- 
bımı artıracağım, İleri süreceğiniz bir mazeretiniz, sı, 


Pm i ğınacağınız bir sığınak, size 
iltimasta bulunacak bir şefaatçiniz ve kabul olunaca 


k bir duanız olmayacaktır. 
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İşte o vakit böylelerine isabet edecek ibretli azabı, horluğu ve vebali sorma git- 
sin! Bundan dolayı Yüce Allah onların ileri sürebilecekleri herhangi bir mazeretle- 
rini zikretmemektedir. Onların insanlardan olan dostları ise hiç de kabul olunacak 
türden olmayan bir mazeret beyan ederek şöyle diyeceklerdir: “Rabbimiz, kimi- 
miz kimimizden faydalandı.” Yani cin ve insanların her biri diğerinden faydalan- 
dı, ondan istifade etti. Cinlerden olan, insanın kendisine itaat ve ibadet etmesinden, 
kendisini tazim etmesinden ve sığınmasından istifade edip faydalanır. İnsan da bazı 
arzularını gerçekleştirmek hususunda cinlerden, ona yaptığı hizmet sayesinde bir- 
takım maksatlarına ulaşmak suretiyle istifade eder. İnsan, cinlere ibadet ederken, 
cinler de ona hizmet eder ve dünyevi birtakım ihtiyaçlarını elde etmesine yardım- 
cı olur. Yani biz birtakım günahları işledik ve bunları reddetmeye imkân yoktur. 
“Nihâyet bizim için takdir ettiğin vakte eriştik.” Artık amellerimizin karşılığını 
vereceğin yere ulaşmış bulunuyoruz. Şimdi sen, bize dilediğini yap, hakkımızda 
istediğin şekilde hüküm ver. Zira artık ileri sürebilecek hiçbir delilimiz yoktur, her- 
hangi bir mazeretimiz de kalmamıştır. Emir Senindir, hüküm Senindir. 


Onların söyledikleri bu sözde sanki biraz yalvarıp yakarma ve kendilerini 
acındırma vardır. Ancak bunun zamanı çoktan geçmiştir. Bundan dolayı Yüce Al- 
lah herhangi bir haksızlığın söz konusu olmadığı adil hükmünü şöyle verecektir: 

“Şöyle buyuracak: “Ateş sizin barınağınızdır. Allah'ın dilediği müstes- 
na olmak üzere orada ebediyen kalacaksınız.” Bu hüküm ilâhi hikmetin ve 
ilâhi ilmin bir gereği olduğu için âyet-i kerime, “Şüphesiz Rabbin Hakim'dir, 
Alim'dir.” buyruğuyla sona ermektedir. Yüce Allah'ın bilgisi her şeyi kapsadığı- 
na göre, O'nun nihai hikmeti de bütün varlıkları kuşatmış, içine almıştır. 


(OL YE EZ RİN A J3 AG Y 


129- İşte Biz, kazanmakta oldukları yüzünden zalimlerin kimini ki- 
mine böylece veli (dost ve idareci) kılarız. 


129. Yani azgın cinleri, dostları olan insanlara veli kılıp onları saptırmak üzere 
musallat ettiğimiz, kazandıkları günahlar ve bu uğurdaki gayretleri sebebiyle ara- 
larında dostluk ve karşılıklı uyum bağı kurduğumuz gibi; aynı şekilde her zalimi 
de kendisi gibi bir zalime veli (dost ve idareci) kılarız. Böyle onlar birbirlerini 
kötülüğe sürükleyip teşvik eder, hayra olan şevkini kırıp azaltır, ondan nefret et- 
mesini sağlar. İşte bu, Bizim sünnetimizin/kanunumuzun bir parçasıdır. 
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Bu, Yüce Allah'ın, oldukça feci ve son derece kötü sonuçlar doğuran büyük 
cezalarından biridir. Ancak suç zalimindir. Kendini bunca zararla karşı karşıya 
bırakan ve kendisine karşı böyle bir cinâyeti işleyen odur. Yoksa “Rabbin asla 
kullara zulmedici değildir.” (Fussilet, 41/46) 

Bu sünnetin/kanunun bir parçası da şudur: Kulların zulüm ve fesatları artacak, 
yerine getirmekle yükümlü oldukları farz hakları yerine getirmeyecek olurlarsa 
başlarına zalim yöneticiler gelir. Bu zalim yöneticiler onları en kötü azaba uğra- 
tırlar, onlardan alacaklarını zulüm ve haksızlıkla alırlar. Allah'a ve kullarına kar- 
Şı yerine getirmedikleri hakları onlardan kat kat fazlasıyla alırlar. Üstelik onlar, 
bundan dolayı herhangi bir ecir alamazlar ve Allah'tan mükafat da bekleyemez- 
ler. Diğer taraftan kullar, hallerini düzeltip dosdoğru yürüyecek olurlarsa Allah da 


onların yöneticilerini ıslah eder. Onları adaletli ve insaflı liderler kılar, zalim ve 
haksız yöneticiler yapmaz. 


as ie ogr g ai, ER e eee 

İDA gi öl Sİ KE ay iz 

BEZİ çil de Ayaz GİNA ELAN de GE Ga Se 
ABÜLĞLİLEM YAK) SAZ 

130- (Allah:) “Ey cin ve insan topluluğu! İçinizden size âyetlerimi 
anlatan, bugüne kavuşacağınıza dair sizi uyaran peygamber- 
ler gelmedi mi? (diyecek). Onlar da “(Evet,) kendi aleyhimize 
Şahitlik ederiz (ki, geldi). diyecekler. Dünya hayatı onları aldat- 
mış ve onlar, kendi aleyhlerinde kâfir kimseler olduklarına dair 
şahitlik etmişlerdir. 

131- Bu (peygamberlerin gönderilişi) Rabbinin, şehirleri, halkı (tebliğ- 
den) habersizken haksız yere helâk etmeyişinden dolayıdır. 


130, Yüce Allah, cin olsun insan olsun haktan yüz çeviren ve onu reddeden 
herkesi azarlayarak hatalarını açıklar, onlar da bunu itiraf ederler. İşte Yüce Al- 
lah onlara şöyle der: “Ey cin ve insan topluluğu! İçinizden size” emre ve ya- 
safa, hayır ve şerre, vaad ve tehdide dair geniş açıklamaların yer aldığı apaçık 
âyetlerimi anlatan, bu güne kavuşacağınıza,” bu günde kurtuluşa ermenin 
ancak Allah'ın emirlerini yerine getirip yasaklarından kaçınmakla mümkün ola- 
cağına, bunu gerçekleştirmeme halinde ise bedbahtlık ve hüsranın ka ınılmaz 
olacağına “dair sizi uyaran peygamberler gelmedi mi?” f 
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Onlar da bunun böyle olduğunu söyleyip itiraf edecekler ve “(Evet,) ken- 
di aleyhimize şahitlik ederiz (ki, geldi).” diyecekler. Dünya hayatı,” süsleri, 
yaldızları ve nimetleriyle “onları aldatmış,” onlar da dünya hayatıyla tatmin 
olmuşlar, ona razı olup âhiretle ilgilenmekten uzak kalmışlardır. “ve onlar kendi 
aleyhlerine kâfir kimsefer olduklarına dair şahitlik etmişlerdir.” Böylelikle 
onlara karşı Allah'ın delili ortaya konmuş olacak ve o vakit herkes, hatta kendile- 
ri bile Allah'ın (haklarındaki) hükmünün adil olduğunu bileceklerdir. Yüce Allah 
onlar hakkında can yakıcı azap hükmü verecek ve şöyle diyecektir: “Sizden önce 
gelip geçen, sizin yaptığınız işleri yapan, sizin kendi payınızdan istifade ettiğiniz 
gibi kendi paylarından istifade eden, sizin gibi batıla dalan cin ve insan topluluk- 
ları arasına katılın.” 


İşte bunlar hüsrana uğrayanlardır. Yani onların önce gelenleri de, sonra gelenleri 
de zarara ve ziyana uğramışlardır. Nimet dolu cennetleri kaybetmekten ve en cö- 
mert ve en şerefli Rabbin komşuluğundan mahrum kalmaktan daha büyük zarar ve 
ziyan mı olur?! Ancak her ne kadar hüsrana uğrama konusunda hepsi ortak olsa da, 
bu hüsranın miktarı açısından aralarında büyük farklar olacaktır: 


(OLASI ph Ah a a GEL 
132- Herkesin, işlediklerine göre dereceleri vardır. Rabbin, onların 
yaptıklarından habersiz değildir. 


132. Onlardan “herkesin, işlediklerine göre,” amellerine uygun şekilde “de- 
receleri vardır.” Onlar arasından kötülüğü az olan bir kişi kötülüğü çok olan gibi 
olmayacaktır. Kötülükte başkasına uyan kimse kendisine uyulan gibi, yönetilen 
bir kimse yöneten gibi olmayacaktır. Nitekim mükâfat ve cennet ehlinin de -her 
ne kadar kurtuluş, kazanç ve cennete girme konusunda ortak olsalar da- araların- 
da -Allah'tan başka hiç kimsenin bilemeyeceği derecede- farklılıklar olacaktır. 
Bununla birlikte hepsi de Mevlâlarının kendilerine verdiklerinden hoşnut olacak, 
O'nun yaptığı ihsanları yeterli bulacak ve kabul edeceklerdir. Yüce Allah tan, bizi; 
yakınlaştırılmışlara, seçkinlere ve sevdiği kimselere hazırlamış olduğu Firdevs-i A'la eh- 
linden kılmasını dileriz. 

“Rabbin onların yaptıklarından habersiz değildir.” Herkese ameline ve 
maksadına göre karşılık verecektir ki O, bunların hepsini de bilmektedir. 
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133- Rabbin hiçbir şeye muhtaç olmayandır, rahmet sahibidir. Eğer 

dilerse sizi yok eder ve yerinize sizden sonra dilediğini getirir. 
Nitekim sizi de başka bir kavmin soyundan yaratmıştır. 


134 Size va'dolunanlar, hiç şüphesiz gelip çatacaktır. Siz (Allah'ı) 
aciz bırakamazsınız. 


133. Yüce Allah'ın, kullarına salih amelleri emredip kötü amelleri yasaklama- 
sı, rahmetinin bir tecellisidir, kulların maslahatlarını gözettiği içindir. Yoksa O, 
yarattığının hiçbirine muhtaç değildir. İsyankârların isyanı O'na zarar vermediği 
gibi itaatkarların itaatinin da O'na bir faydası olmaz. “Eğer dilerse sizi” helâk 
etmek suretiyle “yok eder ve yerinize sizden sonra dilediğini getirir. Nitekim 
sizi de başka bir kavmin soyundan yaratmıştır.” 


Sizden başkaları bu dünya yurdundan geçip gittiği gibi siz de geçip gidecek- 
siniz, sizden öncekiler buradan göç edip bu yurdu size bıraktıkları gibi siz de 
sizden sonrakilere burayı bırakıp göç edeceksiniz. Bunu bildiğinize ve bu kaçı- 
nılmaz olduğuna göre siz niye bu dünya yurdunu ebedi kalınacak bir yer edinmek 
istiyorsunuz? Niye burayı ebedi bir vatan belleyip de buranın ebedi kalınacak bir 
yer değil geçip gidilecek bir yurt olduğunu unutuyorsunuz? Önünüzde her türlü 
nimeti içeren, her türlü afet ve eksiklikten uzak ebedi bir yurdun olduğunu nasıl 
unutuyorsunuz? Halbuki öncekilerin de, sonrakilerin de kendisi için çabalayıp 
durduğu ve ona doğru yola koyulduğu yurt odur. O yurda ulaşınca artık ebedi ka- 
lınacak ve ayrılmamak üzere ikamet edilecek yer orasıdır. Onun ötesinde bir gaye 
yoktur. Bütün isteklerin ötesindeki en büyük istek ve her türlü arzunun önünde 
yok olduğu en büyük arzu odur. Orada “Allah'a andolsun ki- canların arzuladığı, 
gözlerin zevk aldığı şeyler vardır, Yarış yapanlar bu uğurda yarışırlar, Orada ruh- 
ların lezzet aldığı şeyler, pek çok sevinç, bedeni ve kalbi nimet ve gaybları en iyi 
bilen o yüce Zata yakınlık vardır. 

— am E ra gayrete ve en üstün derecelere doğru yükselen 
: aha aşağısına razı olanın payı ise ne kadar değersiz! 


Aldananların yapacağı türden bir alışverişi tercih eden kişi ne kadar gayretsiz! 
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134. Bu gerçekten yüz çeviren gafil, böyle bir yurda varmayı uzak bir şey ola- 
rak görmesin. Çünkü “Size va 


?dolunanlar, hiç şüphesiz gelip çatacaktır. Siz” 
Allahı “aciz bırakamaz” ve O'nun azabından kaçamazsınız. Çünkü sizin mu- 
kadderatınız O'nun elindedir ve siz O'nun tedbir ve tasarrufu altındasınız. 


A. n - loz ex $ ve A A 1 e 
ELİSA Sİ İL! İLE, 
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ÇO ARYA 


135- De ki: “Ey kavmim! Kendi yolunuzca yapacağınızı yapın, Ben 
de yapacağım. Bu yurdun sonunun kimin olacağını yakında bi- 
leceksiniz.? Şüphesiz zalimler felaha eremezler. 


135. Ey Peygamber! Sen kavmini Allah'a davet edip de onlara akıbetlerini ve 
Allah'ın onlar üzerindeki haklarını açıkladığın zaman Allah'ın emrine uymayı 
kabul etmeyip hevalarına uymayı tercih eder ve şirkleri üzere devam ederlerse 
onlara “de ki: Ey kavmim! Kendi yolunuzca,” üzerinde olduğunuz bu halinize 
ve kendiniz için beğendiğiniz duruma uygun olarak “yapacağınızı yapın, ben 
de” Allah'ın emrine uygun olarak yapacağımı “yapacağım” ve Allah'ı razı ede- 
cek şeylere uyacağım. “Bu yurdun sonunun kimin,” Benim mi, yoksa sizin mi 
“olacağını yakında bileceksiniz.” 

Bu ifadeler çok insaflı ifadelerdir. Çünkü Yüce Allah, amelleri ve o amellerin 
sahiplerini açıkladıktan sonra bunların karşılığının ne olabileceğini açıkça ifade 
etmemiş, basiret sahibi kimsenin basiretine havale etmiş ve sadece bir işaretle 
yetinmiştir. Çünkü dünyada da, âhirette de güzel akıbetin takva sahiplerinin oldu- 
gu ve dünya yurdunun güzel sonunun mü'minlere ait olduğu malum olduğu gibi 
peygamberlerin getirdiklerinde yüz çeviren herkesin akıbetinin de berbat oldu- 
ğu da malumdur. Bundan dolayı Yüce Allah -devamla-, “Şüphesiz zalimler fela- 
ha eremezler.” buyurmaktadır. Her zalim, dünya hayatında ne kadar dünyalıktan 
istifade ederse etsin, bunun sonu yokluk ve telef olup gitmektir. Zira “Şüphesiz 
Allah zalime mühlet verir; fakat onu bir yakaladı mı bir daha bırakmaz." 


Cd e z Ee o İri Miz tr > 
EŞE RİN a N Sİ LE, ALES Yy 
a m a ESES öl S 
io BA Mİİ EŞE İDE TERİN 
er 7 v2 r s Arar 
(O AL Şe a 
5 Buhâri, Tefsir 11. süre 5; Müslim, Bir 62; Tirmizi, Tefsir, 11. sùre 2. 
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136- Onlar Allah'a, kendi yarattığı ekin ve davarlardan bir pay ayır- 
dılar da zanlarınca “Bu, Allah'ındır, bu da (O'na koştuğumuz) 
ortaklarımızındır.” dediler. Ortaklarına ait olan (pay) Allah'a 
ulaşmaz. Ama Allah'a ait olan (pay) ortaklarına ulaşır. Ne kötü 
hükmediyorlar? 


136. Yüce Allah, Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem'i yalanlayan müşriklerin 
ne kadar akılsızca işler yaptıklarını, ne kadar cahil olduklarını haber vermektedir. 
Yüce Allah bu yolla sapıklıklarına, onlardan sakınmak gerektiğine, bu gibi akıl- 
sız kimselerin Peygamber'in getirdiği hakka karşı çıkmalarının, hakkı eleştirme- 
ye asla gerekçe olamayacağına, çünkü böylelerinin hakka karşı çıkma ehliyetleri 
olmadığına dikkat çekmek için onların bazı hurafelerini saymaktadır. İşte onların 
bu çeşit tutumlarını söz konusu ederek şöyle buyurmaktadır: “Onlar Allah'a, 
kendi yarattığı ekin ve davarlardan bir pay ayırdılar.” Allah'a ortak koştuk- 
ları uydurma ilahlarına da bir pay ayırdılar. Halbuki bütün bunları kulları için ya- 
ratan ve rızık olmak üzere var eden O'dur. Onlar ise yasak ve sakınılması gereken 
iki şeyi, hatta üç şeyi bir arada işlediler: 

1. Bir taraftan Allah'a bir pay ayırmakla Allah'a minnet ediyorlar, bununla 
beraber bu payın kendileri tarafından bir bağış olduğuna inanıyorlardı. 


2. Kendilerine rızık veremeyen ve burızıktan hiçbir şeyi var edemeyen varlık- 
ları Allah'a ortak koştular, 


3. Allah'a ait olan paya aldırış etmeyip önemsememek suretiyle Allah hak- 
kında zalimce hüküm vermişlerdir. Halbuki ortaklarına ait olan paya önem veri- 
yorlar, onu koruyorlar ve bundan Allah'a da herhangi bir şeyin ulaşmasına firsat 
vermiyorlardı. Şöyle ki onlar, Allah'ın kendileri için yaratmış olduğu ekin, 


Sul ve davarları ikiye ayırıyorlardı. Bir paya sırf kendi laf v 
Allah'ındır.” 


mah- 
i e iddialarıyla “Bu, 
diyorlardı. Halbuki Allah ancak kendisi için ihlasla yapılanı kabul 


eder. Kendisine ortak koşanın amelini kabul etmez. Diğer payı ise Allah'a ortak 
koştukları putlara ve diğer ortaklara a 


yırırlardı. Eğer Allah'a i 
herhangi bir şey, g ayırdıkları paydan 


$ başkasına ayırdıklarına karışacak olursa buna aldırış etmez ve 
“Allah'ın buna ihtiyacı yoktur.” diyerek onu geri iade etmezlerdi, Şâyet ortak 
koştukları ilahlarına ayırdıklarından herhangi bir Şey, Allah'a ayırdıkları bölü- 
me karışırsa, bu sefer onu alır, yerine geri koyarlar ve “Bunlar muhtaçtır, bunla- 
rın paylarının geri verilmesi şarttır.” derlerdi. Acaba bundan daha kötü ve daha 
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zalimce bir hüküm olur mu? Çünkü bunlar, mahluk için ayırdıkları paya Yüce 
Allah'ın hakkına karşı gösterdikleri titizlikten daha fazla titizlik gösteriyor, daha 
dikkatli davranıyor ve onu daha fazla koruyorlardı. 

Âyet-i kerimenin şu şekilde anlaşılma ihtimali de vardır: Sahih'te Peygamber 
sallallahu aleyhi ve sellen” den sabit olduğuna göre Yüce Allah şöyle buyurmaktadır: 
“Ben, ortaklar arasında ortaklıktan en müstağni/en uzak olanım. Her kim Be- 
nimle herhangi bir şeyi ortak koşarsa Ben de o kimseyi ortak koşması ile başbaşa 
bırakırım. ” Bu durumda âyet-i kerimenin manası şöyle olur: Onların ayırdıkları 
ve kendisiyle putlarına yakınlaşmaya çalıştıkları pay, Allah'tan başkasına katık- 
sız (ihlasla) yapılmış bir yakınlaşmadır ve bunda Allah'a ait hiçbir şey yoktur. 
Halbuki kendi iddialarına göre “Allah'a aittir.” diye ayırdıkları pay ise bir şirk ol- 
duğu için asla O'na ulaşmaz. Aksine bu da Allah'a koşulan ortakların olur. Çünkü 
Yüce Allah'ın buna ihtiyacı yoktur ve O, yaratılmışlardan herhangi bir kimsenin 
kendisine ortak koşulduğu hiçbir amelini kabul etmez. 


EA a SAN BEİ İİ 
5 SER AÀ ES o Dar A AA p 

DİR ÇİĞLİ LE İL ASA 

137- Böylece onların (Allah'a koştukları) ortakları, müşriklerden 

birçoğuna evlatlarını öldürmeyi de hoş göstermiştir. Bu, onları 

helak etmek ve dinlerini de karmakarışık etmek içindir. Eğer 

Allah dileseydi bunu yapamazlardı. Artık sen onları yalan ve 
iftiraları ile başbaşa bırak. 


137. Müşriklerin akılsızlık ve sapıklıklarından biri de “onların (Allah'a koş- 
tukları) ortakları,” yani onların ileri gelenlerinin ve şeytanlarının, onların birço- 
Şuna çocuklarını öldürmeyi süslü göstermesidir. Bu ise fakir kalmak korkusuyla 
ve kızlar utanç vesilesi olur diye kızlarını diri diri gömmeleridir (ve'ddir). İşte 
bütün bunlar, onları helake götürmek isteyen, dinlerini karmakarışık etmek is- 
teyen şeytanların aldatmalarındandır. Bu yüzden onlar da son derece çirkin olan 
bu işleri yapıyorlardı. Ortak koştukları varlıklar, hâlâ daha bu işleri onlara süslü 
göstermeye devam etmektedirler ki bunlar, onlar tarafından güzel işler ve hoş 
karşılanan hasletler olarak kabul edilsin, 


6 Müslim, Zühd 46; İbn Mâce, Zühd 21. Ayrıca bk. Tirmizi, Tefsir 18. süre 6; Müsned, 4/215. 
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Eğer Allah onları engellemeyi murad edip bu fiilleri işlemelerine mani olmak, 
anne-babayı çocuklarını öldürmekten alıkoymak isteseydi “bunu yapamazlar- 
dı.” Fakat O'nun hikmeti, onları yapmak istedikleriyle başbaşa bırakmayı ge- 
rektirmiştir. Bu da onları yavaş yavaş azaba yaklaştırmak, onlara mühlet vermek 
ve onların tutturdukları yola aldırmamaktan dolayıdır. İşte bundan dolayı Yüce 
Allah “Artık sen onları yalan ve iftiraları ile başbaşa bırak.” buyurmaktadır. 
Yani uydurdukları bu yalanlarla başbaşa bırak, onlar için üzülme! Çünkü onlar 
Allah'a hiçbir zarar veremezler. 

LER AE İLİ i E5 İğ SG 


Z ea .. po e ELIT 14 
A DÜR LE AE İİ AE 


138- Onlar zanlarınca, “Bu hayvanlar ve ekinler dokunulmazdır. 
Onları dilediğimiz kimselerden başkası yiyemez. (Şu) hayvan- 
ların da sırtları haram kılınmıştır.” dediler. Bazı hayvanlar da 
vardır ki Allah'a iftira ederek (keserken) üzerlerine O'nun adını 
anmazlar. O, bu iftiraları yüzünden onları cezalandıracaktır. 


138. Müşriklerin akılsızlıklarından biri de Allah'ın -genel olarak- kendilerine 
helâl kıldığı ve kendinden bir rahmet ve rızık olmak üzere faydalarına sunduğu 
hayvanlarla ilgili olarak birtakım söz ve bid'atler uydurmuş olmalarıdır. Zira onla- 
nn kimi hayvan ve ekinlere ilgili kendi aralarında kararlaştırdıkları birtakım hü- 
kümleri vardı ki onlar bu ekin ve hayvanlar hakkında “Bu hayvanlar ve ekinler 
dokunulmazdır,” yani haram kılınmıştır. “Onları dilediğimiz kimselerden baş- 
kası yiyemez.” derlerdi. Yani bizim ondan yemesini istediğimiz ya da niteliğini 
belirttiğimiz kimseler dışında hiçbir kimsenin bunların tadına bakması caiz değil- 
dir. Bütün bunlar ise onların zanları ile koydukları hükümlerdir. Bu konuda kendi 
heva-heveslerinden ve bozuk görüşlerinden başka bir dayanak ve delilleri yoktur. 

Kimi hayvanları da her bakımdan haram kılmamışlardı. Aksine sadece sıt- 
larını, yani sırtlarına binilmesini ve onlara yük vurulmasını haram kılmışlar, 
böylelikle onların sırtlarını koruma altına almışlardı ki bu tür hayvanlara “Ham” 
derlerdi. Kimi hayvanlar üzerine de kestikleri sırada Allah'ın adını anmayarak 
pullarının adını ve Allah'tan başka tapındıkları varlıkların adını anarlardı, üstelik 
bu fiillerini de Allah'a nispet ederlerdi. Oysa onlar bunu i 
lüyorlar ve çok çirkin bir iftirada bulunu “ i iz e m 

yorlardı. “O,” şirki helâl kabul etmek, 
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yiyecek ve yararlanılacak şeylerden helâl olanları haram kılmak suretiyle Allah'a 
yaptıkları “bu iftiraları yüzünden onları cezalandıracaktır.” 


a i EE G iE E A gA SUE 
LOLE h çe WEE a B EEK 


139- Yine dediler ki: “Şu hayvanların karınlarındakiler (canlı doğar- 
sa) yalnız erkeklerimize helâldir, eşlerimize ise haramdır.’ Şâyet 
ölü doğarsa onlar bunda ortak olurlar. O, bu nitelendirmeleri 


yüzünden onları cezalandıracaktır. Muhakkak ki O, Hakim'dir, 
Alim'dir. 


139. Müşriklerin oldukça gülünç görüşlerinden biri de kimi davarları tespit 
ve tayin ederek bu davarların karınlarındaki yavruları erkeklere değil de yalnızca 
kadınlarına haram kılmaları ve şöyle demeleridir: “Şu hayvanların karınların- 
dakiler yalnız erkeklerimize helâldir” ve bu hususta kadınların ortaklıkları söz 
konusu değildir “eşlerimize ise haramdır.” Bu durum, davarın karnındaki yav- 
runun diri olarak doğması halinde böyleydi. Eğer yavru ölü doğacak olursa hepsi 
de onda ortak olurlardı. Yani erkeklere de, kadınlara da helâl olurdu. 

Allah “bu nitelendirmeleri yüzünden onları cezalandıracaktır.” Çünkü 
onlar, Allah'ın helâl kıldığı şeyi haram, haram kıldığı şeyi de helâl saydılar. Böy- 
lelikle hem Allah'ın şeriatına ters düştüler, muhalefet ettiler, hem de bu yaptıkla- 
rını Allah'a nispet ettiler. 

“Muhakkak ki O Hakim'dir;” onlara mühlet verip bu sapıklıkları işlemelerine 
imkân verme konusunda hikmet sahibidir; “Alim'dir,” hiçbir şey kendisine gizli 
kalmayan, onları ve her şeyi bilendir. O, onları da, hakkında söyledikleri iftiralarını 
da bilir, buna rağmen onlara afiyet vermekte ve onları rızıklandırmaktadır. 

Daha sonra Yüce Allah onların hüsranda olduklarını, akıllarının da kıt olduğu- 
nu beyan ederek şöyle buyurmaktadır: 


b 


GALA MES 3 je Ai a Ges Li Y 
yesen pire 
(ÖDE iisii 
140- Bilgisizlikleri ve kıt akıllılıkları yüzünden evlatlarını öldüren- 
ler ve Allah'ın kendilerine ihsan buyurduğu rızkı Allah'a iftira 
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ederek haram sayanlar, gerçekten zarara uğramışlardır. Şüp- 
hesiz onlar sapmışlardır ve doğru yolu da bulamamıştardır. 


140. “Bilgisizlikleri ve kıt akıkılıkları yüzünden evlatlarını öldürenler... 
gerçekten zarara uğramışlardır.” Bu davranışlarıyla dinlerini de, çocuklarını 
da, akıllarını da kaybetmek suretiyle zarar etmişlerdir. Sağlam bir akla sahipken 
helak edici bir akılsızlığa mahkum olmuşlardır. 

“Allah'ın kendilerine ihsan buyurduğu rızkı,” rahmet olarak ihsan ettiği ve 
rızık olarak verdiği şeyleri “Allah'a iftira ederek,” son derece inatçı ve nankör 
kişilerin yaptığı gibi yalan söyleyerek “haram sayanlar, gerçekten zarara uğ- 
ramışlardır.” Çünkü bunu yapmakla Rablerinin lütfunu reddetmiş, bununla da 
yetinmeyerek katıksız helâl olan bu rızkı haram diye nitelendirmişlerdir. 


“Şüphesiz onlar sapmışlardır ve doğru yolu da bulamamışlardır.” Haktan 
alabildiğine uzaklaşmışlar ve yaptıkları hiçbir işte doğru yolu, hidâyeti bulama- 
mışlardır. 
pE $ ACTA KEA BEPA AER A S İs 
Ae b G EES ça GELE sisas t Y} 


145 lgs 


, m 22 Eka Mp s 
az İğ 223 Biye YE ya Kesir DEI 


re / [3 Hs 
(OLMEZ AĞZA az: 35 
141- Çardaklı ve çardaksız bahçeleri, tatları farklı hurmaları ve 
ekinleri, birbirine hem benzeyen hem benzemeyen zeytinleri ve 


narları yaratıp yetiştiren O'dur. Her biri meyve verdiği zaman 


meyvelerinden yiyin. Hasat günü de hakkını verin. İsraf etme- 
yin; çünkü O, israf edenleri sevmez. 


141. Yüce Allah, müşriklerin Allah” 
davarların pek çoğunda yaptıkları uygul 
ihsan etmiş olduğu nimetlerini ve ekin 
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üzerinde yükselirler ya da toprağın üzerinde yayılırlar. Bu ifadelerle hem bu bit- 
kilerin faydalarının ve hayırlarının çokluğuna hem de Yüce Allah'ın kullarına 
bunlar için ne şekilde çardak yapacaklarını ve onları nasıl yetiştireceklerini öğ- 
rettiğine dikkat çekilmektedir. 

Yine “tatları farklı hurmaları ve ekinleri” yaratan da O'dur. Bütün bun- 
lar aynı topraktadır, aynı suyla sulanmaktadır; ancak Yüce Allah kiminin tadını 
kiminden üstün kılmıştır. Yüce Allah, faydalarının çokluğu ve insanların çoğu 
için temel gıda olmasından dolayı özellikle hurmaları ve çeşitli türleriyle ekinleri 
zikretmektedir. Yine ağaçları itibarıyla “birbirine hem benzeyen” buna karşılık 
mahsül ve tat olarak da “benzemeyen zeytinleri ve narları...” 

Burada sanki “Yüce Allah, bu tür bahçeleri ve bunlarla birlikte sözü edilen 
diğer bitki ve mahsülleri niçin yaratmıştır?” şeklinde bir soru vaki olmuş gibi 
Allah, bunları kullarının menfaatine yaratmış olduğunu haber vererek şöyle bu- 
yurmuştur: “Her biri,” yani hurma ağaçları ve ekinler “meyve verdiği zaman 
meyvelerinden yiyin. Hasat günü de hakkını verin.” Yani o ekinin hakkı ne 
ise verin. Bu da şer'an miktarları belirli olan nisablara sahip zekâttır. Allah hasat 
gününde bu zekâtı (öşrü) vermelerini emretmektedir. Çünkü ekinin biçilmesi ze- 
kattaki havelan-ı havl (nisab üzerinden bir sene geçmesi) konumundadır. Ayrıca 
hasat vakti, fakirlerin candan bekledikleri bir dönemdir. O vakitte de ekin sahip- 
lerinin bu hakkı çıkarıp vermeleri kolaydır. Bu hakkı veren kimselerin durumu da 
açıkça ortaya çıkar; böylece kimin verdiği kimin vermediği anlaşılır. 

“İsraf etmeyin.” Bu, yeme konusundaki israfı da, ekinin hakkını vermedeki 
israfı da kapsayan genel bir yasaktır. Yemekte israf, sınırı ve âdeti aşarak yemek, 
ayrıca ekin sahibinin, vereceği zekâtın miktarını azaltacak şekilde çok yemesidir. 
Ekinin hakkını vermede israf ise kişinin, kendisine farz olan miktardan çok faz- 
lasını vermesi veya kendisine, ailesine yahut alacaklarına zarar verecek şekilde 
fazla vermesi demektir. Bütün bunlar Allah'ın sevmediği ve yasakladığı israf tü- 
ründendir. Hatta Allah böylesine buğzeder ve gazaplanır. 


Bu âyet-i kerime, zirai mahsullerde zekâtın (öşür) farz olduğuna, bunlar hak- 
kında sene geçmesinin (havelan-ı havl) söz konusu olmadığına, onun yerine ekin- 
lerde biçilmenin, hurmalarda ise toplanmanın havelan-ı havl sayılacağına, ticaret 
maksadıyla olmadığı takdirde mahsul uzun yıllar kişinin yanında kalsa da bunda 
zekâtın tekerrür etmeyeceğine delildir. Çünkü Yüce Allah, ancak ekinin biçilmesi 
vaktinde zekâtının verilmesini emretmiştir. Eğer bundan önce ekin ve mahsule, 


96 Tefsiru5-Sadi Yİ di as 


sahibinin herhangi bir kusuru olmaksızın herhangi bir afet isabet caerse o, bunu 
(zekât miktarını) tazmin etmez (başka malından vermez). Yine zekâtini ayırma- 
dan önce hurma ve ekinden (dalındayken) yemek caizdir ve bu, zekâta tâbi sayıl- 
maz. Aksine geride kalan malın zekâtını öder. 

Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem mahsül sahiplerine, mahsüllerini tahmin 
edecek görevlileri gönderirdi ve onlara, mahsul sahiplerinin ve başkalarının yeme 
vb. durumlarını göz önünde bulundurarak mahsulün üçte birini veya dörtte birini 
mahsul sahiplerine bırakmasını emrederdi.” 


Evt pAs dese gi 


ERRAT CAA ki e ri pa 
AL ŞA A YANİ, e Eğ ÜN 
(OL 
142- Hayvanlardan yük taşıyacak ve (tüylerinden) döşek yapılacak 
olanları da (yaratan O'dur). Allah'ın size verdiği rızıktan yiyin 


ve şeytanın adımlarını izlemeyin. Çünkü o, sizin apaçık bir düş- 
manınızdır. 


142. Yüce Allah, “hayvanlardan yük taşıyacak ve döşek yapılacak olanla- 
rı da” yarattı. Yani siz bunların kimisiyle yük taşır ve sırtlarına binersiniz. Kimisi 
ise yük taşımaya ve sırtına binmeye -yavru develer gibi küçüklükleri dolayısıyla- 
elverişli değildirler. İşte döşek yapılacak olanlardan kasıt, bunlardır. Buna göre 
hayvanlar yük taşıma ve binme açısından iki kısma ayrılırlar. Yeme ve diğer şe- 
killerde yararlanmaya gelince hepsi de yenebilir ve hepsinden de yararlanılabilir. 
Bundan dolayı Yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Allah'ın size verdiği rızıktan 
yiyin ve şeytanın adımlarını izlemeyin.” Yani şeytanın yollarını ve amellerini 


izlemeyin ki bunlardan biri de Allah'ın size rızık olarak ihsan etmiş olduğu şey- 
lerin bir bölümünü haram kılmaktır. 


“Çünkü o, sizin apaçık bir düşmanınızdır.” O size ancak sizin için zararlı 
olan ve sizi ebedi bedbahilığa götürecek şeyleri emreder, 
oai Tae ero i keme erpe semiz soga 
A JESN bl ll 3 GRİL 5 253 5) 
La) e  r PAP pP 2... 
(0) A İDİ NCİ EE BİGİ 


7 Ahmed, 3/448; Ebü Dâvüd, 1605; Tirmizi, 643, 
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143- Sekiz eş (yaratmıştır): Koyundan iki, keçiden de iki (eş). De ki: 
“(Allah) bu iki (cinsin) erkeklerini mi yahut dişilerini mi yoksa 
bu iki (cins) dişinin rahimlerinde bulunanları mı haram kıl- 
mış?! Eğer doğru söyleyenler iseniz Bana, bir bilgiye dayana- 
rak haber verin.” 


143. Yüce Allah, kullarına lütuf ve ihsanından helâl ve temiz olarak bağış- 
ladığı bu hayvanlardan ayrıntılı olarak söz edip şöyle buyurmaktadır: “Sekiz eş 
(yaratmıştır): Koyundan iki,” yani erkek ve dişi, “keçiden de” aynı şekilde “iki 
(eş).” Bunlar böylece dört etmektedir. Hepsi de Allah'ın helâl kıldığı şeyler arası- 
na girmektedir ve hiçbiri diğerinden farklı değildir. Şimdi sen, bazılarını diğerle- 
rinden ayırt ederek haram kılan ya da bazılarını kadınlara haram kılmakla birlikte 
erkeklere haram kılmayarak kendi kafalarından hüküm uyduran kimselere mubah 
kıldıklarıyla haram kıldıkları arasında fark bulunmadığı hususunda bağlayıcı ve 
susturucu olmak üzere şöyle sor: Allah, bu koyun ve keçi cinsinden “erkeklerini 
mi yahut dişilerini mi... haram kıldı?” Ki siz bunların hiçbirini kabul etmi- 
yorsunuz. Yani bu iki türden sadece erkekleri haram kılmıştır da demiyorsunuz, 
sadece dişileri haram kılmıştır da. 


O halde geriye rahimlerde bulunan ve erkek ya da dişi yahut da ne olduğu bilin- 
meyen yavrular kalmaktadır. Bunun hakkında da şöyle buyrulmaktadır: “yoksa bu 
iki (cins) dişinin rahimlerinde bulunanları mı” haram kabul ediyorsunuz? Yani 
erkek ile dişi arasında herhangi bir fark gözetmeksizin sadece rahimlerdeki yav- 
ruları mı haram sayıyorsunuz? Hayır, sizler bunu da söylemiyorsunuz. Bu konuda 
mümkün olan üç ayrı ihtimalden birini kabul etmediğinize göre hangi görüşü esas 
almakta ve neye göre bazı hayvanları haram kılmaktasınız? “Eğer” söz ve iddia- 
nızda “doğru söyleyenler iseniz Bana, bir bilgiye dayanarak haber verin.” 

Bilindiği gibi onların aklen kabul edilebilir bir görüş ileri sürmeleri, ancak 
bu üç ihtimalden birini kabul etmeleriyle mümkündür. Onlar ise bu üç ihtima- 
lin hiçbirini kabul etmemektedirler. Bunun yerine kendiliklerinden uydurdukları 
birtakım kavramlara bağlı olarak kimi hayvanları haram kılıyorlar, kimini yalnız- 
ca kadınlara haram kılıp erkeklere kılmıyorlardı. Ya da bazı hayvanları bazı za- 
manlarda haram kılıyorlardı... Halbuki bunların kaynağının katıksız bir cehalet, 
sapkın akıllar ve bozuk görüşler olduğu kesinlikle bilinmektedir. Yine kesinlikle 
bilinmektedir ki Yüce Allah onların söylediklerine dair herhangi bir delil indir- 


>” 
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erinde herhangi bir deli/belge de yoktur. 


saa Il 
mediği gibi onlann da bu konuda e ; a 
Ri Yüce Allah, deve ve inek türü hakkında da benzeri şeyleri söz konusu 


ederek şöyle buyurmaktadır: 

Tu hee gep di 

EEE GENELİ b ye) 3 
m ir mağ PEOR EENE EA 
İS, şi İLMİ i 
En s siga w İT İZ aa ke rare 
(Oaia i e adea 
144- Deveden de iki, sığırdan da iki (eş yarattı). De ki: (Allah) bu 
iki (cinsin) erkeklerini mi yahut dişilerini mi yoksa bu iki (cins) 
dişinin rahimlerinde bulunanları mı haram kılmış?! Yoksa 
Allah'on bunu size emrettiğine bizzat şahit mi oldunuz? Hiçbir 
bilgiye dayanmaksızın insanları saptırmak için Allah'a iftira 
eden kimseden daha zalim kim olabilir? Şüphesiz Allah zalim- 

ler topluluğuna yol göstermez.” 


144. Yüce Allah, bu şekilde müşriklerin sözlerinin batıl ve tutarsız olduğunu 
açıkladıktan sonra onlara Allah'ın şeriatına uymanın dışında sorumluluğundan 
kurtulamayacakları ve hiçbir çıkar yol bulamayacakları bir soru sorup şöyle bu- 
yurmaktadır: “Yoksa Allah'ın bunu size emrettiğine bizzat şahit mi oldunuz?” 
Yani artık geriye ileri sürebileceğiniz tek bir iddia kalmaktadır ki sizin onun doğ- 
ru ve sağlıklı olduğunu ortaya koyma imkanınız yoktur. Bu iddia da şudur: “Al- 
lah, peygamberlerine vahyetliği gibi bize de vahyetti, bunu bize O emretti. Hatta 
Allah, bize önceki peygamberlerin davetlerine ve kitaplarda indirilenlere aykırı 
bir vahiy indirmiştir.” Bu ise herkesin bileceği üzere apaçık bir iftiradır. 

Bu yüzden Yüce Allah şöyle buyurmaktadır: 

“Hiçbir bilgiye dayanmaksızın insanları saptırmak için Allah'a iftira 
eden kimseden daha zalim kim olabilir?” 


Yani Allah'a karşı yalan ve iftirada 
bulunmakla birlikte bir de Allah’. 


ın kullarını herhangi bir delile, belgeye, akla ve 
nakle dayanmaksızın Allah yolundan saptırma maksadını güden kimseden daha 
zalim kim olabilir? 


“Şüphesiz Allah,” zulüm, haksızlık ve Allah'a iftirada bulunmaktan başka bir 
amacı olmayan “zalimler topluluğuna yol göstermez.” 
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145- De ki: “Bana vahyolunanlar arasında yiyen kimse için şunlar- 
dan başka haram kılınmış bir şey bulamıyorum: Leş, akmış 
kan, domuz eti -ki o kesinlikle bir pisliktir- ve Allah'tan başka- 
sının adına boğazlandığından dolayı fısk olanlar. Kim mecbur 
kalır da (harama) saldırmamak ve haddi aşmamak (kaydıyla 
bunlardan yerse) şüphesiz Rabbin Ğafür'dur, Rahim'dir.? 


145. Yüce Allah müşrikleri, helâlleri haram kılmaları ve bunu Allah'a nispet 
etmeleri dolayısıyla yerip bu iddialarını çürüttükten sonra Rasülüne, Allah'ın in- 
sanlara haram kıldığı şeyleri açıklamasını emretmektedir ki böylelikle onlar, bun- 
ların dışında kalanların helâl olduğunu bilsinler. Artık bunların Allah tarafından 
haram kılındığını ileri sürenler yalancıdırlar ve batıl bir iddiada bulunmaktadır- 
lar. Çünkü haram kılmak, ancak Allah tarafından Rasülü vasıtasıyla olur. Allah, 
Rasülüne şöyle demesini emretmiştir: 


“De ki: Bana vahyolunanlar arasında yiyen kimse için şunlardan başka 
haram kılınmış bir şey bulamıyorum:” Yani yeme dışında başka bir suretle ya- 
rarlanılması haram olanlar bir tarafa, sadece yenmesi haram kılınanlar şunlardır: 
“Leş,” yani dine uygun kesim yolu dışında ölmüş hayvandır. Böyle bir hayvanın 
yenilmesi helâl değildir. Nitekim Allah bir yerde de “Leş, kan, domuz eti... size 
haram kılındı.” (el-Maide, 5/3) buyurmaktadır. “Akmış kan,” yani kesilen hay- 
vandan kesimi esnasında çıkan kandır. Bu, bedende hapsolması zarara yol açan 
kandır ki bu kan dışarı çıktı mı artık etin yenilmesi dolayısıyla (kanın kalması 
halinde) söz konusu olacak zarar ortadan kalkmış olur. Bu lafzın mefhumundan 
anlaşıldığına göre, kesimden sonra ette ve damarlarda kalan kan, helâl ve temiz- 
dir. “domuz eti -ki o kesinlikle bir pisliktir-” yani bu üç şey de birer pisliktir, 
murdardır, necistir, zararlıdır. Allah bunları, size lütuf olmak üzere ve pislikler- 
den sizi uzak tutmak için haram kılmıştır. 


“Ve Allah'tan başkasının adına boğazlandığından dolayı fısk olanlar.” 
Yani eğer kesilen hayvan Allah'tan başkası için -putlara yahut müşriklerin tapın- 
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dıkları ilahlara- kesilecek olursa işte bu, Yüce Allah'a itaatın dışına çıkıp günah 
işlemek demek olan “fisk” kapsamına dahildir. l 

Bununla birlikte “Kim mecbur kalır da,” yani haram kılınan şeyleri yemeye 
kim mecbur kalırsa, yanında yiyecek bir şey olmaması, bu nedenle NE telef ol- 
maktan korkması nedeniyle bunlardan bir miktar yemek mecburiyetinde öhirša 
“(harama) saldırmamak,” yani zorunluluk olmadığı halde onu yeme isteğinde 
olmaksızın “ve haddi aşmamak,” ihtiyacından fazla yemek suretiyle sınırı aş- 
maksızın bunlardan yerse “şüphesiz Rabbin Ğafür'dur, Rahim'dir.” Yani böy- 
le bir durumda olan kimseye müsamaha göstermiştir. 

Alimler -Allah'ın rahmeti üzerlerine olsun- bu âyet hakkında farklı görüşlere sahip- 
tirler. Zira bu ayette haramların, sadece sözü edilen dört hususutan ibaret olduğu 
ifade edilmektedir. Halbuki yırtıcı hayvanlar ve uçan kuşların pençeli olanları 
gibi bu âyette sözü edilmemiş olan başka haramlar da vardır. Bu konuda kimi 
alimler şöyle demektedir: Bu âyet, burada sözü edilenlerden başka şeylerin de ha- 
ram kılındığını ifade eden ayetlerden önce inmiştir. Bu yüzden bu âyette, sadece 
onda sözü edilenlerin haram kılınması, daha sonra haram kılınan şeylere aykırı 
değildir. Çünkü o zamanda, kendisine vahyolunanlar arasında, daha sonra haram 
kılınanların haram olduğuna dair bir hüküm bulunmuyordu. 

Bir grup alim de şöyle diyor: Bu âyet, haram kılınan diğer şeyleri de kapsa- 
maktadır, Bunların kimisini açık ifadelerle kapsarken diğerleri de manadan ve 
illetin/sebebin genelliğinden anlaşılmaktadır. Zira Yüce Allah'ın leşin, kanın ve 
domuz etinin -ya da sadece domuz etinin- haram kılınış illetiyle ilgili olarak zik- 
reltiği “ki o kesinlikle bir pisliktir.” ifadesi, haram kılınan her şeyi kapsayan bir 
niteliktir. Çünkü haram kılınanların tümü pisliktir, murdardır. Hepsi de Allah'ın, 
kullarına -onları korumak, pis ve murdar olan şeyleri kullanmaktan uzak tutmak 
için- haram kıldığı tiksinli veren pis ve murdar şeylere dahildir. Haram kılınan 
bu “pislik” ile ilgili ayrıntılı açıklamalar da sünnetten öğrenilir. Çünkü sünnet, 
Kur'an'ı açıklar ve onun maksadının ne olduğunu beyan eder, 


Yüce Allah yenilecek şeylerden ancak sözü edilenleri haram kılmış olduğu- 
na ve haram kılmanın kaynağının da ancak Allah'ın şeriatı olduğuna göre bu, 
Allah'ın kendilerine rızık olarak ihsan etmiş olduğu şeyleri haram kılan müş- 
riklerin Allah'a iftira ettiklerini ve Allah'a, sö 


ylemediği şeyleri ni iklerini 
onla koymaktadir gi şeyleri nispet ettiklerini 
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Ayet-i kerimede eğer Yüce Allah domuzu özellikle beyan etmemiş olsaydı 
şöyle güçlü bir ihtimal söz konusu olabilirdi: Bu ifadeler, daha önce sözü edilen 
müşriklerin Allah'ın helâl kıldığı şeyleri haram kılmaları ve bu konuda nefisleri- 
nin kendilerine güzel göstermiş olduğu birtakım iddialarda bulunmalarının çürü- 
tülmesi sadedindedir. Onların haram kıldıkları şeyler ise özellikle zikri geçen dört 
tür ehli hayvan hakkındadır. Bunlarla ilgili olarak âyet-i kerimede haram kılınan- 
lar ise sadece leş ve Allah'tan başkası adına kesilenlerdir. Bunun dışında kalanlar 
ise helâldir. Burada domuzun söz konusu edilişi bu ihtimale göre şu olabilir: Bazı 
cahiller domuzu da dört tür ehli hayvan arasına sokabilir ve onu davar türlerin- 
den bir tür olarak kabul edebilirler. Nitekim hıristiyanların cahilleri ve benzerleri 
böyle bir vehme kapılabilirler. Zira onlar diğer davarları besledikleri gibi domuz 


da beslemekte, onları helâl kabul etmekte ve domuzlarla diğer davarlar arasında 
bir fark görmemektedirler. 
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146- Yahudilere bütün tırnaklı hayvanları haram kıldık. Onlara sı- 
ğır ve koyunun iç yağlarını da haram kıldık. Ancak sırtlarına 
veya bağırsaklarına yapışan ya da kemiğe karışanlar hariç. On- 
ları zulümleri yüzünden bununla cezalandırdık. Şüphesiz Biz 
doğru söyleyenleriz. 


146. Tüm bu şeylerin bu ümmete haram kılınması, ümmetin pisliklerden uzak 
tutulması ve korunması kabilindendir. Kitap ehline haram kılınan şeylerin bir 
kısmı esasen hoş ve temizdir. Ancak onlara ceza olarak haram kılınmıştır, Bu 
bakımdan Yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Yahudilere” deve ve benzeri “bü- 
tün tırnaklı hayvanları haram kıldık. Onlara sığır ve koyunun iç yağları- 
nı da haram kıldık.” Bunların bütün iç yağları da haram kılınmamıştı. Sadece 
kuyruk tarafındaki yağlar ile işkembe üzerindeki perde şeklindeki iç yağı haram 
kılınmıştı, Bu yüzden Yüce Allah, helâl olan iç yağları istisna ederek şöyle bu- 
yurmaktadır: “Ancak sırtlarına veya bağırsaklarına yapışan ya da kemiğe 
karışanlar hariç.” 
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Yahudiler için söz konusu olan bu haram kılmanın sebebi, “onları Zülümle, 
ri yüzünden bununla cezalandırdık” ifadesiyle açıklanmaktadır. Yani Allah'ın 
haklarıyla kullarının hakları hususunda zulüm ve haksızlık etmeleri dolayısıyla 
bu gibi şeyleri onlara ceza olmak üzere haram kılmıştır. 

“Şüphesiz Biz doğru söyleyenleriz.” Ne söylersek, ne yaparsak ve neye hük- 
medersek doğrudur. Sözü Allah'tan daha doğru olan kimdir? Kesin kanaate sahip 
olan bir toplum için hükmü Allah'tan daha güzel kim olabilir? 

see b aka Şer Sare ke BE ARİEL e 
EN ALANLAR hp Şi op 
147- Seni yalanlayacak olurlarsa de ki: “Rabbiniz, geniş rahmet sa- 


hibidir. (Ama) O'nun azabı günahkârlar topluluğundan geri 
çevirilemez.” 


147. Yani eğer müşrikler seni yalanlayacak olurlarsa sen yine teşvikle ve kor- 
kutmayla onları davet etmeye devam et ve onlara şunu haber ver: “Rabbiniz, 
geniş rahmet sahibidir.” Yani rahmeti bütün mahlukatı kuşatan, genel ve kap- 
samlı bir rahmettir. O halde siz de sebeplerini yerine getirerek O'nun rahmetine 


koşun. Bu sebeplerin başı, temeli ve ana maddesi ise Muhammed sallallahu aleyhi 
ve sellem'in getirdiklerini tasdik etmektir. 


“O'nun azabı,” suçları ve günahları çoğalıp duran “günahkârlar toplulu- 
ğundan geri çevrilemez.” O halde sizler de Allah'ın azabına götüren günahlar- 


dan sakının. Bunların başı ve en büyüğü ise Muhammed sallallahu aleyhi ve sellem'i 
yalanlamaktır. 
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148- Şirk koşanlar, “Eğer Allah dileseydi biz de, 
tak koşmazdık ve hiçbir şeyi de haram kiln 
dir. Onlardan öncekiler de azabımızı tadınc 
yalanladılar. De ki; “Yanınızda çıkartıp b 


babalarımız da or- 
nazdık.” döyecekler- 
aya kadar işte böyle 
ize gösterebileceğiniz 
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herhangi bir bilgi var mı? Siz ancak zanna uyuyorsunuz ve yine 
siz yalnızca yalan söylüyorsunuz.” 


149- De ki: “Öyle ise tam ve kesin delil, Allah'ındır. Eğer O, dileseydi 
€ibette hepinizi hidâyete erdirirdi.” 


148. Bu buyruklarla Yüce Allah bizlere müşriklerin, şirklerine ve Allah'ın 
helâl kıldığı şeyleri haram kılmalarına kaza ve kaderi delil göstereceklerini, ken- 
dilerine yönelebilecek kınamaları bertaraf etmek maksadıyla Allah'ın hayır olsun 
şer olsun her şeyi kuşatan meşietini buna delil göstereceklerini haber vermekte- 
dir. Nitekim Allah'ın, onların söyleyeceklerini haber verdiği bu sözleri -şu âyet-i 
kerimede de belirtildiği gibi- gerçekten de söylemişlerdir: “Şirk koşanlar dedi- 
ler ki: “Eğer Allah dileseydi biz de, babalarımız da O'ndan başka hiçbir şeye 
ibadet etmezdik...”” (en-Nahl, 16/35) 

Yüce Allah bu buyruklarıyla bunun, yalanlayan ümmetlerin gösteregeldikleri 
bir bahane olduğunu ve onların peygamberlerin çağrısına karşı çıkarak bunu delil 
getirdiklerini haber vermektedir. Ancak böyle bir delil getirmenin onlara hiçbir 
faydası olmaz. Onlar hep böyle yapageldiler. Nihâyet Allah da onları helak etti ve 
azabını tattırdı. Bu, delillendirmeleri sağlıklı olsaydı elbette onlara gelecek azabı 
ve cezayı uzaklaştırırdı. Ve hiç şüphesiz Allah da onları azaba uğratmazdı. Çünkü 
O'nun azabı ancak hak edeni bulur. Böylelikle bu delillerinin, tutarsız ve itibara 
alınmayacak bir husus olduğu birkaç yönden ortaya çıkmaktadır: 

1. Öncelikle Yüce Allah'ın sözünü ettiği şekilde eğer getirdikleri delil sağlıklı 
ve doğru olsaydı cezaya çarptırılmazlardı. 

2. Diğer taraftan bir delilin mutlaka bilgiye ve belgeye dayalı olması gerekir. 
Eğer hak namına hiçbir şey ifade etmeyen kuru zan ve tahmine dayalı ise elbette- 
ki getirilen delil batıldır. Bu yüzden Yüce Allah, “De ki: Yanınızda çıkartıp bize 
gösterebileceğiniz herhangi bir bilgi var mı?” buyurmaktadır. Eğer onların bir 
bilgileri olsaydı -azılı hasım olduklarından dolayı- hiç şüphesiz onu ortaya çıka- 
rırlardı. Bu, bilgiyi ortaya koymadıklarına göre bu konuda herhangi bir bilgileri 
olmadığı ortaya çıkmaktadır. “Siz ancak zanna uyuyorsunuz ve yine siz yal- 
nızca yalan söylüyorsunuz.” Kim delilini zan ve tahmine dayandıracak olursa 
hiç şüphesiz o da batıl bir iddia peşindedir ve hüsrandadır. Bir de bu iddiasını 
haksızlık, inat, kötülük ve fesada dayandırıyorsa durumu ne olur? 
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149. Kaza ve kaderi lehlerine delil olarak gösterenlerin bu deliMendirmeleri- 
nin tutarsız ve yanlış olduğunu ortaya koyan hususlardan biri de şudur: 

3. Bir kimsenin ileri sürecek bir mazeretinin bulunmasına imkân bırakmayan 
tam ve kesin delil, Allah'ındır. Öyle ki bütün peygamberler, rasüller, ilâhi kitap- 
lar, peygamberlerin mirası, sağlıklı akıllar, istikamet üzere yürüyen fıtratlar, dos- 
doğru ahlaklar, Allah'ın bu kesin delilini ittifakla kabul etmektedir. Böylelikle bu 
kesin delile muhalefet eden her şeyin batıl olduğu da ortaya çıkmaktadır. Çünkü 
hakkın zıddı, ancak batıl olabilir. 

4. Yüce Allah her bir insana kudret ve irade vermiştir ki o, bununla mükellef 
olduğu şeyleri yapabilme imkânını bulur. Yüce Allah, hiçbir kimseye yapmaya 
güç yetiremeyeceği şeyleri farz kılmadığı gibi terk etme imkânı bulamadığı şey- 
leri de haram kılmış değildir. Artık bundan sonra kaza ve kaderi delil göstermek, 
katıksız bir zulüm ve sırf bir inattır. 


5. Yüce Allah kulları yaptıkları işlere mecbur tutmaz. Onlar bu işleri ken- 
di tercihlerine bağlı olarak yaparlar. İsterlerse o işi yaparlar, istemezlerse ondan 
uzak dururlar. Bu, gözle görülen açık bir husustur ve bile bile yanlış iddialarda 
bulunup somut gerçekleri inkâr eden kimseler dışında bunu kimse inkâr etmez. 
Çünkü herkes tercihle yapılan hareket ile zorunlu/mecburi olarak yapılan hareke- 
ti birbirinden ayırabilir. Hepsi de Allah'ın meşieti kapsamında ve O'nun iradesi 
altındadır ama bu da böyledir. 

6. Diğer taraftan işledikleri masiyetlere, kaza ve kaderi delil gösterenler bu 
konuda çelişki içindedirler. Çünkü onlar bu iddiaları doğrultusunda hareket et- 
mezler. Aksine bir kimse onlara kötülük yapacak olsa -mesela onları dövse, mal- 
larını alsa veya buna benzer bir zarar verse- buna da kaza ve kaderi delil gösterse 
hiçbir şekilde kendileri böyle bir mazereti kabul etmezler. Yapılan bu kötülükten 
dolayı alabildiğine kızar ve öfkelenirler. Hayret doğrusu! Nasıl olur da Allah'a 
isyana ve O'nu gazaplandıran şeylere kaza ve kaderi delil gösterirler de herhangi 


bir kimsenin, kendilerini kızdıracak türden yaptıkları işlere aynı şekilde kaza ve 
kaderi delil göstermesine razı olmazlar! 


7. Onların kaza ve kaderi delil göstermeleri asıl maksatları değildir. Bunun delil 
olmayacağını da bilirler, Bu delillendirmeden maksatları hakkı reddetmektir. Onlar 
hakkı, kendilerine haksızca hücum eden kişi gibi görürler, Bu sebeple de hakkı 
başlarından savmaya çalışırlar. Yanlış olduğunu bilseler de hatırlarına gelen isabetli 
isabetsiz her türlü sözü söyleyerek bunu gerçekleştirmeye gayret ederler. 


Özlü Kurân Tefsiri En'âm Süresi 105 
Kd Yi LL şap iş reeg ha pra, ” 
YE GE G AE ÜL SARISMAMIY 


Â oo o? Yy MY? F PP IE > ha yep iz 
SİİRİ DİN S0 CE 
150- De ki: “Haydi, Allah'ın bunu haram kıldığına dair şahitlik 

edecek şahitlerinizi getirin.’ Eğer şahitlik ederlerse sen onlar- 
la beraber şahitlik etme. Âyetlerimizi yalanlayanların, âhirete 


iman etmeyenlerin ve Rablerine (başkalarını) denk tutanların 
hevâlarına uyma. 


150. Yani Allah'ın helâl kıldığını haram kılan ve bu haram kılmayı da Allah'a 
nispet eden kimselere de ki: “Haydi, Allah'ın bunu haram kıldığına dair şa- 
bitlik edecek şahitlerinizi getirin.” Onlara böyle bir söz söylenecek olursa on- 
lar şu iki şık arasında kalırlar: Ya buna şahitlik edebilecek herhangi bir kimseyi 
getiremeyeceklerdir -ki o takdirde iddiaları boş çıkacak, şahidi ve delili olmayan 
bir iddia haline gelecektir- ya da bu konuda lehlerine şahitlik edecek birilerini 
getireceklerdir. Ancak böyle bir şeye oldukça yalancı ve iftiracı, şahitliği makbul 
olmayan kimselerden başkasının şahitlik etmesine imkân yoktur. Zira böyle bir 
şeye adalet sahibi dürüst kimselerin şahitlik etmesi mümkün değildir. Bundan 
dolayı Yüce Allah, peygamberine ve ona tâbi olanlara bu hususta şahitliği yasak- 
lamaktadır: “Eğer şahitlik ederlerse sen onlarla beraber şahitlik etme.” 

“Âyetlerimizi yalanfayanların, âhirete iman etmeyenlerin ve Rablerine 
(başkalarını) denk tutanların,” yani ortak koştukları putları ve diğerlerini O'na 
eşit tutanların “hevâlarına uyma.” Onlar âhireti inkâr eden, Allah'ı tevhid etme- 
yen kimseler olduklarından dolayı hevaları da akidelerine uygun olup şirkle hak- 
kı yalanlamak arasında gidip gelir. Yüce Allah'ın yarattıklarının en hayırlısına bu 
nitelikteki bir hevâ ve hevese uymasını yasaklaması ve bu gibi kimselerle birlikte 
aynı şeye şahitlik etmesini men etmesi gâyet uygun düşmektedir. Böylece şu ger- 
çek de ortaya çıkmaktadır: Onların Allah'ın helâl kıldığı şeyleri haram kılmaları 
bu gibi sapık heva ve heveslerden kaynaklanmaktadır. 
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151- De ki: ‘Gelin, Rabbinizin size neleri haram kıldığını okuya- 
yım: O'na hiçbir şeyi ortak koşmayın, ana-babaya iyilik edin, 
yoksulluk endişesinden dolayı çocuklarınızı öldürmeyin. Çün- 
kü sizin de, onların da rızkını Biz veririz. Ahlaksızlığın açığı- 
na da, gizlisine de yaklaşmayın. Haklı (bir gerekçe) olmadıkça 
Allah'ın, (öldürülmesini) haram kıldığı birini öldürmeyin. İşte 

akledesiniz diye O, size bunları emretmiştir. 

152- Yetimin malına, rüşdüne erinceye kadar en güzel olandan baş- 
ka bir şekilde yaklaşmayın. Ölçüyü ve tartıyı adaletle tastamam 
yapın. Biz kimseye gücünün yettiğinden başkasını yükleme- 
yiz. Söz söylediğiniz vakit -akrabarız dahi ofsa- adaletli olun. 
Allah'ın ahdini de yerine getirin. İşte düşünüp öğüt alasınız 
diye O, size bunları emretmiştir. 


151. Yüce Allah, peygamberine hitaben şöyle buyuruyor: Allah'ın helâl kıldığı 
şeyleri haram kılan kimselere “de ki: Gelin, Rabbinizin size” herkesi kapsayacak 
şekilde -umumi olarak ve yiyecek, içecek, söz, davranış türünden bütün haramları 
da ihtiva edecek şekilde- “neleri haram kıldığını okuyayım: O'na” az veya çok 
“hiçbir şeyi ortak koşmayın.” Şirkin gerçek mahiyeti Allah'ın yarattığı bir varlığa 
Allah'a ibadet eder gibi ibadet etmek veya Allah'ı tazim eder gibi tazimde bulun- 
mak ya da rububiyetin ve uluhiyetin bazı özelliklerinin o varlıkta bulunduğunu 
kabul etmektir. Kul, şirki tamamıyla terk edecek olursa bütün hallerinde Allah'a 
ihlasla yönelen muvahhid bir kişi olur. İşte bu, Allah'ın kulları üzerindeki hakkıdır. 
O'na ibadet edilmeli ve O'na hiçbir şey ortak koşulmamalıdır. 

Daha sonra Yüce Allah kendi hakkından sonra en önemli hakkı söz konu- 
su ederek şöyle buyurmaktadır: “Ana-babaya iyilik edin.” Güzel ve iyi sözler 
söylemek, güzel davranışlarda bulunmak gibi anne-babaya yarar sağlayan yahut 
onları sevindiren her türlü söz ve davranış, onlara iyilik demektir. İyiliğin olduğu 
yerde onlara karşı gelmek ve kötülük elmek ise söz konusu olamaz. 


Zulümle dolu ve katı cahiliye döneminde olduğu gibi “yoksulluk,” fakirlik ve 


rızıklarını kai 
nı karşılayamama “endişesinden dolayı” erkek veya kız “çocuklarınızı 
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öldürmeyin.” Çocuklarını böyle bir durumda öldürmeleri yasak olduğuna göre bir 
gerekçe olmaksızın onları öldürmelerinin ya da başkalarının çocuklarını öldürme- 
lerinin yasak olması daha öncelikliklidir. “Çünkü sizin de, onların da rızkını Biz 
veririz.” Biz herkesin rızkını üstlenmişizdir. Çocuklarınızı rızıklandıran sizler de- 
Bilsiniz. Hatta bizzat kendi rızkını dahi siz karşılamıyorsunuz. Bu nedenle onlardan 
dolayı sizin için rızık darlığı söz konusu olmaz. 

“Ahlaksızlığın” (Burada sözü edilen ahlaksızlık (Gali) oldukça çirkin olan 
büyük günahlar anlamındadır.) “açığına da, gizlisine de yaklaşmayın.” Yani 
bunların görünenine de, görünmeyenine de yaklaşmayın. Ya da bunlardan zahirle 
ilgili olanlarına da, kalp ve batınla ilgili olanlarına da yaklaşmayın. Ahlaksızlığa 
yaklaşmanın yasak kılınması, sadece bunların işlenmelerinin yasaklanmasından 
daha vurgulu ve dikkat çekicidir. Çünkü yaklaşmanın yasaklanışı, onlara hazırlık 
olan işlerin ve onlara ulaştıran yolların da yasaklanmasını kapsar. 

“Allah'ın, (öldürülmesini) haram kıldığı birini öldürmeyin.” Bu, erkek- 
kadın, küçük-büyük, iyi-kötü her müslüman ile Müslümanlarla arasında ahit/ant- 
laşma olan kafir kişidir. “Haklı (bir gerekçe) olmadıkça,” muhsan kimsenin zina 
etmesi, cana karşılık can, dinini terk ederek İslâm cemaatinden ayrılan kimseler 
gibi öldürülmesi haklı bir gerekçeye dayanan kimseler bundan müstesnadır. 


“İşte akledesiniz diye Allah size bunları,” sözü geçen hususları “emretti.” 
Böylelikle Allah'ın bu emrini akledip belleyesiniz, sonra da gereğine riâyet ede- 
siniz ve uygulayasınız. 


152. “Yetimin malına, rüşdüne erinceye kadar,” yani yetim ergenlik yaşına 
gelip reşid oluncaya, malı nasıl kullanacağını bilinceye kadar “en güzel olandan 
başka” malını yemek, kendi çıkarınıza olacak şekilde mali muamelede bulunmak 
ya da sebepsiz yere malını almak gibi “bir şekilde yaklaşmayın.” Mallarını 1s- 
lah edecek ve onlardan yararlanmalarını sağlayacak halden başkasıyla mallarına 
yaklaşmayın. Bu da yetimlere zarar verecek ya da zarar veya fayda sağlamayacak 
şekilde onların mallarında tasarrufta bulunmanın caiz olmadığına delildir. Yetim 
ergenlik yaşına varıp rüşdüne erecek olursa o zaman malı kendisine verilir, o 
da uygun gördüğü şekilde malında tasarrufta bulunur. Bu, yetimin reşit olmadan 
önce hacr altında (kısıtlı) bulunduğuna, velisinin onun malında en uygun şekilde 
tasarruf edeceğine ve bu harcın da reşitliğe ulaşmakla sona ereceğine delildir. 

“Ölçüyü ve tartıyı adaletle tastamam yapın.” Adil bir şekilde ve eksiksiz 
yapın. Bu hususta gayretinizi ortaya koyduğunuz takdirde hiç şüphesiz “Biz kim- 
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seye gücünün yettiğinden başkasını yüklemeyiz.” Ona yüklediğimiz, ancak ta- 
kati/güç yetirebileceği kadarıdır. Her kim ölçü ve tartıyı tam ve eksiksiz yapmak 
için gayret gösterir de bilgisi dahilinde olmadan ve ihmal de etmeden herhangi 
bir kusur işlerse şüphesiz ki Allah Gafur'dur, Rahim'dir. 

Usül bilginleri bu ve benzeri âyetleri, Yüce Allah'ın hiç kimseyi güç yetireme- 
yeceği şeylerle mükellef kılmadığına, emrolunduğu hususlarda Allah'tan korkup 
elinden geleni yapan kimse için de gücünün dışında kalan hususlarda herhangi bir 
vebal söz konusu olmadığına delil göstermişlerdir. 

“Söz söylediğiniz vakit,” insanlar arasında hüküm verirken, haklıyı haksızdan 
ayırırken, birtakım görüş ve hallerle ilgili konuşurken bir şey söyleyecek olursanız 
“akrabanız dahi olsa adaletli olun.” Söylediğiniz sözlerde sevdiğiniz ve sevme- 
diğiniz herkes hakkında doğruyu ve insafı göz önünde bulundurun, adalete riâyet 
edin. Açıklanması gereken şeyleri gizlemeyin. Çünkü sevilmeyen birinin aleyhinde 
söz söylemek yahut onun sözünü eleştirmek suretiyle haktan uzaklaşmak, haram 
kılınmış zulüm çeşitleri arasında yer alır. Hatta alim bir kimse bid'at ehlinin görüş- 
leri aleyhinde konuşursa ona düşen, her hak sahibine hakkını vermektir. Bu bid'at 
görüşlerdeki hakkı ve batılı açıklamak, onların hakka olan yakınlık ve uzaklıklarını 
nazar-ı itibara almak bir görevdir. Fukahanın naklettiklerine göre hakimin bakarken 
ve konuşurken bile hasımlar arasında adaleti gözetmesi gerekir. 

“Allah'ın ahdini yerine de getirin.” Bu, kulların Allah'a haklarını yerine 
getirmeye ve bunlara tastamam riâyet etmeye dair verdikleri sözü de, diğer insan- 
lar arasında meydana gelen sözleşmeleri de kapsar. Bunların hepsine tamamıyla 
riâyet etmek gerekir. Bu ahitlerin bozulması ve ihlal edilmesi haramdır. 


“İşte” açıklamış olduğu bu hükümleri “düşünüp öğüt alasınız” ve Allah'ın 
size vermiş olduğu bu emirleri hakkıyla yerine getirip bunlardaki hikmetleri ve 
hükümleri öğrenesiniz “diye O, size bunları” zikri geçen bu hükümleri “emret- 
miştir.” 

c vi azmin P ORP ET - va 
MAT OE GAS İG AE LEA i diy 
(OLE, 
153- Şüphesiz ki bu, Benim dosdoğru yolumdur. O halde ona uyun. 
EtA en uymayın. Sonra onlar sizi O'nun yolundan ayı- 
. İşte takvalı olasınız diye O size bunları emretmiştir. 
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153. Yüce Allah pek büyük emirleri ve oldukça önemli şer'i hükümleri beyan 
ettikten sonra, hem bunlara hem de bunlardan daha kapsamlı ve genel olan bir 
hususa işaret ederek şöyle buyurmaktadır: “Şüphesiz ki bu, Benim dosdoğru 
yolumdur.” Yani bu hükümler ve Allah'ın, Kitabında açıklayıp kullarına beyan 
ettiği benzeri hükümler, Allah'ın hem O'na hem de O'nun lütuf ve ihsan yurduna 
ulaştıran kısa, kolay ve son derece dengeli yoludur. 


“O halde ona uyun” ki kurtuluşa ve felaha nail olasınız, umduklarınızı elde 
edip sevinçlere gark olasınız. Bu yola muhalif olan “başka yollara uymayın, 
sonra onlar sizi O'nun yolundan ayırırlar.” Bu yoldan sizleri saptırır, sağa sola 
dağıtırlar. Siz Sırat-ı Müstakimden (dosdoğru yoldan) sapacak olursanız geriye 
öünüzde cehenneme ulaştıran yollardan başkası kalmaz. 


“İşte takvalı olasınız diye O size bunları emretmiştir.” Eğer sizler Allah'ın 
açıkladıklarını ilmen ve amelen yerine getirecek olursanız takva sahiplerinden, 
Allah?ın kurtuluşa eren kullarından olursunuz. 

Yüce Allah bu ayette dosdoğru olan yolu tekil olarak zikredip kendisine izafe 
etmiştir. Çünkü bu O'na ulaştıran tek ve yegane yoldur. Bu yolu izlemek isteyen 
izleyicilere yardımcı olacak olan da Allah'tır. 


repe DK a ri ete 22 are ER A 5 
3 EE Kİİ İSİ ELE EN Lİ) 


(LE 
154- Sonra Biz, güzelce uygulayanlara tamamlamak, her şeyi ayrı ayrı 


açıklamak, bir hidâyet ve bir rahmet olmak üzere Musa'ya Kita- 
bı verdik ki onlar Rablerine kavuşacaklarına iman etsinler. 


154. “Sonra” bu edat burada zaman itibarıyla bir sıralamayı ifade etmek kas- 
tıyla kullanılmamıştır. Çünkü Musa aleyhisselamın çağı Allah Rasülü Muhammed 
sallallahu aleyhi ve sellem'in bu Kitabı insanlara okumasından daha öncedir. Bundan 
maksat, verilen haberde bir sıralamadır. İşte Yüce Allah şöyle haber vermektedir: 
“Musa'ya Kitabı,” yani Tevrat'ı, Musa'nın ümmeti içinden “güzelce uygula- 
yanlara” nimetini “tamamiamak,” ihsanını da kemale erdirmek üzere verdik. 
Çünkü Yüce Allah, onlardan ihsan eden kimselere sayılamayacak kadar nimetler 
vermiştir. Bu nimetlerden biri ve bunların tamamlayıcı unsuru da Tevrat'ın onlara 
indirilmesidir. Böylelikle Allah'ın, üzerlerindeki nimeti tamamlanmış, onların da 
bu nimetin şükrünü eda etmeleri gerekmiş oluyordu. 


110 Tefsiru3-Sadi TN ii gi 


“Her şeyi,” açıklanmasına ihtiyaç duydukları helâl, haram, emir, Jai akaid 
vb. bütün hususları “ayrı ayrı açıklamak,” itikadi meselelerde ve fer'i husus: 
larda onları hayra ileten ve onlara kötülükleri açıklayan “bir hidâyet ği kendisi 
vasıtasıyla mutluluğu, rahmeti ve pek çok hayrı elde edebilecekleri “bir rahmet 
olmak üzere... verdik ki onlar,” üzerlerine Kitabı ve açıklayıcı belgeleri indire 
memiz sebebiyle “Rablerine kavuşacaklarına iman etsinler.” Çünkü bu Kitap, 
öldükten sonra dirilişe, amellerin karşılıklarının görüleceğine ve Rablerine ka- 
vuşacaklarına iman etmelerini ve bunun için hazırlanmalarını gerektirecek kat'i 
delilleri içeren bir kitaptı. 


Sİ dö h Kl gii iaa A ça Y 
4 24 more LE ALİN 
ESİLA la EĞ YA Gİ ve gl E ESN 
YA İLE 6185 çe EZ çi Vi YÜ ŞE 
zi e 11 


İNN EDA Yİ ELİE GA İç GA, İİ 
(Düz We 

155- İşte bu, indirdiğimiz mübarek bir Kitaptır. Öyleyse ona uyun ve 
korkup sakının ki merhamet olunasınız. 

156- “Kitap yalnızca bizden önceki iki topluluğa indirildi ve biz onfa- 
rın okuduklarından habersiz kimseler idik.” demeyesiniz diye. 

157- Ya da “Bize de kitap indirilseydi elbette onlardan daha çok 
hidâyet üzere olurduk.” demeyesiniz diye. İşte size Rabbiniz- 
den apaçık bir belge, bir hidâyet ve bir rahmet gelmiştir. Artık 
Allah'ın âyetlerini yalanlayan ve onlardan yüz çevirenden daha 
zalim kim olabilir? Biz âyetlerimizden yüz çevirenleri, bu yan 
çizmeleri sebebiyle çok kötü bir azapla cezalandıracağız. 


155. “İşte bu” Kur'an-ı Azim ve Zikr-i Hakim, “indirdiğimiz mübarek bir 
Kitaptır.” Onda pek çok hayır ve pek bol ilim vardır. Sair ilimler ondan alınır, 
bereketler ondan çıkartılır. Ne kadar hayır varsa bu Kitap ona çağırmış, onu teş- 


vik etmiş ve ona sevkedecek hikmet ve maslahatları da söz konusu etmiştir. Ne 
kadar kötülük varsa onu da yasaklamış, ondan sakındırmış, o kötülüğü işlemek- 
ten uzaklaştırıcı sebepleri ve onların vahim sonuçlarını dile getirmiştir. 
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“Öyleyse” emir ve yasaklarında “ona uyun,” dininizin esaslarını da, fer'i 
hükümlerini de ona dayandırın, onun üzerine bina edin “ve” Yüce Allah'ın her- 
hangi bir emrine muhalefet etmekten “korkup sakının ki” Kitaba uyduğunuz 
takdirde “merhamet olunasınız.” Gerçekten de Allah'ın rahmetine nail olmanın 
en büyük sebebi, ilmen ve amelen bu Kitaba uymaktır. 


156. “Kitap yalnızca bizden önceki iki topluluğa indirildi ve biz onla- 
rın okuduklarından habersiz kimseler idik.” demeyesiniz diye,” size de bu 
mübarek Kitabı indirdik. Bundan maksat sizin ileri süreceğiniz delili ve maze- 
reti ortadan kaldırmak ve sizin “Kitap bizden önceki iki kesime yani yahudilerle 
hıristiyanlara indirildi.” dememenizdir. “biz onların okuduklarından habersiz 
kimseler idik” yani, “Sen bize bir kitap indirmedin. Bundan önce o iki kesi- 
me indirmiş olduğun kitaplardan da bizim herhangi bir bilgimiz ve malumatımız 
yoktu.” demeyesiniz diye üzerinize öyle bir kitap indirdik ki semadan ondan daha 
kapsamlı, daha açık ve daha açıklayıcı bir kitap inmemiştir. 

157. “Ya da “Bize de kitap indirilseydi elbette onlardan daha çok hidâyet 
üzere oturduk.’ demeyesiniz diye.” Yani sizler ya kendinize hidâyetin kaynağı- 
nın hiç ulaşmadığını ileri sürerek mazeret bildirecektiniz ya da bunun mükemmel 
ve eksiksiz olmadığını söyleyerek mazeret açıklayacaktınız. İşte size indirilen 
bu kitap ile hidâyetin kaynağını da, mükemmel şeklini de elde etmiş bulunuyor- 
sunuz. Zira “İşte size Rabbinizden apaçık bir belge,” hakkı açıklayan her şey 
bunun kapsamına dahildir “bir hidâyet,” sapıklıktan kurtarış “ve bir rahmet,” 
sizin için dininiz ve dünyanızda mutluluk kaynağı “gelmiştir.” İşte bu, sizin onun 
hükümlerine bağlanmanızı ve verdiği haberlere iman etmenizi gerektirmektedir. 
Buna aldırış etmeyip yalanlayan kişi, hiç şüphesiz en büyük zalimdir. Nitekim 
devamla şöyle buyrulmuştur: 

“Allah'ın âyetlerini yalanlayan ve onlardan yüz çevirenden,” yani onlar- 
dan uzaklaşıp yan çizenlerden “daha zalim kim olabilir? Biz âyetlerimizden 
yüz çevirenleri,” bu yan çizmeleri ve hem kendilerini hem de başkalarını alıkoy- 
maları sebebiyle “çok kötü,” kişinin hiç hoşuna gitmeyen ve ona pek ağır gelen 
“bir azapla cezalandıracağız.” Bu ceza, kötü amellerine bir karşılıktır. Yoksa 


- “Rabbin elbette ki kullara zulmedici değildir.” (Fussilet, 41/46) 


Bu âyet-i kerimeler, Kur'an ilminin ilimlerin en üstünü, en mübareği ve en 
kapsamlısı olduğuna, Kur'an-ı Kerim ile dosdoğru yola tam anlamıyla hidâyetin 
gerçekleşeceğine, onun yanında; kelamcıların tahlillerine de, filozofların düşün- 
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celerine de, bunların dışında kalan öncekilerin ya da sonrakilerin ilimlerine de 
ihtiyaç olmadığına delildir. 

Bilindiği gibi Kur'an'dan önceki ilahi kitaplar yalnızca yahudi ve hıristiyan 
iki gruba indirilmiştir. Bu yüzden mutlak olarak “kitap ehli” denilince akla onlar 
gelir. Diğer kesimler -Mecusiler ya da başka gruplar- bu kapsama girmez. 

Yine bu buyrukta Kur'an-ı Kerim'in indirilmesinden önce cahiliye dönemi 
insanlarının; çok büyük bir bilgisizlik içinde olduklarına, o dönemde ilmin kay- 
nağına sahip olan kitap ehli nezdinde bulunanları bilmediklerine ve onların kitap- 
larını okumaktan gafil olduklarına da delil vardır. 


AR te arigas AG Nİ g 
İRİ e AR İİİ AZE LİE S 
LAS Eğ ELİ İl oy SEN İSİ ÇENE EY İŞ ge 

(© ELE 
158- Onlar, ille de kendilerine meleklerin gelmesini yahut Rabbinin 
gelmesini veya Rabbinin (kıyamete dair) alametlerinden biri- 
sinin gelmesini mi bekliyorlar? Rabbinin alametlerinden biri 


geldiği gün, daha önce iman etmemiş yahut imanında bir hayır 


kazanmamış olan kimseye imanı fayda vermez. De ki: “Bekle- 
yin, biz de beklemekteyiz.” 


158. Yüce Allah şöyle buyurmaktadır: Şu zulüm ve inatları devam edip giden 
bu kimseler neyi bekliyorlar? “Kendilerine” azabın öncüleri ve âhiretin haber- 
cileri olmak üzere “meleklerin,” ruhlarını kabzetmek üzere “gelmesini” ki bu 
duruma gelecek olurlarsa imanın da, salih amellerin de onlara faydası olmaya- 
caktır “yahut Rabbinin” kullar arasında hüküm vermek ve iyilikte bulunanları 
mükâfatlandırıp kötülükte bulunanları da cezalandırmak üzere “gelmesini, ya- 


hut Rabbinin” kıyametin yaklaştığına delil olan “alametlerinden birisinin gel- 
mesini mi bekliyorlar?” 

“Rabbinin” artık kıyametin kopmasının yaklaştığının ve âhiret hayatının 
başlamasının yakın olduğunun kendisiyle bilineceği olağanüstü “alametlerin- 
den biri geldiği gün, daha önce iman etmemiş yahut imanında bir hayır 
kazanmamış olan kimseye imanı fayda vermez.” 


ie Yani Allah'ın âyetlerinden 
herhangi biri ortaya çıkacak olursa kâfire, 


artık bundan sonra iman etmesinin 
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faydası olmayacağı gibi, iyilikte kusuru bulunan mü'minlerin de hayrını daha 
çok artırmaya çalışmasının bir faydası olmayacaktır. Ona sadece bundan önce 


sahip olduğu imanın ve bu âyetlerden herhangi birinin gelmesinden önce işlemiş 
olduğu hayırların faydası dokunacaktır. 


Bundaki hikmet de gâyet açıktır. Çünkü iman, ancak görülmediği halde ina- 
nıldığında ve kulun kendi ihtiyarıyla/seçimiyle olduğu takdirde fayda verir. Bu 
âyetlerin ortaya çıkmasından sonra ise artık her şey gözle görülür. Bu durumda 
iman etmenin bir faydası olmaz. Çünkü bu, suda boğulmak üzere yahut yangında 
yanmak üzere (vb. durumda) olup da ölümü gördüğü vakit içinde bulunduğu kötü 
halden vazgeçen kimsenin imanı gibi zaruret halindeki mecburiyetten kaynak- 
lanan bir imana benzer. Nitekim Yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Onlar Bi- 
zim azabımızı gördüklerinde “Bir olarak Allah'a inandık, O'na eş tutmakta 
olduğumuz şeyleri de inkâr ettik.” dediler. Ama Bizim azabımızı gördükle- 
rinde imanları onlara fayda vermedi. Bu, Allah'ın kulları hakkında geçerli 
olagelen sünnetidir/kanunudur.” (el-Mü'min, (40/84-85) 

Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem”den gelen pek çok sahih hadiste belirtildi- 
gine göre kıyamete dair alametlerin birinden kasıt, güneşin batıdan doğmasıdır. 
İnsanlar bunu görünce iman edecekler fakat imanlarının onlara faydası olmaya- 
cak. İşte o zaman tevbe kapısı kapatılmış olacak. Bu, Rasülullah sallallahu aleyhi 
ve sellem'i yalanlayanlara gelmesi beklenen bir tehdit olduğundan ve onlar da hem 
Peygamber'e hem de ona tâbi olanlara zamanla birtakım musibetlerin gelmesini 
beklediklerinden dolayı “De ki: “Bekleyin, biz de beklemekteyiz.” Hangimizin 
güven duymaya layık olduğunu bileceksiniz, buyrulmuştur. 

Bu âyet-i kerimede Ehl-i Sünnet ve'l-Cemaatin, yaratılmışların sıfatlarına 
benzetme söz konusu olmaksızın istiva, nüzul (inme) ve gelme gibi ihtiyari fiil- 
lerin Yüce Allah hakkında söz konusu olduğu yönündeki görüşüne delil vardır. 
Kitap ve sünnette bu anlamda pek çok buyruk vardır. 

Yine bu ayetten kıyamet alametlerinden birinin güneşin batıdan doğması ol- 
duğu da anlaşılmaktadır. Hikmeti sonsuz Yüce Allah'ın kanunu, imanın ancak 
-az önce geçtiği gibi- mecburi değil de ihtiyari olması halinde fayda vereceği 
şeklindedir. İnsan, hayrı, imanıyla elde eder. İtaat, iyilik ve takva ancak kulun 
imana sahip olması halinde fayda verir ve artar, Kalpte iman bulunmazsa bunla- 
rın hiçbirinin kişiye faydası olmaz. 


8 Müslim, İman 248, 249, 250; Tirmizi, Deavât 98; Müsned, 4/240-241. 
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AK 


GAM BA a pi İV e bla Y 
5 .. ge oed A Las ÇA 
GİZİA YEL ER VE 
Ko 
159- Dinlerini parça parça edip fırka fırka ayrılanlar var ya, senin 
onlarla hiçbir ilişkin yoktur. Onların işi ancak Allah'a aittir. 
Sonra da O, yaptıklarını kendilerine haber verecektir. 


160- İyilikle gelene onun on misli (mükafat) vardır. Kötülükle gelen 
de ancak onun misliyle cezalandırılır. Onlara zulmedilmez. 


159. Yüce Allah, burada birilerini tehdit etmektedir. Bunlar, dinlerini parça 
parça eden, yani onu kısım kısım ayırıp dinleri hususunda tefrikaya düşen, bunun 
sonucunda da yahudilik, hristiyanlık, mecusilik gibi dinden sadece kişiye hiçbir 
fayda sağlamayacak birtakım isimleri pay edip alanlardır. Ya da şeriatın sadece 
bir bölümünü alıp din kabul ettikleri ve onun benzerini ya da daha önemlisini terk 
ettikleri için imanları kâmil olmayan kimselerdir. Nitekim ümmeti bölen bid'at 
ve dalâlet ehli firkaların durumu budur. Buna göre ayet-i kerime, dinin bir araya 
gelmeyi ve kaynaşmayı emrettiğine, buna karşılık din hususunda, dinin usulünde 
ve fer'i meselelerinde tefrikaya düşmenin yasakladığına delildir. 


Devamla Yüce Allah, dinlerini parça parça edip tefrikaya düşenlerden uzak 
kalmasını emrederek “Senin onlarla hiçbir ilişkin yoktur.” buyurmaktadır. Yani 
sen onlardan değilsin, onlar da senden değildir. Çünkü onlar sana muhalefet etmiş 
ve sana karşı inatlaşmış kimselerdir. “Onların işi ancak Allah'a aittir.” O'na 
döndürüleceklerdir ve O da amellerinin karşılığını onlara verecektir. “Sonra da 
O, yaptıklarını kendilerine haber verecektir.” 


160. Daha sonra Yüce Allah amellerine verilecek karşılığın niteliğini belirte- 
rek şöyle buyurmaktadır: Sözlü ve fiili, gizli ve açık, Allah'ın hakkıyla ilgili veya 
kullarının hakkıyla ilgili herhangi bir “iyölikle gelene bunun on misli (mükafat) 
vardır.” Bu, iyiliğe verilecek olan kat kat mükâfatın en alt sınırıdır. 


“Kötülükle gelen de ancak onun misliyle cezalandırılır.” Bu da Yüce 


Allah'ın eksiksiz adalet ve ihsanının bir neticesidir. O, zerre ağırlığı kadar bile 
zulmetmez. Bundan dolayı “Onlara zulmedilmez.” 


buyurmuştur. 
KE GELE İZ Eş Lİ Ye A BY 
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161- De ki: “Hiç şüphesiz Rabbim, beni dosdoğru bir yola, dimdik 


ayakta duran bir dine, hanif olan İbrahim'in dinine iletti. O, 
müşriklerden değildi.» 


161. Yüce Allah, peygamberine, sahip olduğu hidâyet ve izlemekte olduğu dos- 
doğru yolu ilan etmesini ve şunu açıklamasını emretmektedir: Onun izlemekte ol- 
duğu bu dosdoğru yol, faydalı itikadi hükümleri ve salih amelleri içeren, güzel olan 
her şeyi emreden ve çirkin olan her şeyi de yasaklayan bir dindir. Bütün peygam- 
berlerin, özellikle de haniflerin önderi, vefatından sonra gönderilenlerin atası, Hali- 
lurrahman İbrahim aleyhisselamın dinidir. Bu din, dosdoğru olmayan, aksine haktan 
sapan yahudi, hıristiyan ve müşriklerin dinlerinden uzaklaştırıp Sırat-ı Mustakim”i 
gösteren hanif dindir. Bu din genel olarak böyledir. Daha sonra yüce Allah, bu dinin 
ibadetlerinin en şereflilerini ayrıca zikrederek şöyle buyurmaktadır: 


2. 


Da Ya PEE LYA Nİ ED Pi 
İYİLER ŞE SL İY 


(Od 
162- De ki: “Şüphesiz benim namazım, kurbanım, hayatım ve ölü- 
müm âlemlerin Rabbi olan Allah içindir.” 


163- “O'nun hiçbir ortağı yoktur. Ben bununla emrolundum ve ben, 
müslümanların ilkiyim.” 


162. “De ki: “Şüphesiz benim namazım, kurbanım,” Bu iki ibadet, yani na- 
maz ve kurban özellikle zikredilmiştir. Çünkü onlar, oldukça şerefli ve faziletli iba- 
detlerdir. Yüce Allah'a beslenen sevgiye, dini O'na halis kılmaya, kalple, dille ve 
azalarla O'na yakınlaşmaya delildirler. Yine nefsin, sevdiği malı daha çok sevdiği 
Yüce Allah'a feda etmek demek olan kurban kesmek de O'na yakınlaşmaya en bü- 
yük delildir. O nedenle her kim namaz ve kurban ibadetinde ihlaslı hareket ederse, 
onun bu ihlası diğer amel ve sözlerinde de ihlaslı olmasını beraberinde getirir. 

“Hayatım ve ölümüm,” yani hayatımda yaptığım, Yüce Allah'ın hakkımda 
takdir ettiği, ölümümde de Allah'ın benim için takdir ettiği her şey “âlemlerin 
Rabbi olan Allah içindir. 

163. “O'nun” ibadette “hiçbir ortağı yoktur.” Mülkte (kainata sahip ve ege- 
men oluşunda) ve idaresinde ortağı olmadığı gibi... 
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Şüphesiz ki Yüce Allah'a karşı bu ihlas, benim uydurduğum/kendiliğimden 
ortaya attığım bir şey değildir. Aksine “ben bununla” kesin olarak “emrolun- 
« > 
dum,” bu emri yerine getirmedikçe sorumluluğundan kurtulamam “ve ben,” bu 
ümmet içinde “müslümanların ilkiyim.” 
> Ki bd ha ismi EETA iA 
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164- De ki: “Allah her şeyin Rabbi iken ben O'ndan başka bir rab 
arar mıyım hiç? Herkesin kazandığı yalnız kendisine aittir. Hiç- 
bir günahkar nefis, bir başkasının günahını yüklenmez. Nihâyet 


dönüşünüz ancak Rabbinizedir. O, ayrılığa düştüğünüz şeyleri 
size haber verecektir.” 


164. “De ki: Allah her şeyin Rabbi iken ben O'ndan başka,” yaratılmış- 
lar arasından “bir rab arar mıyım hiç?” Benim O'ndan başka bir rab, kainatı 
yöneten bir kimse kabul etmem bana yakışır mı? Halbuki Allah her şeyin Rabbi- 
dir, bütün varlıklar O'nun rububiyeti altındadır, O'nun emrine bağlıdır. O halde 
benim de, benden başkasının da Allah'ı rab edinmesi ve bunu hoşnutlukla kabul 
etmesi, diğer taraftan Yüce Allah'a muhtaç ve aciz olan, O'nun rububiyeti altında 
bulunan herhangi bir kimseye de bağlanmaması şarttır. 


Daha sonra Yüce Allah, amellerin karşılığını hatırlatarak böyle davranmaya 
teşvik ederken aksi tutumdan korkutarak şöyle buyurmaktadır: “Herkesin” hayır 
ve şer kabilinden “kazandığı yalnız kendisine aittir.” Nitekim Yüce Allah bir 


yerde de şöyle buyurmaktadır: “Kim salih amel işlerse kendi lehine, kim de 
kötülük yaparsa kendi aleyhinedir.” (Fussilet, 41/46) 


“Hiçbir günahkar nefis, bir başkasının günahını yüklenmez.” Aksine her- 
kes kendi günah yükünü yüklenir. Eğer herhangi bir kimse, başkasıran sapıklığı- 
na ve günahına sebep olmuşsa o takdirde fiilen o işi işleyenin günahından bir şey 
eksilmeksizin sebep olana da sebep olmanın günahı vardır, 

“Nihâyet” kıyamet gününde 


“dönüşünüz Ancak Rabbinizedir. O” hayır ya 
da şer türünden hakkında 


“ayrılığa düştüğünüz şeyleri size haber verecektir.” 
ve bunların karşılığını da en mükemmel şekilde verecektir. 
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165- Sizi yeryüzünün halifeleri yapan ve size verdikleriyle sizi sı- 
namak için kiminizi kiminizden derecelerle üstün kılan O'dur. 


Şüphesiz Rabbin, hem cezası pek çabuk olandır hem de çok ba- 
Zışlayan ve pek merhamet edendir. 


165. “Sizi yeryüzünün halefleri yapan” Allah, sizi yeryüzünde öncekiler- 
den sonra gelen halefler kıldı, zira kiminiz kiminizin arkasından gelir, halefi olur. 
Orada bulunan her şeyi emrinize verdi ve nasıl amel edeceğinizi ortaya çıkarmak 
için de sizi sınadı. “Size verdikleriyle sizi sınamak için kiminizi kiminizden 
derecelerle” güç, sağlık, rızık, yaratılış ve ahlâk itibarıyla “üstün kılan O'dur.” 


Bu verdikleriyle sizi sınamasının bir sonucu olarak da amellerinizin arasında 
farklılıklar ortaya çıkar. 


“Şüphesiz Rabbin hem” kendisine isyan edip âyetlerini yalanlayanlara karşı 
“cezası pek çabuk olandır hem de” kendisine iman edip salih amel işleyen, 


helak edici büyük günahlardan da tevbe eden kimselere karşı “çok bağışlayan ve 
pek merhamet edendir.” 


9 Bu nüshanın yazımı 25 Cumâdelahire 1345 H. Cuma günü, minnet ve ihsanı pek bol Rabbine 
muhtaç Ali el-Hasen el-Ali el-Berikân'ın kalemiyle gerçekleştirildi. Ben bunu müellifin kendi 
nüshasından istinsah ettim. Allah ona mağfiret buyursun ve buna karşılık da bol bol mükâfat 
ihsan etsin. Bizim yerimize ve müslümanlar adına Yüce Allah, âhiret yurdunda onu en üstün 
şekilde mükâfatlandırsın, rahmetiyle geniş cennetine yerleştirsin,. Bizi de, onu da lütuf ve ke- 
remiyle ateş azabından muhafaza buyursun. Şüphesiz ki O, pek yakındır, duaları kabul eden- 
dir. Yüce Allah peygamberimiz Muhammed'e, onun aile halkına ve bütün ashabına salat ve 
selam eylesin. AMİN. 


A'RÂF SÜRESİ 
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7- A'RÂF SÜRESİ 
(Mekke'de inmiştir, 206 âyettir) 


Bİ SİS İLLA 

Rahmân ve Rahim Allah'ın adı ile 

1- Elif, Lâm, Mim, Sâd. 

2- (Bu Kur'ân) kendisiyle (insanları) uyarman ve mü”minlere de öğüt 
olması için sana indirilen bir Kitaptır. O halde ondan dolayı göğ- 
sünde bir sıkıntı olmasın. 

3- Rabbinizden size indirilene uyun ve O'ndan başka dostlar (edinip 
de onlara) uymayın. Ne kadar az öğüt tutuyorsunuz?! 


1-2. Yüce Allah, Rasülü Muhammed sallallahu aleyhi ve sellem'e, Kur'an-ı 
Kerim'in büyüklüğünü beyan ederek şöyle buyurmaktadır: “(Bu Kur'ân)... sana 
indirilen bir Kitaptır.” Yani kulların ihtiyaç duydukları her şeyi, bütün ilâhi is- 
tekleri ve şer'i maksatları, muhkem ve geniş açıklamalarıyla birlikte içeren yüce 
bir kitaptır. 


“O halde ondan dolayı göğsünde bir sıkıntı,” darlık, şüphe ve tereddüt “ol- 
masın.” Aksine sen o Kitabın, hikmeti sonsuz ve her türlü hamde layık olan Al- 
lah tarafından indirildiğini, sözün en doğrusu olduğunu, önünden de, arkasından 
da batılın ona erişmeyeceğini bilmelisin. Öyleyse bu Kitaba karşı için rahat olsun 
ve ruhun onunla huzur bulsun. O'nun emir ve yasaklarını açık açık ilan et, kına- 
yan ve karşı çıkan hiçbir kimseden de korkma. 


Bu kitap, sana “kendisiyle” kulları “uyarman” onlara öğüt vermen, hatırlat- 
mada bulunman, inad edenlere karşı da gerekli şekilde delili ortaya koyman için 
“ve mü”minlere de öğüt olması için” indirilmiştir. Nitekim Yüce Allah bir yerde 
de şöyle buyurmaktadır: “Sen öğüt ver; çünkü öğüt, muhakkak mü'minlere 
fayda verir.” (ez-Zariyat, 51/55) Onlar bu Kitap sayesinde hem dosdoğru yolu ve bu 
yolun gerektirdiği açık ve gizli amelleri hem de kulun bu yolu izlemesini engel- 
leyen hususları öğrenir ve bunlardan öğüt alırlar. 
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3. Daha sonra Yüce Allah, bütün kullara bitap edip dikkatlerini bu Kitaba çe- 
virmek üzere şöyle buyurmaktadır: “Rabbinizden size indirilene,” yani indir 
me amacı sizin faydanız olan bu Kitaba “uyun.” Zira bu Kitap, size terbiyenizi 
tamamlamak isteyen Rabbiniz tarafından indirilmiştir. Eğer O'nun size indirdiği 
bu Kitaba uyacak olursanız, sizin terbiyeniz kemâle erer, üzerinizdeki nimet ta- 
mamlanır, amel ve ahlakın en güzellerine, hatta en üstün olanlarına erişirsiniz. 

“O'ndan başka dostlar (edinip de onlara) uymayın.” Başkalarını dost edine- 
rek onların hevalarına uymayın ve onlar sebebiyle hakkı terk etmeyin. “Ne kadar 
az öğüt tutuyorsunuz?!” Eğer gerçekten öğüt alıp maslahatınıza olanı bilseydiniz 
hiçbir zaman zararlı olanı faydalı olana, düşmanı gerçek dosta tercih etmezdiniz. 


AYAK Sİ ŞA ELİAS Sİ Zİ 33 Y 
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4- Nice şehirleri helâk ettik. Azabımız onlara geceleyin veya gündü- 
zün uyurlarken geldi. 


5- Azabımız onlara geldiğinde feryatları, “Biz gerçekten zalimler 
mişiz.> demelerinden başka bir şey olmadı. 


4-5. Yüce Allah, peygamberlerin getirdiklerini yalanlayan geçmiş ümmetlerin 
cezalandırıldıklarını hatırlatarak kulları sakındırmakta ve onlara benzememeleri- 
ni isteyerek şöyle buyurmaktadır: “Nice şehirleri helâk ettik. Azabımız onlara 
geceleyin veya gündüzün uyurlarken,” yani gafil oldukları bir sırada, hiç farkı- 
na varmadıkları ve helak olmayı akıllarından bile geçirmedikleri bir anda “geldi.” 
Bu şiddetli azap onlara geldiğinde onu kendilerinden uzaklaştıramadılar, Daha 
önce kendilerinden fayda umdukları ilahlarının da onlara bir faydası olmadı. Ay- 
nca işledikleri zulüm ve isyanları da inkar edemediler; aksine “Azabımız onlara 
geldiğinde feryatları, “Biz gerçekten zalimler mişiz.” demelerinden başka bir 
şey olmadı.” Bu buyruk, Yüce Allah'ın şu buyruklarını andırmaktadır: 


“Zalim olan nice şehirleri helâk ettik de onlardan sonra başka kavim- 
vii yarattık. Azabımızı gördüklerinde hemen hızlıca oradan kaçışıyorlardı. 
Kaçışmayın, içinde bulunduğunuz refaha ve evlerinize dönün. Çünkü siz 
sorguya çekileceksiniz.” (dendi). Onlar, “Vay bize! Çünkü biz gerçekten za- 


limlerdik.” dediler, Biz onları tırpanla biçilmiş bir ekin, alevi sönmüş bir ateş 


haline getirinceye kadar feryadları bu oldu.” (el-Enbiya, 21/11-15) 
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6- Andolsun ki kendilerine peygamber gönderilenleri de, gönderilen 

peygamberleri de sorguya çekeceğiz. 


7- Ve Biz onlara (yaptıklarını) bir bilgiye dayanarak anlatacağız. Biz 
(onlardan) uzak ve habersiz değildik. 


6. Yani Allah'ın kendilerine peygamber göndermiş olduğu ümmetlere, pey- 
gamberlerine nasıl cevap ve karşılık verdiklerini soracağız. “O gün onları çağı- 
rıp buyuracak ki: Peygamberlere ne karşılık verdiniz?” (el-Kasas, 28/65) buyru- 
ğunda da bu durum dile getirilmektedir. 

“Gönderilen peygamberleri de” Rablerinin buyruklarını tebliğ etmeleri ve 
ümmetlerinin kendilerine verdikleri karşılıklar hakkında “sorguya çekeceğiz.” 

7. “Ve Biz onlara,” bütün insanlara yaptıklarını, amellerine dair kesin “bir 
bilgiye dayanarak anlatacağız. Biz” hiçbir zaman “(onlardan) uzak ve haber- 
siz değildik.” Nitekim Yüce Allah bir yerde de şöyle buyurmaktadır: “Allah 
yaptıklarını bir bir saymış, onlar ise onu unutmuşlardır.” (el-Mücadele, 58/6) 
“Andolsun ki sizin üstünüzde yedi kat (gök) yarattık. Biz yaratılmışlardan 
gafil değiliz.” (el-Müminün, 23/17) 

Daha sonra Yüce Allah, amellerin karşılığının verileceğini beyan ederek şöyle 
buyurmaktadır: 
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8- O gün tartı haktır. Artık kimlerin tartıları ağır basarsa işte onlar 
kurtuluşa erenlerin ta kendileridir. 


9- Kimin de tartıları hafif gelirse işte onlar âyetlerimize zulmettik- 
leri için kendilerini zarara uğratmış olanlardır. 


8. “O gün tartı haktır.” Yani kıyamet gününde tartı adaletle, hiçbir şekilde 
haksızlık ve zulüm söz konusu olmayacak şekilde yapılacaktır. “Artık kimlerin 
tartıları,” iyiliklerinin bulunduğu kefe, kötülüklerinin bulunduğu tarafa “ağır 


basarsa işte onlar kurtuluşa erenlerin ta kendileridir.” Yani hoşlanmayacak- 
lan şeylerden kurtulup sevdiklerini elde ederek pek büyük bir kâr ve sürekli bir 
mutluluğu kazanmış olacaklardır. 

9. “Kimin de tartıları hafif gelirse,” yani kötülüklerinin ağır basması dola- 
yısıyla kötülüklerine göre hüküm verilecek olursa “işte onlar âyetlerimize zul- 
mettikleri” ve gerektiği gibi onlara riâyet etmedikleri “için, kendilerini zarara 
uğratmış olanlardır.” Çünkü ebedi nimeti elden kaçırmış ve can yakıcı azaba 
mahkum olmuşlardır. 


OYSA Sy 
10- Andolsun ki sizi yeryüzünde yerleştirdik ve size orada birçok 
geçim vasıtaları yarattık. Ne kadar az şükrediyorsunuz?! 


10. Yüce Allah, kullarına ihsan etmiş olduğu mesken ve geçim nimetlerini ha- 
ber vererek şöyle buyurmaktadır: “Andolsun ki sizi yeryüzünde yerleştirdik,” 
sizlere orada bina yapma, ekip biçme ve daha başka şekillerde ondan yararlanma 
imkânlarını temin ettik “ve size orada” gerek bitki ve ağaçlardan elde edilen 
ürünlerden, gerek yeryüzündeki madenlerden, gerekse de çeşitli sanayi ve ticaret- 
lerden “birçok geçim vasıtaları yarattık.” Bütün bunları yaratan ve sebeplerini 
emrinize sunan O'dur. Ama siz, bunca nimeti size ihsan eden ve türlü musibetleri 
sizden uzaklaştıran Allah'a “ne kadar az şükrediyorsunuz?!” 
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11- Andolsun ki sizi yarattık. Sonra da size şekil verdik. Sonra da 


meleklere, “Âdem'e secde edin.’ dedik. Onlar da hemen secde 
ettiler, Ancak İblis hariç; o, secde edenlerden olmadı. 


11. Yüce Allah, Âdemoğullarına hitaben şöyle buyurmaktadır: “Andolsun ki 


sizi” yani aslınızı, kendisinden çıktığınız temel maddenizi, babanız Âdem'i “ya- 
rattık. Sonra da size” en güzel şekilde ve en güzel ölçülerle “şekil verdik.” Ay- 


rıca Yüce Allah, Adem'e, iç suretinin kendisiyle kemale ereceği şeyleri, yani her 
Şeyin ismini de öğrettikten sonra şerefli meleklere ona ikram, saygı ve onun fa- 
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ziletini açığa çıkarmak üzere secde etmelerini emretti. Onlar da Rablerinin emir- 
lerine uydular ve hep birlikte “secde ettiler. Ancak İblis hariç” O, hem Âdem'e 
karşı büyüklenerek, hem de kendisini beğenip böbürlenerek secde etmeyi kabul 
etmedi. Yüce Allah da bu tutumu dolayısıyla onu şöyle azarladı: 
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12- Buyurdu ki: “Ben sana emrettiğim halde seni secde etmekten alı- 


koyan nedir?’ Dedi ki: ‘Ben ondan daha hayırlıyım. Beni ateş- 
ten yarattın, onu ise çamurdan yarattın.” 


12. “Ben sana emrettiğim halde,” ellerimle yarattığım ve bu sayede kendi- 
sini şereflendirdiğim, başkasına ait olmayan bu üstün fazilete sahip kıldığım bu 
zata “seni secde etmekten alıkoyan nedir?” Sen niçin emrime isyan ettin, niçin 
emrimi önemsemedin? İblis de Rabbine itiraz ederek “dedi ki: Ben ondan daha 
hayırlıyım.” Daha sonra İblis, bu batıl iddiasına delil göstermek üzere “Beni 
ateşten yarattın, onu ise çamurdan yarattın.” dedi. Buna göre ateşten yaratılan 
varlık, çamurdan yaratılandan daha faziletli olmalıydı. Çünkü ateş, çamura göre 
daha üstündür ve daha yükseklere çıkar. Ancak bu kıyas, en bozuk ve en tutarsız 
kıyas şekillerinden biridir. Çünkü bu, çeşitli açılardan batıldır: 

1. Evvela bu kıyasa, Allah'ın ona secde etme emrini vermesine rağmen baş- 
vurmuştur. Kıyas nassa karşı olduğu zaman batıldır. Çünkü kıyastan maksat, hak- 
kında nas bulunmayan bir hususa ait hükmü, hakkında nas bulunan hususlara ya- 
kın ve onlara tâbi kılmaktır. Fakat nassa karşı olan ve göz önünde bulundurulması 
nasların ortadan kaldırılmasını gerektiren bir kıyas, en kötü, en çirkin kıyastır. 

2. İblis'in “Ben ondan daha hayırlıyım.” sözü bile tek başına o habis İblis'in 
ne kadar eksik/kusurlu olduğunu ortaya koymaya yeter. Çünkü o kendini beğen- 
mek, büyüklenmek, Allah'a karşı bilgisizce söz söylemek suretiyle eksik/kusurlu 
olduğunu belgelemiştir. Bundan daha büyük bir kusur/eksiklik ne olabilir? 

3. İblis ateşi, çamur ve topraktan üstün kabul etmekle de yalan söylemiştir. 
Çünkü çamurun ana maddesinde tevazu, sükun ve metanet vardir, Çeşitli cins 
ve türleriyle ağaçlar ve bitkiler gibi her türlü bereketin kaynağı odur. Ateşte ise 
hafiflik, bilinçsizce hareket ve yakıcılık özelliği vardır. 

İşte bundan dolayı İblis'in başına gelenler geldi ve o üstün mertebesinden 


aşağıların aşağısına düştü. 


126 Tefsiru3-Sadi EA pi yas 


(© alla Beli E e Lak S6 X 
13- Buyurdu ki: ‘Öyleyse hemen in oradan. Artık orada kibirlenmek 
, 
haddin değildir. Hemen çık git; çünkü sen aşağılıklardansın. 


13. Yüce Allah da ona “Öyleyse hemen in oradan,” yani cennetten; “artık 
orada kibirlenmek haddin değildir.” Çünkü orası iyi ve temiz olanların yurdu- 
dur. Allah'ın yarattıklarının en kötü ve en murdarına yakışmaz. 

“Hemen çık git, çünkü sen aşağılıklardansın.” Zelil kılınmış, küçültülmüş, 
hakir düşürülmüş kimselerdensin. Bu ise onun kibrine, kendini beğenmesine kar- 
şılık hakir ve zelil düşürülmekle cezalandırıldığını ortaya koymaktadır. 
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14- “Bana, diriltilecekleri güne kadar mühlet ver.” dedi. 

15- “Haydi (öyle olsun), sen mühlet verilmişlerdensin.” buyurdu. 

16- Dedi ki: “Beni azgınlığa ittiğin için ben de andolsun Senin doğru 
yolunda otur(up onlara engel ol)acağım.” 

17-“Sonra andolsun önlerinden, arkalarından, sağlarından ve solla- 


rından onlara sokulacağım. Böylece onların çoğunu şükreden- 
lerden bulamayacaksın.” 


14-15. Allah'ın düşmanı, hem Allah'a hem Âdem'e hem de onun soyundan ge- 
lenlere düşmanlığını ilan ettikten sonra Yüce Allah'tan, kendisine, diriliş gününe 
kadar süre tanınmasını, mühlet verilmesini istedi, Böylelikle Âdemoğullarından 
gücünün yettiği kimseleri azdırma imkânını elde etmek istedi. Yüce Allah'ın hik- 
meti, kimin doğru, kimin yalancı, kimin kendisine itaat eden, kimin düşmanına 
itaat eden olduğunu açıkça ortaya çıkarmayı ve kullarını sınamayı gerekli kıldığı 
için İblis'in isteğini kabul ederek “Haydi (öyle olsun), sen mühlet verilmişler- 
densin.” buyurdu. 


16. İblis de Allah'ın rahmetinden ümidini kesince şöyle dedi: “Beni azgınlığa 


ittiği i 
iğin için, ben de andolsun Senin doğru yolunda oturup onlara,” yani insan- 
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lara “engel olacağım.” O yoldan ayrılmayacak ve bütün gücümle insanları Senin 
yolundan alıkoymak için, o yolu izlememeleri için gayret edeceğim. 


17. “Sonra andolsun önlerinden, arkalarından, sağlarından ve sollarından 
onlara sokulacağım.” Yani bütün yönlerden, dört bir yandan, imkân bulacağım 
her taraftan onlara yaklaşacağım. Onlar hakkında gözettiğim maksadımı -kısmen 
de olsa- gerçekleştireceğim. İblis, Âdemoğullarının zayıf kimseler olduklarını, 
bazen onların pek çoğunun gafletin etkisi altında kalacağını bildiğinden ve onları 
azdırmak için bütün gücünü ortaya koymakta kararlı olduğundan haklı bir zanda 
bulunarak “Böylece çoğunu şükredenlerden bulamayacaksın.” dedi. Çünkü 
Allah'a şükretmek, O'nun dosdoğru yolunu izlemenin bir parçasıdır. O da onları 
o yoldan alıkoymak ve şükretmemelerini istemektedir. Nitekim Yüce Allah şöyle 
buyurmaktadır: “O, kendi taraftarlarını ancak alevli ateşin arkadaşları ok 
sunlar diye çağırır.” (Fatır, 35/6) 

Yüce Allah da şeytanın söylediklerine ve yapmaya azmettiği işe dikkatimizi 
çekmektedir ki biz bu konuda tedbirimizi alalım, düşmanımıza karşı hazırlığımızı 
yapalım, karşımıza çıkacağı yolları ve içinden gececeği delikleri bilmek suretiyle 
kendimizi ona karşı koruyalım. Yüce Allah'ın üzerimizdeki bu nimeti, pek yüce 
ve pek büyüktür. 


4 PE KA eye E e T geye sar 
(OAK ALİN çi BEZ Gİ VALUE g8 Y 
18- Buyurdu ki: “Kınanmış ve kovulmuş olarak çık oradan! Yemin 


ederim ki onlardan kim sana uyarsa cehennemi sizin hepinizle 
dolduracağım.? 


18. Yani İblis söyleyeceklerini söyledikten sonra Yüce Allah, “kınanmış ve 
kovulmuş olarak,” yani Allah'tan, Allah'ın rahmetinden, her türlü hayırdan 
uzaklaştırılmış ve yerilmiş olarak, -mükerrem bir şekilde değil de- hakir ve küçük 
düşürülmüş olarak “çık oradan. Yemin ederim ki onlardan kim sana uyarsa 
cehennemi sizin hepinizle,” senle ve sana uyanlarla “dolduracağım.” buyurdu. 
Bu, Allah'ın, ateşin isyankârlara ait bir yurt olduğuna dair bir yeminidir. Burasını 
İblis ve ona uyan cinlerle insanlardan doldurması da kaçınılmazdır. 

Daha sonra Yüce Allah, Âdem'i İblis'in kötülük ve fitnelerine karşı sakındıra- 
rak şöyle buyurmaktadır: 


128 Tefsiru5-Sadi EY çi o 


Mİ AE 

{á MANEGE p BEİ AKN Y 
19- “Ey Adem, sen ve eşin cennette yerleşin ve ikiniz de dilediğiniz 
yerden yiyin. Yalnız bu ağaca yaklaşmayın, yoksa zalimlerden 


olursunuz.” 


19. Yani Yüce Allah, Adem'e ve onunla huzur bulsun diye ona ihai etmiş ak 
duğu zevcesi Havva'ya cennetten istedikleri gibi yiyebileceklerini lans 
şekilde faydalanabileceklerini söyledi. Ancak onlara belli bir ağacı istisna edene 
ondan yemelerini yasakladı. Bu ağacın ne ağacı olduğunu en iyi bilen Allah'tır. 
Onun ne ağacı olduğunu bilmemizde bizim için faydalı olacak bir taraf da yok- 
tur. İşte Allah onlara bu ağaçtan yemelerini haram kılmıştır. Buna delil ise Yüce 
Allah'ın “yoksa zalimlerden olursunuz” buyruğudur. 

Her ikisi de Yüce Allah'ın bu emrine uydular. Bu, düşmanları İblis, hile ve 
tuzaklarıyla kendilerine sokuluncaya kadar böyle devam etti. 


PEZA 


o p EEC CEA o CE öy G GA Ga SLANA 5S 
PAPIE P lee ela A ARİ 
Lİ E İİ 6 IKEK Á İZ 
20- Derken şeytan kendilerine gizli bırakılmış avret yerlerini ken- 
dilerine göstermek için onlara vesvese verdi ve ‘Rabbiniz size 
bu ağacı ancak iki melek yahut ebedi kimseler olmayasınız diye 
yasakladı.” dedi. 


21- Ve her ikisine, “Şüphesiz ben size öğüt verenlerdenim.? diye de 
yemin etti. 


20. İblis, onlara vesvese verdi, aldattı, gerçeği onlara başka türlü gösterdi ve 
onu tahrif ederek “Rabbiniz size bu ağacı ancak iki melek,” yani siz melek 
türünden olmayasınız “yahut ebedi kimselerden olmayasınız diye yasakladı, 
dedi” Bir âyette de bu husus şöyle ifade edilmektedir: “Ey Adem, sana ebedilik 
ağacını ve sonu gelmez bir mülkü göstereyim mi?” (Tâhâ, 20/120) 


21. İblis bu sözleriyle birlikte Allah adına da onlara şöyle yemin etti: “Şüp- 
hesiz ben size öğüt verenlerdenim.” Yani ben size nasihat edenlerdenim; bu 


yüzden size bunları söylüyorum. İkisi de bu sözlere aldandılar, arzuları akıllarına 
galip geldi. 
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Ne Md eğ > 4 
EN ai oe CE YA GAS CRA CA EK AAI G6 GE İyi GS Y 
he 202 A oA A Dae ya sir 
h K Lİ İİ eé; 
22- Nihâyet ikisini de aldatarak mertebelerini düşürdü. Ağaçtan 
tattıklarında avret yerleri kendilerine göründü ve üzerlerine 
cennet yapraklarından koyarak (avretlerini örtmeye) başladılar. 
Rableri de onlara, ‘Ben, size o ağacı yasak etmedim mi ve size 


«Şeytan gerçekten sizin apaçık bir düşmanınızdır.» demedim 
mi? diye seslendi. 


22. “Nihâyet ikisini de aldatarak mertebelerini düşürdü.” Onları günah- 
lardan ve masiyetlerden uzak oldukları üstün mertebelerinden günah ve masi- 
yetin pislikleriyle kirlenme seviyesine indirdi ve ikisi de o yasak ağaçtan yeme 
cür'etini gösterdi. 

“Ağacı tattıklarında avret yerleri kendilerine göründü.” Önceleri örtülüy- 
ken her ikisinin de avretleri ortaya çıktı. İşte böyle bir durumda batının takvadan 
sıyrılması, zahir üzerinde de etkili oldu. Böylece elbiseleri de üzerlerinden sıyrıldı 
ve avretleri göründü. Avretleri görününce ikisi de utandılar. Bu sefer cennet ağaçla- 
rının yapraklarını alıp örtünmek için avret yerlerinin üstüne koymaya başladılar. 

“Rableri de onlara” bu haldeyken onları azarlayarak “*Ben size o ağacı yasak 
etmedim mi ve size «Şeytan gerçekten sizin apaçık bir düşmanınızdır.» diye 
seslendi.” Niçin yasak kılınan bir şeyi işlediniz ve düşmanınıza itaat ettiniz? 


1O asii İSİ EĞ GAZ jop AİLEYE 
23- Dediler ki: “Rabbimiz! Biz kendimize zulmettik. Eğer bizi bağış- 


lamaz ve bize merhamet etmezsen şüphe yok ki zarara uğra- 
yanlardan oluruz.” 


23. İşte o vakit Yüce Allah onlara hem tevbe etmeyi hem de tevbelerinin kabul 
edilmesi nimetini lütfetti. Onlar da günahlarını itiraf ettiler ve Yüce Allah'tan 
bağışlanma dileyerek şöyle dediler: “Rabbimiz! Biz kendimize zulmettik...” 
Yani biz, hakkında bizi uyarmış olduğun günahı işledik, bu günahı işlemekle de 
kendimize zarar verdik, hüsrana uğramaya sebep olan bir iş işledik. Eğer bu gü- 
nahın izini silmek ve cezasını affetmek suretiyle “bizi bağışlamaz,” tevbemizi 
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kabul ederek ve başka günahlardan yana da esenlik vererek “ es eme 
buyurmazsan hiç şüphesiz biz “zarara uğrayanlardan oluruz. i 3 si 
onlann bu günahlarını bağışladı: «Adem, Rabbine karşı geldi ve şaşırdı. Sonra 
Rabbi onu seçti, tevbesini kabul etti ve onu doğruya iletti. (Taha, 20/121-122) 

Bununla birlikte İblis, azgınlığını devam ettirmekte ve isyanından vazgeçme- 
mektedir. Bu yüzden her kim günah işlediği takdirde günahımı itiraf etmek, mağ- 
firet dilemek, pişmanlık duymak, günahından vazgeçmek suretiyle Ademi e ben- 
zeyecek olursa Rabbi onu seçer ve onu doğruya iletir. Her kim de günah işleyip 
masiyetlerini daha da artırmak suretiyle İblis”e benzeyecek olursa hiç şüphesiz o 
kimse de bu tutumuyla ancak Allah'tan uzaklaşmasını artırmış olacaktır. 


Bee o, s, e en aeey ya et Ae 
1O m ME EL Nİ DİK i KE SE Y 
24- Buyurdu ki: ‘Kiminiz kiminize düşman olarak inin. Yeryüzünde 


sizin için bir zamana kadar (kalacağınız) bir karar yeri ve geçim 
vardır.” 


(24. “Kiminiz kiminize düşman olarak inin.” Yani Âdem ve zürriyetiyle 
İblis ve züriyeti düşmandırlar. Bilindiği gibi düşman, düşmanına zarar vermek, 
ona kötülük yapmak için her türlü yolu dener, her fırsatta onu hayırdan mahrum 
bırakmaya çalışır. İşte bu çerçevede Âdem'in oğulları şeytana karşı uyarılmak- 
tadırlar. Daha sonra Yüce Allah, indirilmenin nihai yerinin yeryüzü olduğunu 
bildirerek “yeryüzünde sizin için bir zamana kadar,” yani ecellerinizin bite- 
ceği vakte kadar “bir karar yeri,” mesken/yerleşecek yer “ve geçim vardır.” 
Ecellerinizin bitiminden sonra ise o dünyadan, kendisi için yaratılmış olduğunuz 
ve sizin için yaratılmış bulunan (ahiret) yurduna intikal edeceksiniz. Bu ayette 
şu ifade edilmektedir: Yeryüzündeki hayat süreli ve geçicidir. Yeryüzü gerçek 


mesken değildir, sadece bir geçiş yeridir. Orada bu ebedi yurt için azık hazırlanır; 
yoksa orası ebedi kalacak şekilde imar edilmez.J* 


(İİ İİ Y 


“Orada yaşayacak, orada ölecek ve yine oradan (diriltilip) çıka- 
rılacaksınız.' buyurdu. 


m. 


25- 


10 i i i 
Eo ie "à benzeri geçen bu ayeti müellif burada tekrar tefsir etmemiştir, O nedenle bu 
Yetin tefsiri müellifin zikri geçen ayetteki açıklamalarından naklen verilmiştir. 
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25. Yani Yüce Allah, Adem’i, onun eşini ve onların soyundan gelecekleri yer- 
yüzüne indirdikten sonra onlara yeryüzünde kalacaklarını, orada onlara bir hayat 
takdir etmiş olduğunu, bunun arkasından ölümün geleceğini, yeryüzünün imtihan 
ve sınamalarla dolu olduğunu, yeryüzünde kaldıkları süre zarfında kendilerine 
peygamberlerini göndereceğini, üzerlerine kitaplarını indireceğini, sonunda ölüm 
gelince de orada defnedileceklerini haber vermiştir. Nihâyet kabirdeki süreleri 


dolduktan sonra onları diriltecek, oradan, ebedi kalınacak ve gerçek yurt olan 
ahiret yurduna gitmek üzere çıkartacaktır. 


5 zi td -e 2 D Ly tdk Sed 
DÉ E İK İN Si İLİK pak 
(OE 
26- Ey Ademoğulları! Size hem avret yerlerinizi örtecek bir elbise 
hem de süsleneceğiniz bir elbise indirdik. Takvâ elbisesine ge- 


lince, işte o daha hayırlıdır. Bu, Allah'ın delillerindendir, belki 
düşünüp öğüt alırlar. 


»} 


26. Daha sonra Yüce Allah zaruri elbiseyle güzellik amacıyla giyilen elbise 
edinme imkânını onlara kolaylaştırmış olma lütfunu hatırlatmaktadır. Yiyecek, 
içecek, binek, nikah vb. nimetler de bu kabildendir. Yüce Allah bunların da hem 
zaruri olanlarını hem de onları tamamlayıcı ve ilave/lüks nitelikte olanlarını ihsan 
etmiştir. Ayrıca Yüce Allah bunların asıl maksat olmadıklarını, aksine onları ken- 
disine ibadete ve itaate yardımcı olsun diye indirmiş olduğunu beyan etmektedir. 
İşte bundan dolayı, “Takva elbisesine gelince, işte o daha hayırlıdır.” buyur- 
maktadır. Yani takva elbisesi maddî elbiseden daha hayırlıdır. Çünkü takva elbi- 
sesinin varlığı kulun varlığıyla birlikte devam eder gider. Eskimez ve çürümez. 
Ayrıca o, kalbin ve ruhun güzelliğidir. 

Maddi elbise ise en fazla belli bir süre maddi avreti örter ya da kişi için bir 
güzellik sebebi olur. Bunun ötesinde bir faydası yoktur. Aynı şekilde böyle bir elbi- 
senin olmadığını farzetsek maddi avreti açıkta kalır ki kişinin zaruret halinde onu 
açmasının bir zararı yoktur. Ancak takva elbisesi olmayacak olursa o takdirde kişi- 
nin batıni avreti de açığa çıkar ki bunun sonucunda rezil ve rüsvay olur. 

“Bu, Allah'ın delillerindendir, belki öğüt alırlar.” Yani zikri geçen bu el- 
biseler, sizin, faydanıza ve zararınıza olacak şeyleri düşünerek ve zahir elbiseyi 
batına kıyas ederek ders alacağınız hususlar arasındadır. 
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ağa eğ gi EN i KA gs yz ella 
mA letme ie Şir A diri 
ai Aİ ör GE e YAZ Bi ap 
(DABİ 
27- Ey Ademoğulları! Şeytan, avret yerlerini kendilerine göstermek 
için üzerlerinden elbiselerini sıyırmak suretiyle ana-babanızı 
(aldatıp) cennetten çıkardığı gibi sakın sizi de (aldatıp) fitneye 
düşürmesin. Çünkü o da, kabilesi de sizi, sizin kendilerini gö- 
remeyeceğiniz yerden görürler. Şüphesiz Biz, şeytanları iman 
etmeyenlerin dostları kıldık. 


Íg ys 


27. Yüce Allah, Ademoğullarını şeytanın babalarına yaptıklarının bir benzeri- 
ni yapmasına karşı uyararak şöyle buyurmaktadır: “Ey Ademoğulları! Şeytan... 
ana-babanızı (aldatıp) cennetten çıkardığı” ve o yüksek yerden aşağılara inme- 
lerine sebep olduğu “gibi sakın sizi de” günahları süslü göstermek, sizi isyana 
çağırmak, isyan arzunuzu harekete geçirmek suretiyle “(aldatıp) fitneye düşür- 
mesin” ve siz de sakın ona itaat etmeyesiniz. Zira o, size de aynı şeyleri yapmak 
ister. Gücü yeterse sizi fitneye düşürüp azdırmak için elinden gelen hiçbir şeyi 
esirgemez. Ondan sakınmayı asla hatırınızdan çıkarmayın. Aranızdaki savaş do- 
layısıyla daima savaş elbiseleriniz üzerinizde olsun. Onun içinize sızmasına im- 
kan verecek yerlerden hiçbir zaman gafil olmayın. “Çünkü o da,” sürekli olarak 
sizleri gözetlemekte ve hem o hem de “kabilesi de” cin şeytanları “sizi, sizin 
kendilerini göremeyeceğiniz yerden görürler.” 


“Şüphesiz Biz, şeytanları iman etmeyenlerin dostları kıldık.” İşte iman 
etmemek, insan ile şeytan arasında dostluk ve dayanışma akdini gerekli kılan bir 
husustur. Bununla birlikte “iman edip yalnız Rablerine tevekkül edenler üze- 
rinde onun hiçbir hakimiyeti yoktur. Onun hakimiyeti, ancak kendisini dost 
edinip de onu Allah'a ortak koşanlar üzerindedir.” (en-Nahl, 16/99-100) 

m 
TA gr Bİ A t EAn VEE ee air e 
SEM I A Big A ah bali ÇE GEZİ TA Y 
(ÖLME MESA 
28- Onlar bir hâyâsızlık yapsalar, ‘Biz atalarımızı böyle bulduk. Allah 
da bize bunu emretti.’ derler. De ki: ‘Allah (asla) hâyâsızlığı em- 
retmez, Allah'a karşı bilmediğiniz şeyleri mi söylüyorsunuz?” 
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28. Yüce Allah, günah işleyen ve bu günahı Allah'a nispet ederek bunu kendile- 
rine Allah'ın emrettiğini ileri süren müşriklerin durumunun çirkinliğini beyan ede- 
rek şöyle buyurmaktadır: “Onlar bir hâyâsızlık yapsalar” ki hâyâsızlık her türlü 
çirkin ve hoş karşılanmayan iştir. Beytullah'ı çıplak tavaf etmeleri de bunlardan 
biridir. ““Biz atalarımızı böyle bulduk,” ki bu iddiaları doğrudur “Allah da bize 
bunu emretti.” derler.” ancak bu iddiaları yalandır. Çünkü Yüce Allah bu iddiala- 
rını redederek şöyle buyurmaktadır: “De ki: Allah (asla) hâyâsızlığı emretmez.” 
Yani ister müşriklerin bu yaptıkları olsun, ister başkalarınınkiler olsun, kulların 
hâyâsızlık işlemesini emretmesi O'nun kemaline ve hikmetine yakışmaz. 

“Allah'a karşı bilmediğiniz şeyleri mi söylüyorsunuz?” Bundan daha bü- 
yük bir iftira olur mu? 

MA Salk EN e GİRL SAS y 
(OE 

29- De ki: “Rabbim adaleti emretti. Her secde yerinde yüzlerinizi 

(O'na) çevirin ve dininizi halis kılarak O'na dua edin. Sizi ilkin 
yarattığı gibi yine (O'na) döneceksiniz.” 


5 
& 


29. Daha sonra Yüce Allah neleri emrettiğini beyan ederek şöyle buyurmakta- 
dır: “De ki: Rabbim adaleti emretti.” Yani O, ibadetlerde de, karşılıklı ilişkiler- 
de de adaleti emretmiştir. Zulüm ve haksızlığı değil. “Her secde yerinde yüzle- 
rinizi (O'na) çevirin.” Yani Allah'a yöneltin; ibadetlerinizi, özellikle de namazı 
zahiren ve batınen en mükemmel şekilde eda etmek için bütün gayretinizi ortaya 
koyun, ibadetlerinizi her türlü eksiklikten ve ifsad edici unsurdan arındırın. 

“Dininizi halis kılarak O'na dua edin.” İbadetinizde O'na hiçbir şeyi ortak 
koşmaksızın yalnızca O'nun rızasını gözetin. Dua, hem istekte bulunma anla- 
mındaki duayı hem de ibadet olan duayı kapsar. Yani sizler yapmış olduğunuz 
dualarınızda Yüce Allah'a kulluk ve O'nun rızasını elde etmekten başka hiçbir 
maksat gözetmeyin. 

“Sizi ilkin yarattığı gibi yine” öldükten sonra diriltecek ve O'na “dönecek- 
siniz.” Çünkü sizi yoktan var etmeye kadir olanın sizi tekrar diriltmeye de gücü 
yeter. Hatta diriltmek, ilk defa yaratmaktan daha kolaydır. 


ipeği 
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Ze yaz rat e ER ES 1Z 
A a GE ük) 
{ OE çi GIZ 
30- O, bir gruba hidâyet vermiştir, bir gruba da dalalet hak olmuş- 


tur. Çünkü onlar, Allah'ı bırakıp şeytanları kendilerine dost 
edinmişlerdir. Üstelik onlar, doğru yolda olduklarını sanırlar. 


30. Sizden “bir gruba” Allah “hidâyet vermiştir.” Yani onları hidâyete 
muvaffak kılmış, hidâyet sebeplerini onlara kolaylaştırmış, hidâyete engel olan 
hususları da onlardan uzaklaştırmıştır. “Bir gruba da dalalet hak olmuştur.” 
İşledikleri sebebiyle ve yaptıkları azgınlıklardan ötürü haklarında sapıklık ka- 
çınılmaz olmuştur. “Çünkü onlar Allah’ı bırakıp şeytanları kendilerine dost 
edinmişlerdir.” Her kim Allah'ı bırakıp şeytanı dost edinirse apaçık bir hüsrana 
mahkum olur. Onlar da Rahman olan Allah'ın dostluğundan sıyrılıp şeytanı dost 
edinmeyi tercih edince Allah'ın yardımından alabildiğine mahrum kaldılar. Ken- 
di hallerine bırakıldılar ve en ağır zarara uğradılar, “Üstelik onlar, doğru yolda 
olduklarını sanırlar.” Çünkü onlar için gerçekler ters yüz olmuştur. Artık batılı 
hak, hakkı da batıl zannederler. 


Bu âyet-i kerimede emir ve yasakların, hikmet ve maslahata tâbi olduğuna 
delil vardır. Çünkü ayette Yüce Allah'ın, akılların kabul etmeyeceği ve çirkin gö- 
receği şeyleri emretmesinin düşünülemeyeceğini, aksine O'nun adaleti ve ihlası 
emrettiği bildirilmektedir. 

Yine bu buyruklarda hidâyetin Allah'ın lütuf ve ihsanıyla olduğuna, sapık- 
lığın ise Allah'ın kulu yardımsız bırakması dolayısıyla olduğuna delil vardır. 
Çünkü kişi, cahilliği ve zulmü sebebiyle şeytanı dost edinir ve böylelikle kendi 
kendisinin sapıklığa düşmesine sebep olur. Her kim sapık olduğu halde hidâyet 
üzere bulunduğunu zannederse onun ileri sürecek bir mazereti de kalmaz. Çün- 
kü böyle bir kimse esasen hidâyet bulma imkânına da sahiptir, ancak zulmün- 
den kaynaklanan bu yersiz kanaati, onu hidâyete ulaştıran yolu terk etmeye 


itmiştir. 
Sa SİRA İZİ A Gael 2 era 
LAN BİLA G Gi Şe KAZ pas Y 


31- Ey Âdemoğulları! Her mescidde zinetinizi takının. Yiyin, için; 
israf etmeyin. Çünkü O, israf edenleri sevmez. 
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31. Yüce Allah, Ademoğullarına avret yerlerini örtmek ve süslenmek mak- 
sadıyla giyinsinler diye elbise indirdiğini bildirdikten sonra “Ey Ademoğulları, 
her mescidde zinetinizi takının.” buyurmaktadır. Yani farz olsun nafile olsun 
her namaz esnasında avretlerinizi örtün. Çünkü avretin açılması, insan bedenini 
çirkin ve hoş olmayan bir şekilde göstermektedir. Diğer taraftan örtünmesi de 
beden için bir zinettir. Ayetteki “zinet” kelimesinden kastın, avretin örtülmesinin 
yanı sıra güzel ve temiz elbise giymek anlamında olma ihtimali de vardır. Buna 
göre bu ayette namaz esnasında avretin örtülmesi, güzel elbiselerin giyilmesi ve 
bu elbisenin kirden ve pisliklerden uzak tutulması emredilmektedir. 

Daha sonra Yüce Allah, “yiyin, için” buyurmaktadır. Yani Allah'ın size rızık 
olarak ihsan etmiş olduğu hoş ve temiz şeylerden yiyip için. Ancak bu hususta 
“israf etmeyin.” İsraf ise ya yeterli miktardan fazlasını tüketmekle ya da bedene 
zarar verecek yiyecekleri aç gözlüce yemekle olur. Ya da yiyecek, içecek ve giye- 
ceklerin haddinden fazla güzel olmaları için gayret harcamak, ihtiyaçtan fazlasını 
kullanmak yahut helâl sınırlarını aşarak harama düşmek suretiyle olur. 

“Çünkü O, israf edenleri sevmez.” İsraf etmek Allah'ı gazaplandırır, insanın 
bedenine ve geçimine zarar verir. Hatta bazen kişiyi, üzerine farz olan nafakaları 
temin edemez hale getirir. 

Bu ayette yiyip içmek emredilmekte, bunların terk edilmesi ve israfa kaçılma- 
sı da yasaklanmaktadır. 


ANN e BN Lİ a İMAR 

PE YENE Eter en ORA Ai el ye be 

Ailas j Oi Aij E a é GA 

BADAR ai E Ğİ AYR Ee 
(OLE 

32- De ki: “Allah'ın kulları için çıkardığı zineti, temiz ve hoş rızıkla- 
rı haram kılan da kim?” De ki: *Bunlar, dünya hayatında iman 
edenler içindir. Kıyamet günü ise yalnız onlarındır.” İşte Biz 
âyetleri, bilen bir toplum için böylece açıklarız. 

33- De ki: ‘Rabbim ancak hâyâsızlıkları, bunların hem açık olanını 
hem de gizli olanını, günahı, haksız saldırıyı, Allah'a, hakkında 
hiçbir delil indirmediği şeyleri ortak koşmanızı ve Allah'a karşı 
bilmediğiniz şeyleri söylemenizi haram kılmıştır.” 
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32. Yüce Allah, dikkafalılık eden ve Allah'ın helal kıldığı hoş ve temiz şey- 
leri haram kılanların bu yaptıklarını eleştirerek şöyle buyurmaktadır: “De ki: 
“Allah'ın, kulları için çıkardığı zineti,” çeşitli türleriyle elbiseleri “temiz ve 
hoş rızıkları,” her çeşit yiyeceği, içeceği, helal ve hoş rızıkları “haram kılan 
da kim?” Yani Allah'ın, kullarına ihsan ettiği bu nimetleri haram kılmaya cür'et 
eden de kim? Allah'ın kullara geniş kıldığı bu nimet dairesini daraltan da kim? 
Allah, kullarına dairesini geniş tuttuğu bu temiz ve hoş nimetleri, Zatına ibadet 
yolunda kullansınlar diye ihsan etmiştir ve onları, sadece mümin kullarına helal 
kılmıştır. Bu sebepledir ki devamla şöyle buyrulmuştur: “De ki: Bunlar, dünya 
hayatında iman edenler içindir.” Yani bu nimetlerden istifade etmeleri nede- 
niyle onlara bir vebal yoktur. Ayetin mefhumu şuna delalet etmektedir: Allah'a 
iman etmeyen, aksine bu nimetleri O'na isyanda kullananlar için bu nimetler mu- 
bah değildir. Aksine onlar bu nimetlerden faydalanmaları dolayısıyla cezalandı- 
rılacaklardır. Kıyamet gününde de o nimetlerden sorguya çekileceklerdir. “İşte 
Biz âyetleri, bilen bir toplum için böylece açıklarız.” ve beyan ederiz. Çünkü 
Allah'ın açıklamış olduğu ayetlerden ancak onlar yararlanırlar. Onların Allah'ın 
katından olduğunu bilirler ve onlar üzerinde düşünüp onları ararlar. 

33. Daha sonra Yüce Allah, indirdiği her şeriatte haram kıldığı şeyleri be- 
yan ederek şöyle buyurmaktadır: “De ki: Rabbim, ancak hâyâsızlıkları,” yani 
çok kötü ve iğrenç oldukları için zina, livata vb. günahları; “bunların hem açık 
olanını hem de gizli olanını,” yani gerek bedenin hareketleriyle ilgili gerekse 
de kibir, ucb, riya, münafıklık gibi kalbin davranışlarıyla alakalı olan “günahı, 
haksız saldırıyı,” yani hem kişiyi vebale sokan, Allah'ın hukukuyla ilgili haller- 
de cezalandırmayı gerektiren işleri hem de kan, mal ve namuslarında insanlara 
yönelik haksızlıkları... Böylelikle hem Allah'ın hakkıyla alakalı hem de kulların 
hakkıyla alakalı olan günahlar bunların kapsamına girmektedir. 

“Allah'a, hakkında hiçbir delil indirmediği şeyleri ortak koşmanızı,” çün- 
a m e ye cusar 
mışlardan herhangi birini Si k ia a Şirk, Allah'a ibadette, yaratıl- 
All basani lin wa emektir, Bunun kapsamına riyakarlık, 
kr lr all çe şi hş M GE 
menizi haram kılmıştır» Bütün yal e geyieri 100I 
meyi kullarına yasaklamıştır. Bunun pl a bunlan iele 

ğ i ise zulüm, Allah'a karşı cür’etkârlık, 
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Allah'ın kullarına yönelik haksızlıklar, Allah'ın din ve şeriatının değiştirilmesi 
gibi bunlarda bulunan özel ve genel fesatlar ve kötülüklerdir. 


zer e AEA i e ET O e eş A 
1O SENİ shii ARENAS S 
34- Her ümmetin bir eceli vardır. O ecelleri gelince onu ne bir an 
geri bırakabilirler ne de ileri alabilirler. 


34. Yüce Allah, Ademoğullarını yeryüzüne çıkarmış, orada yerleştirmiş ve onla- 
ra belli bir vade tespit etmiştir. Bu ümmetlerden herhangi birinin tayin edilmiş vak- 
tinden öne geçmesi de, sonraya kalması da mümkün değildir. Genel olarak bütün 
ümmetler için de, bu ümmetlerin her bir ferdi için de bu böyledir. 

ing ae le eki, A e ee 
çiz kiii Koa JA Ktü ye 
2.a L ar k AAA wo paeo otee ne Ey es 231 v4 22 
GAZİ Lİ ASİTE KEK LE De O A S 
(Dö 
35- Ey Ademoğulları! İçinizden âyetlerimi size anlatacak peygam- 
berler gelince artık kim sakınır ve düzeltirse onlar için hiçbir 
korku yoktur ve onlar üzülmeyeceklerdir de. 
36- Âyetlerimizi yalanlayanlara ve onlara karşı büyüklük taslayan- 
lara gelince, işte onlar ateşlik olanlardır. Onlar orada ebediyen 
kalacaklardır. 


35. Yüce Allah, Ademoğullarının ebeveynini cennetten çıkardıktan sonra dün- 
yada Ademoğullarını, onlara peygamberler göndermekle; bu peygamberlere de 
kendilerine Allah'ın âyetlerini okuyup Allah'ın hükümlerini beyan edecek ki- 
taplar indirmekle imtihan etmiştir. İşte Yüce Allah, bu peygamberlerin çağrısını 
kabul edenlerin üstünlüklerini, onların çağrılarını kabul etmeyenlerin de zararla- 
rını söz konusu ederek şöyle buyurmaktadır: “Artık” kim Allah'ın haram kıldığı 
şirkten, büyük ve küçük günahlardan “sakınır,” gizli ve açık amellerini “düzek 
törse onlar için” başkalarının kendisinden korktukları kötülüklerden yana “hiç- 
bir korku yoktur ve onlar” geçmişten dolayı “üzülmeyeceklerdir de.” Korku 
ve üzüntü söz konusu olmadığına göre onlar için tam bir güvenlik, mutluluk ve 


ebedi kurtuluş söz konusu olacaktır. 
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36. “Âyetlerimizi yalanlayanlara ve onlara karşı büyüklük taslayanlara ge? 
lince,” yani kalplerinden iman etmeyen ve azalanyla da onlara itaat etmeyenler işte 
onlar ateşlik olanlardır. Onlar orada ebediyen kalacaklardır.” O'nun âyetlerini 
hafife aldıkları ve bu âyetleri yalanlamayı sürdürdükleri için onlar, yakalarını bırak- 
mayacak olan sürekli bir azaba mahkum edilerek hakir düşürüleceklerdir. 


Mt makta CARLA ENE ie 
ES SE pr AG İİİ a, SİSME İL SİZE 


açi ça ME LE AAA BALI 


BİLEZ EİİZİİE İN af o EE AAE ELİZ Ek A) 
İLE İZNİ O 08 Ge 


di he, 


pr 
6 ALA Zİ GELE GE Çİ ELİ ALL Ş 
i GO İS İz YDS ge İZİ SE 
ÇELDİ 

37- Allah'a karşı yalan uydurup iftira edenden yahut O'nun 
âyetlerini yalanlayandan daha zalim kim olabilir? Onların 
kitapta (yazılı olan) nasipleri neyse kendilerine erişecektir. 
Nihâyet elçilerimiz ruhlarını almak için onlara geldikleri vakit 
diyecekler ki: “Hani, Allah'ı bırakıp da yalvardıklarınız nere- 
de?’ Onlar da “Bizi (bırakıp) kayboldular.” diyecekler ve kâfir 
olduklarına dair kendi aleyhlerine şahitlik edeceklerdir. 

38- Diyecek ki: ‘Cin ve insanlardan sizden önce geçmiş topluluk- 
farla birlikte siz de ateşe girin.’ Her ümmet (ateşe) girdikçe yol- 
daşına lanet edecek. Nihâyet hepsi birbiri ardınca oraya girip 
toplandokarı zaman da sonrakileri öncekiler için, “Rabbimiz, 
bizi işte bunlar saptırdılar. Onun için bunlara ateş azabını iki 
kat ver.” diyecekler. Buyuracak ki: “Herkese iki kattır. Fakat siz 
bilmiyorsunuz.” 

39- Öncekiler de sonrakilere, “Sizin bize hiçbir üstünlüğünüz yoktu 


ki? diyecek. (Allah şöyle buyuracak: 'Hepiniz) kazandıklarınıza 
karşılık azabı tadın,’ 


37. Yani “Allah'a” ortak koşmak, O'nun kemal sahibi değil de eksik oldu- 
ğunu söylemek ve Allahın söylemediği şeyleri uydurup O'na nispet etmek sure- 
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tiyle “Allah'a karşı yalan uydurup iftira edenden yahut O'nun” hakkı açık- 
layan, dosdoğru yola ileten apaçık “âyetlerini yalanlayandan daha zalim kim 
olabilir?” Böylesinden daha zalim kimse yoktur. “Onların kitapta (yazılı olan) 
nasipleri neyse kendilerine erişecektir.” Bunlar her ne kadar dünyalıklardan 
faydalansalar ve Levh-i Mahfuz'da kendilerine yazılı olan payları elde etseler de 
kendilerine hiçbir faydası olmayacaktır. Kısa bir süre faydalanacaklar, ama daha 
sonra uzun uzadıya azap göreceklerdir. 

“Nihâyet elçilerimiz,” yani ruhlarını almakla ve ecellerini bitirmekle görevli 
olan meleklerimiz “ruhlarını almak için onlara geldikleri vakit” onları azar- 
layarak “diyecekler ki: “Hani, Allah'ı bırakıp da yalvardıklarınız” putlar ve 
taşlar “nerede?™ Eğer bunların size sağlayacakları bir fayda varsa ya da herhan- 
gi bir zararı önlemeleri mümkünse işte onlara muhtaç olacağınız vakit bu vakittir. 
Ancak onlar, “*“Bizi (bırakıp) kayboldular.” diyecekler.” Yani yok oldular, batıl 
oldukları ortaya çıktı. Onların Allah'ın azabına karşı bize en ufak bir faydaları 
yok. “Ve kâfir olduklarına dair,” hakir kılan sürekli azabı hak ettiklerini belir- 
terek “kendi aleyhlerine şahitlik edeceklerdir.” 

38-39. Bunun üzerine melekler onlara, “diyecek ki: ‘Cin ve insanlardan siz- 
den önce geçmiş,” yani sizin gibi küfre sapmış ve büyüklük taslamış, bu yüzden 
her türlü rüsvaylığı, yok oluşu ve cehennemde ebedi kalışı hak etmiş “sizden 
önce geçmiş topluluklarla siz de ateşe girin.” Bu azgın ümmetlerden Her üm- 
met (ateşe) girdikçe yoldaşına lanet edecek.” Nitekim Allah bir yerde de şöyle 
buyurmaktadır: “Sonra kıyamet gününde kiminiz kiminizi red ve inkâr ede- 
cek ve bazınız bazınıza lanet edecektir.” (el-Ankebut, 29/25) 

“Nihâyet hepsi birbiri ardınca oraya girip toplandıkları zaman,” yani 
öncekileri, sonrakileri, önderleri, başkanları, taklit edenleri ve tâbi olanlarıyla 
birlikte bütün cehennemlikler cehennemde bir araya gelecekleri A ra 
kileri,” sonra gelenler ve önderlerine uyan kimseler “öncekiler kin, önderleri 
hakkında Yüce Allah'a, kendilerini saptırdıklarını şikâyet sarek Panami 
bizi işte bunlar saptırdılar. Onun için bunlara ates arabin iki kat eTe YONA 

izi Sti ` bize güzel ve süslü gösterdikleri için onlara kat 
bizi saptırdıkları, kötü amelleri bize gi p i ki” Sizden “her- 

ş bir az “diyecekler.” Allah da “ buyuracak ki:” Sizden 
kat artırılmış bir azap ver “diy “bi cay vardır. “Fakat siz bilmiyorsunuz.” 
kese iki kattır.” ve azabtan belli bir pay bi Şi ban 
cak bilinen su ki: başkanların, sapıklığın önderlerinin azabı, onlara uyanları 

Ancak bilinen şu ki; başkan itekim hidâyet önderlerinin ve başkanları- 
azabından daha ileri ve daha ağırdır. mii daha çok/büyük olacaktır. 
nın nimetleri de onlara uyanların mükâfatından daha ç 
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“Öncekileri de sonrakilerine,” yani önderler, kendilerine uyan kimselere “si- 
zin bize hiçbir üstünlüğünüz yoktu ki!” Yani “sapıklık ve azgınlıkta da, azabı hak 
ettiren sebebleri işlemede de hep ortaktık; o halde sizin bize ne üstünlüğünüz var 
ki?” diyeceklerdir. Allah da şöyle buyuracak: Sizden, “herkese iki kattır” ve hepi- 
niz azaptan payı alacaksınız. “(Hepiniz) kazandıklarınıza karşılık azabı tadın.” 
Ancak bilindiği üzere liderlerin ve dalalet önderlerinin azabı, onlara tabi olanların 
azabından daha feci ve ağır olacaktır. Nitekim hidayet önderlerinin ve liderlerinin 
mükafatı da onlara tabi olanlardan daha fazla olacaktır. Zira Yüce Allah da şöyle 
buyurmaktadır: “Kâfir olup da Allah'ın yolundan alıyokanların Biz -çıkaragel- 
dikleri fesatlara karşılık- azaplarına azap katarız.” (en-Nahl, 16/88) 

Bu âyet-i kerimeler ve benzerleri, Allah'ın âyetlerini yalanlayan bütün yalan- 
cıların, azapta ebedi kalacaklarını, amellerine, inatlarına, zulümlerine ve iftira- 
larına göre azap miktarları farklı olsa da aslı itibarıyla azapta ortak olacaklarını, 


dünya hayatında aralarındaki sevginin kıyamet gününde düşmanlığa ve karşılıklı 
lanetleşmeye dönüşeceğini göstermektedir. 


40- Âyetlerimizi yalanlayıp da onlara karşı büyüklenenler var ya; 
onlar için gök kapıları açılmayacaktır ve onlar deve, iğne deliğin- 
den geçmedikçe cennete de giremeyeceklerdir. Biz günahkârları 
işte böyle cezalandırırız. 

41- Onlar için cehennemden bir döşek, üstlerinde de (ateşten) örtü- 
ler vardır. İşte Biz, zalimleri böyle cezalandırırız. 


40. Yüce Allah, apaçık olmalarına rağmen âyetlerini yalanlayan, onlara iman 
etmeyen ve onlara karşı büyüklük taslayan, hükümlerine boyun eğecek yerde on- 
ları yalanlayıp yüz çeviren kimselerin görecekleri cezayı bildirmektedir. Şöyle ki 
bunlar, her türlü hayırdan yana ümitlerini keseceklerdir. Ölecekleri vakit ruhları 
Yüce Allah'a doğru yükselmek maksadıyla yukarı doğru çıkıp izin istediğinde 
onlara izin verilmeyecek ve ruhlarına semanın kapıları açılmayacak. Nitekim 
ruhları dünyadayken de Allah'a iman, O'nu tanımak ve O'nu sevmek suretiyle 
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yücelmemişti. İşte ölümden sonra da aynı şekilde yükselmeyecek/yücelmeyecek- 
tir. Çünkü ceza, amelin türünden olur. 

Âyetin mefhumundan da şu anlaşılmaktadır: Allah’ın emrine itaat eden ve 
âyetlerini tasdik eden mü'minlerin ruhlarına semanın kapıları açılacak ve bunlar 
Yüce Allah'a yükselecektir. Allah'ın o ulvi alemde dilediği noktaya kadar ulaşa- 
cak, Rablerine yakınlık ve O'nun rızasına ermek dolayısıyla da sevineceklerdir. 

Yüce Allah, cehennemlikler hakkında şöyle buyurmaktadır: “Onlar deve, 
iğne deliğinden geçmedikçe cennete giremeyeceklerdir.” Yani cismi itibarıyla 
hayvanların en büyüklerinden olan deve, eşyanın en darlarından biri olan iğne 
deliğine girmedikçe insanlar cennete giremeyecektir. Bu, herhangi bir şeyin ger- 
çekleşmesini, imkânsız olan bir şarta bağlamak kabilindendir. Yani devenin iğne 
deliğinden geçmesi imkânsız olduğu gibi Allah'ın âyetlerini inkâr edenlerin cen- 
nete girmeleri de o ölçüde imkânsızdır. Çünkü Yüce Allah bir yerde şöyle buyur- 
maktadır: “Gerçek şu ki, kim Allah'a ortak koşarsa hiç şüphesiz Allah, ona 
cenneti haram kılmıştır. Onun varacağı yer ateştir.” (el-Maide, 5/72) 

Yüce Allah burada da “Biz, günahkârları,” yani suçları çok olan ve azgın- 
lıkları ileri dereceye varanları “işte böyle cezalandırırız.” buyurmaktadır. 

41. “Onlara cehennemden” altlarında “bir döşek, üstlerinde de” onları ör- 
tecek, azaptan üzerlerine gölge yapacak “örtüler vardır. İşte Biz,” kendileri- 
ne zulmeden “zalimleri böyle” amellerine uygun bir şekilde “cezalandırırız.” 
Rabbin ise kullara asla zulmedici değildir. 


haz 


KLA DİYE İLLE İKİ Şİ Zİ Lİ Y} 

salsa e . 

BİLİNİR I E o 

{ Bee tor > 

İbis SİLEDİZ SE 

(oy 

42- İman edip salih ameller işleyenlere gelince -ki Biz kimseye gü- 

cünden fazlasını yüklemeyiz- işte onlar cennetliklerdir. Onlar 
orada ebediyen kalacaklardır. 

43- Biz onların kalplerinde kin türünden ne varsa söküp atarız. Alt- 

larından da ırmaklar akar. “Bizi bu (nimetleri kazandıracak ame- 


le) hidayet eden Allah'a hamdolsun. Eğer Allah bizi hidayete 
erdirmeseydi biz kendiliğimizden hidayeti bulamazdık. Andol- 


KUŞ EY İZ si 
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sun ki Rabbimizin peygamberleri hak ile gelmişlerdir.” derler. 
Onlara şöyle seslenilir: “Yapmakta olduğunuz ameller sebebiyle 
mirasçısı kılındığınız cennet, işte budur.” 


42. Yüce Allah zalim ve isyankârların cezalarını belirttikten sonra itaatkarla- 
rın mükâfatlarını da söz konusu ederek şöyle buyurmaktadır: Kalpleriyle “iman 
edip” azalarıyla “salih ameller işleyenlere,” böylelikle iman ile ameli, zahiri 
ameller ile batıni amelleri birlikte yerine getiren, farzları işleyip haramları da terk 
edenlere “gelince,” (Burada “salih ameller işleyenler” buyruğu, farz ve müste- 
hab bütün salih amelleri kuşatan umumi bir lafız olduğu ve bunların bazılarına 
kulun güç yetirememe ihtimali olduğu için dolayı Yüce Allah,) “ki Biz kimseye 
gücünden fazlasını yüklemeyiz.” buyurmaktadır. Yani herkesi ancak gücünün 
yettiği ve kendisini aciz bırakmayacak miktarla mükellef tutarız. O balde her 
kişinin, güç yetirebildiği kadarıyla Allah'tan korkması gerekir. Birilerinin güç 
yetirebildiği birtakım görevlerden eğer başkaları aciz kalırsa aciz olanlardan o 
görevler düşer. Nitekim Yüce Allah başka yerde şöyle buyurmaktadır: 

“Allah hiçbir kimseye gücünün yettiğinden başkasını yüklemez.” (el- 
Bakara, 2/186); “Allah hiçbir kimseye verdiği (imkandan) başkasını yüklemez.” 
(et-Talak, 65/7); “Dinde sizin aleyhinize bir zorluk kılmamıştır.” (el-Hac, 22/78); 
“Elinizden geldiğince Allah'tan korkun.” (et-Tağabun, 64/16) O nedenle acizlik 
halinde farziyet söz konusu olmadığı gibi zaruretle birlikte de haramlık söz ko- 
nusu değildir. 

“Onlar,” yani iman sahibi olma ve salih amel işleme niteliğine sahip olanlar 
“cennetliklerdir. Onlar orada ebediyen kalacaklardır.” Oradan başka bir yere 
gitmezler ve yerlerini değiştirmek de istemezler, Çünkü orada çeşit çeşit lezzet- 
lerden ve arzuladıkları şeylerden öylelerini görecekler ki onlardan daha iyisi yok- 
tur, İstenebilecek şeylerin en nihai derecesi onlardır. 


43. “Biz onların kalplerinde kin türünden ne varsa söküp atacağız.” Bu 
da Yüce Allah'ın cennetliklere lütuf ve ihsanındandır, O, dünya hayatındayken 
kalplerinde bulunan kini ve birbirleriyle yarışma hırsını söküp atacak, ortadan 
kaldıracaktır. Böylelikle birbirini seven gerçek kardeşler, i 
gu beslemeyen samimi dostlar olacaklardır, Bir yerde de Yüce Allah şöyle bu- 
yurmaktadır: “Biz onların göğüslerindeki kini söküp attık, kardeşler olarak 
tahtlar üzerinde karşılıklı otururlar.” (el-Hicr, 15/47) Allah onlara öyle bir lütuf 


birbirine olumsuz duy- 
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ve ihsanda bulunacak ki her biri mutlu olacak ve içinde bulunduğu nimetlerin 
daha üstünde bir nimet olmadığı kanaatine sahip olacak. Böylelikle birbirini kıs- 
kanmaktan, birbirine buğzetmekten yana emin olacaklar. Çünkü bunun sebepleri 
ortadan kalkmış olacak. 

“Altlarından da ırmaklar akar.” Yani istedikleri yerde ve istedikleri yönde 
ırmaklar bol bol akar. Dilerlerse saraylarının arasında, dilerlerse o yüksek köşk- 
lerde, dilerlerse o cennet bahçelerinde, dilerlerse de göz kamaştırıcı bahçelerin 
altında... Bu nehirler yatakları olmaksızın akacak ve faydalarının da hiçbir sınırı 
olmayacak. 

İşte Allah'ın kendilerine ihsan etmiş olduğu nimetleri ve lütufları gördükleri 
vakit “Bizi bu (nimetleri kazandıracak amele) hidayet eden Allah'a hamd ol- 
sun.” derler, Yani O, bize bunu lütfedip kalplerimize ilham verdi de böylece O'na 
iman ettik ve bu güzel yurda ulaştıran amellere yöneldik. İmanımızın ve amelimi- 
zin mükâfatını bizim için sakladı da onlar sebebiyle bizi bu yurda ulaştırdı. İşte 
bütün bunlar için O'na hamdolsun. En baştan beri bize lütufta bulunan, sayanların 
saymaktan aciz kalacağı pek çok gizli ve açık nimeti ihsan eden O cömert Rab ne 
yücedir! “Eğer Allah bizi hidayete erdirmeseydi biz kendiliğimizden hidayeti 
bulamazdık.” Yani Yüce Allah bize hidâyetini ve peygamberlerine tâbi olmayı 
lütfetmemiş olsaydı kendi kendimize hidâyeti bulma imkanımız olmazdı. 

“Andolsun ki Rabbimizin peygamberleri hak ile gelmişlerdir.” Yani pey- 
gamberlerin haber vermiş olduğu nimetlerden yararlandıkları vakit, bu nimetlerin 
varlığı önceleri onlar için ilme’l-yakîn iken şimdi hakka`l-yakîn derecesine ula- 
şır, onlar da “Biz peygamberlerin bize va'detmiş olduğunun, kesinlikle gerçek 
olduğunu anladık ve bizatihi gördük. Onların bütün getirdiklerinin, hiçbir şüphe 
ve kapalılık içermeyen kesin hakikat olduğunu müşahade ettik.” derler. 

“Onlara” tebrik, lütuf, selam ve saygı olmak üzere “şöyle seslenilir: Yap- 
makta olduğunuz ameller sebebiyle mirasçısı kılındığınız cennet işte budur.” 
Artık bu cennetin mirasçıları oldunuz ve bu cennet size kat'i olarak verilmiş oldu. 
Kâfirlere verilen ise ateştir. Bu cennet size yaptığınız ameller sebebiyle miras 
verilmiştir. Selef alimlerinden biri şöyle demiştir: Cennetlikler Allah'ın afem 
siyle ateşten kurtulacak, Allah'ın rahmetiyle cennete konulacaklardır. Ge 
meskenlere salih amelleri vesilesiyle mirasçı olacak ve onları o sellere göre 
pay edeceklerdir. Bu ameller de O'nun rahmetindendir, hatta rahmetinin en üstün 


şeklidir. 
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44- Cennetlikler, cehennemliklere, ‘Biz, Rabbimizin bize va”dettiğini 
hak bulduk, siz de Rabbinizin tehdidni gerçek buldunuz mu?’ 
diye seslenirler. Onlar da “Evet” derler. Bunun üzerine arala- 
rında bir münâdi, “Allah'ın laneti zulmedenlere olsun!” diye 
seslenir. 
45- “Onlar ki Allah yolundan alıkoyan ve onu eğri göstermek iste- 
yen kimselerdi. Onlar âhireti de inkâr ederlerdi.” 


44. Yüce Allah, zikredilen iki kesimin kendilerine ayrılan yere yerleşip peygam- 
berlerin haber verdiği ve ilâhi kitapların sözünü ettiği mükâfat ve cezayı bulacakla- 
rını beyan ettikten sonra cennet ehlinin cehennemliklere seslenerek ““Biz, Rabbi- 
mizin bize va'dettiğini hak bulduk.” diyeceklerini bildirmektedir. Yani Rabbimiz 
bize iman ve salih amele karşılık cenneti va'detmişti. İşte O, bizi cennetine koydu 
ve biz, O'nun bize dünyadayken vereceğini va'dettiği nimetlerini gördük. “Siz de” 
küfür ve masiyetlere karşılık “Rabbinizin tehdidini gerçek buldunuz mu?” diye 
seslenirler. Onlar da “Evet?” O'nun bize va'dettiğini biz de gerçek olarak bulduk 
“derler.” Böylelikle bütün insanlar, Allah'ın vaadinin hiçbir şüphe taşımayan ger- 
çeğin ta kendisi olduğunu anlamış olacaktır ki zaten sözü Allah'tan daha doğru kim 
olabilir? Böylece her türlü şüphe ve tereddüt ortadan kalkmış olacak ve bu konuda 
hakka'l-yakin derecesine ulaşmış olacaklardır. Mü'minler Allah'ın vaadinden sevi- 
nip memnun olacakken kâfirler de hayırdan ümitlerini kesecek ve kendi aleyhlerine 
azabı hak etmiş oldukları ikrarında bulunacaklardır. 


“Bunun üzerine aralarında,” yani cennetliklerle cehennemlikler arasında 
“bir münâdi, “Allah'ın laneti,” yani her türlü hayırdan uzak tutması “zulme- 
denlere olsun.’ diye seslenir.” Çünkü Yüce Allah rahmet kapılarını açtığı halde 
onlar zulme saparak o yolları izlemekten uzak durdular. Hem kendilerini Allah'ın 
yolundan alıkoydular hem de başkalarını Allah'ın yolunu izlemekten alıkoydular. 
Böylelikle hem kendileri saptılar, hem de başkalarını saptırdılar. 

45. Allah, kendi yolunun dosdo 


ğru olmasını, kendisine doğru ol alacakların 
doğru yolda yürümelerini ister. Bi — 


unlar ise “onu eğri göstermek isteyen kim- 
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selerdi.” Yani onun eğri ve doğru yoldan uzak olmasını isterlerdi. Hem “onlar 
âhireti de inkâr ederlerdi.” 

İşte doğru yoldan sapmalarına ve nefsin haram kılınan arzularına yönelme- 
lerine sebep olan şey, öldükten sonra dirilişe iman etmeyişleri ve ilâhi azaptan 
korkmayıp mükâfatı ummamalarıdır. Bu buyruğun mefhumundan anlaşıldığına 


göre Allah'ın rahmeti mü'minleredir. O'nun lütuf ve ihsanı onları kuşatır ve ke- 
sintisiz olarak onlara ulaşır. 
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46- Cennetliklerle cehennemlikler arasında bir perde vardır. Âraf 
üzerinde de her iki grubu simalarından tanıyan adamlar var- 
dır. Cennetliklere, “Selamun aleykum” diye seslenirler. Bunlar 
henüz oraya girmemiş (fakat oraya girmeyi) uman kimselerdir. 

47- Gözleri cehennemlikler tarafına çevrildiği zaman, ‘Rabbimiz, 
bizi zalimler topluluğu ile beraber bulundurma.' derler. 


46. Yani cennetliklerle cehennemlikler arasında “A'raf” diye bilinen bir perde 
vardır. Bu, cennetten de, cehennemden de değildir. İki tarafa da bakar, o nedenle 
de burada bulunan kimse, iki tarafın durumunu da görür. Bu perde üzerinde ise 
cennet ve cehennem ehlinden her bir kimseyi “simalarından,” yani kendileri va- 
sıtasıyla tanındıkları ve başkalarından ayırt edildikleri alametlerinden “tanıyan 
adamlar vardır.” 


İşte bunlar cennet ehline baktıklarında “Selamun aleykum’ diye seslenir- 
ler,” onlara böyle selam verirler. Bunlar o ana kadar henüz cennete girmemiş 
olmakla birlikte cennete girmeyi ümid ederler. Allah'ın kalplerine böyle bir ümi- 
di yerleştirmesinin ise onlara lütuf ve ihsanda bulunmak istemesinden başka bir 
sebebi yoktur. 

47. “Gözleri cehennemlikler tarafına çevrildiği zaman” dehşetli görüntü- 
lerle ve korkunç durumlarla karşı karşıya kalırlar da “Rabbimiz, bizi zalimler 
topluluğu ile beraber bulundurma.’ derler.” Böylece a'raftakiler cennetlikleri 
görecekleri vakit onlarla birlikte cennette olmayı ümid ederler ve onları selamlar- 
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lar. İstemeyerek de olsa cehennemdekilere doğru gözleri kaydığında ise onların 
bu hallerinden kendilerini koruması için Allah'a sığınırlar. 


dei 
{ LOAA 
48- A'raP'takiler, simalarından tanıdıkları birtakım adamlara sesle- 
nerek şöyle derler: “Çokluğunuzun da büyüklenip durmanızın 
da size bir faydası olmadı.” 
49- “Allah'ın, kendilerini rahmetine erdirmeyeceğine dair yemin et- 
tiğiniz kimseler bunlar mı idi? İşte (onlara), «Girin cennete! Size 
hiçbir korku yoktur ve siz üzülecek de değilsiniz.» (denmiştir).” 


a SE 


TALE, Ye gizil 


48. Bu genel durumdan sonra özel bir durumdan söz edilmektedir: 
“A'raf'takiler, yüzlerinden tanıdıkları birtakım adamlara seslenerek şöyle 
derler...” Burada tanıdıklarından söz edilen kimseler cehennemliklerdir. Dün- 
yadayken bunların azametleri, şerefleri, mal ve çocukları vardı. İşte a'raftakiler 
bunları tek başlarına yardımcısız ve imdatlarına koşacak kimse bulunmaksızın 
azap içinde görecekleri vakit şöyle diyeceklerdir: “Çokluğunuzun da, büyükle- 
nip durmanızın da size bir faydası olmadı.” Dünyadayken kendileri vasıtasıy- 
la hoşlanmadığınız şeylere karşı kendinizi savunduğunuz ve isteklerinizi de bu 
yolla elde ettiğiniz o topluluğunuz, bugün darmadağın olmuş ve size hiçbir fayda 
sağlamamıştır. Aynı şekilde hakka karşı, hakkı getirenlere ve hakka uyanlara kar- 
şı büyüklenmenizin de size hiçbir faydası olmamıştır. 


49. Daha sonra onlara cennet ehlinden olup da dünya hayatındayken fakir ve 
zayıf olan ve cehennemlik kafirlerin kendileriyle alay ettikleri birtakım kimsele- 
ri gösterecekler ve bu cehennemliklere şöyle diyecekler: “Allah'ın kendilerini 
rahmetine erdirmeyeceğine dair yemin ettiğiniz kimseler bunlar mı idi?” Siz 
Allah'ın cennetine koyduğu bu kimseleri hakir görüp küçümseyerek ve kendinizi 
de beğenerek böyle yemin ediyordunuz. İşte yeminlerinizin doğru olmadığı or- 


taya çıkmış ve sizin hiçbir şekilde hesaba kalmadığınız şeyleri Yüce Allah şimdi 
size göstermiş bulunuyor, 
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“İşte (onlara), “Girin cennete!” Yani zayıf gördüğünüz kimselere bir ikram 
ve lütuf olmak üzere “Dünyadayken işlediklerinizden dolayı, salih amelleriniz 
sebebiyle cennete girin.” denilmiştir. Geleceğe dönük hoşunuza gitmeyecek şey- 
lerden yana “size hiçbir korku yoktur ve siz” geçmiş dolayısıyla “üzülecek 
de değilsiniz.”” Aksine güven ve huzur içinde olacak, her türlü hayra nail olup 
sevineceksiniz. 

Bu da Yüce Allah'ın şu buyruklarına benzemektedir: “Şüphe yok ki o 
günahkârlar iman edenlerin bir kısmına gülerlerdi. Yanlarından geçtikle- 
rinde de birbirlerine kaş-göz işareti yaparlardı... İşte bugün de iman edenler 
o kâfirlere gülerler, tahtlar üzerinden bakarlar.” (el-Mutaffifin, 83/29-35) 

Alimler ve müfessirler, a'raftakilerin kim oldukları ve amellerinin ne olduğu 
hususunda farklı görüşlere sahiptirler. Bu konuda doğru olan görüş şudur: Bunlar 
iyilikleri ve kötülükleri eşit olan bir topluluktur. Ne kötülükleri ağır basıp cehen- 
neme girecekler, ne de iyilikleri ağır basıp cennete girecekler! Allah'ın dilediği 
bir süre a'rafta kalacaklar. Daha sonra Yüce Allah, rahmetiyle onları cennete ko- 
yacaktır. Çünkü O'nun rahmeti gazabını geçer ve ona galip gelir. O'nun rahmeti 
her şeyi kuşatmıştır. 
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50- Cehennemlikler, cennetliklere, ‘Bize biraz su veya Allah'ın size 
ihsan ettiği rızıktan verin.” diye seslenirler. Onlar ise ‘Allah 
bunları kâfirlere haram kılmıştır.” derler. 
51- O (kafirler) dinlerini bir eğlence ve oyun edinip de dünya ha- 
yatının kendilerini aldattığı kimselerdir. Onlar, nasıl bugüne 
klarını unuttular ve âyetlerimizi nasıl bilerek inkâr 
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kavuşacal 
ettilerse Biz de bugün onları öylece unuturuz. 
52- Halbuki Biz onlara, iman eden bir kavme hidâyet ve rahmet 


olmak üzere bir ilme dayanarak uzun uzadıya açıkladığımız bir 


kitap getirmişizdir. 
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50. “Cehennemlikler, cennetliklere,” yani cehennemlikler RURE A 
tan sonra aşırı derecede açlık ve susuzluk ızdırabıyla ennetliklere ses enérek 
“Bize biraz su veya Allah'ın size ihsan ettiği rızıktan 
» Cennetlikler ise onlara şu sözlerle cevap 
yiyeceklerini de “kâfirlere 


yardım isteyecekler ve 
yiyeceklerden “verin.” diye seslenirler. 
verirler: ““Allah bunları,” yani cennetin suyunu da, 
haram kılmıştır.” nl 

51. Bu, Allah'ın âyetlerini inkâr etmelerine, üzerinde dosdoğru yürümekle 
emrolundukları, kendisine bağlı kalmaları halinde pek çok mükâfat vaadini al- 
dıkları dinlerini “bir eğlence ve oyun” edinmelerine karşılık bir cezadır. Yani 
onların kalpleri bu dinden yüz çevirmiş, başka şeylerle oyalanmış ve oi alay 
konusu etmişlerdi. Ya da onlar bizzat oyun ve eğlenceyi kendilerine din edinmiş- 
ler ve dosdoğru dinin yerine bunları benimsemişlerdi. 

“Dünya hayatı,” süsü, zineti ve davetçilerinin çokluğuyla “kendilerini” al- 
datmış, onlar da dünya hayatıyla tatmin olmuş, ona rıza göstermiş ve sevinerek 
kabullenmişlerdi. Buna karşılık âhiretten yüz çevirmiş ve onu unutmuşlardı. 

“Nasıl bu güne kavuşacaklarını unuttular ve âyetlerimizi nasıl bilerek 
inkâr ettilerse Biz de bugün onları öylece unuturuz.” Yani Biz de onları azap- 
ta öylece bırakırız. Onlar sanki dünya için yaratılmışlar, önlerinde amellerinin 
karşılarına konulması ve bu amellerinin karşılığının verilmesi diye bir şey hiç ol- 
mayacak gibi davranmışlar ve ayetlerimizi inkâr etmişlerdir. Onların bu inkârları 
Allah'ın âyetlerinde ve O'nun apaçık belgelerinde bulunan herhangi bir kusurdan 
ileri gelmiyordu. Aksine... 

52. “Biz onlara... uzun uzadıya açıkladığımız bir kitap getirmişizdir.” Bu 
kitapta insanların ihtiyaç duyacakları her şeyi açıkladık. Bizim bu açıklamala- 
rımız “bir ilme dayanarak” yapılmıştır. Yani Allah'ın her zaman ve mekanda 
kulların durumlarını, onlar için uygun olanı ve olmayanı bilmesi esasına göre ya- 
pılmıştır. Yoksa bu açıklamalar, işi bilmeyen kimsenin açıklamaları olmadığı gibi 
bazi halleri bilmeyerek uygun olmayan bir hüküm veren kimsenin açıklamaları 
gibi de değildir. Aksine buntar ilmi de, rahmeti de her şeyi kuşatan o yüce Zatın 
açıklamalarıdır. Yine bu kitap, “iman eden bir kavme hidâyet ve rahmet olmak 
el gönderilmiştir. Yani bu kitap sayesinde mü'minler sapıklıktan kurtulup 
ie y Hak ile batıl, doğru ile <Eriyi birbirinden açık seçik bir şekilde 

+ Aynı şekilde bu kitapla, ilâhi rahmete de nail olurlar. İlahi rahmet ise 


dünya ve âhirette hayır ve saadet demektir, Böylelikle sapıklıktan da, bedbahtlık- 
tan da kurtulurlar, L 
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53- Onlar ille de (o kitabın) bildirdiklerinin gerçekleşmesini mi bek- 
liyorlar? Onun bildirdiklerinin gerçekleşeceği gün, daha önce 
onu unutanlar şöyle diyeceklerdir: ‘Gerçekten de Rabbimizin 
peygamberleri bize hakkı getirmişler! Acaba bizim için şefaatçi- 
ler bulunur mu ki bize şefaat etsinler? Yahut (dünyaya) geri dön- 
dürülür müyüz ki (oradayken) işlediğimiz amellerden başkasını 
işleyelim?? Onlar, kendilerini gerçekten zarara sokmuşlardır ve 
uydurageldikleri şeyler de kendilerini (bırakıp) kaybolmuştur. 


53. Azabı hakeden kimseler, bu Kitab-ı Azim'e iman etmediler. Emir ve ya- 
saklarına riâyet etmediler. Geriye Kur'an-ı Kerim'in haber verdiği kötü akıbetin 
başlarına gelmesini hak etmekten başka bir şey kalmamıştır. Bu yüzden şöyle 
buyrulmuştur: “Onlar ille de (o kitabın) bildirdiklerinin gerçekleşmesini (te- 
vilini),” yani haber verdiği şeylerin meydana gelmesini “mi bekliyorlar?” Bu 
ayetteki “tevil” kelimesi, bir şeyin gerçekleşmesi, meydana çıkması anlamında- 
dır. Nitekim Yusuf aleyhisselâm da rüyası gerçekleşince, “İşte bu daha önce gör- 
düğüm o rüyanın tevilidir/gerçekleşmesidir.” (Yusuf, 12/100) demiştir. 

“Onun bildirdiklerinin gerçekleşeceği gün, daha önce onu unutanlar” 
geçmişe pişman olarak, esef duyarak, günahlarının bağışlanması için şefaat ara- 
yarak ve peygamberlerin haber verdiklerinin hak olduğunu itiraf ederek “şöyle 
diyeceklerdir: “Gerçekten de Rabbimizin peygamberleri bize hakkı getir- 
mişler! Acaba bizim için şefaatçiler bulunur mu ki bize şefaat etsinler? Ya- 
hut (dünyaya) geri döndürülür müyüz ki (oradayken) işlediğimiz amellerden 
başkasını işleyelim??” Ancak dünyaya dönüş zamanı geçmiş olacaktır. “Artık 
şefaat edenlerin şefaati de onlara fayda vermez.” (el-Müddessir, 74/48) 

Yaptıklarından başka türlü amelde bulunmak için dünyaya döndürülmeyi is- 
temeleri de söyledikleri bir yalandır. Bundan maksatları da başlarına gelen fela- 
keti savmaktır. Çünkü Yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Eğer (dünyaya) geri 
döndürülürlerse yine kendilerine yasaklanan şeylere dönerler. Çünkü onlar 
şüphesiz yalancıdırlar.” (el-En'am, 6/28) 
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“Onlar kendilerini gerçekten zarara sokmuşlardır.” Çünkü elde edecekleri 
kârdan kendilerini mahrum edip elden kaçırdılar ve kendilerini helake götürecek 
yolları izlediler. Bu zarar, mal ve servet yitirmeye yahut evlat kaybına benzemez. 
Bu, zararın ta kendisidir ki onu telafi etmeye asla imkân yoktur. 

Dünyada “uydurageldikleri şeyler de kendilerini (bırakıp) kaybolmuştur.” 
Kendi kendilerine kurdukları hayaller ve şeytanın onlara yaptığı vaadler kaybolup 
gitmiş olacaktır. Artık daha önce hesaba katmadıkları şeylere doğru yol alacaklar- 
dır. Yollarının batıl ve sapıklık olduğunu, buna karşın peygamberlerin kendilerine 
getirdikleri şeylerin de hak olduğunu açıkça görmüş olacaklardır. 
BİNEESİ İK > GENE EMİLİM Diy 

A eliz Şİ, ZAN eş Gez Kİİ 
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54- Şüphesiz Rabbiniz, gökleri ve yeri altı günde yaratan, sonra da 
Arş'a istiva eden Allah'tır. O, geceyi gündüze bürür ki bunlar 
süratle birbirini kovalar. Güneşi, ayı ve yıldızları yaratıp emriyle 
ram eden O'dur. İyi bilin ki yaratmak da, emretmek de O'na 
mahsustur, Âlemlerin Rabbi olan Allah me yüce ve mübarektir! 


54. Yüce Allah, hiçbir ortağı söz konusu olmaksızın tek mabud ve yegane 
Rabbin kendisi olduğunu beyan ederek şöyle buyurmaktadır: “Şüphesiz Rabbi- 
niz, gökleri ve yeri” ve onlarda bulunanları büyüklüklerine, genişliklerine, sağ- 
lamlıklarına, muhkemliklerine ve harikulade yaratılışlarına rağmen “altı günde 
yaratan”dır ki bu günlerin ilki Pazar, sonuncusu da Cuma günüdür. Onları yarat- 
mayı bitirip onlara gerekli görevlerini tevdi ettikten “sonra da Arşa istiva.” et- 
miştir. Gökleri, yeri, içindekileri ve ikisi arasında bulunanları kuşatan o muazzam 
Arş'a celâline, azametine ve hükümranlığına yakışan bir şekilde istiva etmiştir/ 
yükselmiştir. O, Arşa istiva etmiş, mahlukatı yönetmiş ve onlarla ilgili hem kevni 
hem dini hükümlerini icra etmiştir. Bu yüzden şöyle buyurmaktadır: 


“O,” karanlık “geceyi” aydınlık “gündüze bürür.” Böylelikle yeryüzünde 
ne varsa karanlığa gömülür. Ademoğulları dinlenir, bütün mahlukat yuvalarına 
çekilir ve hepsi de gündüzün çalışmaktan ve gidip gelmekten kaynaklanan yor- 


gunluktan dolayı istirahat ederler, “ki bunlar süratle birbirini kovalar.” Gece 
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gelince gündüz gider, gündüz gelince gece gider ve bu, daima böyle devam eder. 
Yüce Allah’ın bu kainatı katlayıp düreceği, kulların da bu diyardan başka bir 
yurda intikal edeceği vakte kadar da böyle devam eder. 


“Güneşi, ayı ve yıldızları yaratıp emriyle ram eden O’dur.” Sahip oldu- 
ğu kemal sıfatlarına delâlet eden idaresiyle O, onlan emrine amade kılmıştır. 
Bunların yaratılması ve büyüklükleri, O'nun kudretinin kemaline; bunlardaki 
muhkemlik, düzenlilik ve sağlamlık hikmetinin kemaline; bunlardaki faydalar, 
olmazsa olmaz maslahatlar vb. de rahmetinin ve ilminin genişliğine, ayrıca sade- 
ce Zatına ibadet edilmesi gereken hak ilahın yalnızca O olduğuna delildir: “İyi 
bilin ki yaratmak da, emretmek de O'na mahsustur.” Yani ulvi ve süfli bütün 
alemlerdeki yaratılmışları, bizzat kendilerini de, sıfatlarını da, fiillerini de ya- 
ratan O'dur. Şer'i hükümleri ve ilahi mesajları ihtiva eden emirleri de O verir. 
Yaratmak, O'nun kevni ve kaderi hükümlerini, emretmek de O'nun dini ve şer'i 
hükümlerini içerir. Amellere verilecek karşılıklara dair hükümler de bu kapsama 
girer ki bunlar, ebedilik yurdunda söz konusu olacaktır. 

“Âlemlerin Rabbi olan Allah ne yüce ve mübarektir!” Ne kadar azametli, 
ne kadar üstündür! O'nun hayır ve ihsanları pek çoktur. O, zatıyla da, sıfatlarının 
azameti ve kemali dolayısıyla da mübarektir/bereket sahibi ve yücedir. Ayrıca 
O, başkalarına pek çok hayrı ve iyiliği ihsan etmek suretiyle onları mübarek/ 
bereketli kılmıştır. Kainattaki her bereket O'nun rahmetinin bir sonucudur. Bun- 
dan dolayı Yüce Allah, “Âlemlerin Rabbi olan Allah ne yüce ve mübarektir!” 
buyurmuştur. 

Yüce Allah, özlü akıl sahiplerine, bütün ihtiyaçlarda maksat olarak gözetil- 
mesi gereken tek mabudun kendisi olduğuna delâlet edecek şekilde azamet ve 
celâlini zikrettikten sonra buna bağlı olarak yerine getirilmesi gereken hususları 
emretmektedir: 
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55- Rabbinize, yalvara yakara ve gizlice dua edin. Gerçek şu ki O, 
haddi aşanları sevmez. 


56- Islah edilmişken yeryüzünde fesat çıkarmayın. O'na korku ve 
ümitle dua edin. Şüphesiz Allah'ın rahmeti, ihsan sahiplerine 


yakındır. 
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55. “Rabbinize... dua edin.” Buradaki duanın kapsamına hem Allah'tan istek- 
te bulunmak için yapılan dua, hem de ibadet anlamındaki dua girmektedir. Yüce 
Allah, “yalvara yakara ve” ısrarla isteyerek ve ibadetlere de devam ederek “gizli- 
ce dua edin.” diye emretmektedir. Yani duanız, riyanın bulaşmasından korkulacak 
şekilde açık/aleni olmasın. Aksine Yüce Allah'a ihlasla ve sessizce dua edin. 

“Gerçek şu ki O, haddi” bütün hususlarda sınırları “aşanları sevmez.” Ku- 
lun Yüce Allah'tan kendisine uygun olmayan bir dilekte bulunması, istekte aşırı 
gitmesi, yapmacık davranması ya da dua ederken sesi aşırı yükseltmesi gibi. Bü- 
tün bu hususlar yasak olan haddi aşmanın kapsamı içindedir. 

56. İtaatlerle “ıslah edilmişken yeryüzünde” masiyetler işlemek suretiyle 
“fesat çıkarmayın.” Çünkü masiyetler ahlakı, amelleri ve rızıkları bozar. Nite- 
kim Yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “İnsanların kendi elleriyle kazandıkla- 
rından ötürü karada ve denizde fesat başgösterdi.” (en-Nur, 30/41) Diğer taraf- 
tan taatlerle de ahlak, ameller, rızıklar, dünya ve âhiret halleri salah bulur, düzene 
girer. 


“O'na korku ve ümitle dua edin,” yani O'nun cezasından korkarak ve 
mükâfatını ümid ederek, hem kabul edileceğini umarak hem de reddedileceğin- 
den korkarak dua edin. Yoksa kendini beğenen ve kendini gerçek konumundan 
yukarıda kabul edip Rabbinden ukalaca isteklerde bulunan kimse ya da gafil ve 
kalbi başka şeylerle oyalanıp duran kimse gibi dua etmeyin. 

Yüce Allah'ın, dua adabıyla ilgili olarak zikrettiklerinden anlaşılanlar özetle 
şudur: Dua, ihlasla ve yalnızca Allah'a yapılmalıdır. Çünkü duanın gizli yapılma- 
sının ihtiva ettiği mana budur. Yine dua, gizlice ve sessizce yapılmalı, kalp korku 
ve ümi! içinde olmalıdır. Gafil olmamalı, duasının kabul edileceğinden emin ya 
da kabul edilip edilmemesine aldırış etmeyen bir halde olmamalıdır. 


Bu şekilde dua etmek, duanın ihsanla yapılması demektir. İhsan ise bütün 
ibadetlerde gayretin tümünü ortaya koymak, ibadeti tam anlamıyla ve herhangi 
bir şekilde eksiklik içermeksizin eda etmek demektir. Bundan dolayı Yüce Allah 
şöyle buyurmaktadır: “Şüphesiz Allah'ın rahmeti ihsan sahiplerine yakındır.” 
Yani Allah'ın rahmeti, Allah'a ibadetinde ihsan sahibi olup Allah'ın kullarına da 
ihsanda bulunan kimselere yakındır. Kulun ihsanı ne kadar çok olursa Rabbinin 


rahmetine o kadar yakın olur. Rabbi de rahmeti 


le ona o k: 
buyruklarda y o kadar yakın olur. Bu 


-açıkça görüleceği gibi- ihsana büyük bir teşvik vardır. 
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57- Rahmetinin önünde rüzgarları müjde olmak üzere gönderen 
O'dur. Nihâyet bu rüzgarlar (yağmur yüklü) ağır bulutları kal- 
dırınca Biz, onları ölü bir beldeye süreriz de oraya su indiririz 
ve derken o suyla ürünün her türlüsünü çıkartırız. İşte Biz ölü- 
leri de böyle çıkartacağız. Belki düşünüp öğüt alırsınız. 


57. Yüce Allah, kudretinin etkilerinden ve rahmet esintilerinden birini beyan 
ederek şöyle buyurmaktadır: “Rahmetinin önünde rüzgarları müjde olmak üze- 
re gönderen O'dur.” Yani yağmuru müjdeleyen rüzgarları O gönderir. Bu rüzgarlar 
Allah'ın izniyle bulutları yerden kaldırıp yükseltir, böylelikle insanlar da Allah'ın 
rahmetiyle sevinir, daha yağmur yağmadan bile bu rahmet dolayısıyla kalpleri fe- 
rahlar. “Nihâyet bu rüzgarlar (yağmur yüklü) ağır bulutları kaldırınca,” o rüz- 
garların bir bölümü bulutları kaldırır, bir bölümü onları birbirine kaynaştırır, bir bö- 
lümü de onları aşılar “Biz onları ölü,” hayvanları neredeyse helak olacak, ahalisi 
de Allah'ın rahmetinden ümit kesecek hale gelmiş “bir beldeye süreriz de oraya,” 
o ölü beldeye “su indiririz.” O buluttan bol yağmur indiririz. Allah, o bulutun yağ- 
mur yağmasını sağlayacak rüzgar ile yine Allah'ın izniyle onu dağıtacak bir başka 
rüzgar müsahhar kılar. “Ve derken o suyla ürünün her türlüsünü çıkartırız.” 
Böylelikle Allah'ın rahmetiyle sevinirler ve Allah'ın ihsanından faydalanırlar. 

“İşte Biz, ölüleri de böyle çıkartacağız.” Yani Biz, ölümünden sonra yeri 
bitkilerle diriltip canlandırdığımız gibi ölüleri de çürüyüp darmadağın ve kemik- 
leri de toprak olduktan sonra kabirlerinden böylece çıkartacağız. Bu, gayet açık 
bir delillendirmedir. İki durum arasında bir fark yoktur, Bir benzerini gözüyle 
gördüğü halde öldükten sonra dirilişi uzak bir ihtimal kabul ederek inkâr eden 
kimsenin, bu inkârı inat kabilinden ve gözle görülen maddi şeyleri inkâr etmek 
türündendir. Bu buyrukta Allah'ın nimetleri üzerinde ibretle düşünmeye, bunlara 
öğüt almak ve istidlal etmek kastıyla bakmaya teşvik olduğu gibi gaflet ve ihmal 
gözüyle bakmamaya da irşad vardır. 

Daha sonra Yüce Allah, üzerine yağmurun yağdığı toprakların farklılıklarını 
beyan ederek şöyle buyurmaktadır: 
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58- İyi ve temiz beldeye gelince, oranın bitkisi Rabbinin izniyle çı- 
kar. Kötü ve çorak olandan ise ancak az ve faydasız bir şeyler 
çıkar. İşte Biz âyetlerimizi şükreden bir topluluk için böylece 
türlü türlü açıklarız. 


58. “İyi ve temiz beldeye gelince,” toprağı ve anamaddesi iyi ve temiz ara- 
zinin üzerine yağmur yağacak olursa “oranın bitkisi” bitmeye hazır haldeyken 
“Rabbinin izniyle” O'nun irade ve meşietiyle “çıkar.” Çünkü sebepler, Allah bu 
konuda izin vermedikçe bağımsız olarak varlıkları vücuda getiremezler. 

“Kötü ve çorak olandan” bu tür topraklardan “ise ancak az ve faydasız bir 
şeyler çıkar,” yani ancak hiçbir fayda ve bereketi bulunmayan, oldukça önemsiz 
şeyler biter. 


“İşte Biz âyetlerimizi şükreden bir topluluk için türlü türlü açıklarız.” 
Çeşitli şekillerde beyan ederiz ve bu âyetlerimizle misaller veririz. Biz bunları 
Allah'ın nimetlerini hem itiraf ve ikrar etmek hem de onları Allah'ın razı olaca- 
ğı alanlarda harcamak suretiyle Allah'a şükreden bir topluluğa sunarız. Çünkü 
Allah'ın, Kitab-ı Keriminde açıklamış olduğu hükümlerden ve ilâhi emirlerden 
gereği gibi istifade edenler bunlardır. Zira bunlar bu hükümleri Rablerinden ken- 
dilerine ulaşan en büyük nimetlerden görürler. Bu yüzden de bu hükümleri onlara 
muhtaç olarak ve sevinçle karşılarlar. Onlar üzerinde iyice düşünürler. İbretle 
tefekkür ederler ve istidatlarına göre bu hükümlerin manalarını kavrarlar. 


İşte bu, vahyin indiği kalplerin misalidir. Nasıl ki yağmur bir hayat kaynağı ise 


kalplerin hayat kaynağı da vahiydir. İyi kalplere vahiy geldi mi o kalpler onu kabul 
eder, tanır, temizlikleri ve iyilikleri oranında da meyve verir. Hayır içermeyen kötü 
kalplere gelince vahiy onlara ulaşsa da orada kendine bir yer bulamaz. Aksine bu 
kalplerin gafil olduklarını, kendisinden yüz çevirdiklerini 
nı görür. Bu durumda vahiy, kıraç arazilere, 
hiçbir etki bırakmayan yağmurlara benzer, Bu da Yüce Allah'ın şu buyruklarını 
andırmaktadır: “O, gökten bir su indirir de vadiler kendi miktarlarınca sel olup 
akar. Sel de yüze çıkan bir köpük yüklenip götürür...” (er-Ra'd, 13/17) 


ya da ona karşı çıktıkları- 
kumlara ve kayalara yağıp da onlarda 
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59- Andolsun Biz Nüh'u kavmine gönderdik de o, ‘Ey kavmim, 
Allah'a ibadet edin. Sizin O'ndan başka hiçbir (hak) ilahınız 
yoktur. Doğrusu ben sizin için büyük bir günün azabından kor- 
kuyorum.” dedi. 

60- Kavminden ileri gelenler, “Şüphesiz biz seni apaçık bir sapıklık 
içerisinde görüyoruz.” dediler. 


59. Yüce Allah, tevhidine dair yeteri kadar delili beyan ettikten sonra bunu, 
tevhide davet eden peygamberlerle onu inkâr eden ümmetleriyle aralarında ge- 
çenleri zikrederek teyid etmektedir. Bu arada tevhidi kabul edenleri Allah'ın nasıl 
desteklediğini, buna karşılık peygamberlere karşı inat eden ve onlara itaat etme- 
yenleri de nasıl helak ettiğini, yine bütün peygamberlerin davetinin aynı dine ve 
akideye çağırmak olduğunu da açıklamaktadır. Yüce Allah rasüllerin ilki Nuh 
aleyhisselâm’ dan şöyle söz etmektedir: 

“Andolsun Biz Nüh'u kavmine,” putlara tapıyorlarken yalnızca Allah'a iba- 
det etmeye davet etmek üzere “gönderdik de o” onlara, ““Ey kavmim, Allah'a 
ibadet edin,” yani O'nu tevhid edin. “Sizin O'ndan başka hiçbir (hak) ilahınız 
yoktur.” Çünkü O; yaratan, rızık veren ve bütün işleri çekip çevirendir. O'nun 
dışındaki varlıklar ise O'nun yarattığı ve O'nun tarafından idare olunan mahluk- 
lardır. Bu mahlukların hiçbirinin hiçbir emir, yetki ve mülkiyeti yoktur. 

Nuh aleyhisselam daha sonra kendisine itaat etmezlerse Allah'ın azabıyla korku- 
tarak şöyle demişti: “Doğrusu ben sizin için büyük bir günün azabından kor- 
kuyorum.” Bu, Nuh'un, kavmine samimi olarak öğüt verdiğini ve onlara karşı 
çok şefkatli olduğunu göstermektedir. Çünkü onların ebedi azaba ve sonu gel- 
mez bedbahtlığa mahkum olmalarından endişe etmektedir. Tıpkı insanlara anne- 
babalarından daha ileri derecede şefkat gösteren diğer peygamber kardeşleri gibi. 

60. Nuh aleyhisselam kavmine bu sözleri söyleyince kavmi ona en kötü ve en 
çirkin şekilde karşılık verdi. “Kavminden ileri gelenler,” yani hakka karşı bü- 
yüklenmeleri ve peygamberlere itaat etmemeleri âdet halini almış olan zenginler 
ve kendilerine uyulan liderler, ““Şüphesiz Biz seni apaçık bir sapıklık içinde 
görüyoruz.” dediler” Onlar, -kahrolasıcalar- Nuh'a itaat etmemekle yetinme- 
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diler bir de ona karşı çıkıp büyüklük tasladılar. Ona en ileri derecede hakarete 
yeltenip sapık olduğunu ileri sürdüler. Sıradan bir sapıklıkla itham etiiskle de 
yetinmeyerek bunu herkes tarafindan açıkça görülen “apaçık bir sapıklık” diye 
nitelendirdiler. Bu ise en kıt akıllı insanın dahi kabul edemeyeceği bir şey olup 
hakka karşı bile bile gözleri kapatmanın en ileri derecesidir. Aslında bu nitelik, 
Nuh'un, hiçbir şey bilmeyen, hiçbir şey görmeyen, kendilerine hiçbir fayda sağ- 
layamayan cansız nesneleri kendi elleriyle yortup şekillendirerek putlar yapan 
kavmine daha uygundur. Zira onlar, kendi elleriyle yonttukları putları gökleri ve 
yeri yoktan var edene denk tutmuşlar, çeşitli ibadetleri onlara tahsis etmişlerdir. 
Eğer onların Allah'ın kendilerine karşı delilleri ortaya koymasına dayanak olacak 
düşünceleri olmasaydı, hiç şüphesiz delilerin onlardan daha doğru yolda oldukla- 
rına hüküm verilebilirdi. Hatta delilerin onlardan daha doğru yolda oldukları ve 
daha akıllı oldukları söylenebilirdi! 
GAZİ YANİ SB A gui AG Y} 
PEKS EİİİLENİ İLA C h; 
(Dİ Kİİ, S5 
ól- Dedi ki: “Ey kavmim, bende hiçbir sapıklık yoktur; aksine ben 
âlemlerin Rabbi tarafından gönderilmiş bir peygamberim.” 
62- “Ben, Rabbimin vahyettiklerini size tebliğ ediyorum, size nasi- 
hatte bulunuyorum ve Allah tarafından sizin bilmediğiniz şey- 
leri biliyorum.” 
63- “Sizi uyarması için, sizin de sakınmanız ve (bu sayede) merha- 
mete nail olmanız için içinizden bir adam vasıtasıyla Rabbiniz 
tarafından size bir öğüt geldi diye şaştınız mı yoksa?” 


61. Onların bu tepkilerine karşılık Nuh aleyhisselâm, kendisine itaat ederler ümi- 
diyle onlara oldukça nazik ve yumuşak bir şekilde cevap verip “Dedi ki: Ey kav- 
mim, bende hiçbir sapıklık yoktur.” Ben hiçbir şekilde, hiçbir hususta sapmadım. 
Aksine ben hidâyete çağıran ve hidâyet üzere olan biriyim. Onun hidâyeti, tıpkı 
kardeşleri olan “ulu"l-azm” rasüllerin hidâyeti türünden, hidâyet türlerinin en yü- 
cesi ve en mükemmeliydi, yani tam ve kamil risalet hidâyetidir. Bundan dolayı 


onlara şöyle demiştir: “Aksine ben, âlemlerin Rabbi tarafından gönderilmiş bir 
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peygamberim.” Yani sizin de, bütün yaratılmışların da her türlü terbiyesini gerçek- 
leştiren Rabbinizin elçisiyim. Ki O, bu terbiye türlerinin en büyüğü olarak kullarına 
rasüller göndermiştir. Bu rasüller de Allah'ın kullarına salih amelleri, üstün ahlaki 
değerleri ve sahih akideyi emretmişler ve bunların zıddı olan şeyleri de yasaklamış- 
lardır. Bu yüzden Nuh -devamla- onlara şöyle demiştir: 


62. “Ben, Rabbimin vahyettiklerini size tebliğ ediyorum, size nasihatte 
bulunuyorum.” Benim görevim, Allah'ın tevhidini, emirlerini ve yasaklarını; 
nasihat eden, iyiliğinizi isteyen ve size şefkat gösteren bir kişi olarak size tebliğ 
etmektir. “ve Allah tarafından sizin bilmediğiniz şeyleri biliyorum.” O halde 
sizler eğer bilen kimseler iseniz bana itaat etmeniz ve benim emrime bağlı kal- 
manız gerekir. 


63. “Sizi uyarması için, sizin de sakınmanız ve (bu sayede) merhamete nail 
olmanız için...” Yani can yakıcı azabı size hatırlatarak sizi uyarmak için, sizin de 
zahiren ve batınen Allah'tan korkup takvaya sarılmak suretiyle azaptan kurtarıcı 
sebeplere sarılmanız için gelmiştir. Ki bu sayede sizler, Allah'ın geniş rahmetine 
nail olursunuz. “...içinizden bir adam vasıtasıyla Rabbiniz tarafından size bir 
öğüt geldi diye şaştınız mı yoksa?” Böyle bir durumda nasıl olur da şaşarsınız? 
Çünkü size içinizden bir adam vasıtasıyla öğüt, hatırlatma ve nasihat geldi. Siz de 
bu adamın gerçek durumunu ve doğruluğunu biliyorsunuz. Bu ise Yüce Allah'ın 
size inâyetinin, iyilik ve ihsanının bir neticesidir. O halde bunu kabul ve teşek- 
kürle karşılamalısınız. 


64- Yine de onu yalanladılar. Biz de onu ve gemide onunla birlikte 
bulunanları kurtardık. Âyetlerimizi yalanlayanları ise boğduk. 
Çünkü onlar, kör bir toplum idiler. 


64. Nuh'un sözlerinin kavmine bir faydası olmadı ve onlar “onu yalanladı- 
lar. Biz de onu ve gemide onunla birlikte bulunanları kurtardık.” Yani Yüce 
Allah'ın Nuh'a yapmasını emrettiği gemi ile kurtardık. Allah Gi her çesit hay- 
vandan birer çift ile ayrıca aile halkını ve iman edenleri o gemiye bindirmesini 
emretmişti. Nuh da onları gemiye bindirdi ve Allah da o gemiyle onları kurtardı. 
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“Âyetlerimizi yalanlayanları ise boğduk. Çünkü onlar” hidâyeti görmeyen 
“kör bir toplum idiler.” Hakkı gördüler ve Yüce Allah da Nuh vasıtasıyla Golan 
akıl sahibi kimselerin mutlaka iman edecekleri derecede apaçık âyetleri gösterdi. 
Ama onlar Nuh ile alay ettiler ve onu hafife alıp inkâra yöneldiler. 


2 e eze zira 3 

JE YESİN yü İİ ALİ Az İĞ A all 

{ SK ca éh ÜL A Geah or b Cr ydi 

65- Âd kavmine de kardeşleri Hüd'u (gönderdik). O, “Ey kavmim, 
Allah'a ibadet edin. Sizin O'ndan başka hiçbir (bak) ilahınız 
yoktur. Hâlâ sakınmayacak mısınız?” dedi. 

66- Kavminden kâfir olan ileri gelenler, ‘Biz gerçekten senin ak- 
lında bir hafiflik görüyoruz ve senin kesinlikle yalancılardan 
olduğunu düşünüyoruz.” dediler. 


65. Yani Yemen topraklarında yaşayan ve “ilk Âd” olarak bilinen kavme nesep 
itibarıyla “kardeşleri Hüd'u,” onları tevhide çağırmak, şirkten ve yeryüzünde 
azgınlık etmekten sakındırmak üzere “gönderdik. O” da onlara, ““Ey kavmim, 
Allah'a ibadet edin. Sizin O'ndan başka hiçbir (hak) ilahınız yoktur. Hâlâ” 
bu haliniz üzere devam edecek olursanız başınıza gelecek olan Allah'ın gazab ve 
azabından “sakınmayacak mısınız?” dedi.” Ancak onlar, ona olumlu karşılık 
vermediler ve ona itaat etmediler. 


66. “Kavminden kâfir olan ileri gelenler,” onun çağrısını reddederek ve 
görüşünü tenkid ederek ““Biz senin aklında bir hafiflik görüyoruz ve senin 
kesinlikle yalancılardan olduğunu düşünüyoruz.” dediler.” Yani bizim gör- 


düğümüz kadarıyla sen, aklı olgun olmayan, kıtakıllı birisin. Ayrıca biz senin 
yalancılardan olduğunu düşünmekteyiz. 


Bu şekilde gerçeği tersyüz görüyorlardı ve tamamen körleşmişlerdi. Çünkü 
kendi peygamberlerini, asıl kendilerinin taşıdıkları sıfatlarla yermeye kalkışmış- 
lardı. Oysa peygamberleri, insanlar içinde bu sıfatlardan en uzak olanıydı. Asıl 
kıtakıllı ve gerçek yalancı onlardı. Zira en açık gerçeği reddedip inkâr eden, doğru 
yolu göslerip samimi olarak öğüt verenlere büyüklük. taslayan, kalbi ve kalıbıyla 
her türlü azgın şeytana itaat eden, kendisine hiçbir fayda sağlamayan ağaçlara ve 
taşlara ibadet edenlerin akılsızlığından daha büyük bir akılsızlık olur mu? Bütün 
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bu sapıklıkları yapmakla birlikte bir de bunları Allah” 


leri a nispet edenleri: lanla- 
rından daha ileri yalan mı olur? PE erin yalanla 
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67- “Ey kavmim, aklımda hiçbir hafiflik yok. Aksine ben, âlemlerin 
Rabbi tarafından gönderilmiş bir peygamberim.’ dedi. 
68- ‘Rabbimin vahyettiklerini size tebliğ ediyorum ve ben sizin için 
güvenilir bir nasihatçiyim.’ 
69- “Sizi uyarması için içinizden bir adam vasıtasıyla Rabbiniz tara- 
fından size bir öğüt geldi diye şaştınız mı yoksa? Hatırlayın ki 
O, sizi Nüh kavminden sonra halifeler kıldı ve yaratılış itibarıy- 
la da size üstünlük verdi. O halde Allah'ın nimetlerini düşünün 
ki felaha eresiniz.” 


67. ““Ey kavmim, aklımda hiçbir” yönden “hafiflik yok.” Aksine o, doğru 
yola ileten ve doğru yol üzere bulunan bir peygamberdi. “Aksine ben âlemlerin 
Rabbi tarafından gönderilmiş bir peygamberim.” dedi.” 

68. “Rabbimin vahyettiklerini size tebliğ ediyorum ve ben sizin için gü- 
venilir bir nasihatçiyim.” O halde sizin göreviniz, bunları kabul edip boyun 
eğmeniz, kulların gerçek Rabbine itaat etmenizdir. 

69. “Sizi uyarması için içinizden bir adam vasıtasıyla Rabbiniz tarafından 
size bir öğüt geldi diye şaştınız mı yoksa?” Yani siz hiç de şaşılmaması gereken 
bir işe nasıl şaşarsınız? Bu iş Allah'ın, durumunu bildiğiniz bir kişiyi peygamber 
olarak göndermesidir. Bu peygamber, faydanıza olan şeyleri hatırlatmakta, öğüt 
vermekte ve sizin için yararlı olan şeylere teşvik etmektedir. Siz ise bu işe, inkâr 
edenlerin hayret etmesi gibi hayret edip şaştınız. 

“Hatırlayın ki O, sizi Nuh kavminden sonra halifeler kaldi.” Yani Rabbi: 
nize şükür ve hamdetmelisiniz. Çünkü O, yeryüzünde size güç ve imkân verdi. 
alanlayarak helak olmuş ümmetlerin yerlerine ha- 


Sizdi pa leri 
< iyato paygimosieTy raktı. Bunun sebebi sizin ne şekilde 


lifeler kıldı. Allah onları helak etti, sizi bi 
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amel edeceğinizi ortaya çıkarmasıdır. Bu yüzden onların sürdürdükleri şekilde siz 
de yalanlamayı sürdürmekten sakının. Çünkü o zaman onlara gelen musibetler 
sizi de gelip bulur. Yine Allah'ın özel olarak ihsan etmiş olduğu bir nimetini ha 
hatırlayın ki O “yaratılış itibarıyla” güç ve kuvvet bakımından “size üstünlük 
verdi,” yani sizi iri yarı kılıp güçlü kuvvetli yaptı. 

“O halde Allah'ın nimetlerini,” üzerinizdeki pek büyük nimetlerini ve birbi- 
ri ardınca gelen ihsanlarını “düşünün,” şükrederek ve hakkını eda ederek bunları 
anın “ki felaha eresiniz,” istediğinizi elde edip korktuğunuzdan da kurtulasınız. 

AELG KAZ ASAL ALA AIG Y 
FLORA $ 


70- Dediler ki: “Sen bize yalnızca Allah'a ibadet edelim ve baba- 
larımızın ibadet ettiklerini terk edelim diye mi geldin? O hal- 
de eğer doğru söyleyenlerden isen bizi kendisiyle tehdit ettiğin 


(azabı) başımıza getir.” 


70. Peygamberleri Hud onlara öğüt verdi, onlara hatırlattı ve Allah”ı tevhid 
etmelerini emretti. Kendilerine asıl niteliğini, onlara güvenilir ve samimi ola- 
rak öğüt veren birisi olduğunu hatırlattı. Allah'ın kendilerinden önceki kavimleri 
azapla yakaladığı gibi onları da azaba duçar etmesine karşı onları uyardı. Allah'ın 
onların üzerindeki nimetlerini, onlara bol bol rızık ihsan etmiş olduğunu da hatır- 
latu. Ancak onun emirlerine itaat etmediler ve çağrısını kabul etmediler, Aksine 
Hud'un bu çağrısını şaşkınlıkla karşıladılar ve ona itaat etmelerinin imkânsız ol- 
duğunu söylediler: “Sen bize yalnızca Allah'a ibadet edelim ve babalarımızın 
ibadet ettiklerini terk edelim diye mi geldin?” Kahrolasıcalar! En baş göreve 
ve mükemmel bir işe karşı çıkmak için atalarının üzerinde bulundukları hali ileri 
sürdüler. Sapkın atalarının üzerinde bulundukları şirki ve putlara ibadeti, pey- 
gamberlerin davet ettikleri yalnızca Allah'ı -O'na hiçbir şeyi ortak koşmaksızın- 
tevhid etmeye tercih ettiler, peygamberlerini yalanladılar ve “O halde eğer doğ- 
ru söyleyenlerden isen bizi kendisiyle tehdit ettiğin (azal 


z k bı) başımıza getir.” 
dediler. Bu ise kendi aleyhlerine bir hükmün verilmesini ist 


emeleriydi. 
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71- Dedi ki: ‘Gerçekten Rabbinizden size bir azap ve gazap hak 
olmuştur. Allahın, haklarında hiçbir delil indirmediği, kendi- 
nizin ve atalarınızın taktığı birtakım isimler hakkında mı be- 
nimle tartışıyorsunuz? O halde bekleyin, şüphesiz ben de sizinle 
birlikte bekleyenlerdenim.? 


71. Hud aleyhisselâm “dedi ki: Gerçekten Rabbinizden size bir azap ve gazap 
hak olmuştur.” Bunun gelmesi kaçınılmazdır. Çünkü bunu gerektiren sebepler 
ortaya çıkmış ve artık helak olma vaktiniz gelmiştir. “Allah'ın, haklarında hiç- 
bir delil indirmediği, kendinizin ve atalarınızın taktığı birtakım isimler hak- 
kında mı benimle tartışıyorsunuz?” Yani hakikatleri olmayan, ilah diye adlan- 
dırdığınız o putlar hakkında benimle nasıl tartışırsınız! Halbuki bunların ilahlık 
namına en ufak bir özellikleri ve zerre kadar dahi hakları yoktur. Allah, bunların 
gerçekliklerine dair bir delil indirmiş de değildir. Bunların ilahlıkları doğru olsay- 
dı elbette Allah onlara dair bir delil indirirdi. O'nun bu hususta bir delil indirme- 
miş olması, bunların batıl olduklarının delilidir. Çünkü ne kadar maksat ve istek 
varsa, özellikle de önemli hususlar hakkında mutlaka Allah onlara delil olacak 
şeyleri indirmiş, açıklamış ve bu hususta kapalı bir taraf bırakmamıştır. 


“O halde” başınıza gelecek ve benim sizi kendisiyle tehdit ettiğim azabı 
“bekleyin, şüphesiz ben de sizinle birlikte bekleyenlerdenim.” Bu iki bekleyiş 
arasında ise önemli bir fark vardır. Başına azabın geleceğinden korkanın bekle- 
yişi ile Allah'tan zafer ve mükâfat umanın bekleyişi... Bu yüzden Yüce Allah iki 
kesim arasında verdiği hükmü şöylece beyan buyurmaktadır: 


(Olu 
72- Bunun üzerine Biz onu da, onunla beraber olanları da tarafi» 
mizdan bir rahmetle kurtardık. Âyetlerimizi yalanlayıp iman 
etmeyenlerin ise köklerini kestik. 


72. “Bunun üzerine biz, onu da,” yani Hud'u “onunla beraber el 
bi ? ” a- 
da,” iman edenleri “tarafımızdan bir rahmetle kurtardık.” Çünkü onları im. 


i i i arı bir sebep kılan 
na ileten O'dur. İmanlarını da kendisiyle rahmetine nail olacakl P 


O'dur. İşte onları bu rahmetiyle kurtarmıştır. 
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“Âyetlerimizi yalanlayıp iman etmeyenlerin ise köklerini kestik.” Biz o 
çetin azapla onların kökünü kazıdık ve onlardan geriye hiç kimse kalmadı. Allah 
onlara kısır bir rüzgarı musallat etti. “Bu rüzgar neye uğrarsa onu mutlaka 
kül gibi savuruyordu.” (cz-Zariyat, 51/42) Helak oldular ve “sabah olduğunda 
meskenlerinden başka bir şey görünmez oldu.” (Ahkaf, 46/25) “Bak bakalım 
uyarılanların akıbeti mice oldu!” (Yunus, 10/73) İşte kendilerine karşı delil orta- 
ya konulup da bunlara itaat etmeyen, iman etmeleri emrolunup da iman etme; 
yen toplumun akıbetinin nasıl olduğuna bir bak! Sonuçta helak edildiler, rezil 
ve rüsvay oldular. Yüce Allah, Hud kavminin helakiyle ilgili olarak bir yerde de 
şöyle buyurmaktadır: “Bu dünyada da, kıyamet gününde de onlara lanet ar- 
kalarından yetiştirildi. Haberiniz olsun ki Âd kavmi Rabierini inkâr ettiler 
ve yine haberiniz olsun ki Hud'un kavmi olan Âd -Allah'ın rahmetinden- 
uzak düştü.” (Hud, 11/60) 

“Ayetlerimizi yalanlayıp” hiçbir şekilde “iman etmeyenlerin ise köklerini 
kestik.” Bunların özellikleri yalanlamak, inat, büyüklenme ve fesatçılıktan iba- 
rettir. 
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73- Semüd'a da kardeşleri Salih'i (gönderdik). O da “Ey kavmim, 
Allah'a ibadet edin. Sizin O'ndan başka hiçbir (hak) ilahınız 
yoktur. Size Rabbinizden apaçık bir delil gelmiştir. İşte size bir 
mucize olmak üzere Allah'ın (gönderdiği) dişi devesi! Onu bıra- 
kın da Allah'ın arzında yesin. Ona herhangi bir kötülük yap- 
mayın, yoksa sizi can yakıcı bir azap yakalar.” dedi. 

74- “Hatırlayın ki O, Âd'dan sonra sizi halifeler kılıp yeryüzüne yer- 
leştirdi ki siz onun ovalarında köşkler yapıyor ve dağlarında da 
evler yontuyorsunuz. O halde Allah'ın nimetlerini hatırlayın ve 
fesatçı olup da yeryüzünde bozgunculuk yapmayın.” 
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73. “Semûd’a,” yani Hicaz ve Arap yarımadasında Hicr diye bilinen yerde ve 
etrafında yerleşmiş bulunan ve meşhur bir kabile olan Semud'a Allah, “kardeşle- 
ri Salih’i,” onları imana ve tevhide davet edip şirk ve ortak koşmayı yasaklayan 
bir peygamber olarak gönderdi. “O da “Ey kavmim, Allah'a ibadet edin. Sizin 
O'ndan başka hiçbir (hak) ilahınız yoktur.” Yani onun da daveti diğer pey- 
gamber kardeşlerinin davetleri gibiydi: Allah'a ibadeti emretmek, Allah'tan baş- 
ka hiçbir ilahlarının olmadığını kullara açıklamak. “Size Rabbinizden apaçık,” 
insanların güç yetiremeyecekleri ve ancak semavi bir belge olabilecek olağanüstü 
“bir delil gelmiştir.” Daha sonra bu delili şu sözlerle açıkladı: 

“İşte size bir mucize olmak üzere Atlah”ın (gönderdiği) dişi devesi,” yani 
bu oldukça şerefli ve üstün bir devedir. Çünkü şerefine işaret olmak üzere Yüce 
Allah'a izafe edilmiştir. İşte bu dişi devede size büyük bir delil vardır. Onun mu- 
cize oluş şekli bir buyrukta şöyle belirtilmektedir: “Onun da belli bir su içme 
nöbeti vardır, sizin de belirli bir günde su içme nöbetiniz vardır.” (eş-Şuara, 
26/155) Şöyle ki Salih'in kavminin oldukça büyük bir kuyusu vardı. Bu da “dişi 
deve kuyusu” diye bilinmekteydi. Salih'in kavmiyle dişi deve, bu kuyu başına sı- 
rayla giderlerdi. Bir gün sıra deveye ait olur, suyu o içerdi. Onlar da o günde onun 
memelerinden süt içerlerdi. Kendilerine ait diğer günde ise kendileri kuyunun ba- 
şına gider, dişi deve ise kuyudan uzaklaşırdı. İşte peygamberleri Salih aleyhisselâm 
onlara, “Onu bırakın da Allah'ın arzında yesin,” onun beslenmesi konusunda 
size düşen bir şey yoktur. “Ona” kesmek veya başka bir surette “herhangi bir 
kötülük yapmayın, yoksa sizi can yakıcı bir azap yakalar.” dedi.” 

74. “Hatırlayın ki O,” helak ettiği “Âd'den sonra sizi” yeryüzünde “halife- 
ler kılıp” oradan yararlanmanızı ve ihtiyaçlarınızı gerçekleştirmenizi sağlayarak 
“yeryüzüne yerleştirdi.” Size orada imkânlar verdi, istediklerinizi gerçekleş- 
ları kolaylaştırdı. “Ki siz onun ovaların- 
da,” yani dağlık olmayan, düzlük yerlerinde “köşkler yapıyor ve dağlarında 
da evler yontuyorsunuz.” Nitekim bugün bile onların gazla yaplan e 
meskenler görülebilmektedir. Bu eserleri şimdiye kadar kaldığı gibi ie 
olmaya devam ettiği müddetçe de kal acaktır. “O halde Allah'ın nimetlerini, 
ei s 4 ve gücü “hatırlayın ve fesatçı olup da yeryüzünde 
size ihsan etmiş olduğu rızkı ve gücü h üzünü h štmèyin 
bozgunculuk yapmayın.” Yani fesat ve masiyetlerle yeryüzünü harap et 4 k 
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si sebebiyle ıssız kalır. İşte onların ül 
Çünkü bayındır olan ülkeler, masiyetler sebebiy 5 5 a$ 
n oitmislerdir. Meskenleri de onlardan sonra sessiz 
de ıssız kalmıştır. Orayı bırakıp gitmişler 


ve ıssız kalmıştır. 
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75- Kavminden büyüklük taslayan ileri gelenler, zayıf görülen- 
ler arasından iman edenlere şöyle dediler: “Salih'in gerçekten 
Rabbi tarafından gönderilmiş bir peygamber olduğunu biliyor 
musunuz?’ Onlar da “Doğrusu biz onunla gönderilene iman 


edenleriz.” dediler. 
76- Büyüklük taslayanlar ise “Doğrusu biz de sizin iman ettiğinizi 
inkâr edenleriz.” dediler. 


77- Derken o dişi deveyi kesip öldürdüler. Rablerinin emrine bü- 
yüklenerek isyan ettiler ve ‘Ey Salih, eğer sen peygamberlerden 
isen bizi tehdit edip durduğun (azabı) başımıza getir.” dediler. 

78- Bunun üzerine şiddetli bir sarsıntı onları yakalayıverdi de yurt- 
larında diz üstü çöküp kaldılar. 

79- O da onlardan yüz çevirdi ve dedi ki: “Ey kavmim, gerçekten 
ben size Rabbimin bildirdiklerini tebliğ ettim ve size içtenlikle 
öğüt verdim. Fakat siz öğüt verenleri sevmezsiniz.” 


75. “Kavminden büyüklük taslayan ileri gelenler,” yani hakka karşı büyük- 
lenen liderler ve soylular “zayıf görülenler arasından iman edenlere,” bütün 
zayıflar, mü'min olmadıklarından dolayı onlardan bir kısmı kastedilerek böyle 
buyrulmuştur “Şöyle dediler: “Salih'in gerçekten Rabbi tarafından gönderil- 
miş bir peygamber olduğunu biliyor musunuz?” Yani sizce o doğru mu söy- 
lüyor, yalan mı söylüyor? 


Bunun üzerine zayıf kabul edilenler, “Doğrusu biz onunla gönderilene,” 


tevhide, Allah'tan getirdiğini bildirdiği şeylere, emir ve yasaklarına “iman eden- 
leriz.” dediler.” 
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76. Büyüklük taslayanlar ise “Doğrusu biz de sizin i 

eüenleriz.” dediler.” Büyüklük taslamaları, 

eğdikleri hakka boyun eğmemeye itti. 


man ettiğinizi inkâr 
onları zayıf kabul edilenlerin boyun 


17. “Derken o dişi deveyi kesip öldürdüler.” Halbuki Salih, ona kötülük 
edecek olurlarsa can yakıcı azabın gelip kendilerini bulacağına dair tehditte bu- 
lunmuştu. “Rablerinin emrine büyüklenerek isyan ettiler.” Yüce Allah'ın 
emrine karşı büyüklük tasladılar. Halbuki Allah'ın emrine başkaldıranları Allah 


çetin bir azaba uğratır. Şüphesiz Allah da başkalarına gelmeyen ibretli cezalarla 
onları cezalandırdı. 


Onlar bu fiilleriyle Yüce Allah'a karşı küstahlık ederek, O'nu aciz kabul ede- 
rek ve yaptıklarına da aldırmayarak, hatta yaptıklarıyla övünerek ““Ey Salih, 
eğer sen gönderilmiş peygamberlerden isen” ve doğru da söylüyorsan “bizi 
tehdit edip durduğun (azabı) başımıza getir.” dediler.” Salih de onlara “Dedi 
ki: “Yurdunuzda üç gün daha (dünya nimetlerinden) faydalanın. İşte bu, yala- 
nı olmayan bir tehdittir.” (Hud, 11/65) 


78. “Bunun üzerine şiddetli bir sarsıntı onları yakalayıverdi de yurtların- 
da diz üstü çöküp kaldılar.” Allah onları helak etti, köklerini kesti. 


79. “O da,” yani Salih aleyhisselâm, Allah onları azaba uğratınca “onlardan 
yüz çevirdi ve” Allah kendilerini helak ettikten sonra onları azarlamak ve onlara 
sitem etmek üzere “dedi ki: “Ey kavmim, gerçekten ben size Rabbimin bildir- 
diklerini tebliğ ettim ve size içtenlikle öğüt verdim. Fakat siz öğüt verenleri 
sevmezsiniz.*” Yani Allah'ın bana bütün gönderdiklerini size bildirdim, hidâyet 
bulmanız için gayret ettim, dosdoğru yolu ve sağlam dini kabul edip izlemeniz 
içinelimden geleni yaptım. “Fakat siz öğüt verenleri ey mezsiniz,” aksine öğüt 
verenlerin sözlerini reddettiniz, kovulmuş her şeytana itaat ettiniz. 

Şunu belirtelim ki çoğu müfessirler bu kıssada bazı ayrıntılara yer verirler Bu 
dişi deve, Salih'in kavminin bir mucize isteği üzerine yalçın n kayadan çıkmış- 
ur. Hatta bu kaya (deve çıkmadan önce) hamile bir hayvanın eli NET 
da inlediği gibi inlemiş ve gözlerinin önünde dişi deve o kaya an ii 5 E a h 
deveyi kestiklerinde ise onun bir de yavrusu vardır ve yipo re 
böğürmüştür. Bunun üzerine dağdaki kaya parç mi air Size ta- 
Salih aleyhisselam da kavmine, “Azabın pe KARA ikincisinde kızaracak, 
nınan üç günlük sürenin birincisinde yüzleriniz sarare 


x isi gibi de olmuştur. 
üçüncüsünde kararacaktır.” demiş ve dediği gibi d 
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Ancak bunlar, Allah'ın kitabının tefsirinde aktarılmaması gereken İsrailiya- 
ta dayalı bilgilerdir. Kur'an-ı Kerim'de bunlardan herhangi birine delil olacak 
hiçbir ifade yoktur. Aksine bunlar doğru olsalardı Yüce Allah bunları zikrederdi. 
Çünkü gerçekten bu anlatılanlarda hayret verici hususlar, oldukça ibretli ve açık 
belgeler vardır. Ne var ki Allahın banların sözünü etmeyip ihmal etmesi ve böy- 
lece onların güvenilir olmayan yollardan nakledilmesi olacak şey değildir. Ayrıca 
Kur'an-ı Kerim sözü geçen bu hususların bazısını da yalanlamaktadır. Çünkü 
Salih aleyhisselam onlara, “Yurdunuzda üç gün daha (dünya nimetlerinden) fay- 
dalanın.” (Hud, 11/65) demişti. Yani bu oldukça kısa sürelik zaman zarfında nimet- 
lerden yararlanıp zevk alın. Çünkü artık bunun dışında sizin alacak bir zevk ve 
lezzetiniz kalmayacaktır. Peygamberleri tarafından azabın geleceğiyle tehdit edi- 
len, üstelik azabın belirtileri kendilerine bildirilen ve dediği gibi de gerçekleşen 
bu kimselerin herhangi bir nimetten yararlanmaları veya lezzet almaları mümkün 
olur mu? Halbuki bu anlatılanlara göre bu azabın belirtileri günbegün hepsini 
genel olarak kuşatacak şekilde meydana gelmiştir. Zira yüzlerinin kızarması, sa- 
rarması ve kararması bu azaptan dolayı idi! Peki, bu Kur'an ile çelişmiyor mu? 
Ona zıt değil mi? Gerçek şu ki Kur'an-ı Kerim'in anlattıkları yeterlidir, başkasına 
ihtiyaç bırakmamaktadır ve tek başına bize hidâyeti göstermektedir. 

Evet, Rasülullah sallallahu aleyhi ve sellem'den Allah'ın Kitabı ile çelişmeyen 
herhangi bir sahih rivâyet bize ulaşacak olursa onun başımız gözümüz üstün- 
de yeri vardır ve bu, Kur'an-ı Kerim'in kendisine uyulmasını emrettiği hususlar 
arasındadır: “Peygamberin size verdiğini alın, sizi alıkoyduğundan da uzak 
durun.” (el-Haşr, 59/7) 

Allah'ın Kitabının İsrailiyat yoluyla gelen haberlerle tefsir edilmesinin caiz ol- 
madığına dair açıklamalar daha önce geçmişti. Her ne kadar yalan oldukları kesin 
olmayan hususlara dair onlardan rivâyet caiz görülse de bu böyledir. Çünkü Yüce 
Allah'ın Kitabının içerdiği anlamlar kat’idir, Onlardan gelen bu tür rivâyetler ise 
tasdik de edilmez, tekzib de edilmez (doğruluğu kesin değildir). O halde bu iki 
ayrı özellikteki tarafın bir arada bulunmalarına imkân yoktur. 


BİLA lie KELLE İd ds Y 

E O GİRŞİ İM A oi Ss EŞ Gİ çi 

AR SÜ ÇİN o hii G SOK GE 

e f GE O sai n EA Ii A O 
(O aiias araz. 
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80- Lüt'u da (kendi kavmine göndermiştik). Hani o kavmine, “Sizden 
önce alemlerden hiç kimsenin yapmadığı hâyâsızlığı mı yapı- 
yorsunuz” demişti, 

81- “Zira siz kadınları bırakıp şehvetle erkeklere yaklaşıyorsunuz. 
Hayır, siz çok ileri giden bir kavimsiniz.” 

82- Kavminin cevabı yalnızca, “Çıkarın onları ülkenizden, çünkü 
onlar fazla temiz kalmak isteyen insanlarmış!” demek oldu. 

83- Bunun üzerine Biz de hem onu hem de ailesini kurtardık. Ancak 
karısı hariç; o, geride kal(ıp da helâke uğray)anlardan oldu. 

84- Onların üzerine bir yağmur yağdırdık. Günahkârların sonunun 
nasıl olduğuna bir bak! 


80. Yani sen kulumuz “Lüt'u da” an. Biz onu kavmine göndermiştik. O da 
onlara yalnızca Allah'a ibadet etmelerini emredip kendilerinden önce âlemlerden 
hiçbir kimsenin işlemediği hâyâsızlığı yasaklıyordu. “Hani o, kavmine, “Sizden 
önce âlemlerden hiç kimsenin yapmadığı” büyüklük ve çirkinliği itibarıyla 
hâyâsızlığın her türünü geride bırakacak seviyeye ulaşmış bir “hâyâsızlığı mı 
yapıyorsunuz?” demişti.” Bunun hâyâsız bir iş olması, başlıbaşına bir çirkinlik- 
tir. Bu işi ilk olarak onların yapmaya başlamaları ve kendilerinden sonra gelenle- 
rin önünde böyle bir yol açmış olmaları da ayrı bir çirkinliktir. 

81. Daha sonra bu hâyâsızlığın mahiyetini şöyle açıklamaktadır: “Zira siz, 
kadınları bırakıp şehvetle erkeklere yaklaşıyorsunuz.” Yani Allah Teala'nın 
sizler için yaratmış olduğu kadınları nasıl bırakırsınız da erkeklere yaklaşırsınız!? 
Halbuki şehvete ve fitrata uygun şekilde yararlanma yeri kadınlardır. Siz ise onla- 
rı bırakıyor, alabildiğine çirkin ve kötü bir iş olan erkeklere arka yoldan yaklaşı- 
yorsunuz. Halbuki oraya yaklaşmak ve ilişki kurmak şöyle dursun sözünü etmek 
etmek dahi utanç verici olup türlü pislikler ve murdarlıklar Se çıkmaktadır. 

“Hayır, siz çok ileri giden bir kavimsiniz.” Allah'ın çizdiği sınırları aşan ve 
Allah'ın haram kıldığı şeylere cüretkarca atılan kimselersiniz. 

82. “Kavminin cevabı yalnızca, ‘Çıkarın onları ülkenizden, 3 
fazla temiz kalmak isteyen,” yani bu hâyâsızlığı işlemekten uzak duran e 
I p » Halbuki “Onların bunlardan intikam almalarının te 

armış!’ demek oldu.” Hal üye layık olan Allah'a iman 
sebebi, hükmüne karşı konulamayan ve her övgüy 


etmiş olmalarıydı.” (el-Buruc, 85/8) 


çünkü onlar 
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83. “Bunun üzerine Biz de hem onu hem de ailesini kurtardık. Ancak 
karısı hariç; o, geride kal(ıp da helâke uğray)anlardan,” azaba uğratılanlar- 
dan “oldu.” Allah Lut'a aile halkıyla birlikte geceleyin yola çıkmasını emretti. 
Çünkü azap, kavmine sabah vakti gelecekti. O da geceleyin aile halkıyla yola 
koyuldu. Ancak (ona iman etmeyen) karısı hariç. Böylece kavmine isabet eden 
aynı azap ona da isabet etti. 

84. “Onların üzerine bir yağmur yağdırdık.” Yani özel olarak pişirilmiş, 
oldukça sıcak taşlar yağdırdık. Böylece Allah, ülkelerinin altını üstüne getirmişti. 
“Günahkârların” helak edilme ve sürekli bir rüsvaylığa düçar olma şeklindeki 
“sonunun nasıl olduğuna bir bak!” 


i PE P re eco TEA sal dad - 
İNE İYİ ÇE İLLA Zİ AS İSİ ALİ Eu dp 
Me ker Uer Piu d A 


pi > 27 

LE Dİ EN İĞ a kiş ie & 
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TE A S OSE 
., AE S8 -22 giy Ee A3 a Ken a Pro) 
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85- Medyen'e de kardeşleri Şuayb’ı (gönderdik). Dedi ki: ‘Ey kav- 
mim! Allah'a ibadet edin, O'ndan başka hiçbir (hak) itahınız 
yoktur. Rabbinizden size apaçık bir delil gelmiştir. Artık ölçeği 
ve teraziyi tam tutun. İnsanlara ait hiçbir şeyi eksik vermeyin. 
Islah edildikten sonra yeryüzünde fesat çıkarmayın. Eğer ina- 
nan kimselerseniz böylesi hakkınızda daha hayırlıdır.” 

86- “Öyle her yolun başında oturup da (insanları) tehdit etmeyin, 
Allah'a iman edenleri Allah'ın yolundan alıkoymayın ve O'nun 
yolunu eğri göstermeye çalışmayın. Hatırlayın ki siz, (sayıca) 
az idiniz de O, sizi çoğalttı. Bir de fesat çıkaranların sonu nice 
olmuştur bir bakın,” 

87- “Eğer içinizden bir kısmı benimle gönderilene iman eder, bir kıs- 


mı da iman etmezse artık Allah aramızda hükmedinceye kadar 
sabredin. O, hükmedenlerin en hayırlısıdır.» 
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85. “Medyen'e de” orada yaşayan malum kabileye, soyca “kardeşleri 
Şuayb'ı gönderdik.” O, onları hiçbir Şeyi ortak koşmaksızın yalnızca Allah'a 
ibadet etmeye davet ediyor, onlara ölçü ve teraziyi tastamam yapmalarını, insan- 
ların mallarını eksik vermemelerini, masiyetleri çoğaltarak fesat çıkartmamaları- 
nı, bozgunculuk yapmamalarını emrediyordu. “ıslah edildikten sonra yeryü- 
zünde fesat çıkarmayın. Eğer inanan kimselerseniz böylesi hakkınızda daha 
hayırlıdır.” demişti. Çünkü Allah'ın emrine uyup O'na yakınlaşmak gayesiyle 
günahları terk etmek, elbette ki kul için Cebbar olan Allah'ın gazabını ve cehen- 
nem azabını gerektiren o günahları işlemekten daha hayırlı ve daha faydalıdır. 

86. “Öyle” insanlara karşı “her yolun başında oturup da,” çokça kulla- 
nılan yolları tutarak oradan geçenleri “tehdit etmeyin, Allah'a iman edenleri 
Allah'ın yolundan alıkoymayın,” Allah'ın yolunu izleyip de hidâyet bulmak 
isteyenleri engellemeyin “ve O'nun yolunu eğri göstermeye çalışmayın.” He- 
valarınıza uyup da Allah'ın yolunu eğri ve haktan uzak göstermeye çabalamayın. 
Tam aksine hem size hem de herkese düşen vazife; Yüce Allah'ın, rızasını elde 
etsinler, lütuf ve ihsan yurduna ulaşsınlar diye kulları için belirlemiş olduğu ve 
bununla da kullarına en büyük rahmetini ihsan etmiş olduğu bu yola gereken 
saygının gösterilmesidir. Sizler, insanları bu yolu izlemekten alıkoyan ve onları 
engelleyen kimseler değil, aksine bu yolun yardımcıları, davetçileri ve onu koru- 
yanlar olmalıydınız. Çünkü böyle bir şey Allah'ın nimetine karşı bir nankörlük, 
O'nun emrine bir isyan ve en güzel, en doğru yolu saptırma girişimidir. Üstelik 
siz bu yolu izleyenleri çok çirkin bir şekilde ayıplamaktasınız. 

Allah'ın üzerinizdeki nimetlerini de “hatırlayın ki siz (sayıca) az idiniz de O, 
sizi çoğalttı.” Size ihsan etmiş olduğu zevceler, nesiller ve sağlık sayesinde sizi 
sayıca çoğalıtı. Ayrıca O, sizleri veba ya da sayınızı yasi birtak ai 
müptela kılmadığı gibi sizi imha edecek düşmanları da üzerinize musallat etmedi. 
Yine birliğinizi bozup sizi darmadağın etmedi. Aksine size aem Si 
bol rızık ve çokça nesil nimetlerini ihsan etti. “Bir de fesat çı aran arı 

“4 j luluklarının darmadağın olduğunu, 
nice olmuştur bir bakın.” Sizler, onların top ME i 
-aldığını göreceksiniz. Onlardan geriye 
Yaşadıkları yerlerin de ıssız ve bomboş kaldığını g j S 
esine İd dünyada onların peşlerine ş 
güzel hiçbir anı kalmamıştır. Aksine lanet bu k y: NENNE 
tir. Kıyamet gününde de onlar daha da hor, hakir ii r a ağ 

87. “Eğer içinizden bir kısmı li pi hükmedinceye 

iman etmezse” -ki bunlar çoğunluktu- “arti 
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kadar sabredin. O, hükmedenlerin en hayırlısıdır.” Dolayısıyla haklı olanı 
yardımıyla zafere kavuşturacak, haksız olanı da cezalandıracaktır. 
2 arejane e Kee sehe GERLİ e sezer l harira 
JGS 2 NEN gÅ 2785 E AŞ ve EET il SN G A Y 
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88- Kavminden büyüklük taslayan ileri gelenler şöyle dediler: “Ey 
Şuayb, andolsun seni de, seninle beraber iman edenleri de 
memleketimizden kesinlikle çıkaracağız veya dinimize döne- 
ceksiniz!? O da “Biz istemesek de mi?!” dedi. 

89- “Allah, bizi ondan kurtardıktan sonra tekrar sizin dininize dö- 
necek olursak kesinlikle Allah'a iftira etmiş oluruz. Rabbimiz 
olan Allah'ın dilemesi hariç ona dönmemiz olacak şey değildir. 
Rabbimizin ilmi her şeyi kuşatmıştır. Biz ancak Allah'a güve- 
nip dayandık. Ey Rabbimiz, bizimle kavmimiz arasında hak ile 
hükmet! Sen hükmedenlerin en hayırlısısın.” 


88. “Kavminden büyüklük taslayan ileri gelenler,” hevalarına uyan ve 
zevkleriyle oyalanan soylular ve ileri gelenlere hak geldiğinde onun, kendi aşa- 
Eılık arzularına uygun düşmediğini görünce hakkı reddettiler ve ona karşı bü- 
yüklendiler. Peygamberleri Şuayb aleyhisselâm'a ve onunla birlikte zayıf gördük- 
leri mü'minlere “şöyle dediler: “Ey Şuayb, andolsun seni de, seninle beraber 
iman edenleri de memleketimizden kesinlikle çıkaracağız veya dinimize dö- 
neceksiniz!” Hakka karşı arslan kesilerek güç kullandılar. Ne dine, ne anlaşmaya 
ne de hakka/hukuka riâyet ettiler. Sadece ve sadece hevalarının, kendilerini bu 
anlamsız ve tutarsız sözleri söylemeye iten düşük akıllarının peşine takıldılar ve 
dediler ki; “Ya sen ve seninle beraber iman edenler dinimize geri döneceksiniz ya 
da andolsun ki sizleri ülkemizden çıkartacağız.” 

Şuayb aleyhisselâm, önceleri iman ederler ümidiyle onları davet ediyordu. Ancak 
sonra öyle bir duruma geldi ki onların şerrinden yana emin olamadı. Zira kavmi, 
kendilerine tâbi olmayacak olursa onu ve beraberindekileri vatanından sürmekle 
tehdit ctti. Oysa Şuayb ve beraberindekiler o vatanda kalmaya onlardan daha faz- 
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la hak sahibiydiler. Bu yüzden de Şuayb 
ederek ““Biz istemesek de mi?” dedi,” Yani biz, batıl olduğunu bildiğimiz için 


eden kimseler, nasıl olur da o dini kabul etmeye çağrılabilirler? 

89. “Allah bizi ondan kurtardıktan sonra tekrar sizin dininize dönecek 
olursak kesinlikle Allah'a iftira etmiş oluruz.” Yani Allah, bizi ondan kurtar- 
mış ve onun kötülüğünden korumuşken, biz tekrar sizin dininize dönersek şahit 
olun ki biz, Allah'a karşı yalan uyduran ve iftira eden kimseler oluruz. Çünkü 
şunu kesinlikle biliyoruz ki Allah'a ortak koşan kimsenin iftirasından daha büyük 
bir iftira olamaz. Çünkü O birdir, tektir, eşsizdir ve hiç kimseye muhtaç olmayan 
Samed'dir. Eş ve çocuk edinmemiştir, mülkünde de O'nun hiçbir ortağı yoktur. 

“Rabbimiz olan Allah'ın dilemesi hariç ona dönmemiz olacak şey değil- 
dir.” Yani bizim gibi kimselerin tekrar sizin dininize dönmesine imkân yoktur. 
Böyle bir şey muhaldir. Şuayb aleyhisselâm onlara herhangi bir şekilde uymalarının 
mümkün olmadığını birkaç şekilde ifade etmiştir: 

1. Öncelikle kavimlerinin dininden tiksindiklerini ve işlemekte oldukları şirke 
kin beslediklerini ifade etmiştir. 

2. Onların izledikleri yolun, yalan ve iftira yolu olduğunu belirtip eğer kendisi 
ve yanındakiler de onların dinine uyacak olurlarsa kendilerinin de yalan ve iftira 
sahibi olacaklarına dair kavmini şahit tutmuştur. 

3. Allah'ın kendilerini o dinden kurtarmasını bir nimet olarak sunmuştur. 

4. Allah kendilerine hidâyet verdikten sonra bu batıl dine geri dönmelerinin 
imkânsız olduğunu ifade etmekle de kavimlerinin bu doğrultudaki ümitlerini Ke 
mişlerdir. Çünkü mevcut halleri, kalplerinde Yüce Allah'ı tazim etmeleri, Allah n 
ubudiyetini, O'ndan başka hiçbir ilah olmadığını, yalnızca O'na ibadet edilmesi 
ve O'na ortak koşulmaması gerektiğini, müşriklerin kabul ettikleri uydurma ilah- 
ların batılın en batılı ve imkânsızın en imkânsızı olduğunu itiraf ederek boyle Ar 
dine tekrar dönmelerinin imkânsız olduğunu da beyan etmiş oluyorlar Zi 
Yüce Allah'ın ihsan ettiği akıllar vasıtasıyla hakkı batıldan, doğruyu sapıklıktan 

ah'ın ihsan ettiği 
ayırt edebilecek durumdaydılar. 

Yüce Allah'ın meşieti, yaratıkları hakkın 

dışına çıkma imkânı olmayan iradesi açısında! 


da geçerli olan ve hiçbir kimsenin 
n da eğer bütün sebepler bir araya 


172 Tefsiru5-Sadi TY pad ye 


gelse ve bütün güçler bir arada toplansa dahi onlar, hiçbir zaman kendileri hakkın- 
da bir şeyi yapabileceklerine yahut o şeyi terk edebileceklerine dair kesin hüküm 
veremezler. İşte bu yüzden Şuayb aleyhisselam, “Rabbimiz olan Allah'ın dilemesi 
hariç” diyerek istisnada bulunmuştur. Yani bizim de, başka kimselerin de Allah'ın 
ilim ve hikmetine tâbi olan meşietinin dışına çıkabilme imkânımız yoktur. Çünkü 
“Rabbimizin ilmi her şeyi kuşatmıştır.” O, neyin kullarının faydasına olduğunu 
ve hangi esaslar çerçevesinde onların işlerini çekip çevirdiğini çok iyi bilendir. 

“Biz ancak Allah'a güvenip dayandık.” Bizler bize dosdoğru yol üzerinde 
sebat vereceği ve cehenneme ulaştıran bütün yollardan da bizi koruyacağı husu- 
sunda yalnız O'na güvendik. Şüphesiz ki Allah, kendisine güvenip dayananlara 
yeter, onlara dinini de, dünyasını da kolaylaştırır. 

“Rabbimiz, bizimle kavmimiz arasında hak ile hükmet!” Mazlum ve hak 
sahibi kimselere, hakka karşı inatlaşan zalime karşı yardım et ve zafer ver. “Sen, 
hükmedenlerin en hayırlısısın.” Yüce Allah'ın kulları hakkındaki hükmü iki 
türlüdür: Birincisi hakkı batıldan, doğruyu sapıklıktan, dosdoğru yol üzerinde 
yürüyenleri, o yoldan sapmış olanlardan ayırdetmeyi sağlayan ilmi (bilgiye dair) 
hükmü. İkincisi de Yüce AHah'ın zalimleri cezalandırması, salih kimseleri kur- 
tanp onlara lütfunu ihsan etmesi şeklindeki hükmüdür. İşte mü'minler de Yüce 
Allah'ın, kendileriyle kavimleri arasında hak ve adaletle hüküm vermesini, ken- 
dilerine iki kesimi birbirinden ayırıcı hükmü teşkil edecek şekilde âyetlerini, mu- 
cizelerini ve ibretlerini göstermesini istemişlerdi. 

ÜNEL YEL İNE AN 43 İS Y 
1O GE 
90- Kavminden kâfir olan ileri gelenler, “Eğer Şuayb'a uyarsanız o 
e siz, andolsun ki büyük bir zarara uğrayacaksınız.” de- 
er. 


91- Bunun üzerine o şiddetli sarsıntı onları yakalayıverdi de yurtla- 
rında diz üstü çöküp kaldılar, 


90. “Kavminden kâfir olan ileri gelenler,” Şuayb'e uymaktan sakındırmak 
üzere “Eğer Şuayb’a uyarsanız o takdirde siz, andolsun ki büyük bir zarara 
bilmeli dediler.” Ancak bu, nefislerinin kendilerine süslediği bir batıl- 

1. Onlara göre bedbahilık ve zarar, doğruluğa ve hidâyete tâbi olmaktaydı. Oysa 
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onlar, en ileri derecedeki zararın, üzerinde bulundukları sapıklığın ve saptırmanın 
devamı olduğunu bilmiyorlardı. Bu gerçeği ancak ibretli ceza ve intikam gelip 
kendilerini bulduğunda öğrenebildiler. 


91. “Bunun üzerine o şiddetli sarsıntı,” yani o çok çetin zelzele “onları 
yakalayıverdi de yurtlarında diz üstü çöküp kaldılar,” ölü ve hareketsiz bir 
halde yere serildiler, 


KI AE SİL i 
92- Şuayb”ı yalanlayanlar, sanki orada hiç oturmamış gibi oldular. 
Şuayb'ı yalanlayanlar, işte zarara uğrayanlar onlar oldular. 


92. Yüce Allah, başlarına gelen felaketi haber vererek şöyle buyurmaktadır: 
“Şuayb'ı yalanlayanlar, sanki orada hiç oturmamış gibi oldular.” Yani sanki 
yurtlarında hiç kalmamış, oradan hiç yararlanmamış, gölgeliklerinde hiç oturma- 
mış, ırmaklarının kıyılarında hiç dolaşıp vakit geçirmemiş ve ağaçlarının meyve- 
lerinden hiç yememiş gibi oldular. Azap onları yakalayarak oyun, eğlence ve lez- 
zet yurdundan ebedi hüzün, bedbahtlık ve ceza yurduna, azap çukurlarına taşıdı. 
İşte bundan dolayı -devamla- “Şuayb'ı yalanlayanlar, işte zarara uğrayanlar 
onlar oldular.” buyrulmaktadır. Yani âdeta zarara uğramak sadece onlara has- 
tır. Çünkü onlar kıyamet gününde hem kendilerini hem de aile halklarını zarara 
uğratmış olacaklardır ki apaçık hüsran işte budur. Yoksa onların “Eğer Şuayb'a 
uyarsanız o takdirde siz, andolsun ki büyük bir zarara uğrayacaksınız.” dedikleri 
kimseler hüsrana uğramamışlardır. 

SN AK EAS ld Y 

93- Bunun üzerine onlardan yüz çevirdi ve dedi ki: “Ey kavmim, ger çek- 

ten ben size Rabbimin bildirdiklerini tebliğ ettim ve size içtenlikle 
öğüt verdim. Artık ben, kâfir bir topluma nasıl üzüleyim ki?! 


i helak olduktan sonra peygamberleri onlardan yüz çevire- 


rek döndü, onları azarlayarak ve ölümlerinden sonra nlar hitap ie nl 
ki: Ey kavmim, gerçekten ben size Rabbimin bildirdiklerini tebliğ ettim. 


Sizlere ulaştırdım ve açıkladım. Öyle ki bu tebliğim, bu konuda ulaşılabilecek en 


93. Şuayb'ın kavm 
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ileri dereceye kadar ulaştı ve sizin kalplerinizin derinliklerine kadar vardı. “Ve 
size içtenlikle öğüt verdim.” Ancak siz benim öğüdümü kabul etmediniz, irşa- 
dıma itaat etmediniz, aksine fasıklık ve azgınlık ettiniz. 

“Artık ben, kâfir bir topluma nasıl üzüleyim ki?!” Ben, hayır kendilerine 
ulaşınca onu reddeden, kabul etmeyen, kötülükten başka bir şeyi kendilerine ya- 
kıştırmayan, hayır namına hiçbir özellikleri bulunmayan bir topluma nasıl üzülür, 
nasıl tasalanırım? Onlar için üzülmeye değmez! Onlar buna layık değiller! Aksine 
böylelerinin helakine ve yok edilmelerine sevinilir. Allah'ım, rezillikten, rüsvaylık- 
tan Sana sığınırız. İnsanlar arasında en ileri derecedeki samimiyetle onların iyilik- 
lerini isteyen bir kimsenin şimdi onlardan uzak olduğunu ilan edecek bir noktaya 
gelmesinden daha ileri bir bedbahtlık ve daha büyük bir ceza olabilir mi? 


O ZE EE İYİ ETİ) gi AZ G5 Y} 


rez TIGEN E SİG ae E ELİME ai 
Aygen 
(Oi 
94- Biz hangi memlekete bir peygamber gönderdiysek, halkını boyun 
büküp yakarsınlar diye mutlaka fakirlik ve hastalığa uğrattık. 
95- Sonra bu kötü hali değiştirip yerine güzel bir hal verdik. Nihâyet 
çoğaldılar ve “(Bizim gibi) atalarımız da hem darlık hem bolluk 


görmüştü.” dediler. Bunun üzerine Biz de kendileri farkında ol- 
madan onları ansızın yakalayıverdik. 


94. “Biz hangi memlekete” Allah'a ibadet etmeye çağıran ve içinde bulun- 
dukları kötülüklerden alıkoyan “bir peygamber gönderdiysek” ve halkı o pey- 
gambere itaat etmediyse o memleketin “halkını boyun büküp yakarsınlar diye 
mutlaka fakirlik ve hastalığa” ve çeşitli belâlara “uğratmışızdır.” Allah onları 
bu gibi musibetlere uğratmıştır ki belki bu sayede nefisleri yola gelir de Yüce 
Allah'a yalvarıp yakarırlar, hakka boyun eğerler, i 


95, “Sonra” bu imtihan bir fayda sağlamayınca, aksine büyüklenmeleri devam 
edip azgınlıkları artınca “bw kötü hali değiştirip yerine güzel bir hal verdik.” 
Allah onlara bol bol rızık ihsan edip bedenlerine afiyet vermiş ve üzerlerindeki 
türlü bela ve musibetleri kaldırmıştır. “Nihâyet çoğaldılar,” sayıca arttılar, rızık- 
ları çoğaldı, Allah'ın nimet ve lütuflarından bol bol tarlada: belalar 
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karşıya kaldıkları bela ve musibetleri unuttular ve ““(Bizim gibi) atalarımız da 
hem darlık hem bolluk görmüştü. dediler.” Yani bu, öteden beri devam ede- 
gelen bir durumdur, öncekilerde de sonrakilerde de görülen bir haldir. Bu yüzden 
insanlar kimi zaman bolluk ve rahat içinde, kimi zaman darlık ve sıkıntı içinde, 
kimi zaman sevinç, kimi zaman da keder içinde olurlar, Zamanın değişmesine ve 
günlerin dönüp durmasına bağlı olarak halleri değişip durur. 

Böylece onlar, karşı karşıya kaldıkları bu hallerin öğüt ve hatırlatma olma- 
dığını, onları yavaş yavaş azaba sürükleme ve durumlarına bir tepki amacı taşı- 
madığını zannettiler. Nihâyet hallerinden memnun oldular, kendilerine verilenler 
dolayısıyla şımardılar, dünya onlar için en ileri derecede neşe kaynağı oldu. “Bu- 
nun üzerine Biz de kendileri farkında olmadan,” helak edilmek hatırlarına 
bile gelmediği bir sırada azapla “onları ansızın yakalayıverdik.” Halbuki onlar 
Allah'ın kendilerine verdiği nimetleri ellerinde tutabileceklerine, onların hiçbir 
şekilde yok olmayacağına ve bunlardan ayrı kalmayacaklarına inanmışlardı. 


(OYU lk 
96- Eğer o ülkelerin halkı iman etseler ve korkup sakınsalardı üzer- 


lerine gökten ve yerden nice bereket (kapıları) açardık. Fakat 
onlar yalanladılar, Biz de kazanmakta oldukları yüzünden on- 


ları yakalayıverdik. 


uig A aw niie aa gere telle see SAN TEREK A 
BESI İŞ ELİ ŞE eş EE Ya İİİ Y 


96. Yüce Allah peygamberleri yalanlayan kimselerin öğüt ve uyarı olmak üze- 


re darlıkla, yavaş yavaş azaba sürüklenmek üzere de bollukla denenip imtihan 


edildiklerini belirttikten sonra şunu ifade etmektedir: Şayet o ülkelerin halkları 
edip amelleriyle de o imanlarını doğrulasalar- 


kalpleriyle samimi olarak iman 
A Eana a n ve batınen takvalı 


dı, Allah” am kıldığı şeyleri terk etmek suretiyle zahire 
ii e gökten yi gesi üzerlerine bereket kaplani Kine 
üzerlerine bol bol yağmur yağdırır, yerden de öyle bol wi çı me ! a 
kendilerinin hem de davarlarının yaşamı en bol ve en le bir yi Mi 
herhangi bir sıkıntı ve yorgunluk da çekmezlerdi. ii 
Allah'tan korkmadılar ve takvalı olmadılar. Bu nedenle “Biz 


oldukları yüzünden onları” çeşitli cezalar, eN 
ve pek çok afetle “yakalayıverdik.” Bunlar ise al 


r 
belalar, bereketlerin çekilip alınması 
ellerine karşılık olarak verile- 
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cek cezanın sadece bir kısmıdır. Çünkü kazandıkları bütün günahlar karşılığında 


onları azapla yakalayacak olsaydı yeryüzünde canlı namına hiçbir varlık bırak- 
maması gerekirdi: “İnsanların kendi elleriyle kazandıklarından ötürü karada 


ve denizde fesad başgösterdi. (Bu) işlediklerinin bazısını onlara tattırsın ve 
belki dönerler diyedir.” (er-Rum, 30/41) 


O EL EA KİLİM Y 
İLA EL AS LE ak ek 


(Ozi 
97- Acaba o ülkelerin halkı, geceleyin uyurlarken azabımızın kendi- 
lerine gelmeyeceğinden emin mi oldular? 
98- Yahut o ülkelerin hafkı, azabımızın kendilerine kuşluk vakti eğ- 
lenirlerken gelmeyeceğinden yana emin mi oldular? 
99- Yoksa onlar Allah'ın tuzağından emin mi oldular? Halbuki hüs- 
randa olanlardan başkası Allah'ın tuzağından emin olmaz. 


97. “Acaba o ülkelerin halkı,” (ayetlerin gelişinden de anlaşılacağı üzere 
bunlar peygamberleri yalanlayan kavimlerdir) “geceleyin uyurlarken,” yani ga- 
fil bir halde dinlenmekteyken, hiç beklemedikleri bir anda o çetin Yazabımızın 
kendilerine gelmeyeceğinden emin mi oldular?” 

98. “Yahut o ülkelerin halkı, azabımızın kendilerine kuşluk vakti oynar- 
larken gelmeyeceğinden yana emin mi oldular?” Yani bu konuda onlara güven 
veren nedir? Onlar azabı hak etmelerine sebep olan işleri yaptıkları, sadece bir 
bölümü bile helak edilmeyi gerektiren pek çok büyük günah işledikleri halde 
azaptan yana emin olmalarını sağlayan nedir? 

99. “Yoksa onlar Aflah'ın tuzağından emin mi oldular?” Yani Allah?ın, hiç 
bilmedikleri bir yerden kendilerini yavaş yavaş azaba yaklaştırmasından ve müh- 
let vermesinden emin mi oldular? Şüphesiz ki O'nun tuzağı pek çetindir. 

“Halbuki hüsranda olanlardan başkası Allah? 
Çünkü Allah'ın ansızın gelen azabından yana emin 
verileceğine inanmamış, 


ın tuzağından emin olmaz.” 
olan kimse, amellere karşılık 
peygamberlere de tam anlamıyla iman etmemiş demektir. 
t i kerimede yer alan ileri derecedeki korkutma dolayısıyla kul, hiçbir 
zaman sahip olduğu imandan yana emin olmamalıdır. Aksine sahip olduğu imanı 


Bu âyet-i 
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alıp götürecek bir bela ile sınanacağından yana endişe etmeli, bundan dolayı kor- 
kup titremelidir. Her zaman Yüce Allah'a, “Ey kalpleri evirip çeviren! Kalbimi 
dinin üzere sabit kıl!” diye dua etmelidir. Fitnelerin başgöstermesi halinde ken- 
disini kötülükten kurtarabilecek her türlü sebebe yapışmalıdır. Çünkü kul, hangi 
dereceye ulaşırsa ulaşsın azaptan kesinlikle kurtulduğu kanaatine sahip olamaz. 


İİ ELİAS İNİZ ENİ DİZ İRİ 3 
ver Şer. Alay 
LODA deği 
100- Yeryüzüne (önceki) sahiplerinden sonra varis olanlara şu (ger- 
çek) hâlâ belli olmadı mı: Eğer Biz dileseydik onları da günah- 
larından dolayı musibetlere duçar ederdik. (O zaman) kalpleri- 


ni mühürleriz de artık işitmez oluverirler. 


100. Yüce Allah, geçmiş ümmetlerin helak edilmesinden sonra geriye kalan 
ümmetlerin dikkatlerini çekerek şöyle buyurmaktadır: “Yeryüzüne (önceki) sa- 
hiplerinden sonra varis olanlara şu (gerçek) hâlâ belli olmadı me Eğer Bg 
dileseydik onları da günahlarından dolayı musibetlere duçar ederdik...” Yani 
kendilerinden önceki ümmetlerin günahları sebebiyle helak edilmesinden sonra 
yeryüzüne mirasçı olan, sonra da helak edilen ümmetlerin ameli gibi amelde bu- 
lunan ümmetlere şu husus açık seçik bir şekilde belli olmadı mı: Eğer Yiee Allah 
dilemiş olsaydı günahları sebebiyle onları da cezaya çarptırırdı. Çünkü Allah'ın, 
hem öncekiler hem sonrakiler hakkındaki sünneti/kanunu budur. w 

“(O zaman) kalplerini mühürleriz de artık işitmez e. 
Yüce Allah, onları uyarıp dikkatlerini çekmesine rağmen ei i i s 
mesine rağmen öğüt almayacak, âyetlerle ve oiala Kayu 
iletmesine rağmen hidâyet bulmayacak olurlarsa RE i p m Nihâyet 
zalandırır ve kalplerini mühürler de artık günah KAN yi ii Bi 
kalplerine mühür basılır da artık o kalplere hak dys bir yi z le iy 
bir şey ulaşmaz. Kendilerine fayda sağlayacak hiçbir va a kallar 
ancak kendileri hakkında aleyhlerine delil olabilecek şeyleri iŞ! 

mete e aa İİ LAK 
AŞ İç S yak iiy 


O pA 


47 


İĞ > 
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101- İşte o ülkelerin haberlerinden bir kısmını sana anlatıyoruz. 
Gerçekten peygamberleri onlara apaçık deliller getirmişlerdi. 
Fakat daha önce (hakkı) yalanlamaları sebebiyle (onlara) iman 
etmediler. İşte Allah kâfirlerin kalplerini böyle mühürler. 


101. “İşte” daha önce kendilerinden söz edilen “o ülkelerin haberlerinden” 
ibret alacak olanlara ibret olacak, zalimlerin zulümlerinden vazgeçmelerini sağla- 
yacak, takva sahipleri için de öğüt olacak “bir kısmını sana anlatıyoruz. Ger- 
çekten peygamberleri onlara apaçık deliller getirmişlerdi.” Yani yalanlayan bu 
kimselere peygamberler gelmiş ve onları mutluluklarını sağlayacak şeylere davet 
etmişlerdi. Yüce Allah da peygamberleri apaçık mucizelerle, hakkı açıkça ortaya 
koyan ve eksiksiz bir şekilde açıklayan delillerle desteklemişti. Ancak bunların o 
ümmetlere hiçbir faydası olmadı ve onlara en ufak bir yarar sağlamadı. 

“Fakat daha önce (hakkı) yalanlamaları sebebiyle (onlara) iman etme- 
diler.” Yani ilk defasında hakkı yalanlamaları ve reddetmeleri sebebiyle Allah, 
hakkı reddetmelerinin bir cezası olarak onları imana iletmedi. Nitekim Allah bir 
yerde de şöyle buyurmaktadır: “Onların kalplerini ve gözlerimi çeviririz de ilk 
defa ona iman etmedikleri gibi (yine iman etmezler) ve Biz de onları azgınlık- 
ları içerisinde şaşkın bir halde bırakırız.” (el-En'am, 6/110) 

“İşte Allah, kâfirlerin kalplerini böyle mühürler.” Bu, yaptıklarının bir ce- 
zasıdır. Allah onlara zulmetmedi, fakat asıl onlar kendilerine zulmettiler. 


İZ Tee eke. 40 $ VE 
(OMÜ 3 zö PSG} 
102- Onların çoğunda ahde vefa bulamadık. Onların çoğunun ger- 
çekten fasık kimseler olduğunu gördük. 


102. “Onların çoğunda ahde vefa bulamadık.” Yüce Allah'ın kendilerine 
peygamber göndermiş olduğu ümmetlerin çoğunda ahde bağlılık diye bir şey bu- 
lamadık. Yani Allah'ın bütün alemlere yapmış olduğu tavsiye ve emirleri üzerin- 
de sebat ve bağlılık görmediğimiz gibi onlar, Allah” 


Ri > ın peygamberleri vasıtasıyla 
kendilerine göndermiş olduğu emirlere de en ufak b á 


ir itaat göstermediler. 

f “Onların çoğunun gerçekten fasık kimseler olduğunu gördük.” Allah'ın 
itaati dışına çıkan ve Allah'tan herhangi bir hidâyet olmaksızın kendi hevalarının 
arkasından giden kimseler olduğunu gördük. Allah Peygamberler göndermekle, 
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kitaplar indirmekle kulları imtihan etmiş ve onlara kendi ahit ve hidâyetine tabi 
olmalarını emretmiştir. Ancak O'nun emrine, insanlar içinde, Yüce Allah'ın ezel- 
den beri mutlu olacaklarını takdir buyurduğu az bir kısmı uymuştur. İnsanların 
çoğunluğu ise hidâyetten yüz çevirmiş ve peygamberlerin getirdiklerine karşı bü- 
yüklenmişlerdir. Yüce Allah da onları çeşitli cezalarla cezalandırmıştır. 


terssa 


ÜZE İS EÇ LE A Eş i EE Y 
(Dn 


103- Sonra onların ardından Musa'yı, mucizelerimizle Firavun'a ve 
onun ileri gelenlerine gönderdik. Onlarsa bu mucizelere karşı 
zalimüik ettiler. Fesatçıların sonu nice oldu bir bak! 


103. Yani Biz o peygamberlerden sonra o büyük önder, o şerefli peygamber 
Müsâ Kelimullahı oldukça azgın ve zorba bir kavim olan Firavun kavmiyle on- 
ların soyluları ve ileri gelenlerine gönderdik. Yüce Allah onlara, benzeri görül- 
medik türden büyük mucizeler gösterdi. “Onlarsa bu mucizelere karşı zalimlik 
ettiler.” Çünkü bu mucizelerin gereği üzere Müsâ'ya itaat etmediler. Bu itaatten 
kaçanlar ise zalimdir. İşte onlar, itaat edecek yerde bu mucizelere karşı büyüklük 
tasladılar. “Fesatçıların sonu nice oldu bir bak!” Allah'ın onları nasıl helak 
ettiğine, laneti ve yerilmeyi dünyada da, kıyamet gününde de peşlerine nasıl tak- 
tığına bir bak! Onlara verilen bu şeyler ne kötüdür! Yüce Allah, bu buyruğunda 
öz ve topluca ifade ettiği hususları şu buyruklarıyla etraflıca açıklamaktadır: 


2 Rasime ii 


MESİRE dürli LA İŞ 
e Çeke e ae re 
(Oira hi ó o ii i i 
104- Müsâ dedi ki: “Ey Firavun, ben şüphesiz ki âlemlerin Rabbi 
tarafından gönderilmiş bir peygamberim.” 
105- “Allah hakkında haktan başkasını söylememem üzerime bir 


borçtur. Gerçekten size Rabbinizden apaçık bir delil ile geldim. 


Artık İsrailoğullarını benimle beraber gönder” 


104. Müsâ, Firavun'a gelip onu imana davet ederek “Dedi ki: *Ey Firavun, şüp- 
hesiz ki ben âlemlerin Rabbi tarafından gönderilmiş bir peygamberim.” Yani 
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ben yüce biri tarafından gönderilmiş bir peygamberim. Beni gönderen, âlemlerin 
Rabbidir. O'nun rubübiyeti ulvi alemi de, süfli alemi de kuşatmıştır. O, bütün 
mahlukatını çeşitli ilâhi tedbirlerle gözetip kollar. Onları başıboş bırakmaması da 
O'nun rububiyetinin bir gereğidir. Bu yüzden onlara peygamberleri, müjdeleyiciler 
ve uyarıp korkutucular olmak üzere gönderir. Hiç kimse O'na karşı cür'et edip de 
peygamber olarak gönderilmediği halde peygamber olduğunu iddia edemez. 

105. O yüce Rabbin şanı bu olduğuna, risaleti için de beni seçtiğine göre ben 
O'nun hakkında yalar hiçbir şey söyleyemem. O'nun hakkında hak olmayan hiç- 
bir sözü “O bana söylememi emretti.” diye iddia edemem. Çünkü ben O'nun 
hakkında haktan başka söz söyleyecek olursam elbette ki vakit geçmeden beni 
cezalandırır. Beni aziz ve muktedir olanın yakalayışı ile yakalar. 

Bu durum, onların Müsâ'ya itaat etmelerini ve ona tâbi olmalarını gerektiren 
bir husustur. Üstelik o, Yüce Allah'tan getirdiklerinin hak olduğuna dair apaçık 
deliller de getirmişti. O halde onların, Müsâ'nın gönderiliş maksadına uygun ola- 
rak amel etmeleri gerekirdi. Bu gönderilişin, iki önemli maksadı vardı: Kendisine 
iman edip ona tâbi olmaları ve İsrailoğulları'nı onunla birlikte göndermeleri idi. 
O İsrailoğulları ki Allah, onları kendi zamanlarında bütün alemlere üstün kılmış- 
tır. Onlar peygamberlerin torunlarıdır ve Yakub'un soyundan gelen kimselerdir ki 
Müsâ aleyhisselam da onlardan biridir. 


GE TIOE 
(Onog Oki 
166- Dedi ki: “Eğer bir mucize getirdiysen ve de doğru söyleyenler- 
den isen haydi onu göster!” 


107- Bunun üzerine Musa, asasını attı da o birden apaçık bir yılan 
oluverdi. 


108- Elini çıkardı, bir de ne görsünler! O, bakanların önünde bem- 
beyaz parlıyordu. 


iie EĞİ ALE, ESİR Y 


106. Firavun, Musa'ya “dedi ki; “Eğer bir x 
N : mucize getir. 
söyleyenlerden isen haydi onu göster!” e 
107. Firavun'un bu sözleri söy 
da 0” asa “birden apaçık” 
oluverdi.” 


lemesi üzerine Müsâ da “asasını” yere “attı 
besbelli ve gözlerin önünde hareket eden “bir yılan 
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108. “Elini” koynundan “çıkardı, bir de ne görsünler! O,” herhangi bir has- 
talıktan dolayı olmaksızın “bakanların önünde bembeyaz parlıyordu.” 

İşte bunlar, Müsâ'nın getirdiklerinin gerçekliğine, onun doğru söylediğine ve 
âlemlerin Rabbi tarafından gönderilmiş bir peygamber olduğuna delalet eden apa- 
çık iki büyük mucize idi. Fakat iman etmeyen kimselere ne kadar mucize gelirse 
gelsin can yakıcı azabı görmedikçe iman etmezler. İşte bu yüzden şöyle dediler: 

GELİRİN AE LİE LA ENİ Y 

KE ESİLA LİN İ 

109- Firavun'un kavminden ileri gelenler, “Gerçekten de bu, gâyet 
bilgin bir sihirbazdır.” dediler. 

110- “Sizi yurdunuzdan çıkarmak istiyor.” (Firavun,) “O halde ne bu- 
yurursunuz?” 

111- Dediler ki: “Onu ve kardeşini alıkoy, şehirlere de toplayıcılar 
gönder de,’ 

112- “Sana ne kadar bilgin sihirbaz varsa hepsini getirsinler.” 


109. Firavun ve beraberindekiler, gördükleri mucizelerle gözleri kamaştığı 
halde iman etmediler. Bu yüzden de “Firavun'un kavminden ileri gelenler” 
tutarsız açıklama ve yorumlara giderek ““Gerçekten de bu, gâyet bilgin bir 
sihirbazdır.”” yani ustaca sihir yapan biridir “dediler.” 

110. Ardından da kıt akıllı kimseleri korkutmak amacıyla Müsâ için; “O, 
bu yaptıklarıyla “sizi yurdunuzdan çıkarmak istiyor.” dediler. Yani o sizleri 
yurtlarınızdan sürmek için bunları yapıyor. “O halde ne buyurursunuz?” Yani 
Müsâ'ya yapacakları uygulama hususunda ve güya onun Kendilerine vereceği 
zararı ne şekilde önleyecekleri hakkında kendi aralarında istişare ettiler. Çünkü 
onun getirdiklerini çürütüp iptal edecek bir karşılık verilmeyecek olursa o, in- 


sanların çoğunun aklını etkiler. İşte o vakit aralarında görüş birliğine vardılar ve 


nihâyet Firavun'a şöyle dediler: i i 
111. “Onu ve kardeşini alıkoy,” her ikisini de alıkoy ve onlara bir süre ver, 


dediler. Şehirlere de ülke ahalisini toplayacak ve ne kadar usta baligi e si 
tirecek kimseler gönder. Yani bunlar oldukça bilgin/usta ve eği i À eni 
getirsinler ki Müsâ'nın yaptığı sihre karşı koyabilsinler. Bu maksat z üsâ 7 
şöyle demişlerdi: Ey Mûså, “Bizimle senin aranda bir buluşma yeri ve val 
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belirle ki sen de, biz de caymayalım. Düz ve geniş bir yer olsun.” (Müsâ) dedi 
ki: “Sizinle buluşma zamanımız bayram günü(nüz) ve kuşluk vakti insanla- 
rın toplanma vakti olsun.” (Taha, 20/58-59) 


ÇİĞ O BİZ EE o GS G Eş İĞ GE AMA Y 
(O gr 
113- Sihirbazlar Firavun'a gelip dediler ki: “Eğer galip gelen biz 
olursak her halde bize bir mükâfat var, değil mi?” 
114- O da “Evet, hem siz elbette çok yakınlarımdan da olacaksınız.” 
dedi. 


113. Yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Sihirbazlar Firavun'a” galip geldik- 
leri takdirde ondan mükâfat istemek üzere “gelip dediler ki: “Eğer galip gelen 
biz olursak herhalde bize bir mükâfat var, değil mi?” 

114. Firavun da onlara ““Evet” size mükâfat vardır, “hem siz elbette çok 
yakınlarımdan da olacaksınız.” dedi.” Böylece hem mükâfat vermeyi, hem de 
kendi yakınına, yüksek bir mertebeye çıkarma vaadinde bulundu ki Müsâ'yı yen- 
mek için bütün güç ve imkanlarını ortaya koysunlar, tam bir gayretle çalışsınlar. 


EE A Ji O öğ GE SN Gİ Aç İS Y 
Eao yaa Pa RAK İİ İLEZ 
115- “Ey Müsâ, sen mi ilk atacaksın, yoksa ilk atan biz mi olalım?” 


dediler, 


116- “(Önce) siz atın.” dedi. Onlar atınca insanların gözlerini büyü- 


ediler, onlara korku saldılar ve böylece büyük bir sihir ortaya 
koydular. 


n 5. Çok büyük bir kalabalığın huzurunda Müsâ ile karşı karşıya geldiklerinde 
Mösâ'nın getirdiklerine aldırış etmeksizin ona meydan okuyarak “Ey Müsâ, sen 
mi” beraberindekini “ilk atacaksın, yoksa ilk atan biz mi olalım?” dediler.” 

116. Müsâ da onlara, 


insanların hem sihirbazlar i 
a ın beraberinde ne olduğunu 
hem de kendisinde ne bul $ 


unduğunu görmelerini sağlamak için ““(Önce) siz atın.” 
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dedi. Onlar” beraberlerinde bulunan iplerini ve sopalarını “atınca” bunlar, yap- 
tıkları büyüden dolayı hareket eden yılanlarmış gibi göründüler ve böylelikle 
“insanların gözlerini büyülediler, onlara korku saldılar ve böylece büyük 
bir sihir ortaya koydular.” Benzeri görülmedik bir sihir yaptılar. 


Arse LAS aae e e e Li ke 
sil OKE İL AŞ İZ İLA e +} 
(9 2 YE ia İZ Ee 

117- Biz de Müsâ'ya, “Asanı at!” diye vahyettik. Bir de ne görsünler, 
onların uydurup düzdüklerini bir bir yakalayıp yutuyor! 

118- Böylece hak ortaya çıktı ve onların yapmakta oldukları şeyler 
de boşa gitti. 

119- Oracıkta yenildiler ve küçük düştüler. 


117. “Biz de Müsâ'ya, “Asanı at” diye vahyettik.” O da asasını attı. “Bir 
de ne görsünler!” Asa hareketli bir yılan oluvermiş ve “onların uydurup düz- 
düklerini,” yalanlarını ve insanların gözlerini boyadıkları sihirleri “bir bir ya- 
kalayıp yutuyor.” 

118. “Böylece hak ortaya çıktı.” Hak meydana çıktı ve o toplantıda alenen 
kendini göstermiş oldu. “Onların yapmakta oldukları şeyler de boşa gitti.” 

119. “Oracıkta,” o yerde ve konumda “yenildiler ve küçük düştüler.” Batıl- 
ları darmadağın olmuş, büyüleri yok olup gitmişti. Elde edeceklerini zannettikleri 
maksatlarını da gerçekleştiremediler. 

> z çiz Vİ 
JE O isai O A EAG Y 
j EATE E e oaie 
Ti Te Ng SK RA a A SISS S S ay A bh 
(Os 


120- Sihirbazlar da secdeye kapandılar. 

121- Dediler ki: “Âlemlerin Rabbine iman ettik.” 

122- 'Müsü ve Harun'un Rabbine." i | 

123- Firavun, ‘Ben size izin vermeden önce mi ona iman ettin 
şüphe yok ki ahalisini oradan çıkarmanız için şehirde kurduğu- 
nuz (gizli) bir tuzaktır. Yakında bileceksiniz.” dedi. 


iz? Bu, 
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120-122. Gerçeği en büyük çapta anlayanlar hiç şüphesiz bu işin ehli olan si- 
hirbazlardı. Çünkü onlar sihrin çeşitlerini, inceliklerini, başkalarının bilmedikleri 
inceliklerini biliyorlardı. Bu yüzden de Müsâ'nın yaptığının Allah'tan gelmiş ve 
hiçbir kimsenin karşı koyamayacağı, boy ölçüşemeyeceği büyük bir delil/mucize 
olduğunu anladılar. Bu yüzden de secdeye kapandılar ve “Âlemlerin Rabbine 
iman ettik. Müsâ ve Harun'un Rabbine.” dediler. Yani “biz Müsâ aleyhisselam 
ile birlikte gönderilen apaçık mucizeleri/dekilleri tasdik ettik, doğruladık.” 


123. “Firavun” ise iman ettikleri için onları tehdit ederek “Ben size izin ver- 
meden önce mi ona iman ettiniz?” dedi. Çünkü o aşağılık herif, hem bedenleri 
hem de söylenen sözleri kontrol eden oldukça baskıcı bir yöneticiydi. Kendisi- 
nin sözünün itaate değer olduğu ve aralarında onun sözünün geçtiği hem o hem 
de kavmi tarafından kabul edilmişti. Bu yüzden hiç kimsenin onun sözünden ve 
hükmünden dışarı çıkamayacağı kanaatine sahipti. İşte toplumlar bu hale gelince 
çökerler, akılları ve nüfuzları zayıflar. Kendi haklarını savunmakta acze düşerler. 
Bu yüzden Yüce Allah onun hakkında şöyle buyurmaktadır: “Kavmini böylece 
hafife aldı, onlar da ona itaat ettiler.” (ez-Zuhruf, 43/54) İşte burada da onun on- 
lara, “Ben size izin vermeden önce mi ona iman ettiniz?” dediği bize nakledil- 
mektedir. Yani bu, sizin bana karşı yaptığınız bir saygısızlık, bir cüretkârliktır. 

Ardından da kavmine karşı gerçeği ters yüz ederek şöyle demiştir: “Bu, şüp- 
he yok ki ahalisini oradan çıkarmak için şehirde kurduğunuz (gizli) bir tu- 
zaktır.” Yani Müsâ, size büyüyü öğreten büyüğünüzdür, başınızdır. Siz Müsâ'yla 
birlikte ona karşı yenik düşmek ve onun galip gelmesini sağlamak, arkasından da 
ona tâbi olmak hususunda gizlice anlaşmışsınız. Bütün insanların yahut büyük 


çoğunluğunun size tâbi olmasını sağlamak ve böylelikle oranın ahalisini yurtla- 
rından çıkarmak için böyle yaptınız. 


Halbuki bu yalandı. Kendisi de, olayların içyüzünden haberi olanlar da çok iyi 
bilmekteydiler ki Müsü aleyhisselam sihirbazlardan hiçbiriyle bir araya gelmemişti. 
Sihirbazlar, Firavun'un ve onun elçilerini nezareti altında bir araya gelip toplan- 
mışlardı. Müsâ'nın ortaya koyduğu şey ilâhi bir mucizeydi. Sihirbazlar, Müsâ'yı 
yenmek için bütün güçlerini ortaya koymuşlar, i 
hakkı apaçık görünce de hakka tâbi olmuşlardı, 

Daha sonra Firavun onları, “Yakında” 
leceksiniz.” diyerek tehdit etti. 


ancak sonunda aciz kalmışlar ve 


size ne türlü cezalar vereceğimi “bi- 
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124- “Andolsun ellerinizi ve ayaklarınızı çaprazlama keseceğim. 
Sonra da hepinizi birden asacağım.” 

125- Dediler ki: “Biz elbette Rabbimize döneceğiz.” 

126- “Sen bizden sırf Rabbimizin âyetleri bize geldiğinde onlara 
iman ettik diye intikam alıyorsun. Ey Rabbimiz! Üzerimize sa- 
bır yağdır ve canımızı müslüman olarak al” 


124. “Andolsun ellerinizi ve ayaklarınızı çaprazlama keseceğim.” Alçak 
herif, sihirbazların yeryüzünde fesat çıkartan kimseler olduğunu iddia ederek on- 
ları yeryüzünde fesat çıkartanlara uygulanan ceza olan el ve ayakların çaprazlama 
-yani sağ el ile sol ayağın- kesilmesiyle cezalandıracağını söyledi. “Sonra da 
hepinizi birden” hurma ağaçlarına “asacağım.” O kendi iddiasına göre böylece 
onları rezil etmek istemişti. Ayrıca “Ben bu işi kiminize uygularken kiminize 
uygulamayacak değilim. Hepiniz bu azabı tadacaksınız.” demişti. 

125. İman eden sihirbazlar ise kendilerini tehdit eden Firavun'a “dediler ki: 
“Biz elbette Rabbimize döneceğiz.” Yani senin vereceğin cezaya aldırmıyoruz. 
Çünkü Allah daha hayırlı ve daha bakidir. Öyleyse istediğin hükmü ver! 

126. “Sen bizden sırf Rabbimizin âyetleri bize geldiğinde onlara iman 
ettik diye intikam alıyorsun.” Yani senin bizi ayıplamanın, bizi tehdit etmenin 
tek bir sebebi var. Bu da bizim suç işlememiz değil, Rabbimizin âyetlerine iman 
edişimizdir. Eğer bu, kişinin ayıplanmasını Ve cezalandırmasını gerektiren bir 
günah ise işte bizim günahımız ancak budur. 

Daha sonra kendilerine sabır ve sebat vermesi için Allah'a dua ederek şöyle 
dediler: “Ey Rabbimiz! Üzerimize” çok büyük bir “sabir yağdır!” Çünkü on- 
ların karşı karşıya kaldıkları imtihan büyüklü veb imtihan kişiyi ölüme pA 
rüyordu. Bu yüzden kalbin sebat bulması, mü'minin imdi üzere devam m 

: acanmaması için çok büyük bir sabra ihtiyaç var- 
ve çok büyük bir sarsılmanın yaşanmaması Içi çok 
dı. “Ve canımızı müslüman olarak al!” Senin emrine bağlanan, peygamberine 


i al! 
uyan kimseler olarak canımızı al! 
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Buyruğun zahirinden anlaşıldığına göre Firavun onlara savurduğu bu tehdidi- 
ni uyguladı, Yüce Allah da iman eden sihirbazlara sebat verdi. 


£ SA) 42.27 SAA em ZARAR NE 
İÜ LENS BİS NİSA a SİDE e IGS Y 
LO Di ES Ó AT ŞE A EL 

127- Firavun'un kavminden ileri gelenler şöyle dedi: ‘Mûsâ ve kav- 

mini yeryüzünde fesat çıkarsınlar ve Musa da hem seni hem de 

ilahlarını terk etsin diye mi (serbest) bırakacaksın?’ O da “Oğul- 

larını öldüreceğiz ve kadınlarını diri bırakacağız. Şüphesiz biz 
onların üzerinde ezici bir güce sahibiz.” dedi. 


127. Firavun, ileri gelenleri ve onlara uyan avam, Allahın âyetlerine karşı bü- 
yüklük tasladılar, onları, zalimlik ederek ve büyüklenerek bile bile inkâr ettiler. 
Firavun'u Müsâ'yı cezalandırmaya teşvik ederek getirdiklerinin batıl ve bozgun- 
culuk olduğu iddiasıyla “Müsâ ve kavmini yeryüzünde,” Allah'ın yoluna, üs- 
tün ahlaki değerlere, yeryüzünde ıslahın ta kendisi olan güzel amellere davetlerini 
kastederek “fesat çıkarsınlar... diye mi (serbest) bırakacaksın?” dediler. Oysa 
Firavun'un ve beraberindekilerin yaptıkları fesadın tâ kendisidir. Ancak zalimler 
ne söylediklerine aldırmazlar. “...Musa da hem seni hem de ilahlarını terk etsin 
diye mi...?” Müsâ'nın hem seni hem de ilahlarını bırakıp sana yönelmeyi engele- 
mesine, insanların sana uymalarına mani olmasına imkân mı tanıyacaksın? 

Firavun da onlara, İsrailoğullarını Müsi ile birlikte çoğalmalarına fırsat ver- 
meyecek bir halde bırakacağını ileri sürüp kendi kanaatine göre bu şekilde hem 
kendisinin hem de kayminin onların zararlarından yana emin olacağını söylerek 
şöyle cevap verdi: “Oğullarını öldüreceğiz ve kadınlarını diri bırakacağız.” 
Yani kadınlarını öldürmeyeceğiz. Biz böyle yapacak olursak çoğalmalarından 
yana emin oluruz, geri kalanlarını da hizmetimizde kullanırız ve istediğimiz iş- 
yel a rai Ae ne biz onların üzerinde ezici bir güce 

şına çıkamazlar, buna güçleri yetmez. Bu ise 


ği gınlığı 
Firavun'un zorbalı; ının, azgınlığının ve katıl ğının en ile erecede olduğunu 
ri derecede ği 


A AE DİA Ya ay 
KOLİ a 
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128- Müsâ, kavmine “Allah'tan yardım dileyin ve sabredin. Şüphe- 
siz ki yeryüzü Allah'ındır. Orayı kullarından dilediğine miras 
kılar. Güzel akıbet takvâ sahiplerinindir.” dedi. 


128. Müsâ, yüce Rablerinden yardım istemeden hiçbir şey yapamayacakları 
böyle bir durumda kavmine ilahi yardımı ve desteği istemelerini tavsiye ede- 
rek şöyle dedi: “Allah'tan yardım dileyin.” Size fayda sağlayacak şeyleri elde 
etme, zarar verecek şeyleri önleme hususunda O'na güvenip dayanın. O'nun sizi 
mükemmel bir konuma getireceğine güvenin “ve sabredin.” Başınıza gelenlere 
karşı kurtukuşu bekleyerek sabredin. 

“Şüphesiz ki yeryüzü Allah'ındır.” Firavun'un da değildir, kavminin de de- 
ğildir ki orada istedikleri gibi tahakküm etsinler. “Onu kullarından dilediğine 
miras verir.” Yani kendi irade ve hikmetine uygun olarak orayı insanlar arasında 
elden ele dolaştırır. Fakat güzel akıbet, takvâ sahiplerinin olacaktır. Şüphesiz ki 
takvâ sahipleri Allah'ın hükmü ve sınaması gereği bir süre mihnetlerle karşı kar- 
şıya kalacak olsalar dahi ilâhi zafer ve yardım onlarındır. “Güzel akıbet, takvâ 
sahiplerinindir.” Takvâ sahiplerinin kendilerine düşmanlık eden kavimlerine 
karşı zafer kazanması suretiyle güzel son onların olacaktır. 

İşte kulun vazifesi budur. O, gücü yetecek olursa başkalarından kendisine ge- 
lebilecek zararları önleyecek sebebleri imkanı oranında yerine getirir, aciz kaldı- 
ğı takdirde ise sabreder, Allah'tan yardım diler ve kurtuluşu bekler. 

Sağ İKE ot DİŞE 4 İSİ ŞE Y 
a Zerr oA 23. 
(ONE EZ İY g E ça 
129- Dediler ki: ‘Sen bize gelmeden önce de eziyet görüyorduk sen 
bize geldikten sonra da...” Dedi ki: “Umulur ki Rabbiniz düş- 
manınızı helak eder ve sizi yeryüzünde halifeler kılar da sizin 


i ` 
nasıl amel edeceğinize bakar. 


129. İsrailoğulları, Firavun'un işkence ve eziyeti alında uzun süre e 
yana usanmış bir halde Müsâ'ya “dediler ki: > aae eker EER 
görüyorduk, sen bize geldikten sonra da...” aynı şekilde Koa POS 3 
Onlar bize en kötü azabı tattırıyorlar, oğullarımızı öldürüyor ve kız çocuklarımızı 


diri bırakıyorlar. 
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Müsâ da Firavun'un ve kavminin kötülüklerinden kurtuluşun yakın olduğu 
konusunda onlara umut vererek şöyle dedi: “Umulur ki Rabbiniz düşmanınızı 
helak eder ve sizi yeryüzünde halifeler kılar.” Size orada iktidar verir ve yö- 
netimi size tevdi eder de “sizin nasıl amel edeceğinize bakar.” Şükür mü ede- 
ceksiniz, yoksa nankörlük mü? Bu, ilâhi bir vaat idi ki Yüce Allah, dilediği vakit 
gelince onu gerçekleştirmiştir. 

ÇÖ ZEKİ EN 5 iş LORİ Zİ İŞ Y 
430- Andolsun ki biz Firavun hanedanını, belki düşünüp öğüt alırlar 
diye kuraklık ve ürün kıtlığı ge cezalandırdık. 


130. Yüce Allah bu son süreçte Firavun hanedanına ne şekilde davrandığını 
beyan etmiş ve bunun -O'nun geçmiş ümmetlere uyguladığı kanununda olduğu 
üzere- belki boyun eğip Allah'a yakarırlar diye türlü zorluk ve sıkıntıyla cezalan- 
dırılmaları şeklinde olduğunu ifade etmiştir: “Andolsun ki biz Firavun hane- 
danını belki düşünüp öğüt alırlar,” başlarına gelenlerin, yaptıklarından dolayı 
Allah'ın kendilerine yönelik bir azarı ve uyarısı olduğunu anlayıp belki küfür- 
lerinden vazgeçerler “diye kuraklık ve ürün kıtlığı ile cezalandırdık.” Ancak 
bunun onlara faydası olmadı, onlar zulüm ve fesatlarını sürdürüp gittiler. 

YİL 3 A KEZ öğ İGİLİ AZE Ey 
1O ÇANI i e AE G) 
131- Onlara bir iyilik geldiğinde “Bu zaten bizim hakkımız.” dediler. 
Eğer başlarına bir fenalık gelirse bunu Müsâ ve beraberinde- 
kilerin uğursuzluğu olarak kabul ederlerdi. İyi bilin ki onların 


bu uğursuzluğu, ancak Allah katındander, fakat onların çoğu 
bilmezler. 


131. “Onlara bir iyilik” bol ürün ve geniş rızıklar “ 
bizim hakkımız.” dediler.” “Biz bunu hak ettik” de, 


mediler. “Ej n 
iler. “Eğer başlarına bir fenalık,” kıtlık ve kuraklık “gelirse bunu Müsâ ve 


beraberindekilerin uğursuzluğu olarak kabul ederlerdi.” Yani, “Bu, başımıza 


Müsâ'nın bize gelişi ve İsrail 
Pati iş railoğullarının da ona uymasından dolayı gelmiştir.” 


geldiğinde, ‘Bu zaten 
yip onlar için Allah'a şükret- 
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Yüce Allah ise buna, “İyi bilin ki onların bu uğursuzluğu, ancak Allah 
katındandır.” diye cevap vermektedir. Yani bu musibetler, Allah'ın kaza ve kud- 
reti iledir. Yoksa onların dediği gibi değildir. Aksine bunun asıl sebebi, onların 
günahları ve küfürleridir. “Fakat onların çoğu bilmezler.” Bu sözleri de bundan 
dolayı söylemişlerdir. 


1O İÇ İN İLEN } 
132- Dediler ki: “Bizi kendisiyle büyülemek için her ne mucize geti- 
rirsen getir, sana iman edecek değiliz.” 


132. Onlar Müsâ'ya, batıllarını sürdürmeye devam edeceklerini, ondan ay- 
rılmayacaklarını söyleyerek “dediler ki: “Bizi kendisiyle büyülemek için her 
ne mucize getirirsen getir, sana iman edecek değiliz.” Yani biz artık senin 
bir sihirbaz olduğuna kesin kanaat getirdik. Bu yüzden sen bize hangi mucizeyi 
getirirsen getir, biz kesinlikle “O, bir sihirdir.” diyeceğiz. Sana iman etmeyecek 
ve senin doğru söylediğine inanmayacağız. Bu hal, inadın en ileri derecesidir ve 
o kafirleri öyle bir noktaya getirmiştir ki onlar için üzerlerine âyet ve mucizelerin 
inmesiyle inmemesi arasında hiçbir fark kalmamıştır. 


BE SEL AZE ÇA çük Ji çi BELİ iz Lİ 3 
A 
(O ai 

133- Biz de ayrı ayrı mucizeler olmak üzere başlarına tufan, çekirge, 


haşerat, kurbağa ve kan gönderdik. Fakat yine büyüklük tasla- 
dılar. Zaten onlar günahkâr bir toplum idiler. 


133. “Biz de onlara ayrı ayrı mucizeler,” onların yalancı ve zalim olduk- 


larına, Müsâ'nın getirdiklerinin ise hak ve doğru olduğuna ei apaçık delil ve 
belgeler “olmak üzere başlarına tufan,” yani ağaçlarını ve ekinlerini su altında 
bırakan, onlara çokça zarar veren sel; mahsullerini, ekinlerini ve e 
“çekirge, haşerat” (Denildiğine göre bunlar küçük m Ni ; o 
ğun zahirinden anlaşılan ise bunun, bitki ve mahsulleri yiyip pea Gi 
türü olduğudur.) Bundan başka kaplarını dolduran, huzurlarını zo si 
ra ileri derecede rahatsızlık veren “kurbağalar ve kan gönder ura: 


LİN ittiği izere- 
kandan kasıt ya burun kanamasıdır ya da -pek çok müfessirin belirttiği üzere: 
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içtikleri suyun kana dönüşmesidir. Bu yüzden kandan başka bir şey içmiyor ve 
yemeklerini onunla pişiriyorlardı. “Fakat” bunca mucizeleri gördükleri halde 
“yine büyüklük tasladılar. Zaten onlar” öteden beri “gümahkâr bir toplum 
idiler.” Bundan dolayı Allah, sapıklıkları ve azgınlıkları üzerinde bırakmak sure- 
tiyle onları cezalandırdı. 


Eeee e E I ELA İğ ve 0208 
s Li SİLE AŞİ ps LİE 23 içe e Y} 
1O b SELİ Şİ EN 
134- Üzerlerine azap çökünce, “Ey Müsâ! Sende olan ahdi hürmetine 
bizim için Rabbine dua et. Şâyet bu azabı bizden kaldırırsan 
andolsun sana iman edeceğiz ve İsrailoğullarını da mutlaka se- 

ninle birlikte göndereceğiz.” dediler. 


134. “Üzerlerine azap çökünce...” Bu azaptan kastın -çoğu müfessirlerin 
söylediği gibi- taun/veba olma ihtimali olduğu gibi daha önce sözü edilen tufan, 
çekirge, haşerat, kurbağa ve kan gibi mucizeler olma ihtimali de vardır. Çünkü 
bunlar da büyük birer azap idi. İşte Firavun ve kavmi, bu azaplardan biriyle karşı 
karşıya kaldıkça “Ey Müsâ! Sende olan ahdi hürmetine bizim için Rabbine 
dua et.” diyorlardı. Yani Yüce Allah'ın Müsâ'ya indirmiş olduğu vahiy ve şeriatı 
ileri sürerek ondan şefaatçi olmasını istediler. “Şâyet bu azabı bizden kaldı- 
rırsan andolsun sana iman edeceğiz ve İsrailoğullarını da mutlaka seninle 
birlikte göndereceğiz.” Onlar bu sözlerinde yalancı idiler. Tek maksatları ise 


gelen azabın sona ermesiydi. Bu azap kalkınca başkasının kendilerine isabet et- 
meyeceğini zannediyorlardı. 


LIe DA e e erareto, ire 
(OKA Ag h ge citi } 
135- Biz kendisine crişecekleri bir süreye kadar üzerlerinden azabı 

kaldırınca bir de bakmışsın ki sözlerini bozmuşlar bile... 


135, “Biz kendisine erişecekleri bir süreye kadar,” 
malarını takdir ettiği bir süreye kadar 
de geçici olarak “kaldırınca bir de b 
O'na iman edip İsrailoğullarını da be, 
verdikleri sözlerini bozdular, Ne Müsâ 


yani Yüce Allah'ın kal- 
“üzerlerinden azabı” ebedi olarak değil 
akmışsın ki sözlerini bozmuşlar bile...” 
raberinde göndereceklerine dair Müsâ'ya 
"ya iman ettiler, ne de onunla birlikte İsra- 
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iloğullarını gönderdiler. Aksine körlük ve şaşkınlık içinde küfürlerini sürdürdüler 
ve İsrailoğullarına işkence etmeye aralıksız olarak devam ettiler. 


iz 


EN A e 


EZE İŞLE GE DİLLE YE İÇİ 


DERSE İSİNE hrag Eği 
KOSAN EZ; 

136- Bunun üzerine Biz de âyetlerimizi yalanlamaları ve onları 
umursamamaları yüzünden kendilerinden intikam aldık ve on- 
ları denizde boğduk. 

137- Zayıf bırakılmış kavmi de bereketli kıldığımız yerin doğularına 
da, batılarına da mirasçı kıldık. Böylece Rabbinin İsrailoğulla- 
rına olan o pek güzel vaadi, sabretmelerinden dolayı tam ma- 
nasıyla yerine geldi. Firavun ve kavminin yapmakta ve yükselt- 
mekte olduklarını ise darmadağın ettik. 


136. “Bunun üzerine,” yani onların helak edilecekleri vakit gelince Yüce 
Allah, Müsâ'ya geceleyin İsrailoğulları ile birlikte yola koyulmasını emretti ve 
Firavun'un, askerleriyle birlikte arkalarından geleceğini haber verdi. “Biz de 
âyetlerimizi yalanlamaları ve onları umursamamaları,” yani hem Allah'i 
âyetlerini yalanlamaları hem de bu âyetlerin gösterdiği haktan yüz çevirmeleri 
“yüzünden kendilerinden intikam aldık ve onları denizde boğduk.” Bir yerde 
de Yüce Allah bu hususu şöylece anlatmaktadır: “Firavun, şehirlere” israiloğul- 
larını takip etmek üzere insan toplamak maksadıyla “toplayıcı adamlar gönder- 
di” ve onlara şöyle dedi: “Gerçekten bunlar az bir topluluktur ve onlar bizi 
gerçekten kızdırdılar. Biz ise uyanık ve tedbirli bir topluluğuz. Böylece on- 
hazinelerden ve şerefli makamlardan 


lar akarsularından, ği 
ı bostanlarından, ğullarını mirasçı kıldık. 


iz onlara İsrailo 

(ayırıp) çıkardık. İşte böyle... Ve biz onlara * asçı kal 

Sonra güneş doğarken onların ardından gittiler. İki a E 
* imdi kıstırıldık.” dediler. (Müsâ,) *Asla! 

rünce Müsâ'nın arkadaşları, İşte şimd i ay 
dedi. “Muhakkak Rabbim benimledir; O, bana doğru yolu ekime 

Biz de Müsü'ya, “Asanla denize vur.’ diye vahyettik. Ardından S ii 
yarıldı ve her iki taraf da büyük bir dağ gibi oldu. Diğerlerini de buray 
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yanaştırdık. Müsâ'yı ve onunla birlikte olanların hepsinâ kurtardık. Sonra 
diğerlerini suda boğduk.” (eş-Şuara, 26/53-64) 

137. Yeryüzünde “zayıf bırakılmış kavmi de,” yani Firavun hanedanına hiz- 
metçi olan ve onlar tarafından en kötü azap ve işkenceye uğratılan İsrailoğulla- 
rını “bereketli kıldığımız yerin doğularına da, batılarına da mirasçı kıldık.” 
Burada “yer”den kasıt, zayıf bırakılıp küçük düşürüldükleri Mısır topraklarıdır. 
Yani Yüce Allah bütün Mısır topraklarını onlara verdi ve orada iktidar sahibi 
olmalarını sağladı. 

“Böylece Rabbinin İsrailoğullarına olan o pek güzel vaadi, sabretmele- 
rinden dolayı tam manasıyla yerine geldi.” Söz konusu vaad, “Allah'tan yar- 
dım dileyin ve sabredin. Şüphesiz ki yeryüzü Allah'ındır. Oraya kullarından 
dilediğini mirasçı kılar. Güzel akıbet, takvâ sahiplerinindir.” (el-Araf, 7/128) 
buyruğunda Müsâ'nın kendilerine sözünü ettiği vaad idi. 

“Firavun ve kavminin yapmakta ve yükseltmekte olduklarını,” onların 
muazzam yapılarını ve süslü meskenlerini “ise darmadağın ettik.” “İşte zulüm- 
leri sebebiyle onların ıssız kalmış meskenleri... Şüphesiz ki bunda bilen bir 
topluluk için apaçık bir delil ve ibret vardır.” (en-Neml, 27/52) 


reg LİMAK e ELİZA. O2 gertha veee 2 fıs. 
KAA İÇE GZEL 
ALE e RF zarama ea ae D iri 
BEE İş ağ ça E İY GAZETİ Ran A GA 
(LİNE İİİ EY SAZ 
138- İsrailoğullarını denizden geçirdik. Derken kendilerine ait bir- 
takım putlara tapan bir topluluğa rastgeldiler. “Ey Mâsâ, nasıl 
onların ilahları varsa sen de bize öyle bir ilah yap” dediler. O 
da “Siz gerçekten cahillik eden bir topluluksunuz. dedi. 
139- “Şüphesiz ki onların içinde bulundukları (din), 
mahkumdur ve yapmakta oldukları da batıldır.» 


140- Dedi ki: “Hem O, sizi alemlere üstün kılmışken ben size ilah 
olarak Allah'tan başkasını mı arayayım?” 


yok olmaya 


ge, “İsrailoğullarını denizden geçirdik.” Yüce Allah onları düşmanları 
olan travu ve kavminden kurtarıp gözleri önünde düşmanlarını helak etikten 
sonra onlar “kendilerine ait birtakım putlara tapan,” yani putların huzurunda 
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duran, bereketlerini uman ve onlara ibadet eden “bir topluluğa rastgeldiler.” 
Yüce Allah onlara bunca âyeti/mucizeyi gösterdikten sonra onlar, cahilliklerin- 
den ve kıt akıllılıklarından ötürü peygamberleri Müsâ'ya, “Ey Müsâ, nasıl on- 
ların ilahları varsa sen de bize öyle bir ilah yap.’ dediler.” Yani sen, bunların 


ilah edindikleri gibi bizim de putları ilah edinmemizi bize meşru kıl. 


Ancak Müsâ onlara, ““Siz gerçekten cahillik eden bir topluluksunuz.” 
dedi.” Rabbini ve yaratıcısını tanımayan, üstelik fayda sağlayamayan, öldüreme- 
yen, hayat veremeyen, öldükten sonra diriltemeyen varlıkları O'na denk tutmak 
isteyen kimsenin cahilliğinden daha büyük bir cahillik var mıdır? 

139. Bundan dolayı Müsâ devamla onlara şunu söyledi: “Şüphesiz ki onların 
içinde bulundukları (din), yok olmaya mahkumdur ve yapmakta oldukları 
da batıldır.” Çünkü uydurma ilahlara yaptıkları ibadet batu olduğu gibi, bizzat 
bu ilahlar da batıldır. O halde amelleri de, bu amellerin nihai hedefi de batıldır. 


140. “Dedi ki: “Hem O, sizi alemlere üstün kılmışken ben size ilah olarak 
Allah'tan başkasını mı arayayım?” Sizin için zatı, sıfatları ve fiilleri itibarıyla 
kamil olan mutlak ilah Allah'tan başka bir ilah mı arayayım? Halbuki sizin O'nun 
lütfuna ve sizi üstün kılmasına şükürle karşılık vermeniz gerekir ki bu da ibadeti 
yalnızca Allah'a yapmak ve O'nun dışında ilah diye ibadet edilen her şeyi inkâr 
etmekle olur. 


ER, a ze ELB pp döğme 
SİNE MİN AŞ Dep dip 
a 2.2: 
(OLEN DE 
141- Hatırlayın ki sizi Firavun hanedanından kurtarmıştık. Onlar 
size azabın en kötüsünü tattırıyor; oğullarınızı katlediyor ve 
kadınlarınızı diri bırakıyorlardı. Bunda sizin için Rabbiniz ta- 


rafından büyük bir nimet/imtihan bulunuyor. 


141. Daha sonra Yüce Allah onlara vermiş olduğu lütuf ve Va e 
latarak şöyle buyurmaktadır: “Hatırlayın ki sizi Firavun an 
hem Firavun'dan hem de onun hanedanından “kurtarmıştık. Onlar size O di 
en kötüsünü tattırıyor,” sizi en büyük kötülükle karşı Karşıya ardı. 
Şöyle ki “oğullarınızı katlediyor ve kadınlarınızı diri Gi gi WA 

İşte “bunda,” yani sizi onların azap VE işkencelerinden iin ile 
için Rabbiniz tarafından büyük bir nimet/imtihan bulunuyor: i 
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dukça büyük bir nimet, büyük bir bağış ve ihsan idi. Ya da onların sizi işkenceye 
uğratmaları, Rabbinizin sizin üzerinizdeki büyük bir imtihanı idi. Müsâ onlara bu 
hatırlatmalarda bulunup öğüt verince onlar da bu işten vazgeçtiler. 


e 
öz Kez 
İİİ Sis Ea 


GİLAN Y 
KOYANLAR İİİ ANE 
142- Müsâ ile otuz gece üzerinde sözleştik ve buna ayrıca on gece daha 
ekledik. Böylelikle Rabbinin tayin buyurduğu vakit kırk geceye 
tamamlandı. Müsâ, kardeşi Harun'a, “Kavmim içinde benim ye- 

rime geç, ıslah yolunu tut ve fesatçıların yoluna uyma” dedi. 


142. Yüce Allah İsrailoğullarına, düşmanlarından kurtarmak, yeryüzünde 
imkân ve iktidar vermek suretiyle üzerlerindeki nimetini tamamladı. Daha sonra 
şer'i hükümleri ve Allah'ın razı olacağı inanç esaslarını içeren Kitabı indirmek- 
le üzerlerindeki nimetini pekiştirmek istedi. Bu nedenle de Müsâ ile önce otuz 
gece üzerinde sözleşti, sonra da on gün daha ekleyerek bu süreyi kırk geceye 
tamamladı. Bu kırk gecelik sözleşmenin hikmeti, Müsâ'nın Allah'ın vaadi için 
hazırlanmasıdır. İsrailoğullarının da Tevrat'ın inişi dolayısıyla daha fazla etkilen- 
melerinin ve onun indirilişine şevk ve arzu duymalarının sağlanmasıdır. 

İşte Müsâ aleyhisselam, Rabbinin huzuruna çıkmak üzere ayrılırken İsrailoğul- 
larına olan düşkünlüğü ve şefkati dolayısıyla Harun'a, “Kavmim içinde benim 
yerime geç.” diye tavsiyede bulundu. Yani sen benim yerime halife ol ve on- 


lar arasında benim yaptıklarımı yap, “ıstah yolunu tut ve fesatçıların yoluna 
uyma.” Fesalçılar ise günah işleyen kimselerdir. 


Me a aaee Pg ii iie 51 
AİŞE İİ iğ Aİ gl DE AŞ ER a AAA y} 
Fe EG pAn rte Graae ee gert a o os va 
ARAR Paye > NE LR ere gi 
(İLMİNİ AE Sez: » zi ELLA 
143- Müsâ, tayin ettiğimiz vakitte geli 
ca dedi ki; “Rabbim, bana ke 
Buyurdu ki: “Sen Beni göre 
o yerinde durabilirse sen de 
tecelli edince onu parampar 


p de Rabbi onunla konuşun- 
ndini göster de Sana bakayım.” 
mezsin, fakat şu dağa bak. Eğer 
Beni görebilirsin.” Rabbi o dağa 
ça etti. Müsâ da baygın düştü. 
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Ayılınca dedi ki: “Seni tenzih ederim, 
iman edenlerin ilkiyim.” 


Sana tevbe ettim ve ben 


143. “Müsâ,” Kitabı indirmek üzere kendisi için “tayin ettiğimiz vakitte ge- 
lip de Rabbi onunla,” ona indirdiği vahiylerle, emir ve yasaklarla “konuşunca” 
Müsâ, Rabbini görmeyi arzuladı. Rabbine duyduğu sevgi ve O'nu görme iştiyakı 
ile bunu candan istedi ve “dedi ki: “Rabbim, bana kendini göster de Sana 
bakayım.” Yüce Allah “buyurdu ki: “Sen Beni göremezsin.” Yani şu an için 
Beni görme kudretin yok. Çünkü Allah bu dünya yurdunda insanları buna güç 
yetiremeyecekleri bir halde, Allah'ı görme karşısında sebat gösteremeyecekleri 
bir durumda yaratmıştır. Bu buyrukta mü'minlerin Allah'ı cennette göremeye- 
ceklerine dair bir delil yoktur. Çünkü Kur'ân nasları ve nebevi hadisler, cennet- 
liklerin şanı yüce ve mübarek Rablerini göreceklerine, O'nun kerim yüzüne bak- 
ma lezzetine ereceklerire, Allah'ın onları cennette Zatını görmeye güç yetirecek 
şekilde kamil bir yaratılışla yaratacağına açıkça delalet etmektedir. Bu nedenledir 
ki Yüce Allah, bu âyet-i kerimede kendisinin görülmesini, dağın yerinde kalması 
şartına bağlamış ve Müsâ'yı, görme isteğini kabul etmeme konusunda ikna ede- 
rek şöyle buyurmuştur: 

“Fakat şu dağa bak! Eğer o,” Allah ona tecelli ettiğinde “yerinde durabi- 
lirse Sen de beni görebilirsin.” Rabbi o” cansız ve kaskatı “dağa tecelli edince 
onu paramparça etti.” Yani dağ, Yüce Allah'ı görmekten ve buna sebat göstere- 
memekten dolayı kum gibi dağıldı. “Müsâ da” bunları görünce “baygın düştü. 
Ayılınca” işte o vakit Allah'ı görmeye karşı dağın dahi sebat gösteremediğini 
açıkça gördü. O zaman kendisinin buna karşı sebat edememesinin daha öncelikle 
söz konusu olacağını anladı. Rabbinden böyle uygun olmayan bir talepte bulun- 
duğu için bağışlanma diledi: “Dedi ki: “Seni tenzih ederim.” Celaline yakışma- 

i i im. “Sana” bütün günahlardan ve Sana karşı 
yan şeylerden tenzih ve tazim ederim. “Sa, a Å 
r an “tevbe ettim ve ben iman edenlerin 
edebe uygun olmayan her türlü tutumdan “tev Gi 
i iği bir hususu Yüce Allah'ın kendisine 
ilkiyim.”” Yani Müsâ, daha önce bilmediği bir $ z 
$ ` sından dolayı imanını yeniledi, tazeledi. 
öğretmesi suretiyle eksiğini tamamlamasından y y 


gözet i Ki rG İLİ aah Y 


{ O KO i 


EY di si 


144- Buyurdu ki: “Ey Müsâ! Ben seni, gönderdiğim vahiylerle ve ko- 
nuşmamla seçip insanlara üstün kıldım. Şimdi sana verdiğimi 
al ve şükredenlerden ol! 
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144. Zatını görmeyi isteyen Müsâ'nın bu talebinin kabul etmeyen Allah, ona 
pek çok hayır verdiğini belirterek “Buyurdu ki: “Ey Müsâ, Ben seni,” ancak 
insanların en faziletlilerine verdiğim ve özellikle onlara tahsis edip “gönderdi- 
ğim vahiylerle ve” aracısız olarak seninle “konuşmamla seçip önsanlara üstün 
kıldım.” Seni insanlar arasından seçtim, onlardan üstün kıldım, pek büyük fa- 
ziletleri, üstün konumları özellikle sana tahsis ettim. Ve seninle vasıtasız olarak 
konuştum. Bu, Müsâ Kelimullah'a has bir fazilettir. Müsâ bu faziletiyle kardeşi 
olan diğer peygamberlerden ayrılır. “Şimdi sana verdiğimi al,” ihsan ettiğim 
nimetlerimi, sana verdiğim emir ve yasakları huzur dolu bir kalple al, kabul ve 
itaatle karşıla “ve” Yüce Allah'ın özellikle sana ihsan ettiği faziletler dolayısıyla 
“şükredenlerden ol!”” 

AGIS EĞİ Sİ EE İİ e GİGİ Y 


(Omin iati as i 
145- Musa için Levhalarda her şeye dair bir öğüt ve her şeyin açıkla- 
masını yazdık. “Haydi bunları kuvvetle tut. Kavmine de emret, 


onların en güzel olanını alsınlar! Yakında size fasıkların yurdu- 
nu göstereceğim!” (dedik). 


; 145. “Musa için Levhalarda” kulların gerek duyacağı “her şeye dair” hayır 
işleme şevki uyandıran ve kötülük işlemekten korkutan “bir öğüt ve” şer'i hüküm- 
ler, itikad, ahlak ve adabla alakalı “her şeyin açıklamasını yazdık. Haydi bunları 
kuvvetle,” tam bir ciddiyetle ve -uygulamaya- gayretle “tut, Kavmine de emret, 
onların en güzel olanını alsınlar!” Bunlar, farz ve müstehap emirlerdir. Çünkü en 
güzel olanlar bunlardır. Bu buyrukta Yüce Allah'ın bütün şeriatlerindeki emirleri- 
nin kamil, adaletli ve güzel olduğuna delil vardır, 


“Yakında size fasıkların yurdunu göstereceğim.” Allah o fasıkları helak et- 


tikten sonra onların yurtlarını, ilâhi levfike mazhar olan alçak gönüllü mü'minlere 


öğüt alacakları bir ibret olarak geride bırakacaktır. inleri 
. Müminl i d 
kında da Yüce Allah şöyle buyurmaktadır: Gi or 
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MİM EN e ire e a 
AMİR SİN GE Siz Y 

4 A fer ny2 Şek 
baza Gİ İL SEZ GEN EY LİE 

LO EY Gs, BİA A 

146- Yeryüzünde haksız yere kibirlenenleri âyetlerimden yüz çevir- 
teceğim. Onlar, bütün âyetleri görseler bile yine de onlara iman 
etmezler. Hidâyet yolunu görseler onu yol edinmezler. Fakat az- 
gınlığın yolunu görseler hemen onu yol edinirler. Bu, âyetlerimizi 


yalanlamalarından ve onları umursamamalarından dolayıdır. 


446. “Yeryüzünde haksız yere kibirlenenleri” Allah'ın kullarına, hakka ve 
hakkı getirenlere karşı büyüklük taslayanlara “âyetlerimden,” yani gerek afaki 
(dış dünyadaki) âyetlerden, gerekse enfusi (iç alemdeki) âyetlerden ibret almaktan 
ve Kitabın âyetlerini gereği gibi kavramaktan “yüz çevirteceğim.” Bu durumda 
olanları Allah, çok büyük hayırlardan mahrum bırakır. İlahi yardıma mazhar kıl- 
maz. Allah'ın âyetlerinden faydalanacakları şeyleri anlayıp kavramazlar. Hatta 
onlar, gerçekleri ters görüp çirkin olanı güzel görecek hale bile gelirler. 

“Onlar bütün âyetleri görseler bile,” âyetlerden yüz çevirmeleri, onlara itiraz 
etmeleri, Allah'a ve Rasülüne karşı gelmeleri dolayısıyla “yine de onlara iman 


etmezler. Hidâyet yolunu,” doğruyu ve istikameti, yani Allah'a ve O'nun lütuf ve 
yolu “görseler onu yol edinmezler.” Asla onu 


ihsan yurdu olan cennete götüren p 
” kişiyi azdıran ve 


izlemez, izlemek dahi istemezler. “Fakat azgınlığın yolunu, Kişiyi 
bedbahtlık yurduna götüren yolu “görseler hemen onu yol edinirler. 
“âyetlerimizi yalanlamalarından ve onları 
umursamamalarından dolayıdır.” Onları azgınlık yolunu izlemeye ve doğru 
yolu terk etmeye iten asıl sebep, Allah'ın âyetlerini reddetmeleri, i oa 
ilâhî muradın ne olduğundan gaflete düşmeleri ve bunları hafife almalarıdır. 
sk ere İT AEREI y 
PEOR E AS j eL pias IA Í% ) 
KC Y EOE a pr r 
0am 
ri 
147- Âyetlerimizi ve âhirete kavuşmayı RAL SR 
boşa gitmiştir. Onlar yaptıklarından başkası ile mi c 


rılacaklardı?! 


“Bu,” sapmalarına sebep, 
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147. Bizim peygamberlerimizle gönderdiklerimizin doğruluğunun delillerini, 
“âyetlerimizi ve âhirete kavuşmayı yalanlayanların amelleri boşa gitmiştir.” 
Çünkü onların amellerinin bir temeli yoktur ve kabul edilme şartını da taşıma- 
maktadır. Bu şart ise Allah'ın âyetlerine iman ve Allah'ın, amellerin karşılığını 
vereceğini tasdik etmektir. 

Acaba bunlar, amellerinin boşa çıkması ve maksatlarının tam aksiyle karşı- 
laşmaları dolayısıyla “yaptıklarından başkası ile mi cezalandırılacaklardı?!” 
Çünkü âhiret gününe iman etmeyen kimseler, amellerinin karşılığı olarak müka- 
fat beklemezler. Amellerinin nihai bir amacı da yoktur. Dolayısıyla da amelleri 
boşa çıkmış ve hiçbir fayda sağlamamıştır. 

ÇÖ LİE İS par 
148- Müsâ'nın kavmi, onun ardından zinet eşyalarından böğüren 
bir buzağı heykelini (ilah) edindi. Onun kendileri ile konuşa- 
madığını ve onlara bir yol da gösteremediğini görmediler mi? 
(Buna rağmen) onu (ilah) edindiler ve zalimlerden oldular. 


148. “Müsâ'nın kavmi, onun ardından zinet eşyalarından,” Samiri'nin ya- 
pip üzerine elçinin (Cebrail'in atının) izinden bir avuç attığı, bu nedenle de “bö- 
güren,” yani ses çıkartan “bir buzağı heykelini” ilah “edindiler” ve ona ibadet 
ettiler. Samiri onlara, “Bu sizin de ilahonızdır, Müsâ'nın da ilahıdır. Ama o 
unuttu.” (Taha, 20/88), bu nedenle gidip bu ilahı başka yerde arıyor, demişti. Bu, 
onların akıllarının kıtlığından ve basiretsizliklerinden kaynaklanmaktadır. Nasıl 
olur da göklerin ve yerin Rabbini, mahlukatın en basitlerinden olan buzağıya 
benzetirler? Yüce Allah ise bu buzağıda ilah olmasını gerektirecek zati ve fiili 
hiçbir sıfatın olmadığını beyan ederek şöyle buyurmaktadır: 

“Onun kendileri ile konuşamadığını,” 
an ka all öl aaa Vi eaa var 
bakımdan doğru yola iletemediğini ve iLE i i İN edipi goai aif 
diler mi?” Çünkü akıl ve fitratların kabul i e lr ei 
da sağlayamayan, zarar veremeyen bir vi e in ama ll 
en büyük ahmaklıktır. Bundan dolayı Yüz e a 

a € Allah, “(Buna rağmen) onu (ilah) 


çünkü konuşmamak büyük bir ek- 
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edindiler ve zalimlerden oldular” buyuruyor. Çünkü onlar ibadeti, ona layık ol- 
mayan bir şeye yaptılar ve Allah'a, aslında kerhangi bir delil indirmediği varlığı 
ortak koştular. 

Bu buyruktan, Allah'ın kelamını inkâr eden kimselerin Yüce Allah'ın uluhiyet 
özelliklerinden birini inkâr ettiğine delil vardır. Çünkü Yüce Allah burada konuş- 
mamayı, konuşamayan kimsenin ilah olmaya elverişli olmadığına delil göster- 
mektedir. 


Cİ ZAR Gİ EE o ELİE İİ çil 3 Kl Y 
OYUNL 


149- Pişman olup kendilerinin gerçekten sapmış olduklarını görün- 
ce, “Andolsun eğer Rabbimiz bize merhamet etmez ve bizi ba- 
gışlamazsa şüphesiz hüsrana uğrayanlardan oluruz.” dediler. 


149. Müsâ, kavminin yanına döndüğünde onların bu halde olduklarını gö- 
rüp sapıklıklarını onlara bildirince “Pişman olup” yaptıklarından dolayı üzülüp 
kederlenince ve “kendilerinin gerçekten sapmış olduklarını görünce” Yüce 
Allah'a yönelerek yalvarıp yakarmaya koyuldular ve “Andolsun eğer Rabbi- 
miz bize merhamet etmez,” kendisine ulaştıran yolu bize göstermez, kendisine 
ibadet etmeyi nasip etmez ve salih amel işleme tevfikini vermezse “bizi” işledi- 
imiz buzağıya tapma fiili dolayısıyla “bağışlamazsa, şüphesiz hüsrana uğra- 
yanlardan,” dünyayı da, âhireti de kaybedenlerden “oluruz.” dediler.” 


A NR, GEKA A e Y 


demek KTK Sie 

GENE gzl ŞAN İĞ sele b Yİ i 
í i Te -ÁI e AK 
1O ahi ii g MN EBS 

450- Müsâ, kavmine öfkeli ve kederli bir balde li den ii Si 

benden sonra arkamdan ne kötü işler yapmışsınız re 

emrinin çabucak gelmesini mi istediniz?!" Levhaları attı o > 

deşinin başından tutup onu kendine doğru çekmeye SoA a 

da dedi ki; “Ey anamın oğlu! Bu kavim, beni hor m er 
neredeyse beni öldüreceklerdi. Artık sen de düşman 


güldürme ve beni o zalim kavimle bir tutma. 
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150. “Müsâ, kavmine öfkeli ve kederli bir halde dönünce,” yani Müsâ, dini 
gayretinin tam olduğu, mükemmel şekilde ve samimi olarak kavminin iyiliğini 
istediği ve onlara çok şefkatli olduğu için yaptıklarından dolayı öfke dolu olarak 
“dönünce dedi ki: ‘Siz benden sonra arkamdan ne kötü işler yapmışsınız!” 
Ben yanınızdan gittikten sonra ne kötü bir hale gelmişsiniz? Bu haliniz daimi 
helaki ve ebediyen bedbaht olmayı gerektirir. “Rabbinizin emrinin çabucak 
gelmesini mi istediniz?!” Çünkü O, size kitabı indireceğini va'detmişti. Siz ise 
bozuk kanaatinizle bu çirkin işe yöneldiniz. 

“Levhaları,” kızgınlığından ötürü “attı ve kardeşinin,” Harun'un “başın- 
dan” ve sakalından “tutup onu kendine doğru çekmeye başladı.” Ona dedi ki: 
“Onların sapıttıklarını görünce seni bana uymaktan alıkoyan ne oldu? Yoksa 
emrime karşı mı geldin?”” (Taha, 20/92-93) Çünkü ben sana, ““Kavmim içinde ye- 
rime geç, ıslah et, fesatçıların yoluna da uyma.” (el-Araf, 7/142) demiştim. Buna 
karşılık Harun da şöyle dedi: “Anamın oğlu, saçıma sakalıma yapışma! Ben, 
bana: “İsrailoğulları arasında tefrika çıkardın ve benim sözüme uymadın.” 
diyeceğinden korktum.” (Taha, 20/95) Burada da Harun'un, “Ey anamın oğlu” de- 
diğini görüyoruz. Bununla yalnızca annesini söz konusu ederek kardeşinin kalbini 
yumuşatmak istemişti. Yoksa Müsâ, Harun'un ana-baba bir kardeşiydi. 

“Bu kavim, beni hor gördüler.” Yani ben onlara, “Ey kavmim, siz bununla 
ancak sınandınız. Muhakkak sizin Rabbiniz, Rahman (olan Allah'tır). O halde 
bana uyun ve emrime itaat edin.” (Taha, 20/90) deyince onlar beni küçümsediler ve 
“Neredeyse beni öldüreceklerdi,” yani sakın bu konuda benim kusurumun oldu- 
ğunu sanma. “Artık sen de düşmanları bana güldürme.” Yani beni azarlayarak 
ve bana kötü davranarak düşmanları sevindirme! Çünkü onlar, benim tenkit edile- 
cek bir tarafimı bulmayı yahut yanıldığımı görmeyi çokça arzu ederler. “Ve beni o 
zalim kavimle bir tutma!” Bana da onlara davrandığın gibi davranma! 


z Kem AET A A : 42 
OKS LR sui; ESE diz 
151- Dedi ki: ‘Rabbim, beni de, kardeşimi de bağışla ve bizi rahmeti- 

ne al, Sen, merhamet edenlerin en merhametli olanısın.” 


Se Müsâ, kardeşinin, düşündüğü gibi kusurlu olmadığını öğrenmeden önce 
aceleyle ona yaptıklarından ötürü pişman oldu ve “Dedi ki: “Rabbim, beni de 
ç ” yg p a 7 
kardeşimi,” Harun'u “de bağışla ve bizi rahmetine al.” Bizi rahmetinin içine 
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daldır. Rahmetin bizi dört bir yandan kuşatsın. Çünkü Senin rahmetin bütün kötü- 
lüklere karşı en sağlam sığınaktır. Orada her türlü hayır, her türlü sevinç vardır. 

“Sen merhamet edenlerin en merhametli olanısın.” Yani Sen bize karşı 
merhamet ve şefkati bulunan herkesten daha merhametlisin. Babalarımızdan, an- 
nelerimizden, çocuklarımızdan, hatta kendimizden bile! 


ME Ğİ İS gi at AL İRİ Gidi 


152- Şüphesiz buzağıyı (ilah) edinenlere Rablerinden bir gazap ve 
dünya hayatında da bir zillet erişecektir. Biz iftira edenleri işte 
böyle cezalandırırız. 


152. Yüce Allah, buzağıya tapanların durumunu da açıklayarak şöyle buyur- 
maktadır: “Şüphesiz buzağıyı” ilah “edinenlere” Rablerini gazablandırdıkları 
ve emrini hafife aldıkları için “Rablerinden bir gazap ve dünya hayatında da 
bir zillet erişecektir. Biz iftira edenleri işte böyle cezalandırırız.” Allah'a kar- 
şı iftira eden, Allah'ın şeriatı hakkında yalan söyleyen ve Allah hakkında O'nun 
söylemediği şeyleri uydurup düzen herkesin, Allah'ın gazabından alacağı bir pay 
vardır ve onlar dünya hayatında zelil olacaktır. 

Onlar hakkında söz konusu olan bu ilahi gazap, Allah'ın onlara birbirlerini 


öldürmelerini emretmesiyle ve bunu yapmadıkça onlardan razı olmayacağını 
du. Onlar da birbirlerini öldürdüler, birbirleriyle 
sonra da Yüce Allah onların tevbesini 
loğullarını da, başkalarını da kapsayan 


bildirmesiyle onlara erişmiş ol 
savaştılar ve sonuçta pek çoğu öldü. Daha 
kabul etti. İşte bu yüzden Yüce Allah, İsrai 
genel bir hükmü zikrederek şöyle buyurmaktadır: 

giz Bogali ai } 
e onların ardından tevbe ve iman edenlere 
benin) ardından, elbette ki Gafur'dur, 


Za i e 

153- Kötülükler işleyip d 

gelince Rabbin, bu (tev! 
Rahîm’dir. 

ili “ işleyip de onların 

: à acü kabilinden kötülükler iş! f 

153. Şirk, büyük ve küçük günah şi eee kei 

en Deli pişman olup vazgeçerek “e ed mel e adle 

karar vererek “tevbe ve” hem Allah'a hem de Allah'ın 
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sini farz kıldığı hususlara “iman edenlere gelince,” ki iman, imana bağlı olarak 
yerine getirilmesi gereken kalbi amellerle azaların işleyeceği ameller olmadıkça 
tamam olmaz “Rabbin bu (tevbenin) ardından,” yani kötülüklerden tevbe edip 
itaatlere dönüş halinden sonra “elbette ki Ğafur’dur,” kötülükleri yeryüzü do- 
lusunca olsa bile bağışlar ve siler; “Rahim'dir,” tevbeleri kabul etmekle, hayır 
işlerine muvaffak kılmakla ve onları da kabul etmekle merhamette bulunur. 


bi sk 2 ZI eee 


RM Daş e idim. vü 
MAİLİ Lİ ÇİMİ MN EL Y 
(OE 
154- Müsâ'nın öfkesi dinince Levhaları aldı. Onlarda yazılı olanlar- 


da yalnızca Rablerinden korkanlar için bir hidâyet ve rahmet 
vardı. 


154. “Müsâ'nın öfkesi dinince,” öfkesi yatışıp kendine gelerek içinde bu- 
lunduğu durumu anlayınca, kendince en önemli olan işe koyulup atmış olduğu 
“Levhaları aldı.” Çünkü bu Levhalar, kadri büyük ve çok değerli Levhalardı. 


“Onlarda yazılı olanlarda yalnızca Rablerinden korkanlar için bir hidâyet 
ve rahmet vardı.” Sapıklıktan hidâyete götüren hükümler, hakkı batıldan ayıran, 
hayır işlerini gösteren, kötülükleri gösteren, en güzel amellere, ahlaka ve adaba ile- 
ten buyruklar vardı. Yine o Levhalar, gereğince amel edenler için, hükümlerini ve 
manalarını öğrenenler için rahmet ve saadet ihtiva ediyordu. Fakat herkes Allah'ın 
hidâyet ve rahmetini kabul etmez. Bana kabul edenler ve bunlara itaatle boyun 
eğip kabulle karşılayanlar ancak “Rablerinden korkanlar”dır. Yani Rablerinden 
saygıyla korkanlardır. Allah'tan korkmayanların ve O'nun huzurunda durmaktan 


çekinmeyenlerin ise bu buyruklardan ötürü sadece azgınlığı ve haktan uzaklaşması 


artar, Ayrıca bu buyruklarla onlara karşı Allah'ın delili ortaya konmuş olur. 


Siz 5 Sü AL GEBE EK ÜL SEZ Gay 155 yaş 36 
E vd BÜ, JE EN JA YE E 

(NE KER İZ sa 
155- Mâsâ, 


` 


v3 

tayin ettiğimiz vakit için kavminden yetmiş adam seçti. 
Ontani © müthiş sarsıntı tutunca dedi ki: ‘Rabbim, eğer dile- 
seydin onları da, beni de daha önce helak ederdin. İçimizdeki 


Özlü Kurân Tefsiri A'râf Süresi 


birtakım kıt akıllıların işledikleri yüzünden bizi de mi helak 
edeceksin? Zaten o (düştükleri fitne de) ancak Senin bir imtiha- 
nındır ki Sen onunla dilediğini saptırır, dilediğini de hidâyete 
erdirirsin. Sen bizim Mevlamızsın, o halde bizi bağışla ve bize 
merhamet buyur. Sen bağışlayanların en hayırlısısın. 


155. İsrailoğulları tevbe edip de akıllarını başlarına alarak doğruya dönünce 
“Müsâ, tayin ettiğimiz vakit için kavminden,” onların en seçkinlerinden, Rab- 
lerinin huzurunda kavimleri için özür beyan etmek maksadıyla “yetmiş adam 
seçti.” Allah, onlara Müsâ ile birlikte huzura gelecekleri bir vakit tayin etmişti. 
Bu vakitte huzura geldiklerinde “Ey Müsâ, bize açıkça Allah'ı göster.” (en-Nisa, 
41153) diyerek Allah'a karşı olmadık bir cür'et gösterdiler ve oldukça saygısızca 
bir tutum aldılar. Bunun üzerine “onları o müthiş sarsıntı tutunca” onlar da 
baygın düştüler ve öldüler. Müsâ aleyhisselam da Yüce Allah'a yalvarıp niyaz ede- 
rek “dedi ki: Rabbim, eğer dileseydin onları da, beni de daha önce,” buraya 
gelip de kavimleri adına mazeret beyan edecekleri bu halden önce “helak eder- 
din.” Onlar buraya gelip bu dilekte bulunmakla zalimlerden oldular, Şimdi “İçi- 
mizdeki birtakım kıt akıllıların” zayıf akıllıların, aklı ermezlerin “işledikleri 
yüzünden bizi de mi helak edeceksin?” 

Müsâ, Yüce Allah'a yalvarıp yakardı. Allah'a karşı cüretkârlık gösterenlerin ol- 
gun akıl sahibi kimseler olmadıklarını, akıllarının kendilerini söylediklerinden ve 
yaptıklarından alıkoymaya yeterli olmadığını, insanın karşı karşıya kalabileceği bir 
fitneyle onların da karşılaştıklarını ve böyle bir fime alinde insanın li ali 
gideceğinden korkulacağını belirterek özür beyan etti: ZEN, o Serpa oi 
de) ancak Senin bir imtihanındır ki Sen onunla dilediğini saptırır, Ai iğ ii e 
hidâyete erdirirsin. Sen bizim Mevlamızsın, © halde ii TA a: 
hamet buyur. Sen bağışlayanların en hayırlısısın.” Sen bağışlayanları yi 
lısı, merhametlilerin en yakını, ihsanda bul 

Müsâ aleyhisselam sanki şöyle demek istemiş 
maksadımız Sana itaatten ayrılmamak ye Sana i 
ri yerinde olup kendisine tam bir irei ise ali 
yoldan ayrılmadılar. Aklı zayıflayıp bozuk H ie da bunu i 
lanlar, işte bu kötü işleri yapanlar onlardır ve pa rağmen sen, 
yıllığı ve fitneye düşme) dolayısıyla yaptılar. ii 


lunanların en kerimi, en cömerdisin. 

ti: Rabbim, hepimizin öncelikli 
man etmektir, Aklı başında, fik- 
hsan ettiğin kimseler, dosdoğru 
p olan ve fitneye kapı- 
ki sebepten (akıl za- 
merhametlilerin 
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en merhametlisi, mağfiret edenlerin en hayırlısısın. O halde bize mağfiret buyur, 
rahmetini ihsan et! 

Yüce Allah da Müsâ'nın dileğini kabul ederek ölümlerinden sonra onları di- 
riltti, günahlarını da bağışladı. 


Sa Âmir f6 GİNA GL EEG ŞU İK AY 
GEN GELİNE ŞE Berg Nİ 
iksi DANİ İZNİ O SAğ Ede il 


KEN pa 2 a5 E 333 


PI, ÇA yy BSA a phie 
E ii SAN para ii 86) ERST Aş 5 aş 


ANE Bİ 


a ASİL SA Gİ SALIK LEZ şü Değ aie 
(ON 

156- “Bize hem bu dünyada, hem de âhirette iyilik yaz. Biz Sana dön- 
dük!” Allah buyurdu ki: “Ben kimi dilersem onu azabıma uğra- 
tırım, rahmetim ise her şeyi kuşatmıştır. Ben onu sakınanlara, 
zekâtı verenlere, bir de âyetlerimize iman edenlere yazacağım.” 

157- “Onlar ki yanlarında bulunan Tevrat ve İncil'de yazılı bulduk- 
ları, ümmi peygamber olan o Rasül'e tabi olurlar. O, onlara 
iyiliği emreder, onları kötülüklerden alıkoyar, onlara temiz ve 
hoş şeyleri helâl, pis ve murdar şeyleri de haram kılar, üzerle- 
rindeki ağır yükü ve zincirleri indirir. Ona iman edenler, onu 
destekleyip yüceltenler, ona yardım edenler ve onun beraberin- 


de indirilen nura tâbi olanlar, işte onlar kurtuluşa erenlerin ta 
kendileridir.» 


156. Müsâ aleyhisselam, duasının devamında şöyle dedi: “Bize hem bu dün- 
yada,” faydalı ilim, geniş rızık ve salih amel gibi güzellikler “hem de âhirette 
iyilik” Yüce Allah'ın salih dostlarına hazırlamış olduğu mükâfatı “yaz. Biz Sana 
döndük,” kusurlu olduğumuzu ikrar ederek Sana döndük, bütün işlerimizde Sana 
yöneldik. 

“Allah buyurdu ki: Ben kimi dilersem onu azabıma uğratırım.” Azabı 
gerektiren sebepleri işleyerek bedbaht olan kimseleri azabıma duçar ederim. 
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i ulvi ve süfli alemi, iyiyi ve kötüyü, mü'mini ve kâfiri 
Allah ın rahmeti kendisine ulaşmayan, O'nun lütuf ve ihsanına 
dalmamış hiçbir mahluk yoktur. Fakat dünya ve âhiret mutluluğunu gerektiren 


özel rahmet herkese verilmez. Bundan dolayı Yüce Allah, bu özel rahmeti hak- 
kında şöyle buyurmaktadır: “Ben onu,” küçüğüyle büyüğüyle günahlardan “sa- 


kınanlara,” farz olan “zekâtı” hak sahiplerine “verenlere, bir de âyetlerimize 
iman edenlere yazacağım.” 


“Rahmetim ise her şeyi,” 
“kuşatmıştır.” 


157. Allah'ın âyetlerinin anlamlarını bilmek ve gereklerince amel etmek de 
o ayetlere iman etmenin tamamlayıcı bir unsurudur. İşte dinin aslında ve füru- 
unda, zahiren ve batinen peygambere uymak da bunun bir parçasıdır. İşte bu 
nedenle -devamla- şöyle buyrulmaktadır: “Onlar ki yanlarında bulunan Tev- 
rat ve İncil'de” sıfatı ve ismiyle “yazılı buldukları, ümmi peygamber olan o 
Rasüle tabi olurlar.” Buradaki “ümmi” kaydıyla, özellikle Allah Rasulü vurgu- 
lanmış olmaktadır. Çünkü bundan kasıt, Abdülmuttalib'in oğlu Abdullah'ın oğlu 
Muhammed'dir. Bu buyrukların akışı, İsrailoğullarının durumları hakkındadır. O 
nedenle bu, onların imana girmeleri için Muhammed sallallahu aleyhi ve sellem'e 
iman etmelerinin şart olduğunu, ona iman edip tabi olan kimselerin de Allah'ın, 
rahmetini kendileri için yazmış olduğu mutlak rahmete ehil kimseler oldukları- 
nı anlatmaktadır. Peygamber'in “ümmi” olmakla nitelendirilmesi de okur-yazar 
olmayan ve Kur'an-ı Kerim'den önce herhangi bir kitaba sahip olmayan ümmi 
ümmet olan Araplardan olması dolayısıyladır. 

İşte onlar, bu Peygamber'in niteliklerini yanlarındaki Tevrat ve İncil'de pil 
maktadırlar ki bu niteliklerin en önemlisi ve en büyüğü ise onun davet ettiği ve 
yasakladığı şeylerdir. Bu Peygamber “onlara iyiliği,” yani güzel, faydalı ve 
doğru olarak bilinen her şeyi “emreder, onları kötülüklerden,” akıl ve fitrat 
itibarıyla çirkin olduğu bilinen şeylerden “alıkoyar.” Buna göre onlara wR 
kılmayı, zekât vermeyi, oruç tutmayı, haccetmeyi, akrabalık bağlarını iza 
anne-babaya ve komşulara iyilik etmeyi, kölelere güzel muamele emey! e 
dalı olmayı, doğru ve samimi olmayı, iffetli olma- 
yi şeyleri emreder. Allah'a ortak koşmayı, 
eden her şeyi içmeyi, yaratılmış- 
ğı vb. kötülükleri de yasaklar. 


insanlara karşılıksız olarak fay 
Yı, iyiliği, içtenlikle öğüt vermeyi vb. İ 
haksız yere adam öldürmeyi, zinayı, aklı ama 
lara zulmetmeyi, yalanı, hâyâsızlığı, günahkârli a 
| i ili, kendisi vet ettiği, 

Onun Allah'ın peygamberi olduğunun en büyük delili, ai ie ye ; 
Yerine getirilmesini emrettiği, yasak kılındığını belirttiği, helâl ve 
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nu bildirdiği şeylerdir. Çünkü o peygamber, “onlara” yiyecek, içecek, evlenme, 
söz ve davranışlardan “temiz ve hoş şeyleri helâl, pis ve murdar şeyleri de 
haram kılar, üzerlerindeki ağır yükü ve zincirleri indirir.” Onun nitelikle- 
ri arasında getirdiği dinin kolay ve müsamahakar olması da vardır. Onda ağır 
mükellefiyet, insanların zorlanacakları yükümlülükler, altından kalkılamayacak 
sorumluluklar yoktur. 

“Ona iman edenler, onu destekleyip yüceltenler,” onu tazim edenler “ona 
yardım edenler ve onun beraberinde indirilen nura,” yani şüphe ve bilgisizlik 
karanlıklarında ışığıyla aydınlanılan ve görüşler birbiriyle çeliştiğinde kendisine 
uyularak doğru yola ulaşılan Kur'an'a “tâbi olanlar, işte onlar kurtuluşa eren- 
lerin ta kendileridir.” Dünya ve âhiret hayrını elde eden, her ikisindeki kötü- 
lüklerden de kurtulan kimselerdir. Çünkü bunlar kurtuluşun en büyük ve önemli 
sebeplerini gerçekleştirmiş kimselerdir. Bu ümmi Peygamber'e iman etmeyip 
onu gereği gibi yüceltmeyen, ona yardım etmeyen, onunla birlikte indirilen nura 
uymayan kimseler ise hüsrana uğrayanların ta kendileridir. 


GEMİ A sii cg ph i ds ó Sİ $ 
ka ge ..z nI so odad Şair 
LR A AE EA İLİNE 
ÇO Cp e A s 

158- De ki: “Ey insanlar! Şüphesiz ben, göklerin ve yerin hükümran- 
lığı kendisinin olan, kendisinden başka hiçbir (hak) ilah bulun- 
mayan, dirilten ve öldüren Allah'ın sizin hepinize gönderdiği 
peygamberiyim. O halde hem Allah'a hem de O'na ve O'nun 


sözlerine iman eden ve ümmi bir peygamber olan Rasülüne 
iman edin ve ona uyun ki doğru yolu bulasınız.” 


158, Yüce Allah, Tevrat'a (ve İncil'e) inanan İsrailoğullarını Peygamber sallal- 
lahu aleyhi ve sellem'e uymaya davet ettikten sonra herhangi bir kimsenin bu dave- 
tin, yalnızca İsrailoğullarına has olduğu kanaatine sahip olması ihtimaline karşı 
bu davetin umumi olduğunu ifade etmektedir: “De ki: Ey insanlar! Şüphesiz 
ben göklerin ve yerin egemenliği kendisinin olan,” onlarda hem kevni ahkamı, 
mutlak egemenliğinin tecellisi ve tedbirleriyle hem de dini ve şer'i hükümleriyle 
-ki sizi Allah'a, O'nun lütuf ve ihsan Yurduna çağıran, Allah'tan ve O'nun lütuf 
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ve ihsan yurdundan uzaklaştıran her şeyden de sakındıran yüce bir Peygamber 
göndermesi de bunlardan biridir- istediği gibi tasarrufta bulunan; “kendisinden 
başka hiçbir (hak) ilah”/hak mabud “bulunmayan,” hiçbir ortağı olmaksızın 
yalnızca kendisine ibadet edilmesi gereken ve O'na ibadetin şekli ancak gönder- 
diği peygamberler yoluyla bilinen; “dirilten ve öldüren,” ilâhi tedbirleri ara- 
sında hiçbir kimsenin kendisine ortak bulunmadığı öldürme ve diriltme fiilleri 
de bulunan -ki Yüce Allah ölümü, insan için bir köprü ve geçit kılmıştır. İnsan 
bu köprüden ebedilik yurduna geçer. Buna iman eden bir kimse de kat'i olarak 
Allah'ın Rasülü Muhammed sallallahu aleyhi ve sellem'i de tasdik eder- “Allah'ın 
sizin hepinize,” Arabınıza, Arab olmayanınıza, aranızda kitap ehli olanlara da, 
olmayanlara da “gönderdiği peygamberiyim.” 

“O halde hem Allah'a hem de O'na ve O'nun sözlerine iman eden ve 
ümmi bir peygamber olan Rasülüne iman edin.” Kalbin ve azaların amelle- 
rini içeren bir imanla kalpten inanın. İşte akidesiyle, amelleriyle dosdoğru yol 
üzerinde bulunan bu Peygamber'e iman edin “ve ona uyun ki” dünyevi ve dini 
menfaatleriniz hakkında “doğru yolu bulasınız.” Çünkü sizler, ona uymayacak 
olursanız haktan alabildiğine uzak düşüp sapıtırsınız. 


LA m arnt mth oa o . 
(O İLİDİR İY Ss) 
159- Müsâ'nın kavminden de hakka yönlendiren ve o hak gereğince 
adaletle hükmeden bir topluluk vardır. 


159. “Müsâ'nın kavminden de hakka yönlendiren ve o hak gereğince ada- 
letle hükmeden,” insanlara hakkı öğreten, bu doğrultuda fetva verip araların- 
daki meselelerde hükmeden, o hak gereğince adaleti sağlayan “bir topluluk,” 
bir kesim, bir cemaat “vardır.” Yüce Allah bir yerde de şöyle buyurmaktadır: 
“Ve onlardan, sabrettikleri zaman Bizim emrimizle hidâyete erdiren önder- 
fer kıldık. Onlar âyetlerimize kesinkes inanıyorlardı.” (es-Secde, 3724) Bu da 
Müsâ'nın ümmetinin faziletini ve Yüce Allah'ın onlar arasından emriyle doğru 
yola ileten hidâyet önderleri var ettiğini göstermektedir. 

Bu âyet-i kerime ile bir bakıma daha önce sözü edilen gruplardan, farklı bir 
kesimin var olduğuna işaret edilmektedir. Çünkü Yüce Allah, bundan önce eğ 
iloğullarının kemale aykırı, hidâyetle çelişen birtakım Kile beyan em 
ti. Belki bazı kimseler bu kusurların, onların hepsinin genel bir özelliği olduğu 
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vehmine kapılabilirdi. Bu yüzden Yüce Allah, burada, aralarında dosdoğru yolda 
yürüyen, hidâyet üzere bulunan ve hidâyete ileten bir kesimin bulunduğunu haber 


vermektedir. 
223 sem aszeie 


Ay AE vE İY ER A ae gürel y 

Aİ 22. he Rar es 

CEK oa i Tel İN çe BİZİ çi e ES ça EZ 

(O DAYE LİME ŞİŞE G3 LEŞ 

160- Biz onları (Yakub'un) oğulları (sayısınca) on iki kabileye ayır- 

dık. Kavmi ondan su istediği zaman Müsâ'ya, “Asanla taşa 

vur." diye vahyettik de ondan on iki pınar fışkırdı. Her bir insan 

topluluğu kendi su alacakları yeri bilmekteydi. Onları üzerle- 

rinden bulutla gölgelendirdik. Onlara menn ve selvâ indirdik. 

“Size verdiğimiz temiz ve hoş rızıktan yiyin.” (dedik). Onlar Bize 
zulmetmediler, fakat kendi kendilerine zulmediyorlardı. 


160. “Biz onları (Yakub'un) oğutları (sayısınca),” birbiriyle tanışan, birbi- 
riyle kaynaşan ve her biri Yakub'un oğullarından birinin soyundan gelen “on iki 
kabileye ayırdık.” 

“Kavmi ondan su istediği zaman,” Kavmi ondan, Yüce Allah'a, hem kendi- 
lerinin hem de davarlarının içecekleri bir su ihsan etmesi için Allah'a dua etmesi- 
ni istediler, Çünkü -doğrusunu en iyi Allah bilir ama- suyu az olan bir yerde bulu- 
nuyorlardı. Yüce Allah da Müsâ'ya ilettikleri taleplerini kabul ederek “Müsâ'ya, 
*Asanla taşa vur.’ diye vahyettik.” Bunun belli bir taş olma ihtimali olduğu 
gibi herhangi bir taş (anlamında cins isim) olma ihtimali de vardır. O da asasını 
taşa vurunca “ondan on İki pınar fışkırdı. Her bir insan topluluğu kendi su 
alacakları yeri bilmekteydi.” Yani bu kabilelerden her birine bu su yerini be- 
lirleyip paylaştırdı. Onların her birine hususi bir pınar ayırdı. Onların her biri de 
bunu belledi, böylelikle yorulmaktan ve izdihamdan yana rahata kavuştular. Bu 
da Yüce Allah'ın, üzerlerindeki nimetinin mükemmelliğini göstermektedir. “On- 
ları üzerlerinden bulutla gölgelendirdik.” Bu bulut güneş sıcağına karşı onları 

koruyordu. “Onlara menn”/kudret helvası “ve selva”/eti en lezzetli ve en güzel 
kuş türlerinden olan bıldırcını “indirdik.” Böylelikle Yüce Allah onları hem göl- 
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gelendirmiş oldu, hem içecek ihtiyaçlarını karşıladı, hem de et ve tatlı türünden 
güzel yiyecekler verdi. Bunları da huzur içinde ve rahatça elde ediyorlardı. 
Onlara, “Size verdiğimiz temiz ve hoş rızıktan yiyin.” dendi. Ancak “onlar 
Bize,” şükretmeyerek, (O'nun) kendilerine farz kıldığı görevleri yerine getirme- 
yerek “zulmetmediler; fakat kendi kendilerine zulmediyorlardı.” Çünkü bu 
suretle kendilerini her türlü hayırdan mahrum edip kötülük ve intikama maruz 
bıraktılar. Bunlar, onların Tih”te kaldıkları zaman zarfında olmuş şeylerdi. 


LE VE OYU ear 21 P 
abs as EES E GE AES Ai a KA R 33 Y 

e 1 t Z sbon bej Ey > 

(O ENAZ çeki SİLE ŞE 

161- Bir zaman onlara şöyle denmişti: “Şu şehire yerleşin, orada di- 

lediğiniz yerden yiyin, «Hitta!» deyin ve kapısından da secde 

ederek girin ki günahlarınızı bağışlayalım. Biz ihsan sahipleri- 


ne daha da artıracağız.” 


161. “Bir zaman onlara, “Şu şehire yerleşin.” Yani İliya (Kudüs'e) sizin için 
bir vatan ve bir mesken olmak üzere girin. “Orada dilediğiniz yerden yeyin.” 
Yani orası ağaçları çok, mahsulleri bol, geçimi rahat bir şehirdi. Bu yüzden Yüce 
Allah diledikleri yerden yemelerini emretti. Kapıdan girdikleri vakit de “Hitta!” 
Yani günahlarımızı dök ve bizi affet! “deyin.” diye emretti. “Ve kapısından da 
secde ederek” Rabbinize tevazu ile eğilerek, izzeti önünde boyun bükerek, ni- 
metlerine şükrederek “girin!” Yüce Allah böylelikle onlara itaatle boyun eğmeyi 
ve Allah'tan mağfiret dilemeyi emretti, böyle yaptıkları takdirde de günahları- 
nın bağışlanacağını, dünyada da, âhirette de onları mükâfatlandıracağını belirtti: 
“ki günahlarınızı bağışlayalım. Biz, ihsan sahiplerine daha da artıracağız.” 
Dünya ve âhiret hayırlarından daha fazlasını vereceğiz. Ancak onlar bu ilâhi emre 


uymadılar, aksine muhalefet ettiler. 
Ari ğe İL İİİ 
Dİ, aşil aifi ja AiE çe b Ee 15y 
(O obe kA 
kendilerine söyleneni başka bir 


- içleri zulmedenler, 
162- Fakat içlerinden o zu! , layı üzerlerine gök- 


sözle değiştirdiler. Biz de zulümlerinden do 


ten bir azap indirdik. 
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162. “Fakat içlerinden o zulmedenler,” Allah'a isyan edip emrini iğ 
meyenler “kendilerine söyleneni başka bir sözle değiştirdiler.” Mağfiret dile- 
yip “Hitta!” demek yerine “hınta/buğday içinde bir habbe/tane,” diye (ses benzer- 
liği verecek şekilde) söylediler. Söylenmesi kolay olduğu halde sözde değişiklik 
yapanlar, emrolunduklan fiilde elbette ki değişiklik yaparlar. Bundan dolayı (sec- 
de etmek yerine) kıçları üzerinde sürünerek girdiler. 

“Biz de zulümlerinden dolayı üzerlerine gökten bir azab indirdik.” 
Allah'ın emrine muhalefet edip isyan etmeleri üzerine onlara çetin bir azap gön- 
derdik. Bu azap ya taundur ya da semavi cezalardan başka bir cezadır. Ancak on- 
ları cezalandırmakla Allah onlara zulmetmedi. Çünkü bu, onların kendi yaptıkları 


“zulümlerinden dolayı” olmuştu. 


YI DİZİ SEE A İİİ ls Y 
(© L Ye 
163- Onlara deniz kıyısındaki o kasabanın durumunu sor! Hani on- 
lar Cumartesi gününde haddi aşıyorlardı. Zira tatil yaptıkları 
(Cumartesi) günlerinde balıkları akın akın onlara geliyor, tatil 
yapmadıkları (diğer) günlerde ise gelmiyordu. İşte Biz itaatten 
şıktıklarından dolayı kendilerini böylece imtihan ediyorduk. 


163. “Onlara,” yani İsrailoğullarına “deniz kıyısındaki o kasabanın duru- 
munu sor!” Yani deniz kıyısındaki haddi aşan ve Allah'ın kendilerini cezalandır- 
dığı o kasabanın halini sor. “Hani onlar cumartesi gününde haddi aşıyorlardı.” 
Yüce Allah ise bu günü tazim etmelerini, ona gereken saygıyı göstermelerini ve 
o günde avlanmamalarını emretmişti. Allah onları bu şekilde imtihan etti, “Zira 
tatil yaptokları (Cumartesi) günlerinde balıkları akın akın,” suyun yüzeyine 
çıkmış halde ve çok miktarda “onlara geliyor, tatil yapmadıkları,” yani Cu- 
martesi gününün geçmesinden sonraki “(diğer) günlerde ise gelmiyordu.” Yani 
balıklar denizin derinliklerine Bidiyor ve balık diye bir şey görmüyorlardı. 

“İşte Biz, itaatten çıktıklarından dolayı kendilerini böylece imtihan edi- 
yorduk.” Onların itaatten çıkışları (fasıklıkları), Allah'ın kendilerini imtihan 
etmelerine sebep olmuş, böyle bir sınamayla karşı karşıya gelmelerini gerektir- 
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mişti. Yoksa onlar fasıklık etmemiş olsalardı Allah, onları afiyette kılar, belaya ve 
kötülüğe maruz bırakmazdı. 

Onlar avlanmak için hileye başvurdular. Şöyle ki balıklar için çukurlar kazıp 
oraya ağlarını gerdiler. Cumartesi günü olunca balıklar bu çukurlara düşüyor, ağ- 
lara takılıyordu. Ancak onlar o gün bu balıkları almıyor, pazar günü oldu mu alı- 
yorlardı. Bu iş aralarında çoğalıp yaygınlaşınca üç gruba ayrıldılar: Onların büyük 
bölümü haddi aştı ve yasağı çiğneme cür'eti gösterdi. Üstelik bunu açıktan açığa 
yaptı. Bir bölümü onlara bu işten vazgeçmelerini söylediler ve onların yaptıklarını 
açıkça reddettiler. Bir kesim de (bu yasağı çiğnememekle birlikte) ikinci grubun 
haddi aşanlara karşı çıkışı ve vazgeçmeleri yönündeki uyarıyı yeterli buldular. 


Mera & pa 33224 Ze ayse 
giai EE Ge çiz ikaz 
GEN Lİ ETS 
(ODA BEG ağ li Ái 
164- Hani içlerinden bir topluluk, “Allah'ın kendilerini helak edece- 
ği veya onlara çetin bir azapla azap edeceği bir kavme ne diye 
öğüt veriyorsunuz ki?” demişti. Onlar da: Rabbinize karşı bir 
mazeret olsun ve belki onlar da sakınırlar diye.” demişlerdi. 
165- Onlar kendilerine verilen öğütleri unutunca Biz, kötülükten alı- 
koyanları kurtardık ve zulmedenleri de itaatten çıktıklarından 
dolayı şiddetli bir azapla yakaladık. 


164. “Hani içlerinden bir topluluk,” zikri geçen son grup “*Allah'ın ken- 
dilerini helak edeceği veya onlara çetin bir azapla azap edeceği bir kavme 
ne diye öğüt veriyorsunuz ki?’ demişti.” Onlar bu sözleriyle şunu demek is- 
tiyorlardı: “Allah'ın yasak kıldığı haramları çiğneyen ve verilen öğütlere kulak 
asmayan, aksine haddi aşmaya ve azgınlığa devam eden kimselere öğüt vermenin 
faydası yoktur. Böylelerini Yüce Allah mutlaka ya helak edecek ya da çetin bir 
azabla cezalandıracaktır.” Ancak öğüt verenler şöyle dediler: Bizim öğüt verip 
onları bu işten alıkoymak isteyişimiz “Rabbinize karşı bir mazeret olsun,” bu 
hususta mazur görülelim “ve belki onlar da sakınırlar diye.”dir. Yani olur ki 
eri terk ederler. Biz onların hidâyet bulacaklarından 


işlemekte oldukları masiyetl A 
ümid kesmiyoruz. Belki verilen öğüt başarıya ulaşır ve bu kınayışımızın üzer- 


lerinde etkisi görülür. İşte kötülüğe karşı çıkmanın en büyük maksadı budur: 
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Allah'a karşı bir mazeret teşkil etmesi, kendilerine emir verilen ve kötülüklerden 
vazgeçmeleri istenen kimselere karşı delilin ortaya konması, bir de Allah'ın o 
kimselere hidâyet vermesinin, böylece bu emir ve alıkoyma gereğince amelde 
bulunmalarının ümit edilmesi. 

165. “Onlar kendilerine verilen öğütleri unutunca,” kendilerine yapılan 
uyarıları gözardı edip azgınlıklarını ve haddi aşmalarını sürdürünce “Biz, kö- 
tülükten alıkoyanları kurtardık.” Allah'ın, kulları hakkında uygulayageldiği 
sünneti/kanunu budur. Ceza geldi mi iyiliği emredip kötülükten alıkoyanlar o ce- 
zadan kurtulurlar. “Zulmedenleri,” Cumartesi gününde haddi aşanları “itaatten 
çıktıklarından dolayı şiddetli bir azapla yakaladık.” 

Öğüt veren gruba “Allah'ın kendilerini helak edeceği... bir kavme ne diye 
öğüt veriyorsunuz ki?” diyen kesime gelince, müfessirler bunların kurtulmaları 
ya da helak edilmeleri hususunda farklı görüşlere sahiptirler. Ancak anlaşılan o ki 
onlar da kurtulanlar arasındadır. Çünkü Yüce Allah özellikle zalimleri helak etmiş- 
tir. Bunların ise zalimlerden olduğuna dair bir şey zikretmemiştir. Bu da cezanın 
özel olarak Cumartesi gününde haddi aşanlara has olduğuna delildir. Diğer taraf- 
tan iyiliği emredip kötülükten alıkoymak farz-ı kifayedir. Bir bölüm bu işi yerine 
getirince diğerlerinden düşer. Bu yüzden onlar diğerlerinin bu kötülüğe karşı tepki 
göstermeleriyle yetinmişlerdi. Ayrıca o kötülüğü işleyenlere, “Allah'ın kendilerini 
helak edeceği veya onlara çetin bir azapla azap edeceği bir kavme ne diye öğüt 
veriyorsunuz ki?” sözleriyle tepkilerini de dile getirmişler ve onlara olan öfkele- 
rini açığa vurmuşlardı. Bu da onların, bu yasağı çiğneyenlerin yaptıklarını hiçbir 
şekilde hoş karşılamadıklarını göstermekte ve Yüce Allah'ın bu yasağı çiğneyenleri 
en ağır bir şekilde cezalandıracağını ifade ettiklerini göstermektedir. 


(OL AGE iL Yy 
166- Böylece onlar kibirlenip kendilerine yasak kılınanları yapmak- 
ta ısrar edince onlara, “Aşağılık maymunlar olun!” dedik, 


166. “Böylece onlar kibirlenip kendilerine yasak kılınanları yapmak- 
ta ısrar edince,” kalpleri yumuşamak yerine katılaşıp ögüt almaz hale gelince 
“onlara” kevni/kaderi bir emir olarak “Aşağılık maymunlar olun!” dedik.” 
Böylece Allah'ın dilemesiyle maymun oluverdiler, Allah da onları rahmetinden 
uzaklaştırdı. 
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Daha sonra Yüce Allah onlardan geriye kalanlar üzerine zillet ve horluk dam- 
gasının vurulmuş olduğunu beyan ederek şöyle buyurmaktadır: 
BE YİN AZ ALİ ğe 
(OLANA, 

167- O vakit Rabbin, Kıyamet gününe kadar kendilerine kesinlikle 
en kötü azabı tattıracak kimseleri onların üzerine gönderece- 
ğini bildirdi. Şüphe yok ki Rabbin cezayı çabucak verendir ve 
şüphesiz O, Ğafur'dur, Rahim'dir. 


167. “O vakit Rabbin, Kıyamet gününe kadar kendilerine kesinlikle en 
kötü azabı tattıracak,” onları hakir ve zelil düşürecek “kimseleri onların üze- 
rine göndereceğini bildirdi,” bunu ilan etti, açık açık haber verdi. “Şüphe yok 
ki Rabbin,” kendisine karşı isyan edenlere “cezayı çabucak verendir.” O kadar 
ki onu dünyada da cezalandırır “ve şüphesiz O,” tevbe edip kendisine dönenlere 
“Gafur'dur, Rahim'dir.” Günahları bağışlar, kusurları örter ve böyle bir kim- 
senin itatlerini kabul etmek, çeşitli şekillerde de onu mükâfatlandırmak suretiyle 
ona merhamet buyurur. 

Yüce Allah, yaptığı bu tehdidi yerine getirmiştir. Onlar, daima başkalarının 
yönetimi altında, zillet ve horluk içinde olmaya devam etmektedirler. Hiçbir za- 
man sancakları yükselmez, hiçbir zaman bayrakları zafer yüzü görmez. 

AS ih gi DAK Vİ GAR Y 
(Çİ BL çi 
168- Onları topluluklar halinde yeryüzünde dağıttık. Onların için- 


de salihler olduğu gibi bundan aşağıda olanlar da vardır. Belki 
dönerler diye de onları hem iyiliklerle hem de kötülüklerle im- 


tihan ettik. 


168. “Onları topluluklar halinde yeryüzünde dağıttık.” Önceleri bir arada 
ve toplu bir halde bulunuyorlarken onları dağıtıp yeryüzüne saçtık. “Onların 
içinde,” Allah'ın haklarını ve kullarının haklarını yerine getiren “salihler oldu- 
ğu gibi bundan aşağıda olanlar,” salihlik mertebesinden daha aşağıda, ya orta 


halli ya da kendilerine zulmeden kimseler de “vardı. 
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“Belki” sürdürmekte oldukları aşağılık hallerinden “dönerler” ve asıl yara- 
tılış sebepleri olan hidâyete yönelirler “diye de onları hem iyiliklerle,” bolluk 
ve rahatlıkla “hem de kötülüklerle,” zorluklarla -âdetimiz ve kanunumuz üzere- 
“imtihan ettik.” Fakat onlar hâlâ daha kimisi iyi, kimisi kötü, kimisi de orta halli 
olarak devam etmektedirler. 
e Rae arr BA la. Be ep Aİ 

oil Sl öö EİN ÇEŞNİ İZ çan, ES Y 
e A PEPESE e 
CS SİYLE İİİ İLEN İL LE İİ AE EE çel 

2474 er ea. 


f 3 
1O BESE AE 2 İÜ Aş 


169- Onların ardından kötü bir nesil gelip Kitaba mirasçı oldu. On- 
lar, bu değersiz (dünyanın) malını (helal-haram demeden) alı- 
yorlar ve “Biz (nasılsa) bağışlanırız.” diyorlardı. (Bu haldeyken) 
onlara benzeri bir mal gelse onu da alıyorlardı. Allah'a karşı 
haktan başkasını söylemeyecekerine dair o Kitabın teminatı 
onlardan alınmamış mıydı? Üstelik onda olanları da okumuş- 
lardı! Halbuki ahiret yurdu sakınanlar için daha hayırlıdır. 
Hâlâ akletmeyecek misiniz? 


169. “Onların ardından,” kötülükleri daha da ileri olan “kötü bir nesil ge- 
lip” onlardan sonra “Kitaba mirasçı oldu.” Kitaba dair hususlarda onlara baş- 
vurulur oldu, onlar da hevalarına göre davranmaya koyuldular. Haksızca fetva 
ve hüküm vermeleri için onlara çok mallar verilmeye başlandı. Böylece rüşvet 
aralarında alabildiğine yaygınlaştı. 

“Bu değersiz (dünyanın) malını alıyorlar ve” yaptıklarının günah olduğunu, 
kendilerinin de zalim olduğunu itiraf ederek “*Biz (nasılsa) bağışlanırız.” diyor- 
lardı.” Ancak bu sözün gerçekle hiçbir ilgisi yoktur. Çünkü bu, gerçek anlamıyla 
bir istiğfar ve bağışlanma dileği değildir. Bunun bir gerçekliği olsaydı yaptıkla- 
rına pişman olurlar ve bir daha ona dönmemeye karar verirlerdi. Fakat onlar, bir 
başka mal ve bir rüşvetle karşılaşacak olurlarsa hemen onu da alırlardı. Böyle- 


likle Allah'ın âyetlerini az bir bedele satıyorlar ve daha hayırlı olan karşılığında 
daha aşağılık olanı alıyorlardı, 


Yüce Allah, yaptıklarını reddetmek ve cüretkârlıklarını açıklamak sadedin- 
de şöyle buyurmaktadır: “Allah'a karşı haktan başkasını söylemeyeceklerine 
dair kendilerinden o Kitabın teminatı alınmamış mıydı?” O halde niye onun 
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hakkında hevalarına uyarak ve göz diktikleri menfaatlere meylederek gerçek ol- 
mayan şeyleri söylüyorlar? 

“Üstelik onda olanları da okumuşlardı!” Öyleyse bu hususta içinden çıkı- 
lamayacak bir durum yoktu. Aksine yaptıklarını kasten yapıyorlar, suçları bile 
bile işliyorlardı. Bu ise günahın daha büyük, kınamanın daha ağır, cezanın da 
daha vahim olmasına sebeptir. Bu tutumları, dünya hayatını âhirete tercih etmeye 
meyyal akıllarının eksikliği ve görüşlerinin isabetsizliğinden kaynaklanmakta- 
dır. Bundan dolayı Yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Halbuki ahiret yurdu,” 
Allah'ın indirdiğinden başkasıyla hüküm verme karşılığında Allah'ın kendilerine 
haram kıldığı şeyleri yemekten ve verilen rüşveti almaktan, bunların dışında ka- 
lan çeşitli haramlardan “sakınanlar için daha hayırlıdır.” 

“Hâlâ akletmeyecek misiniz?” Sizin tercih edilmesi gereken şeylerle edil- 
memesi gereken şeyler arasında, uğrunda çalışılması daha uygun ve başkasına 
göre öncelikli olan şeylerle böyle olmayanlar arasında mukayese yapacak akıl- 
larınız yok mu? Çünkü aklın özelliği akıbete bakmak, sonunu gözönünde bulun- 
durmaktır. Bu durumda hem az ve geçici olan, hem de kalıcı nimetlerin elden 
çıkmasına sebep olan dünyalığa göz diken bir kimsenin aklı ve sağlıklı bir görüşü 
olduğundan söz edilebilir mi? Gerçek akıllılar, şanı Yüce Allah'ın şu buyruğuyla 
nitelendirdiği kimselerdir: 


(O Giz İLANLA SS LİLİ Y 


170- Kitaba sımsıkı sarılanlar ve namazı dosdoğru kılanlar var ya, 
şüphesiz Biz, ıslah edenlerin mükâfatını zayi etmeyiz. 


170. “Kitaba sımsıkı sarılanlar,” yani ilim ve amel yönünden ona sıkı sıkıya 
yapışanlar, ilimlerin en şereflisi olan, o Kitab'daki hüküm ve haberleri bilenler, 
göz aydınlığı, kalp sevinci, ruh neşvesi ve dünyayla âhiretin salahına kaynaklık 
eden emirler gereğince de amel edenler... Zahiri/dışı ve batinyiçi itibarıyla nama- 
zı dosdoğru kılmak sıkı sıkıya sarılınması gereken emirler arasinda olduğundan 
dolayı Allah fazileti, şerefi ve imanın ölçüsü olması nedeniyle özellikle aina 
zı zikretmektedir. Namazın dosdoğru kılınması, diğer ibadetlerin de gereği gibi 
yapılmasını sağlar. İşte böylelerinin bütün işleri ıslah olduğundan p Yue 
Allah, “Şüphesiz Biz, ıslah edenlerin mükâfatını zayi etmeyiz,” söz, davranış 
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ve niyetlerinde hem kendileri hem de başkaları için ıslaha çalışanların mükâfatını 


boşa çıkarmayız, buyurmaktadır. 

Bu âyet ve benzerleri, Yüce Allah'ın peygamberleri fesatla değil salahla, za- 
rarlı şeylerle değil faydalı şeylerle gönderdiğinin, her iki yurdu (dünya ve âhireti) 
ıslah etmek için gönderildiğinin delilidir. Bir kimse ıslaha ne kadar yakınsa onla- 
rın izinden gitmeye de o kadar yakındır. 


Daha sonra Yüce Allah şöyle buyurmaktadır: 


e. 28 
İŞ iğ 


osz% qef 


Tpi ea GE b EE GS i Y 
(O Kne 
171- Hani Biz dağı üstlerine bir gölgelik gibi kaldırmıştık da başta- 


rına düşecek sanmışlardı. “Size verdiğimizi kuvvetle tutun ve 
onda olanı düşünün ki sakınasınız.” (demiştik). 


171. Tevrat'ın içindeki hükümleri kabul etmeye yanaşmamaları üzerine Allah, 
onları gereğince amel etmeye mecbur edip dağı başlarının üzerine kaldırmıştı. 
Dağ, üstlerinde “bir gölgelik gibi” olunca da “başlarına düşecek sanmışlardı.” 
Bu sırada onlara, “Size verdiğimizi kuvvetle,” ciddiyet ve gayretle “tutun ve 
onda olanı” inceleyerek, araştırarak ve gereğince amel ederek “düşünün ki” bu 
sayede “sakınasınız” denmişti. 


z 
Ar bei e LORA ETA 


ag e 2i g z 
YE E aei h karl 
As f Kp Ze 5 
(OYLE Yi Mi 
172- Hani Rabbin, Âdemoğullarının sırtlarından zürriyetlerini al- 

mış ve onları kendilerine şahit tutup “Ben sizin Rabbiniz değil 
miyim?’ (buyurmuştu). Onlar da ‘Evet, şahit olduk.” demişlerdi. 
Bu, kıyamet günü, “Bizim bundan haberimiz yoktu.’ demeyesi- 
niz diyedir. 


. A Da Ur A EA 
> Ba çöl 3 İZ 5) 


172. Yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Hani Rabbin, Âdemoğullarının 
sırtlarından zürriyetlerini almış,” sulblerinden zürriyetlerini çıkartmış, onla- 
mn nesiller halinde arka arkaya birbirinden türeyip doğmalarını sağlamış “ve” 
annelerinin karınları ile babalarının sulblerinden çıkartınca “onları kendilerine 
şahit tutup “Ben sizin Rabbiniz değil miyim?” demişti, Yani onların fitratla- 
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nna kendilerinin Rabbi, yaratıcıları ve mutlak sahipleri olduğuna dair koymuş 
olduğu ikrar gereğince onlara rububiyetini kabul ettiklerini ikrar ettirmişti. Onlar 
da “Evet,” biz bunu kabul ettik, demişlerdi. Çünkü Yüce Allah, kullarını dos- 
doğru ve hanif'din üzere yaratmıştır. Herkes bu şekilde yaratılmıştır. Fakat fıtrat, 
akılların maruz kalacağı bozuk akidelerin etkisi altında değişebilir, değişikliğe 
uğrayabilir. İşte bundan dolayı devamla şöyle buyrulmuştur: 

“Bu, kıyamet günü, “Bizim bundan haberimiz yoktu.” demeyesiniz diye- 
dir.” Yani biz, sizleri imtihan ettik, sizler de Yüce Allah'ın, Rabbiniz olduğuna 
dair sahip olduğunuz bilgilerle bu ikrarı yaptınız. Zira kıyamet günü bu ikrarı 
inkâr edip buna dair hiçbir şeyi kabul etmeyebilir ve size karşı Allah'ın delilinin 
ortaya konmadığını, sizin buna dair hiçbir bilginizin bulunmadığını ileri süre- 
bilirsiniz. Hatta siz, bundan kesinlikle habersiz olduğunuzu iddia edebilirsiniz. 
Artık bugün sizin ileri sürebileceğiniz bir deliliniz kalmamıştır. Yüce Allah'ın 
kesin ve nihai delili de sizin aleyhinizde sabit olmuştur. 

A GAZİSİ EREL İSA A y 

173- Yahut, ‘Daha önce atalarımız Allah'a ortak koşmuşlardı, biz 

de onlardan sonra gelen bir kuşaktık (ve onlara uyduk). Şimdi o 
batıla saplananların işledikleri yüzünden bizi de mi helak ede- 


ceksin?' demeyesiniz diyedir. 


173. “Yahut” da sizler bir başka mazeret ileri sürerek şöyle demeyesiniz: 
“Daha önce atalarımız Allah'a ortak koşmuşlardı, biz de onlardan sonra 
gelen bir kuşaktık,” bu yüzden onların izinden gittik ve onların batıllarında 
onlara uyduk. “Şimdi o batıla saplananların işledikleri yüzünden bizi de mi 
helak edeceksin?” demeyesiniz diyedir.” Çünkü Yüce Allah, atalarınızın izle- 


dikleri yolun batıl olduğunu size göslerecek, gerçeğin peygamberlerin getirdik- 


leri olduğunu açıkça ortaya koyacak hususları fitratlarınıza yerleştirmiştir. Bu, 
erinde bulduğunuz hale karşı, hatta ondan daha ileri bir delildir. 


sizin atalarınızı üz ik 
bozuk yolları içinden hak zan- 


Evet, kul kimi zaman sapık atalarının görüşleri ve içindi 
nettiği birtakım kanaatlere sahip olabilir. Ancak bunun tek sebebi, Yüce ei 
delillerinden, açıklamalarından, afaki ve enlüsi üyellerinden yüz li e 
Onun bu yüz çevirmesi ve batıl içinde olanların söylediklerine yönelmesi, bel 
de onu batılı hakka üstün tutacak bir hale bile götürebilir. 
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İşte bu âyet-i kerimenin doğru tefsiri budur. Bununla birlikte bu ayet şöyle de 
açıklanmıştır: Bu olay, Yüce Allah'ın Adem'in zürriyetini Adem'in sulbünden 
çıkartıp da onlardan söz aldığı gün gerçekleşmiştir. Bu günde onları kendilerine 
karşı şahit tutmuş, onlar da bu gerçeğe şahitlik etmişlerdir." İnat ve küfür içeri- 
sinde sürdürdükleri zulme karşı işte o vakit onlara verdiği bu emri, hem dünyada 
hem âhirette onlara delil olarak ortaya koymaktadır. Ancak âyet-i kerimede buna 
delil olacak bir ifade olmadığı gibi, böyle olmasını gerektirecek bir münasebet 
de yoktur. Yüce Allah'ın hikmetinin gereği de bu değildir. Vakıa da buna tanık- 
lık etmemektedir. Çünkü onların sözünü ettikleri bu söz, Yüce Allah'ın Adem'in 
sülbünden zürriyetlerini çıkardığı ve henüz bu alemde bulunmadıkları bir vakitte 
alınmış bir sözdür ki hiç kimse böyle bir şeyi hatırlamamaktadır. Peki, Yüce Al- 
lah Âdemoğullarına karşı haberdar olmadıkları, ona dair ellerinde herhangi bir iz 
ve işaret bulunmayan bir hususu nasıl delil gösterir? İşte bu konuda durum açık 
ve seçik olduğundan dolayı Yüce Allah şöyle buyurmaktadır: 


as ag 


(O iç İİİ AS Y 
174- İşte Biz âyetleri böyle açıklıyoruz ki belki dönerler. 


174. “İşte Biz âyetleri böyle açıklıyoruz,” onları açıkça ortaya koyuyoruz 
“ki belki” Allah'ın, fitratlarına tevdi etmiş olduğu gerçeklere ve Allah'a verdik- 
leri söze “dönerler” ve böylelikle çirkin işleri işlemekten vazgeçerler. 


Se BE DELİN Zİ GE GLAG e A ot iğ 
YES LE ASA GE İİ ŞO EĞİ O yii 
BİLİ AN İZ ABLALAR Hik a En 

(DE a aibi 


175- Kendisine ayetlerimizi verdiğimiz halde onlardan sıyrılıp çıkan, 


derken şeytanın kendisine uydurduğu ve böylece azgınlardan 
olan kişinin haberini onlara oku, 


176- Eğer Biz dileseydik onu bu ayetler sayesinde yükseltirdik. Fa- 
kat o yere mıhlandı ve hevasına uydu. Artık onun misali, üstüne 


11 Müfessirlerden pek çoğu Yüce Allah'ın Adem'in zürriyetinden onlar Adem'in sulbünde iken 


söz alması olayı ile ilgili bazı hadis ve eserler zikrelmi; i 
tmişlerdir. Bunlar için bkz: Tefsiru t- 
Taberi, 13/222; İbn Kesir, 3/500; lbnu'l-Kayyim, Ahkamu Ehli'z-Zimme, di ii 
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varsan da dilini sarkıtıp soluyan, kendi haline bıraksan da dili- 
ni sarkıtıp soluyan köpeğin durumuna benzer. İşte âyetlerimizi 
yalanlayan kimselerin misali budur. Artık sen kıssayı anlat, bel- 
ki iyice düşünürler. 


175. Yüce Allah, peygamberine şöyle hitap etmektedir: “Kendisine ayetleri- 
mizi verdiğimiz,” Allah'ın Kitabını öğrettiğimiz, böylece büyük bir ilim adamı ve 
derin alim olduğu “halde onlardan sıyrılıp çıkan,” yani o, Allah'ın âyetlerini bil- 
menin gerektirdiği gerçek vasıftan sıyrılmıştı. Çünkü Allah'ın âyetlerini bilen kişi 
üstün ahlaki değerler kazanır. Güzel ameller işler, en yüksek derecelere ve makam- 
lara çıkar. Ancak bu kişi, Allah'ın Kitabını arkasına attı, Kitabın emretmiş olduğu 
ahlakı bir kenara bıraktı ve elbisenin çıkarılması gibi bu ahlakı kendinden soyup 
çıkardı. Bunlardan sıyrılayım “derken şeytanın kendisine uydurduğu” bu kişi, 
artık en sağlam ve koruyucu kalenin içinden çıkmış, şeytan ona musallat olmuş ve 
aşağıların aşağısına düşmüş olur. Şeytan onu masiyetlere doğru ittikçe iter, onları 
işlemeye teşvik edip kışkırtır. Sonunda o da azgınlardan olur: “ve böylece” daha 
önce doğru yolda giden ve doğru yola ileten bir kimseyken şimdi “azgınlardan 
olan kişinin haberini onlara oku!” 

176. Bunun sebebi şudur: Yüce Allah onu yardımından mahrum etmiş ve ken- 
di haline bırakmıştır. İşte bu yüzden şöyle buyurmaktadır: “Eğer Biz dileseydik 
onu bu ayetler sayesinde yükseltirdik.” Onlarla amel etmeye muvaffak kılar- 
dık, o da dünya ve âhirette yükselir ve düşmanlarına karşı koruma altında olurdu. 
“Fakat o,” Allah'ın yardımından mahrum kılınmayı gerektiren işler yaptı. Çün- 
kü “yere mıhlandı,” yani aşağılık arzulara ve dünyevi maksatlara yöneldi “ve 
hevasına uydu,” Mevlasına itaati ise terk etti. 

“Artık onun misali,” dünyaya aşırı derecedeki tutkunluğu ve kalbinin büs- 
bütün ona meyletmesi bakımından “üstüne varsan da dilini sarkıtıp soluyan, 
kendi haline bıraksan da dilini sarkıtıp soluyan köpeğin durumuna benzer.” 
Yani o, her durumda dilini uzatıp solur. Böyle bir kimse daima dünyaya tutkun- 
dur. Kalbini büsbütün onu vermiştir ki, dünyevi hiçbir şey onun açgözlülüğünü 
» Allah kendilerine âyetleri gösterdiği halde itaat etme- 
“âyetlerimizi yalanlayan kimselerin misali 
j edip kendi hevalarına tâbi ol- 
“Artık sen kıssayı anlat, belki 


gidermeye yetmez. “İşte 
yerek, yalanlayarak ve reddederek i 
budur.” Çünkü bunlar Allah'tan gelen hidâyeti ter 
dukları için Allah nezdinde hiçbir değerleri yoktur. 
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iyice düşünürler.” Verilen bu misaller üzerinde, ibretli kıssalar ve âyetler hakkında 
eğer tefekkür edip düşünürlerse gerçeği bilirler, bilirlerse amel ederler. 


(ONE BERA ae Geli E Y 
177- Âyetlerimizi yalanlayan ve yalnızca kendilerine zulmetmekte 
olanların durumu ne kötüdür! 


177. “Âyetlerimizi yalanlayan ve” Allah'ın âyetlerini yalanlayarak ve türlü 
masiyetler işleyerek “yalnızca kendilerine zulmetmekte olanların durumu ne 
kötüdür!” Bunların hali ve misali oldukça kötü ve çirkindir. 

Allah'ın kendisine âyetlerini verdiği belirtilen bu kişiyle belli bir kişinin kas- 
tedilmiş olma ihtimali vardır. Böyle olması durumunda bu kişi, Yüce Allah'ın 
sözünü ettiği işleri yapmış, Yüce Allah da kullarını uyarmak amacıyla böyle bir 
kıssa nakletmiştir. 

Bununla kastedilenin belli bir kişi olmaması da muhtemeldir. Buna göre ayet, 
Yüce Allah'ın kendisine âyetlerini verdiği, sonra da bunlardan sıyrılıp çıkan her- 
kesi kapsayacak şekilde umumidir. 

Bu âyetlerde öğrenilen ilmin gereğince amel etmek teşvik edilmekte, bunun 
Allah'ın böyle bir kimseyi yüceltmesi ve şeytandan koruması demek olduğu be- 
lirtilmektedir. Diğer taraftan ilim gereğince amel etmemekten sakındırılmakta, 
böyle bir tutumun aşağıların aşağısına inmeye ve şeytanın musallat olmasına yol 
açacağı da açıklanmaktadır. Yine bu buyruklarla hevaya uyup arzulara meyletme- 
nin, ilâhi yardımdan mahrum kalmaya sebep olacağı da anlatılmaktadır. 


(OLAR EN Mz 
178- Allah kime hidâyet verirse işte doğru yolu bulan odur. Kimi de 
saptırırsa işte onlar da zarara uğrayanların ta kendileridirler, 


178. Daha sonra Yüce Allah, hidâyete iletenin de, saptıranın da sadece kendisi 
olduğunu beyan etmektedir: “Allah kime” hayırları işleme muvafTakiyeti vere- 
rek, hoş olmayan şeylerden onu koruyarak ve bilmediklerini öğreterek “hidâyet 
verirse, işte” gerçek manada “doğru yolu bulan odur.” Çünkü bu kişi, Yüce 
Allah'ın hidâyetini tercih etmiştir. i 
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“Kimi de saptırırsa,” yani yardımından mahrum bırakır ve hayra muvaffak kıl- 
mazsa “işte onlar da zarara uğrayanların ta kendileridirler.” Kıyamet gününde 
kendilerini de, aile halkını da ziyana sokanlardır. İşte apaçık hüsran da budur. 


Ke 1 el Ar G D M Ge PİE YE ADP YY 
TİMİ Lİ AK e yk 4Y 
AN AAA A EE 2 SAR le OEA 
(OAA İİİ EL ANKAŞÇ G 2 
179- Andolsun ki Biz Cehennem için cin ve insanlardan pek çok 
kimseler yaratmışızdır. Onların kalpleri vardır fakat onlarla 
anlamazlar; gözleri vardır fakat onlarla görmezler; kulakları 
vardır fakat onlarla işitmezler. Onlar dört ayaklı hayvanlar gi- 
bidir, hatta daha da sapkındırlar. Onlar gafil olanların ta ken- 
dileridirler. 


179. Şanı Yüce Allah azıp sapıtan ve lanetli İblis'e uyanların çokluğunu beyan 
etmek üzere şöyle buyurmaktadır: “Andolsun ki Biz, Cehennem için cin ve in- 
sanlardan pek çok kimseler yaratmışızdır.” Var etmiş ve yeryüzüne yaymışız- 
dır ki hayvanlar dahi böylelerinden daha iyi bir durumdadır. “Onların kalpleri 
vardır fakat onlarla anlamazlar.” Bu kalplere hiçbir faydalı bilgi ve düşünce 
ulaşmaz. Sadece kendilerine karşı delili ortaya koyan bilgi ulaşır. “Gözleri var- 
dır fakat onlarla” kendilerine faydalı olacak şeyleri “görmezler.” Aksine onlar, 
bu gözlerin kendilerine sağlayacağı faydadan mahrumdurlar. “Kulakları vardır, 
fakat onlarla,” anlamı kalplerine ulaşacak şekilde “işitmezler. Onlar,” işte bu 
çirkin vasıflara sahip olanlar, aklı bulunmayan “dört ayaklı hayvanlar gibidir.” 
İşte bunlar fani olanı kalıcı olana tercih ettikleri için akıllarını kullanmaktan mah- 


rum bırakılmışlardır. 

“Hatta” hayvanlardan “daha da sapkındırlar.” Çünkü hayvanlar niçin ya- 
ratılmışlarsa o doğrultuda kullanılmaktadırlar. Onların kendilerine zararlı olan 
şeylerle faydalı olan şeyleri ayırdedebildikleri idrakleri vardır. İşte bundan dolayı 
hayvanlar, bunlardan daha iyi durumdadırlar. “Onlar gafil olanlarin ta kendi 
leridirter.” Çünkü en faydalı şeyden gafil kalmışlardır. Zira Allah'a iman, O'na 


i edi lara kalpler, kulaklar, gözler 
'nu zikretmekten yana gaflettedirler. On 
Me AA a etirmek üzere bunlar onlara yardımcı 


verildi ki Allah'ın emir ve haklarını yerine g ; 7 
olsun, Ancak onlar bu organlarını bu maksadın tam zidina plaanin ne 
bunların Yüce Allah'ın cehennem için yaratmış olduğu kimselerden o 
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onlara layık bir haldir. Yüce Allah böylelerini ateş için yaratmıştır ve bunlar ce- 
henneme gideceklerin amelleriyle amel ederler. 

Bu azalarını Allah'a ibadet yolunda kullanan, kalbi Allah'a iman ve O'nun 
sevgisiyle boyanan ve Allah'tan gafil kalmayan kimselere gelince işte bunlar da 
cennetlik kimselerdir ve onlar cennetliklerin amelleriyle amel ederler. 


BEC agaa Aİ Sie İNİŞ ÇAR GİNE 5 
(Oz 
180- En güzel isimler Allah'ındır, o halde O'na bunlarla dua edin. 


O'nun isimlerinde eğriliğe sapanları terk edin. Onlar yapmakta 
olduklarının cezasını göreceklerdir. 


180. Burada, Yüce Allah'ın muazzam celali ve vasıflarının genişliği beyan 
edilmektedir. Şöyle ki en güzel isimler yalnız O'nundur. Yani her güzel isim 
O'nundur. İsmin güzelliğinin ölçüsü de şudur: Büyük bir kemâl sıfatına delalet 
eden her isim güzel isimdir ve bu yönüyle güzel isim olmuştur. Eğer bu isimler 
sıfata delalet etmez de sadece özel isim olursa güzel isimlerden olmaz. Aynı şe- 
kilde bir sıfata delalet etmekle birlikte bu, kemâl sıfatı olmazsa, aksine ya eksik- 
lik belirten bir sıfat ya da hem övmeye hem de yermeye müsait bir sıfat olursa o 
da güzel isimlerden olmaz. 

Yüce Allah'ın her bir ismi, o ismin türediği sıfatın tüm içeriğine delalet eder ve 
onun manalarını tümüyle kuşatır. Mesela Yüce Allah'ın genel ve bütün varlıkları 
kuşatan bir ilme sahip olduğuna delâlet eden “el-Alim” ismi böyledir. Yerde olsun, 
gökte olsun, zerre ağırlığı kadar hiçbir şey O'nun bilgisi dışında değildir. Aynı şe- 
kilde büyük bir rahmete delâlet eden “er-Rahim” ismi de böyledir. Yüce Allah'ın 
hiçbir şey tarafından aciz bırakılmayan kapsamlı bir kudretinin olduğuna delâlet 
eden “el-Kadir” ismi de bu şekildedir. Diğer bütün isimleri de böyledir. 

Bu isimlerin “güzel” olmasının tamamlayıcı bir unsuru da Yüce Allah'a ancak 
bunlarla dua edilmesidir. İşte bundan dolayı Yüce Allah, “O halde O'na bunlar- 
la dua edin.” buyurmaktadır. Bu dua hem ibadet olan duayı, hem de Allah'tan di- 

lekte bulunma anlamındaki duayı kapsar, İstenen her bir Şey, o şeye uygun düşen 
isimle dua edilerek istenir. Mesela dua eden bir kimse, “Allah'ım, bana mağfiret 
buyur, bana merhamet buyur, çünkü sen Gafur'sun, Rahim'sin. Ey tevbeleri ka- 
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bul eden Tevvab, tevbemi kabul buyur; ey Rezzak olan, bana rızık ver, ey Latif 
olan, bana lütfet.” vb. şekillerde dua etmelidir. 

“Onun isimlerinde eğriliğe sapanları terk edin. Onlar yapmakta oldukla- 
rının cezasını göreceklerdir.” Yani onlar Allah'ın isimlerinde eğriliğe sapmala- 
rına karşılık olarak ceza ve azapla karşılaşacaklardır. “Eğriliğe sapma”'nın (5LJYI) 
gerçek mahiyeti, bunları asıl maksatlarından saptırıp uzaklaştırmaktır. Bu da ya bu 
isimlerin onlara layık olmayan kimselere ad olarak verilmesiyle olur, mesela müş- 
riklerin bunları uydurma ilahlarına ad olarak vermesi gibi. Ya bunların anlamları ret 
ve tahrif edilerek onlara Allah'ın da, Rasülünün de murad etmediği manalar ver- 
mek suretiyle olur. Ya da bu isimlerin içerdiği manalara başkalarının da benzetil- 
mesi (teşbih) suretiyle olur. O halde hem bu isimler konusunda eğriliğe sapmaktan 
sakınmak hem de bu isimlerde eğriliğe sapanlardan uzak durmak gerekir. 

Sahih bir hadiste Peygamber sallallahu aleyhi ve sellerin şöyle buyurduğu sabit 
olmuştur: “Yüce Allah'ın doksan dokuz ismi vardır ki her kim bunları ezberleyip 
bellerse Cennete girer. ”? 

(O Sİ FAL EİNE saz 
181- Yarattıklarımız içinde hakka yönlendiren ve o hak gereğince 
adaletle hükmeden bir ümmet vardır. 


181. Yani yarattıklarımız arasında faziletli, hem bizzat kemale ermiş hem de 
başkalarına kemale erdiren, hem kendilerini hidâyete ileten hem de başkalarını 
hak ile hidâyete yönlendiren bir ümmet vardır. Bunlar hakkı bilirler ve hakkı öğ- 
retirler. Hakkın gereği neyse onu yaparlar. Ona çağırırlar, gereğince amel etmeye 
davet ederler. Bununla birlikte mal, can, hak-hukuk, görüş vb. hususlarda insan- 
lar arasında hüküm verecek olurlarsa “adaletle” hükmederler. 

İşte bunlar hidâyetin önderleri, karanlığın kandilleridir. Bunlar Allah'ın ken- 
dilerine iman, salih amel, hakkı tavsiye etme, sabrı tavsiye etme nimetini ihsan 
ettiği kimselerdir. Bunlar, mertebeleri risalet mertebesinden hemen sonra gelen 
sıddıklardır. Bununla birlikte kendi aralarında da herkesin kendi Hp P 
mının yüksekliğine göre farklı mertebeleri vardır. sar dilediği imselere 
tahsis eden Allah'ın şanı ne yücedir! Allah büyük lütuf sahibidir. 


—— — £ im. Zikr 5, 6; Tirmi 
12 Buhâri, Şurüt 18, Deavât 68, 69, Tevhid 12; Müslim, Zikr 5, 6; Tirmi 


Duâ 10. 


zi, Deavât 82; İbn Mâce, 
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182- Âyetlerimizi yalanlayanları Biz, hiç bilmeyecekleri bir yerden 
yavaş yavaş helâke yaklaştıracağız. 


182. Yani Muhammed sallallahu aleyhi ve sellem'in getirmiş olduğu hidâyetin 
doğruluğuna delil olan Allah'ın âyetlerini yalanlayarak onları reddeden ve ka- 
bul etmeyen kimseleri “Biz hiç bilmeyecekleri bir yerden yavaş yavaş helâke 
yaklaştıracağız.” Bu da onlara bol bol rızık verilmesi suretiyle olur. (Onlar buna 
aldanıp isyanlarına devam ederler de azap onlara ansızın geliverir.) 


İN LA 
(OLS } 
183- Ben onlara mühlet veririm. Şüphe yok ki Benim tuzağım pek 
sağlamdır. 


183. “Ben onlara mühlet veririm,” onlar da hiç sorgulanmayacaklarını ve 
ceza görmeyeceklerini zannederler. Bu sebeple küfür ve azgınlıklarını artırırlar, 
kötülüklerine kötülük katarlar. Böylelikle cezaları artar, azapları katlanır, sonun- 
da hiç bilmedikleri bir yerden kendi kendilerine zarar vermiş olurlar, Bundan 
dolayı Yüce Allah, “Şüphe yok ki Benim tuzağım pek sağlamdır,” yani son 
derece güçlüdür, buyurmaktadır. 


Frene 2 iarr an 
(O İY zl yl EE Y 
184- Onlar hiç mi düşünmediler ki arkadaşlarında delilikten bir eser 
yoktur. O, ancak apaçık bir uyarıcıdır. 


184. “Onlar hiç mi düşünmediler ki arkadaşlarında,” yani Muhammed 
sallallahu aleyhi ve sellem'de “delilikten bir eser yoktur?” Yani onlar hiç akıllarını 
kullanıp da gayet iyi tanıdıkları şu arkadaşlarında böyle bir şey var mı diye dü- 
şünmediler mi? Onun halinde onlar için gizli hiçbir taraf yoktur. Acaba o deli mi- 
dir? Ahlakına, davranışlarına, yaşayışına, niteliklerine bir baksınlar! Neye davet 
ettiğine de baksınlar! Onda en mükemmel sıfatlardan başka bir şey, en üstün ve 
eksiksiz ahlaktan, en mükemmel akıl ve görüşten başkasını bülaayacaklardir. 
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O, bütün bunlarda herkesten daha üstün ve ileridir. O, ancak hayırlara davet eder 
ve ancak -her türlü- kötülüğü yasaklar. 


Şimdi ey akıl sahipleri, söyleyin bakalım böylesinde delilik olur mu? O, en 
büyük önder, apaçık öğüt verip doğru yolu gösteren, oldukça cömert ve şerefli, 
son derece şefkatli ve merhametli bir lider değil mi? Bundan dolayı da Yüce Al- 
lah, “O ancak apaçık bir uyarıcıdır.” buyurmaktadır. Yani o, insanları azaptan 
kurtaracak ve mükâfat görmelerini sağlayacak şeylere çağırmaktadır. 


ŞİİLİK EL ŞEN KL ŞİLE İİ y 
EN qa areg sre 


ERIA y GARA pa GİR 


185- Göklerin ve yerin hükümranlığına, Allah'ın yarattığı varlıklara 
ve ecellerinin yaklaşmış olabileceğine hiç mi bakıp düşünmez- 
ler? Artık bundan sonra hangi söze inanacaklar ki?! 

186- Allah kimi saptırırsa artık onu doğru yola iletecek kimse yoktur. 
O, böylelerini taşkınlıkları içinde şaşkın bir halde bırakıverir. 


185. “Göklerin ve yerin hükümranlığına... hiç mi bakıp düşünmezler?” 
Çünkü bunlara bakacak olurlarsa onların, yaratıcıları olan Rabbin vahdaniyetine 


dair nice deliller içerdiğini ve O'nun kemal sıfatlarını gösterdiğini anlayacaklardır. 
Aynı şekilde “Allah'ın yarattığı” bütün “varlıklara” da baksınlar. Çünkü alemde 
her ne varsa Allah'a, kudretine, hikmetine, rahmetinin genişliğine, ihsanının bollu- 
ğuna, meşietinin etkinliğine vb. gibi O'nun tek başına yaratıcı ve m edici oldu- 
ğunu gösteren yüce sıfatlarına delalet etmektedir. Bütün bunlar ise biricik mabudun, 
hamd edilenin, tesbih olunanın, tevhid edilenin ve sevilenin O olmasını gerektirir. 


“ve ecellerinin yaklaşmış olabileceğine...” Yani özel olarak kendi durumla- 
rına da baksınlar. Ecellerinin yaklaşmasından, ölümün ansızın gelip onları gaflet 
içinde ve yüz çevirmiş bir halde yakalamasından Önce kendi ii de ar 
sünler, Çünkü o zaman geçmişte yaptıklarını telafi etme igan bulamayac: 

“Artık bundan sonra hangi söze inanacaklar ki?” Yani bu gemin ii Er 
Kitaba iman etmeyecek olurlarsa hangi söze ini ehis ap 
kitaplarına mı? Yoksa iftiracının ve yalancının sözlerine mi? 
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kimseye karşı yapacak bir şey yoktur. Onu hidâyete iletmenin yolu da yoktur. 
Bundan dolayı Yüce Allah şöyle buyurmaktadır: 

186. “Allah kimi saptırırsa artık onu doğru yola iletecek kimse yoktur. O, 
böylelerini taşkınlıkları içinde şaşkın bir halde bırakıverir.” Yani onlar şaş- 
kınlık ve tereddüt içinde bocalarlar. Azgınlıklarından bir türlü çıkamaz ve hakka 


bir türlü yol bulamazlar. 


G 
024 5 


AY 


2 


il BİM, 


187- Sana kıyametin ne zaman gelip çatacağını soruyorlar. De ki: 
“Onun bilgisi ancak Rabbimin katındadır. Vakti gelince onu an- 
cak O tecelli ettirecektir. O (bilgisi ve dehşetiyle) göklerde de, 
yerde de oldukça ağır bir olaydır. Size ancak ansızın gelecektir.” 
Sanki biliyormuşsun gibi onu sana soruyorlar. De ki: “Onun ilmi 
ancak Allah'ın katındadır, fakat insanların çoğu bilmezler.” 


187. Yüce Allah, Rasülü Muhammed sallallahu aleyhi ve sellem'e şöyle hitap et- 
mektedir: Seni yalanlayan ve sana karşı tutumlarıyla işi yokuşa sürmek isteyen 
kimseler “sana kıyametin ne zaman gelip çatacağını,” kıyametin ne vakit gele- 
ceğini, insanların başına ne zaman kopacağını “soruyorlar.” 

“De ki: Onun bilgisi Rabbimin katındadır.” Onu bilmek O'na hastır. “Vak- 
ti gelince onu ancak O tecelli ettirecektir.” Kopmasını takdir ettiği vakitte 
O'ndan başka hiçbir kimse onu ortaya çıkartıp gerçekleştiremez. 

“O (bilgisi ve dehşetiyle) göklerde de, yerde de oldukça ağır bir olaydır.” 
Yani ona dair bilgi göktekilere de, yerdekilere de gizlidir. Kıyamet, onlar için 

oldukça ağır bir şeydir. Bu yüzden kıyametten yana korkar ve endişe ederler. 
“Size ancak ansızın gelecektir.” Bilemeyecekleri ve hazırlık yapamayacakları 
bir şekilde ansızın gelir, onları hazırlıksız yakalar. 

“Sanki biliyormuşsun gibi onu sana soruyorlar.” Onlar sana kıyamete dair 
soru sormayı şiddetle arzu ederler. Sanki sen onu bilmeyi çok istiyormuşsun da 
araştırıp öğenmişsin gibi, Halbuki onlar, senin, Rabbini kemal derecesinde tanı- 
yan ve neye dair soru sormanın fayda verdiğini bilen bir kimse olduğunu, bu ko- 
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nuya dair soru Sormayacağını, bunu arzu da etmeyeceğini bilmezler. Peki, onlar 
neden seni örnek alıp da maslahattan uzak ve bilinmesi imkânsız olan bu konuda 
soru sormaktan vazgeçmiyorlar?! Halbuki onu ne gönderilmiş bir peygamber ne 
de mukarreb bir melek bilir. Çünkü o, Yüce Allah'ın hikmetinin kemali ve bilgi- 
sinin genişliği dolayısıyla mahlukattan sakladığı işlerdendir. 

“De ki: Onun ilmi ancak Allah'ın katındadır, fakat insanların çoğu bil- 
mezler.” İşte bundan dolayı hiç de istenmesi gerekmeyen şeyleri aşırı şekilde is- 
tekler/arzularlar. Bu gibi kimseler daha önemli şeylere dair soru sormayı bırakır, 
bilmeleri gereken şeyleri öğrenmeyi terk ederler, sonra da -özellikle- hiç kim- 
senin bilmesine imkân olmayan, kendilerinin de bilmekle yükümlü olmadıkları 
şeyleri öğrenmeye yönelirler. 


BAZEN Gİ LE MELİ EE a İİİ 


BTM Tİ öy ee EA 

{ O a re E GES i a 
188- De ki: “Ben kendim için Allah'ın dilediğinden başka ne bir fay- 
da sağlayabilirim, ne de bir zarar(ı defedebilirim). Eğer gaybı 
bilseydim elbette çok iyilik elde ederdim ve bana hiçbir kötülük 
de dokunmazdı. Ben ancak iman eden bir toplum için bir uya- 


rıcı ve müjdeleyiciyim. 


188. “Ben kendim için Allah'ın dilediğinden başka ne bir fayda sağlaya- 


bilirim, ne de bir zarar(ı defedebilirim).” Yani muhtaç bir kişiyim. İşleri e 
tarafından çekip çevrilenlerden biriyim. Bana hayır, Allah'tan gelir. Bana gelece 


bir kötülüğü de ancak O önler. Ben ancak Allah'ın bana 
tiklerini bilirim. P 

“Eğer gaybı bilseydim elbette çok iyilik elde ederdim | ek 
lük de dokunmazdı.” Yani eğer gaybı bilseydim, bana tayon m Pa aA 
Yacağını bildiğim sebepleri yerine getirir, beni hoşuma & EKEN a önce 
tülüğe götürecek şeylerden de sakınırdım. Çünkü ll NEZ. Ne var 
bilir ve onların götürecekleri sonuçlara dair önceden Aa iyi olmayan işler 
ki benim böyle bir bilgim olmadığı için bazen peni j a kaçırırım. İşte bu, 
gelir. Kimi zaman da dünyevi maslahat ve ni n delilidir 
benim gayba dair bilgi sahibi olmadığımın en başta gele! 


bildirdiklerini ve öğret- 


ve bana hiçbir kötü- 
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“Ben ancak iman eden bir toplum için” dini, dünyevi ve uhrevi cezaları ve 
kötü akıbetleri hatırlatıp uyaran, bunlara götüren amelleri açıklayarak bunlardan 
sakındıran “bir uyarıcı ve” dünyevi ve uhrevi mükâfatları açıklayan, bunlara 
ulaştıracak salih amelleri beyan edip onlara teşvik eden bir “müjdeleyiciyim.” 
Ancak herkes böyle bir müjde ve uyarıyı kabul etmez. Bu müjde ve uyarılardan 
yararlanabilenler ve onları kabul edenler sadece mü'minlerdir. 

Bu âyet, birtakım zarar ya da menfaatleri elde etmek için Peygamber sallallahu 
aleyhi ve sellem'e yönelerek dua eden kimselerin ne kadar cahil olduklarını açık- 
ça ortaya koymaktadır. Çünkü bu gibi hususlarda onun elinden bir şey gelmez. 
Allah'ın fayda vermediği kimseye o hiçbir fayda sağlayamaz. Allah'ın kendisin- 
den zararı savmadığı hiçbir kimsenin zararını da kaldıramaz. Onun Allah'ın ken- 
disine bildirdiğinden başka hiçbir bilgisi de yoktur. Peygamber sallallahu aleyhi ve 
sellem, ancak kendisiyle gönderilen müjde ve uyarıları kabul edip gereğince amel 
edenlere faydalı olur. İşte onun faydası budur ki bu; babaların, annelerin, arka- 
daşların ve dostların sağlayabilecekleri faydadan çok daha ileri bir faydadır. Zira 
o, Allah'ın kullarını her çeşit hayrı işlemeye teşvik ettiği gibi her türlü kötülükten 
de onları sakındırmış ve bu hususları onlara gayet net bir şekilde açıklamıştır. 


LL Çİ SEA GE ÇE İZE KeS İSG GİZA A Y 
- Zezi ed ZE Lİ ar ae a ogor 2 Mes vas 
DİŞİ YL İZA TR ES İZ 
KEİ E Lİ SEZ GEO Er 
189- Sizi tek bir candan yaratan, ondan da kendisinde sükün bulsun 
diye eşini yaratan O'dur. O, eşini örtüp bürüyünce eşi hafif bir 
yük yüklendi. Bununla gider gelirdi. Nihâyet (yükü) ağırlaşınca 
her ikisi de Rableri olan Allah'a şöyle dua ettiler: “Eğer bize sağ- 
lam bir çocuk verirsen muhakkak ki şükredenlerden oluruz.’ 
190- Allah, onlara sağlam bir evlat verince de kendilerine verdiği (bu 
evlat) hakkında O'ra ortaklar koşmaya başladılar. Allah onla- 
rın ortak koştuklarından çok yücedir, 


189, “Sizi tek bir candan,” yani beşeriyetin atası olan Adem aleyhisselam”dan 
“yaratan, ondan da kendisinde sükân bulsun diye eşini,» 
olan Havva'yı “yaratan O'dur.” 
kadınlar! Çokluğunuza ve dört bir 


Adem'den zevcesi 
Ey yeryüzünde yayılmış bulunan erkekler ve 
yana dağılmış olmanıza rağmen sizin yaratı- 
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lışınızın aslı budur. Eşinin, sükun bulsun diye kendisinden yaratılmış olmasının 
sebebi, eşinin de aynı şeyden yaratılmış olmasıdır. Böylelikle aralarında bir uyum 
ve münasebet meydana gelmiştir. Bu ise birinin diğeriyle sükün bulmasını gerek- 
tirir. Böylece onların her biri, diğerine arzu dizginiyle bağlanmış halde olur. 

“O, eşini örtüp bürüyünce,” yani cima için onu sarıp sarmalayınca yaratıcı 
olan Yüce Allah, o arzudan ve o cimadan bir nesil var edilmesini takdir etti, o va- 
kit “eşi hafif bir yük yüklendi.” Bu, hamileliğin başlangıcında böyledir. Kadın, 
bunun farkına bile varmaz ve yükü ona ağırlık vermez. 

“Nihâyet” bu hali devam edip de kamındakinin büyümesi üzerine “(yükü) 
ağırlaşınca,” işte o vakit her ikisinin kalbinde de yavruya karşı, onun canlı, sağ- 
lıklı, herhangi bir sakatlığı olmayan tam bir yavru olarak doğması için bir şefkat 
belirdi. Bu yüzden “ikisi de Rableri olan Allah'a şöyle dua ettiler: *Eğer bize 
sağlam,” yani yaratılışı tam ve eksiksiz “bir çocuk verirsen muhakkak ki şük- 
redenlerden oluruz.” 

190. “Allah, onlara” isteklerine uygun “sağlam bir evlat verince” ve böyle- 
likle de üzerlerindeki nimet tamamlanınca “kendilerine verdiği” bu çocuk “hak- 
kında O'na ortaklar koşmaya başladılar,” yani Allah'ın tek başına var ettiği, 
nimet olarak onlara ihsan ettiği ve onun sebebiyle anne-babasını mutlu etiği o yav- 
ru hakkında Allah'a ortak koştular, onu Allah'tan başkasının kulu haline getirdiler. 
Bu ise ya Allah'ın kulu olan bu yavruya Abdulharis (Haris'in kulu), a, 
(Uzza'nın kulu) ve Abdulka'be (Ka'be'nin kulu) gibi isimler vermeleri ile ya da 
Yüce Allah kendilerine bunca lütufları, hiçbir kimsenin sayamayacağı kadar nimeti 
ihsan etmiş olmasına rağmen ibadette Allah'a ortak koşmalarıyla olmuştur. 


Bu buyruklarda özelden genele geçiş şeklinde bir anlatım üslubu seal 
kü ayetlerin baş tarafı, Adem ve Havva ile ilgilidir. Daka, ore Gi i e 
si hakkında genel açıklamalara geçilmiştir. iş ia enS e ò 
Adem’in zürriyetinde çokça görülür. İşte bu yüzden Yüce 


i K de Zatına bu 
i ünez Iduğunu belirtmekte, hem 
el ai E ili ister fiili olsun- en ileri dere- 


leri icter sözlü olsun, A 
konuda şirk koşmakla -bu şirkleri ister A ktedir. Şöyle ki onları tek bir 


ara ik tirme 
cede zulme sapmış olduklarını onlara ikrar et ann kendi nefisterinden eşler 
candan yaratan, o candan da eşini yaratan, onlara onları 


sevai ve rahmet var etmiştir ki bu 
yaratan Allah'tır. Daha sonra bu eşler arasında sevgi ve birr zevk 
Yolla birbirleriyle huzur bulurlar, el Gel erçekleştirip zevklerini 
alırlar. Daha sonra Yüce Allah, onlara hem bi arzularin p 
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tatmin edecek hem de çocuk ve nesil sağlayacak yolu göstermiştir. Arkasından 
annelerinin karınlarında belli bir süre kalacak olan zürriyetleri var etmiştir. Onlar 
bu zürriyeti dört gözle bekleyip Yüce Allah'tan da onun sağlıklı ve sağlam olarak 
dünyaya gelmesi için dua ederler. Allah da onlara bu nimeti tam ve eksiksiz ihsan 
edip onların isteklerini yerine getirir. O halde onların yalnızca O'na ibadet etme- 
leri, O'na ibadette hiçbir kimseyi ortak koşmamaları ve dinlerini sadece O'na ha- 
lis kılmaları gerekmez mi? Ancak durum tam aksi olarak ortaya çıkmış ve onlar 
Allah'a ortak koşmuşlardır. 


{ora ASLAN O ZYE y 
191- Hiçbir şey yaratamayan aksine kendileri yaratılmış olan şeyleri 
mi (Allah'a) ortak koşuyorlar? 
192- Halbuki onlar, onlara hiçbir şekilde yardım edemez, hatta onlar 
kendilerine bile yardım edemezler. 


191-192. Bu uydurma ilahlar, zerre ağırlığı kadar dahi hiçbir şey yaratama- 
dıklarına, bizzat kendileri yaratılmış olduğuna, kendilerine tapanların başına ge- 
lecek hoş olmayan herhangi bir şeyi önleyemeyeceklerine, hatta bizzat kendileri- 
nin hoşlanmayacakları bir şeyi bile önleyemeyeceklerine göre nasıl olur da onlar 
Allah ile birlikte ilah edinilebilir? Şüphesiz ki bu, ancak zulmün en ileri derecesi 
ve akılsızlığın en uç noktasıdır. 


2 AİR» or? 4 gres “ EN E i e e2 - 
LO DALİ KL EN ği a Y 
193- Siz onları doğru yola çağırsanız, size uymazlar. Onları çağırma- 
nız da, (çağırmayıp) susmanız da sizin için birdir, 


iz “Siz onları,” Allah'tan başka kendilerine tapındığınız o putları “doğru 
yola çağırsanız size uymazlar, Onları çağırmanız da, (çağırmayı 
, susmanız 
da sizin için birdir.” ii 
Bu durumda insan, bu putlardan daha üstün bir konumdadır, Çünkü putlar işit- 
mez, görmez, doğru yola iletmez, başkaları vasıtasıyla da doğru yola iletilemez- 
ler, Bütün bunları aklı başında bir kimse sadece hatırına getirip düşünecek olsa 


bile onların ilahlıklarının batıl olduğuna, onlara tapanların da akılsız olduklarına 
kesinlikle hüküm verir. 
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{ RASA wis RAAEN 
194- Allah”ı bırakıp da yalvardıklarınız şüphesiz sizin gibi kullardır. 
Eğer doğru söylüyorsanız, haydi onları çağırın da size karşılık 


versinler. 

195- Onların yürüyecek ayakları mı var? Yoksa tutacak elleri mi 
var? Yoksa görecek gözleri yahut işitecek kulakları mı var? De 
ki: “Ortak koştuklarınızı çağırın, sonra da bana tuzak kurun ve 
bana göz bile açtırmayın.” 


194. Burada putlara tapan müşriklere bir tür meydan okuma vardır. Yüce Al- 
lah şöyle buyuruyor: “Allah'ı bırakıp da yalvardıklarınız şüphesiz sizin gibi 
kullardır.” Sizinle onlar arasında herhangi bir fark yoktur. Hep Allah'ın kulları- 
sınız, O'nun mülkündensiniz. 

“Eğer” sizler onların ibadetten azıcık da olsa bir pay hak ettikleri yönündeki 
iddianızda “doğru söylüyorsanız, haydi onları çağırın da size karşılık versin- 
ler.” Eğer size karşılık verir, isteklerinizi yerine getirecek olurlarsa mesele yok. 
Aksi takdirde sizlerin bu iddianızda yalan söylediğiniz, Allah'a en büyük iftirada 
bulunduğunuz ortaya çıkmış olacaktır. ki 

195. Bu meselenin açıklığa kavuşturulması için ayrıca gayret Rl 
de gerek yoktur. Çünkü sizler bunlara bakacak olursanız, onların şekillerinin dahi 


i bi aklarının delili olduğunu görürsü- 
bu putların herhangi bir fayda sağlayamayacakları He e emin 


nüz. Bunların kendileriyle yürüdükleri bir ayakları yoktu LİN 
ları elleri yoktur, kendileriyle gördükleri gözleri yoktur, T P oksundur. 
kulakları yoktur. Bu putlar insanda var olan bütün güç ve araçtı y 


şeceklerine gö alde 

Bu putları çağırdığınız vakit onlar size karşılık a $ : a 
bunlar da sizin gibi kullardır. Hatta siz onlardan daha n yi 
SN Bali e Gesi tuzak kurun ve bana 

“De kz Ortak koştuklarını çağır 2o re si ean bir kötülük ve hoşu- 
S eza ap ye ve göz açtırmaksızın 
ma gitmeyecek işler yapmak için bana hiç süre gres yyl 
bir araya gelin. Ama sizler hiçbir zaman bana bir 
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196- Şüphesiz benim Mevlam, Kitabı indiren Allah'tır ve O, salihleri 
dost edinir. 


196. “Şüphesiz benim Mevlam,” işlerimi kendisine havale ettiğim, böylelik- 
le bana faydaları sağlayan ve bana gelebilecek zararları önleyen “Kitabı indiren 
Allah'tır.” O'nun bana indirdiği o Kitapta hidâyet, şifa ve nur vardır. O kitap, Yüce 
Allah'ın kullarını dost edinmesinin ve onları dini yönden hususi bir şekilde terbi- 
ye etmesinin bir tecellisidir. “Ve O, salihleri,” niyetleriyle, amelleriyle, sözleriyle 
salih olanları “dost edinir.” Nitekim Yüce Allah şöyle buyuruyor: “Allah iman 
edenlerin dostudur, onları karanlıklardan nura çıkarır.” (el-Bakara, 2/257) 

Salih mü'minler, iman ve takvâ ile Rablerini dost edinip fayda ve zarar ve- 
remeyen diğer şeyleri dost edinmedikleri için Allah onları dost edinmiş, onlara 
lütufta bulunmuş, din ve dünyaları hususunda kendileri için hayır ve maslahat 
bulunan konularda onlara yardım etmiş, imanları sayesinde hoş olmayan her şeyi 


de onlardan bertaraf etmiştir. Nitekim Yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Mu- 
hakkak Allah mü'minleri savunur.” (el-Hac, 22/38) 

GP LEME OE 55 PE İY 

KLAN ANL 5 İLE paa 

197- Sizin O'nun dışında yalvardıklarınız ise size yardım edemezler, 

hatta onlar kendilerine bile yardım edemezler. 

198- Onları hidâyete çağırsanız duymazlar, Onların sana baktığını 

görürsün, halbuki onlar görmezler, 


197-198. Bu buyruklar da yine müşriklerin Allah'tan başka tapındıkları o put- 
ların, ibadet namına hiçbir şeyi hak etmediklerini açıklamaya yöneliktir. Çünkü bu 
putların ne kendilerine yardım konusunda ne de kendilerine ibadet edenlere yardım 
sağlama hususunda bir güç ve kudretleri vardır. Aklelme güçleri de, kendilerine 
yapılan duaları kabul edip istekleri yerine getirebilme güçleri de yoktur. 

Bu putları hidâyete davet etsen de hidâyet bulamazlar, Çünkü onlar cansız su- 
etlerden ibarettir. Sana baktıklarını görürsün, Gerçekte ise onlar seni görmemek- 
tedir. Çünkü onlara tapanlar, bu putları insan veya insandan başka m birtakım 
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varlıkların e şekillendirmişlerdir. Bunlara göz ve organ yapmışlar, onları 
gördüğün vakit “Bunlar canlıdır.” dersin! Yakından tetkik edersen cansız, hare- 
ketsiz ve hayat sahibi olmayan varlıklar olduklarını anlarsın. O halde müşrikler 
hangi görüşe dayanarak bunları Allah ile birlikte ilah edinmişlerdir? Hangi mas- 
lahatı veya faydayı umarak bunların huzurunda eğilmişlerdir? Ne diye bunlara 
çeşitli ibadetlerle yakınlaşmaya çalışmışlardır? 

Bunun böyle olduğu açıkça anlaşıldığına göre artık müşriklerin de, taptıkları 
ilahların da bir araya gelip gökleri ve yeri yoktan var edenin dost edindiği ve aynı 
zamanda durumlarını düzeltmeyi üzerine aldığı salih kullarına herhangi bir zarar 
vermeleri imkânsızdır. Onlara tuzak kurmak için bir araya gelecek olsalar dahi 
zerre ağırlığınca bir zarar veremezler. Çünkü onlar, son derece acizdirler. Buna 
karşılık, Allah'ın güç ve iktidarı da kemâl derecesindedir. O'nun celal ve azame- 
tinin himayesine giren ve O'na tevekkül edenler de bu güçle güçlenir. 

Yüce Allah'ın “Onarın sana baktığını görürsün, halbuki onlar görmez- 
ler.” buyruğundaki zamirlerin Allah Rasülünü yalanlayan müşriklere ait olduğu 
da söylenmiştir. Yani ey Allah'ın Rasülü, sen o müşriklerin sana kimin doğru, 
kimin yalan söylediğini ortaya çıkaracak bir ibret nazarıyla baktıklarını zanne- 
dersin. Oysa onlar, senin gerçek durumunu görmedikleri gibi gerçekten ibretle 
bakanların sende gördükleri güzellikleri, kemal ve doğruluğu da görmezler. 


ÇOBANA ME) 


199- Sen af yolunu tut, marufu emret ve cahillerden yüz çevir. 


ecek güzel ahlaki davranışları, 


199. Bu âyet-i kerime, insanlara karşı gösteril 
Paye e açıklamak- 


onlarla ilişkilerde takınılması gereken tutumları kapsamlı bir şekild i i 
tadır. İnsanlara ilişkilerde “af yolunu” tutmak, insanların müsamaha ile a 
yacakları ve onlara uygun düşecek davranışlarda bulunmak ve güzel Yi vi 
bırakmamak gerekir. Onları huyları itibarıyla kaldıramayacaklar yö di 
le mükellef tutmamak gerekir. Diğer taraftan herkese, Dim ir 
söyledikleri güzel söz, hatta yaptıkları daha aşağı Ez i AA Kü- 
siyla teşekkür edilmeli, kusurları edip eksikleri görmezden fem 
çüğe karşı küçüklüğü, kıt akıllıya aklının eksikliği, yes ri 
büyüklenilmemelidir. Aksine herkese nazikçe davamima pe 

Tak gönüllerini hoş tutacak şekilde karşılık verilmelidir. 
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“Marufu emret.” Uzağa da, yakına da her güzel sözü, her güzel davranışı 
ve mükemmel ahlakı emret. Senin insanlara ulaştıracağın şeyler ya bir bilgiyi 
öğretmek, ya akrabalık bağını gözetmek, ya anne-babaya iyilikte bulunmak gibi 
bir hayra teşvik etmek olmalıdır ya insanların arasını düzeltmek, faydalı bir öğüt 
vermek, isabetli bir görüş belirtmek, iyilik ve takvâ üzere yardımlaşmak, çirkin 
bir şeyden alıkoymak ya da dini ya da dünyevi bir maslahatın elde edilmesinin 
yolunu göstermek olmalıdır. 

Cahilin eziyet vermesi kaçınılmaz olduğu için Yüce Allah, cahile de ondan 
yüz çevirmek şeklinde mukabele edilmesini, cahilliğine cahillikle karşılık veril- 
memesini emretmektedir: “Cahillerden yüz çevir.” Söz yahut davranışıyla seni 
rahatsız eden bir kimseye rahatsızlık verme, seni mahrum edeni mahrum bırak- 
ma, seninle bağlarını koparanla bağlarını koparma, sana zalimlik edene de ada- 
letle davran. Kulun, cin şeytanlarına karşı nasıl davranması gerektiğine gelince 
Yüce Allah bu konuda bize şöyle yol göstermektedir: 


YALÜYÖ LEMAN DEK Y 
GEZİ hr eh Gf ES yi AE E A 
(ÖL 
200- Sana şeytandan bir vesvese gelirse hemen Allah'a sığın. Çünkü 
O, her şeyi işiten ve bilendir, 
201- Takva sahiplerine şeytandan bir vesvese geldiğinde onlar iyice 
düşünürler, bakarsın ki onlar (doğruyu) görmüşler bile! 
202- Şeytanların kardeşlerine gelince şeytanlar, onları sapıklığa sü- 
rükler, sonra da yakalarını bırakmazlar. 


200. Her ne vakit ve her ne durumda “sana şeytandan bir vesvese gelirse” 
onun sana vesvese verdiğini, seni hayırdan alıkoymak istediğini hisseder yahut 
seni kötülüğe teşvik edip ona doğru ittiğini fark edersen “hemen Allah'a sığın.” 
O'na sarıl ve O'nun himayesine sığın! “Çünkü O,” senin söylediğin “her şeyi 
bali ve” senin niyetini, zayıflığını, O'na ne kadar güçlü bir şekilde sığındığını 

bilendir.” O, seni şeytanın fitnesinden koruyacak, vesvesesine karşı muhafaza 


edecektir. Nitekim Yüce Allah bize (Nas süresinde), “De ki: Sığınırım insanla- 
rın Rabbine...” diyerek Zatına sığınmayı emretmektedir. 
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201. Kulun gaflete düşmesi, sürekli olarak gaflete düşeceği anı gözetleyip du- 
ran şeytandan zarar görmesi kaçınılmaz olduğu için Allah, takvâ sahibi olan kim- 
seleri azgın ve haddi aşan kimselerden ayıran bir alameti söz konusu etmektedir. 
Bu da şudur: Takva sahibi eğer bir günah işleme isteği hisseder de şeytandan 
ona bir vesvese geldiğinden dolayı haram bir fiili işlemek ya da farz bir işi terk 
etmek suretiyle günah işlerse hemen o vesveseye nereden kapıldığını düşünür ve 
şeytanın kendisine hangi kapıdan yaklaştığını tespit eder. Allah'ın kendisine neyi 
farz kıldığını, sahip olduğu imanın kendisine ne gibi sorumluluklar yüklediğini 
düşünüp hatırlar. Böylece gerçeği basiretle görür, Yüce Allah'tan mağfiret diler, 
samimi bir tevbe eder ve çokça iyilik işlemek suretiyle de kusurunu telafi eder. 
Böylelikle şeytanın vermiş olduğu bütün zararları telafi etmiş ve oyunlarını boz- 
muş olarak, onun hor, hakir ve eliboş dönmesini sağlar. 

202. Şeytanların kardeşleri ve onların dostları olanlar günaha düşerlerse, şey- 
tanlar onlara peşpeşe günahlar işleterek azgınlıklarında devam etmelerini sağ- 
larlar ve bu konuda ellerini onların yakalarından çekmezler. Çünkü şeytanlar, 
onları azdırmada sınır tanımazlar, belli bir yerde durmazlar. Zira şeytanlar onların 
dizginlerini ellerine kolaylıkla aldıklarını ve kötülük işlemekten de hiç geri dur- 
madıklarını görünce onlardan yana iyice ümitlenirler. 

YS ve lari İLİ LE SİNS Koeti Y 
vay ie Sarki. 
(0 BAR Şİİ Gap 
203- Onlara bir mucize getirmediğin zaman, “Onu kendi uydurup 
getirseydin ya!” derler. De ki: “Ben, ancak Rabbimden bana 
vahyolunana uyarım. Bu (Kur'ân), Rabbinizden gelen basra 
lerdir, iman eden bir toplum için de hidâyet ve rahmettir. 


r inatlaşmaya devam ederler ve işleri Ye 
ğu ve hidâyeti gösteren ayet ve MUCİZE- 
i oğruluğuna delil olan âyet ve 
r taraftan “onlara bir mucize 


203. Yani seni yalanlayan bu kimsele 
kuşa sürmeyi sürdürürler. İsterse doğrulu 
ler onlara gelmiş olsun, fark etmez. Sen bunlara d 
mucizeleri getirsen de onlara boyun eğmezler. ve leri bir mucizeyi göstermez- 
getirmediğin zaman,” onların gösterilmesini istedikleri bi 


” Sanki izeleri sen indi- 
sevdin ya!’ derler.” Sanki mucize 
sen “Onu kendin uydurup getirseydin ya KANİ a 


“yoringni ve biitün mahlukat aa ii izeyi kendin göstermeli değil 
yi sen seçmeli, böylelikle filan mucize vè falan mucizey g 
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miydin?” derler. Halbuki onlar senin kendiliğinden bir şey yapma gücüne sahip 
olmadığını bilmiyorlar. Bu buyruğun şu manada olması da muhtemeldir: “Sen bu 
mucizeyi kendiliğinden uydurup getirmeli değil miydin?” 

“De ki: Ben ancak Rabbimden bana vahyolunana uyarım.” Ben, tâbi olan, 
işleri Allah tarafından idare edilen bir kulum. Âyetleri/mucizeleri dolayısıyla ham- 
dedilmesi gereken ve onları nihai hikmetine göre indiren ve gönderen Allah'tır. 
Eğer sizler zaman geçince yok olmayacak bir mucize, bütün çağlar boyunca çü- 
rütülemeyecek bir delil istiyorsanız hiç şüphesiz “bu,” Kur'an-ı Azim'dir. O hik- 
met dolu zikir “Rabbinizden gelen basiretlerdir,” kendisi vasıtasıyla bütün ilâhi 
isteklerin ve insani maksatların basiretle yerine getirildiği delillerdir. O hem delil, 
hem medlüldür. Onun üzerinde iyice düşünen kimse, onun hikmet sahibi ve hamde 
layık olan Allah'tan indirilmiş olduğunu anlar. Önünden de, ardından da batıl ona 
erişemez. 

Kur'an kime ulaşırsa ona karşı ilâhi delil de konmuş demektir. Fakat insanların 
çoğu iman etmezler. Oysa “iman eden” kimseler için Kur'an “hidâyet ve” bed- 
bahtlıktan kurtaran bir “rahmettir.” Bir mü'min, Kur'an-ı Kerim ile hidâyet bulur, 
ona uyar, böylece dünya ve âhiretinde mutluluğa kavuşur. Ona iman etmeyen ise 
dünyada da, âhirette de sapar ve bedbaht olur. 


ri RM ve işe PN 
(Orka DERİLİ 5315 Y 
204- Kur'an okunduğu zaman onu dinleyön ve susun ki rahmete nail 
olasınız. 


204, Bu, Allah'ın Kitabının okunduğunu işiten herkese yönelik umumi bir 
emirdir. O kitabın okunduğunu işiten herkes, “istim/dinlemek” ve “insat/sus- 
mak” ile emrolunmuştur, İstimâ” ile insat arasındaki fark şudur: İnsat konuşmayı 
ii etmek ya da onu dinlemekten alıkoyan meşguliyetleri bırakmak ile olurken 
stimá’, kişinin kulak verirken kalbinin u 

yanık olması ve duyduk! 
tefekkür ederek dinlemesiyle olur, ii 
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halde onu dinlemeyen ve susmayan kimsenin, ilâhi rahmetten payına düşenden 
mahrum kalacağına ve pek çok hayrı elden kaçırmış olacağına delildir. 

Kur'an dinleyen kimseye yönelik en kesin emirlerden biri de cehri (sesli kı- 
raat yapılan) namazlarda susup uyduğu imamın okuduğu Kur'an'ı dinlemektir. 
Çünkü kişi, bu durumda Kur'an'ı dinlemekle emrolunmuştur. 

Hatta alimlerin çoğu şöyle demiştir: “İmama uyan kimsenin susup dinlemesi, 
Fatiha'yı da, başka bir sureyi de okumasından daha uygundur.” 


ortas iz ew 


GESİ Lİ, NE ALE SK Y 
ÇİLE A RENA D ke O i 
205- Rabbini; içinden, yalvararak, korkarak ve yüksek olmayan bir 

sesle sabah-akşam zikret ve gafillerden olma. 
206- Şüphe yok ki Rabbinin katındakiler, O'na ibadet etmekten asla 
büyüklenmezler. O'nu tesbih ederler ve yalnız O'na secde eder- 


ler. 


205. Yüce Allah'ın anılması, hem kalple hem dille hem de her ikisiyle birlikte 
olur. Zikrin en mükemmel türü ve hali sonuncusudur. Yüce Allah, kulu ve Rasülü 
Muhammed'e asaleten, onun dışındakilere de ona tâbi olarak şu emri vermekte- 
dir: “Rabbini içinden,” yani ihlasla ve yalnız başınayken, “yalvararak” yakanıp 
diliyle çeşitli zikir türlerini tekrarlayarak, “korkarak,” kalbinden de Allah 
korkup ameli kabul edilmez diye kalbi titreyip endişe ederek -ki al A 
meti amelini tam yapmak, güzel ve salih olması için ğe mai A 
niyete sahip olmaktır- “ve yüksek olmayan bir sesle,” yani $ li a 
orta bir yol tutarak (“Namazında yüksek sesle okuma, on Niş e 
kısma, bu ikisinin arası bir yol tut.” (el-lsra, 17110) Sayi NEN 
“akşam,” günün sonunda “an!” Bu iki vakitte yapılan Zikrin, 
P den Allah'ın da kendilerine bizzat 
» Çünkü bu kimseler, dünya ve 
O'nu anmak ve O'na ubudiyette bu- 
kurtuluştan yüz çevirmişler; buna 


kendilerini unutturduğu kimselerden 
âhiret hayırlarından mahrum kalmışlardır. 
lunmak ile ele geçecek her türlü mutluluk ve 


Å 
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karşılık kendisiyle uğraşmak bedbahtlık olan ve ziyana götüren şahıs ve işlere 
yönelmişlerdir. 

İşte bunlar kulun hakkıyla riâyet etmesi gereken adabın bir bölümüdür: Gece 
ve gündüzün bütün vakitlerinde, özellikle de günün iki ucunda Yüce Allah'ı ih- | 
lasla, itaatle yalvarıp yakararak, zilletini arz ederek, sükunet içinde, kalbi ve dili ) 
uyumlu olarak, tam bir edep ve vakar içinde dua ve zikre yönelmek, kalp huzu- 
ruyla ve gaflete düşmeksizin -Çünkü Allah, gafil kalbin duasını kabul etmez- çok- 
ça Allah'ı anmak. 

206. Daha sonra Yüce Allah devamlı kendisine ibadet eden, O'na hizmeti sü- 
rekli olan kullarından, yani meleklerden söz etmektedir ki bu da şu anlama gel- 
mektedir: Allah'ın, sizin ibadetinizle kendisine yapılan az ibadeti artırmak, güç- 
süz olduğu için de o ibadet sayesinde güçlenmek gibi bir isteği yoktur. O, bununla 
ancak sizin fayda görmenizi ve sizin bu yolla yaptığınız amellerin mükafatını kat >| A 
kat fazlasıyla elde ederek kâra geçmenizi istemektedir.” İşte bunu anlatmak üzere >| a ( l 
Allah şöyle buyurmaktadır: > E N FA L S U R ES 

“Şüphe yok ki Rabbinin katmdakiler,” mukarreb, Arş”ı taşıyan ve kerrubi 
melekler, “O'na ibadet etmekten asla büyüklenmezler.” Aksine itaatle boyun A 8 
eğerler, Rablerinin emirlerine gönülden bağlı kalırlar, Gece-gündüz aralıksız ola- 2 10” 
rak “O'nu tesbih ederler ve yalnız O'na” hiçbir kimseyi ortak koşmaksızın 
“secde ederler.” O halde kullar da bu Melaike-i Kirama uysunlar, mutlak ege- 
men ve her şeyi bilen Allah'a ibadeti aralıksız sürdürsünler. 


Âraf suresinin tefsiri burada sona ermektedir. 


Hamd, şükür ve sena yalnız Allah'adır. Allah, Muhammed sallallahu aleyhi ve 
sellem'e aile halkına ve ashabına salat ve selam eylesin. 


8- ENFÂL SÜRESİ 
(Medine'de inmiştir, 75 âyettir) 


PEY Trin 


çi h i A ÉG J A JGN g ES eş ) 
LO miyi iia 
Rahmân ve Rahîm Allah’ın adı ile. 
1- Sana ‘enfâl’i soruyorlar. De ki: “Enfâl, Allah'ın ve Râsulünündür. 


O halde Allah'tan korkup sakının ve aranızı düzeltin. Eğer 
mü'min iseniz Allah'a ve Râsulüne itaat edin.” 


1. “Enfâl,” Yüce Allah'ın bu ümmete kâfirlerin mallarından fazladan (nafile) 
olarak verdiği ganimetlerdir. Bu sürede yer alan âyet-i kerimeler, müslümanların 
müşriklerden ilk olarak büyük miktarda ganimet aldıkları Bedir gazvesi hakkında 
inmiştir. Bu ganimetler dolayısıyla kimi müslümanlar arasında bazı anlaşmaz- 
lıklar baş göstermişti. Bunun üzerine bu ganimetler hakkında Allah Rasülüne 
soru sordular. Yüce Allah da bu buyrukları indirdi: “Sana enfâl'i”n ne şekilde ve 
kimlere paylaştırılacağını “soruyorlar.” Sen de onlara “de ki: Enfâl, Allah'ın 
ve Rasülünündür.” Bu ganimetleri istedikleri gibi paylaştırırlar. Sizin Allah'ın 
ve Rasülünün hükmüne itiraz etmeniz söz konusu olamaz. Aksine size, Allah 
ve Rasülü hüküm verdiği takdirde hükümlerine razı olmak ve bu konuda onla- 
nn emirlerine teslimiyetle bağlanmak düşer. Bu mana Yüce Allah'ın, “O halde 
Allah'tan korkup sakının.” buyruğunun kapsamına girmektedir ki, bu da emir- 
lerine riâyet etmek ve yasaklarından kaçınmak suretiyle olur. . 

“Ve aranızı düzeltin.” Yani aranızdaki kin, güzel ilişkilerin pma Y 
birbirinize sırt dönmek gibi olumsuz ilişkileri karşılıklı sevgi, pe 
tinizi görüp gözetmek suretiyle düzeltin. Bu yolla sözbirliği ET er 
lerinizi koparmaktan ötürü ortaya çıkmış düşmanlık, anlaşmazlık ve ¢ 


mü'minlere karşı güzel ahlak- 
de ort 2 f “nin kapsamına mü'minlere i 
ortadan kalkar, Arayı düzeltme”nin kaps: annt affedip bağışlamak da girer. 


l davranmak, onların kötü davramışta bulunan “ine sirt çevirme gibi duyguların 
Çünkü böylelikle kalplerde yer alan kin ve birbirine Sırt Ç 


önemli bir bölümü ortadan kalkar. 
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İşte bütün bu emirleri kapsayan da Yüce Allah'ın “Eğer mü'min iseniz 
Allah'a ve Rasülüne itaat edin.” buyruğudur. Çünkü iman, Allah'a ve Rasülüne 
itaate davet eder. Nitekim Allah'a ve Rasülüne itaat etmeyen biri de mü'min de- 
ğildir. Allah'a ve Rasülüne itaati eksik olan kimsenin bu eksikliğinin sebebi de 
imanındaki eksikliktir. 

İman; övülmeyi, hakkında güzellikle söz edilmeyi ve tam anlamıyla kurtuluşu 
sağlayan kâmil iman ve kamil olmayan iman olmak üzere iki kısım olduğundan 
dolayı Yüce Allah, kâmil imanı söz konusu ederek şöyle buyurmaktadır: 


ZYE ES pe EE çi ES Sİ a AŞİ Y 
po m esete eaka j A < Agde e o2 qer 
áki O Gİ EŞE DA Ai O E 5865 
E T e. 22t oA ea zan 
(ÖL iii E A E hA 
2- Mü'minler ancak o kimselerdir ki, Allah anıldığı zaman kalple- 
ri titrer, O'nun âyetleri kendilerine okunduğu zaman imanlarını 
artırır ve ancak Rablerine tevekkül ederler, 
3- Onlar, namazı dosdoğru kılar ve kendilerine rızık olarak verdik- 
lerimizden infak ederler. 


4 İşte onlar gerçek mü”minlerin ta kendileridir. Onlar için Rableri 
katında dereceler, mağfiret ve bitmez tükenmez bir rızk vardır. 


2. “Mü'minler” kelimesinin ( Şİ) başındaki “elif-lâm” harf-i tarifi istiğ- 
rak içindir; yani bu müminler imanın gerektirdiği bütün şer'i hükümleri kapsayan 
bir imana sahiptirler. “...ancak o kimselerdir ki Allah anıldığı zaman kalpleri 
titrer,” ürperir. Bu, onların Yüce Allah'tan saygı içinde korkmalarını ve O'nun 
haram kıldığı şeylerden de kaçınmalarını gerektirir. Çünkü Yüce Allah'tan kork- 
manın en büyük alameti, bu korkunun kişiyi günahlardan alıkoymasıdır. 


“O'nun âyetleri kendilerine okunduğu zaman imanlarını artırır.” Bu da 
şöyle olur: Bu buyrukları can kulağı ile dinler ve üzerinde iyice düşünmek için 


kalplerini uyanık tutarlar. İşte bu da i 
ğ imanlarını artırır. Çünkü iyi, 
kalbin amelleri arasında yer alır. Diğer tarafta N Mu 


duklarını hatırlamalarını, bilmedikleri i 
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dırması ya da Allah'ın cezalarından korkmalarını ve masiyetlerden çekinmelerini 
sağlaması kaçınılmazdır. İşte bütün bunlar da imanı artıran hususlardandır. 

“Ve ancak” hiçbir ortağı bulunmayan “Rablerine tevekkül ederler.” Yani 
menfaatlerini gerçekleştirmek, dini ve dünyevi zararları önlemek hususunda 
Rablerine yürekten güvenip dayanırlar. Yüce Allah'ın, bu arzularını gerçekleşti- 
receğine inanırlar. Tevekkül, amellere sevkeden bir güçtür. Ameller de tevekkül 
olmaksızın meydana gelmeyeceği gibi kemale de erişemez. 

3. “Onlar,” farz olsun, nafile olsun “namazı” hem zahiri amelleriyle hem 
namazın ruhunu ve özünü oluşturan kalp huzuru gibi batıni amelleriyle “dosdoğ- 
ru kılar ve kendilerine rızık olarak verdiklerimizden infak ederler.” Zekât, 
kefaretler, zevcelerin, yakın akrabanın ve kölelerin nafakalarının temini gibi farz 
olan infakları da, bütün hayır yollarında tasaddukta bulunmak gibi müstehab olan 
infakları da yerine getirirler. 

4. “İşte onlar,” bu niteliklere sahip olanlar “gerçek mü'minlerin ta kendi- 
leridir.” Çünkü bunlar batıni amellerle zahiri amelleri, ilim ve ameli, Allah'ın 
haklarıyla kulların haklarını bir arada ifa ederek İslâm’: ve imanı da bir arada ger- 
çekleştirmiş kimselerdir. Yüce Allah kalbi amelleri daha önce zikretmiştir. Çünkü 
onlar, azaların amellerinin temelini teşkil ederler ve onlardan daha faziletlidirler. 


Bu buyruklarda imanın artıp eksildiğine delil vardır. İman, itaatlerle arttığı 
gibi onların aksinin yapılmasıyla da eksilir. Diğer taraftan kulun, daima imanını 
gözden geçirmesi ve onu artırması gerekir. Bunu öncelikle sağlayan şey ise Yüce 
Allah'ın Kitabı üzerinde dikkatle düşünmek ve anlamlarını tefekkür etmektir. 

Daha sonra Yüce Allah, gerçek mü'minlerin mükâfatını beyan etmektedir: 
“Onlar için Rableri katında dereceler,” yani amellerinin üstünlüğüne uygun 
olan yüksek dereceler, günahları için de “mağfiret ve bitmez tükenmez bir rızık 
vardır.” Bu ise Yüce Allah'ın lütuf ve ihsan yurdu olan cennette hazırlamış oldu- 
ğu, hiçbir gözün görmediği, hiçbir kulağın işitmediği ve hiçbir insanın hatırından 
bile geçmeyen nimetlerdir. Bu da iman bakımından onların derecesine ulaşamayan 


kimselerin, cennete girmekle birlikte Allah'ın mükemmel lütuf ve ihsanından onla- 
p 


rın mail oldukları mükâfatlara nail olamayacağına delildir. 


m. etere İRİ AR dir AE 
HİLE SA öp gil Ge os ái 
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LİMA İS DESİN İİ LR İG NN 
KLAN EN İZA YİN İN 
5- Nitekim Rabbin seni hak uğrunda evinden çıkardığında da 

mü'minlerden bir kesim gerçekten isteksizdiler. 
6- Hak apaçık meydana çıktıktan sonra onun hakkında sanki göz 
göre göre ölüme sürükleniyorlarmış gibi seninle tartışıyorlardı. 


7- Hani Allah size o iki gruptan birinin sizin olacağını va*dediyordu. 
Siz, gücü ve silahı olmayanın sizin olmasını arzu ediyordunuz. Al- 
lah da sözleriyle hakkı üstün kılmayı ve kâfirlerin ardını kesmeyi 
istiyordu. 

8-TâkiO, hakkı üstün kılsın ve batılı yok etsin, velev ki günahkârlar 
hoşlanmasa bile. 


5-6. Yüce Allah, bu büyük ve mübarek gazveye dair açıklamalar yapmadan 
önce mü'minlerin yerine getirmekle yükümlü oldukları birtakım nitelikleri zikret- 
mektedir. Çünkü bunları gerçekleştiren kimsenin hali istikamet bulur ve amelleri 
de -ki bunların en büyüklerinden birisi Allah yolunda cihaddır- salih olur. Böyle- 
lerinin imanı hakiki iman olduğu, mükâfatları da Allah'ın kendilerine va'detmiş 
olduğu üzere hak olduğu gibi Allah'ın, Rasülünü Bedir'de müşriklerle karşılaş- 
mak üzere evinden çıkarması da haktır ki Allah bunu istemiş ve bunun böyle 
olacağını kaza ve kaderiyle tespit etmiştir. Mü'minlerin ise bu çıkışta kendileriyle 
düşmanları arasında bir savaş olacağı hatırlarına gelmemişti. Savaşın gerçekleşe- 
ceğini açıkça anladıklarında ise bir kesim, bu hususta Peygamber sallallahu aleyhi ve 
sellem ile tartışmaya koyulmuş, düşmanlarıyla savaşmayı hoş karşılamamışlardı. 
Kendilerini, adeta “göz göre göre ölüme sürü kleniyorlarmış gibi” hissetmişler- 
di. Halbuki onların, hak uğrunda çıktıklarını ve bunun, Allah'ın emredip hoşnut 

olduğu şeylerden olduğunu açıkça gördükten sonra böyle bir tutum takınmamala- 
rı gerekirdi. Çünkü böyle bir durumda tartışmaya yer yoktur, Zira tartışma, ancak 
hakkın nerede olduğu hususunda şüpheye düşüldüğü ve işi içi e 
blememielemeri şin içinden çıkılamadığı 
l olur, ancak o zaman fayda sağlar, Hak açıkça ortaya çıkarsa 
geriye sadece ona bağlanmak ve itaat etmek kalır, > 
Bununla birlikte mü'minlerin büyük bir çoğunluğu, 


P i p en ufak bii i 
girmemişler, düşman ile karşılaşmayı h os hacme ak bir tartışmaya bile 


gibi bir tutum sergileme- 
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mişlerdi. Aynı şekilde Allah”ın kendilerini bu şekilde azarladığı kimseler de cihad 
emrine son derece itaat ettiler. Allah da onlara sebat verdi ve kalplerine huzur ve 
sükünet veren sebepleri -ki bazıları ileride belirtilmektedir- onlara ihsan etti. 

7. Müslümanların çıkışlarının asıl sebebi, Kureyş'e ait olup Şam tarafindan 
gelen ve Ebu Süfyan b. Harb'in başkanlığındaki büyükçe bir kervanın yolunu 
kesmekti. Müslümanlar bu kervanın Şam'dan dönmekte olduğu haberini alınca 
Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem onları, kervanın karşısına çıkmak üzere toplan- 
maya çağırdı. Onunla birlikte 310 küsur kişi çıktı. Beraberlerinde sırayla bindik- 
leri ve üzerlerinde eşyalarını taşıdıkları yetmiş deve bulunuyordu. 

Kureyşliler de müslümanların bu hareketlerini haber alınca kervanlarını koru- 
mak üzere yola çıktılar. Sayıları çoktu, beraberlerindeki silah, at ve asker de fazla 
idi. Savaşçılarının sayısı da bin kişi civarındaydı. Yüce Allah mü'minlere ya kerva- 
nı ele geçirecekleri ya da düşmanlarıyla çarpışacakları vaadinde bulunmuştu. Onlar 
ise ellerindeki imkânların azlığı ve kervanın silahsız olması sebebiyle kervanla kar- 
şılaşmayı arzu etmişlerdi. Ancak Yüce Allah, onların, arzularından daha üstün bir 
durumla karşı karşıya kalmalarını dilemişti. Zira onların, müşriklerin ileri gelenle- 
rinin ve azılılarının da yer aldığı orduyla karşılaşmalarını ve onlara karşı zafer elde 
etmelerini murad etmişti. Böylece “Allah sözleriyle hakkı üstün kılmayı,” hak 
ehlini zafere kavuşturmayı “ve kâfirlerin ardını kesmeyi istiyordu.” Yani batıl 
ehlini kökten imha etmek ve mü'min kullarına da hatırlarına gelmeyecek şekilde 
hakkın zaferini göstermek istiyordu. 

8. “Tâ ki” doğruluğuna ve gerçekliğine dair belgeleri/tanıkları ortaya çıkar- 
mak suretiyle “hakkı üstün kılsın, batılı” da batıl oluşuna dair delil ve belgeleri 
ortaya koymak suretiyle “yok etsin, velev ki günahkârlar hoşlanmasa bile.” 
Çünkü Allah onlara hiçbir şekilde aldırış etmez. 

O S2 KANG KİLİ MENE SAS 
SE SA e 2 İŞ ZAN KG öl e 8 yl a 


9- Hani siz Rabbinizden yardım istiyordunuz. O da duanıza, ‘Ben 
size birbiri ardınca gelen bin melek ile yardım edeceğim.” diye 


karşılık vermişti. 


azil! 
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10- Allah, bunu ancak bir müjde olsun ve onunla kalpleriniz yatış- 
sın diye yapmıştı. Yoksa zafer, ancak Allah katındandır. Şüphe 


yok ki Allah Aziz'dir, Hakim'dir. 


9. Yani Allah'ın üzerinizdeki şu nimetini hatırlayın: Düşmanınızla karşılaşma- 
nızın yakınlaştığı sırada Rabbinizden yardım dilemiş ve sizi zafere kavuşturma- 
sını istemiştiniz. O da duanızı kabul etmiş ve size birkaç yoldan yardım etmişti 
ki bunlardan biri de Yüce Allah'ın size “birbiri ardınca gelen bin melek ile” 
destek olmasıydı. 

10. Yüce “Allah, bunu,” yani meleklerin indirilişini “ancak bir müjde olsun,” 
böylelikle de sevinesiniz “ve onunla kalpleriniz yatışsın diye yapmıştı.” Zira 
zafer, esasen Allah'ın elindedir. Yoksa sayı çokluğu ve teçhizat fazlalığıyla zafer 
gerçekleşmez. “Şüphe yok ki Allah Aziz'dir,” hiçbir güç O'nu yenik düşüremez. 
Aksine sayıca istedikleri kadar çok, araç ve gereçleri de istedikleri kadar fazla olan 
nice kimseleri yardımsız bırakarak yenik düşüren O'dur. “Haköm'dir.” O, işler için 
birtakım sebepler takdir etmiş ve her bir şeyi yerli yerine koymuştur. 


PN va TT Taze. Ed e ei PAİN 12e 
Hi a İİ İLEN KE id KESI Y 
ARN Aore o, AE Ae G ee iie > 
OE e de Lg ai, K 
11- Hani O, kendi katından bir güven olmak üzere sizi hafif bir uy- 
kuya büründürüyordu. Sizi kendisiyle tertemiz yapmak, sizden 
şeytanın pisliğini gidermek, kalplerinizi pekiştirmek ve onunla 


ayaklarınıza sebat vermek için de üstünüze gökten bir su indi- 
riyordu. 


| 11. Allah'ın size yardımının ve dualarınızı kabulünün tecellilerinden biri de 
size “bir güven,” yardımına, huzur ve sükünetine de bir alâmet “olmak üzere 
sizi hafif bir uykuya büründürüyordu.” Yani böylelikle kalplerinizin korku 
ve telaşını gidermiş oluyordu. Diğer taraftan Yüce Allah, yardımının bir parçası 
olarak üzerinize gökten su indirmişti. Bu, sizi maddi ve manevi pislikten temiz- 
lemek, şeytanın vesveselerinden ve dürtülerinden arındırmak, “kalplerinizi pe- 
kiştirmek,” yani kalplerinize sebat vermek içindi. Kalbin pekişip pi iki 


bedenin sebat göstermesini 
inin esasıdır, ““ 
Ve onunla ayaklarınıza sebat vermek 
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için...” Çünkü bulundukları yer sert değil, yumuşaktı. Üzerine yağmur yağınca 
sertleşti ve böylelikle ayaklar sağlam basar oldu. 


e AR EE ROME EŞ Zİ ei b XA 
Sİ ok a İLİN LA Ka İİ KN I a Y 
(O El li AS By LE ZE 
12- Hani Rabbin, meleklere şöyle vahyediyordu: “Şüphesiz Ben 
sizinle beraberim, iman edenlere sebat verin. Ben kâfirlerin 
kalplerine korku salacağım. Artık vurun onların boyunlarının 


üstüne, vurun onların her parmağına!” 


12. Yüce Allah'ın size yaptığı yardımlardan biri de şuydu: “Rabbin, melek- 
lere şöyle vahyediyordu: Şüphesiz Ben” yardım, destek ve ihsan edeceğim za- 
ferle “sizinle beraberim. İman edenlere sebat verin,” yani onların kalplerine 
düşmanlarına karşı cesaretli olmayı ilham edin, cihada teşvik edip onun fazileti 
hususundaki şevklerini artırın. 

“Ben kâfirlerin kalplerine korku salacağım.” İşte bu, sizin onlara karşı 
sahip olduğunuz en büyük güç ve ordudur. Çünkü Yüce Allah, mü'minlere se- 
bat verip kâfirlerin kalplerine korku saldığı zaman kâfirler, mü'minlerin önünde 
bir varlık gösteremezler. Aksine Allah mü'minlere, kâfirleri hezimete uğratma 
imkânını da vermiş olur. 

“Artık vurun onların boyunlarının üstüne, vurun onların her parmağı- 
na!” Bu, ya Yüce Allah'ın, kendilerine iman edenlere sebat vermelerini vahyettiği 
meleklere yönelik bir hitabıdır ki o zaman bu, meleklerin Bedir günü fiilen sava- 
şa katılmış olduklarına delil olur. Ya da Yüce Allah'ın mü'minlerin kahramanlık 
duygularını artırmak üzere müşrikleri nasıl öldüreceklerine ve onlara merhamet 
göstermemeleri gerektiğine dair bir hitabıdır. 


Se 
Ma 


KEN GS a y 


13- Bunun sebebi, onların Allah'a ve Rasülüne karşı gelmeleridir. 
Kim Allah'a ve Rasülüne karşı gelirse hiç şüphe yok ki Allah, 


cezası çok şiddetli olandır. 


onların Allah'a ve Rasülüne karşı gelmeleridir.” On- 


13. “Bunun sebebi, 
manlık etmeleridir. 


lara karşı savaş açmaları ve onlara düş 


> 
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“Kim Allah'a ve Rasülüne karşı gelirse hiç şüphe yok ki Allah, cezası çok 
şiddetli olandır.” Dostlarını düşmanlarına musallat kılıp onları öldürmelerini 
sağlaması da O'nun bu cezasının bir parçasıdır. 
ÇÖMLEK Lİ 13 
14- İşte bu (şimdiki azabınız), tadın onu! Kâfirler için bir de ateş 


azabı var. 


14. “İşte bu,” -sözü geçen azap- dünyadaki azabınızdır. Şimdi, ey AHah'a ve 
Rasülüne karşı gelenler! Dünyevi bir azap olarak “tadın onu! Kâfirler için bir 
de ateş azabı vardır.” 

Bu (Bedir) kıssasında, Yüce Allah'ın hak peygamberi Muhammed sallallahu aley- 
hi ve sellem'in getirdiklerinin doğru olduğunu gösteren pek büyük deliller vardır: 

1. Yüce Allah onlara vermiş olduğu sözü gerçekleştirmiştir. 

2. Yüce Allah'ın şu buyruğunda dile getirilen delil: “Muhakkak karşılaşan 
iki toplulukta sizin için bir ibret vardır. Bir topluluk Allah yolunda savaşı- 

yordu. Diğeri ise kâfirdi. Onlar öbürlerini gözleri ile kendilerinin iki katı 
görüyorlardı. Allah dilediğini yardımıyla destekler...” (Âl-i İmran, 3/13) 

3. Yüce Allah kendisinden yardım isteyen mü'minlerin dualarını kabul etmiş 
ve sözünü ettiği yollarla onlara yardım etmiştir. Bu da Yüce Allah'ın, mü'min 
kullarına ne kadar inâyet ettiğine, imanlarına sebat verecek ve ayaklarını sabit kı- 
lacak sebepleri hazırlamaya ne kadar önem verdiğine bir delildir. Bu yolla onların 
hoşlanmadıkları şeyler ve şeytani vesveseler de ortadan kalkmıştı. 

4- Yüce Allah'ın, kuluna, Zatına itaati kolaylaştırması, onu iç ve dış sebeplerle 
Eri gerçekleştirilebilecek hale getirmesi Allah'ın kuluna olan lütuflarından 
iridir. 


LO AASE AIG Y 


15- Ey iman edenler! Toplu bir halde kâfirlerle karşılaştığınız zaman 
onlara arkanızı dönüp kaçmayın. 


15, Yüce Allah, mü'min kullarına, iman kahramanlığı göstermelerini, emrini 
tam ve sağlamca yerine getirmelerini, kalplere ve bedenlere güç kazandıran se- 


Özlü Kurân Tefsiri Enfâl Süresi 249 


bepleri yerine getirmek için çalışmayı emretmekte ve iki ordunun karşılaşması 
halinde de savaştan kaçmalarını yasaklamaktadır: “Ey iman edenler! Toplu bir 
halde kâfirlerle karşılaştığınız zaman,” savaş için saflar dizilmiş, askerler bir- 
birinin üzerine yürüyüp birbirlerine yaklaşmış halde onlarla karşı karşıya geldiği- 
nizde “onlara arkanızı dönüp kaçmayın.” Aksine onlarla savaşta sebat, onlarla 
vuruşurken sabır ve metanet gösterin. Çünkü bu, Allah'ın dinine bir yardımdır. 
Mü'minlerin kalplerine güç, kâfirlerin kalplerine de korku verir. 
AT İZE İŞİ ELİA RS 
OLA ELİM 
16- Böyle bir günde kim, savaşmak için yer değiştirmek veya başka 

bir bölüğe katılmak gayesiyle olmaksızın onlara arkasını dönüp 

kaçarsa o, kesinlikle Allah'ın gazabına uğramış olur ve onun 

yeri cehennemdir. O, ne kötü bir dönüş yeridir! 


16. Bu ayet, mazeretsiz olarak savaştan kaçmanın, en büyük günahlardan biri 
olduğunun delilidir. Nitekim bu hususta sahih hadisler varid olduğu gibi” böyle 
bir davranışa karşı yapılan bu ağır tehdit de bunu açıkça ortaya koymaktadır. 

Âyet-i kerimeden anlaşılan şudur: Savaşmak için yerini değiştiren kimse, sa- 
vaşma imkânı açısından bulunduğu yerden daha elverişli ve düşmana daha çok 
zarar verebilecek başka bir yere geçen kimsedir. Bu maksatla davranan kimsenin 
bu tutumunda bir sakınca yoktur. Çünkü böyle bir kimse, kaçmak amacıyla arka- 


sını dönmüş değildir. Onun arkasını dönmesinin sebebi, düşmanına karşı üstün- 
lük sağlamak, düşmanı gafil bir yerden avlayabilmek ya da bu yolla düşmanını 


kandırmaktır. Yahut da bunun dışında savaşçıların gözettikleri herhangi bir mak- 
sat dolayısıyla bu işi yapmaktır. | 

Kâfirlerle savaşmak için kendisine yardımcı olacak ve kendisini koruyacak baş- 
ka bir birliğe katılmak da caizdir. Eğer bu birlik, askeri karargahta bulunuyorsa 
mesele gâyet açıktır. Şâyet bu birlik, savaşın cereyan ettiği yerden başka bir yerde 
bulunuyorsa -mesela Müslümanların, kâfirler karşısında bozguna uğrayıp müslü- 
man beldelerinden birine sığınması ya da müslümanların bir başka askeri birliğine 
katılması durumunda olduğu gibi- bu konuda ashab-ı kiramdan böyle bir tutumun 


13 Bkz. Buhâri, 2766; Müslim, 89. 


<> 
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da caiz olduğunu gösteren rivâyetler gelmiştir. Ancak bu türden bir geri çekilmeyi 
müslümanların geri çekilmelerinin daha güzel sonuç vereceğini ve daha az zayi- 
at vereceklerini kuvvetle zannetmeleri şartıyla kabul etmek gerekir. Eğer kâfirlere 
karşı savaşmak üzere sebat göstermeleri halinde kâfirleri yeneceklerini düşünüyor- 
larsa, o zaman böyle bir geri çekilmeye ruhsat verileceğini kabul etmek uzak bir 
ihtimaldir. Çünkü böyle bir durumda yasak kılınan şekliyle kaçış düşünülemez. 

Bu âyet-i kerimedeki hüküm, mutlaktır. Sürenin sonlarına doğru bu hükmün, 
belirli bir sayı ile kayıtlandığını belirten buyruk gelecektir. 


Eos eg wa sese? ore re Sari > ir o e 
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17- Onları siz öldürmediniz; fakat Allah öldürdü. Attığın zaman da 
sen atmadın, ancak Allah attı. Bunu, mü'minleri kendi katın- 
dan güzel bir imtihan ile denemek için yaptı. Şüphe yok ki Allab 
hakkıyla işitendir, her şeyi çok iyi bilendir. 

18- İşte böyledir. Şüphesiz Allah, kâfirlerin tuzağını zayıflatandır. 


17. Müşriklerin Bedir günü bozguna uğraması ve müslümanların da onlardan 
pek çok kimseyi öldürmesi hakkında Yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Onları 
siz,” kendi güç ve imkânlarınızla “öldürmediniz. Fakat Allah,” bu hususta daha 
önce sözü geçen şekilde size yardım etmek suretiyle “öldürdü.” 


“Attığın zaman da sen atmadın, ancak Allah attı.” Peygamber sallallahu 
aleyhi ve sellem Savaş esnasında kendisine yapılmış gölgeliğe girmiş, Yüce Allah'a 
dua etmeye, kendisine yardım ihsan etmesi için yalvarıp yakarmaya koyulmuştu."* 
Sonra gölgeliğinden çıktı ve bir avuç toprak alarak onu müşriklerin yüzlerine 
doğru fırlattı. Yüce Allah da atlığı bu toprağı müşriklerin yüzlerine kadar ulaş- 


tırdı. Bu topraktan üzüne, a n $ TREE: 
kaimi yi ğzına, gözüne bir şeyler isabet etmedik hiç kimse 


i Bunun üzerine onların maneviyatları zayıfladı, dirençleri kırıldı, aralarında 
ağınıklık ve zayıflık başgösterdi, bunun sonucunda da bozguna uğradılar. 


14 Buhâri, 3953; Müslim, 1763, 
15 et-Taberani, 11/285; el-Heysemi, 6/84, 
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İşte Yüce Allah, Peygamberine bunu hatırlatarak şunu söylemektedir: Sen o 
toprağı atarak kendi gücünle müşriklerin gözlerine ulaştırmadın. Onu onlara, güç 
ve kudretimizle ulaştıran Biziz. 

“Bunu, mü?minleri kendi katından güzel bir imtihan ile denemek için 
yaptı.” Yani Yüce Allah, fiilen savaşa katılmasalar bile mü'minlerin intikamı- 
nı kâfirlerden almaya ve mü'minlere zafer vermeye kadirdir. Ancak Yüce Allah, 
mü'minleri sınamayı, cihad ile onları en yüce derecelere ve en yüksek makamlara 
ulaştırmayı, kendilerine oldukça güzel bir mükâfat ve pek büyük bir sevap ihsan 
etmeyi murad etmiştir. 

“Şüphe yok ki Allah hakkıyla işitendir.” O, kulun gizli söylediğini de, açık- 
ça ilan ettiğini de işitir. “Her şeyi çok iyi bilendir.” Kalbindeki iyi niyetleri de, 
kötü niyetleri de bilir. Bu yüzden ilim ve hikmetine uygun ve kullarının da masla- 
hatına olan şeyleri takdir eder. Herkese niyet ve ameline göre karşılık verir. 

18. “İşte böyledir.” Bu yardım, Allah tarafından sizin için gelmiştir. “Şüp- 
hesiz Allah, kâfirlerin tuzağını zayıflatandır.” Müslümanlara ve İslâm'a karşı 
yaptıkları her tür hile ve düzeni zayıflatan ve onları onların başlarına geçirendir. 


ii KARI İN ge ezeta rez 
İİİ op KI E E y e Sa Y 
ratto SİLA e 
(ONE GEEK 
19- Eğer siz hüküm istiyorsanız, işte size hüküm geldi. Eğer vazge- 
çerseniz bu sizin için daha hayırlıdır. Yok, tekrar dönerseniz 
Biz de döneriz. (O zaman) topluluğunuz, çok da olsa size hiçbir 
a fayda sağlamaz. Çünkü Allah, mü'minlerle beraberdir. 


19. Ey müşrikler! “Eğer siz hüküm istiyorsanız,” yani Yüce Allah ta ar 
nı haddi aşan zalimlere göndermesini istemekteyseniz “ite size hüküm geldi. 
Allah, sizin için caydırıcı bir ceza ve takvâ sahipleri için de ibret olmak üzere 
cezasını sizin başınıza indirdi. 

“Eğer” haklıyı haksızdan ayıracak hükmü istemekten ; bisi 
zin için daha hayırlıdır.” Çünkü belki size mile venr. ve sizden çabucak ii 
kam almaz (siz de buna aldanırsınız). “Yok, tekrar i Hi istemeye ve ve ın 
mümin ordusuyla savaşa “dönerseniz Biz de” sizin aleyhinize onlara yardıma 


“döneriz.” 


“vazgeçerseniz bu si- 
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“(O zaman) topluluğunuz,” yani kendilerine güvenerek savaştığınız yardım- 
cılarınız “çok da olsa size hiçbir fayda sağlamaz. Çünkü Allah müminlerle 
beraberdir.” Allah kiminle beraber olursa zafere erenler de onlar olur. İsterse 
sayıları az, güçleri sınırlı olsun. 

Yüce Allah'ın haber verdiği ve kendisiyle mü'minleri desteklediği bu “bera- 
ber olma,” onların imanın gereği olan amelleri ifa etmeleri oranındadır. Eğer bazı 
hallerde düşman mü'minlere karşı muzaffer olursa bunun tek sebebi mü'minlerin 
kusurlarıdır, imanın gereğini ve imanın öngördüğü görevleri yerine getirmeyiş- 
lerindendir. Yoksa eğer mü'minler, Allah'ın emirlerini her bakımdan yerine geti- 

rirlerse hiçbir zaman sancakları yenilgi yüzü görmez ve düşmanları onlara karşı 
ebediyen zafer kazanamaz. 


aper ehor Ge T 


Í O as iii MALİ ği y 
(Oyasi EKS 
20- Ey iman edenler! Allah'a ve Rasûlüne itaat edin. Dinleyip dur- 


duğunuz halde ondan yüz çevirmeyin. 
21- Dinlemedikleri halde “Dinledik? diyenler gibi de olmayın! 


20. Yüce Allah, mü'minlerle birlikte olduğunu haber verdikten sonra O'nun 
beraberliğine mazhar olmak için imanın gereklerini yerine getirmelerini emret- 
mektedir; “Ey iman edenler, Allah'a ve Rasülüne,” emirlerini yerine getirmek 
ve yasaklarından kaçınmak suretiyle “itaat edin.” 

Allah'ın Kitabından, emirlerinden, tavsiyelerinden, öğütlerinden sizlere oku- 
nanları “dinleyip durduğunuz halde ondan,” yani Allah'a ve Rasülüne itaat 
emrinden “yüz çevirmeyin.” Çünkü böyle bi izi i i 

1 , yle bir durumda sizin yüz 
çok çirkin bir haldir, e 

21. “Dinlemedikleri halde “Dinledik? diyenler gibi de olmayın!” Yani aslı 
ie boş bir iddia ile yetinmeyin. Çünkü bu, Allah'ın da, Rasûlünün de razı 

Ha - a Çünkü iman, boş temenniler ve hoş isteklerde bulunmaktan 
arel değildir. Aksine iman, kalbe yerleşen ve amellerle doğrulanan şeydir. 


e DA PE Zi Keyes 
çe O BİEN e SN are A 28 3 ; 
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22- Çünkü Allah katında canlıların en kötüsü, akıl etmeyen sağır ve 
dilsizlerdir. 

23- Eğer Allah onlarda bir hayır olduğunu bilseydi elbette onlara 
işittirirdi. Eğer işittirmiş olsaydı bile onlar yine kesinlikle yüz 
çevirerek arkalarına dönüp giderlerdi. 


22. Yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Çünkü Allah katında canlıların en 
kötüsü,” Allah'ın âyetlerinin ve uyarılarının, olumlu bir sonuç vermediği ve fay- 
da sağlamadığı kimseler, kendilerine faydalı şeyleri “akıl etmeyen,” böylelikle 
kendilerine zarar verecek şeyleri tercih eden, hakkı işitmeyen “sağır ve” hakkı 
söylemeyen “dilsizlerdir.” Böyleleri, Allah nezdinde canlıların en kötüsüdür. 
Çünkü Yüce Allah, böylelerine Allah'a itaat uğrunda kullansınlar diye kulaklar, 
gözler ve kalpler verdiği halde onlar bu güçlerini Allah'a isyan yolunda kullan- 
dılar. Böylelikle de pek büyük hayırdan mahrum kaldılar, Aslında yaratılmışların 
en hayırlıları olabilecek bir konumdayken, böyle bir yolu izlemeyi kabul etmedi- 
ler. Kendileri adına yaratılmışların en kötüleri olmayı tercih ettiler. 

Allah'ın, onların sahip olmadıklarını söyledikleri işitme, kalpte etkili olan ma- 
nayı işitmektir. Delili kulakla işitmek anlamındaki işitmeye gelince, dinledikleri 
âyetlerle onlara karşı Allah'ın delili elbette ki ortaya konmuş olmaktadır. 

23. Allah faydalanacakları bir şekilde bu âyetleri onlara işittirmedi; çünkü 
O, onların, âyetlerini işitmelerine elverişli olacak iyi ve hayırlı niteliklere sahip 
olmadıklarını bilmektedir: “Eğer Allah onlarda bir hayır olduğunu bilseydi 
elbette işittirirdi. Eğer” faraza “onlara işittirmiş olsaydı bile onlar yine” ita- 
atten “kesinlikle yüz çevirerek arkalarına dönüp giderlerdi.” Hiçbir şekilde 
hakka dönüp bakmazlardı bile. 

İşte bu, Yüce Allah'ın imanı ve hayrı, sadece hiçbir hayır taşımayan ve hayrın 
semere vereceği bir yapıda olmayan kimselerden alıkoyduğunun eldir same, 


yalnız O'nadır ve bu hususta da O'nun sonsuz hikmeti vardır. 
Kpr e ere O A E AEGA 
AANLUK ER BUN A SE y 


EO Lİ Yİ ai E İzi 
24- Ey iman edenler! SİZİ, 


zaman Allah ve Rasülünün ça 


size hayat verecek şeylere çağırdıkları 
grısına uyun. Bilin ki Allah, kişi 
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ile kalbi arasına girer ve siz, muhakkak O'nun huzurunda top- 


lanacaksınız. 


24. Yüce Allah, mü'min kullarına, imanlarının gereği olan bir hususu emret- 
mektedir. O da Allah'ın ve Rasülünün çağrısına uymak, yani emirlerine büsbütün 
itaat edip bağlanmak, bu konuda eli çabuk tutmak ve buna davet etmektir. Yine 
onların yasaklarından uzak durup onlardan vazgeçmek ve bu yasağı da başkala- 
rına bildirmek ve uygulamaktır. Yüce Allah'ın “Sizi size hayat verecek şeylere 
çağırdıkları zaman” buyruğu, Allah ve Rasülünün bütün çağrılarının ayrılmaz 
bir niteliğidir. Ayrıca bu çağrılarının faydasını ve hikmetini de açıklamaktadır. 
Zira kalbin ve ruhun hayatı, Allah'a ibadet, O'na ve Rasülüne sürekli olarak ita- 
atten ayrılmamaya bağlıdır. 

Daha sonra Yüce Allah, Allah ve Rasülünün çağrısını kabul etmemekten sa- 
kındırarak şöyle buyurmaktadır: “Bilin ki Allah, kişi ile kalbi arasına girer.” 
Bu yüzden Allah'ın emrine, gelir gelmez uyun ve onu reddetmekten sakının. 
Çünkü daha sonra O'nun emrine uymak isteseniz bile önünüze engeller çıkar 
ve kalpleriniz ayrılığa düşer. Çünkü Yüce Allah, kişiyle kalbi arasına girer ve 
dilediği takdirde kalpleri evirip çevirerek istediği yöne yönlendirir. Bu yüzden de 
kul, “Ey kalpleri evirip çeviren, kalbime dinin üzere sebat ver; ey kalbleri evirip 
çeviren, kalbimi itaatine yönlendir! ”9 duasını çokça yapmalıdır. 

“ve siz, muhakkak O'nun huzurunda toplanacaksınız.” Gerçekleşeceğin- 
de şüphe bulunmayan o günde O'nun huzurunda bir araya geleceksiniz ve O da 
iyilikte bulunmuş olana iyiliğinin karşılığını, kötülük işlemiş olana da isyanının 
cezasını verecektir. 


İZEL SN AYLAK Y 


25- İçinizden yalnızca zulmedenlere erişmekle kalmayacak bir fitne- 
den de sakının. Bilin ki Allah'ın cezası, çok şiddetlidir. 


25. “İçinizden yalnızca zulmedenlere erişmekle kalmayacak,” aksine zul- 
medene de, başkalarına da isabet edecek “bir fitneden de sakının.” Bu durum 
zulmün yaygınlaşıp da değiştirilmemesi halinde söz konusu olur, O zaman zul- 


16 Bkz. Tirmizi, Kader 7 Deavât 89, 124; Ibn Mâce, Mukad d, 21168, 
> , 124; s i ; 
i yetme addime 13, Duâ 2; Müsned, 2/168, 
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mün cezası onu işleyeni de başkalarını da kapsar. Böyle bir fitneden ise ancak 
kötülüğü engellemek, kötülük ve fesat ehline mani olmak, onlara masiyet ve zul- 
metme imkânını elden geldiğince vermemek suretiyle korunulabilir. 

“Bilin ki” kendisini gazablandıran işleri yapan ve O’nu razı edecek şeylerden 
uzak kalan kimseler için “Allah’ın cezası çok şiddetlidir.” 


SE SÉ KES ASG Nİ gaai AS i yigi ) 


Gare TR e zer e Rozie 
(OE EİN R a a 
26- Hani hatırlayın; bir zamanlar yeryüzünde az ve zayıf idiniz. İn- 
sanların sizi yakalayıp götürmesinden korkuyordunuz da O, 
size barınacağınız bir yer verdi, sizi yardımı ile destekledi, size 
temiz ve hoş şeylerden rızık verdi ki şükredesiniz. 


26. Yüce Allah, kullarına olan zayıflıklarından sonra onlara yardım etmek, az- 
ken çoğaltmak, fakirken zengin etmek şeklindeki lütuf ve ihsanlarını hatırlatarak 
şöyle buyurmaktadır: “Hani hatırlayın; bir zamanlar yeryüzünde az ve zayıf 
idiniz,” başkalarının yönetimi altında ezilmiş ve horlanmıştınız. “İnsanların sizi 
yakalayıp götürmesinden korkuyordunuz da O size barınacağınız bir yer ver- 
di, sizi yardımı ile destekledi, size temiz ve hoş şeylerden nak verdi.” Size 
sığınacağınız bir belde verdi. Kendi ellerinizle düşmanlarınızdan intikam almanızı 
sağladı ve siz onların mallarından ganimetler alarak zenginliğe kavuştunuz. 9 o 
büyük lütfu ve eksiksiz ihsanı dolayısıyla O'na ibadet etmek, O'na hiçbir şeyi ortak 
koşmamak suretiyle Allah'a “şükredesiniz.” 

4 24 easte aaae attt aa Ee 
aa ŞE KA G Ga AE IIE Sal EE) 
< eee Aik MATİK 
(OLE Sizd MERİ İLİNE 
27- Ey iman edenler! Allah'a ve Rasül'e hainlik etmeyin. Bile bile 
emanetlerinize de hainlik etmeyin. i s 
28- Bilin ki mallarınız da, evlatlarımız da ancak birer imtihandır ve 


Allah katında büyük bir mükâfat vardır. 


‘mi a "ın kendilerine emanet olarak bırakmış 
27. Yüce Allah mü'min kullarına, Allah'ın m ii 


reji ine gel 
olduğu emirlerini ve yasaklarını eksiksiz olarak yerine & 
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tedir. Zira Yüce Allah şöyle buyurmuştur: “emaneti göklere, yere ve dağlara 
teklif etmiş, ancak onlar emaneti yüklenmek istememişler ve bundan çekin- 
mişlerdir. Buna karşılık insan, o emaneti alıp yüklenmiştir. O, pek zalim ve 
pek cahildir.” (el-Ahzab, 33/72) 

İşte bu emaneti eksiksiz yerine getiren kimse, Yüce Allah'tan büyük bir 
mükâfat almayı hak eder. Onu gereği gibi yerine getirmeyerek ona hainlik eden 
kimse ise çok ağır bir azaba müstehak olur. Allah'a, Rasülüne ve Allah'ın emane- 
tine ihanet etmiş olur. Kendini en alçak ve en çirkin sıfata sahip kılmak suretiyle 
değerini düşürmüş olur ki bu sıfat, hainliktir. Öte yandan o, en mükemmel ve en 
üstün sıfata sahip olma imkanını da kaçırmış olur ki bu sıfat da emanettir. 

28. “Bilin ki mallarınız da, evlatlarınız da ancak birer imtihandır.” Kul, 
hem malı hem de çocukları ile imtihan edilmekte olduğundan ve belki onun bun- 
lara karşı duyduğu sevgi nefsinin arzularını, emaneti eksiksiz yerine getirmekten 
önde tutmaya itebileceğinden dolayı Yüce Allah, burada malların ve evlatların, 
Allah'ın, kullarını kendileriyle sınadığı bir fitne/imtihan aracı olduklarını, bunla- 
rın birer emanet olduğunu ve bu emanetin, onları emanet edene geri verileceğini 
haber vermektedir. 

“Ve Allah katında büyük bir mükâfat vardır.” Bu yüzden eğer aklınız ve 
sağlıklı bir görüşünüz varsa Allah'ın o büyük lütfunu, geçici ve yok olmaya mah- 
kum olan küçük zevklere tercih edin, Zira aklı başında olan kimse, mukayese 
yaparak tercih edilmesi gerekeni tercih eder ve öncelikli olanı önceler, 


e 272 


4 ARA eboi e gAire 10 at 
PİNE pint E GGS KÓ YEM i G } 
(ÖLEN Yİ 4 8,83 
29- Ey iman edenler! Eğer Allah'tan korkup sakınırsanız O, size iyi 


ile kötüyü ayırt edecek bir anlayış (Furkan) verir, kötülüklerini- 
zi örter ve sizi bağışlar, Allah, büyük lütuf sahibidir. 


29. Kulun, Rabbinden korkup sakınmayı ilke edinmesi, mutluluğun yolu ve kur- 
tuluşun alametidir. Yüce Allah dünya ve âhiretin pek büyük hayırların nail olabil- 
meyi Allah'tan korkup sakınmaya, yani takvâya bağlamıştır. İşte burada Yüce Al- 
lah, takvâlı olan kimselerin dört şeyi elde edeceklerini beyan etmektedir ki bunların 
her biri başlıbaşına dünyadan ve dünyadaki her şeyden daha hayırlıdır: 
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Birincisi “Furkan”dır. Furkan, sahibinin kendisi vasıtasıyla hidâyeti sapıklık- 
tan, hakkı batıldan, helâli haramdan, mutluları bedbaht olanlardan ayırt edebildi- 
gi ilim ve hidâyet demektir. İkinci ve üçüncü kazanç ise kötülüklerin örtülmesi ve 
günahların bağışlanmasıdır. Bunların her biri tek başına mutlak olarak zikredildiği 
zaman diğerini de içine alır. Bir arada kullanılırsa kötülüklerin örtülmesi, küçük 
günahların bağışlanması anlamına; günahların bağışlanması ise büyük günahla- 
rın affedilmesi anlamına gelir. Dördüncü kazanç da Allah'tan korkup sakınanlara 
ve Allah'ın rızasını nefsinin hevasına tercih edenlere verilecek olan büyük ecir ve 


sonsuz mükâfatlardır: “Allah, büyük lütuf sahibidir.” 


yi LEY e E E a 
Le aS Ía Şi a e ŞE GR 


(ONE 

30- Hani o kâfirler seni hapsetmek yahut öldürmek ya da seni 
(Mekke'den) çıkarmak için sana tuzak kuruyorlardı. Onlar tu- 
zak kurarlarken Allah da (buna karşılık) onlara tuzak kuruyor- 
du. Allah, tuzak kuranların en hayırlısıdır. 


30. Ey Peygamber! Allah'ın sana olan lütuf ve ihsanlarını hatırla! “Hani o 
kâfirler seni hapsetmek yahut öldürmek ya da seni (Mekke'den) çıkarmak 
için sana tuzak kuruyorlardı.” Müşrikler Daru'n-Nedve'de Peygamber sallalla- 
hu aleyhi ve selleme ne yapacaklarını kendi aralarında konuşup planlar yapıyorlardı: 
Ya onu bağlayıp hapsederek yanlarında alıkoyacaklardı ya öldürüp kena kanast- 
lerince onun şerrinden(!) kurtulacaklardı ya da onu yle akang Mi 
göndereceklerdi. Her biri bunlardan birini uygun görüp bunu beyan etti. Nihâyet 


onların en kötüleri olan lanetlik Ebu Cehil'in görüşü Ni ea VE 2 
rüş de Kureyş'e mensup her bir kabileden bir gencin eline keskin bir kılıç a ar 
hep birden onu öldürmeleri yönündeydi. Böylelikle Peygamber sallallahu led 
< olacak şi gulları da 
sellem'in kan davası, kabileler arasında paylaşılmış a m Mi 
(kısas yerine) diyet almayı kabul edecekler, buna razı o acal è 
Kureyş'e karşı koyacak güçleri olamazdı. *i yatağından kalktığı zaman 
> i leyhi ve sellem 1 
Bunun üzerine Peygamber sallallahu ales madan vahi 
öldürmek üzere geceleyin onu gözetlemeye koyuldular. Bu sırada sel E y 
ekiüzere geceyi onların bulundukları yere çıkıp başla- 


` hi ve sellem dè K ; 
geldi. Peygamber sallallahu aleyhi ve se! ER ik örmelerini engelledi. 
rına Kak saçıp gitti. Allah da basiretlerini kör ederek onu görm 


<> 
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Nihâyet Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem'in çıkışının geciktiğini fark ettiklerin- 

de yanlarına birisi gelerek “Allah sizi hüsrana uğratsın! Muhammed çıkıp gitti 
ve başınıza da toprak serpti, sizin haberiniz yok!” dedi. Bunu duyunca her biri, 
başından toprağı silkelemeye koyuldu. Böylece Yüce Allah, onlara karşı Pey- 
gamberini korudu ve Medine'ye hicret etmesi için ona izin verdi. O da Medine'ye 
hicret etti. Allah onu Muhacir ve Ensar'dan oluşan ashabı ile destekledi. Giderek 
güçlendi ve sonunda Mekke'ye fatih olarak girip halkını emri altına aldı. Daha 
önceleri kendisine zarar verirler endişesiyle yanlarından gizlice ayrılmış iken 
şimdi Mekkeliler ona boyun eğip hükmü altına girdiler. Hiçbir kimsenin emrine 
karşı koyamadığı, kullarına lütufkar olan Allah'ın şanı ne yücedir! 


2.3 


İS Yi ES jL KIE YE giy Y 
(O EYİ 


31- Onlara âyetlerimiz okunduğu zaman, “Duyduk, eğer istesek biz 
de bunun benzerini elbette söyleriz. Bu, eskilerin efsanelerin- 
den başka bir şey değildir.” demişlerdi. 


31. Yüce Allah, Rasülünü yalanlayanların inadını açıklama sadedinde şöy- 
le buyurmaktadır: “Onlara,” Rasülümüzün getirdiklerinin doğruluğuna delalet 
eden “âyetlerimiz okunduğu zaman “Duyduk, eğer istesek biz de bunun ben- 


zerini elbette söyleriz. Bu, eskilerin efsanelerinden başka bir şey değildir.” 
demişlerdi.” 


Bu, onların aşırı inatlarından ve zulümlerinden dolayı idi, Çünkü Yüce Al- 
lah, Kur'an'ın bir süresinin benzerini meydana getirmelerini ve Allah'tan başka 
güçlerinin yettiği herkesi de yardıma çağırmalarını söylerek onlara meydan oku- 
muştu, Onlar buna güç yetiremedikleri için acizlikleri açıkça ortaya çıkmıştı. İşte 
böyle bir sözü söyleyen kimsenin bu iddiası, elbette 


vakıanın yalanladığı boş bir 
iddiadan ibarettir. n yalanladığı boş bi 


Üstelik Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem'in 
bir kimse olduğu ve eskilerin haberlerini ara; 
Bı herkesçe bilinmekteydi. 


okuma yazma bilmeyen/ümmi 
şlırmak üzere yolculuğa da çıkmadı- 
TK İşte bu Peygamber, önünden de, arkasından da batilin 
kendisine asla erişemediği, hikmeti sonsuz ve her türlü hamde layık olan Allah 
tarafından indirilmiş bu değerli kitabı getirmiştir. 
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32- Hani (yine) şöyle demişlerdi: ‘Ey Allah'ım! Eğer ba (Kirin. 
gerçekten Senin katından (indirilmiş) hak (biy kzp) Be arık bi- 
zim üzerimize gökten taş yağdır yahut bize can yakıcı bir zzap 
gönder.” 
33- Halbuki sen içlerinde iken Allah onlara azap edecek değildir. 
Onlar istiğfar ederlerken de Allah onlara azap edecek değildir. 


32. “Hani (yine) şöyle demişlerdi: “Ey Allah'ım! Eğer” e 
“bu (Kur'ân), gerçekten Senin kaundan (DüTUL) Ge 

mize gökten taş yağdır yahut bize can yaba bir 
i gru olde 


disine davet ettiği 


ğunu kabul ederek am ai 
cahil oldukları için söylemişlerdi. Eğer onlar. GR $ 
sini ahid ve 

yamalardan ibaret olan batılları hakkında hasin! sahit x 

ardı bile kendilenyle tm 

iri AATU K soti on s 

olduğunu ileri süren birine, “Eger hakkı getiren s 


İvi ve 2! eri Kin 
demeleri, onlar hakkında daha iyi ve ii à E ANAS 
onlar, “Ey Allah'im! Eğer bu (Kur àn), gerekn S 


az, anmak, cahil 
hak (bir kitap) Ise. dediler ki sut du ù 
ve zalim oldukları anlaşılmış oldu, 

39, Üstelik Yüce Allahı, eğer onlan hemen si TEREP 
almazdı. Ancak Yiee Alah, Ranh ms a i 
n azabı kakhinms VE ME di 
ra ngap lek değilki” A 
ar ym azada Aa 


yana emin bir seviyede ols 


daha örtücü ora 


zerinden onların â€ 
landımnış olaydı onlardan gö 
ada MANS se 
“Halbuki sen 


sonlirlizdm. giz ve 


riye hiç kimse ku 
bebiyle onlara gelecek ola 
İçlerinde Iken Allah onla 
sellem'in onların aralarinda bulun 


A cayt 
Onlar, bu sözü herkesin gat amke ar 


na gelme 

i y la latat ve iğ HN e 

Gla kular pickin ola de Yar alla wagt onard. İşte 
e 


3 3 gale - 
sinden de çekiniyodanlı. Hu valet pigia ederlerken de Allah ontara azap 
bundan dolayı Yüce Allah “Onlar İNCE! Saeka Mbepleri slemelerine 


edecek değildir." buyuran 


a oul 
Aa aove 


anlar, Ru da aza 
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rağmen başlarına azabın gelmesini engelleyen bir sebeptir. Daha sonra Yüce Al- 
lah şöyle buyurmaktadır: 


ÍRE CS NE SİZ As e Yİ a G5 Y 
1O NİZİ i İL İİ 
34- Onlar (müminleri) Mescid-i Haram'dan alıkoydukları halde Al- 
lah onlara ne diye azap etmesin ki? Hem onlar onun velileri de 
değildirler. Onun velileri, ancak takvâ sahipleridir. Fakat onla- 
rın çoğu bilmez. 


34. “Onlar (müminleri) Mescid-i Haram'dan alıkoydukları halde Allah 
onlara ne diye azap etmesin ki?” Yani onların, Allah'ın azabına uğramalarına 
engel olacak ne var ki? Zira onlar azabı gerektiren işleri yapıyorlar; insanları, 
özellikle de Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem'i ve ashabını Mescid-i Haram'dan 
alıkoyuyorlar. Halbuki Peygamber ve ashabı, Mescid-i Haram'a onlardan daha 
layıktırlar. Bu yüzden Yüce Allah “Hem onlar,” yani müşrikler “onun velile- 
ri de değildirler.” buyurmaktadır. Buradaki “onun” zamirinin Yüce Allah'a ait 
olma ihtimali vardır. Yani onlar, Allah'ın velisi/dostu olmaya layık kimseler de- 
Eildirler. Bu zamir, Mescid-i Haram'a da ait olabilir. Buna göre mana şöyle olur: 
Onlar, Mescid-i Haram'ın velisi, yani ona layık ve ehil kimseler değildirler. 

“Onun velileri ancak takvâ sahipleridir.” Onlar da Allah'a ve Rasülüne 
iman eden, Allah”, tevhid edip yalnızca O'na ibadet eden ve dinlerini sadece O'na 
halis kılan kimselerdir. “Fakat onların çoğu bilmez.” Bu yüzden başkalarının 
kendilerine göre daha layık olduğu bir hususta hak iddiasında bulunmuşlardır. 

..4 arpa -5 $: 
EKER 15428) AE YL GM ie icok } 


{ (O) AS çi 
35- Onların, Beytullah'ın yanındaki namazları, ıslık çalmaktan ve 


el çırpmaktan başka bir şey değildir. Ö il 
» Öyleyse (ey müşrikler) küf- 
rünüzden dolayı azabı tadın! O i 


35. Yüce Allah, Beyt-i Haram'ı, orada dininin emirleri dosdoğru uygulansın 


a ibadet edilsin diye var etmiştir. Bu emri yerine getiren- 


ler ise mü'minlerdir. Bu mescidden insanları alıkoyan müşriklere gelince, onların 
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oradaki namazları -ki o ibadet türlerinin en büyüğüdür- sadece “ıslık çalmaktan 
ve el çırpmaktan” ibaretti. Bu ise kalplerinde Rablerini tazimden eser bulunma- 
yan, O'nun haklarını tanımayan, en faziletli ve en şerefli bölgenin saygınlığını 
bilmeyen cahil ve ahmakların işidir. 

Onların oradaki dua ve namazları bu şekilde olursa ya diğer ibadetlerine ne 
demeli? O halde onlar, hangi sebepten ve hangi özellikleri dolayısıyla Beyt'e 
mü'minlerden daha layık olabilirler? O müminler ki namazlarında Rablerinin hu- 
zurunda huşu içinde dururlar, boş işlerden yüz çevirirler ve Yüce Allah'ın ken- 
dilerini nitelediği daha nice güzel sıfatlara, doğru fiil ve davranışlara sahiptirler. 
Hiç şüphesiz Yüce Allah, Beyt-i Haramnı mü'minlere miras vermiş ve onlari ora- 
da iktidar sahibi kılmıştır. Zira O, Beyt-i Haram üzerindeki iktidarı mü'minlere 
ihsan ettikten sonra şöyle buyurmuştur: “Ey iman edenler: Müşrikler picak 
bir pisliktir. Onun için bu yıllarından sonra artk onlar Mescid-i Haram a 
yaklaşmasınlar.” (et-Tevbe, 9/26) Yüce Allah burada da “Öyleyse (ey müşrikler) 


küfrünüzden dolayı azabı tadın!” buyurmaktadır. 


Ege BEŞ EİN yl ASAA EĞ 

di a 23 < A2 NA Nİ 
F r3 - 

(0 crp 

mallarını Allah yolundan alıkoymak için 

decekler. Sonra bu, onlar 

ilgiye uğrayacaklardır. 

e sürüleceklerdir. 


36- Hiç şüphesiz kâfirler, 
harcarlar ve harcamaya da devam € j 
için bir yürek acısı olacak, sonra da yeni 
Şüphe yok ki kafirler, toplanıp cehennem DRA 

3T- Bi Agh murea temia Hi ni te onlar, zarara 
tüne yığıp topluca cehenneme atsın diyedir. İş > 


uğrayanların ta kendileridir. 


i larını, desiselerini, 
36. Yüce Allah, müşriklerin agaia pe anki söndürme 
Allah'a ve Rasülüne karşı açıkça savaş ii li alk bu hile ve tuzak- 
ve yüce sözünün üstünlüğüne son GM li hile ve tuzaklar ancak 
larının sonunda başlarına geçeceğini Kii vi buyurmaktadır: “Hiç şüphesiz 
onu yapanların başına geçer- beyan ederek şöyle 
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kâfirler, mallarını Allah yolundan alıkoymak için harcarlar.” Yani hakkı iptal 
etmek, batılı zafere kavuşturmak, Rahman olan Allah'ın tevhidini boşa çıkarıp 
putlara ibadet dinini ayakta tutmak için böyle yaparlar. “ve harcamaya da de- 
vam edecekler.” Yani bu harcamayı sürdürecekler ve batıllarına sarılmışlıkları, 
hakka olan ileri derecedeki kinleri sebebiyle de bunu kolaylıkla yapacaklar. 

“Sonra bu, onlara bir yürek acısı olacak,” Bundan dolayı pişmanlık duya- 
caklar, rezil olacaklar, zelil kılınacaklar. “sonra da yenilgiye uğrayacaklardır.” 
Malları elden çıkacağı gibi umdukları da gerçekleşmeyecektir. Ahirette ise en çe- 
tin azaba mahkum edileceklerdir. Bundan dolayı Yüce Allah şöyle buyurmakta- 
dır: “Şüphe yok ki kafirler toplanıp cehenneme sürüleceklerdir.” Cehennem 
azabını tatsınlar diye topluca oraya götürüleceklerdir. Çünkü cehennem, kötülük- 
lerin ve kötülerin yurdudur. 

37. Yüce Allah, temizi murdardan ayırmak ve her kesimi ayrı ayrı kendine 
has yurda yerleştirmek, böylelikle murdar olan amelleri, malları ve kişileri üst 
üste yığmak ister: “Bu, Allah murdarı temizden ayırt etsin ve murdarı birbiri 
üstüne yığıp topluca cehenneme atsın diyedir.” 


“İşte onlar, zarara uğrayanların,” kıyamet gününde hem kendilerini, hem de 
yakınlarını hüsrana uğratanların “ta kendileridir.” İşte apaçık hüsran da budur. 


az . 1.24 ee ie gi id mare 2 Za 

AEE E K e É X 
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há dE baa ON AL O SİNİ 
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38- Kâfirlere de ki: Eğer vazgeçerlerse onların geçmiş (günahları) 

bağışlanır, eğer dönerlerse işte önceki(ümmet)lerin başından ge- 
çenler ortadadır, 

39- Fitne kalmayıncaya ve din bütünüyle Allah'ın oluncaya kadar 


onlarla savaşın. Eğer vazgeçerlerse şüphe yok ki Allah yaptık- 
larını çok iyi görendir. 


38. Bu, Yüce Allah'ın kullarına olan bir lütfudur. Kulların inkârı da, inatlarını 
sürdürmeleri de bu lütfunu engellemez. O, yine de onları doğruluk ve hidâyet 
yoluna çağırır, onları helake ve azgınlığa götüren yollardan uzak kalmalarını is- 
ter ve bunları onlara yasaklar. Bu yüzden şöyle buyurmaktadır: “Kâfirlere de 
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ki: Eğer” hiçbir şeyi ortak koşmaksızın yalnızca Allah'a teslim olmak suretiyle 
küfürlerinden “vazgeçerlerse, onların geçmiş” günahları “bağışlanır, eğer” kü- 
für ve inatlarına geri “dönerlerse kendilerinden önceki(ümmet)lerin başından 
geçenler,” peygamberleri yalanlayan ümmetlerin helak edilişleri “ortadadır.” 
Bunlar da işte o inatçıların başına gelenleri beklesinler! Zira onlara da alay et- 
mekte oldukları şeylerin haberi elbette gelecektir. Yüce Allah'ın yalanlayıcılara 
yönelik hitabı işte budur. Kâfirlere karşı davranışlarıyla ilgili olarak mü'minlere 
yönelik hitabına gelince şöyle buyurmaktadır: 

39. “Fitne,” yani şirk ve Allah'ın yolundan alıkoyuş “kalmayıncaya” ve ka- 
firler İslâm'ın hükümlerine boyun eğip de “din bütünüyle Allah'ın oluncaya 
kadar onlarla savaşın.” İşte din düşmanlarına karşı savaşmanın ve cihadın mak- 
sadı budur. Yani düşmanların dine verecekleri kötülüklerin önlenmesi ve Allah'ın, 
insanları bağlansınlar diye yarattığı hak dinin himaye edilerek, diğer dinlerin üze- 
rinde galip/üstün olmasının sağlanmasıdır. “Eğer” işlemekte oldukları zulümler- 
den “vazgeçerlerse şüphe yok ki Allah yaptıklarını çok iyi görendir.” Onların 
hiçbir halleri ve niyetleri O'na gizli kalmaz. 


ÇÖLMİNE tog 3 
40- Eğer yüz çevirirlerse bilin ki Allah sizin Mevlânızdır. O ne güzel 
Mevlâdır, ne güzel yardımcıdır. 


a iri » ve Allah'ın hükümlerine uy- 
40. “Eğer” Allah'a itaatten “yüz çevirirlerse” ve mü'min kul- 


Lg r üzel Mevlâdır,” 
m “bilin ki Allah sizin Mevlânızdır. O ne gi PN 
Ge pili ki Aa onlara menfaatlerine olan şeyleri ihsan 


irmelerini kolaylaştırır. “ve ne güzel 
hkârların onlara kurdukları tuzakları 
kartır. Yardımcısı ve mevlâsı Allah 
Ilah olan kimsenin İse hiçbir zaman 


larının dostudur, onları gözetip kollar, 
eder, dini ve dünyevi faydalarını gerçekleşt 
yardımcıdır!” Onlara yardım eder de günü 
ve kötülerin onlara karşı saldırılarını boşa çı 
olan için korkacak hiçbir şey yoktur. Hasmı A 
aziz olması, güçlenmesi ve ayakta durması m 
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ümkün olmaz. 
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41- Eğer Allah'a ve iki ordunun birbirleri ile karşılaştıkları Furkan 
gününde kulumuza indirdiğimize iman ettiyseniz bilin ki gani- 

met olarak aldığınız her bir şeyin beşte biri Allah'a, Rasülüne, 

(onun) yakınlarına, yetimlere, yoksullara ve yolda kalmışlara 


aittir. Allah her şeye gücü yetendir. 


41. “Eğer Allah'a ve iki ordunun,” müslümanlarla kâfirlerin ordularının “bir- 
birleri ile karşılaştıkları Furkan gününde” Allah'ın hakkı batıldan ayırt edip 
hakkı üstün kıldığı ve batılı yok ettiği Bedir gününde “kulumuza indirdiğimize,” 
yani eğer Allah'a ve Allah'ın Peygamberinin getirdiklerinin hakkın ta kendisi oldu- 
ğunu göteren belge ve delillerin ortaya çıktığı Furkan gününde Allah'ın, Rasülüne 
indirmiş olduğu hakka “iman ettiyseniz bilin ki ganimet olarak” kâfirlerin ma- 
lından, onları hakkıyla yenerek, az olsun çok olsun “aldığınız her bir şeyin beşte 
biri Allah'a” ait olup geri kalanı -ey ganimeti alanlar- sizindir. Çünkü Yüce Allah 
burada ganimeti (“aldığınız” buyruğuyla) onlara izafe etmiş ve bundan beşte birlik 
Payı istisna etmiştir. Bu da geri kalanın onlara ait olduğuna delildir. Bu da Allah 
Rasülünün paylaştırdığı şekilde piyadeye bir pay, süvariye -biri atına biri de kendi- 
sine olmak üzere- iki pay vermek suretiyle paylaştırılır. 

Burada sözü edilen beşte bir ise beş paya bölünür: Bir pay, Allah'a ve Rasülüne 
ait olup belirlenmiş herhangi bir maslahat söz konusu olmaksızın bütün müslü- 
manların genel maslahatlarına harcanır, Çünkü Yüce Allah bu payı kendisine ve 
Rasülüne ayırmıştır. Allah ve Rasülünün ise buna ihtiyacı yoktur. Böylece bunun 
Allah'ın kullarına ait olduğu ortaya çıkmaktadır. Yüce Allah, bunun için belirli 
bir harcama yeri de tespit elmediğine göre bunun, müslümanların genel maslaha- 
tına harcanacağı ortaya çıkmaktadır. 


Gazilere paylaştırılmayan beşte birin ikinci Payı ise Peygamber sallallahu aleyhi 
ve sellem'in Haşimoğulları ile Muttaliboğularından olan akrabalarına aittir. Yüce 
Allah'ın bunu akrabalara izafe etmesi, bundaki asıl illetin, sadece akrabalık ol- 
duğuna delildir. Dolayısıyla bu konuda zenginleri de fakirleri de, erkekleri de 
kadınları da eşittir, i 


Beşte birin üçüncü payı yetimlere verilir. Bunlar, küçük yaşta babalarını kay- 
bedenlerdir. Allah, bunlara ganimctin beşte birinin beşte birini -onlara bir rahmet 
olmak üzere- ayırmıştır. Çünkü yetimler, kendi maslahatlarını yerine getirmekten 
acizdirler. Menfaatlerine olan işlerini görüp gözetecek kimseleri de yi. 
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Beşte birin dördüncü payı, yoksullara, yani küçük veya büyük, erkek veya 


kadın ihtiyaç sahiplerine verilir. 

Beşinci pay da yolda kalmışlara aittir. Yolda kalmış ise yabancı bir beldede 
seferdeyken/yolculuktayken muhtaç düşen yabancı kimse demektir. 

Kimi müfessirler de şöyle demişlerdir: Ganimetin bu beşte birlik kısmı, bu 
kesimlerin dışında kimseye verilmez. Ayrıca bu kesimlerin bu beşte birden eşit 
pay almaları da gerekmez. Aksine onlara maslahata göre pay verilir. En uygun 


görüş de budur. 

Yüce Allah, bu beşte birlik kısmın bu şekilde ayrılıp yerlerine dağıtılmasının, 
imanın bir şartı olduğunu belirtmiştir. Zira “Eğer Allah'a... imah ettiyseniz 
buyruğu buna delalet etmektedir. “Allah her şeye gücü yetendir.” Kendisine 
karşı çıkan herkesi mutlaka yenik düşürür. 

ç DO A VEYE İC Kİ 
Ba j a GAİN A ça Gai Biltek y 
ELLİ yal Yaz GEÇ “í CIRS AZ İğ EY 


ALE GM DİYE 
(OLE CRITO 
kenarında idiniz. Onlar ise uzak kenarın- 


42- Hani siz vadinin yakın ai 


ise si idi. Eğer siz, a 
idi an ise sizden daha aşağıda İ 
e kak karşılaşma yeri veya zamanı 


i haki 
yapacak olsaydınız bile mu kl ir 
hususunda anlaşmazlığa düşerdiniz. Fakat aan, emi 
miş bir işi yerine getirmek için (sizi bir araya A i Gemi 
i i lak olsun, yaşayan da ap: 
olan apaçık bir delil üzere he se i 
dali Raa yaşasın. Şüphesiz ki Allah hakkıyla işitendir, her şeyi 


bilendir. 

“yakın” olan “kenarında idiniz. Onlar 
j: ” Böylece aynı vadide bir araya 
ınız, Yüce Allah'ın ise başka- 
» deniz sahiline yakın tarafta 
urumda bir araya gelmek 


42. “Hani siz vadinin” Medine'ye idiler. 
ise” Medine'den “uzak” olan Dr pn 
geldiniz. Kendisini ele geçirmek üzere yo a sida 
sını murad ettiği “kervan ise sizden dant i le bir d 
“idi, Eğer” siz de, onlar da bu şekilde ve böy kkak karşılaşma yeri veya za- 
üzere “anlaşma yapacak olsaydınız bile muh ani ya kiminiz önce gelirdi ya 
manı hususunda anlaşmazlığa düşerdiniz,” Y bunun dışında sizin ya 


erin seçimi konusunda veya 


kiminiz sonra gelirdi ya da y 
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da onların uygun göreceği başka nedenlerden dolayı anlaşmazlığa düşerdiniz. 
“Fakat Allah” ezelde “takdir edilmiş” ve meydana gelmesi kaçınılmaz olan 
“bir işi yerine getirmek için” sizi bu şekilde bir araya getirdi. “Ki helak olan, 
apaçık bir delil üzere helak olsun.” Yani inat edene karşı açık bir delil bulun- 
sun. O da basiret üzere ve tercihinin batıl olduğunu kesin olarak bile bile küfrü 
seçsin, böylece Allah'a karşı ileri sürebilecek herhangi bir mazereti kalmasın. 
“Yaşayan da apaçık bir delil üzere yaşasın.” Mü'minlerin de basireti ve yakini 
daha da artsın. Zira Yüce Allah'ın her iki kesime de göstermiş olduğu hakka dair 
delil ve belgelerde akıl sahibi kimseler için gerçekten ibretli bir öğüt vardır. 
“Şüphesiz ki Allah,” türlü ihtiyaçları dile getiren ve çeşitli dillerle ifade edi- 
len bütün sesleri “hakkıyla işitendir, her şeyi,” görüleni, görülmeyeni, kalplerde 
olanı, gizliyi ve açığı “bilendir.” 


a AT AZ AAA 2 43 YAZ arş 
A ESERİNİ SAZI Y 
ÇOK EA İş Nİ 
43- Hani Allah onları rüyanda sana az göstermişti. Eğer onları sana 
çok gösterseydi, elbette zaafa düşerdiniz ve savaşma konusun- 
da birbirinizle çekişirdiniz. Ama Allah (sizi bundan) kurtardı. 
Şüphesiz O, kalplerde olanı hakkıyla bilendir. 


43. Yüce Allah, müşrikleri, Rasülüne rüyada az sayıda göstermişti. O da ashabı- 
na bunu müjdelemiş, böylece kalpleri huzur ve itminana kavuşmuş, sebat bulmuştu. 
“Eğer onları sana çok gösterseydi” ve sen de bunu ashabına haber vermiş olsay- 
dın “elbette zaafa düşerdiniz ve savaşma konusunda birbirinizle çekişirdiniz.” 
Aranızdan kimisi Kureyşlilerle savaşmak üzere çıkmayı uygun görürken, kiminiz 
bunu kabul etmezdi. Görüş ayrılığı ise zaafa düşmenin sebeplerindendir. 

“Ama Allah,” lütuf ve ihsanda bulunarak “(sizi bundan) kurtardı. Şüphesiz 
O, kalplerde olanı hakkıyla bilendir.” Kalplerde bulunan sebatı sabırsızlığı 
doğruluğu ve yalanı bilendir. Yüce Allah'ın sizin kalplerinizi bilmesi, O'nun size 


3 n gördüğü rüyayı çıkarmı 
lütuf ve ihsanda bulunmasına, Rasülünün gö düğ ayıda doğru çıkarmasına 


p 
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44- Hani karşı karşıya geldiğiniz zaman da onları sizin gözlerinize 
az gösteriyor, sizi de onların gözlerine az gösteriyordu ki Allah, 
takdir edilmiş bir işi yerine getirsin. Bütün işler ancak Allah'a 
döndürülür. 


44. Yüce Allah, mü'minlere düşmanlarını göz kararıyla az gösterirken, ey 
mü'minler, sizleri de göz kararıyla onlara az gösteriyordu. Böylece her bir ordu 
diğerinin üzerine yürüsün diye her biri, ötekini sayıca az görüyordu. “ki Allah 
takdir edilmiş bir işi yerine getirsin.” Mü'minleri zafere ulaştırsın, kâfirleri 
bozguna uğratsın, onların önderleriyle sapıklığın liderleri öldürülsün, geriye on- 
lardan herhangi birinin anılacak bir namı kalmasın ve İslâm'a davet edildikle- 
rinde onu kabul etmeleri kolaylaşsın. Dolayısıyla bu, kafirlerden hayatta kalıp 
da Yüce Allah'ın kendilerine İslâm'a girmeyi lütfettiği kimseler için de ilahi bir 
ihsan oldu. NN 

“Bütün işler ancak Allah'a döndürülür.” Yani yaratılmışların bütün işleri 
Allah'a döner. O da murdar olanı temiz olandan ayırır, insanlar arasında hiçbir 


haksızlık ve zulüm ihtiva etmeyen adil hükmünü verir. 
İLLE İNİN DİLE Y} 


3. 


İSİ iii 
45- Ey iman edenler! Bir topluluk ile karşılaştığınızda sebat edin ve 
Allah'ı çokça anın ki felaha eresiniz. 


45. “Ey iman edenler!” Kâfirlerden size savaş a i ani 
laştığınızda, o toplulukla savaşmak üzere “ebat eti. a pefsinizi ta- 
ve akıbeti, güç ve zafere kavuşmak olan bi m e çokça anın “ki felaha 
hammüllü olmaya zorlayın. Bunu sağlamak için de A 3 va zaferi elde ödebilesi» 
eresiniz.” Yani arzu ettiğiniz şey olan meni a ardıma ulaşmanın en 
niz. O halde sabır ve sebat ile Allah'ı çokça UN 


büyük sebepleri arasında yer alır. 7 ; 
DUE yalak; 
(Iyi Ke, AA Sok 
ve ihirinizle de çekişmeyin. YoK- 
ao in, birbirinizle z 
leme gi Li kaybolur. Bir de sabredin, şüp- 
siniz V 
k e beraberdir. 


anma! 


sa zaafa düşe 
hesiz Allah sabredenleri! 


> 
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46. “Allah'a ve Rasülüne,” emrettiklerini yerine getirmek ve bütün hallerde 
emirlerini uygulamak suretiyle “itaat edin. Birbirinizle de” kalplerinizin bö- 
lünüp ayrılmasını gerektirecek şekilde “çekişmeyin. Yoksa zaafa düşersiniz,” 
korkuya kapılırsınız “ve gücünüz kaybolur.” Azminiz ve kararlılığınız kırılır, 
kuvvetiniz dağılır, size Allah ve Rasülüne itaate bağlı olarak va”dedilen ilâhi yar- 
dım da üzerinizden kalkar. 

“Bir de sabredin.” Allah'a itaat hususunda kendinizi zorlayın. “Şüphesiz 
Allah,” yardımı, desteği ve zafer ihsan etmesiyle “sabredenlerle beraberdir.” 


br a 1322 ŞİT ege » rare ira. 

ML DİS NE A piki EE J 
(O Liai 

47- Yurtlarından çalım satarak, insanlara gösteriş yaparak çıkan ve 


(insanları) Allah yolundan alıkoyan kimseler gibi olmayın. Allah 
onların yaptıklarını çepeçevre kuşatandır. 


47. Siz, Rabbinize saygıyla itaatte edin, O'nun önünde kalpten boyun eğin de 
“Yurtlarından çalım satarak, insanlara gösteriş yaparak çıkan ve (insanları) 
Allah yolundan alıkoyan kimseler gibi olmayın.” Yani bu kimselerin yurtla- 
rından çıkış maksadı işte budur. Onları yurtlarından çıkmaya iten sebep, kibir ve 
şımarıklıktır, insanların kendilerini görmesi ve insanlara karşı övünüp durmak 
için böyle yaparlar. Onların bu çıkışlarının en büyük maksadı ise Allah'ın yolunu 
izlemek isteyen kimseleri o yoldan alıkoymaklır. 


f “Allah, yaptıklarını çepeçevre kuşatandır.” Bundan dolayı Yüce Allah, 
sizlere ordların maksatlarını haber vermiş, onlara benzemekten sizleri sakındır- 
mıştır, Şüphesiz ki O, bu tutumlarına karşılık en ağır şekilde onları cezalandı- 
racaktır. Öyleyse sizin yurtlarınızdan çıkışınızın asıl maksadı, Yüce Allah'ın rı- 
zası, Allah'ın dinini yüceltmek ve Allah'ın gazabına, cezasına ulaştıran yolları 


kapatmak, insanları Allah'ın nimetlerle dolu olan cenneti 


tlerine ulaştıran dosdoğru 
yoluna çekmek olmalıdır. O 


IE İĞ Aİ Da Aİ YE Sİ 6 A AeSf 485) 
EYE, - K e AT i f ie 7 ği da 
GEİLİ By Jii aa ES Ei SEÇİ 


iğ 


e UN 
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48- Şeytan onlara yaptıklarını süslü göstermiş ve “Bugün insanlar 
içinde sizi yenebilecek hiç kimse yoktur. Ben de sizin yanınız- 
tünde gerisin geri dönmüş ve “Benim sizinle hiçbir ilişkim yok! 
Gerçekten ben sizin göremeyeceğiniz şeyleri görüyorum ve ben 
muhakkak Allah'tan korkarım. Çünkü Allah'ın cezası çok şid- 
detlidir.” demişti. 


48. “Şeytan onlara yaptıklarını süslü göstermiş” kalplerinde güzel göstermiş, 
onları aldatmış “ve “Bugün insanlar içinde sizi yenebilecek hiç kimse yoktur.” 
Çünkü sizin sayınız da çok, silah ve teçhizatınız da çok, görünüşünüz de etkileyi- 
ci! Muhammed ve onunla birlikte olanlar, bu hususlarda size karşı direnemezler. 
“Ben de sizin yanınızdayım.” Hainlik etmesinden korktuğunuz kimselere karşı 
Kureyşlilere Müdlicoğullarından Süraka b. Malik 


size yardım edeceğim. Zira İblis, lnd 


b. Cu'şum suretinde görünmüştü. Kureyşliler ise Müdlicoğullarından - 
bir düşmanlık sebebiyle- korkuyorlardı. İşte şeytan onlara, “Ben de sizin yanınızda- 
yım.” demişti. Böylece onlar da rahatlamışlar ve ele geçirmeleri mümkün olmayan 
bir şeyi elde edecekleri zannıyla yola koyulmuşlardı. 

“Ancak iki ordu,” müslümanlarla kâfirler “birbirlerini görünce a 
Cebrail'in, melekleri bir ordu düzeni içinde ileri doğru sürdüğünü ei ki 
yük bir korkuya kapılarak “topukları üstünde gerisin geri e e 
ve kandırdığı kimselere de ““Benim sizinle hiçbir ilişkim yok: Gerç 


Sesle nin kendilerine karşı savaş- 
sizin göremeyeceğiniz şeyleri,” yani hiçbir kimsenin aa 
maya güç yetiremeyeceği melekleri “görüyorum ve ben yin pen 
korkarım,” O'nun dünya hayatında bana acilen ceza vereceğin. 


i ü k şiddetlidir. demişti.” , D 
Parea yerine) bunu onlara kalplerinde süslü 


Şeytanın (bir insan suretinde görünmek ilecek kimse yoktur ve ben sizin- 
gösterip içlerine, “Bugün insanlardan SİZ! yenebilece 
le beraberim.” diyerek vesvese vermiş m 
tirdikten sonra da gerisin geri dönüp eye 
Nitekim Yüce Allah bir yerde şöyle buyurma a olunca da ‘Benim seninle 
durumu gibidir: O, insana, “Kâfir ol der. O Le ir Allah'tan korkarım.” der. 
hiçbir ilişkim yok, çünkü ben alemlerin Rabbi ateşe girmektir. Zulme- 
Ancak ikisinin de akıbeti, orada ebedi sl 
denlerin cezası işte budur.” (el-Haşr, 59/16-17) 


hâyet onları gelecekleri yere ge 
klaşmış olması da muhtemeldir. 
“Onların durumu, şeytanın 
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(OLLİŞÜSİA 
49- Hani münafıklarla kalplerinde hastalık olanlar, “Bunları dinleri 
aldattı.” diyordu. Halbuki kim Allah'a dayanıp güvenirse hiç 


şüphesiz Allah Aziz'dir, Hakim'dir. 


49. “Hani münafıklarla kalplerinde hastalık olanlar,” yani imanı zayıf olup 
kalplerinde şüphe ve tereddüt bulunan kimseler, az sayıda olmalarına rağmen 
sayıca çok olan müşriklerle savaşmaya giden mü'minler için ““Bunları dinleri 
aldattı.’ diyordu.” Bağlı oldukları din, onları güç yetiremeyecekleri ve altından 
kalkamayacakları şeyleri yapmaya itti. Onlar, bu sözleri mü'minleri küçük göre- 
rek ve akıllarını hafife alarak söylüyorlardı. Oysa -Allah'a yemin olsun ki- asıl 
kıt akıllı olanlar, bu sözleri söyleyenlerdir. Çünkü iman; mü'minlerin, muazzam 
orduların dahi üzerine gidemeyecekleri oldukça dehşetli işler üzerine yürümeleri- 
ni sağlar. Zira Allah'a tevekkül eden, Allahın yardımı olmadıkça hiçbir kimsenin 
hiçbir şeye güç/kuvvet yetiremeyeceğinin bilincinde olan, bütün insanların bir ki- 
şiye zerre ağırlığı kadar fayda sağlamak için bir araya gelseler Allah dilemedikçe 
o faydayı sağlayamayacaklarını, yine aynı şekilde ona zarar vermek için bir araya 
gelseler ancak Allah'ın o kimse hakkında takdir ettiği kadar zarar verebilecekleri- 
ni bilen, hak üzere olduğuna inanan, Yüce Allah'ın bütün hüküm ve takdirlerinde 
çok hikmetli ve pek merhametli olduğuna iman eden bir kimse, üzerine gittiği 
kuvvetin çokluğuna aldırmaz. Aksine Rabbine güvenir, gönlü rahat ve huzurlu 
olur, korkuya ve endişeye kapılmaz. İşte bundan dolayı Yüce Allah devamla şöy- 
le buyurmaktadır; “Halbuki kim Allah'a dayanıp güvenirse hiç şüphesiz Al- 
lah Aziz'dir,” O'nun gücüne hiçbir güç karşı koyamaz, “Hakim'dir,” kaza ve 
kaderinde hikmeti sonsuz olandır, 
7 A YA b $ 
A AT RAS aai NİYLE S eY 
(Oiii iK aa 
50- Melekler, kâfirlerin canlarını alırken bir görseydin! Onların 
yüzlerine ve arkaðarına vuruyor ve şöyle diyorlardı: Tadın o 
yakıcı azabı! 


51- Bu (azap), kendi yaptıklarınız yüzündendir. Yoksa Allah, kulla- 
rına zulmedici değildir. 
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50. Yüce Allah şöyle buyurmaktadır: Ruhları kabzetmekle görevli olan “Me- 
lekler,” Allah'ın âyetlerini inkâr eden “kâfirlerin canlarını alırken,” onların 
alabildiğine huzursuz ve büyük sıkıntılar içinde bulundukları sırada onları “bir 
görseydin!” Melekler “onların yüzlerine ve arkalarına vuruyor” ve onlara, 
“Haydi çıkarın canlarınızı!” diyorlardı. Onlar ise canlarının çıkmasını istemiyor 
ve karşı koyuyorlardı! Çünkü karşılaşacakları o can yakıcı azabı biliyorlardı. İşte 
bundan dolayıdır ki burada “Tadın o yakıcı azabı!” yani “oldukça yakıcı ve 
şiddetli azabı tadın” buyrulmaktadır. 
54. Bu azaba çarptırılmanız, Rabbinizin size bir haksızlığı ve bir zulmü de- 
gildir. Bunun tek sebebi dünyadayken işlemiş olduğunuz günahlardır. Bunlardan 


dolayı bu azapla karşı karşıyasınız. 
GARA SE GİS 
(O İLİŞ 


n hanedanı ile onlardan öncekilerin durumu gibi. 
ah onları da 


X 


52- Tıpkı Firavu! i i 
Onlar da Allah'ın âyetlerini inkâr etmişlerdi de All pili 
günahları sebebiyle yakalamıştı. Şüphesiz ki Allah güçlüdür, 


cezası çok şiddetlidir. 


sonrakilerde de Allah'ın sünneti/kanunu işte budur. 
şler, Allah da günahları sebebiyle onları helak 
lardan öncekilerin,” geçmiş kokar 
ilah'ın âyetlerini inkâr etmişlerdi. 
“onları yakalamıştı. 


52. Önceki nesillerde de, 
Yani inkarcılar hep aynı yolu izlemi: à 
etmiştir. “Tıpkı Firavun hanedanı ile on 
cı ümmetlerin “durumu gibi. Onlar da Al Keen 
Allah da günahları sebebiyle” ilâhi cezasi S Ye le yanki 
Şüphesiz ki Allah güçlüdür, cezası çok şiddetlidir. 


i k lı varsa O, hepsinin 
iği hiç ki na k A , Çünkü “ne kadar can 
bize O maa koyma elindedir).” (Hud. 11/56) 


perçeminden tutmuştur (idareleri p s 
ag eree dt A AAAA 
Li A | sağa a 
s.geki Meya pes 
Mpa A 
t > ý . e R 
kendilerinde olan (iyi hali) de- 
ettiği nimeti asla değiştirmez 


bilendir. 


53- Bunun sebebi şudur: Bir teplu, 
ğiştirmedikçe Allah onlara iis p 
ve şüphesiz Allah her şeyi işitendir, 
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53. “Bunun,” yani Yüce Allah'ın yalanlayan ümmetlerin başına getirdiği 
azabın ve sahip bulundukları nimetleri sona erdirmesinin “sebebi,” onların iş- 
ledikleri günahlar ve nefislerinde olanı değiştirmeleridir. Çünkü “Bir toplum, 
kendilerinde olan (iyi hali) değiştirmedikçe,” itaati bırakıp masiyete yönelerek 
Allah'ın nimetlerine şükredecek yerde nankörlüğc yönelmedikçe “Allah onlara 
ihsan ettiği” dini ve dünyevi herhangi bir “nimeti asla değiştirmez.” Aksine 
onu devam ctirir, hatta O'na şükürlerini daha çok artıracak olurlarsa, O da onlar 
üzerindeki nimetini artırır. Ancak şükretmeyip nankörlük ederlerse o nimetleri 
onlardan alır ve onlar, kendilerindeki iyi hali değiştirdikleri için O da onlar üze- 
rindeki nimetini değiştirir. Allah'ın bunu yapmadaki hikmeti pek büyüktür ve 
O. bununla adaletinin gereğini yapmakta, kullarına da ihsanda bulunmaktadır. 
Çünkü onları ancak zulümleri oranında cezalandırmaktadır. Ayrıca Yüce Allah, 
emrine muhalefet eden kullarına tattırdığı ibretlik cezalar aracılığıyla da kendi 
dostlarının kalplerini Zatına doğru yöneltir. 

“Ve şüphesiz Allah her şeyi işitendir, bilendir.” İster sözünü açıkça söyle- 
sin, ister gizlice söylesin, kim ne konuşursa onun bütün konuştuklarını işitir. Ay- 
rıca kalplerin sakladıklarını, gönüllerin gizlediklerini de bilir. O, kulları üzerinde 
ilminin gereği olan ve meşietiyle yaratuğı takdirleri gerçekleştirir. 


İSTİ 5 Gİ İL > 3 
(O Sek YE ört 
54 Tıpkı Firavun hanedanı ile onlardan öncekilerin gidişi gibi. On- 
lar da Rablerinin âyetlerini yalanlamışlardı da Biz de günah- 
ları yüzünden onları helak etmiş, Firavun hanedanını da suda 
boğmuştuk. Hepsi de zalimdiler. 


54. “Tıpkı Firavun hanedanı ile,” Firavun ve kavmiyle “onlardan önceki- 
lerin durumu gibi. Onlar Rablerinin âyetlerini” kendilerine geldiği vakit “ya- 
lanlamışlardı da Biz de günahları yüzünden onları” herkesi işlediği günaha 
uygun olarak “helak etmiş, Firavun hanedanını da suda boğmuştuk. Hepsi 
de,” yani belak edilip azaba uğratılanların tümü “zalimdiler.” Kendilerine zul- 
meden ve kendi helakleri için çalışan kimselerdi. Yoksa Allah onlara zulmetmedi 
ve işlemedikleri bir günah sebebiyle onlara azap etmedi. O halde bu buyruklara 
muhatap olan kimselerin de zulüm konusunda bunlara benzemekten sakınmaları 
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gerekir. Çünkü aksi takdirde Allah, o yoldan çıkmış fasıklara indirdiği azabın bir 


benzerini onlara da indirir. 
Eş Bai GİGİ GAZİ Gİ A ee ŞAN öl 
mİ gi Gİ EY ipa oz 
(O Dik üç 

55- Allah katında canlıların en kötüsü küfre saplananlardır ki onlar 
iman etmezler. 

56- Onlar, kendilerinden birtakım kimselerle antlaşma yaptığın her 
seferinde ahitlerini bozan ve (Allah'tan) korkup sakınmayan 


kimselerdir. 
57- Eğer onları savaşta yakalarsan onlara, arkalarında olanları da- 


ğıtacak bir ceza ver ki belki ibret alırlar. 


55-56. İşte bu üç sıfatı kendinde toplayan, yani küfre saplanan, iman etmeyen 
ve verdikleri hiçbir sözde durmayan, hiçbir ahde sadakat göstermeyen kimseler 
“Allah katında canlıların en kötü” olanlarıdır. Bu yüzden onlar eşeklerden, 
köpeklerden ve diğer hayvanlardan daha kötüdür. Çünkü onlarda hayır namına 
bir şey bulunmaz, aksine her an için kötülük yapmaları beklenir. 


57. O halde hastalıklarının başkasına bulaşmaması için böylelerinin kökten imha 
“Eğer onları sa- 


edilmeleri kaçınılmazdır. Bu yüzden Yüce Allah şöyle buyuruyor: angi bi 
vaşta yakalarsan,” savaş halinde seninle aralarında uyman gereken li > 
ahiVantlaşmaları yokken onları ele geçirirsen “onlara, arkalarında olanları yi 
tacak bir ceza ver ki belki ibret alırlar.” Yani onlara vereceğin Ve Elya 
cezalar, geride kalanlara ibret olsun. Olur ki geride kalanlar, ii yaptıkla, 
benzerinin başlarına gelmemesi için onların yapıklarını Yi 


in faydalarındandır. 
i A s ili ilen ceza ve badlerin fayda 
A gtnablard dl e elerine sebep olurlar. Hatta 


Çünkü bunlar günah işleyenlerin bu işten VEREN anı dahi önlerler. 
bunları işleyen bir kimsenin aynı işi bir daha KN bir kimseye bir ahit 

Ayetteki cezanın “savaşta” olması şeklindeki kayı si k nine 
Ve eman verilecek olursa -çokça hainlik eden ve HERT DAR caiz olma- 
olsa dahi- ona verilen bu ahde hainlik edere 
dığına delildir. 


k onları cezaland 
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58- Eğer bir kavmin hainlik yapacağından endişe edersen kendile- 
rine antlaşmalarını bozduğunu açıkça bildir. Çünkü Allah, ha- 
inlik edenleri sevmez. 


58. “Eğer bir kavmin hainlik yapacağından endişe edersen,” yani seninle 
bir başka kavim arasında savaşmamaya dair bir antlaşma bulunur da sen onların 
hallerinden, hainlik edeceklerine dair -anlaşmayı bozacaklarını açıkça ifade et- 
meksizin- birtakım alametler tespit edecek olursan “kendilerine antlaşmalarını 
bozduğunu açıkça bildir.” Yani artık seninle aralarında bir antlaşma bulunmadı- 
ğını onlara ilan et. Ancak bu “açıkça” olsun, yani bunu bilme hususunda iki taraf 
da eşit olsun. Yoksa gizlice onların antlaşmalarına hainlik etmen ya da bu hususta 
onlara haber vermeksizin ahdin gereği olan herhangi bir şeyi yerine getirmemen 
helâl değildir. “Çünkü Allah, hainlik edenleri sevmez.” Aksine hainlik eden- 
lerden çok da nefret eder. Bu yüzden bu işi sizi hainlikten uzak tutacak şekilde 

açıkça yapmanız gerekir. 

Âyet-i kerime şuna delildir: Kâfirlerin, antlaşmalarına hainlik ettikleri kesin 
bir şekilde ortaya çıkmışsa antlaşmanın bozulduğunu onlara bildirmeye ayrıca 
gerek yoktur. Zira bu husus onlar için gizli değildir. Aksine düşman bu işi bile 
bile yapmıştır. Diğer taraftan böyle bir şeyi bildirmenin faydası da yoktur. Ayrıca 
“açıkça bildir” ifadesi de bunu gerektirmektedir. Zira böyle bir durumda herkes 
onların antlaşmaların bozduklarını bilmektedir. 


Yine âyet-i kerime, mefhumu ile şuna delildir; Eğer onlardan antlaşmayı bo- 
zacaklarına delil olacak bir alamet görülmemişse ve hainlik edeceklerinden kor- 
kulmuyorsa ahdin bozulduğunu onlara bildirmek caiz değildir. Aksine verilen 
ahdin süresi bitinceye kadar ona bağlı kalmak icab eder, 


z ET A E T 24. 
59- O kafirler kaçıp kurtulduklarını asla sanmas 
ka inlar, Çünkü onl: 
(bizi) âciz bırakamazlar, öy 


59. Yani Rablerini inkar edip âyetlerini yalanlayan kâfirler, Allah'ın elinden 
kaçıp kurtulduklarını Zannetmesinler. Çünkü Allah'ı asla aciz bırakamazlar. Al- 
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lah onları devamlı gözetlemektedir. Yüce Allah'ın onlara mühlet vermesinde ve 
onları hemen cezalandırmamasında sonsuz hikmetler vardır. Mü'min kullarını 
sınayıp imtihan etmek, Allah'a itaat ederek kendilerini üstün mevkilere ulaştıra- 
cak ve o olmaksızın ulaşmaları da söz konusu olmayacak türden birtakım ahlak 
ve niteliklere sahip olmalarını sağlamak bu hikmetler arasındadır. Bundan dolayı 
Yüce Allah -devamla- mü'min kullarına şöyle hitap etmektedir: 


202 zel eş PN NE E 
ii Sie a Oa JEN b e 38 EE Şİ bieh Y} 
J pa o AaS 5 ŞAİK EIES öve GANS çe 

TAŞ Ae n tra ET 
(Oo Sa 
60- Onlara karşı gücünüzün yettiği kadar kuvvet ve bağlanıp bes- 
lenen atlar hazırlayın ki bununla Allah'ın düşmanlarını, kendi 
düşmanlarınızı ve bunlardan başka, sizlerin bilmeyip de Allah'ın 
bildiği diğer (düşmanların gözlerini) korkutasınız. Allah yolunda 
her ne harcarsanız size eksiksiz ödenir ve size zulmedilmez. 


60. “Onlara,” yani sizi yok etmek ve dininizi ortadan kaldırmak için çalışan 
kâfir düşmanlarınıza “karşı gücünüzün yettiği kadar kuvvet,” elinizden geldi- 
gince hem akla hem bedene dayalı güç, çeşitli silah ve onlara karşı savaşta destek 
olacak benzeri şeyler “hazırlayın.” Buradaki “kuvvet”in kapsamına top, maki- 
nalı tüfek, uçaklar, kara ve deniz taşıtları, kaleler, hendekler, savunma araçları, 
müslümanların ilerlemelerini sağlayacak ve bu yolla düşmanlarının kötülüklerini 
bertaraf edecek görüş ve politikalar, atıcılık eğitimi, kahramanlık ve elan 
gibi çeşitli hususlar girmektedir. Bundan dolayı Peygamber sallallahu aleyhi ve sel- 
lem “Şunu bilin ki ‘kuvvet, 'atıcılıktır. "U buyurmuştur. vi 

Savaş esnasında gerek duyulacak bineklerin hazırlanması da ilana bei 
Bundan dolayı Yüce Allah “ve bağlanıp beslenen atlar ni P 
Allah'ın düşmanlarını, kendi düşmanlarımızı... BEERE Syur = 
Bu emrin verildiği günde atların hazırlanıp beslenmesindeki illet buydu, yani düş- 

tiyle beraberdir. Eğer düşmanı daha çok korku- 


manları korkutmaktı. Hüküm ise ille ll ia 
tan bir şey bulunursa, mesela düşmana verdikleri zarar daha ileri derecede olan ve 


d, Cihâd 32; Tirmizi, Tefsir 8. süre 5; İbn Mâce, Cihâd 19; 


17 Müslim, İmâre 167; Ebü Divüi 
Dârimi, Cihâd 14; Müsned, 4/157. 
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savaş için hazırlanmış kara ve hava araçları gibi şeyler mevcut olursa bu durumda 
onların hazırlanması bu emrin kapsamına girer, dolayısıyla da onların elde edil- 
mesi için çalışmak gerekir. Öyle ki eğer bunlar, ancak sanayinin öğrenilmesiyle 
mümkünse bunun da gerçekleştirilmesi gerekir. Çünkü “kendisi olmaksızın farzın 
tamamen gerçekleştirilmesi mümkün olmayan her bir şey de farzdır.” 

“Ki bununla Allah'ın düşmanlarını, kendi düşmanlarınızı,” düşmanı- 
nız olduğunu bildiğiniz kimseleri “ve bunlardan başka sizlerin bilmeyip de 
Allah'ın bildiği,” yani Yüce Allah'ın şu anda size hitapta bulunduğu bu vakitten 
sonra sizinle savaşacağını bildiği “diğer (düşmanların gözlerini) korkutasınız.” 
İşte bundan dolayı Yüce Allah, bunlara, düşmanları için hazırlık yapmalarını em- 
retmiştir, 

Düşmanlara karşı savaşın en büyük desteklerinden biri de kâfirlere karşı gi- 
rişilen cihadda yapılacak mali harcamalardır. İşte bu sebeple Yüce Allah, bu hu- 
susu teşvik ederek şöyle buyurmaktadır: “Allah yolunda,” az veya çok “her ne 
harcarsanız size” kıyamet gününde mükâfatı -pek çok katına kadar- “eksiksiz 
ödenir.” O kadar ki Allah yolunda yapılan bir infak yedi yüz katına ve daha da 
fazlasına çıkartılarak verilir “ve size zulmedilmez.” Ecir ve mükâfatlarınız hiç- 
bir şekilde eksiltilmez. 

ME İA MA aya aaee ge inş sere are o 

İPE) AZ EN MEK ELE yy 

DA aS A re Ats saffe oc TE Aea Sit Asor z 

GELİ İyi İİ O Gil İİİ a k 

ECER a yem i Ee r er e hfe E 

SİA İŞ EN 
61- Eğer onlar barışa yanaşırlarsa sen de yanaş ve Allah'a güvenip 

dayan. Çünkü O, her şeyi işitendir, bilendir. 

62- Eğer seni aldatmak isterlerse hiç şüphesiz Allah sana yeter. Zira 
seni yardımıyla ve mü'minlerle destekleyen O'dur. 

63- e kalplerini birleştiren de O'dur. Sen yeryüzünde ne 
varsa hepsini harcasaydın yine de onların kalplerini birleştire- 


mezdin. Fakat Allah, onların kal, i. Çü 
> iplerini birleştirdi. Çü ; 
Aziz'dir, Hakim’dir, Gl 


61. “Eğer onlar,” yani savaşan kâfirler 


“barışa,” yani savaşı t ip b: 
yapmaya “yanaşırlarsa,” meyledecek olurl e aap eri 


arsa “sen de yanaş ve Allah’a güve- 
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nip dayan.” Yani onların isteklerini, Rabbine tevekkül ederek kabul et. Çünkü 
bunda pekçok fayda vardır: 

1. Afiyet ve esenlik her zaman için insanın isteği olan şeylerdir. Bir de buna 
yanaşanlar ilk onlar olursa onların bu isteklerini kabul etmek daha uygun olur. 

2. Sizler bu sayede gücünüzü toplar ve artırırsınız. Bir başka zamanda gerek 
duyulacak olursa onlarla savaşmak için hazırlanmış olursunuz. 

3. Ayrıca sizler sulh yaparak birbirinizden yana emin olursanız ve her iki taraf 
diğerinin dinini ve yolunu öğrenme imkanı elde ederse hiç şüphe yok ki İslâm 
daima üstün gelir, ona üstün gelecek hiçbir şey yoktur. O nedenle insaf sahibi 
olmak şartıyla akıl ve basiret sahibi olan herkesin İslâm'ı diğer dinlere tercih 
etmesi kaçınılmaz olur. Çünkü İslâm, emir ve yasakları yönünden güzel olduğu 
gibi insanlara muamelesi ve aralarında adil davranması yönünden de güzeldir. 
Onda herhangi bir haksızlık, hiçbir şekilde zulüm yoktur. İşte bunlar öğrenilince 
İslâm'ı arzu edenler ve ona uyanlar çoğalır. Böylece barış, kâfirlere karşı Müslü- 
manların lehine bir yardım ve destek olmuş olur. 

62-63. Barışta tek bir şeyden korkulur, o da kâfirlerin bu barışla müslümanları 
aldatmak ve onlara karşı bir firsat kollamak istemeleridir. İşte Yüce Allah, onların 
aldatmalarına karşı kendisinin mü'minlere yeteceğini, onları koruyacağını, böy- 
le bir kötü niyetin zararının da kâfirlere döneceğini haber vererek şöyle buyur- 
maktadır: “Eğer seni aldatmak isterlerse hiç şüphesiz Allah sana yeter.” Sana 
eziyet verecek şeylere karşı O sana kâfidir. Senin işlerini ve yararına olan şeyleri 
gerçekleştiren O'dur. Zaten bu konuda önceden beri O'nun sana yeterli ve yar- 
dımcı olduğuna dair kalbini rahatlatacak pek çok şey görmüşsündür. “Zira seni 
yardımıyla ve mü’minlerle destekleyen O’dur.” Yani sana semavi bir yardımı 
hiçbir şeyin karşısında duramayacağı ilâhi zaferdir. 


destek verendir ki bu yardım, 
mına amade kılmakla da sana yardımcı olmuş- 


Ayrıca O, mü'minleri senin yardı in DAL 
tur. “(Müminlerin) kalplerini birleştiren de O'dur. O, mü'minlerin kalplerini 


sevgiyle birleştirdiği için onlar bir araya gelmiş, birbiriyle kaynaşmış ve böylece 
güçleri artmıştır. Bu ise Yüce Allah'ın kudreti dışında hiçbir kimsenin çalışma ve 
gücüyle meydana gelmiş değildir. li i 
Şüphesiz ki “sen yeryüzünde ne varsa hepsini,” altın, gümüş ve diğer değer- 
li malları, aralarındaki mevcut nefret ve ileri derecedeki ayrılığı giderip yg 
birbiriyle ısındırmak için “harcasaydın yine de kalplerini birleştiremezdin. 


Çünkü kalpleri evirip çevirme kudreti yalnızca Allah'ındır. 
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“FakatAllah,onlarınkalplerini birleştirdi. Çünkü O, Aziz'dir, Hakim?dir.” 
İzzetinin bir tecellisi olarak da onların kalplerini birbirine kaynaştırdı ve öncele- 
ri ayrılık içindeyken onları bir araya getirdi. Nitekim Yüce Allah, bir yerde de 
şöyle buyurmaktadır: “Allah'ın üzerinizdeki nimetini de hatırlayın. Hani siz 
düşman idiniz de O, kalplerinizi birleştirmişti ve O'nun nimeti ile kardeş 
olmuştunuz. Yine siz ateşten bir çukurun kenarında idiniz de sizi oradan O 
kurtardı.” (Âl-i İmran, 3/103) Daha sonra Yüce Allah şöyle buyurmaktadır: 


pe 


(ONLA AE Ze Y} 


64- Ey Peygamber! Sana da, sana uyan mü'minlere de Allah yeter. 


64. Bu, Yüce Allah'ın, Rasülüne uyan mü'min kullarına, onlara yeteceğine 
ve düşmanlarına karşı onlara yardımcı olup zafer vereceğine dair bir vaadidir. 
Onlar da iman ve Rasül'e tâbi olmaktan ibaret olan bu yeterli oluşun ve yardı- 
mın sebeplerini yerine getirirlerse hiç şüphesiz din ve dünya işlerinde kendilerini 
endişelendiren hususlarda Allah onlara yetecektir. Bu yeterli oluşun gecikmesi, 
ancak bunun şartının bulunmamasından dolayıdır. 


AE Bize Bale K İS YE L Şe ÇE Y 


DE Dö DSL ÇE pens Kaj él 
pp vi PA er 4 ae Tri 

KALİN çi Şi İkem © 
İL A Na ÖN K K s l 

65- Ey Peygamber! Mü'minleri savaşa teşvik et. Sizden sabırlı yirmi 
kişi bulunursa iki yüz kişiye galip gelirler. Sizden yüz kişi olur- 
sa kâfirlerden bin kişiyi mağlup ederler. Çünkü onlar, anlama- 
yan bir topluluktur. 

66- Şimdi Allah, zaafınız olduğunu bildiğinden sizden (yükünüzü) 
hafifletti, O nedenle eğer sizden sabırlı yüz kişi olursa iki yüz 
kişiyi yenerler. Eğer sizden bin kişi olursa Allah'ın izniyle iki 
bin kişiye galip gelirler. Allah sabredenlerle beraberdir, 


65. Yüce Allah, Peygamberine hitaben şöyle buyurmaktadır: “Ey Peygam- 


ber! Mü'minleri savaşa teşvik et.” Yani cihada ve düşmanlarla savaşmaya teş- 
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vik etmek, bunun zıddından korkutmak, cesaret ve sabrın faziletlerini anlatmak, 
bunun sonucu olarak gerçekleşecek dünya ve âhiret hayırlarını dile getirmek, 
korkaklığın zararlarını söz konusu edip bunun dini ve mertliği eksiltici alçak 
huylardan olup kahramanlığın, herkesten daha çok mü'mine yakıştığını anlat- 
mak vb. gibi azimlerini güçlendirecek ve onları gayrete getirecek her türlü yolla 
onları yüreklendirip cihada teşvik et. “Siz acı çekiyorsanız şüphesiz onlar da 
sizin çektiğiniz o acı gibi acı çekiyorlar. Üstelik siz, Allah'tan, onların ümit 
edemeyecekleri şeyleri umuyorsunuz.” (en-Nisa, 4/104) 

Ey mü'minler! “Sizden sabırlı yirmi kişi bulunursa iki yüz kişiye galip 
gelirler. Sizden yüz kişi olursa kâfirlerden bin kişiyi mağlup ederler.” Bu 
durumda bir mü'min on kâfire bedel olur. “Çünkü onlar,” kâfirler “anlamayan 
bir topluluktur.” Allah'ın kendi yolunda cihad edenlere neler hazırladığını bil- 
mezler. Bu yüzden onlar, yeryüzünde üstünlük sağlamak ve orada bozgunculuk 
yapmak için savaşırlar. Sizler ise savaşmanın maksadını çok iyi bilmektesiniz. Bu 
maksadın, Yüce Allah'ın adını yüceltmek, O'nun dinini üstün kılmak, Allah'ın 
Kitabını korumak ve Allah nezdinde en büyük kurtuluşu elde etmek olduğunu 
biliyorsunuz. İşte bütün bunlar cesarete, sabra ve savaşa iten sebeplerdir. 

66. Daha sonra Yüce Allah, bu hükmü mü'min kulları için hafifleterek şöyle 
buyurmaktadır: “Şimdi Allah, zaafınız olduğunu bildiğinden sizden (yükünü- 
zü) hafifletti.” O'nun rahmet ve hikmeti böyle bir hafifletmeyi gerektirmiştir. “O 
nedenle eğer sizden sabırlı yüz kişi olursa iki yüz kişiyi yenerler. Eğer sizden 
bin kişi olursa Allah'ın izniyle iki bin kişiye galip gelirler. Allah,” yardım ve 
desteğiyle “sabredenlerle beraberdir.” 

Bu âyet-i kerimeler, mü'minler hakkında haber Verme üslubundadır. Buna 
göre mü'minler, belirlenen bu sayılara ulaştıkları takdirde yine o belli sayıdaki 
kâfir kişileri yenerler. Allah da mü'minlere ihsan etmiş olduğu iman cesaretiyle 


bu konuda onlara lütufta bulunur. 

Bu âyetler, şeklen haber kipind 
emirdir. Buna göre Yüce Allah, önce ni 

z kişi z kişinin de bin kişiden kaçması! 
zi as a bu hükmü hafifletmiş ve bunun sonucunda A 
kendilerinin iki katı kâfirlerden kaçmalarının caiz olmayacağını belirtmiştir. iğer 
iki katlarından fazla olurlarsa bu durumda kaçmaları caiz olur. Ancak bu görüşe, 


iki hususla itiraz edilebilir: 


e olmakla birlikte, anlamı ve hakikatı itibarıyla 
lere bir kişinin on kişiden, on kişinin 
nın caiz olmadığı hükmünü bildir- 


<> 
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1. Bu buyruklar haber kipi şeklindedir. Haberde aslolan ise onun haber olarak 
kabul edilmesidir. Buradaki haberden maksat da Allah'ın lütfunu dile getirmek 
ve vakıayı bildirmektir. 

2. Söz konusu sayılar, “sabırlı” denerek sabır üzere eğitilmiş kimseler olmakla 
kayıtlanmıştır. Bundan anlaşılan (mefhum) ise şudur: Eğer bunlar sabırlı kimseler 
değil iseler ve zarar göreceklerine dair kanaatleri ağır basıyorsa iki katlarından 
daha aşağı sayıdaki düşmandan bile kaçmaları caiz olur. Nitekim ilâhi hikmet de 
bunu gerektirir. 

Birinci itiraza şöylece cevap verilir: Yüce Allah'ın, “Şimdi Allah... sizden 
(yükünüzü) hafifletti.” buyruğu, bunun, yerine gelmesi gereken ve kesin bir emir 
olduğunun delilidir. Daha sonra ise Yüce Allah belirtilen sayıyı indirerek bu hük- 
mü hafifletmiştir. Bu da bu buyruğun -haber kipinde olsa bile- emir olduğunu 
göstermektedir. Yine bu konuda şu da söylenebilir: Yüce Allah'ın, bu buyruğu 
haber kipinde zikretmiş olmasında emir lafzı ile gelmesi halinde söz konusu ol- 
mayacak çok güzel bir nükte vardır. O da mü'minlerin kalplerini pekiştirmek ve 
kâfirleri yenik düşüreceklerini onlara müjdelemeklir. 


İkinci itiraza da şu şekilde cevap verilir: Belirtilen sayıların “sabırlı” denerek 
kayıtlanması, sabra teşvik olup bu buyruğa muhatap olanların, bunu gerçekleşti- 
rerek sebepleri yerine getirmeleri gerektiğini ifade etmektedir. Onlar bu sebepleri 
yerine getirecek olurlarsa imani ve maddi sebebler, Yüce Allah'ın haber vermiş 
olduğu bu az sayıdaki kimselerin zafer elde edeceklerinin müjdesi olur. 

D Yaf: ASİL Ee. Bi s Te { va 

ALAN EE AŞİ İMES Aak 
İZ NE a a E TPE Si GETİ 
KREMİNİ ye © 2 i 
67- Hiçbir peygambere yeryüzünde ağırlığını koymadıkça esir al(ıp 
fidye karşılığı serbest bırak)ması yaraşmaz. Sizler geçici dün- 
ya malını istiyorsunuz, Allah ise âhireti istiyor. Allah Aziz'dir, 
Hakim'dir, ' 
68- Eğer Allah tarafından önceden verilmiş bir hüküm olmasaydı, 


aldığınız (fidyeye) karşıl, 
iye ye) karşılık size kesinlikle büyük bir azap doku- 
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fidye almak için onları hayatta bırakmışlardı. Ancak Ömer b. Hattab radıyallahu 
anh”ın görüşü, bu esirlerin öldürülmesi ve toptan yok edilmeleri şeklindeydi. İşte 
bu hususta Yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Hiçbir peygambere yeryüzünde 
ağırlığını koymadıkça esir al(ıp fidye karşılığı serbest bırak)ması yaraşmaz.” 
Yani eğer bir Peygamber, Allah'ın nurunu söndürmek isteyen, dinini ortadan kal- 
dırmak için çalışan, yeryüzünde Allah'a ibadet edecek kimse kalmasın diye ça- 
balayan kâfirlerle savaşacak olursa, onlardan esirler alıp fidye için onları hayatta 
bırakması o Peygamber'e yakışmaz. Bu fidye, onların yok olmalarını ve kötü- 
lüklerinin ortadan kaldırılmasını gerektiren maslahata nispetle az bir bedeldir. 
Kâfirler kötülük yapma güç ve imkânına sahip olduğu sürece en uygunu, esir 
alınmamalarıdır. Yeryüzünde gereği gibi savaşıp müşriklerin kötülükleri ortadan 
kaldırılacak, güçleri darmadağın edilecek ve sindirilecek olurlarsa, işte o vakit 
onlardan esir almada ve bu esirleri hayatta bırakmada bir sakınca yoktur. 

Devamla Yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Sizler” fidye almak ve esirleri 
hayatta bırakmak suretiyle “geçici dünya malını istiyorsunuz.” Yoksa bunda 
dininiz lehine gerçekleşecek bir maslahat yoktur. “Allah ise” dinini aziz kılıp 
güçlendirmek, gerçek dostlarına yardımcı olup onların kelimelerini başkalarının- 
kine üstün kılmak suretiyle “âhireti istiyor.” Bu yüzden size, sizi bu sonuçlara 
ulaştıracak emirler veriyor. “Allah, Aziz'dir,” izzeti, güç ve kuvveti eksiksiz- 
dir, kâmildir. Savaşmaksızın kâfirlerden intikam almak dilese elbette bunu yapar. 
Ama O, “Hakim'dir,” hikmeti gereği kiminizi kiminizle sınar. 

68. “Eğer Allah tarafından” kaza ve kaderiyle O'nun sizlere ganimetleri helâl 
kıldığı ve -ey Muhammed ümmeti!- üzerinizden azabı kaldırmış olduğu ygnünde 
“önceden verilmiş bir hüküm olmasaydı, aldığınız (fidyeye) karşılık size kesin- 
likle büyük bir azap dokunurdu.” Hadis-i şerifte g şöyle elek aret 
Bedir günü bir azap inmiş olsaydı, o azaptan Ömer'den başkası kurtulamazdı. 

ý Gerty Se esell Ve 
(OLAYLA DEİL E S Y 
69- Artık elde ettiğiniz ganimetten helâl ve hoş olarak Tl 
korkup sakının. Şüphesiz ki Allah Gafur'dur, Rahim'dir, 


69; “Artık elde ettiğiniz ganimetten helâl ve hoş olarak yiyin.” Daha ri 
hiçbir ümmete helâl kılınmamış olmakla birlikte Allah Ve Ez ganimetle- 
ri helâl kılmış olması, O'nun bu ümmete olan lütuflarından biridir. 


e mİ ý im, 1763. 
18 BK ed-Durru'l-Mensur, 31366. Ayrıca bk. Moslim, 
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“Allah'tan” bütün işlerinizde “korkup sakının” ve Yüce Allah'ın üzeriniz- 
deki nimetlerine şükür olmak üzere takvadan asla ayrılmayın. “Şüphesiz ki At- 
lah Ğafur'dur,” tevbe edip kendisine yönelenlerin bütün günahlarını bağışlar. 
Kendisine hiçbir şeyi ortak koşmayanların da bütün masiyetlerini bağışlar. Size 
karşı “Rahim?dir.” Merhametlidir; çünkü O, sizlere ganimetleri mubah kılmış ve 


onun hoş ve helâl olduğunu bildirmiştir. 
EBESİ İSE 
BİLE BE Mb Ò 15 SALA 5 m 
OZLEM İİ 

70- Ey Peygamber! Elinizdeki esirlere de ki: Eğer Allah?ın ölmine göre 
kalplerinizde bir hayır varsa O, size sizden alınan (fidyeden) daha 
hayırlısını verir ve sizi bağışlar. Allah Gafur?dur, Rahim'dir. 

71- Eğer sana hainlik etmek isterlerse (unutmasınlar ki) onlar daha 
önce Allah'a hainlik etmişlerdi. O da onlara karşı sana güç ve 
imkân vermişti. Allah çok iyi bilendir, hikmet sahibidir. 


70. Bu âyet-i kerime Bedir günü alınan esirler hakkında inmiştir. Bu esirler 
arasında Allah Rasülünün amcası Abbas da vardı. Ondan fidye vermesi istenince 
Abbas, daha önce müslüman olduğunu iddia etti. Ancak Müslümanlar onun fidye 
ödeme yükümlülüğünü kaldırmadılar. İşte Yüce Allah hem onun, hem de onun 
durumuna benzer bir halde olanların gönüllerini hoş etmek üzere şu buyrukları 
indirdi: “Ey Peygamber! Elinizdeki esirlere de ki: Eğer Allah'ın ilmine göre 
kalplerinizde bir hayır varsa, O, size sizden alınan,” maldan “daha hayırlısını 
verir.” Kendi lütuf ve ihsanından sizin için sizden alınanlardan çok daha hayırlı 
olan şeyleri elde etmeyi kolaylaştırır “ve sizi bağışlar.” Günahlarınızı affederek 
cennete koyar, “Allah Gafur'dur, Rahim'dir.” 

i Yüce Allah, Abbas'a da, başkalarına da verdiği bu vaadini gerçekleştirmiştir. 
Nitekim Abbas'ın çokça malı olmuştur. Hatta bir seferinde Peygamber sallallahu 
aleyhi ve sellem'e çok miktarda mal geldiği sırada Abbas onun yanına gelmiş, Pey- 
gamber sallallahu aleyhi ve sellem de ona bu maldan taşıyabildiği kadarını elbisesine 
koyup almasını emretmişti, O da o maldan zar zor taşıyabildiği kadarını almıştı.” 


19 Buhâri, 421, 
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71. “Eğer” sana karşı savaşmak ve seninle mücadele etmek suretiyle “sana 
hainlik etmek isterlerse (unutmasınlar ki) onlar daha önce Allah'a hainlik et- 
mişlerdi. O da onlara karşı sana güç ve imkân vermişti.” Bu yüzden onlar 
sana hainlik etmekten sakınmalıdırlar. Çünkü Yüce Allah'ın gücü onlara yeter ve 
onlar Allah'ın hakimiyeti altındadırlar. 

“Allah” her şeyi “çok iyi bilendir,” her şeyi yerli yerince koyan “hikmet 
sahibidir.” İlim ve hikmetinin bir tecellisi olarak da O, sizlere bu üstün ve güzel 
hükümleri teşri? buyurmuş ve eğer esirler herhangi bir hainlik yapmak isteyecek 
olurlarsa onların kötülüklerine karşı size yeterli gelmeyi taahhüt etmiştir. 

Li İS A Jat 3 peki Teli b AL KEN Geli ği Y 

E h A g Şe çe Aİ iz 

Ee P vere Az 2 gez, Pa e 
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72- İman edip hicret eden, Allah yolunda malları ve canları ile ci- 
kad edenlerle (muhacirleri) barındırıp onlara yardım edenler 
var ya, işte onlar birbirlerinin dostlarıdırlar. İman edip de hic- 
ret etmeyenlere gelince, hicret edene kadar sizin onlarla hiçbir 
dostluk bağınız yoktur. Ama eğer onlar din hususunda sizden 
yardım isterlerse, size yardım etmek düşer. Ancak bu, sizinle 
aralarında anlaşma bulunan bir kavme karşı olmamak şartıy- 


ladır. Allah yaptıklarınızı görendir. 


72. İşte bu, bir dostluk ve sevgi akdidir. Bu, Yüce Allah'ın iman edip Allah 


yolunda hicret eden, Allah için ve Allah yolunda cihad amacıyla vatanlarını terk 
eden muhacirlerle Allah Rasülünü ve onun ashabını yurtlarında barındırarak on- 


lara mallarıyla, canlarıyla yardımcı olan Ensar arasında yaptığı bir ükittir. İşte 
bunlar imanlarının kemali ve birbirlerine tam anlamıyla bağlılıkları dolayısıyla 
birbirlerinin velileri, dostları ve yardımcılarıdırlar. 

“İman edip de hicret etmeyenlere gelince, hicret a T AR 
la hiçbir dostüuk bağımız yoktur.” Çünkü e ie le sizinle olan 
oldukça muhtaç olduğunuz bir zamanda sizden aynı ka me e en ufak 
dostluk bağını kesmişlerdir. Onlar hicret etmediklerine & 
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bir dostluk bağları da yoktur. “Ama eğer onlar din hususunda” kendileriyle sa- 
vaşanlarla dinleri uğrunda savaşmak üzere “sizden yardım isterlerse, size yardım 
etmek” ve onların yanında savaşmak “düşer.” Eğer bunun dışındaki maksatlar için 
savaşacak olurlarsa sizin onlara yardımcı olma yükümlülüğünüz yoktur. 

“Ancak bu, sizinle aralarında” savaş yapmamak üzere “anlaşma bulunan 
bir kavme karşı olmamak şartıyladır.” İşte hicret etmeyen ve ayrı kalan bu 
mü'minler, bu gibi anlaşmalı kimselerle savaşmak isterlerse, onlara karşı, hicret 
etmeyen mü'minlere yardımcı olmayın. Çünkü o kimselerle aranızda uymanız 


gereken bir anlaşma vardır. 
“Allah yaptıklarınızı görendir.” Bulunduğunuz hali çok iyi bilendir. Bu yüz- 
den size, size uygun olan hükümleri gönderir. 


ESİNİ pr AS Ge 
73- Kâfir olanlar da birbirinin dostudurlar. Eğer siz bu (hükmü) uy- 
gulamazsanız yeryüzünde bir fitne ve büyük bir fesad olur. 


73. Yüce Allah, mü'minler arasındaki dostluk bağını akdettikten sonra, 
kâfirlerin de küfürdeki ortak yanları dolayısıyla birbirlerinin dostları olduğunu 
haber vermektedir. Bu yüzden kâfirlerle ancak onlar gibi olan bir kimse dostluk 
bağı kurabilir. “Eğer siz bu (hükmü),” yani müminleri dost, kafirleri düşman 
edinme hükmünü “uygulamazsanız,” hepsini dost edinir yahut hepsine düşman 
olur ya da kâfirleri dost edinip mü'minleri düşman bellerseniz “yeryüzünde bir 
fitne ve büyük bir fesad olur.” Bu yolla hak ile batılın, mü'min ile kâfirin bir- 
birine karışması, cihad ve hicret gibi pek büyük ibadetlerin ve bunun dışında 
mü'minlerin yalnızca birbirlerini dost edinmemesi halinde gerçekleşmesi söz ko- 
nusu olmayacak pek çok şer'i ve dini maksadın gerçekleşmemesi gibi sayılama- 
yacak kadar çok kötülük ortaya çıkar, 


ph AŞİ KL İSE Gİ yl öç li ar iç ) 
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74- Iman edip de hicret eden ve Allah yolunda cihad edenlerle (mu- 
hacirleri) barındırıp onlara yardım edenler var ya, işte onlar 


Özlü Kurân Tefsiri Enfal Süresi 385 


gerçek mü'minlerin ta kendileridir. Onlar için mağfiret ve bit- 
mez tükenmez bir rızık vardır. 

75- (Bunlardan) sonra iman ve hicret edip de sizinle beraber cihad 
edenlere gelince onlar da sizdendir. Akrabalar, Allah'ın Kita- 
bına göre birbirlerine (varis olmaya) daha layıktırlar. Şüphesiz 
Allah her şeyi hakkıyla bilendir. 


74. Bundan önceki âyetler hicret eden mü'minlerle (muhacirlerle) Ensar ara- 
sında dostluk bağının akdedilmesi hususundaydı. Bu âyetler ise onları övme ve 
onların mükâfatlarını beyan etme sadedindedir. İşte Yüce Allah şöyle buyurmak- 
tadır: “İman edip de hicret eden ve Allah yolunda cihad edenlerle (muhacir- 
leri) barındırıp onlara yardım edenler var ya, işte onlar gerçek mü'minlerin 
ta kendileridir.” Yani Muhacirlerle Ensar, hakiki mü'minlerdir. Çünkü onlar, 
gerçekleştirdikleri hicret, Ensar adını almalarına sebep olan yardımcı olmaları, 
birbirlerini dost ve yardımcı edinmeleri, kâfir ve münafiklardan oluşan düşmanla- 
rına karşı cihad etmeleriyle imanlarındaki samimiyetlerini ortaya koymuşlardır. 

İşte “onlar için” Allah'tan, kötülüklerini silecek ve hatalarını ortadan kal- 
dıracak bir “mağfiret ve” yine onlar için “bitmez tükenmez bir rızık,” keremi 
pek bol yüce Rab tarafından nimet dolu cennetlerde ihsan olunacak pek çok hayır 
“vardır.” Belki dünyada da gözlerini aydınlatacak ve kalplerini huzurla doldura- 
cak birtakım mükâfatlar elde etmeleri söz konusu olabilir. 

75. Aynı şekilde bu muhacir ve ensardan sonra gelip onlara güzelce uyan, 
iman eden, hicret eden ve Allah yolunda cihad edenlerin durumu da aynıdır. “On- 
lar da sizdendir.” Sizin lehinize olanlar onların da lehinedir, sizin aleyhinize 
olanlar onların da aleyhinedir. 

Bu imani dostluk bağı, İslâm'ın ilk dönemlerinde oldukça etkiliydi ve büyük 
bir öneme sahipti. Hatta Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem Miele ensar 
arasında genel imanî kardeşlik bağı dışında özel bir kardeşlik bağı da kuristi ki 
bu bağ gereği aralarında miras hukuku da cereyan ediyordu. pee KERR İn 
Allah, “Akrabalar, Allah'ın Kitabına göre birbirlerine (varis olmaya) daha 
layıktırlar.” buyruğunu indirmiştir. Yani akrabalardan ölen bir kimseye ancak 


3 ibi i irasçı olurlar. Eğer 
onun akrabası olan usabe ile farz hisse sahibi olan kimseler gi st ii 
bunlar bulunmazlarsa bu durumda -âyet-i kerimenin unumunun 


i i lurlar. 
Bibi- zevi’l-erham olan diğer yakın akrabaları mirasçı olurlar. 
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“Allah'ın Kitabına göre” buyruğu, Allah'ın hüküm ve şeriatına göre anla- 


mındadır. 
“Şüphesiz Allah her şeyi hakkıyla bilendir.” Hallerinizi bilmesi ve onlara 


uygun bir şekilde dini ve şer'i hükümlerini size bildirmesi de O'nun bu ilminin 
tecellilerindendir. 
Enfâl süresinin tefsiri burada sona ermektedir. Hamd, Allah'a mahsustur. 


TEVBE SÜRESİ 


9. 


9- TEVBE SÜRESİ 
(Berâe suresi de denmektedir. Medine'de inmiştir, 129 âyettir) 


ŞİLİ NİSA SÖ LENA İİ İyİ 

HİM EK, 

f- Kendileriyle antlaşma yaptığınız müşriklere Allah ve Rasülü ta- 
rafından ilişkilerin kesildiğine dâir bir uyarı(dır bu)! 

2- (Ey müşrikler!) Yeryüzünde dört ay (daha rahatça) dolaşın. Bilin ki 
Allah'ı âciz bırakamazsınız ve Allah da kâfirleri elbette rüsvay 


edecektir. 


1-2. Bu, Allah ve Rasülünden Müslümanlarla anlaşması olan bütün müşriklere 
yönelik, ilişkilerin koparıldığını bildiren bir ihtardır. Şöyle ki yeryüzünde istedik- 
leri gibi ve mü'minlerden yana güven içinde rahatça dolaşabilecekleri dört ayları 
var, Bu dört aydan sonra artık onların gözönünde bulundurulacak herhangi bir 
ahit ya da antlaşmaları olmayacaktır. Bu, süresi tespit edilmemiş, ucu açık ya da 
dört ay ve daha az bir süreyle sınırlanmış olan antlaşmalar için geçerlidir. 


Dört aydan daha uzun süreli olarak belirlenmiş antlaşmaları olanların ise eğer 


hainlik yapacaklarından korkulmuyorsa ve öncelikle onlar bu antlaşmayı boz- 


mazlarsa, ahitlerinin tamamlanması beklenecektir. 

Daha sonra Yüce Allah, antlaşması bulunan müşrikleri, her ne kadar antlaşma 
süresi içinde güvende olsalarda Allah'ı asla aciz bırakamayacakları ve O'nun elin- 
den kurtulamayacaklarını bildirerek uyarmaktadır. Onlardan şirk üzere kalmayı de- 
vam ettirenlerin, Allah tarafından hakir ve zelil düşürülmesi kaçınılmazdır. 

Bu uyarı, -inat eden, küfrü üzere ısrar eden ve Allah'ın teliciding aldırmayanlar 
müstesna- onların İslâm'a girmelerine vesile olan hususlar arasındaydı. 

~ İİ >. 5 a ref 
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3- (Yine bu), Allah ve Rasülünden hacc-ı ekber günü insanlara yö- 
nelik bir bildiridir: Allah ve Rasülü, müşriklerden uzaktır. Eğer 
tevbe ederseniz bu, sizin için daha hayırlıdır. Yok, eğer yüz çe- 
virirseniz bilin ki siz Allah'ı âciz bırakamazsınız. Kâfirlere can 


yakıcı bir azabı müjdele! 


3. Burada Yüce Allah, mü'minlere yönelik bir vaadini dile getirmektedir: O, 

dinini zafere kavuşturup kelimesini yüceltecek, Allah'ın Peygamberini ve onunla 
birlikte bulunanları Mekke'den ve Allah'ın Beyt-i Haramından çıkartan, onları 
otoriteleri altında bulunan Hicaz topraklarından süren müşrik düşmanlarını da 
yardımsız bırakacaktır. Gerçekten de Yüce Allah, Rasülüne ve mü'minlere yar- 
dım etmiş ve nihâyet Mekke fethedilmiş, müşrikler zelil olmuş, mü'minler ise 
o topraklar üzerinde egemen olmuş ve galip gelmişlerdir. Peygamber sallallahu 
aleyhi ve sellem de münadisine, Kurban Bayramının birinci günü olan Hacc-ı Ekber 
günü, insanların müslümanlarıyla, kâfirleriyle bütün Arap yarımadasından top- 
lanıp bir araya geldikleri vakit onlara Allah'ın da, Rasülünün de müşriklerden 
uzak olduğunu ilan etmesini emretmiştir. Bu ilanda artık müşriklerin Allah'ın ve 
Rasülünün nezdinde herhangi bir ahit ve antlaşmalarının olmadığı, nerede bulu- 
nurlarsa öldürülecekleri, artık bu yıldan sonra Mescid-i Haram'a yaklaşamaya- 
cakları bildirilmiştir. Bu ilan, hicretin dokuzuncu yılına rastlamaktaydı. O sene 
Ebu Bekir es-Sıddik radıyallahu anh'ın başkanlığında hac yapılmış ve Kurban Bay- 
ramının birinci günü, Allah Rasülünün amcasının oğlu Ali b. Ebu Tâlib radıyallahu 
anh Allah'ın da, Rasülünün de müşriklerden uzak olduğunu ilan etmişti. 

Daha sonra Yüce Allah müşrikleri tevbeye teşvik edip şirk üzere kalmaktan 
sakındırmaktadır: “Eğer tevbe ederseniz bu sizin için daha hayırlıdır. Yok 
eğer yüz çevirirseniz bilin ki siz, Allahı âciz bırakamazsınız.” O'nun elinden 
kurtulamazsınız. Aksine siz O'nun idaresi altındasınız, O sizlere mü'min kulları- 
nı musallat kılmaya kadir olandır. 

“Kâfirlere can yakıcı bir azabı müjdele!” Dünyada öldürülmek, esir alın- 


mak ve yurtlarından sürülmek gibi oldukça ağır, âhirette de kalacak en kötü yer 
olan cehennem ateşi olmak üzere can yakıcı azabı bildir, 


lele RE Rİ ) 
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4- Ancak antlaşma yaptığınız müşriklerden size karşı bir ku- 
sur yapmamış ve aleyhinizde kimseye yardım etmemiş olanlar 
müstesnâdır. O nedenle onların ahitlerini sürelerinin sonuna ka- 
dar tamamlayın. Şüphesiz Allah takva sahiplerini sever. 


4. Yani bu, bütün müşriklerden mutlak ve kesin bir ayrılma ve uzaklaşmadır; 
“ancak antlaşma yaptığınız müşriklerden... olanlar müstesnâdır.” Yani ant- 
laşmaları üzere devam eden, ahitlerini bozacak bir şey yapmayan, hü konuda size 
karşı kusur etmeyen ve size karşı başkalarına destek vermeyenlerin is anlaş: 
malarını süreleri -az da, çok da olsa- bitinceye kadar sürdürün ve gereğini yerine 
getirin. Çünkü İslâm, hainliği değil söze bağlılığı emreder. “Şüphesiz Allah, 
emrolundukları şeyi eksiksiz yerine getiren, şirkten, hainlikten ve bunların dışın- 
da her türlü masiyetten uzak duran “takva sahiplerini sever.” 
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5- Haram aylar çıkınca artık müşrikleri nerede bulursanız öldürün, 


hapsedin ve geçecekleri bütün geçitleri tutun. Eğer 


yakalayın, nları serbest bırakın. 


tevbe eder, namaz kılar ve zekât verirlerse o 
Şüphesiz Allah Ğafur'dur, Rahim'dir. 


klerle savaşmayı haram kılmış olduğu “ha- 
ılabilecek dört ay ile daha uzun antlaşma 
de eden aylardır- “çıkınca artık” onla- 


5. Yüce Allah'ın antlaşmalı müşri 
ram aylar” -ki bunlar serbest dolaş 


süresi bulunanlar için sürenin bitimini ifa n Sno müşrikleri nerede bulur- 
ra karşı sorumluluk ortadan kalkmış olacağından “o 


m ji ın,” esir alın, 
sanız,” hangi yer ve zamanda olursa olsunlar ; B beli olduğu 
“hapsedin,” sıkıştırın ve Allah'ın gerçek kulları ei ilar esasenAliah'ia 
arzında rahat rahat dolaşmalarına imkân e bir karışlık yer üzerinde dahi 
arzını mesken tutmaya ehil de ii ise Allah'a ve Rasülüne karşı 
hak sahibi olamazlar. Çünkü arz, Allah ine. id en ve O'na karşı savaş 
iler ri Allah'ın dininin yer e naa da nurunu mutlaka 
açanlar Allah düşmanlarıdır. Ancak Allah, kâtirle 


tamamlayacaktır. 


à 
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“Ve geçecekleri bütün geçitleri tutun.” Onların geçip gidecekleri her tepeyi, 
her yeri kontrolünüz altına alın ve onlara karşı cihadda nöbet tutun. Bu uğurda 
bütün gayretinizi ortaya koyun. Onlar şirklerinden vazgeçip tevbe edinceye ka- 
dar da bu halinizi sürdürün. İşte bundan dolayı Yüce Allah şöyle buyurmaktadır: 
“Eğer” şirklerinden “tevbe eder, namaz kılar,” bu ibadeti hakkıyla eda eder ve 
hak edenlere “zekât verirlerse onları serbest bırakın.” Onlara ilişmeyin, onları 
da sizin gibi kabul edin. Sizin lehinize olan haklar onların da lehinedir, sizin üze- 
rinizde olan vazifeler onların da üzerinde borçtur. 

“Şüphesiz Allah Ğafur’dur,” tevbe edenlerin, şirk ve diğer günahlarını ba- 
Bışlar, “Rahim'dir.” Onları tevbe etmeye muvaffak kılmakla, sonra da tevbeleri- 
ni kabul etmekle onlara merhamet eder. 

Bu âyet-i kerimede namaz veya zekâtı edâ etmeyi kabul etmeyenlerle, onları 
edâ edinceye kadar savaşılacağına dair delil vardır. Nitekim Ebü Bekir radıyallahu 
anh da (zekat vermeyenlerle savaşırken) bunu delil almıştır. 


5 K? KACCA m. Zf e 
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6- Eğer müşriklerden biri senden emân dilerse ona emân ver. Tâ ki 
Allah'ın kelâmını dinlesin. Sonra da onu güvende olacağı yere 


kadar ulaştır. Bu, onların bilmeyen bir toplum olmalarından do- 
layıdır. 


6. Yüce Allah'ın bundan önce geçen “Haram aylar çıkınca artık müşrik- 
leri nerede bulursanız öldürün, yakalayın, hapsedin ve geçecekleri bütün 
geçitleri tutun.” buyruğu, bütün haller ve bütün müşrikler hakkında umumi bir 
emir olduğu için Yüce Allah, bu âyette eğer maslahat onların bazılarına yakınlık 
göstermeyi gerektirecek olursa bunun caiz, hatta farz olacağını zikretmektedir: 
“Eğer müşriklerden biri,” Allah'ın kelamını dinlemek ve İslâm”ı incelemek 
için “senden eman dilerse,” senden kendisini himaye etmeni ve kendisine gele- 
cek zararı önlemeni isterse “ona eman ver, Tâ ki Allah'ın kelamını dinlesin.” 
Bundan sonra da artık müslüman olursa ne âla! Aksi takdirde “onu, güvende 
olacağı yere kadar ulaştır.” 


Buna sebepse kâfirlerin “bilmeyen bir toplum” olmalarıdır. Bazen küfürleri 
üzere devam edişlerinin sebebi onların bilgisizlikleri olabilir, Bu bilgisizlik or- 


Tİ pad ei 
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tadan kalkınca İslâm'ı küfre tercih edebilirler. İşte bundan dolayı Yüce Allah, 
Rasülüne ve ahkamda ona uymakla yükümlü olan ümmetine Allah'ın kelamını 
dinlemek isteyen kimseleri himaye etmelerini emretmektedir. 

Bu ayet, Kur'an-ı Kerim'in Allah'ın kelamı olduğunu ve mahlük olmadığını 
kabul eden Ehl-i Sünnet ve’l-Cemaatin görüşünün lehine açık bir delildir. Çünkü 
Kur'an-ı Kerim'i (kelam sıfatıyla) söyleyen/konuşan bizzat Yüce Allah'tır ve0, 
bu kelamı, sıfatın mevsufuna izafe edilmesi şeklinde kendi zatına izafe etmiştir. 


Yine bu buyruk Mutezile ile onların görüşlerini kabul edenlerin ileri sürdük- 
leri Kur'an'ın mahluk olduğu görüşünün batıl olduğuna da delildir. Esasen bu 
görüşün batıl olduğunu gösteren deliller pek çoktur, ancak bunları sıralamanın 


yeri burası değildir. 
ig 2 pe 2 lke 17 
İŞE GN İŞ 51025 Mz e İŞ 
(ÖDERİM ER ŞO EN Yİ o 
7- Müşriklerin, Allah katında ve Rasülü yanında bir ahdi nasıl 
olabilir ki?! Ancak Mescid-i Haram'ın yanında lale 
müstesnadır ki onlar size karşı dürüst davrandıkları sürece siz de 


onlara karşı dürüst davranın. Şüphesiz ki Allah takva sahiplerini 


sever. 


7. Bu buyruk, Yüce Allah'ın ve Rasülünün müşriklerden uzak e 

; 4 jy! r klerin, 

rektiren hikmeti açıklamaktadır. Yüce Allah gy İM Biar e 

Allah katında ve Rasülü yanında bir ahdi nasıl ota ü'minlere eziyetle 

farizasını yerine mi getirdiler, yoksa Allah'ın ini olmadılar 
ler? Aksine akka savaş aç 

tinden mi vazgeçtiler? Aksine e n onlardan uzak olmasını, 


b f lah 
Vole esad a ii TOR bir ahitlerinin bulunmamasını 
Ali cerli herhang 
Allah nezdinde ve Rasülü yanında geç€ 


hitleştikleriniz müstesna- 
i "ın yanında al i } i 
i HAR e Ena i apıla itleri nedeniyle göz 
a H özellikle bu faziletli yerde pra ua as 
önünde bulundurulması gereken bir soygi ui al ki 
i lara karşı Mİ 
rü arı sürece siz de on abi İl 
ee lerini sever.” İşte bundan dolayı Yüce 
ah takva sahip ; 


kerimede şöyle buyurmaktadır: 
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MALE BİLE SES Mİ çi GAY DAİ İZİ i 
KOA 

8- Nasıl olabilir ki?! Zira onlar size karşı üstünlük sağlarlarsa hak- 
kınızda ne akrabalık bağı gözetirler ne de bir ahit! Onlar (şu du- 
rumda güya) ağızlarıyla sizi razı ediyorlar, ama kalpleri (buna) 
karşıdır. Onların çoğu fâsık kimselerdir. 

9- Onlar, Allah'ın âyetlerini az bir bedel karşılığında sattılar ve 
O'nun yolundan alıkoydular, Yapmakta oldukları ne kadar da 
kötüdür! 


8. Müşriklerin Allah nezdinde uyulması gerekli ahitleri/antlaşmaları “na- 
sıl olabilir ki?” Çünkü onlar “size karşı” güç ve egemenlikleriyle “üstünlük 
sağlarlarsa” size acımazlar, “hakkınızda ne akrabalık bağı gözetirler ne de 
bir ahit!” Size kötü davranma konusunda Allah'tan korkmazlar. Aksine size en 
kötü işkenceleri yaparlar. İşte size üstünlük sağlayacak olurlarsa size yapacak- 
ları budur! 

Bu yüzden sakın sizden korktukları dönemlerde size karşı olan davranışları 
sizi aldatmasın! Çünkü “onlar (şu durumda güya) ağızlarıyla sizi razı ediyorlar, 
ama kalpleri” size meyletmeye ve sizi sevmeye “karşıdır,” isteksizdir. Aksine 
onlar gerçekten sizin düşmanlarınızdır ve lam anlamıyla sizden nefret eden kim- 

selerdir. “Onların çoğu fâsık kimselerdir.” Onların ne dine bağlılıkları vardır 
ne de mertlikleri, 

3. “Onlar, Allah'ın âyetlerini az bir bedel karşılığında sattılar.” Yani dün- 
yadaki değersiz ve dünyevi Payı Allah'a ve Rasülüne imana, Allah'ın âyetlerine 

itaatle boyun eğmeye tercih ettiler. “Ve O'nun yolundan,” hem kendilerini hem 
de başkalarını “alıkoydular, Yapmakta oldukları ne kadar da kötüdür!” 


Af İĞ EM İz oA SİVİ az 
pr De la A EN Y 
ee a e egi Gi Sef 


10- Onlar bir mü'min hakkında ne akrabalık bağı ne de bir ahit 
gözetirler, Onlar, haddi aşanların ta kendileridir. 
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11- Eğer tevbe eder, namaz kılar ve zekât verirlerse artık dinde kar- 
deşlerinizdir. Biz, bilen bir toplum için âyetleri ayrıntılı olarak 


açıklarız. 


10. “Onlar bir mü'min hakkında ne akrabalık bağı ne de bir ahit göze- 
tirler.” Bunun sebebi imana ve mü'minlere olan düşmanlıklarıdır. Onların size 
düşmanlık etmelerine ve size kin duymalarına sebep, imandır. 

11. Bu yüzden sizler de dininizi koruyun ve ona arka çıkın. Dininize düşmanlık 
edenleri düşman belleyin. Yanınızda yer alarak dininize yardım edenleri de dost 
bilin, Sevgi ve düşmanlığınızda dininizi esas alın, vereceğiniz hükümlerde onu 
belirleyici yapın. Dostluk ve düşmanlığınız hevanıza, kötülüğü emreden nefšinizė 
ve onun meyillerine göre olmasın. Bu sebeple “eğer” şirklerinden “tevbe eain” 
“namaz kılar ve zekât verirlerse artık dinde kardeşlerinizdir. 


imana dönerek 
ığı unutun ki Allah'ın ihlas 


Artık müşrik oldukları sırada aranızda olan düşmanl i 
sahibi kulları olasınız. İşte kul bu yolla gerçek anlamıyla bir kul olur. 

Yüce Allah bunca önemli hükmü beyan edip pek çok hikmeti açıkladıktan 
bilen bir toplum için âyetleri ayrıntılı olarak 
klamalarımız bilen bir top- 
dini ve şer'i 


sonra şöyle buyurmaktadır: “Biz, ir topl 
açıklarız.” Açık bir şekilde beyan ederiz. Bizim açı e) 
lum içindir. Zira âyetler ve hükümler, onlar aracılığıyla bilinir. İslâm 


hükümler onlar yoluyla öğrenilir. i me 
Allah'ım, ey âlemlerin Rabbi! Rahmetinle, lütuf, kerem ve ihsanınla bizleri, 


1 
bilen ve bildikleriyle amel eden topluluk arasına kat! 


ue giha paeo LE e İİ Y} 
İNE is oA O axs d s sA 
agta aA ia İİ A gr 
ma pi ai 

rlar ve dininize dil uza- 


rini boza 
yeminle E Çünkü onların ye- 


12- Eğer ahitlerinden sonra ii 
tırlarsa siz de o küfür önderleriyle sava: 


minleri yoktur. Olur ki e dundan) çıkarmaya kalkı- 
13- Yeminlerini bozan, Peygamber’i (yur un 


i aya) başlayan 
i k kendileri (savaşm™m 
şan, üstelik sizinle ilk olara onlardan kor- 
bie yi savaşmayacık misiniz? Yoksa 
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kuyor musunuz? Eğer mü'min iseniz asıl korkmanız gereken 
Allah'tır. 


12. Yüce Allah, müşrikler arasından antlaşmalı olanların antlaşmalarına bağlı 
kalıp dürüst davranmaları halinde müminlerin de onlara karşı dürüst davranıp an- 
laşmaya bağlı kalmalarını emrettikten sonra burada şöyle buyurmaktadır: “Eğer 
ahitlerinden sonra yeminlerini bozarlar,” yeminlerine uymaz, bağlılıklarını 
sürdürmez, size karşı savaşanlara yardım eder ya da ahitlerinin gereğini tam an- 
lamıyla yerine getirmezlerse “ve dininize dil uzatırlarsa,” onu ayıplar ve onunla 
alay edecek olurlarsa -bunun kapsamına dine ya da Kur'an'a yönelik bütün eleş- 
tiri türleri de girmektedir- “siz de o küfür önderleriyle,” Rahman olan Allah'ın 
dinine dil uzatıp şeytanın dinine yardımcı olan küfür önderleri ve elebaşlarıyla 
“savaşın.” Özellikle önderlerin söz konusu edilmesi, işledikleri cinâyetlerin bü- 
yüklüğünden ve başkalarının bu hususta onlara tâbi olmalarından dolayıdır. Ayrı- 
ca bu, dine dil uzatan ve onu reddetmeye kalkışan kimselerin, küfrün önderlerine 

dahil olduğuna da delildir. 

“Çünkü onların yeminleri yoktur” Yani bunların bağlı kalmayı sürdürdük- 
Jeri ve riâyet ettikleri ahitleri de antlaşmaları da yoktur. Aksine bunlar her zaman 
için hain, ahdi bozan ve kendilerine hiçbir şekilde güven duyulmayan kimse- 
lerdir. “Olur ki” sizin onlarla savaşmanız dolayısıyla dininize dil uzatmaktan 
“vazgeçerler.” Ve hatta dininize girerler. 

13. Daha sonra Yüce Allah, böyleleriyle savaşmayı teşvik etmekte, düş- 
manların yaptıkları işleri ve onlarla savaşmayı gerektiren nitelikleri zikrederek 
mü'minleri gayrete getirmek üzere şöyle demektedir: “Yeminlerini bozan,” 
kendisine saygı duyulması, ta'zim edilmesi gereken “Peygamber'i (yurdundan) 
çıkarmaya kalkışan,” onu yurdundan çıkartarak sürmeye yeltenen ve bu hususta 
bütün imkânlarını ortaya koyan, “üstelik” antlaşmalarını bozup size karşı düş- 

manlarınıza yardım etmek suretiyle “sizinle ilk olarak kendileri (savaşmaya) 
başlayan bir toplulukla savaşmayacak mısınız?” 


Zira Kureyşliler, müslümanlarla antlaşmaları bulunduğu halde Allah Rasülü 
ile antlaşması bulunan Huzâa oğullarına karşı kendi antlaşmaları bulunan Bek- 


roğullarına yardım etmişler ve onların yanında yer alarak birlikte savaşmışlardı. 
Nitekim bu konu, siret kitaplarında genişçe anlatılmıştır. 
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“Yoksa” böyleleriyle savaşmayı terk ederek “onlardan korkuyor musu- 
nuz? Eğer mü’min iseniz asıl korkmanız gereken Allah'tır.” Çünkü onlarla 
size savaşma emrini veren, bunu oldukça kesin ve pekiştirici ifadelerle size bu- 
yuran Allah'tır. Sizler gerçek mü'minler iseniz Allah'ın emrine uyun, onlardan 
korkarak Allah'ın emrini terk etmeye kalkışmayın. 

25 BAP GE KAS p5 penh i a AS 

atinge 2 42 oaa wA, A gol a za 

{iS ih E a e A ai p i O Se 

14- Onlarla savaşın ki Allah, sizin ellerinizle onlara azap etsin, onla- 

rı rezil etsin, onlara karşı size zafer versin ve mü'min bir toplu- 
uğun gönüllerini ferahlatsın... 

15- Kalplerindeki öfkeyi de gidersin. Allah dilediğine tevbe nasip 


eder. Allah Alim'dir, Hakim'dir. 


14-15. Daha sonra Yüce Allah, onlarla savaşma emrini yineleyerek savaşın 
sağlayacağı faydaları da zikretmektedir. Bütün bunlar mü'minlerin pilara karşı 
savaşmaya teşvik edilmesi ve gayrete getirilmesi içindir. Yüce Allah şöyle buyur- 
maktadır: “Onlarla savaşın ki Allah, sizin ellerinizle” onları Cidürmek riyle 
“onlara azap etsin.” Size onlara karşı zafer nasip ederek “onlari rezil enin. 
Çünkü onlar gerçekten rezil olmayı hak eden düşmanlarınızdır. ka karşı 
size zafer versin.” Bu da Yüce Allah'ın bir vaadi ve bir müjdesidir ki, O bunu 
gerçekleştirmiştir. , a 

“Ve mü'min bir topluluğun gönüllerini ferahlatsın. imera 
de gidersin.” Çünkü müminlerin kalplerinde onlara karşı öyle e a e 
vardır ki onlarla savaşmak ve onları öldürmek, adeta m pi ai ii 
deki keder ve üzüntüyü gideren bir Şili Ziri on ar ai abm edip dur- 
Rasülüne karşı savaştıklarını, Allah'ın nurunu kine bileni 
duklarını görmekteler. İşte onlarla siyaşımak ve oaan X inleri sevdiğini ve on- 
kin ve öfkeyi gideren bir iştir. Bu da Yüce Allah'ın genin i yiz ii 
ların hallerine ne kadar itina gösterdiğini ii eN Merit maksatları ara- 
Onların kalplerinin ferahlamasını ve ölkelerinin gitmesini, 


sında zikretmektedir. 
Daha sonra Yüce Allah şöyle buy , gi 
kimseler arasından “dilediğine” İslâm'ı K!p 


tadır: “Allah” size karşı savaşan bu 
lerinde süslemek, küfür, fasıklık ve 
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isyandan da tiksindirmek suretiyle İslâm'a girmeye muvaffak kılarak “tevbe na- 
sib eder. Allah Alim'dir, Hakim'dir.” Her şeyi yerli yerine koyar. Kimin iman 
etmeye elverişli olduğunu bilir ve ona hidâyet verir. Kimin de imana elverişli 
olmadığını bilir, onu da sapıklığı ve azgınlığı içinde bırakır. 


La srein Terane Şe eA 
Maho b SELEN EĞİL 
(9 DİİL Ea g a 
16- Yoksa siz, Allah içinizden cihad edenlerle Allah'tan, Rasûlünden 
ve mü'minlerden başkasını dost ve sırdaş edinmeyenleri bilip 
ortaya çıkarmadan bırakılıvereceğinizi mi sandınız? Allah, 
yaptıklarınızdan haberdardır. 


16. Yüce Allah, mü'min kullarına cihad emrini verdikten sonra şöyle demek- 
tedir: “Yoksa siz,” sınanıp denenmeksizin, sizden samimi olanı yalancıdan ayırt 
edecek emirler verilmeksizin ve böylelikle “Allah içinizden, cihad edenlerle 
Allah'tan, Rasülünden ve mü'minlerden başkasını dost ve sırdaş edinme- 
yenleri,” kâfirleri dost ve sırdaş edinmeyip Allah”ı, Rasülünü ve mü'minleri dost 
ve sırdaş edinenlerle kendi yolunda, yalnızca kendi dinini yüceltmek için cihad 
edenleri “bilip ortaya çıkarmadan,” yani içinizde potansiyel olarak bulunanları 
mükâfat ve ceza almayı gerektirecek şekilde dış dünyaya çıkartmaksızın “bıralkı- 
lıvereceğinizi mi sandınız?” İşte bu yüzden Yüce Allah, bu en büyük maksadın 
gerçekleşmesi için cihadı teşri" buyurmuştur. Bu maksat, yalnız Allah'ın dininin 

yanında yer alan gerçek ve samimi mü'minlerle iman iddiasında bulunmakla bir- 
likte Allah'tan, Rasülünden ve mü'minlerden başkalarını dost ve sırdaş edinen 
Yalancıların birbirinden ayırt edilmesidir. 


“Allah yaptıklarınızdan haberdardır.” Sizin ortaya koyduklarınızı da, ko- 
yacaklarınızı da çok iyi bilir. Bu yüzden sizi gerçek durumunuzu ortaya koyacak 
şeylerle imtihan eder, hayrıyla, şerriyle amellerinizin karşılığını da verir. 


ABİSİ çel Baş iş az age EE y 
Ery IGERS EORNA A Aİ s 
AŞİ a BY EZ s EN ği; GLA ZE Sİ 2 


(ÖLEN 
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17- Müşriklerin, kendi küfürlerine kendileri şahit iken Allah'ın 
mescidlerini imar etme hakları yoktur. Onların amelleri boşa 
gitmiştir ve onlar ebediyen ateşte kalacaklardır. 

18- Allah'ın mescitlerini ancak Allah'a ve âhiret gününe iman eden, 
namazı dosdoğru kılan, zekâtı veren ve Allah'tan başkasından 
korkmayan kimseler imar eder. İşte bunların doğru yola eren- 
lerden olmaları umulur. 


17. “Müşriklerin, kendi küfürlerine” ve amellerin kabul edilmesinin şar- 
tı olan imanı kabul etmediklerine “kendileri şahit iken Allah'ın mescitlerini” 
ibadet, namaz vb. çeşitli itaatlerle “imar etme hakları yoktur.” Bu, onlara yara- 
şan bir şey değildir. Zira onlar, kendilerinin gerek durumlarının, gerekse fitratla- 
rının tanıklığıyla küfür üzere olduklarına tanıklık ve ikrar ediyorken, içlerinden 
pek çoğu da küfür ve batıl üzere olduklarını biliyorken Allah'ın mescitlerini imar 
etmeleri onlara yaraşmaz. Orar bu şekilde kâfir olduklarına ve mü'min olmadık- 
larına şahitlik ediyorken nasıl olur da Allah'ın mescitlerini imar etmekte olduk- 
ları iddiasında bulunabilirler? Amellerinin kabul edilmesine esas olan imanları 
olmadığına ve amelleri batıl olduğuna göre böyle bir şeyi nasıl iddia edebilirler? 
İşte bundan dolayı Yüce Allah, “Onların amelleri boşa gitmiştir,” batıldır ve 
dalâlettir “ve onlar ebediyen ateşte kalacaklardır.” buyurmaktadır. 

18. Daha sonra Yüce Allah, Allah'ın mescitlerini gerçekte kimlerin imar e 
tiklerini belirterek şöyle buyurmaktadır: “Allah'ın pl zy ei a 
ve âhiret gününe iman eden,” farz ve müstehab namazla, zahiri — e 
reklerini yerine getirerek “namazı dosdoğru kalan, zekâtı ehil > an! nor 
ren ve Allah'tan başkasından korkmayan,” yani yalnızca ei T er 
Allah'ın haram kıldıklarından uzak durup Allah'ın ye gelmis ee 
haklarında kusurlu davranmayan “kimseler imar eder. i . 

ini fayda st cak bir imana ve temeli namazla zekât 

Yüce Allah böylelerini, fayda sağlayacal li haynn esasını oluşturan Allah 
olan salih amelleri yerine getirmekle ve her türlü Wei anlamıyla mescit- 
korkusuna sahip olmakla nitelemektedir. İşte böyleleri ge 


ii i ehi kimselerdir. 
leri imar eden ve bu imara ehil olan ki Yüce Allah'ın 


aları umulur.” 
“İşte bunların doğru yola erenlerden ii gerçekleşecek anla- 
“umulur” anlamına gelen buyruklardaki vaadi, mi ln mel Pir 
mındadır. Allah'a iman etmeyen, âhirete Mi 
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kimsenin ise Allah'ın mescitlerini imar edenlerden olması ve buna ehil kimseler- 
den sayılması -böyle bir şeyi iddia etse dahi- söz konusu değildir. 

1925 Aİ A ASYA aç ağ gi 


Di Sai 


Else LT ade at 2 
LO Éi a e) 

19- Siz, hacılara su vermeyi ve Mescid-i Haram'ın imarını Allah'a 
ve âhiret gününe inanan ve Allah yolunda cihad eden kimse(nin 
ameli) ile bir mi tutuyorsunuz? Bunlar Allah nezdinde bir değil- 
dir. Allah, zalim topluluğa yol göstericilik etmez. 


19. Bazı müslümanlar yahut bazı müslümanlarla bazı müşrikler, Mescid-i 
Haram'ın binasının yapılması, orada namaz kılınıp ibadet edilmesi suretiyle imar 
edilmesiyle hacılara su vermenin, Allah'a imana ve Allah yolunda cihada nispetle 
üstünlüğü hususunda anlaşmazlığa düşünce Yüce Allah, bu ikisi arasında fark 
olduğunu haber vererek şöyle buyurmuştur: 

“Siz hacılara su vermeyi” Zemzem suyu içirmeyi -zira bu ifade (y..) mut- 

lak olarak kullanıldığı zaman hacılara Zemzem suyu vermeyi ifade eder- ve 
Mescid-i Haram?ın imarını Allah'a ve âhiret gününe inanan ve Allah yolun- 
da cihad eden kimse(nin ameli) ile bir mi tutuyorsunuz? Bunlar Ajlah nez- 
dinde bir değildir.” Çünkü cihad ve Allah'a iman etmek, hacılara Zemzem suyu 
içirmekten ve Mescid-i Haram'ı imar etmekten kat kat daha üstündür. Zira iman, 
dinin temelidir. Ameller onunla kabul olunur ve güzel hasletler onunla gelişir. 
Allah yolunda cihad ise bu dinin zirvesini teşkil eder. Onun vasıtasıyla İslâm dini 
muhafaza edilir ve yayılır; hak zafere ulaşır ve batıl yenik düşürülür. 

Mescid-i Haram'ı imar etmekle hacılara su vermenin -her ne kadar salih amel 
olsalar dahi- kabul edilmesi, iman şartına bağlıdır. Bu işlerdeki menfaatler hiçbir 
Zaman iman ve cihadın özellik ve menfaatlerini taşımaz. İşte bundan dolayı Yüce 
Allah devamla şöyle buyurmaktadır: “Bunlar Allah nezdinde bir değildir. Al- 
e TS Yani Yüce Allah, zalim olan, hayır namına 

l i ye elverişli olmayan, aksine kendilerine şerden başka 
bir şey yaraşmayan kimseleri doğru yola iletmez. 
3 a Yüce Allah, üstünlük sebebini açıkça ifade ederek şöyle buyur- 
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20- İman eden, hicret eden, Allah yolunda malları ve canlarıyla ci- 
had edenler, Allah katında daha büyük bir dereceye sahiptir. 

Kurtuluşa erenler de işte onlardır. 


21- Rableri, onları katından bir rahmet, hoşnutluk ve cennetlerle 
müjdeler ki orada onlar için bitmez tükenmez nimetler vardır. 


22- Onlar orada ebediyen kalacaklardır. Şüphesiz ki Allah katında 
büyük bir mükâfat vardır. 


20. “İman eden, hicret eden, Allah yolunda” cihad ve gazileri donatmak 
için “malları”nı harcayan “ve canlarıyla” fiilen savaşa çıkarak “cihad edenler, 
Allah katında daha büyük bir dereceye sahiptir. Kurtuluşa erenler de işte 
onlardır.” Yani umduklarını elde edenler, korktuklarından kurtulabilenler ancak 
onların niteliklerini taşıyan ve onların ahlâkı ile ahlâklanan kimselerdir. 

21. “Rableri, onları katından” bir lütuf, kerem, iyilik, ihtimam, sevgi olmak 
üzere “bir rahmet,” ki onun sayesinden onlardan kötülükleri uzaklaştırır ve se 
ları her türlü hayra ulaştırır “hoşnutluk” ki o, cennet nimetlerinin en büyüğü ve 


en üstünüdür. Allah cennetliklerden razı olur da bir daha ebediyen onlara gazap 
etmez “ye cennetlerle müjdeler ki orada onlar için” canların Kl yale 
zevk aldığı, nitelik ve miktarını Allah'tan başka hiçbir rsi j ne iği 
türlü “bitmez tükenmez nimetler vardır.” Ki bunlardan biri şöyledir: È 
Yüce Allah kendi yolunda cihad edenler için yüz derece hazırlamıştır ki her 


ütün insanlar bu derecelerden 
derece arası gök ile yer arası kadar uzaktır ve eğer bütün S 
sini içine alır. 
i Si onların hepsini içine 
sadece birinde toplanacak olurlarsa orası, i 
acaklardır.” Oradan başka bir yere gitmezler 


“ ediyen kal EN 
ve lm de istemezler. “Şüphesiz ki Allah katında büyük 
bir mükâfat vardır.” 
Bu mükâfatın büyüklüğü, Allah'ın | 
seyi “OL!” deyip var eden yüce Zat'a nis 
güzelliği şaşılacak bir şey değildir. 


ütfuna kıyasla garipsenmez. Zira dilediği 
petle bu lütuf ve ihsanının büyüklüğü ve 
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GÖ GEMMA ci 

23- Ey iman edenler! Eğer küfrü imana tercih ediyorlarsa babaları- 
nızı ve kardeşlerinizi (bile) dost edinmeyin. İçinizden kim onları 
dost edinirse işte onlar zalimlerin ta kendileridirler. 

24- De ki: “Eğer babalarınız, oğullarınız, kardeşleriniz, eşleriniz, 
aşiretiniz, kazandığınız mallar, durgunluğa uğramasından 
korktuğunuz ticaret ve hoşunuza giden meskenler sizin için 
Allah'tan, Rasülünden ve O'nun yolunda cihaddan daha sevgili 
ise o halde Allah'ın emri gelinceye kadar bekleyedurun. A'lah, 
fâsıklar topluluğunu hidâyete erdirmez.” 


23. “Ey iman edenler!” İman esasını yerine getirenleri dost edinmek, onu 
Berçekleştirmeyenleri de düşman edinmek suretiyle imanın gereğini yerine ge- 
tirin ve “eğer küfrü imana tercih ediyorlarsa,” küfrü severek ve hoşnutlukla 
imana tercih ediyorlarsa, insanların size en yakınları olan “babalarınızı ve kar- 
deşlerinizi (bile) dost edinmeyin.” İnsanların size en yakınlarının durumu buysa 
diğer kafirlerin dost edinilmemesi öncelikle söz konusudur, 

“İçinizden kim onları dost edinirse işte onlar zalimlerin ta kendileridir- 
ler.” Çünkü bunlar Allah'a isyanı gerektiren işleri yapma cür'etini göstermiş ve 
Allah'ın düşmanlarını dost edinmişlerdir. 
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24. “De ki: Eğer babalarınız” ve aynı şekilde anneleriniz, “oğullarınız,” 
gerek nesep gerek arkadaşlık bağınız olan “kardeşleriniz, eşleriniz, aşiretiniz,” 
yani genel olarak bütün akrabalarınız “kazandığınız,” elde ettiğiniz ve kazan- 
mak için çalışıp çabaladığınız “mallar,” özellikle kazanılan malların zikredil- 
mesi, malı çalışıp çabalamadan ve yorulmadan ele geçiren kimseye nispetle 
çalışarak kazanan kişinin, malına daha tutkun olması ve onu daha çok sevmesin- 
den dolayıdır “durgunluğa uğramasından,” yani kârının azalıp eksilmesinden 
“kortuğunuz ticaret,” bu, aynı zamanda para, kap-kacak, silah, ticari mallar, ta- 
hıllar, ekinler, davarlar vb. gibi çeşitli ticaret malları ile kazanç yollarının tümünü 
kapsar, “ve” güzelliği, lüks olması, istek ve arzunuza uygunluğu dolayısıyla “ho- 
şunuza giden meskenler,” işte bu gibi şeyler “sizin için Allah'tan, Rasülünden 
ve O'nun yolunda cihaddan daha sevgili ise” böyle bir durumda siz yoldan 
çıkmış fasıklar ve zalimler olmuşsunuz demektir ki “o halde” geri çevrilmesi 
mümkün olmayan “Allah'ın emri gelinceye kadar,” yani başınıza gelecek olan 
azabı “bekleyedurun. Allah fasıklar topluluğunu,” Allah'a itaat sınırlarının dı- 
şına çıkan ve sözü geçen şeylerden herhangi birini Allah'ı sevmekten öne geçiren 
kimseleri “hidâyete erdirmez.” 

Bu âyet Allah'ı ve Rasülünü sevmenin farz olduğuna, onlara duyulan sevgi- 
nin her şeyden önce gelmesi gerektiğine, sözü geçen şeylerden herhangi birini 
Allah'tan, Rasülünden ve Allah yolunda cihad etmekten daha çok seven kimsenin 
çok ağır bir tehdit ve kesin bir gazaba maruz kalacağına dair en büyük delildir. 

Böyle bir sevginin alameti şudur: Bir kimsenin önüne birisi Alh ve Rasilünün 
sevdiği ama kendi nefsinin arzu ve isteklerine uymayan bir 1$ diğeri Be pen 
sevip arzuladığı, bununla birlikte Allah ve Rasülünün sevdiği bir şeyi gerçekleş- 


tirmesine kısmen ya da tamamen engel olan başka bir iş çıktığı zaman eğer o, nef- 
ona öncelik tanırsa bu onun, yerine 


sinin arzuladığı şeyi diğerinden öne geçirir, ae 
getirmesi gereken farzı terk eden zalim bir kişi olduğunun delilidir. 
Aega ee 
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25- Andolsun ki Allah birçok yerde ve (özellikle de) Huneyn günün- 

de size yardım etmiştir. Hani (o gün) çokluğunuz sizi böbürlen- 

dirmişti de bunun size hiçbir faydası olmamıştı. Yeryüzü geniş- 

liğine rağmen başınıza dar gelmişti. Sonra da arkanızı dönüp 
kaçmıştınız. 

26- Sonra Allah, Rasülüne ve mü'minlere sekinetini indirmişti. 
Sizin görmediğiniz ordular da indirip kâfirlere azap etmişti. 
Kâfirlerin cezası işte budur. 

27- Sonra Allah, bunun ardından dilediğine tevbe nasip eder. Allah 
Ğafur'dur, Rahim'dir. 


25. Yüce AHah, mü'min kullarına, düşmanlarla karşılaştıkları pek çok yerde, 
savaş ve çarpışmaların kızıştığı birçok alanda yardımcı olduğunu belirterek on- 
lara olan lütfunu hatırlatmaktadır. Öyle ki O, oldukça sıkıntılı bir hale düştükleri, 
savaştan kaçışın ve çözülmenin bütün genişliğine rağmen yeryüzünü başlarına 
dar ettiği Huneyn gününde bile onlara yardım etmişti. Şöyle ki Peygamber sa/- 
lallahu aleyhi ve sellem Mekke'yi fethettiği sırada, Hevazin kabilesinin kendisiyle 
savaşmak üzere bir araya toplandıklarını duydu. Bunun üzerine hem Mekke'yi 
fetheden ashabıyla birlikte hem de Mekke halkından İslâm'a girmiş bulunan ve 
tulakâ/azatlılar diye adlandırılan kimselerle onların üzerine yürüdü. Müslüman- 
ların sayısı on iki bin, müşriklerin sayısı ise dört bin idi, Bu nedenle bazı müs- 
lümanlar çokluklarından dolayı böbürlenerek “Şüphesiz bugün azlıktan dolayı 
yenilgiye uğramayız.” dediler, Ancak Hevazinlilerle karşılaştıkları vakit Heva- 
zinliler hep birden müslümanlara saldırınca müslümanlar bozguna uğradılar ve 
kimse kimseye dönüp bakmaz oldu. Allah Rasülü ile birlikte ancak yüz kişi kadar 
sebat gösterdi ve bunlar müşriklerle çarpışmaya koyuldular. Peygamber sallallahu 
aleyhi ve sellem de kalırını müşriklere doğru koşturarak “Ben Peygamber 'im, hiç 
şüphesiz; ben Abdulmuttalib'in oğlu(torunu)yum. ” diyordu. 

Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem müslümanların bu durumu görünce Abbas 
b. Abdulmuttalib'e Ensar ve diğer Müslümanlara seslenmesini emretti. Abbas'ın 
sesi gürdü. Şöyle seslendi: “Ey Semura ashabı (ağaç altında bey'atta bulunanlar)! 
Ey Bakara suresinin sahipleri!” Müslümanlar onun bu seslenişini işitince aynı 
anda hep birden geri döndüler ve müşriklerle göğüs göğüse çarpışmaya başladı- 


20 Müslim, Cihâd 78-80; Tirmizi, Cihâd 15; Müsned, 4/280, 281, 289, 304, 
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lar. Yüce Allah da müşrikleri müthiş bir bozguna uğrattı. Müslümanlar da müş- 
riklerin karargahlarını ele geçirdiler, kadınlarını esir, mallarını ganimet aldılar, 
İşte Yüce Allah'ın “Andolsun ki Allah birçok yerde ve (özellikle de) Huneyn 
gününde size yardım etmiştir.” buyruğu bunu anlatmaktadır. “Huneyn,” Mekke 
ile Taif arasında bu olayın cereyan ettiği yerin adıdır. 

“Hani çokluğunuz sizi böbürlendirmişti de bunun size hiçbir faydası ol- 
mamıştı.” Size az ya da çok bir fayda sağlamamıştı. “Yeryüzü genişliğine rağ- 
men,” bozguna uğrayınca karşılaştığınız üzüntü ve keder dolayısıyla “başınıza 
dar gelmişti. Sonra da” bozguna uğrayarak “arkanızı dönüp kaçmıştınız.” 

26. “Sonra Allah, Rasülüne ve mü'minlere,” sıkıntılı zamanlarda, sarsıntı 
esnasında ve dehşet verici hallerde kalplere sükün ve sebat veren, kalpleri ra- 
hat ve huzura kavuşturan ve Allah'ın kullar üzerindeki büyük nimetlerinden biri 
olan “sekinetini indirmişti. Sizin görmediğiniz ordular,” yani melekleri Allah 
Huneyn günü müslümanlara sebat vermek, onları zaferle müjdelemek ve onlara 
destek olmak üzere “indirip kâfirlere” bozguna uğrama, öldürülme, müslüman- 
lar tarafından kadınlarının, çocuklarının ve mallarının ele geçirilmesi suretiyle 
“azap etmiştir. Kâfirlerin cezası işte budur.” Allah orsara dünya hayatında 
azap ettikten sonra âhirette de onları oldukça ağır bir azaba duçar edecektir. 

27. “Sonra Allah bunun ardından dilediğine tevbe nasip eder.” Allah bu 
savaşı kaybeden pek çok kimseye tevbe nasip etmiş, onlar da tevbe edip İslâm'a 
girmek üzere Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem'e gelmişler, o da onlara kadınla- 
rını ve çocuklarını geri vermişti. 

“Allah Gafur'dar, Rahim'dir.” Yani Yüce Allah'ın mağfireti geniş ve rah- 
meti engindir. O, tevbe edenlerin pek büyük günahlarını affertiši gibi, anlan tevbe 
ve itaate muvaffak kılmak, günahlarını bağışlamak ve tevbelerini kabu etmekle 
de onlara merhamet buyurur. Öyleyse sakın hiç kimse suçları ve günahları ne 
olursa olsun- O'nun rahmet ve mağfiretinden ümit kesmesin. 

ie . aa İİ 
E AE Aç ay A ga a GE Y 
Ür e. ENİK öl İ A çepe 
MEŞALE Yak ya 


pisliktir. Onun için bu 


28- Ey iman edenler! Müşrikler ancak bri masınlar. Eğer 
yıllarından sonra artık Mescid-i Haram a yaklaşı 
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fakirlikten korkarsanız (bilin ki) Allah, dilerse sizi kendi lütfun- 
dan zenginleştirir. Şüphesiz Allah Alim'dir, Hakim'dir. 


28. Yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Ey iman edenler!” Allah ile birlikte baş- 
kasına ibadet eden “müşrikler ancak bir pisliktir.” İtikat ve amel yönünden pis ve 
murdar kimselerdir. Allah ile birlikte, fayda sağlamayan, zarar vermeyen ve kişiye 
gelecek hiçbir zararı önleyemeyen varlıklara ibadet eden, işleri güçleri Allah'a sa- 
vaş açmak, Allah yolundan alıkoymak, batıla yardım edip hakkı reddetmek, yer- 
yüzünde ıslaha değil fesada çalışmak olan bir kimseden daha pis ne olabilir? O 
halde sizler de mabedlerin en şerefli ve en temiz olanını onları oraya yaklaştırma- 
mak suretiyle temiz tutmalısınız. “Onun için bu yıllarından sonra artık Mescid-i 
Haram'a yaklaşmasınlar.” Sözü edilen yıl, Ebu Bekir es-Sıddik'ın hac emirliği 
yaptığı yıl olan hicretin dokuzuncu yılıydı. Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem amca- 
sının oğlu Ali'yi de Hacc-ı Ekber günü berâeti (müşriklerle ilişkilerin koparıldığını) 
ilan etmek üzere göndermişti. O da bu yıldan itibaren hiçbir müşriğin Beyt'i hacce- 
demeyeceğini ve çıplak bir kimsenin Beyt'i tavaf edemeyeceğini ilan etmişti. 

Müşriklerin pislik olması, bedenlerinin pis olduğu anlamında değildir. Çünkü 

başkaları gibi kâfirin de bedeni temizdir. Buna delil ise Yüce Allah'ın kitap ehli 
olan kadınlarla evlenmeyi ve ilişki kurmayı mubah kılması, onların tenine değen 
yeri yıkamayı emretmemiş olmasıdır. Müslümanlar da öteden beri kâfirlerin be- 
denlerine temas etmişlerdir. Ancak necasetlerden sakındıkları gibi onların tenle- 
rine değmekten sakındıklarına dair herhangi bir şey nakledilmemiştir. O nedenle 
buradaki pislikten maksat -önceden geçtiği gibi- şirkten kaynaklanan manevi pis- 
liktir. Nasıl ki tevhid ve iman bir temizlikse, şirk de bir pisliktir. 

Ey müslümanlar! “Eğer fakirlikten,” müşriklerin Mescid-i Haram'a yaklaş- 
masının engellenmesi dolayısıyla sizinle onlar arasındaki dünyevi bağların kopma- 
sından ötürü fakir ve muhtaç düşmekten “korkarsanız (bilin ki) Allah dilerse sizi 
e e rızık, yalnızca tek bir kapıya, tek bir yere 
açılır. Yüce Allah'ın lütfu pek Sai e i a. Di Ge el 
e li R v i iŞ ir; i nun cömertliği ve ihsanı pek büyüktür. 
lerin en cömerdidir. Yüce an a n Si iek edenlere, karşi Allah, cömert- 

kendi lütfundan zeren ei zi ei e eyi 
dalar ona $, onlara bol ve geniş rızıklar ihsan etmiştir. Bu ihsan 
A iyük zenginler ve hükümdarlar arasına girmişlerdir. 
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“Dilerse” buyruğu, zengin kılmanın ilahi meşiete bağlı olduğunu göstermek- 
tedir. Çünkü dünyada zengin olmak, imanın gereklerinden değildir. Yüce Allah, 
zengin kıldığı kimseyi seviyor diye bir şey de yoktur. Bundan dolayı Yüce Allah, 
bu zengin kılmayı kendi dilemesine bağlı kılmıştır. Allah, dünyalığı sevdiği ve 
sevmediği herkese verirken, imanı ve dini ancak sevdiği kimselere verir. 

“Şüphesiz Allah Alim'dir,” ilmi pek geniştir. Kimin zenginliğe layık oldu- 
gunu, kimin layık olmadığını bilir. “Hakim'dir,” hikmeti gereği her şeyi yerli 
yerince koyar ve onlara hak ettiği değeri verir. 

Yüce Allah'ın “Onun için bu yıllarından sonra artık Mescid-i Haram'a 
yaklaşmasınlar.” buyruğu, müşriklerin önceleri Beytullah'ın başkan ve yöne- 
ticileri olduğunu, Mekke fethedildikten sonra ise yönetimin Allah Rasülünün ve 
mü'minlerin eline geçtiğini, müşriklerin de Beytullah'ın çevresinde ve Mekke-i 
Mükerreme'de ikamet etmeye devam ettiklerini göstermektedir. Sonra işte bu 
âyet-i kerime nazil olmuştur. Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem de vefatının he- 
men öncesinde müşriklerin Hicaz bölgesinden sürülmelerini ve o bölgede iki fark- 
lı dinin bir arada olmamasını emretmişti. Bütün bunlar, her çeşit kâfirin Mescid-i 

Haram'dan uzak olması içindir ve bu, Yüce Allah'ın “...artık Mescid-i Haram'a 


yaklaşmasınlar.” buyruğunun kapsamına girmektedir. 
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29- Kendilerine kitap verilmiş olup da Allah'a ve âhiret gününe 

ın ve Rasülünün haram kıldığını haram 


iman etmeyen, Allah” 
in olarak kabul etmeyenlerle kendi elle- 


saymayan ve hak dini d 
riyle zelil bir halde cizye verinceye kadar savaşın. 


29. Bu âyet-i kerime, yahudi ve hıristiyanlardan oluşan kâfirlerle savaşmayı 
emretmektedir. Bunlar “Kendilerine kitap verilmiş olup da Allah'a ve âhiret 
gününe,” amelleriyle tasdik edecek şekilde sağlıklı bir imanla “iman etmeyen, 


Allah'ın ve Rasâlünün haram kıldığını haram saymayan,” haram kılınan şey- 
“ve hak dini din olarak kabul etmeyenlerle,” 


ler hususunda şeriatına uymayan etmeyenleri 
. Her ne kadar kendilerinin bir dine 


yani doğru dini kabul etmeyen kimselerle.. 


Tefsiru5-Sadi Yİ pyd oas 


308 
sahip olduklarını iddia etseler de onların dini hak değildir. Çünkü bunların tuttuk- 
ları din ya değişikliğe uğratılmış ve Yüce Allah'ın teşri buyurmadığı bir dindir 
ya da Yüce Allah tarafından teşri edilmiş olmakla birlikte Muhammed sallallahu 
aleyhi ve sellem'in şeriatıyla neshedilmiş bir dindir. O halde artık neshedilmesinden 
sonra o dine bağlılık caiz olmaz. İşte bundan dolayı Yüce Allah, Peygamber'e, 
bu gibi kimselerle savaşmasını emretmiş ve buna teşvik etmiştir. Çünkü kitap 
ehli kimseler, başkalarını da üzerinde bulundukları yola çağırmakta ve kitap ehli 
olmalarından ötürü de insanlara daha çok zararları dokunmaktadır. 

Bu savaş onlar “kendi elleriyle cizye verinceye” kadardır. Cizye ise müslü- 
manların onlarla savaşmayı bırakmalarına ve onların da can ve mal emniyetine 
sahip olarak müslümanlar arasında yaşamalarına karşılık alınan bir maldır. Bu 
mal her yıl bir defa herkesten; zenginliğine, fakirliğine ve orta halli oluşuna göre 
alınır. Nitekim mü'minlerin emiri Ömer b. Hattab ile diğer halifeler de böyle 
yapmışlardır. Yüce Allah'ın “Kendi elleriyle zelil bir halde” ifadesi, onlar bunu 
zelil ve iktidar sahibi olmadıkları bir halde, ayrıca hizmetçi veya bir başkasıyla 
göndermek yerine bizzat kendi elleriyle ödeyinceye kadar demektir. Zira bu cizye 
onlardan ancak bizzat onların kendi elleriyle vermeleri halinde kabul olunur. 

İşte onlar bu şekilde müslümanlardan cizyelerinin kabul edilmesini isteyip 
müslümanların yönetimleri/idaresi altına girerseler ve böylelikle onların kötülük- 
lerinden ve fitnelerinden yana güven duyulup da izzet ve tekebbürlerini ortadan 
kaldıran, onun yerine zelil ve hakir olmalarını gerektiren şartlara teslim olurlarsa, 
devlet başkanının ya da vekilinin onlarla cizye akdi yapması farz olur. Eğer bu 
şarları yerine getirmez de zelil bir halde kendi elleriyle cizye vermezlerse onlar- 
dan cizye kabul etmek caiz olmaz, bilakis onlarla savaşılır. Ta ki İslam'ı ya da 
cizyeyi kabul edinceye kadar. 


Bu âyet-i kerimeyi cumhür ulema, şu görüşlerine delil göstermişlerdir: Ciz- 
ye, ancak kitap ehlinden alınır. Çünkü Yüce Allah ancak onlardan cizye ali- 
nacağını belirtmiştir. Onların dışında kalanlarla ise müslüman oluncaya kadar 
savaşmaktan başka bir hüküm söz konuşu etmemiştir. Cizye karşılığı müslü- 
manların yurdunda yaşamalarına imkân tanınması bakımından Mecusiler de 
kıtap ehli gibi mütalaa edilmişlerdir. Zira Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem, 
Hecer Mecusilerinden cizye aldığı gibi daha sonra mü'minlerin emiri de İranlı 
Mecusilerden cizye almıştır,” 


21 Buhâri, 3157. 
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Cizyenin hem kitap ehlinden hem de diğer kâfirlerden alınacağı da söylenmiş 
ve bu şöyle izah edilmiştir: Çünkü bu âyet-i kerime müşrik Araplar ile savaşın 
bitiminden ve kitap ehli ve onlara benzer kimselerle savaşmaya başlanmasından 
sonra inmiştir. O halde bu kayıttan kasıt, mefhumu değil sadece vakıayı haber 
vermektir. Nitekim kitap ehli olmadıkları halde Mecusilerden cizye alınmış ol- 
ması da buna delildir. Diğer taraftan ashab-ı kiram ve onlardan sonra gelen müs- 
lümanlardan tevâtüren nakledilegeldiği üzere onlar, savaştıkları kimseleri şu üç 
husustan birini kabule davet ederlerdi: İslâm'a girmek yahut cizye vermek veya 
savaş. Bu konuda da kitap ehli kimselerle başkaları arasında herhangi bir ayırım 


gözetmemişlerdi. 


IP Lİ Aİ EA İĞ MEN Lİ Y 


giz 


GAŞİYE DARİ, İŞ 


Me Dİ ÇAL Aİ ALA EŞ İİ 

TY SAA A se Gaja Tae e “We 

Za A Şİ DALI YİL A GL a il 
$ a) i — 

İS Lİ, MANİ Dy) 2, BE 
GAZI SİA O DSİ h A ya 
(Ò GL A EŞİ Şİ v3 
30- Yahudiler, ‘Uzeyr, Allah'ın oğludur.” dediler. Hıristiyanlar da 
“İsa) Mesih, Allah'ın oğludur.” dediler. Bu, onların ağızların- 
da geveledikleri sözleridir ki o, daha önceki kâfirlerin sözlerine 

benziyor. Allah onları kahretsin! Nasıl da döndürülüyorlar? 

31- Onlar Allah'ı bırakıp hahamlarını ve râhiplerini rabler edindi- 
ler, bir de Meryem oğlu Mesih'i... Halbuki sadece bir tek ilâha 
ibadet etmekle emrolunmuşlardı. Zira O'ndan başka (hak) ilâh 
yoktur. O, onların ortak koşmalarından münezzehtir. 

32- Allah'ın nurunu ağızlarıyla söndürmek istiyorlar. Halbuki Allah 
kendi nurunu tamamlamaktan başkasına razı olmaz. Kâfirler 
hoşlanmasa bile. : 

33- O dini bütün dinlere üstün kılmak için Rasülünü hidâyet ve hak 
din ile gönderen O'dur. Müşrikler hoşlanmasa bile. 
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30. Yüce Allah, kitap ehliyle savaşılması emrini verdikten sonra, mü'minlerin 
Rableri ve dinleri için gayrete gelerek onlarla savaşmalarını ve bu hususta bütün 
güç ve takatlerini ortaya koymalarını sağlamak için onların çirkin sözlerini beyan 
ederek şöyle buyurmaktadır: “Yahudiler, ‘Uzeyr, Allah'ın oğludur.” dediler.” Bu 
söz, her ne kadar onların tümünün söyledikleri bir söz değilse de onların bir kesimi 
bunu söylemişlerdir. Bu, yahudilerin Allah'a karşı oldukça küstah bir ifade olan 
bu sözü söyleyerek O'nun azamet ve celaline halel düşürecek bir noktaya varacak 
kadar kötü ve şerli olduklarını göstermektedir. Denildiğine göre onların Uzeyr'in 
Allah'ın oğlu olduğu iddiasında bulunmalarının sebebi şudur: Krallar, İsrailoğul- 
larına musallat olup onları darmadağın ettiler ve Tevrat'ı bilenleri de öldürdüler, 
Bundan sonra İsrailoğulları Uzeyr'in, Tevrat'ın tamamını ya da büyük bir bölümü- 
nü ezbere bildiğini gördüler. O, Tevrat'ı onlara ezberinden okudu, onlar da okuduk- 
larını yazdılar. Bunun üzerine onun hakkında bu çirkin iddiada bulundular, 
“Hristiyanlar da “Mesih,” Meryem oğlu İsa “Allah'ın oğludur.” dediler.” 
Yüce Allah bu sözlere karşılık da şöyle buyurmaktadır: Onların söyledikleri “bu” 
sözler, “onların ağızlarında geveledikleri sözleridir ki” buna dair herhangi bir 
delil/belge ortaya koyamamaktadırlar. Ne söylediğine aldırış etmeyen kimselerin 
söyledikleri sözler garip karşılanmaz. Çünkü bu gibi kimselerin, kendilerini iste- 
diklerini söylemekten alıkoyacak ne dini duyguları ne de akılları vardır. 


Onların bu sözleri “daha önceki kâfirlerin sözlerine,” yani “Melekler 
Allah'ın kızlarıdı.r” diyen müşriklerin sözlerine “benziyor.” Böylelikle onların 
kalpleri birbirine benzediği gibi sözleri de batıl oluş açısından birbirini andırıyor. 
“Allah onları kahretsin! Nasıl da döndürülüyorlar?” Yani onlar nasıl olur da 
bu apaçık haktan apaçık batıl olan sözlere döndürülüyor ve saptırılıyorlar?! 

H, Azıcık düşünme ve akıl yormanın bile batıl olduğunu gösterdiği bu türden 
bir iddia, sayıca çok ve büyük bir ümmet için garip karşılansa da böyle bir iddiada 
bulunmalannın bir sebebi vardı: “Onlar Allah”ı bırakıp hahamlarını,” alimlerini 
râhiplerini,” yani kendilerini her şeyden soyutlayarak ibadete vermiş abidle- 
rini “rabler edindiler.” Âlim ve rahiplerini rabler edinmeleri şöyle olmuştu: Bu 
âlim ve rahipler, Allah'ın haram kıldığı bir şeyi onlara helâl kıldığı zaman öl 
onu helâl sayıyorlardı; Allah'ın helâl kıldığı bir şeyi haram kıldıkları zaman da onu 
haram sayıyorlardı. Âlim ve rahipleri, Peygamberlerin dinine aykırı alan birtakım 
sözler söyleyip hükümler koyunca onlar bu hususlarda onlara uyu orlardı, Aynı 
şekilde onlar hocaları, şeyhleri ve kendilerini ibadete vermiş olan bile PA 


Özlü Kurân Tefsiri Tevbe Süresi 311 


da aşırıya kaçıyor, onları tazim ediyor, kabirlerini ibadet edilen, kurban kesilen, 
kendilerine dua edilip yardım istenen putlar haline getiriyorlardı. 

“Bir de Meryem oğlu Mesih'i...” Meryem oğlu Mesih'i ise Allah'ın dışında 
bir ilah edinmişlerdi. Ancak onlar bu hususta Allah'ın peygamberleri vasıtasıyla 
kendilerine vermiş olduğu emirlere muhalefet ediyorlardı. Bu yüzden Yüce Al- 
lah şöyle buyurmaktadır: “Halbuki sadece bir tek ilâha ibadet etmekle emro- 
lunmuşlardı.” Böylelikle ibadet ve itaatlerini yalnızca O'na halis kılmak, sevgi 
ve duaları ile yalnızca O'na yönelip boyun eğmekle emrolunmuşlardı. Onlar ise 
Allah'ın emrini bir kenara bırakarak, O'na, hakkında herhangi bir delil indirme- 
diği şeyleri ortak koştular. 

“O, onların ortak koşmalarından münezzehtir.” yücedir, mukaddestir. 
O'nun azameti, onların şirklerinden de, iftiralarından da çok yücedir. Çünkü on- 
lar bu hususlarda Allah'ın şanına yakışmayan, celâline yaraşmayan niteliklerle 
O'nu vasfediyorlar. Halbuki Yüce Allah hem sıfatlarında hem de fiillerinde ke- 
mal derecesindeki kudsiyetine aykırı düşen ve kendisine nispet edilen her türlü 
noksanlıktan yüce ve münezzehtir. 

32. Onların iddialarına dâir herhangi bir delilleri bulunmadığı, itikadi bir esas 
olarak kabul ettikleri bu hususa dâir herhangi bir belgelerinin olmadığı; aksine 
iddialarının yalnızca geveledikleri bir söz ve uydurdukları bir iftira olduğu ortaya 
çıktığı için Yüce Allah, onların bu durumunun nedenini şöyle haber vermektedir: 
Onlar bu yaptıklarıyla “Allah'ın nurunu,” peygamberlerle gönderdiği ve kitap- 
larında indirdiği dinini “ağızlarıyla söndürmek istiyorlar.” 

Yüce Allah'ın, dinine “nur” adını vermesi, cehaletin ve batıl dinlerin karan- 
lıklarında onunla aydınlanılmasından dolayıdır. Çünkü Allah'ın dini, hakkı bil- 
mek ve o hak gereğince amel etmektir. Onun dışındaki her şey bunun zıddınadır. 
İşte yahudiler, hıristiyanlar vb. diğer müşrikler, Allah'ın nurunu asla delillendiri- 
lemeyecek türden asılsız sözlerle söndürmek isterler. 

“Halbuki Allah kendi nurunu tamamlamaktan başkasına razı olmaz.” 
Çünkü o, bütün insanlar söndürmek üzere bir araya gelecek olsalar dahi sön- 
dürmelerine imkân olmayan göz kamaştırıcı bir nurdur. O nuru indiren ise bü- 

tün kulların idaresini elinde tutan mutlak hakimdir ve Q, bu nuru ona kötülük 
yapmak isteyen herkese karşı korumayı taahhüt etmiştir. İşte bu yüzden Yüce 
Allah, “Halbuki Allah kendi nurunu tamamlamaktan başkasına razı olmaz. 


Kâfirler hoşlanmasa bile.” buyurmaktadır. Onlar bu nuru geri çevirmek ve sön- 
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dürmek için bütün imkânlarını ortaya koysalar dahi onların bu çabalarının hakka 
en ufak bir zararı olmayacaktır. 

33. Daha sonra Yüce Allah, tamamlamayı ve korumayı taahhüt ettiği bu nurun 
mahiyetini açıklamaktadır: “O dini bütün dinlere üstün kılmak için Rasülünü” 
faydalı ilmin kendisi olan “hidâyet ve” salih amelin kendisi olan “hak din ile 
gönderen O'dur.” 

Allah'ın, Muhammed sallallahu aleyhi ve sellem ile gönderdiği din; Allah'ın isim- 
leri, sıfatları, fiilleri, hükümleri ve haberleri hususunda hakkı beyânı içerir; kalp- 
ler, ruhlar ve bedenler için faydalı olan dinin yalnızca Allah'a halis kılınması, 
Allah'ı sevip O'na ibadet etmek, ahlâkın üstün değerlerini ve güzel erdemleri, sa- 
lih amelleri, faydalı adabı emreder; bunun zıddını teşkil eden ve bununla çelişen 

her türlü kötü ahlakı, kalplere, bedenlere, dünya ve âhirete zarar veren amelleri 
yasaklar. İşte Yüce AMah, Peygamberini böyle bir hidâyet ve hak dinle gönder- 
miştir ve “müşrikler hoşlanmasa bile” onu “bütün dinlere üstün” kılacaktır. 
Yani bu dini gerek delil/belgeyle gerekse kılıç ve silah gücüyle diğer dinlerin 
üstüne çıkaracaktır. Müşrikler isterse bundan hoşlanmasınlar, isterse bu dine kar- 
şı her türlü engeli çıkarsınlar, hile ve tuzaklarını ortaya koysunlar. Hiç şüphesiz 
hile ve tuzaklar, ancak onları ortaya koyanlara zarar verir. Yüce Allah'ın vaadinin 
gerçekleşmesi muhakkaktır. O, taahhüdünü mutlaka yerine getirir. 


i SİS ib ŞE kl yi 

Dİ İG GİRŞİ ŞİİR AM yaz 3 GA 

Ek AY Az URAY Ap edi var z ei 

İs Sİ pall) I EITI şal EŞİ 

OK 

34- Ey iman edenler! Hahamların ve rahiplerin birçoğu insanların 

mallarını batıl yollarla yerler ve Allah yolundan alıkoyarlar. 

Altın ve gümüşü yığıp biriktiren ve onları Allah yolunda infak 
etmeyenler var ya onlara can yakıcı bir azabı müjdele! 

35- O gün bunlar, cehennem ateşinde kızdırılacak da onların alınla- 

rı, böğürleri ve sırtları onlarla dağlanacak ve onlara, “İşte ken- 


diniz için yığıp biriktirdikleriniz! Ha ini; 
! Haydi, biriktirdiğiniz 
tadın bakalım! denecek. si 


AB GİBİ YİN SEM 3 EE idi di y 


İz aail cai 
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34. “Ey iman edenler! Hahamların ve rahiplerin birçoğu...” Bu buyrukla 
Yüce Allah, mü'min kullarını insanların mallarını batıl yollarla, yani haksız şekilde 
yiyen ve Allah'ın yolundan alıkoyan alim ve abidlerden oluşan haham ve rahiple- 
rin birçoğuna karşı uyarmaktadır. Çünkü bunlar, insanların mallarından birtakım 
maaşlar alıyor ya da insanlar bunlara kendi mallarının bir kısmını veriyorlarsa hiç 
şüphesiz bunun sebebi, onların ilimleri, ibadetleri, hidâyette olmaları ve doğru 
yola iletmeleridir. Bunlar ise bu malları almakla birlikte insanları Allah'ın yolun- 
dan alıkoymaktadırlar. Dolayısıyla onların bu malları almaları bir haksız kazanç ve 
zulümdür. Çünkü insanların bunlara mallarını gönül hoşluğuyla vermelerinin tek 
amacı, kendilerine Sırat-ı Müstakimi göstermelerini istemeleridir. Onların insanla- 
rın mallarını haksızca alış şekillerinden biri de Allah'ın indirdiğinden başka şekil- 
lerde fetva ya da hüküm verme karşılığında mal almalarıdır. İşte bu tür haham ile 
rahiplerden şu iki halleri dolayısıyla sakınmak gerekir: İnsanların mallarını haksız 
yollarla almaları ve Allah'ın yolundan alıkoymaları. 

“Altın ve gümüşü yığıp biriktiren,” saklayan “ve onları Allah yolunda,” 
yani Allah'a ulaştıran hayır yollarında “infak etmeyenler var ya...” Burada ha- 
ram kılınan mal biriktirme (s), kişinin, üzerine farz olan harcamayı yapmayıp 
bundan kaçınmasıdır. İşte haram olan budur. Meselâ verilmesi gereken zekâtı 
vermemek yahut eşlere ve akrabaya yönelik farz nafakayı temin etmemek ya da 
farz olması halinde Allah yolunda infakı terk etmek gibi. İşte “onlara can yakıcı 
bir azahı müjdele!” 

35. Sha sonra Yüce Allah bu azabı şöyle açıklamaktadır: “O gün bunlar,” 
yani biriktirdikleri mallar'her bir dinar yahut dirhem ayrı ayrı “cehennem ateşinde 
kızdırılacak da onların” kıyamet gününde “alınları, böğürleri ve sırtları bun- 
tarla dağlanacak” ve süresi elli bin yıl kadar olan bir günde bunlar soğudukça tek- 
rar kızdırılacaktır. Ayrıca onlara azarlama ve kınama olmak üzere ig şöyle anea 
“İşte kendiniz için yığıp biriktirdikleriniz! Haydi, biriktirdiğiniz şeyleri tadın 
bakalım.” Size hiçbir şekilde zulmedilmiyor. Ancak sizler, bu mallarınızı infak 


etmemekle kendinize zulmettiniz ve bundan dolayı azap görmektesiniz. 


Yüce Allah, bu iki âyet-i kerimede insanın malıyla ilgili tasarmuflarındaki sip 
masını söz konusu etmektedir. Bu da iki türlü olmaktadır: Birincisi, kişiye hiçbir 
şekilde fayda sağlamayan, aksine katıksız zarardan başka bir zomi a 
batıl yollarda malını harcamaktır. Mesela mallarını Yüce Allah'a itaate yardımcı 


olmayan, aksine nef$i arzular ve günahlar ugrunda ya da Allah yolundan alıkoymak 
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için harcamak buna örnektir. İkincisi de kişinin malını farz olan yollarda harcama- 
yıp saklamasıdır. Bir şeyin yasaklanması ise onun zıddının emredilmesi demektir. 
Tae ve T z a gel İZİ Te Z z 
aai GE i3 MELEZLEME gli Lily 


Si Sss bai 
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36- Allah'ın gökleri ve yeri yarattığı günkü yazısına göre Allah ka- 

tında ayların sayısı on ikidir. Bunlardan dördü haram aydır. 
İşte dosdoğru din budur. O halde bu aylarda nefislerinize zul- 
metmeyin. Bununla beraber müşrikler sizinle nasıl topluca sa- 
vaşıyortarsa siz de onlarla topluca savaşın. Bitin ki Allah takva 
sahipleriyle beraberdir. 


36. Yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Allah'ın gökleri ve yeri yarattığı” ve 
onların gecelerini, gündüzlerini vücuda getirip vakitlerinin miktarlarını tayin et- 
tiği “günkü yazısına,” yani O'nun kaderi hükmüne “göre Allah katında,” yani 
Allah'ın kaza ve kaderinde “ayların sayısı on ikidir.” Allah, bu ayları bildiğimiz 
on iki ay şeklinde taksim etmiştir. “Bunlardan dördü haram aydır.” Bunlar, ar- 
kasında başka bir haram ay gelmeyen Receb ile arka arkaya gelen Zülkade, Zül- 
hicce ve Muharrem aylarıdır. Bunlara “haram” niteliğinin verilmesi, hürmet ve 
saygınlıklarının fazla oluşu ve bu aylarda savaşmanın haram kılınmasındandır. 

“İşte dosdoğru din budur. O halde bu aylarda nefislerinize zulmetme- 
yin.” Bu ayların zikri geçen “on iki ay” olması muhtemeldir. Buna göre Allah, 
bu ayları kulları için süreler olarak takdir etmiş, Allah'a itaatle şenlendirilmesi ve 
kulların maslahatı için onları takdir etmesi şeklindeki bu lütuf ve ihsanına karşılık 
O'na şükredilmesi gerektiğini bildirmiş olmaktadır. O halde bu aylarda kendinize 


zulmün özellikle bu aylarda yasak kılınması, bu ayların hürmetlerinin daha ileri 
ve bu aylardaki zulmün de diğer aylara göre daha ağır olması dolayısıyladır. 

Bu aylarda savaşın haram kılındığına dair gelen umum naslarla amel edip bu 
haramlığın nesholmadığını söyleyenlerin görüşlerine göre bu aylarda savaştan ka- 
beraber kimi alimler, bu aylarda savaşın 
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haram olduğu yönündeki hükmün nesholduğunu söylemişlerdir. Onlar bu kana- 
atlerine Yüce Allah'ın şu buyruğuyla benzeri umum buyrukları delil gösterirler: 
“Bununla beraber müşrikler sizinle nasıl topluca savaşıyorlarsa siz de onlarla 
topluca savaşın,” yani her türlü müşrikle, alemlerin Rabbine küfreden her türlü 
kâfirle savaşın. Bu konuda kimileriyle savaşırken kimileriyle savaşmamak gibi bir 
yol izlemeyin. Aksine onların hepsi size düşman oldukları gibi siz de onların hepsi- 
ni düşman bilin. Çünkü onlar bütün iman ehlini kendilerine düşman bellemişlerdir. 
Onlara ellerinden gelen her türlü kötülüğü yapmaktan geri kalmazlar. “Topluca” 
anlamındaki ( 43 ) kelimesinin, (“savaşın” anlamındaki ( (44-53) kelimesinin faili 
olan “vav”) çoğul zamirinden hal olması ihtimali de vardır. Bu durumda buyruğun 
anlamı (mealde de esas alındığı üzere) “hep birlikte, topluca müşriklerle savaşın” 
demek olur. Buna göre bütün mü'minlerin savaşa katılmaları farz olur. Bu anlama 
gelme ihtimaline göre bu buyruk, Yüce Allah'ın, “Mü'minlerin topluca savaşa 
çıkmaları doğru değildir.” (et-Tevbe, 9/122) buyruğuyla neshedilmiş olur. 

“Bilin ki Allah” yardımı, zaferi ve desteğiyle “takva sahipleriyle beraber- 
dir.” O halde gizli hallerinizde de, aleni hallerinizde de takvalı olmaya, O'na ita- 
atle amel etmeye bütün gücünüzle gayret etmelisiniz. Bilhassa kâfirlerle savaşır- 
ken... Çünkü böyle bir durumda mü'min bir kimsenin savaşçı düşman kâfirlerle 


ilişkilerinde takvâyı terk etme ihtimali vardır. 
VE ŞİŞE ALİS 4 İZE AE Si 
el g E T A 
Fái li A h l a A i 
1O Péil çal sız 


37- Nes”, ancak küfürde bir artıştır. Onunla kâfirler saptırılır. Onu 
bir yıl helâl, bir yıl haram sayarlar ki böylece hem Allah'ın ha- 


ANI 


. 


ram kıldığı (aylara) sayıca uyarlar hem de Allah'ın haram kıldı- 
gı (ayları) helâl sayarlar. Kötü amelleri onlara güzel gösterilmiş- 
tir. Allah kâfirler topluluğunu hidâyete erdirmez. 


37. “Nesi”;” cahiliye dönemi insanlarının haram aylar hususundaki bir uygu- 


lamasıdır. Şöyle ki onların uydurdukları batıl şi arasmda şu iii 
haram ayların bazı vakitlerinde savaşmaya ihtiyaç duyarlarsa kendi bozuk g; P ği 
rine dayanarak, Allah'ın savaşılmasını haram kıldığı haram ayların e olduğu 
gibi korumakla birlikte kimi haram ayı erteliyor ya da öne alıyorlardı ve onun ye- 
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rine istedikleri helâl aylardan birini geçiriyorlardı. Bu şekilde ayların yerini değiş- 
tirirerek haram ayda savaşmayı helâl sayıyor ve haram olmayan ayı da haram ay 
yapıyorlardı. İşte bu -Yüce Allah'ın, haklarında haber verdiği gibi- onların küfür ve 
sapıklıklarındaki bir artıştır. Çünkü bunda çeşitli mahzurlar vardır: 

1. Onlar, bunu kendiliklerinden uydurmuş, sonra da Allah'ın şeriat/dini mesa- 
besinde saymışlardı. Halbuki Allah ve Râsulü böyle bir hüküm koymamıştır. 

2. Onlar bu uygulamalarıyla dinin hükümlerini altüst etmiş, helâli haram, ha- 
ramı helâl kılmış oluyorlardı. 

3. Onlar kendi zanlarına göre hem Allah'ı hem de Allah'ın kullarını kandır- 
mış, dinleri konusunda insanların kafalarını karıştırmış ve Allah'ın dininde hile 
ve aldatma yolunu izlemiş oluyorlardı. 

4. Şeriata aykırı olan âdetler uzun zaman sürdürülürse onların çirkin olduğu 
yönündeki kanaat de gittikçe ortadan kalkar. Hatta bunların güzel âdetler olduk- 
ları dahi zannedilebilir ve bunun sonucunda pek çok yanlışlıklar ve sapıklıklar 
husule gelir. İşte bu yüzden Yüce Allah şöyle buyurmaktadır: 

“Onunla kâfirler saptırılır. Onu bir yıl helâl, bir yıl haram sayarlar ki 
böylece hem Allah'ın haram kıldığı (aylara) sayıca uyarlar hem de Allah'ın 
haram kıldığı (ayları) helâl sayarlar,” yani sayı itibarıyla haram aylara uyup 
Allah'ın haram kıldığı ayları da helâl kılmak için böyle yapıyorlardı. “Kötü 
amelleri onlara güzel gösterilmiştir.” Yani Şeytanlar, kötü amelleri onlara süs- 
lemiş ve onları güzel görmelerini sağlamıştır. Buna sebep ise kalplerinde kendi- 
lerine süslü ve güzel gösterilen inançlarıdır. 

“Allah kâfirler topluluğunu,” yani küfür ve yalanlama kalplerine işlemiş 
olan kafirleri “hidâyete erdirmez,” Böylelerine her türlü âyet ve mucize gelse 
dahi onlar iman etmezler. 

AI AN Ya Sİ ah SOL LİN eş ) 

YL Ğİ NES 2, GEN A Zİ 

38- ineğin oldu ki: ‘Allah yolunda savaşa çıkın?” 

n alarak yerinize çakılıp kaldınız? Yoksa 


ahirete karşılık dânya hayatına mı razı oldunuz? Fakat dünya 
hayatının faydası âhirete göre pek azdır. 
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38. Şu bilinmelidir ki bu şerefli sürenin büyük bir bölümü Tebük gazvesi hak- 
kında inmiştir. Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem'in müslümanları Bizanslılara 
karşı yapılan bu gazaya çağırması da sıcak bir döneme rastlamıştı. Azıklar azdı 
ve geçim de zordu. Bu yüzden de bazı müslümanlar işi ağırdan almışlardı. Bu da 
Yüce Allah'ın kendilerini azarlamasını ve gayrete getirmesini gerektirmiştir. Bu 
yüzden Yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Ey iman edenler!” Allah'ın emir- 
lerini çabucak yerine getirmek, rızasına hızlıca koşmak, Allah'ın düşmanlarına 
karşı cihad etmek ve dininize destek olmak gibi imanın ve kesin inancın gereği 
olan amellerde bulunmayacak mısınız? “Size ne oldu ki: *Allah yolunda toplu- 
ca savaşa çıkın!” denildiği zaman ağırdan alarak yerinize çakılıp kaldınız?” 
Tembelleştiniz de rahata ve olduğunuz yerde kalmaya meylettiniz. 

“Yoksa ahirete karşılık dünya hayatına mı razı oldunuz?” Yani sizin bu 
durumunuz, ancak dünya hayatıyla yetinen, onun için çalışan ve âhirete -sanki 
ona iman etmiyormuşçasına- aldırış etmeyen kimselerin halini andırıyor. “Fa- 
kat” sizi kendisine meylettiren ve onu âhiretin önüne geçirmenize sebep olan 
“dünya hayatının faydası, âhirete göre pek azdır.” Allah, size işleri ölçmenize 
ve hangisinin tercih edilmeye değer olduğunu tespit etmenize yarayacak akıllar 
vermedi mi? Başından sonuna kadar tüm dünya, âhiretle kıyaslanamayacak kadar 
değersiz değil midir? İnsanın dünya hayatındaki kısacık ömrü ne kadardır ki, kişi 
onu nihâi bir gaye kabul etsin de bütün çalışmalarını, gayret ve çabalarını, istek 
ve arzularını, kederlerle dolup tehlikelerle taşan şu kısacık dünya hayatına yö- 
neltsin? Siz, neye dayanarak dünya hayatını canların çektiği, gözlerin zevk aldığı 
pek çok nimeti barındıran ve içinde ebedi olarak kalacağınız âhiret yurduna tercih 
ettiniz? Allah'a andolsun ki, kalbinde iman yer eden, sağlam bir görüşe sahip ve 
akıllılardan sayılan hiç kimse dünya hayatını âhirete tercih etmez. 

İLE İİ 28 RR İLİ çal vip 
(OLA jg çi 
39- Eğer savaşa çıkmazsanız Allah, size can yakıcı ne azapla azap 
eder, yerinize başka bir kavim getirir ve siz de O'na hiçbir z0- 
rar veremezsiniz. Allah, her şeye gücü yetendir. 


e savaşa Çi a konusundaki idini bildirerek 
e Allah, i avaşa çıkmamı konusundaki tehdidi 
39. Yüce Allah, müminlere savaş gi mai 


şöyle buyurmaktadır: “Eğer savaşa çıkmazsanız 
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“can yakıcı bir azapla azap eder.” Çünkü savaşa çağırılma esnasında bu çağrıyı 
kabul etmemek en ağır azabı gerektiren büyük günahlardandır. Çünkü bu, olduk- 
ça büyük zararlar içermektedir. Zira cihad emrinden geri kalan, Yüce Allah'a 
karşı gelmiş, O'nun yasakladığı bir şeyi işlemiş, Allah'ın dininin zaferi uğrunda 
yardıma koşmamış, Allah'ın Kitabını ve şeriatını savunmaya katkıda bulunma- 
mış, kendilerini kökten imha etmeyi ve dinlerini ortadan kaldırmayı isteyen düş- 
manlarına karşı müslüman kardeşlerine yardımcı olmamış olur. Kendisi dışında 
imanı zayıf birtakım kimseler de bu konuda ona uyabilir. Hatta bu, Allah'ın düş- 
manlarına karşı cihad eden kimselerin maneviyatını da kırabilir. İşte bu durumda 
olan bir kimseye Yüce Allah'ın oldukça ağır bir tehditte bulunması gâyet uygun- 
dur. Bundan dolayı Allah şöyle buyurmaktadır: 

“Eğer savaşa çıkmazsanız Allah, size can yakıcı bir azapla azap eder, ye- 
rinize başka bir kavim getirir” ki onlar sizin gibi olmazlar “ve siz de O'na 
hiçbir zarar veremezsiniz.” Çünkü kendi dinini zafere kavuşturmayı ve kelime- 
sini yüceltmeyi bizzat kendisi üstlenmiştir. Öyleyse Allah'ın emrine ister uyun, 
isterse onu elinizin tersiyle itin, siz bilirsiniz! “Allah, her şeye gücü yetendir.” 
Murad ettiği hiçbir şeyi gerçekleştirmekten aciz olmadığı gibi hiçbir kimse de 
O'nu yenik düşüremez. 


İYİ GE YI GİS MAİ İY 
A e satge Aero Ag ie ET ? 
AİLE LİSE Ira jis yah 3 


> - Ze», > İL TEOSE č rA 
HAL OĞLU GAAS pak e 
per m air. > 
(OLE MAMİ 5 
40- Eğer siz ona yardım etmezseniz, hiç şüphe yok ki Allah ona yar- 
dım etmiştir (yine eder). Hani kâfirler onu iki kişiden biri olarak 
(yurdundan) çıkarmışlardı da ikisi de mağarada idiler ve o, arka- 
daşına, “Üzülme, çünkü Allah bizimle beraberdir.” diyordu. (İşte 
o zaman) Allah ona sekinetini indirmiş, onu görmediğiniz ordu- 
larla desteklemiş ve kâfirlerin sözünü en aşağılara indirmişti, En 
yüce olansa, ancak Allah'ın sözüdür, Allah Aziz'dir, Hakim'dir. 


40. “Eğer siz ona yardım etmezseniz,” yani eğer siz, Allah'ın Rasülü Mu- 
hammed sallallahu aleyhi ve sellem'e yardım etmeyecek olursanız, Allah'ın size bir 
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ihtiyacı yoktur ve O'na hiçbir zarar vermiş olmazsınız. Zira O, Peygamberine en 
zayıf ve sayıca en az olduğu durumdayken yardım etmiştir. “Hani kâfirler onu 
iki kişiden biri olarak” Ebu Bekir es-Sıddik radıyallahu anh ile birlikte “(yurdun- 
dan) çıkarmışlardı,” onu öldürme kararını verip bunu gerçekleştirmeye çalışarak 
bu yolda bütün gayretlerini ortaya koymuşlar ve böylece onu Mekke'den çıkmak 
zorunda bırakmışlardı. “İkisi de mağarada idiler.” Yani Mekke'den çıktıkların- 
da Mekke'nin aşağı tarafındaki Sevr mağarasına sığındılar ve peşlerinde olanlar 
vazgeçsin diye orada kaldılar. İşte Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem ile Ebü Be- 
kir, düşmanlarının onları takip etmek ve yakalayıp öldürmek için dört bir tarafa 
yayılmış oldukları bu son derece sıkıntılı durumdayken Yüce Allah, üzerlerine 
hiçbir kimsenin hatırına getiremeyeceği türden bir yardım indirmişti. 

“O” Peygamber, “arkadaşına” son derecede üzülen ve endişelenen Ebu Bekir 
radıyallahu anh”a, ““Üzülme, çünkü Allah” yardım, zafer ve desteğiyle “bizimle 
beraberdir.” diyordu. (İşte o zaman) Allah ona sekinetini,” kalbini yatıştırıcı 
huzur, sükün ve sebatını “indirmiş,” böylece o da tedirgin olan arkadaşını tes- 
kin etmiştir, “onu görmediğiniz ordularla,” Yüce Allah'ın onun için koruyucu 
olsunlar diye görevlendirdiği melaike-i kiram ile “desteklemiş ve kâfirlerin sö- 
zünü en aşağılara indirmişti.” Yani düşük ve zelil düşürmüş, eliboş çıkarmıştı. 
Çünkü kâfirler, Allah Rasülünü yakalayıp öldüreceklerini zannediyorlardı. Ona 
karşı kinle dolu idiler. Bu yüzden maksatlarını gerçekleştirmek için de ellerinden 
gelen her şeyi sonuna kadar yaptılar. Alah ise onları eliboş çevirdi, böylece mak- 
satlarına ulaşamadılar. Hatta amaçladıkları hiçbir şeyi gerçekleştiremediler. Zira 
Allah, düşmanlarına karşı Rasülünü savunarak ona yardımcı olmuştu. İşte burada 


sözü edilen yardım budur. Çünkü yardım iki türlüdür: 
Birisi, müslümanlar düşmanları üzerine yürüyünce Yüce Allah'ın onların is- 
tek ve maksatlarını gerçekleştirmesi sayesinde düşmanlarını yenik düşürmeleri, 


ele geçirmeleri ve onlara karşı muzaffer olmaları şeklindeki yardımıdır. 


Diğeri ise güçlü olan düşman, zayıf haldeki müslümana zarar vermek istediği 
zaman Allah'ın o zayıf kimsenin düşmanını ondan uzaklaştırıp bertaraf etmesi, 
indeki yardımıdır. Belki böyle bir yardım, iki yardım 
anıdır. İşte iki kişiden biri olarak kâfirler tarafin- 


dan yurdundan çıkartılan Rasülüne Allah'ın gönderdiği yardım da bu si 
ancak Allah'ın sözüdür.” Allah'ın kaderi sözleri de, dini 
r sözlerin üstündedir. Yüce Allah'ın şu buyrukları 


onu savunup koruması şekl 
türünün daha üstün ve faydalı ol 


“En yüce olansa, 
sözleri de her zaman için diğe 
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da bu sözler arasında yer alır: “Müminlere yardım etmek üzerimize bir hak- 
tır.” (er-Rum, 30/47); “Muhakkak Biz Peygamberlerimize ve mü'minlere hem 
dünya hayatında hem de şahitlerin şahitlik yapacakları günde mutlaka yar- 
dım ederiz.” (el-Mumin, 40/51); “Muhakkak galip olanlar, elbette Bizim ordu- 
muzdur.” (es-Saffat, 37/173) O halde Allah'ın dini, apaçık belgeler, göz kamaştırıcı 
mucizeler ve zafere kavuşturan gücüyle diğer bütün dinlerden üstündür. 

“Allah Aziz'dir,” kimse onu yenik düşüremez ve O'ndan kaçan kimse O'ndan 
kurtulamaz. “Hakim'dir,” her şeyi yerli yerince koyar. Bazen de kendi taraftarla- 
nna yardımını, ilâhi hikmetin gerektirdiği bir başka vakte erteleyebilir. 

Bu âyet-i kerimede Ebü Bekr es-Sıddik'ın, bu ümmet içinden başka hiçbir 
kimseye nasip olmayan bir özelliğinden kaynaklanan fazileti dile getirilmektedir. 
Bu, oldukça üstün bir makamı ve çok güzel bir arkadaşlığı elde etme özelliğidir. 
Bütün müslümanlar bu âyette kastedilen kişinin o olduğunda icma etmişlerdir. Bu 
yüzden Ebü Bekir radıyallahu anh'ın Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem'in sahabisi 
olduğunu inkâr eden kimsenin kâfir olduğunu kabul etmişlerdir. Çünkü bunu inkâr 
eden kimse, Kur'an-ı Kerim'in açıkça ifade ettiği bir gerçeği inkâr etmiştir. 

Yine bu âyet, ilahi sekinetin faziletini ve bu sekinetin Yüce Allah'ın, kalplerin 
ne yapacağını bilemediği sıkıntılı ve korku dolu zamanlarda Allah'ın kulu üze- 
rindeki nimetlerini tamamlayıcı unsurlarından biri olduğunu ifade etmekte, bu 
sekinete kulun, Rabbini tanıyıp O'nun hak olan vaadine güveni, imanı ve cesareti 
oranında mazhar olacağını göstermektedir. 

Yine âyet, Yüce Allah'ın sıddıklık derecesindeki has kullarının da bazen üzü- 
Jeceklerine delildir. Bununla birlikte evla olan, kulun, üzüntü halinde bunu gider- 
mek için çalışması ve gayret etmesidir. Çünkü üzüntü kalbi zayıflatır ve kararlılık 
gücünü azaltır. 


cire ye Ea A rB Agen -4 a e 
PİŞEN GAR ŞA, Dips IUA Bi iğ 
1O KY 
41- Ağır ve hafif (her halde) savaşa çıkın ve Allah yolunda malları- 


nızla da, canlarınızla da cihad edin. Eğer bilirseniz bu, sizin için 
daha hayırlıdır. ' 


41. Yüce Allah, mü'min kullarını kendi yolunda cihada çıkmak için gayre- 
te getirip teşvik etmek üzere şöyle buyurmaktadır: “Ağır ve hafif (her halde)” 
i 
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zorluk halinde-kolaylık halinde, hoşunuza gitsin-gitmesin, sıcakta-soğukta ve 
bütün hallerde “savaşa çıkın ve Allah yolunda mallarınızla da, canlarınızla 
da cihad edin.” Bu uğurda bütün gayretinizi ortaya koyun. Mal ve can türünden 
imkânlarınızı bu uğurda harcayın. Bu buyrukta canla cihad farz olduğu gibi ihti- 
yaç olması halinde mal ile cihadın da farz olduğuna delil vardır. 

Daha sonra Yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Eğer bilirseniz bu sizin için 
daha hayırlıdır.” Can ve malla cihad etmek, sizin için cihaddan uzak kalıp otur- 
maktan daha hayırlıdır. Çünkü cihad, Yüce Allah'ı razı eder. Cihad sayesinde 
Allah nezdinde üstün derecelere ulaşılır, Allah'ın dinine yardım edilir ve cihadla 
Allah'ın askerleri ve hizbi arasına girilir. 


yi 
Ni 

N 
DA 
Yapı? 


DARE Ğİ EAE EÇ 
42- Eğer yakın bir menfaat ve orta yollu bir yolculuk olsaydı (müna- 
fıklar) elbette arkandan gelirlerdi. Fakat meşakkatli yol onlara 
uzak geldi. “Eğer gücümüz yetseydi elbette biz de sizinle bera- 
ber (savaşa) çıkardık.’ diye Allah'a yemin edeceklerdir. Böylece 
kendilerini helâke sürüklüyorlar. Halbuki Allah biliyor ki onlar 


en 
En 
vE 


kesinlikle yalancıdırlar. 


42. “Eğer” onların çıkacakları/gidecekleri yer “yakın bir menfaat,” yani ko- 
laylıkla elde edilebilecek ve çabuk ulaşılabilecek bir dünyevi menfaat ve in 
yollu bir yolculuk,” kolay ve yakın mesafeli bir yolculuk “olsaydı elbette çok 
“arkandan gelirlerdi. Fakat meşakkatli yol onlara 
le bir yolculuğa katlanmak 
ayı ağırdan aldılar. Oysa 


zorluğu gerektirmediği için à 
uzak geldi.” Bu kadar mesafeyi uzak gördüler ve böy 
onlara zor geldi. İşte bundan dolayı seninle beraber çıkmı EM 
bu, Allah'a kulluğun alâmetlerinden değildir. Aksine gerçek ku R e al F e 
bine ibadet eden, kolay olsun, zor olsun her ibadeti yerine getiren kimsedir. İşte 
her durumda Allah'a ibadev/kulluk eden gerçek kul, b 
te biz de sizinle beraber (savaşa) çıkardık.’ 
inle birlikte cihada çıkmamaktan do- 
lerinin yetmediğine dair yemin ede- 
yalan söylemekle ve durumları- 


udur. 


“Eğer gücümüz yetseydi elbette biz € 
diye Allah'a yemin edeceklerdir.” Yani siz 
layı mazeretlerinin bulunduğuna ve buna güç 
ceklerdir. “Böylece” savaşa çıkmayıp oturmakla, 
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na dair gerçeğe aykırı beyanda bulunmakla “kendilerini helâke sürüklüyorlar. 
Halbuki Allah biliyor ki onlar kesinlikle yalancıdırlar.” 

Bu ayetteki azarlama, Tebük gazvesinde Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem ile 
birlikte gazaya çıkmayıp yalan birtakım mazeretleri dile getiren münafıklara yö- 
neliktir. Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem ise kimin doğru kimin yalancı olduğu- 
nu açığa çıkartacak bir şekilde onları sınavdan geçirmeden -mazeret belirttikleri 
için- onları affetmişti. Bundan dolayı Yüce Allah, Peygamber'in, onların maze- 


retlerini kabul etmede acele davranmasına şöylece serzenişte bulunmaktadır: 


ii 


IST ELİ EEE Ey Dz Ey 
AŞİ, ESK A 
SE ASİ Şİ A GAR Ya Si 


rA yak 


LÖ LR e yeri 


43- Allah seni affetsin! Doğru söyleyenler sana belli oluncaya ve sen 
yalancıları bilinceye kadar (beklemeyip) niçin onlara izin ver- 
din? 

44- Allah’a ve âhiret gününe iman edenler, mallarıyla ve canlarıy- 
la cihad(ı terk) etme konusunda senden izin istemezler. Allah 
takvâ sahiplerini çok iyi bilendir. 

45- Senden ancak Allah'a ve âhiret gününe iman etmeyen, kalpleri 
şüpheye düşüp de şüphelerinin içinde bocalayıp duran kimseler 
izin isterler. 


43. Yüce Allah Rasülüne hitaben Şöyle buyurmaktadır: “Allah seni affetsin!” 
Yani Allah yaptığını bağışlasın ve seni müsamaha ile karşılasın. Cihaddan geri 
kalma hususunda “doğru söyleyenler sana belli oluncaya ve sen yalancıları 
bilinceye kadar (beklemeyip) niçin onlara izin verdin?” Onları kimin doğ- 
ru, kimin yalancı olduğunu ayırt etmek için sınamadan niye onlara izin verdin? 
Halbüki onları sınayıp bu sınama sonucunda mazur görülmeyi hak eden kimse i 
hak etmeyenden ayırt ederek hak edenleri mazur görmeliydin. ii 

44. Daha sonra Yüce Allah, Allah'a ve âhiret gününe iman eden kimselerin 
mallarıyla ve canlarıyla cihadı terk etmek için izin istemeyeceklerini haber ver- 
mektedir. Çünkü onların hayır arzuları ve imanları, mazeretsiz olarak cihadı terk 


e — 
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etmek için izin istemeleri şöyle dursun, teşvik edici herhangi bir sebep bulunmak- 
sızın dahi onları cihada sevkeder. “Allah takvâ sahiplerini çok iyi bilendir.” Bu 
yüzden takvâlı davranışları dolayısıyla onları mükâfatlandıracaktır. Yüce Allah 
takvâ sahiplerini bildiğinden dolayıdır ki takvâlıların alâmetlerinden birinin de 
cihadı terk etmek hususunda izin istememeleri olduğunu bildirmiştir. 

45. “Senden ancak Allah'a ve âhiret gününe iman etmeyen, kalpleri şüp- 
heye düşüp de şüphelerinin içinde bocalayıp duran kimseler izin isterler.” 
Yani böyleleri, şüphe ve şaşkınlıkları içinde devam edip duran, tam imana sahip 
olmayan ve samimi bir yakinleri bulunmayan kimselerdir. İşte bundan dolayı on- 
ların hayır elde etme istekleri azdır, savaşa katılmaktan korkarlar ve savaşı terk 
etmek için senden izin istemeye gerek duyarlar. 


A LLS İÇ İriş AT 


LE ALİME ŞİLE A al 5 # Y 
(0 Eiki 
46- Eğer onlar (savaşa) çıkmak isteselerdi elbet bunun için bir hazır- 
lık yaparlardı. Fakat Allah onların çıkmalarını hoş görmedi de 
onları alıkoydu ve kendilerine, “(Savaşa çıkmayıp evde) oturan- 
larla beraber oturun.” denildi. 


46. Yüce Allah cihaddan geri kalan münafikların durumunu beyan ederek on- 
ların durumlarında, savaşa çıkma isteklerinin olmadığını gösteren ve ileri sürdük- 
leri mazeretlerin asılsız olduğunu ortaya koyan birtakım deliller olduğunu ifade 
etmektedir. Çünkü gerçek mazeret, kulun bütün gücünü ortaya koyup sav ia T 
manın sebeplerini gerçekleştirmeye çalışmasına rağmen dinen Lİ a i 
karşılaşan kimsenin mazeretidir. Kişi ancak bu şekilde mazur görülebilir. ; u jod 
nafıklara gelince “eğer onlar (savaşa) çıkmak isteselerdi, ele ed ie y 
hazırlık yaparlardı.” Gerekli hazırlıkları yapar Ve ln ATR EN 
çıkma sebeplerini yerine getirirlerdi. Fakat onlar sayaşı m ig aamir 
madıklarından onların savaşa çıkma niyetleri olmadığı anlaşılmış © dü i 

“Fakat Allah onların” sizinle birlikte gazaya “pakaian hoy ee 
onları” kader ve kazası gereği “alıkoydu.” yn Jei A çi Ekle 
teşvik etmekle birlikle, yine bunu gerçekleştirme çine Düldeyinlmmz 
beraber hikmeti gereği onlara yardımcı olmamayı eni Mz elin de 
bıraktı ve alıkoydu “ve kendilerine” savaşa çıkmama 
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kadınlardan oluşan ““oturanlarla beraber oturun’ denildi.” Daha sonra Yüce 
Allah, bundaki hikmeti söz konusu ederek şöyle buyurmaktadır: 


GAL a IIBE Lİ Y 
PEESI T PPE 
GLÉ E i AL, 
47- Eğer sizinle birlikte (savaşa) çıksalardı içinizde fesadı artırmak- 
tan başka bir şey yapmazlardı ve mutlaka sizi fitneye düşürme 


arzusuyla aranızı bozmaya çalışırlardı. Aranızda onlara kulak 
verecekler de vardır. Allah zalimleri çok iyi bilendir. 


47. “Eğer sizinle birlikte (savaşa) çıksalardı içinizde fesadı artırmaktan,” 
cihad gücünüzün azaltmaktan “başka bir şey yapmazlardı ve mutlaka sizi fitne- 
ye düşürme arzusuyla aranızı bozmaya çalışırlardı.” Aranızda fitneyi ve kötü- 
lüğü körüklemek için çalışır, birliğinizi dağıtmaya gayret ederlerdi. Onlar, aranızda 
fitne çıkartmaya ve düşmanlık sokmaya gayret ederlerdi. 

“Aranızda” akli güçleri zayıf olup “onlara kulak verecekler,” onlara alda- 
narak çağrılarını kabul edecek kimseler “de vardır.” Bu durumda onlar sizi yar- 
dımsız bırakmaya, aranızda kötülükler yaymaya ve düşmanlarınızla savaşmaktan 
alıkoymaya gayret ederlerken, üstelik aranızda da onların söylediklerini kabul 
edecek ve onlardan etkilenecek kimseler de bulunurken eğer onlar, mü'minlerle 
birlikte savaşa çıksalardı onlara verecekleri Sayısız zararı var sen hesap et! Ger- 

çekten Yüce Allah'ın, onların mü'minlerle birlikte savaşa çıkmalarını engelleme- 
si, mükemmel bir ilahi hikmet ve mü'min kulları için de büyük bir rahmettir. O, 
onlara fayda sağlamayacak, aksine zarar verecek unsurları aralarına katmamakla 
onlara büyük bir lütufta bulunmuştur. 

“Allah zalimleri çok iyi bilendir.” Bu nedenle kullarına bu zalimlerden nasıl 
sakınacaklarını öğretir, onlarla içli dışlı olmaktan dolayı meydana gelecek çeşitli 
fesat ve kötülükleri de beyan eder. 

Daha sonra Yüce Allah, bu münafıkların daha önceden birtakım kötülükler 
yapmaya kalkıştıklarını da hatırlatarak şöyle buyurmaktadır: 


MİZE NAZİ ZAN ASİL EEREN 
(© BAZ 
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48- Andolsun ki onlar bundan önce de fitne çıkarmak istemişler ve 
arkandan birtakım işler çevirmişlerdi. Nihâyet hak geldi ve on- 
lar hoşlanmadıkları halde Allah'ın emri üstün geldi. 


48. “Andolsun ki onlar bundan önce de” Medine'ye hicret ettiğiniz sırada, 
bütün gayretlerini ortaya koyarak “fitne çıkarmak istemişler ve arkandan bir- 
takım işler çevirmişlerdi.” Yani davanızı boşa çıkarmak ve dininizi yardımsız 
bırakmak için düşünce alışverişinde bulunmuşlar, hilelere başvurmuşlar ve bu 
hususta ellerinden gelen her şeyi yapmışlardı. “Nihâyet hak geldi ve onlar hoş- 
lanmadıkları halde Allah'ın emri üstün geldi.” Böylelikle onların hileleri boşa 
çıktı ve batıl maksatları da yıkılıp gitti. İşte bu gibi kimselerden Allah'ın mü'min 
kullarını sakındırması gerçekten yerindedir. Mü'minlerin de kendilerinden geri 


kalmaları dolayısıyla onlara aldırmamaları da çok yerindedir. 
Jas 


a Pa E A e z : 
KAELA AEREE OAT 
(Dk 
49- Onlardan bazıları da “Bana izin ver, beni fitneye düşürme!” der- 
ler. Bilin ki onlar zaten fitnenin ortasına düşmüşlerdir. Şüphe 
yok ki cehennem, kâfirleri çepeçevre kuşatacaktır. 


49. Yani bu münafiklar arasından cihaddan geri kalmak için izini HENTIE 
şaşılacak başka mazeretler belirten kimseler de vardır saz e e 
“Bana” geri kalmak için “izin ver” ve savaşa çıkararak vi Tena pi 
me!” “Çünkü ben savaşa gidecek olursam Bizanslıların aa ey 
onlara karşı kendimi tutamam.” Nitekim el-Ced b. Kays eee ii 
ve münafiku. O diliyle, “Benim niyetim ai A in i esenlikte 
fitneye düşmeme sebep olur ve kötülüğe maruz kalini; Çıkm 
kalmama ve kötülükten uzak olmama vesile olur. pi ki onlar zaten 

Yüce Allah ise bu sözün yalan olduğunu beyan RFEA à i leyenin maksa- 
fitnenin ortasına düşmüşlerdir.” buyurmaktadır. S n kalmak büyük 
dının samimi ve doğru olduğunu kabul eeek EN mi pi Allah'a ve Rasülüne 
bir fesat, gerçekleşmesi kesin ve büyük Di aae yi é igi da cüretkârlıkur. Sa- 
isyan, oldukça büyük bir günaha ve büyük > iyi nispetle oldukça azdır ve 
Yaşa çıkmanın sebep olacağı kötülük ise geri! di ibarettir. Bununla birlikte 
böyle bir kötülüğün gerçekleşmesi de bir varsa 
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bu sözü söyleyenin, savaştan geri kalmaktan başka bir maksadı da yoktur. Bun- 
dan dolayı Yüce Allah onları şöyle tehdit etmektedir: “Şüphe yok ki cehennem, 
kâfirleri çepeçevre kuşatacaktır.” Onların bu cehennemden kurtuluşları, kaçış- 
ları, yakalarını ondan kurtarmaları ve uzaklaşmaları mümkün olmaz. 


AR e AR, VA pare . A 
ÇALİSMA Dei o pa ie Dei oY 
KAİ pe A 
50- Eğer sana bir güzellik erişirse bu onları üzer. Şâyet başına bir 


musibet gelirse ‘Biz önceden tedbirimizi almıştık.’ der ve sevinç 
içinde dönüp giderler. 


50. Yüce Allah gerçek düşmanların ve dine karşı tam bir nefret besleyenle- 
rin, münafiklar olduğunu beyan ederek şöyle buyurmaktadır: “Eğer sana” ilâhî 
yardıma mazhar olmak, düşmanlara karşı zafer kazanmak gibi “bir güzellik eri- 
şirse bu onları üzer.” Onları kederlendirir ve hoşlarına gitmez. “Şâyet başına” 
düşmanın sana karşı zafer kazanması gibi “bir musibet gelirse” seninle birlik- 
te olmadıkları için esenlikte oldukları düşüncesiyle böbürlenerek “Biz önceden 
tedbirimizi almıştık,” yani bizi böyle bir musibete düşmekten kurtaracak işleri 
yerine getirdik “der ve sevinç içinde dönüp giderler,” hem senin başına gelen 
musibete hem de bu musibette seninle ortak olmamalarına sevinirler, 


Yüce Allah bu konuda onların kanaatlerini reddederek şöyle buyurmaktadır: 
AL 2 sale eğ e Siper VK 
ESİLA MİR ELAN A ZİK ; 
KEK PE Ge YA Ri Ger er 
aKa Fy kr ERANA) 


| 
5 
0114 Ded eki dl Si 4 
(O G OEA aei Şiz 
S51- De ki: “Allah'ın bizim için yazdığından başkası asla bize eriş- 
mez. O, bizim Mevlâmızdır. O halde mü?minler yalnız Allah'a 
tevekkül etsinler.” 
52- De ki: ‘Siz, bizim başımıza iki güzel (akıbetten) birinin gelmesin- 
den başka neyi bekleyebilirsiniz ki? Halbuki biz, Allah'ın sizi 
ya kendi katından ya da bizim ellerimizle bir azaba uğratması- 


nı bekliyoruz. Öyleyse bekleyin, Şüphesiz biz de sizinle beraber 
bekliyoruz.” 
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51. “De ki: Allah'ın bizim için yazdığından,” yani Levh-i Mahfuz'da yaz- 
dığı ve takdir edip uygulamaya koyduğundan “başkası asla bize erişmez. O, 
bizim Mevlâmızdır,” dini ve dünyevi bütün işlerimizi yürüten O'dur. Bize düşen 
de O'nun kaderine razı olmaktır. Bu konuda elimizden gelecek bir şey yoktur. 

“O halde mü'minler yalnız Allah'a tevekkül etsinler.” Maslahatlarını ger- 
çekleştirmek, zararları uzaklaştırmak hususunda O'na güvensinler, isteklerini 
elde etmede yalnız O'na dayansınlar. Çünkü O'na tevekkül eden, asla hüsrana 
uğramaz. O'ndan başkasına güvenip dayanan ise yardımsız kalır ve hiçbir zaman 
istediğini elde edemez. 

52. Başınıza türlü musibetlerin gelmesini bekleyen münafıklara “de ki:” 
Sizin, başımıza gelmesini beklediğiniz şey nedir? Sizler ancak bizim için son 
derece faydalı bir şey beklemektesiniz ki bu da iki güzel şeyden biridir: Ya düş- 
mana karşı zafer kazanıp onlara karşı ilahi yardıma mazhar olmak ve böylelikle 
dünyevi ve uhrevi mükâfatı elde etmek ya da insanların ulaşabilecekleri g üstün 
derece ve Allah nezdindeki en yüce mevki olan şehadete kavuşmak. Bizim sizin 
başınıza gelmesini beklediğimiz şeye gelince ey münafiklar, biz Yüce Allah'ın 
sizi ya kendi nezdinden bizim sebep olmayacağımız bir azaba çarptırmasını ya 
da bizim ellerimizle, yani bizi size musallat kılarak ve böylece sizi öldürmemizi 
sağlayarak başınıza bir musibet getirmesini bekliyoruz. 

“Öyleyse” siz bizim hakkımızda hayır “bekleyin, 
beraber” başınıza gelecek kötülükleri “bekliyoruz.” 


4 4.4 
Pi Ari o ma Y, gk Í sez İzi idi 5 
Gm AİLE Y 
27 peak g 22 31 pa ETİ maun ŞİŞ e322 
ai GİS aty ALA Dor EA 
L 15A? 7. Kí . 
(1 Sa as iD Ils ml l 
k isterse de gönülsüz olarak infak 
edilmeyecektir. Çünkü 


şüphesiz biz de sizinle 


53- De ki; ‘İster gönülden gelere 
edin (fark etmez, zira) sizden asla kabul 
siz, fâsık bir topluluk oldunuz. 


54- İnfaklarının onlardan kabul edilmesin ii 
dur: Onlar, Allah'ı ve Rasülünü inkar ni ri 
üşene üşene gelirler ve infüklarını da anca! 


yaparlar. 


i engelleyense sadece şu- 
ler, namaza ancak 
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53. Yüce Allah, münafıkların infaklarının boşa gideceğini açıklamakta ve bu- 
nun sebebini de söz konusu ederek şöyle buyurmaktadır: Onlara “de ki: İster 
gönülden” içinizden “gelerek isterse de gönülsüz olarak” istemeye istemeye, 
zorla “infak edin (fark etmez, zira) sizden asla” amellerinizin hiçbiri “kabul 
edilmeyecektir. Çünkü siz, fasık,” Allah'a itaatin dışına çıkan “bir topluluk 
oldunuz.” 

54. Daha sonra Yüce Allah, onların ne tür bir fasıklık içinde olduklarını ve 
amellerinin niteliklerini şöyle beyan etmektedir: “Onlar, Allah'ı ve Rasülünü 
inkar ederler.” Amellerin kabul edilebilmesi için iman şarttır. Bunların ise iman- 
ları da, salih amelleri de yoktur. Hatta bedeni amellerin en faziletlisi olan nama- 
za kalkacak olurlarsa üşene üşene, tembel tembel kalkarlar. Nitekim Yüce Allah 
bunu da şöyle açıklamaktadır: “Namaza ancak üşene üşene gelirler,” yani na- 
maz onlara o kadar ağır gelir ki, neredeyse namaz kılmayacaklardır; kıldıkları 
vakit de isteksizce işi ağırdan alırlar. 

“İnfâklarını da ancak istemeye istemeye yaparlar.” Gönül hoşluğuyla, sebat- 
la ve kararlılıkla infâk etmezler. Burada onlar gibi davrananlar çok ileri derecede 
yerilmektedir. Kulun namaza hem bedeni hem de kalbiyle canlı ve istekli bir halde 
gitmesi gerekir. Yine ancak gönül hoşluğuyla ve sebat bulmuş bir kalple, mükâfatını 
da yalnızca Allah'tan bekleyerek infak edilmeli, münafiklara benzenmemelidir. 


zgr esda, 


a LİN Oa ET EA arg Essa e E S 
G GI EZİN S Garr e i Aİ A A EY 
(©) LA ÇAL VASAT 
i Oya Çöl 
55- O halde onların malları da, evlatları da seni imrendirmesin. Al- 


lah onlar sebebiyle ancak dünya hayatında onlara azap etmeyi 
ve canlarının da kâfir olarak çıkmasını ister, 


f 55. Yüce Allah şöyle buyurmaktadır: Münafikların malları da, evlatları da seni 
imrendirmesin. Çünkü bunlarda imrenilecek bir şey yoktur. Bunların aleyhlerine 
dönmesi, ilk olarak bunları Rablerinin rızasının önüne geçirmeleri ve onlar sebe- 
biyle Allah'a isyan etmeleri yüzündendir. “Allah onlar sebebiyle ancak dünya 
hayatında onlara azap etmeyi... ister,” Burada azaptan kasıt, bunları elde etmek 
için karşılaştıkları sıkıntılar, bu uğurda dur durak bilmeyen abalar kalbî gayretleri 
ve bedeni yorgunluklarıdır. Onların nimet gibi görünen bu seYlendal aldıkları lez- 
zet, çektikleri sıkıntılarla karşılaştırılacak olursa bu lezzetlerden söz edilmeye bile 
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değmez. Çünkü bunlar, kendilerini Allah'tan ve O'nu anmaktan alıkoydukları için 
onlar aleyhinde dünyada bile ağır bir yük ve vebal olurlar. Bu büyük ve tehlikeli 
veballerden biri, kalp ve iradeleriyle bunlara bağlanarak onları aşamamaları, bütün 
isteklerinin ve arzularının onlardan öteye geçememesi, kalplerinde âhirete hiç yer 
kalmamasıdır. Bu durum da onların dünyadan “kâfirler olarak çıkmasını” gerek- 
tirir. Şimdi, ebedi bedbahtlığı ve sürekli pişmanlığı gerektiren böyle bir cezadan 
daha büyük bir ceza olur mu? 

A Aram safa Arn Zel Ka 3 Fid 

y (Oj GE 25 sb SG e 5 —İ İçeri ak CAS 

DOAL İİİ SEK İSLİCE DAS 
56- Onlar, kesinlikle sizden olduklarına dair Allah'a yemin ederler. Hal- 
buki onlar sizden değildir. Fakat onlar korkak bir topluluktur. 


57- Eğer sığınacak bir yer veya mağaralar yahut da sokulacak bir 
delik bulsalardı arkalarını dönüp o tarafa koşarlardı. 


56. “Onlar, kesinlikle sizden olduklarına dair Allah'a yemin ederler. Hal- 
buki onlar sizden değildir.” Yemin etmelerinin sebebi ise onların “korkak bir 
topluluk” olmalarıdır. Yani başlarına gelecek musibetlerden korkarlar. Kalplerinde 
gerçek durumlarını açıklamayı sağlayacak cesaret yoktur. Onlar, durumlarını açık- 
ladıkları takdirde sizden korkarlar, sizin onlardan uzaklaşmanızdan, bunun sonu- 
cunda da düşmanların dört bir yandan gelip onları yakalamasından ve öldürmesin- 
den korkarlar. Yürekli/cesur kişi, gerçek halini -iyi ya da kötü- olduğu gibi açıklar. 
Fakat münafiklar, korkaklık elbisesine bürünmüş ve yalanla bezenmişlerdir. 

57. Daha sonra Yüce Allah, onların korkaklıklarının büyüklüğünü beyan ede- 


rek şöyle buyurmaktadır: “Eğer” sıkıntılarla karşı karşıya kaldıklarında “sığına- 
a yerleşecekleri “mağaralar yahut da 


cak bir yer veya” içine girecekleri ve orad arya 
A kekili korunma alunda hissedecekleri Di sk 
bulsalardı, arkalarını dönüp” süratle “o tarafa koşarlardı.” Çünkü onların 
sebat ve metanet göslerebilecekleri melekeleri 
Bir EE 

DARE Mi İLİ İsi 
dakalar hususunda sana dil uzatırlar. 
a rse hoşnut olurlar. Kendi- 


yoktur. 


58- Onlardan bazılar i 
Zira eğer kendilerine onlardan verili çi 
lerine onlardan bir şey verilmezse de hemi 
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58. Münafıklar arasında, sadakaları pay etmeni ayıplayan ve bu konuda seni 
tenkit eden kimseler de vardır. Ancak onların bu hususta seni tenkit edip ayıpla- 
malarının sebebi, doğru bir düşünce olmadığı gibi sağlıklı bir görüşe de dayanmı- 
yordu. Onların maksadı bu sadakalardan kendilerine de bir şeyler verilmesiydi. 
Bu nedenle “eğer kendilerine onlardan verilirse hoşnut olurlar. Kendilerine 
onlardan bir şey verilmezse de hemen kızarlar.” Halbuki gerçekte bir kulun 
hoşnutluğunun da, gazabının da nefsinin dünyevi isteklerine ve kötü maksatlarına 
tâbi olmaması gerekir. Aksine iyi bir kulun tutum ve davranışlarında Rabbinin 
rızasını gözetmesi gerekir. Nitekim Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem şöyle bu- 
yurmuştur: “Sizden herhangi bir kimsenin hevâsı getirdiklerime tâbi olmadıkça o 
kimse iman etmiş olmaz." Yüce Allah daha sonra da şöyle buyurmaktadır: 


İLA AZS MAM AR 


(O LEMİ İZE 45 
59- Keşke onlar, Allah'ın ve Rasülünün kendilerine verdiğine razı 
olsalardı da “Bize Allah yeter. Elbet Allah bize lütfundan vere- 
cektir, Rasülü de. Şüphesiz biz ancak Allah'tan umarız.” dese- 
lerdi. 


59. “Keşke onlar Allah'ın ve Rasülünün kendilerine” az ya da çok olsun 
“verdiğine razı olsalardı da “Bize Allah yeter,” O'nun bize ayırdığına razıyız, 
hoşnutuz. “Elbet Allah bize lütfundan verecektir, Rasülü de. Şüphesiz biz an- 
cak Allah'tan umarız.” Allah'ın lütuf ve ihsanını umarak menfhatlerimizi elde 
etmek ve bize gelecek zararları önlemek hususunda O'na niyaz ederiz “deseler- 
di.” Eğer böyle yapsalardı elbette nifaktan kurtulur, imana ve yüce makamlara 
ulaştırılırlardı. 

Daha sonra Yüce Allah, farz sadakaların (yani zekâtın) pay ediliş şeklini be- 
yan ederek şöyle buyurmaktadır; 

e 


A A5 PER I GE ON LI YAA LSG y 
C EEEE A N AE 


22 İbn Ebi Asım, es-Sunne, 1/ 3. Bkz. lbn Receb, C Ul em, 41 nolu hadis. 
İbn Ebi -Si 12,13. ceb, Camiu'l-Ulum ve'l- ç 
um ve'l-Hikem, 41 
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60- Sadakalar, ancak fakirlere, yoksullara, zekat işinde çalışanlara, 
kalpleri (İslam'a) ısındırılmak istenenlere, kölelere, borçlulara, 
Allah yolunda olanlara ve yolda kalmışlara mahsustur. Bu, Al- 
lah tarafından belirlenmiş bir farzdır. Allah her şeyi bilendir, 
hikmet sahibidir. 


60. “Sadakalar,” yani zekâtlar, çünkü müstehab olan sadakanın belli kişilere 
tahsis edilmesi söz konusu değildir, “ancak” sözü edilen kişilere verilir, onlar- 
dan başkasına verilmez. Çünkü Yüce Allah, zekâtların sadece burada sözü edilen 
sekiz ayrı kesime verilebileceğini belirtmiştir: 

1-2- Fakirler ve yoksullar (miskinler): Burada fakir ve miskin birbirinden 
ayrı iki kesimdir. Fakir; miskinden daha fazla ihtiyaç sahibidir. Çünkü Yüce Al- 
lah, öncelikle fakirleri söz konusu etmektedir. Böyle bir durumda ise ancak daha 
önemli olan başa alınır. Fakir; hiçbir şey bulamayan ya da kendisine yetecek mik- 
tarın yarısından daha azını bulabilen kimse şeklinde açıklanırken; miskin/yoksul, 
ihtiyacının yarısını ve ondan fazlasını bulmakla birlikte yeterli miktarın tümünü 
bulamayan kimse şeklinde açıklanmıştır. Çünkü kendisine yetecek miktarın tü- 
münü bulacak olursa zengin olur. İşte bu iki kesime fakirlik ve yoksulluklarını 
ortadan kaldıracak miktarda zekâttan pay verilir. 

3- Zekat işinde çalışanlar: Bunlar, zekâtı muhafaza etmek, zekât vermesi 
gerekenlerden zekâtı toplamak, zekât olarak alınan hayvanların çobanlığını yap- 
mak yahut zekâtı taşımak, yazıcılığını yapmak vb. gibi zekâtla ilgili bir faaliyette 
bulunan herkestir. İşte bunlara da çalışmaları dolayısıyla işlerinin karşılığı olan 
ücret, zekat malından verilir. 

4- Kalpleri (İslam?a) ısındırılmak istenenler (el-muellefet Ni 
Kalbi ısındırılmak istenen kimseler, kavmi arasında sözü dinlenen efendiler gi 
Ya İslâm'a girmesi umulan ya kötülüğünden endişelenilen yada Sa ala 
bağışla imanının güçlenmesi beklenen veya kendisine verileri eyi nda 
onun konumundakilerin İslâm'a girmesi ya da zekât İM ii il da 
dir. İşte böylelerine bu tür bir ısındırmayı ve maslahatı gerçekleştirece! 


u kulübuhum): 


zekâttan pay verilir. z 

S- Köleler: Bunlar, efendilerinden hürriyetlerin 
(mukâtebe akdi) yapmış kölelerdir. Bunlar kendilerini ei 
malı elde etmek için çalışırlar. İşte bu gibi kimselere 28 


i satın almak üzere sözleşme 
kölelikten kurtaracak kadar 
pay verilerek yar- 
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dımcı olunur. Kâfirlerin esareti altında olan müslüman bir kimsenin kurtarılması 

da bunun kapsamına -hem de daha öncelikli olarak- girer. Yine zekat malından 

köle azat etmek de caizdir. Çünkü bu da Yüce Allah'ın “kölelere” buyruğunun 
kapsamı içindedir. 

6- Borçlular: Bunlar iki kısımdır. Bir kısmı insanların arasını düzeltmek için 
borca girmiş olanlardır. Bu kişi iki grup insan arasındaki mevcut anlaşmazlık 
ve fitneyi kaldırıp aralarını düzeltmek için aracılık yaparak onlardan birine veya 
hepsine mal bağışında bulunur. İşte bu durumdaki bir kimseye de bu gibi işlere 
daha çok gayret etmesi amacıyla ve azmini güçlendirmek için -zengin de olsa- 
zekâttan pay verilir. İkinci tür borçlu ise kendi adına borç alan ama daha sonra 
ödemekte zorlanan kişidir. İşte ona da borcunu ödeyecek miktar verilir. 

7- Allah yolunda olan gaziler: Bunlar herhangi bir şekilde divana tâbi ol- 
mayan (devletten asker olarak maaş almayan) gönüllü gazilerdir. Bunlara da ga- 
zalarına yardımcı olacak şekilde silah, binek bedeli ya da kendisinin ve çoluk 
çocuğunun nafakasını karşılayacak şekilde zekâttan pay verilir ki kendini cihada 
verebilsin ve bu konuda içi rahat olun. 

Fukahadan pek çok kimse şöyle demiştir: Çalışıp kazanma gücü olmakla bir- 
likte bir kimse kendini ilim talebine adamışsa ona da zekâttan pay verilir. Çünkü 
ilim de Allah yolunda cihadın kapsamına girmektedir. Yine fukahânın dediğine 
göre farz haccı ifa etmesi için fakir bir kimseye de zekâttan pay verilebilir. Ancak 
bu görüş tartışmaya açıktır. 

8- Yolda kalmışlar: Bunlar, kendi memleketlerinde bulunmayan ve yolculuk 
sırasında muhtaç düşen yabancılardır. Bu Bibi kimselere de zekâttan, onları mem- 
leketlcrine ulaştıracak kadar pay verilir. 

İşte zekâtın sadece kendilerine verileceği sekiz grup bunlardır. “Bu, Allah 
tarafından belirlenmiş bir farzdır.” Allah bunu ilmi ve hikmetine göre takdir 
ve tayin edip farz kılmıştır. “Allah her şeyi bilendir, hikmet sahibidir.” 

Şunu da belirtelim ki bu sekiz sınıf, iki grup altında toplanabilir: Birincisi, 
fakir, yoksul vb. kimselerde olduğu gibi bizatihi kendi ihtiyacı ve menfaati dola- 
yısıyla zekâttan pay alanlar, ikincisi de kendisine ihtiyaç duyulduğu ve İslâm'ın 

kendisinden fayda sağladığı kimseler, 

Yüce Allah'ın zenginlerin mallarında zekâtı farz kılması, İslâm'ın ve müs- 
Jümanların özel ve genel ihtiyaçlarını sağlamak içindir. Eğer zenginler şeriata 
uygun bir şekilde mallarının zekâtını verirlerse, hem müslümanlar arasında fakir 
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kimse kalmaz hem de İslâm devletinin sınırlarını korumak ve kâfirlere karşı cihad 
etmek için gerekli olan mallar elde edilir ki bu sayede de bütün dini maslahatlar 


tahakkuk eder. 


-g pE Apak MR, Maria Az fesse- 

b al A Aa i a iis Y 

í Aaaa LA her hoe taneg Za i 

(O Aiia ALIN SİİR Ski 
61- Onların içinde Peygamber'e eziyet edenler ve “O, (söylenen her 
şeyi dinleyen) bir kulaktır.' diyenler de vardır. De ki: “O, sizin 
için hayırlı (sözleri dinleyen) bir kulaktır, Allah'a iman eder ve 
mü”minlere güvenir. O, içinizden iman edenler için de bir rah- 
mettir.’ Allah'ın Rasülünü incitenler için can yakıcı bir azap 


vardır. 


61. “Onların içinde,” yani bu münafikların arasında, çirkin sözler söyleye- 


rek, onu ve dinini ayıplayarak “Peygamber'e eziyet edenler ve *O, (söylenen 
kulaktır.' diyenler de vardır.” Yani Peygamberi rahatsız 


her şeyi dinleyen) bir Eğer söy- 


eden sözlerine aldırış etmeyen kimseler vardır. Bunlar şöyle derlerdi: > 
lediklerinizin bir kısmı ona ulaşırsa, gidip ona mazeret beyan ederiz, a bizim 
özrümüzü kabul eder. Çünkü “o, bir kulaktır;” yani söylenen her şeyi e 
doğru söyleyenle yalancı arasında ayrım gözelmez. Onların yale I 
lasıcalar- kendi aralarında bu işi önemsemedikleri ve aldırış nes h e Eie 
söyledikleri sözler Peygamber'e ulaşmazsa ne ala, zaten ise N g ik çi 
ulaşırsa o zaman da gerçekle ilgisi olmayan bir mazeret e EA alinn 
onlar birçok yönden alabildiğine büyük bir kötülük iet AN ak oluştan 
en büyüğü, kendilerine hidâyet vermek, onon peba sa amberlerine ezi- 
kurtarıp hidâyete ve mutluluğa ulaştırmak için gelmiş olan Feys: ep e 
yet etmeleridir. Bir kötülükleri de bu söylediklerini öneme A Se 
eziyet vermekten ayrı ve fazladan bir kötülüktür. Bir diğer e EA 
gamber salallahu aleyhi ve sellem'in aklına dil bak #üğikmileri Halbuki 
meleri ve doğru söyleyenle yalancıyı ayırt EER : , isve basireti de en 
o, insanlar arasında aklı en kâmil, idraki en a ' R 
derin olan kişidir. Bundan dolayı Yüce Aah şöyle er 7 RTIA 
“De ki: ʻO sizin için hayırlı (sözleri dinleyen) bir ea mm 
disine hayır ve doğru SÖZ söyleyenlerin sözlerini kabul eder. Yalan 
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özür beyan eden birçok münafığı azarlamayıp onlardan yüz çevirmesi ise geniş 
ahlakından, onlara önem vermediğinden ve Yüce Allah'ın şu emrine uyduğundan 
dolayıdır: “Yanlarına döndüğünüzde onlardan yüz çevirmeniz için önünüzde 
Allah'a yemin edeceklerdir. O halde siz de onlardan yüz çevirin. Çünkü on- 
lar murdardırlar.” (et-Tevbe, 9/95) 

Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem'in kalbindeki gerçeğe ve bu husustaki görü- 
şüne gelince bu konuda da Yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Allah'a iman eder 
ve mü'minlere inanır.” Doğru sözlü ve doğruyu tasdik eden müminlere inanır. 
Kimin doğru, kimin yalan söylediğini bilir. Çoğu zaman yalan söyleyenlerden, 
doğru söylemediğini bildiği kimselerden yüz çevirmekle birlikte durum budur. 

“O, içinizden iman edenler için de bir rahmettir.” Çünkü onunla hidâyet 
bulurlar ve onun ahlâkına uyarlar. Mü'min olmayanlar ise bu rahmeti kabul et- 
mezler. Aksine onlar, bu rahmeti reddettikleri için dünyalarını da, âhiretlerini 
de kaybetmiş ve hüsrana uğramış kimselerdir. Söz ve davranışlarıyla “Allah'ın 
Rasülünü incitenler için” dünyada da, âhirette de “can yakıcı bir azap vardır.” 
Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem'e eziyet edip dil uzatarak söven kimselerin 
öldürülmesi de bu can yakıcı azabın bir parçasıdır. 


Cn hA İİ AZ A STADA 
ZİR 2522 eek EM az 2 DAN eag me 
D E ZE A AŞA a i i O 
(O Lié i 

62- Sizi hoşnut etmek için Allah’a yemin ederler. Halbuki en doğru- 
su, Allah'ı ve Rasûlünü hoşnut etmeleridir. (Tabiî) eğer mü’min 
iseler, 

63- Bilmezler mi ki her kim Allah’a ve Rasûlüne karşı çıkarsa ona, 


içinde ebedî kalacağı cehennem ateşi vardır. İşte bu, en büyük 
rüsvaylıktır. 


62. “Sizi hoşnut etmek için Allah'a yemin ederler.” böylece kendilerinden 
sadır olan rahatsız edici tavırlardan ve benzeri hallerden uzak olduklarını ile- 
ri sürerler ki, siz onlardan hoşnut olasınız. “Halbuki en doğrusu, Allah'ı ve 
Rasülünü hoşnut etmeleridir, (Tabii) eğer mü'min iseler.” Çünkü mü'min, 
hiçbir şeyi Rabbinin ve Rasulünün rızasından önde tutmaz. Bu da onların mü'min 
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olmadıklarının delilidir. Onlar başkalarının rızasını, Allah ve Rasülünün rızasının 
önünde tutmuşlardır. 

63. Böyle bir tutum ise Allah'a karşı gelmek, Peygamberine karşı çıkmaktır. 
Bu nedenle Yüce Allah, Zatına karşı çıkanları şöyle tehdit etmektedir: “Bilmez- 
ler mi ki her kim” Allah'ın emirlerini önemsememek ve O'nun haram kıldığı 
şeylere cüret etmek suretiyle Yüce Allah'tan ve Rasülünden uzak ve ayrı bir 
tarafta bulunarak “karşı çıkarsa ona, içinde ebedi kalacağı cehennem ateşi 
vardır. İşte bu en büyük rüsvaylıktır,” ondan daha ağır ve daha korkunç bir 
rüsvaylık yoktur. Çünkü onlar, ebedi nimetleri elden kaçırmış, buna karşılık ebedi 
cehennem azabına mahküm olmuşlardır. Onların hallerinden Allah'a sığınınz. 


2524 


APRA İİ İİ DENIZ Y 


(O DİZE 
64- Münafıklar, kendileri hakkında kalplerinde olanı kendilerine 
haber verecek bir sürenin indirilmesinden çekinirler. De ki: “Siz 
alay edin bakalım! Şüphesiz Allah, çekindiğiniz şeyleri açığa çı- 
karacaktır.” 


64. Bu sûre, aynı zamanda “el-Fadıha (gizli kötülükleri açıklayarak rezil eden)” 
diye de adlandırılmıştır. Çünkü bu süre, münafikların gizli sırlarını açıklamış ve 


onların ipliğini pazara çıkarmıştı. Nitekim Yüce Allah, onlar hakkında defalarca, 


“Onlardan kimisi şöyledir...”, “Onların içinde şöyle olanlar vardır” anlamındaki 


buyruklarla onların niteliklerini beyan etmiştir. Bununla birlikte e 
ismi belirterek söz etmediğini görüyoruz ki bunun iki önemli sebebi vardır: > 
Birincisi, Yüce Allah kullarının kötülüklerini örten Settâr'dır ve onlann gizli 
kötülüklerini örtmeyi sever. ali EN 
hem kendilerine hitabın yöneltildiği kimselerin hem de 


sanli ei ecek olup bu niteliklere sahip bütün 


onların dışında kıyamet gününe kadar gel i iteliklerin söz konusu edil- 
münafıkların yerilmesi hedeflenmiştir. Bu yüzden a e ia e e 
mesi, daha kapsayıcı ve daha uygun bir üsluptur. Öyle ki in ii 
korkuya kapılmışlardır. Nitekim Yüce Allah A EK ii. Gk 
fiklar, kalplerinde hastalık bulunanlar ve e i Ti arpışmanı emre- 
(yaptıklarından) vazgeçmezlerse andolsun ki sana onlarla ç 
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deriz, sonra da onlar orada ancak az bir süre sana komşuluk ederler. Lanete 
uğramışlar olarak, nerede ele geçirilirlerse yakalaaır ve alabildiğine öldürü- 
lürler.” (el-Ahzab, 33/60-61) 

İşte burada da Yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Münafıklar, kendileri hak- 
kında kalplerinde olanı kendilerine haber verecek,” bildirecek, onları rezil 
edecek ve sırlarını açıklayacak, böylece Allah'ın kulları tarafından açıkça tanı- 
macakları ve ibret alanlara ibret olacakları “bir sürenin indirilmesinden çeki- 
nirler.” 

“De ki: Siz alay edin,” alayınızı sürdürmeye devam edin “bakalım. Şüp- 
hesiz Allah, çekindiğiniz şeyleri açığa çıkaracaktır.” Yüce Allah bu vaadini 
yerine getirmiş ve onları açığa çıkartıp rezil eden ve gizliliklerini ortaya çıkartan 
bu süreyi indirmiştir. 


A 005 AY İDE İZİ ME 53 Y 
LE İİ Ya ASAN. O Brát 
COLE YE AL a 
65- Şayet onlara soracak olursan elbette şöyle diyeceklerdir: “Biz 
sadece lafa dalmış şakalaşıyorduk.? De ki: “Allah ile, O'nun 
âyetleri ile ve Rasülü ile mi alay ediyordunuz?” 
66- (Boşuna) özür dilemeyin. Siz iman ettikten sonra gerçekten 


kâfir oldunuz. İçinizden bir grubu affetsek bile diğer bir gruba, 
günahkâr kimseler oldukları için azap edeceğiz. 


65-66. “Şayet onlara” müslümanları ve dinlerini tenkit eden sözleri hakkında 


“soracak olursan...” Onlardan bir kesim Tebük gazvesinde Peygamber sallallahu 
aleyhi ve sellem ile ashabını kastederek “Bizler şu okuyucularımız kadar midelerine 
düşkün, bunlar kadar dilleri yalan söyleyen ve düşmanla karşılaştıkları vakit bun- 
lar kadar korkak kimseler görmedik.” gibi sözler söylemişlerdi. Peygamber sal- 
Jallahu aleyhi ve sellem'in, bu sözleri öğrendiği haberi kendilerine 
yanına giderek ondan özür beyan ettiler: “Biz sadece lafa dal 
duk,” yani biz, tenkit vı 


ulaşınca da onun 
mış şwkalaşıyor- 
e ayıplama maksadı gütmeden, laf olsun diye konuşu- 
yorduk. Yüce Allah ise onların bu mazeretlerinin gerçek olmadığını, 


eanan bu konuda 
yalan söylediklerini beyan ederek şöyle buyurmaktadır: 
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Onlara “De ki: Allah ile, O'nun âyetleri ve Rasülü ile mi alay ediyordu- 
nuz?” Allah ve Rasülü ile alay etmek küfürdür, kişiyi dinden çıkartır. Çünkü din; 
Allah'ın, O'nun dininin ve peygamberlerinin tazim edilmesi esası üzerine kuru- 
ludur. Bunlardan biriyle alay etmek, bu esasa aykırı ve tamamen zıttır. Bundan 
dolayı onlar, Allah Rasülüne gelip bu sözleri söyleyerek özür beyan ettiklerinde 
Rasülullah sallallahu aleyhi ve sellem onlara sadece “Allah ile, O'nun âyetleri ile 
ve Rasülü ile mi eğleniyordunuz? Özür dilemeyin, siz iman ettikten sonra 
gerçekten kâfir oldunuz.” diyor, başka bir şey söylemiyordu. 

“İçinizden bir grubu” tevbeleri, Allah'tan mağfiret dilemeleri ve pişmanlık- 
ları dolayısıyla “affetsek bile” aranızdan “bir gruba, günahkâr kimseler ol- 
dukları için” küfür ve münafiklıklarını sürdürdükleri için “azap edeceğiz.” 

Bu âyet-i kerimelerde içinde herhangi bir hususu gizleyen, özellikle de Allah'ın 
dinine karşı tuzak kurma mahiyetinde, Allah'ın âyetleri ve Rasülü ile alay etme 
maksadı güderek bir şeyler saklayan kimsenin bu sırını Yüce Allah'ın şüphesiz 
ortaya çıkartacağına, o kimseyi rezil ederek en ağır şekilde cezalandıracağına 
delil vardır. Aynı şekilde Allah'ın Kitabından herhangi bir şeyle ve Rasülünden 
sabit olmuş Sünnet ile alay eden yahut bunu küçümseyen yada Peygamber ile 
alay eden ya da onu küçümseyen herhangi bir kimsenin, Yüce Allah 1 Daran 
bir kâfir olduğuna da delil vardır. Bununla birlikte büyük olsa dahi her türlü gü- 
nahtan yapılacak tevbe makbuldür. 


2 EMEL EN 
DEME akm Sika AiO 
Glee mi İİ oan e e a ) 


ÉA zan e s4 Sae Kİ sakız 
LANA Nİ Erp 


67- Münafık erkeklerle münafık kadınlar birbirlerindendir. Onlar 


ve cimrili . On- 
kötülüğü emreder, iyilikten alıkoyar ve cimrilik gesi 
lar Allah'ı unuttular, O da onları unuttu. Şüphesiz m 


fâsıkların ta kendileridirler. 


i kel ünafık kadın- 

67. Yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Münafık neme O yüzden 

lar birbirlerindendir.” Çünkü münatiklık hep ale Ba buyrukla mü'minlerin 

birbirlerini dost ve yardımcı edinmede de ortal rn Allah, münafıklar ait olup 

onlarla dostluk bağları kesilmektedir. Daha orn ainat genel bir niteliği 

küçükleri olsun büyükleri olsun hiçbirinin diyan iù ü,” küfrü, fasıklığı ve isyanı 
beyan ederek şöyle buyurmaktadır: “Onlar kötülüğü, 
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“emreder, iyilikten,” iman, üstün ahlak, salih amel ve güzel adabdan “alıkoyar- 
lar ve cimrilik ederler,” sadakadan ve hayır hasenat yollarından uzak dururlar, 
onların temel bir vasfi cimriliktir. 

“Onlar Allah'ı unuttular,” O'nu pek az andılar, “O da onları” rahmetin- 
den mahrum etmek suretiyle “unuttu.” O nedenle onları hayra muvaffak kılmaz, 
cennete de sokmaz. Aksine onları cehennemin en alt tabakasında bırakır da onlar 
orada ebediyen kalırlar. 

“Şüphesiz münafıklar fasıkların ta kendileridir.” Allah fıskın onlara mün- 
hasır olduğunu belirtmektedir. Çünkü onların fasıklıkları başkalarınınkinden daha 

* büyüktür. Buna delil ise onların azaplarının başkalarının azabından daha ağır ol- 
ması, bir de mü'minlerin onlarla sınanmasıdır. Çünkü münafıklar mü'minlerin 
arasında bulunurlar ki bu durumda onlardan sakınmak oldukça güçtür. 


TL Are ER ERA LANE 22 
AE BE ŞE SİK GA Sa 5 
“sis yz 
{ (O) İZ A5 N A 5 
68- Allah, erkek münafıklara, kadın münafıklara ve tüm kâfirlere, 
içinde ebediyen kalacakları cehennem ateşini va”detmiştir. Ora- 


sı onlara yeter. Allah onlara lanet etmiştir. Onlar için daimi bir 
azap vardır. 


68. Bu buyrukta kâfirlere münafikların cehennem ateşine girmede, lanete uğ- 
ramada ve bu hal içinde ebedi kalmada ortak oldukları belirtilmektedir. Bunun 
sebebi ise onların, dünya hayalındayken kâfir olmada, Allah'a ve Rasülüne düş- 
manlık etmede ve Allah'ın âyetlerini inkâr etmede ortak olmalarıdır. 


BEEE Gi GAYE Si Sd 


RES il SU ve Ci EEA ve Kala BEEK va 
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69- (Ey münafıklar!) Siz de kendinizden öncekiler gibisiniz. Üstelik 
onlar sizden daha güçlü idi, malları ve evlatları da daha çoktu. 
Onlar kendi nasipleri ile faydalandılar. Sizden öncekiler ken- 
di nasipleri ile faydalandıkları gibi siz de kendi nasiplerinizle 
faydalandınız ve onlar (batıla) daldığı gibi siz de daldınız. İşte 
bunlar dünyada da, âhirette de amelleri boşa gitmiş olanlardır. 
Onlar zarara uğrayanların ta kendileridir. 

70- Kendilerinden öncekilerin; Nüh, Âd ve Semüd kavimlerinin, 
İbrahim'in kavminin, Medyen ehlinin ve altüst edilen şehir- 
lerin haberi onlara gelmedi mi? Peygamberleri onlara apaçık 
delillerle gelmişti (ama iman etmediler). Allah asla onlara zul- 
metmedi. Fakat onlar kendi kendilerine zulmediyorlardı. 


69-70. Yüce Allah münafikları, kendilerinden önce geçmiş olan inkarcı üm- 
metlere gelip çatan musibetlerden sakındırarak şöyle buyurmaktadır: “Nüh, Âd 
ve Semüd kavimlerinin, İbrahim'in kavminin, Medyen ehlinin ve altüst edi- 
len şehirlerin,” yani Lüt kavmine ait şehirlerin “haberleri onlara gelmedi mi?” 
Çünkü bunların hepsine “peygamberleri apaçık delillerle,” yani varlıkların ger- 
çek yüzünü beyan eden, açık ve seçik hak ile “gelmişlerdi.” Ancak onlar bunları 
yalanladılar. O nedenle de başlarına Yüce Allah'ın anlattığı musibetler geldi. İşte 
-ey münafıklar- sizlerin de amelleri bu ümmetlerin amellerine benzemektedir. Zira 
“Siz de kendi nasibinizle faydalandınız,” dünyadaki payınız kadar yararlandınız, 
onu zevk ve arzuyla aldınız ve bu paydan gözetilen maksattan yüz çevirdiniz. On- 
ları Yüce Allah'a isyanda kullandınız. Sizin bütün gayret ve iradeniz, upkı sizden 
öncekilerin yaptığı gibi, size bağışlanan dünyalık nimetlerden öteye geçmedi. 

“Ve onlar (batıla) daldığı gibi siz de daldınız.” Siz de batıla ve yalana da- 
lip hakkı batılla çürütmek amacıyla batıl adına mücadele verdiniz. İşte onların 
amelleri ve ilimleri, kendi paylarından yararlanmak ve batıla dalmaktan ibaretti. 
Bundan dolayı onlar, kendilerinden öncekilerin yaptıklarını yaparak onların hak 
ettikleri cezayı ve helaki de hak ettiler. 

Müminlere gelince onlar her ne kadar kendi nasipleriyle ve onlara verilen 
dünya nimetleriyle faydalansalar da bunları Yüce Allah'a itaate yardımcı olmak 
Üzere kullanmışlardır. Onların ilimleri, peygamberlerin getirdikleri ilimdir ki, bü- 


340 Tefsiru5-Sadi ZAN Adi otas 


tün üstün maksatlarda kesin bir kanaate ulaşmak ve batılı ortadan kaldırmak için 
hak ile mücadele vermektir. 
“Allah,” helak ettiği kavimleri cezalandırırken “asla onlara zulmetmedi. Fa- 


kat onlar” Allah'a isyan etme cür'etini gösterdikleri, peygamberlerine asi olup 
inatçı ve zorbaların emrine uydukları için “kendi kendilerine zulmediyorlardı.” 


A AA LI LA 


SN 03 İLİÇ Dk AZ EŞ zl Y 
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71- Mü'min erkeklerle mü'min kadınlar birbirlerinin dostlarıdır. 
Onlar iyiliği emreder, kötülükten alıkoyar, namazı dosdoğ- 
ru kılar, zekâtı verir, Allah'a ve Rasülüne itaat ederler. İşte 
Allah, bunlara merhamet edecektir, Şüphesiz Allah Aziz'dir, 
Hakim'dir. 


71. Yüce Allah münafıkların birbirlerinden olduklarını belirttikten sonra 
mü'minlerin de birbirlerinin dost ve yardımcıları olduğunu ifade etmekte ve onları 
münafıkları nitelendirdiği sıfatların tersiyle nitelendirmektedir: “Mü'min erkek- 
lerle mü'min kadınlar,” erkekleriyle-kadınlarıyla mü'minler sevgi, dostluk, bağ- 
lılık ve yardımlaşma bakımından “birbirlerinin dostlarıdır.” 

“Onlar iyiliği emreder.” İyilik (ma'ruf); güzel itikat, salih ameller, üstün ah- 
lak gibi güzel olarak bilinen her şeyi içine alan kapsamlı bir isimdir. Onların bu 
kabilden verdikleri emirlerin ilk muhatabı da bizzat kendileridir. “Kötülükten 
alıkoyar.” Kötülük (münker) ise batıl itikat, kötü ameller ve çirkin ahlâk gibi 
iyiliğe (ma'rufa) taban tabana zıt ve aykırı olan şeylerdir. “Allah'a ve Rasülüne 
itaat ederler.” Onlar sürekli olarak Allah'a ve Rasülüne itaat üzeredirler. Bundan 
ayrılmazlar. “İşte Allah bunlara merhamet edecektir.” Onları rahmetinin kap- 
samına alacak ve ihsanıyla onları kuşatacaktır. 


“Şüphesiz Allah Aziz’dir,” üstün bir güce sahiptir. Ayrıca da “Hakim'dir,” 
hikmet sahibidir, her şeyi yakışan yerine koyar. O, yarattığı ve emrettiği şeyler- 
den dolayı hamdedilmeye layıktır. 


Daha sonra Yüce Allah, bu mü'minlere hazırlamış olduğu mükâfatı şöyle be- 
yan etmektedir: 
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72- Allah, mümin erkeklere ve mü'min kadınlara altlarından ırmak- 
lar akan ve içlerinde ebediyen kalacakları cennetler va”detmiştir. 
Bir de Adn cennetlerinde hoş meskenler... Allah'ın rızası ise hep- 
sinden daha büyüktür. İşte en büyük kazanç budur. 


72. “Allah, mü'min erkeklere ve mü'min kadınlara altlarından ırmaklar 
akan ve içlerinde ebediyen kalacakları,” ayrılıp da başka bir yere gitmek iste- 
meyecekleri “cennetler va'detmiştir.” Bu cennetlerde her türlü nimet ve sevinç 
vardır. Rahatsızlık verecek ve kederlendirecek şeyler de oradan uzaktır. Onun 
köşklerinin, saraylarının, sık ağaçlarının altından nehirler akar ki bu nehirler, 
içindeki hayırları ve bereketleri Allah'tan başka hiç kimsenin bilmediği son dere- 
ce güzel bahçeleri sular. 

“Bir de Adn cennetlerinde hoş meskenler...” onların olacaktır. Bu meskenler 
en güzel şekilde süslenmiş ve Allah'ın takvâ sahibi kulları için hazırlanmıştır. Bun- 
ların görünüşleri de güzeldir, bunlarda konaklamak ve dinlenmek de güzeldir. En 
üstün konaklarda bulunan ve hiçbir kimsenin daha ötesini arzulayamayacağı özel- 
likler bu meskenlerde bulunacaktır. Hatta Yüce Allah, onlar için oldukça şeffaf ve 
güzel köşkler hazırlamıştır. Bunların dış tarafları içlerinden, iç tarafları da dışların- 
dan görülür. İşte nefislerin beğenip kabul edeceği, kalplerin kendilerine meylede- 
ceği, ruhların arzu ve iştiyak duyacağı en güzel meskenler bunlardır. Çünkü bunlar 
Adn cennetlerinde, yani hiçbir şekilde ayrılıp gitmeyecekleri, başka yere gitmek 
üzere terk etmeyecekleri, aksine devamlı kalacakları cennetlerde olacaktır. 

“Allah'ın” cennet ehline ihsan edeceği “rızası ise” onların içinde bulunduk- 
ları nimetlerin “hepsinden daha büyüktür.” Çünkü onların içinde bulundukları 
nimetler, ancak Rablerini görmek ve O'nun rızasına erişmekle en üstün seviye- 
sine ulaşır, Ayrıca bu, bütün âbidlerin hedeflediği bir amaç, gerçek sevenlerin 
de nihai hedefidir. O nedenle yerin ve göklerin Rabbinin rızası, cennetin bütün 
nimetlerinden daha büyüktür. 

“İşte en büyük kazanç budur. ; j Epi 
mahzurdan da kurtulmuşlardır. Her şeyleri hoş ve güzeldir. Yüce Allah'tan, lütfu 
keremiyle bizleri de onlarla birlikte kılmasını niyaz ederiz. 


” Çünkü bütün isteklerini elde etmiş, her türlü 
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73- Ey Peygamber! Kâfirlere ve münâfıklara karşı cihâd et ve on- 
lara karşı sert ol! Onların yerleri cehennemdir. O, ne kötü bir 


dönüş yeridir! 


73. Yüce Allah, Peygamberine hitaben şöyle buyurmaktadır: “Ey Peygam- 
ber! Kâfirlere ve münâfıklara karşı cihâd et.” Onlara karşı cihadı en ileri de- 
receye götür “ve” durum onlara karşı sert olmayı gerektirdiğinde de “onlara 
karşı sert ol!” Bu cihadın kapsamına el ile cihad da, dil ve cihad da girmektedir. 
Onlardan savaş açanlara karşı hem el ile, hem dil ile, hem de kılıç ve silahla ci- 
had edilir, Ahit veya zimmet akdi gereği İslâmi yönetime boyun eğen kimselere 
karşı ise sadece delil ve belgelerle cihad edilir; böylelerine İslâm'ın güzellikleri, 
şirk ve küfrün de kötülükleri açıklanır. Onlar için dünyada bunlar vardır. Âhirete 
gelince “onların” içinden asla çıkamayacakları ve devamlı kalacakları “yerleri 
cehennemdir. O, ne kötü bir dönüş yeridir!” 


İZAK ANİL EN E 6 i YECAŞ DAZ Y 
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74- (O çirkin sözü) söylemediklerine dair Ağlah”a yemin ederler. An- 
dolsun ki o küsür sözünü söylediler ve İslam'a girdikten sonra 
kâfir oldular. Onlar başaramadıkları bir işe de yeltendiler. İn- 
tikam almaya kalkışmalarının tek sebebi ise Allah'ın ve Pey- 
gamberinin onları lütfuyla zengin kılmasından başka bir şey 
değildir! Eğer tevbe ederlerse bu, onlar için hayırlı olur. Eğer 
yiz çevirirlerse Allah onları dünyada da, âhirette de can yakicı 


bir azaba uğratır. Onların yeryüzünde ne bir dostları vardır, ne 
de bir yardımcıları, 


74. “(O çirkin sözü) söylemediklerine dair Allah'a yemin ederler.” Yani 
aralarından bazılarının söylediği bir söz olan “Eğer Medine'ye dönersek elbet- 
teki en şerefli ve güçlü olan, en hakir olanı oradan mutlaka çıkartacaktır.” 
Cel-Münâfikün, 63/8) türü bir söz, yine dinle, Peygamber ile alay içeren sözleri söy- 
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leyip de Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem'in, bu sözlerin bir bölümünü işittiğini 
haber alınca, hemen onun yanına giderek öyle bir söz söylemediklerine dâir Allah 
adına yemin ederler. Yüce Allah, onları yalanlayarak şöyle buyurmaktadır: 

“Andolsun ki o küfür sözünü söylediler ve İslam'a girdikten sonra kâfir 
oldular.” Önceki müslümanlıkları her ne kadar onları zahiri itibarıyla küfür da- 
iresinin dışına çıkartmış görünüyorsa da sonradan söyledikleri bu sözler, müslü- 
manlıklarını iptal edip onları küfre sokmaktadır. 

“Onlar başaramadıkları bir işe de yeltendiler.” Bu, Tebük gazvesi esna- 
sında Allah Rasülüne suikastte bulunmak istedikleri sırada olmuştu. Yüce Allah, 
Peygamberine onların durumunu haber vermiş, bunun üzerine o da bazı kimsele- 
re emirler vererek onların maksatlarını gerçekleştirmelerini engellemişti. 


“İntikam almaya” ve Allah Rasülünü ayıplamaya “kalkışmalarının tek se- 
bebö,” daha önceleri muhtaç ve fakir kimseler iken “Allah'ın ve Peygamberi- 
nin onları lütfu ile zengin kılmasından başka bir şey değildir.” Kendilerini 
karanlıklardan aydınlığa çıkartmaya ve fakirlikten sonra zenginleştirmeye vesile 
olan bir zatı küçümsemeleri ne kadar da şaşırtıcıdır! Halbuki ona karşı yapmaları 
gereken, onu tazim etmek, ona iman etmek ve onu yüceltmekten başka ne olabilir 
ki? Zira dini gerekler de, insanlığın gerekleri de -birlikte- bunu gerektirir. 

Daha sonra Yüce Allah, onlara tevbe etmeleri teklifinde bulunmaktadır: “Eğer 
tevbe ederlerse bu, onlar için hayırlı olur.” Çünkü tevbe etmek dünya ve âhiret 
mutluluğunun esasıdır. “Eğer” tevbe etmekten, Allah'ın yoluna dönmekten “yüz 
çevirirlerse, Allah onları dünyada da, âhirette de can yakıcı bir azaba uğ- 
ratır.” Dünyada maruz kalacakları azap; gam, keder, Allah'ın dinini zafere ka- 
vuşturması ve Peygamberini güçlendirmesi sebebiyle üzülmeleri, istediklerini de 
elde edememeleridir. Âhirette ise onlar için alevli ateş azabı vardır. 

“Orların yeryüzünde” işlerini üstlenecek ve isteklerini gerçekleştirmelerini 
sağlayacak “ne bir dostları vardır, ne de” hoşlarına gitmeyecek şeyleri kendi- 


lerinden uzaklaştıracak “bir yardımcıları.” Artık Allah onların dostları olma- 


dığına göre geride onlar için sadece türlü türlü kötülük, hüsran, bedbahtlık ve 


mahrumiyet vardır. 
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75- Onlardan bazısı da “Eğer bize lütfundan ihsan ederse, andolsun 
ki sadaka vereceğiz ve kesinlikle salihlerden olacağız.” diyerek 
Allah'a söz vermişti. 

76- Ama Allah kendilerine lütfundan ihsan edince cimrilik ettiler ve 
yüz çevirerek gerisin geriye döndüler. 

77- Allah'a verdikleri sözlerini tutmadıkları ve yalan söyleyegeldik- 
leri için sonunda Allah, kajplerine, huzuruna çıkacakları güne 
kadar (sürecek) bir nifak soktu. 

78- Onlar bilmezler mi ki Allah, sırlarını da, gizti konuşmalarını da 
kesinlikle bilmektedir ve Ağlah, gaybı çok iyi bilendir. 


75. “Onlardan bazısı da,” yani münafıkların bazıları, “Eğer bize lütfundan 
ihsan ederse” dünyalıklardan bize bol bol verirse “andolsun ki sadaka verece- 
giz ve kesinlikle salihlerden olacağız,” akrabalık bağlarını gözeteceğiz, misâfire 
ikramda bulunacağız, hak yoluna yardımcı olacağız, güzel ve salih işlerde bulu- 
nacağız “diyerek Allah'a söz vermişti.” 

76. “Ama Allah kendilerine lütfundan ihsan edince” sözlerini yerine ge- 
tirmediler, aksine “cimrilik ettiler ve” Allah'a ve Peygamberine itaatten, emir- 
lerine boyun eğmekten “yüz çevirerek” hayra iltifat etmeksizin “gerisin geriye 
döndüler.” 

77. Onlar, Allah'a vermiş oldukları sözlerini yerine getirmeyince Yüce Allah 
da onları şöyle cezalandırmıştır: “Allah'a verdikleri sözlerini tutmadıkları ve 
yalan söyleyegeldikleri için sonunda Allah, kalplerine, huzuruna çıkacak- 
ları güne kadar (sürecek)” kesintisiz olarak devam edecek “bir nifak soktu.” 
Öyleyse mü'minlerin, oldukça çirkin olan bu nitelikten sakınmaları gerekir. “Şu 
maksadım gerçekleşecek olursa mutlaka şunları şunları yapacağım.” diyerek 
Rabbine söz verdikten sonra bu maksadı gerçekleştiği halde sözünü yerine getir- 
memekten kaçınmalıdır. Çünkü Yüce Allah, bu kimseleri cezalandırdığı gibi onu 

da münafiklıkla cezalandırabilir. 

Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem de (Buhari ile Müslim'de sabit olan) sa- 
hih bir hadisinde şöyle buyurmuştur: “Münafığın alâmeti üçtür: Konuştuğu za- 
man yalan söyler, ahitleştiği zaman ahdini bozar, söz verdiği zaman da yerine 
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getirmez.” İşte eğer lütfundan kendisine ihsanda bulunacak olursa, mutlaka sa- 
daka vereceğine ve salihlerden olacağına dair Yüce Allah'a ahit ve söz veren mü- 
nafığın durumu da aynıdır: O konuşmuş ama yalan söylemiştir, ahitte bulunmuş 
ama onu bozmuştur, SÖZ vermiş ama sözünü tutmamıştır. 

78. Bundan dolayı da Yüce Allah, bu şekilde davrananları şöyle tehdit etmiştir: 
“Onlar bilmezler mi ki Allah, sırlarını da, gizli konuşmalarını da kesinlikle 
bilmektedir ve Allah, gaybı çok iyi bilendir?” Yüce Allah, bildiği o amellerine 
karşılık onları cezalandıracaktır. 

Bu âyet-i kerimeler münafıklardan Sa”lebe diye bilinen bir kişi hakkında in- 
miştir. Bu kişi Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem'e gelerek Yüce Allah'a, kendi- 
sine lütfundan bir şeyler vermesi için dua etmesini istedi ve eğer Allah ona bir 
şeyler verirse mutlaka sadaka vereceğini, akrabalık bağını gözeteceğini, hak yol- 
da sıkıntıyla karşılaşanlara destek vereceğini söyledi. Peygamber sallallahu aleyhi 
ve sellem de onun için dua etti. Bu adamın koyunları vardı, koyunları sürekli olarak 
arttı ve nihâyet onları alıp Medine'nin dışına çıktı. Beş vakit namazdan ancak bir 
ikisinde cemaate katılabiliyordu. Sonra daha da uzaklara gitti ve sadece Cuma 
namazına gelebilir oldu. Koyunları arttıkça daha da uzaklaştı. Bu sefer Cuma 
namazlarına da katılmaz oldu. 

Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem onun görünmediğini fark edince halini sor- 
du, ona durumu haber verildi. Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem zekât verecek- 
lerden zekât almak üzere görevliler gönderdiğinde bunlar Sa'lebe'ye de uğradı- 
lar. O da “Bu (zekat değil) ancak cizye olabilir. Bu cizyeye eşdeğer bir şeydir.” 
dedi. Zekâtı tahsil etmekle görevli memurlara zekâtını vermeyince onlar da gelip 
Peygamber'e durumu haber verdiler. Bunun üzerine Peygamber sallallahu aleyhi ve 
1” buyurdu. 


sellem üç kere “Yazıklar olsun Salebe ') 

Onun ve benzerlerinin hakkında bu âyet-i kerimeler nazil olunca da yakınla- 
rından birisi gidip ona bu âyeti tebliğ etti. Bu sefer Sa'lebe zekâtını getirdiyse de 
Peygamber sallallahu aleyhi ve 
e vermek istedi, o da kabul 
o da kabul etmedi. 


Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem onu kabul etmedi. 
sellem'in vefatından sonra zekâtını getirip Ebu Bekir” 
etmedi. Ebu Bekir'den sonra Ömer'e getirip vermek istedi, 
Onun Osman döneminde öldüğü söylenir.” 


Tirmizi, İman 14; Nesâi, İman 20. 


âri, eb 69; Müslim, Iman 107, 109; — 
a ey bu hadisin münker olduğunu söylemiştir. 


24 İbn Cerir, 14/270. Elbani, meşhur olmasına rağmen 
Bkz. ed-Daife, 1607. 
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Eği ÇİL 3 ği Gezi O İY 
79- Mü'minlerden gönülden bağışta bulunanları (verdikleri fazla) 
sadakalar hakkında ayıplayanlar ve güçlerinin yettiğinden baş- 
kasını bulamay(ıp az sadaka veren) kimselerle de alay edenler 
var ya, Allah da onlarla alay eder. Onlar için can yakıcı bir azap 


vardır. 


79. İşte bu da münafıkların rezil davranışlarından biridir. Onlar -kahrolasıca- 
lar- İslâm ve Müslümanlar hakkında aleyhte bir şeyler söyleyecek bir firsat bul- 
dular mı mutlaka söyleceklerini söyler, haksızca ve haddi aşarak onlara dil uza- 
tırlardı. İşte Yüce Allah ve Rasülü, sadaka vermeye teşvik edince müslümanlar 
bu işe yöneldiler ve herkes kendi durumuna göre mallarından bir şeyleri cömertçe 
feda etti. Çok verenler olduğu gibi az verenler de oldu. Münafıklar da çok veren 
kimseleri bu sadakayı riya olsun ve işitilsin diye verdiğini söyleyerek ayıplıyor, 
az miktarda sadaka veren fakirler hakkında da “Şüphesiz Allah bunun sadakasına 
muhtaç değildir.” diyorlardı. Bunun üzerine Yüce Allah şöyle buyurdu: 

“Mü?minlerden gönülden bağışta bulunanları (verdikleri fazla) sadakalar 
hakkında ayıplayanlar,” onları ayıplayarak tenkid edenler ve “Bunlar, övünme 
ve riya maksadı ile sadaka veren riyakarlardır.” diyenlerle “güçlerinin yettiğin- 
den başkasını bulamay(ıp az sadaka veren),” ancak güç yetirebildikleri kadarını 
sadaka olarak veren “kimselerle de alay edenler” ve “Allah'ın bunların sadaka- 
larına ihtiyacı yoktur.” diyenler “var ya, Allah da” yaptıklarına karşılık olarak 
davranışlarının benzeri bir ceza olmak üzere “onlarla alay eder. Onlar için can 
yakıcı bir azap vardır.” Çünkü onlar bu sözleriyle birçok sakınca şeyi bir arada 
işlemiş oluyorlardı: 

1. Mü'minlerin hallerini araştırıyorlar ve haklarında iler geri konuşup ten- 
kid edecek bir taraf bulmaya çalışıyorlardı. Halbuki Yüce Allah, “Şüphe yok ki 
mü'minler arasında hâyâsızlıkların yayılmasını arzulayanlara dünyada da, 

âhirette de çok acı bir azap vardır.” Cen-Nur, 24/19) buyurmaktadır. 

2. Mü'minlere, imanları sebebiyle -Yüce Allah'ı inkâr ve dine buğzederek- dil 
uzatıp tenkid etmeleridir. 
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3. İnsanları ayıplamak, onlara dil uzatıp tenkit etmek haramdır. Hatta bu, 
dünyevi hususlarda büyük günahlar arasında yer alır ki dini hususlarda bu, çok 
daha çirkindir. 

4. Allah'a itaat ederek herhangi bir hayır yolunda bağışta bulunan kimseye 
yardımcı olmak ve onu bu ameline teşvik etmek gerekir. Bunlar ise bu kimseler 
hakkında söyledikleri sözleriyle onların gayret ve maneviyatlarını kırmak istedi- 
ler ve onları bundan dolayı ayıpladılar. 

5. Çok miktarda mal infak eden kimse hakkında onun riyakâr olduğuna dair 
hüküm vermeleri çok büyük bir yanlıştır. Ayrıca gayb olan bir konuda hüküm 
vermek ve zanna dayanarak karanlığa kurşun sıkmaktır. Bundan daha büyük bir 
kötülük olur mu? 

6. Diğer taraftan onların az miktarda sadaka veren kimse hakkında, “Allah'ın 
bunun sadakasına ihtiyacı yoktur” demeleri, batıl bir maksatla söylenmiş bir söz- 
dür. Çünkü Allah, sadakayı az verenin de çok verenin de sadakasına muhtaç de- 
ğildir. Hatta O, göklerde ve yerde bulunanların hiçbirine muhtaç değildir. Aksine 
O, kullarına, onların muhtaç oldukları emirleri vermiştir. O nedenle Yüce Allah, 
her ne kadar verdiği emirlere muhtaç değilse de onların, o emirlere ihtiyacı vardır. 
Zira “kim zerre ağırlığınca bir hayır yaparsa onu görecektir.” (ez-Zilzal, 99/7) 

Böyle bir sözün ise hayra karşı şevki kırdığı açıkça ortadadır. Bundan dolayı 
da onların cezaları, Allah'ın da onlarla alay etmesi, onları maskaraya çevirmesi 


olmuştur. Ayrıca onlar için can yakıcı bir azap vardır. 


FA az A AAA y 


(O ÇAN saih A iç A 

80- O (münafiklar) için ister mağfiret dile, ister dileme (fark et- 
mez). Onlar için yetmiş defa mağfiret dilesen bile yine de Al- 

lah onları kesinlikle bağışlamayacaktır. Çünkü onlar, Allah'ı ve 
Peygamber'i inkar edip kafir olmuşlardır. Allah fâsıklar toplu- 


luğuna hidâyet vermez. 
ağfiret dile, ister dileme (fark etmez). Onlar 


astıyla kullanılmış bir ifadedir. Aksi takdirde 
bile yine de Allah onları kesinlikle 


80. “O (münafiklar) için ister mi 
için yetmiş defa” (Bu, mübalağa ki 
hiçbir anlamı olmazdı) “mağfiret dilesen 
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bağışlamayacaktır.” Nitekim bir âyet-i kerimede Yüce Allah şöyle buyurmak- 
tadır: “Onlar için mağfiret dilesen de, dilemesen de haklarında birdir. Allah 
onlara asla mağfiret etmez.” (el-Münafıkün, 63/6) 

Daha sonra da Allah, onların günahlarını bağışlamasını engelleyen sebebi söz 
konusu etmektedir: “Çünkü onlar, Allah'ı ve Peygamber'i inkar edip kafir 
olmuşlardır.” Kâfire ise mağfiret dilemenin de, kendi amelinin de -kâfir kaldığı 
sürece- hiçbir faydası olmaz. 

“Allah fâsıklar topluluğuna hidâyet vermez.” Yani fâsıklık, onu başkasını 
tercih etmeyecek ve onu başkalarıyla değiştirmeyecek şekilde ayrılmaz bir nite- 
likleri olan ve kendilerine gelen apaçık hakkı reddeden yoldan çıkmışları, Allah 
hidâyete iletmez ve hakka muvaffak kılmamak suretiyle onları cezalandırır. 

del AŞİ DAŞ SİA A g5 Gi çal, GAİN ES 

: m 2 aar pag h Aog ogoro ae EERI IALA IAE e, o 

Kai Osii BEŞİ a E lG i 

LO K BERTS SKIS 

81- Allah’ın Rasûlüne muhalefet edip de ondan geri kalanlar, (sava- 
şa çıkmayıp evde) oturmalarından dolayı sevindiler. Malları ve 
canlarıylae Allah yolunda cihad etmeyi hoş görmediler ve ‘Bu 
sıcakta savaşa çıkmayın!” dediler. De ki: “Cehennem ateşi daha 
sıcaktır.” Keşke anlasalardı! 

82- Artık onlar kazandıklarının bir cezası olarak az gülsünler, çok 
ağlasınlar. 


81. Yüce Allah, münafikların cihaddan geri kaldıkları için övündüklerini ve buna 
aldırış etmediklerini açıklamaktadır ki bu davranışları, onların iman etmediklerine 
ve küfrü imana tercih ettiklerine açık bir delildir. Yüce Allah şöyle buyurmaktadır: 
“Allah'ın Rasülüne muhalefet edip de ondan geri kalanlar, (savaşa çıkmayıp 
evde) oturmalarından dolayı sevindiler,” Bu sevinme, sadece geri kalmaktan 
daha ileri bir suçtur. Çünkü böyle bir geri kalış haramdır, bir de işlenen bu günaha 
rıza gösterme ve ondan dolayı böbürlenip sevinme söz konusudur. 


“Malları ve canlarıyla Allah yolunda cihad etmeyi hoş görmediler.” Bu, ci- 
haddan geri kalan mü'minlerin halinden farklıdır. Çünkü mü'minler, geçerli bir 
mazeretleri sebebiyle olsa bile cihaddan geri kalsalar buna üzülürler ve son derece 
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kederlenirler. Kalplerindeki imanın gereği olarak malları ve canlarıyla Allah yolun- 
da cihad etmeyi arzularlar ve Allah'ın lütuf, ihsan, iyilik ve bağışını umarlar. 

“Ve” o münafıklar, ““Bu sıcakta savaşa çıkmayın.” dediler.” Yani savaşa 
çıkmak sıcak sebebiyle bizim için zordur. Böylece onlar, geçici ve kısacık bir ra- 
hatı eksiksiz ve ebedi bir rahata tercih ettiler. Bununla birlikte gölgeyle kendisine 
karşı korunulabilecek, sabah ve akşamların etkisini azalttığı sıcaktan sakındılar 
da hiçbir şeyle ölçülemeyecek derecede kızgın cehennem ateşinden sakınmaya 
gerek görmediler! Bundan dolayı Yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “De ki: Ce- 
hennem ateşi daha sıcaktır. Keşke anlasalardı!” 


82. Onlar, gelip geçici olanı, kalıcı olana tercih ettikleri, yine geçici zorluktan 
kaçarken sürekli ve oldukça çetin bir zorluğa yöneldikleri için Allah şöyle buyur- 
muştur: “Artık onlar kazandıklarının” küfür, münafıklık, Rablerinin emirleri- 
ne itaatsizlik suçlarının “bir cezası olarak az gülsünler, çok ağlasınlar.” Gelip 
geçici bu dünyadan yararlansınlar, lezzetleriyle sevinsinler, oyunlarıyla eğlene- 
dursunlar. Çünkü can yakıcı azabın içinde çok ağlayacaklardır. 


İİ ALE İY ld LE İY S3 o Y 


(O Al İSİ aii a İyİ Gi 
83- Eğer Allah seni onlardan bir topluluğun yanına döndürür de on- 
lar (savaşa) çıkmak için senden izin isterlerse de ki: ‘Siz benimle 
beraber asla (savaşa) çıkmayacaksınız ve benimle beraber hiç- 
bir düşmanla da savaşmayacaksınız. Çünkü siz ilk seferinde 
oturmaya razı oldunuz. O halde (şimdi de) geride kalanlarla 


beraber oturun.” 


” mazeretsiz olarak cihada çıkmaktan geri 


83. “Eğer Allah seni onlardan, 
“bir topluluğun yanına döndürür de 


kalan ve geri kalışlarına da üzülmeyen İN a ici 
onlar” kolaylığını görmeleri halinde, bundan başka bir gazaya “çıkmak için 


senden izin isterlerse,” ceza olmak üzere onlara “de ki: Siz benimle beraber 
asla (savaşa) çıkmayacaksınız ve benimle beraber hiçbir düşmanla ee 
mayacaksınız.” Allah beni size muhtaç etmeyecektir. “Çünkü siz ilk seferin : 
oturmaya razı oldunuz. O halde (şimdi de) geri kalanlarla beraber oturun. 


Bu, Yüce Allah'ın şu buyruğuna benzemektedir: 
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“Onların kalplerini ve gözlerini çeviririz de ilk defa ona iman etmedikleri 
gibi (yine iman etmezler) ve Biz de onları azgınlıkları içerisinde şaşkın bir 
halde bırakırız.” (el-En'âm, 6/110) Fırsat bulduğu takdirde kendisine verilen emri 
ağırdan alarak yerine getirmeyip geri kalan bir kimse, artık bir daha onu yerine 
getirme başarısı elde edemez, aksine önüne mutlaka bir engel çıkar. 

Bu buyrukta söz konu kimseler azarlanmaktadır. Çünkü Müslümanlar, bu gibi 
kimselerin masiyetleri dolayısıyla cihada çıkmalarının engellendiğini bilirlerse 
bu, o kimseler için bir azar ve utanılacak bir husus olur, herhangi bir kimsenin 
onların yaptıklarını yapmaması için de ibretli bir ceza olur. 


daol go nDl Gl AR 


GSS ASS kA ENİSE iz İŞİN Y 
(Ok 
84- Onlardan ölen hiçbir kimsenin namazını asla kılma, kabrinin 


başında da durma! Çünkü onlar Allah’ı ve Rasâlünü inkar edip 
kâfir oldular ve fâsok olarak öldüler. 


84. Yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Onlardan,” münafiklardan “ölen hiç- 
bir kimsenin namazını asla kılma!” Ona dua etmek üzere de defnedildikten 
sonra “kabrinin başında da durma!” Çünkü Peygamber'in namaz kılması ve 
kabirlerinin başında durması, onlar için bir şefaaltir. Onlar hakkında şefaatin ise 
hiçbir faydası yoktur. “Çünkü onlar Allah'ı ve Rasülünü inkar edip kâfir ol- 
dular ve fâsık olarak öldüler.” Kim kâfir olup da bu şekilde ölürse artık şefaat- 
çilerin şefaatinin ona bir faydası olmaz. Bu emirde, başkalarına yönelik bir ibret 
ve bir azar, onlar için de ibretlik bir ceza vardır. Kâfir ve münafik olduğu bilinen 
herkesin durumu da budur. Namazları kılınmaz. 

Bu âyet-i kerimede mü'minlerin cenaze namazlarını kılmanın meşru olduğuna 
ve onlara dua etmek için kabirlerinin başında durulabileceğine delil vardır. Ni- 
tekim Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem de mü'minlere bu şekilde davranmıştır. 
Yüce Allah'ın bu yasağı münafiklar ile kayıtlaması, bunun mü'minler hakkında 
bilinen ve uygulanan bir iş olduğunu gösterir, 


32 ess 


FAS FEZA SAZ Ga G e AAC iah ASİ ais ) 
(iy 
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85- Onların malları da, evlatları da seni imrendirmesin. Allah onlar 
sebebiyle ancak dünya hayatında onlara azap etmeyi ve canla- 
rının da kâfir olarak çıkmasını ister. 


85. Yani Yüce Allah'ın dünyalık olarak onlara vermiş olduğu mallara, evlatla- 
ra aldanma! Çünkü bunlar, onların Allah nezdindeki değerlerinden ileri gelmiyor. 
Aksine bu, Allah'ın onları hakir düşürmesi içindir. Zira “Allah onlar sebebiyle 
ancak dünya hayatında onlara azap etmeyi,” dünyalığı elde etmek için yorul- 
malarını, onun ellerinden gitmesinden korkmalarını ve böylelikle ondan afiyetle 
yararlanamamalarını, aksine sürekli olarak bu uğurda zorluk ve sıkıntıyla kar- 
şı karşıya kalmalarını, bunların kendilerini oyalayarak Allah'tan, âhiret yurdu- 
nu hatırlamaktan oyalayıp dünyadan ayrılacakları vakte kadar alıkoymasını “ve 
canlarının da kâfir olarak çıkmasını ister.” Dünya sevgisi onların akıllarını 
başlarından almış bir halde, kalpleri dünyaya bağlı kalarak ve ciğerleri dünyalık 
için yanıp tutuşarak ölürler. 


A hezet yazarla ee 3 İLA im 

165 priora Yİ Ez 45 vbi át IOBA yi Gİ 5 
£ (O elle is 

86- “Allah'a iman edin, Rasülü ile birlikte cihad edin.” diye (emre- 

den) bir süre indirildiği zaman içlerinden servet ve imkan sa- 

hipleri senden izin isterler ve “Bizi bırak da oturanlarla birlikte 


kalalım.” derler. 


86. Şanı Yüce Allah, münafikların sürekli olarak Allah'a itaati gerektiren iş- 
leri ağırdan aldıklarını ve sürelerin de, âyetlerin de onları etkilemediğini beyan 
ederek şöyle buyurmaktadır: Allah'a iman etmeleri ve Allah yolunda cihad et- 
meleri emrolunan “bir süre indirildiği zaman içlerinden, servet ve imkan saz 
hipleri,” yani cihada çıkmamakta haklı bir mazeretleri bulunmayan, mal-mülk 
sahibi ve varlıklı olanlar “senden izin isterler.” Halbuki Allah, onlara mal ve 
evlat vermiştir. O halde onların, Allah'a şükretmeleri, hamd emeled A m 
kendilerine farz kıldığı ve verdiği imkânlarla da kolaylaştırdığı görev eri ifa H 
? Ancak onlar tembellik ettiler ve cihada çıkmayıp oturm: 


meleri gerekmez mi “Bizi bırak da oturanlarla 


için izin istediler, Başka bir yolu kabul etmeyerek 
birlikte kalalım.” dediler. 
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87- (Savaştan) geri kalan kadınlarla birlikte olmaya razı oldular. 
(Böylece) kalplerine mühür vuruldu. Artık onlar anlamazlar. 


87. “(Savaştan) geri kalan kadınlarla birlikte olmaya razı oldular.” Acaba 
cihaddan geri kalan kadınlarla birlikte kalmayı kendilerine nasıl yedirebildiler? 
Onlara bu yolu gösteren bir bilgi veya bir parça akılları var mı acaba? Yoksa Al- 
lah kalplerine mühür vurdu da o yüzden må hayrı fark edemiyorlar? Yine bu yüz- 
den kalplerinde hayır ve kurtuluşu gerektiren işleri yapma iradesi mi kalmamış? 
“Artık onlar anlamazlar.” Onlar faydalarına olan şeylerin farkına varamıyorlar. 
Eğer gerçekten anlayabilecek kimseler olsalardı, kendilerini erkeklerin konumla- 
rından aşağılara düşüren böyle bir hale razı olmazlardı. 


E 


çi Ai eih A aaia pan Gl İZ SIY 

Ba n i O A A 
(Oai iaa 

88- Fakat Peygamber ve beraberindeki mü’minler, malları ve can- 


ları ile cihad ettiler. İşte bütün hayırlar onlarındır ve onlar, fe- 
laha erenlerin ta kendileridir. 


89- Allah, onlara altlarından ırmaklar akan cennetler hazırlamıştır. 
Orada ebediyen katacaklardır. İşte en büyük kazanç budur. 


88. Yüce Allah şöyle buyurmaktadır: Bu münafıklar cihaddan geri kalsalar 
dahi Yüce Allah onların yerlerini dolduracak ve onlara ihtiyaç bırakmayacaktır. 
Zira Yüce Allah'ın, bu emri yerine getirecek ve lütfunu kendilerine tahsis ettiği 
özel kulları vardır. Bunlar ise “Peygamber” Muhammed sallallahu aleyhi ve sellem 
“ve beraberindeki mü'minler” olup onlar “malları ve canları ile cihad” eder- 
ler, İşi ağırdan almaz ve tembellik göstermezler; aksine bunu sevinerek ve neşey- 
le yerine getirirler, “İşte” dünya ve âhiretteki pek çok “hayırlar onlarındır ve 
onlar,” en üstün isteklerine ve en mükemmel arzularına kavuşmuş olan “felaha 

erenlerin ta kendileridir.” 
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89. O halde böylelerinin rağbet ettikleri şeylere rağbet etmeyerek dünyasını, 
dinini ve âhiretini kaybederek ziyana uğrayan kimselere yazıklar olsun! Bu son 
ayetler, Yüce Allah'ın şu buyruklarına benzemektedir: 

“De ki: Ona ister iman edin, ister iman etmeyin. Çünkü o, bundan önce 
kendilerine ilim verilmiş olanlara okununca onlar çenelerinin üzerine yüz 
üstü secdeye kapanırlar.” (el-İsrâ, 17/107) 

“Şimdi bunlar, o (âyetlerimizi) inkâr ederlerse (bilsinler ki) Biz de yerlerine 
onları inkâr etmeyen bir topluluğu onlara vekil kılmışızdır.” (el-En'am, 6/89) 


Sr ENA CE 1 a AN 2 Arsa e 
LİL NİSAN s A SI ÇANI Se İİİ Y 
(OLE Edi 
90- Bedevilerdea özür beyan edenler, kendilerine izin verilmesi için 
geldiler. Allah'a ve Rasülüne yalan söyleyenler ise oturup kal- 
dılar. İçlerinden kâfir olanlar, can yakıcı bir azaba uğrayacak- 


lardır. 


90. “Bedevilerden özür beyan edenler kendilerine izin verilmesi için gel- 
diler,” yani bedevilerden savaşa çıkmak hususunda işi önemsemeyen ve bu ko 
nuda gerekeni yapmayan kimseler, cihadı terk etmek hususunda kendilerine iin 
verilmesi için -kabalıkları ve utanmazlıkları dolayısıyla özür dilemeye hiç aldınş 
etmeksizin- geldiler. Onların bu gelişleri, imanlarının zayıf oluşu ei 
İçlerinden “Allah'a ve Rasülüne yalan söyleyenler”e gelince onlar, oturup kal- 
dılar ve hiç özür beyan etmediler. 

“Özür beyan edenler” buyruğunun mnhAsi ll; 

r,” şel 
ak onun âdetiydi. Aralarından 
r ise oturup kaldı- 


“mazereti olup da kendile- 
rini mazur görmesi için Allah Rasülüne geleni klinde olma ihtimali vardır. 
Zira mazereti olan kimselerin mazeretini kabul söyleyenle 
iman iddialarında “Allah'a ve Rasülüne yalan söy f erektirir. 
lar.” Halbuki iman, savaşa çıkmayı ve böyle yapmamay/ £ din 
Daha sonra Yüce Allah, onları Şu buyruğuyla ii a ai 
kâfir olanlar” dünyada da, âhirette de “can yakıcı bir az 
sea ie Rİ TİZ ei 
4» ae AZI LİE ERİ v A} 
E Oil Ca: t Ee A) İp li 
ar 4 A A ve s Z Č) LAS m iğ 
ES 1314230 çu a 
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91- Zayıflara, hastalara ve harcayacak bir şey bulamayanlara, 
Allah'a ve Rasülüne karşı samimi olmaları şartı ile (savaşa çık- 
mama konusunda) hiçbir vebal yoktur. Zira iyilik edenlerin aley- 
hine bir sorumluluk yoktur. Allah Ğafür'dur, Rahim'dir. 

92- Bir de sana kendilerine binek temin etmen için geldikderinde, 
‘Size bir binek bulamıyorum.” dediğin zaman harcayacak bir 
şey bulamadıklarından dolayı üzülüp gözleri yaş döke döke 
geri dönen kimselere de (bir vebal yoktur). 


91. Allah daha önce özür beyan edenleri zikretmişti. Bu kimseler, bir bölümü 
dinen mazereti kabul edilenler, bir bölümü de kabul edilmeyenler olmak üzere iki 
kısım oldukları için Yüce Allah, bu hususu şöyle beyan etmektedir: Cihada çık- 
maya ve savaşmaya güçleri yetmeyen, bedenlerinde ve gözlerinde zaaf bulunan 
“zayıflara, hastalara,” bu hastalık, kişinin cihada çıkma gücünü ortadan kaldı- 
ran topallık, körlük, sıtma, felç vb. bütün hastalık türlerini kapsar, “ve harcaya- 
cak bir şey bulamayanlara,” yani savaş yolculuğunda kendilerini gidecekleri 
yere ulaştıracak kadar azık ve binek bulamayanlara; “Allah'a ve Rasülüne karşı 
samimi olmaları şartı ile,” yani imanlarında samimi olmaları ve eğer cihada 
güçleri yetmiş olsaydı mutlaka güçlerinin yettiği kadarı ile cihada çıkma niyet ve 
azmini taşımaları, ellerinden geldiği kadar cihada çıkmaya teşvik etmeleri ve bu 
konuda insanların arzularını harekete geçirmeleri şartıyla cihada çıkmamaların- 

dan dolayı onlara “hiçbir vebal yoktur.” 
“Zira iyilik edenlerin aleyhine bir sorumluluk yoktur.” Yani bunların 
aleyhlerinde sorumluluğu gerektirecek bir durum yoktur. Çünkü bunlar, üzerle- 
rinde olan Allah'ın ve kulların haklarını iyi bir şekilde yerine getirerek kendileri- 
ne yöneltilebilecek kınamalara açık kapı bırakmamışlardır. Zira kul, gücü yeten 
re üzerine düşeni güzel bir şekilde yerine getirirse güç yetiremediği şey- 
erin sorumluluklarından kurtulur, 
f Bu âyet-i kerime şöyle bir kaideye delil gösterilmektedir: Kişi şahsı veya malı 
ile veya buna benzer yollarla başkasına iyilik yapacak olur da bilahare bu iyiliği 
dolayısıyla herhangi bir eksiklik ya da bir şeylerin telef olması sonucunu doğuran 
bir iş meydana gelirse o, bu eksiklik ve telefin tazminatını ödemez. Çünkü o, iyilik 
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yapan bir kimsedir. İyilik yapanların aleyhine de bir Yol ve sorumluluk yoktur. Aynı 
zamanda bu, iyilik yapmayan, yani kötü olan kimsenin görevini ihmal eden kimse 
gibi sayıldığına ve sebep olduğu zararların tazminatını ödeyeceğine de delildir. 
“Allah Ğafür'dur, Rahim'dir.” Mağfiret ve rahmetinin bir tecellisi olarak O, 
gücü yetmeyenleri affetmiştir. Samimi ve kararlı niyetleri dolayısıyla da cihada 
güç yetiren ve fiilen cihad eden kimselere verdiği sevabın aynısını onlara verir. 
92. “Bir de sana kendilerine binek temin etmen için geldiklerinde,” senin 
böyle bir imkâna sahip olmadığını gören, senin de kendilerine özür beyan ederek 
“Size bir binek bulamıyorum.” dediğin zaman harcayacak bir şey bulama- 
doklarından dolayı üzülüp gözleri yaş döke döke geri dönen kimselere de” bir 
vebal ve günah yoktur. Çünkü bunlar, aciz kimselerdir ve kendilerini fedaya ha- 
zırdırlar. İmkân bulamadıklarından dolayı Yüce Allah'ın söz ettiği şekilde üzül- 
müş ve zorlukla karşı karşıya kalmışlardır. İşte bunlar için de bir vebal yoktur. 
Bunların vebali kalktığına göre durum, asıl haline döner: Bir hayra niyet edip de 
bu niyetiyle gücünün yettiği emeği ve çabayı harcamasına rağmen maksadına güç 
yetiremeyen kimse, o işi tam ve eksiksiz olarak yapmış sayılır. 
İİİ İZA AE EA, 
KODİ çi Eş AŞİ 
93- Vebal, ancak zengin oldukları halde senden izin isteyenleredir. 
Onlar (savaştan) geri kalanlarla beraber olmaya razı oldular. 
Alah da kalplerini mühürledi. Artık onlar bilmezler. 


93. “Vebal” ve kınama, “ancak zengin oldukları,” hiçbir mazeretler bunin. 
madığı ve cihada çıkmaya güç yetirebildikleri “halde senden wi PT 
Ancak böyleleri hakkında vebal ve kınama söz konusu olur. Işte ünan yö Pi 
dileri hem de dinleri açısından “geri kalanlarla,” kadın, çocuk ve benzerleriyle 


“beraber olmaya razı oldular.” Çünkü “Allah da kalplerini Ge a 
için onlar bilmezler.” Kalplerine hayır namına bir şey me 
; "i ine şılık C A 
dünyevi menfaatlerini fark edemezler. Bu, işlediklerine karşı 
PE eg 
ME 5 ee a EY P e e 
7 i saa a a KAZI > ii 
İÇ LE İLDE ADP g AUAA 
ii ve A 
(OYLE 
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94- Kendilerine döndüğünüz vakit size özür beyan edeceklerdir. De 
ki: (Boşuna) özür dilemeyin. Size asla inanmayız. Zira Allah size 
dair birtakım haberleri bize bildirmiştir. Allah da, Rasülü de sizin 
yapacaklarınızı görecek, sonra görüneni de, görünmeyeni de bile- 
ne döndürüleceksiniz. O da size yaptıklarınızı haber verecektir. 


94. Yüce Allah, zengin oldukları ve cihaddan geri kalmak için haklı sebepleri 
bulunmadığı halde münafıkların cihaddan geri kaldıklarını belirttikten sonra on- 
ların daha sonra mazeretler beyan edeceklerini şöyle haber vermektedir: “Ken- 
dilerine” gazadan “döndüğünüz vakit size özür beyan edeceklerdir.” Sen de 
onlara “de ki: (Boşuna) özür dilemeyin. Size asla inanmayız.” Hiçbir zaman 
sizin mazeret olarak uydurduğunuz yalanların doğru olduğunu kabul etmeyiz. 
Çünkü “Allah size dair birtakım haberleri bize bildirmiştir.” Sözü doğru olan 
da O'dur. Artık özür dilemenizin bir faydası kalmamıştır. Çünkü onlar, Allah'ın 
bildirdiğinden farklı mazeretler ileri sürerek özür dilemeye kalkışmışlardı. Doğ- 
ruluğun en üst mertebesinde olan Allah'ın haberine aykırı olan sözlerinin doğru 
olmasına ise imkân yoktur. 

“Allah da, Rasülü de sizin” dünyada “yapacaklarınızı görecek,” Çünkü 
doğru ile yalanın ölçüsü, yapılan davranışlardır. Kuru sözlerin bu konuda hiçbir 
anlamı yoktur. “Sonra görüneni de, görünmeyeni de bilene” ve kendisine hiç- 
bir şey gizli kalmayana “döndürüleceksiniz. O da size” hayır ve şer türünden 
“yaptıklarınızı haber verecektir.” Size zerre ağırlığı kadar zulmetmeksizin de 
adaleti ve lütfuyla o amellerinizin karşılığını verecektir. 


we san yeli ee LZ 1s 
GİRER VA AŞİ AA 
(OLEY e iş 
95- Yanlarına döndüğünüzde onlardan yüz çevirmeniz için Allah'a 
yemin edeceklerdir. O halde siz de onlardan yüz çevirin. Çünkü 


onlar murdardırlar. Kazandıklarının cezası olarak varacakları 
yer de cehennemdir. 


95. Şunu bilmek gerekir ki, günahkâr kimsenin üç hali vardır: Ya sözü ve 
mazereti zahiren de, batınen de kabul edilir ve hiç günah işlememiş gibi affa maz- 
har olur ya günahları dolayısıyla fiilen cezalandırılır ve azarlanır. Ya da ondan 
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yüz çevrilerek yaptığının karşılığı olan fili ceza ile cezalandırılmaz. İşte Yüce 
Allah'ın burada münafiklar hakkında sözünü ettiği hal budur. Zira onların ma- 
zeretleri geçerli değildir ve çirkin halleriyle kötü amelleri kesinlik kazanmıştır. 
O nedenle Allah'ın bu münafıklar hakkında uygulanmasını emrettiği şey işte bu 
üçüncü haldir. Bundan dolayı Yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “O halde siz de 
onlardan yüz çevirin.” Onları azarlamayın, onlara sopa cezası uygulamayın ya- 
hut öldürmeyin. “Çünkü onlar murdardırlar.” Pis ve kötü kimselerdir. Onları 
önemsemeye değmez. Azarlamanın ve cezanın da onlara bir faydası yoktur. “Ka- 
zandıklarının cezası olarak varacakları yer de cehennemdir.” ki bu da ceza 


olarak onlara yeter. 
KG İN GİAD İDİK Y 
96- Kendilerinden hoşnut olmanız için size yemin ederler. Siz onlar- 
dan hoşnut olsanız da şüphesiz Allah, o fâsıklar topluluğundan 


hoşnut olmaz. 


96. “Kendilerinden hoşnut olmanız için size yemin ederler.” Onların ken- 
dilerinden yüz çevirip onları rahat bırakmanızın dışında sizden görmek istedikleri 
başka bir şey daha vardır. Şöyle ki onlar, sanki hiçbir şey yapmamışlar gibi on- 
lardan razı olmanızı isterler. “Siz onlardan hoşnut olsanız da şüphesiz Allah, 
o fâsıklar topluluğundan hoşnut olmaz.” Yani ey mü'minler! Allah'ın kendi- 
lerinden hoşnut olmadığı kimselerden hoşnut olmamanız gerekir. Hoşnutluk ve 
Bazabında Rabbinize uygun hareket etmelisiniz. i 

Yüce Allah'ın, “Şüphesiz Allah, o fåsıklar topluluğundan Po a 
buyurup da “şüphesiz Allah onlardan hoşnut olmaz” buyurmaması üzerinde 


aşkalarının da 
üşüneli ifade. tevbe k ik olduğunu, onların da, baş 
le düşünelim. Bu ifade, tevbe kapısının açi kabul edip onlardan hoşnut alaca- 


tevbe etmeleri halinde Yüce Allah'ın tevbelerini i sürece şüphesiz Yüce Allah 
ğını göstermektedir. Ancak fasıklıklarını sürdürdükleri ii it ölmeyecek. Bu 
-hizasının önündeki engelin varlığı dolayısıyla- onlardan çi Allah'ın guza- 
engel de onların Allah'ın razı olduğu iman ve e ind 
bina sebeb olan şirk, münafıklık ve masiyetlere dai "i ların özeti şudur: Ma- 
Yüce Allah'ın bu son buyruklarda sözünü ettiği reçii beyan edip geri 
zeretsiz olarak cihaddan geri kalan ln e mi jen sürerek hiç şüphesiz, si- 
kalmaları hakkında birtakım mazeretleri olduğunu ile 
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zin kendilerinden yüz çevirmemenizi, hatta onlardan hoşnut olup mazeretleri- 
ni kabul etmenizi isterler. Onların mazeretlerinin kabul edilip onlardan hoşnut 
olunmasının ise kendilerine en ufak bir faydası olmaz. Şöyle ki onların özrünün 
kabul edilmesi ve onlardan razı olunması, onlara olan sevgi ve saygıdan değildir. 
Onlardan yüz çevirmeye gelince mü'minler, onlardan seviyesiz ve pis şeylerden 
yüz çevirdikleri gibi yüz çevirirler. 

Bu âyet-i kerimelerde Yüce Allah'ın, “Zira Allah size dair birtakım haber- 
leri bize bildirmiştir.” (94. âyet) buyruğunda Yüce Allah'ın “kelâm” sıfatına 
sahip olduğu ifade edildiği gibi, O'nun meştet ve kudretiyle ortaya çıkan ihtiyari 
fiillere sahip olduğu da ortaya konmaktadır. Bu son hususu Yüce A Hah'ın: “Allah 
da, Rasülü de sizin yapacaklarınızı görecek.” buyruğunda da görmek müm- 
kündür. Zira Yüce Allah, burada bu fiilleri meydana gelişinden sonra göreceğini 
haber vermektedir. Yine bu âyetlerde Yüce Allah'ın iyilikte bulunanlardan razı 
olacağı, fasık kimselere gazap edeceği ifade edilerek “rıza” ve “gazap” sıfatları 
olduğu bildirilmektedir. 


G a GEMİ SALE İZLE Gaz çiz İSİ YAN Y 

ie ge Sarta 202000222 AE eki Z 

EŞE BNS AR CE a iÉ o Nig ELE 

(01528611 

97- Bedeviler, küfür ve nifâk bakımından daha beterdirler, Allah'ın, 
Rasülüne indirdiklerinin sınırlarını bilmemeye de daha yatkın- 
dırlar. Allah Alim'dir, Hakim'dir. 

98- Bedevilerden öyleleri vardır ki yaptıkları önfakı zarar sayarlar 
ve başınıza türlü belalar gelmesini gözlerler, Belânın kötüsü 
kendi başlarındadır. Allah her şeyi işitendir, bilendir. 


97. “Bedeviler,” çölde ve meskün olmayan yerlerde yaşayan Araplar “küfür ve 
nifâk bakımından” aralarında küfür ve nifak ehli bulunan şehir sakinlerine göre 
“daha beterdirler.” Bunun pek çok sebebi vardır. Dini ve şer'i hükümleri, ame- 
li ve ahkâmı bilmekten uzak olmaları bunlardan bazılarıdır. Bundan dolayi onlar, 
“Allah'ın, Rasûlüne” iman esasları, emir ve yasaklara dair hükümler kabilinden 
“indirdiklerinin sınırlarını bilmemeye de daha yatkındırlar.” Oysa şehir ve ka- 
sabalarda yaşayanlar böyle değildir. Zira onların Allah'ın, Rasülüne indirdiklerinin 
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sınırlarını bilme imkânları ve ihtimalleri daha çoktur. Bu bilgi dolayısıyla da onlar, 
güzel düşüncelere sahip olurlar ve çölde yaşayanlara nispetle -çöldekilerin bilme 
imkânı olmadığı için- daha çok hayır yapma istekleri olur. Yine onların, çölde yaşa- 
yanlara göre huyları daha yumuşak ve davetçiye itaat etme ihtimalleri de daha faz- 
ladır. Yine onlar, çöldekilere nispetle iman ehli kimselerle daha çok oturur kalkar 
ve daha çok samimi olurlar. Bu sebeple onlar, çölde yaşayanlara göre hayır işlerine 
daha yatkındırlar. Her ne kadar hem çölde yaşayanlar arasında hem de şehirlerde 
yaşayanlar arasında kâfir ve münafıklar bulunmakta ise de çöldekilerin küfür ve 
nifakı, şehirlerde yaşayanlara göre daha çok ve daha ileridir. 

98. Bedevi Arapların özelliklerinden biri de mala daha tutkun ve daha cimri 
olmalarıdır. Bu nedenle “bedevilerden öyleleri vardır ki yaptıkları infakı,” 
verdikleri zekâtı, Allah yolunda yaptıkları tasaddukları vb. “zarar sayarlar.” 
Bunu bir ziyan ve malı eksilten bir sebep kabul ederler. Bundan dolayı ecir bek- 
lemez, bu infakıyla da Allah'ın rızasını gözetmezler. Hemen hemen bu gibi bütün 
infaklarını istemeye istemeye, zorla yerine getirirler. 

“Ve başınıza türlü belalar gelmesini gözlerler.” Müminlere olan düşmanlık- 
ları ve kinleri dolayısıyla onların başına çeşitli musibetlerin gelmesini ve türlü faci; 
alarla karşı karşıya kalmalarını arzularlar. Ancak bu, kendi aleyhlerine dönecektir. 
Böylelikle “belânın kötüsü kendi başlarına” gelecektir. Mü'minlere gelince on- 
lar, düşmanlarına karşı güzel sonuçlar elde ederler ve güzel âkıbet onlarındır. 

“Allah her şeyi işitendir, bilendir.” Kullarının niyetlerini, -ihlaslı olsun ol- 


masın- yaptıkları tüm işleri bilir. 


Müd SİMA LİLA Y 
gi > b 3 e AA İZ 
(Oaie Ala 
99- Bedevilerden öyleleri de vardır ki Allah'a ve eyni lm ön 
eder, yaptıkları infakı Allah'a yakın olmaya ve e sia 
dualarını almaya vesile edinirler. İyi bilin ki bu (in Gini 
için gerçekten bir yakınlık vesilesidir. Allah, onları r: 


alacaktır. Ş afur'dur, Rahim'dir. 
üphesiz ki Allah Ğ » 
tmiş kötü kimseler değildir. Aksine 


a ve âhiret gününe iman eder,” 
imanın gereğini yapar VE 


99. Bedevilerin tamamı yerilmeyi a 
“bedevilerden öyleleri de vardır ki an kavuşur, 
böylelikle küfür ve münafiklıktan esenliğe kavuş, 
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“yaptıkları infakı Allah'a yakın olmaya ve Peygamber'in dualarını alma- 
ya vesile edinirler.” İnfakının ecrini Allah'tan bekler, onunla Allah'ın rızasını 
gözetir ve O'na yakın olmayı isterler. Aynı şekilde o infakları vesilesiyle Pey- 
gamber sallallahu aleyhi ve sellem'in kendileri için dua etmesi ve bereket dilemesini 
arzularlar. Yüce Allah da Peygamberinin dualarının fayda sağlayacağını beyan 
ederek şöyle buyurmaktadır: “İyi bilin ki bu (infakları), onlar için gerçekten” 
kendilerini Allah'a yakınlaştıran “bir yakınlık vesilesidir.” Ayrıca bu, mallarını 
daha da artırır, onlara bereket ihsan edilmesine vesile olur. 

“Allah, onları” salih kulları arasına katarak “rahmetine alacaktır. Şüphesiz 
ki Allah Gafur'dur, Rahim'dir.” Tevbe ederek kendisine yönelenlerin, büyük 
de olsa günahlarını bağışlar. Her şeyi kuşatan rahmetiyle kullarını merhametle 
kuşatır. Mü'min kullarına da kendilerini hayırlara muvaffak ettiği, emirlerine mu- 
halefetten koruyup türlü mükâfatlara mazhar kıldığı özel rahmetini tahsis eder. 


Bu son âyet-i kerimelerde şu hususlara delil vardır: 


1- Şehirlerde yaşayanlar arasında da, bedeviler arasında da yerilmeyi hak eden 
kimseler olduğu gibi övülmeye değer kimseler de vardır. Yüce Allah bedevileri 
yalnızca bedevi oldukları ve çöllerde yaşadıkları için yermez, aksine Allah'ın 
emirlerini terk ettiklerinden ve bu şekilde davranmalarının daha kuvvetle muhte- 
mel olduğundan dolayı yerer. 

2- Küfür ve münafıklık; duruma göre artar, eksilir, ağırlaşır ve hafifler. 

3-İlmin ne kadar faziletli olduğu ve ilim sahibi olmayanın ilim sahibine oranla 
kötülüğe daha yakın olduğu da bu ayetlerden anlaşılmaktadır. Çünkü Yüce Allah 

bedevileri yermekte, onların küfür ve nifaklarının daha ileri olduğunu bildirmek- 
te, ardından da bunu gerektiren sebebin; onların Allah'ın, Rasülüne indirdikleri- 
nin sınırlarını bilmemeye daha yatkın olmaları olduğunu bildirmektedir. 

4- Bütün ilimler arasında en faydalı bilgi; Allah'ın, Rasülüne bildirdiklerinin 
sınırlarını, dinin asli ve fer'i hükümlerini bilmektir. Mesela imanın, İslâm'ın, ih- 
sanın, takvanın, felâhın, itaatin, iyiliğin, akrabalık ve yakınlık bağlarını gözetme- 
nin, iyilik yapmanın, küfrün, münafiklığın, 


n; i fasıklığın, isyanın, zinanın, içkinin, 
faizin vb. şeylerin sınırlarını bilmek gibi. 
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5- Mü'minin, üzerindeki hakları gönül hoşluğuyla ve razı olmuş bir kalple 
yerine getirmesi, bu hakları eda etmeyi bir ganimet bilmesi ve onları bir külfet ve 
yük olarak görmemesi gerekir. 


B A EA ÇAL ESK il GN Day 
T Í G ari ave va 


2 ASİA EIGE 5 é ALL ez 


{ (© agi 
100- Öne geçen ilk Muhacirler ve Ensar ile onlara güzellikle tabi 
olanlar var ya işte Allah, onlardan razı olmuş, onlar da O'ndan 
razı olmuşlardır. O, onlar için içlerinde ebediyen kalmak üzere 
altlarından ırmaklar akan cennetler hazırlamıştır. İşte bu, en 


büyük kazançtır. 


100. “Öne geçen,” yani iman, hicret, cihad ve Allah'ın dinini yayma konu- 
sunda bu ümmetin en önüne geçen “ilk Muhacirler” ki onlar “yurtlarından 
ve mallarından uzaklaştırılmış, Allah'tan bir lütuf ve rıza dileyen, Allah'ın 
dinine ve Peygamberine yardım edenlerdir. İşte dosdoğru olanlar bunlar. 
dır.” (el-Haşr, 59/8) “ve Ensar” ki onlar “Daha önceden Medine'yi yurt edinmiş 
ve gönüllerine imanı yerleştirmiş olan, kendilerine göç edip gelenleri seven 
ve onlara verilenlerden dolayı içlerinde bir rahatsızlık hissetmeyen, eğ 
dileri zaruret içinde bulunsalar bile onları kendilerine tercih li 
Cel-Haşr, 59/9) “ile onlara” itikatlarıyla, sözleriyle ve iğ phem 
tabi olanlar var ya işte Allah,” yerilmekten kurtulup en İleri me Sve ye 
mazhar olan, Allah'tan en büyük lütul ve ihsanlara nail olan, bu kimseleri ei ka 
olmuş,” (O'nun rızası, cennet nimetlerinin en büyüğüdür.) ipi PP m 
razı olmuşlardır. O, onlar için içlerinde eheaiyen Gi iak isteme- 
dan ayrılıp başka bir yere gitmek ve onun yerin nm ae AR 
Yeceklerdir. Çünkü temenni ettikleri her şeyl, elde etmeyi Is 


orada bi ” in güzel bahçelerine, oldukça bol ve 
acaklardır. “altlarından” cennetin güzel bahçe! 3 
e e lü ayan “ırmaklar akan cennetler ha- 


güzel ağaçlıklı bağlarına akan ve oraları sul e misilleme 
zırlamıştır. İşte bu, en büyük kazançtır.” ei üzel her şeyi elde etmişler 
aldığı, kalplerin hoşlandığı ve bedenlerin arzuladığı 8i 

Ve her türlü sıkıntıdan da uzak olmuşlardır. 
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LES gün P A İZA Yİ E Çİ LA SU) 
Da ri ALLA eIll Bazar oADGOL Aoh 
Agile IARE İl e 2 
101- Çevrenizdeki bedeviler içinde de, Medine ahalisi içinde de mü- 
nafıklar vardır. Onlar münafıklıkta direten kimselerdir. Sen 


onları bilmezsin, (ama) Biz onları biliriz. Biz onları iki kere aza- 
ba uğratacağız. Sonra da onlar büyük bir azaba itileceklerdir. 


101. Yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Çevrenizdeki bedeviler içinde de, 
Medine ahalisi içinde de münafıklar vardır.” Bu münafiklar “münafıklıkta 
direten kimselerdir.” Yani bunlar nifakı âdet edinen, onda inat eden ve müna- 
fıklıkta ileri gidip azıtan kimselerdir. 


“Sen onları bilmezsin,” şahısları itibarıyla tanımazsın ki onları cezalandıra- 
sın ya da münafiklıklarının gereği neyse onlara öylece davranasın. Bunun böyle 
olmasında Yüce Allah'ın çok büyük hikmetleri vardır, “(ama) Biz onları biliriz. 
Biz onları öki kere azaba uğratacağız.” Buradaki “iki kere” ifadesinin, ma- 
lum “iki” anlamına gelme ve söz konusu azabın biri dünya hayatında diğeri de 
âhirette olmak üzere iki ayrı azap olma ihtimali vardır. Buna göre dünyadaki 
azapları karşı karşıya kaldıkları keder, endişe, mü'minlerin elde ettikleri fetih ve 
zaferlerden hoşlanmamalarıdır. Âhiretteki azapları ise ateş azabıdır ki orası, ne 
kötü bir yerdir! “İki kere” ifadesindeki kastın, onların azabını ağırlaştıracağız, 
katmerleştireceğiz ve tekrarlayacağız olma ihtimali de vardır. 

P ETE AA ne 
İY İZ EE Ay SELİ çe ANAL 
(O 
Diğer bir kısmı da günahlarını itiraf ettiler, Bunlar, salih amel- 
lere kötü ameller karıştırmışlardır. Olur ki Allah onların tevbe- 
lerini kabul eder, Şüphesiz Allah, Ğafur'dur, Rahim'dir. 


102- 


102. Medine'de ve Medine'nin çevresinde bulunanlar arasında, hatta diğer 
İslâm beldelerinde olanlardan “diğer bir kısım da günahlarını itiraf ettiler.” 
Günahlarını kabul ederek pişman oldular, bu günahlardan tevbe etmeye ve kirle- 
rinden arınmaya koştular. “Bunlar, salih amellere kötü ameller karıştırmışlar- 
dır.” Bir amel, ancak kul; tevhidin ve imanın, küfür ve şirkten kurtaran asgari de- 
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recesine sahip olduğu takdirde salih olur. Zira böyle bir iman ve tevhid, her türlü 
salih amel için şarttır. İşte bunlar da salih amelleri kötü amellere karıştırmışlardır. 
Bazı haramları işleme ve bazı farzları yerine getirmede kusurlu davranmak gibi. 
Bununla birlikte onlar, günahlarını itiraf etmekte ve Yüce Allah'tan, günahlarını 
bağışlamasını ummaktadırlar. “olur ki Allah, onların tevbelerini kabul eder.” 
Allah'ın, kulunun tevbesini kabul etmesi iki şekilde olur: Ona tevbe etme muvaf- 
fakiyeti ihsan eder veya fiilen tevbe edince tevbelerini kabul eder. 

“Şüphesiz Allah, Gafur'dur, Rahim'dir.” Yani “mağfiret” ve “rahmet,” Yüce 
Allah'ın, hiçbir mahlukun ondan uzak olmadığı, hatta ulvi ve süfli alemin varlığı- 
m devam ettirmesinin onlara bağlı olduğu iki sıfatıdır. Zira Yüce Allah zulümleri 
sebebiyle insanları cezalandıracak olsa yeryüzünde canlı tek bir varlık bırakmazdı: 
“Muhakkak ki Allah göklerle yeri, düzenleri bozulmasın diye tutar. Eğer dü- 
zenleri bozulacak olsa andolsun ki O'ndan başka hiçbir kimse onları tutamaz. 
Muhakkak ki O, hilm sahibidir, mağfiret edendir.” (Fâtır, 35/41) 

Kendi aleyhlerine kötülük işlemede ileri giderek ömürlerini kötülük işlemekle 
berbat eden kimseleri, -ölmeden çok az bir süre önce dahi olsa- tevbe edip Allah a 
yöneldikleri takdirde affedip bağışlaması da O'nun mağfirelinin bir işi 

Bu âyet hem iyilikler hem de kötülükler işleyen, kötülüklerini ei 
mimi tevbe yapmamış olmakla birlikte bunlardan pişman olan bir e il 
ku ile ümit arasında olduğuna, bununla birlikte kurtuluş ihtimalinin daha y 


Pa Te zle birlikte günahını iti- 
E Lie kötülükler işlemekle birlikte gün 
GA delildir Hei iyliklerhari de n, aksine günahlar üzerinde ısrar eden 


raf etmeyen ve yaptıklarına pişman olmaya ba uğrama ihtimali büyüktür. 


kimsenin durumu ise çok endişe vericidir, onun 


da aps Yere ci: 
deil İLİK Bide er pa ep biR 


ndilerini temizleyip arın- 


ki la ke i 
103- Mallarından sadaka al ki bunun nin duan şüphesiz on- 


dırmış olasın. Onlara dua da et, gan W bilendir. 
lara huzur verir. Allah, hakkıyla işiten 


ardından onun konumunda olacak (yöne- 
i decek, imanlarını kemale erdire- 
dan sadaka,” farz olan zekât 
“temizleyip arın- 


103. Yüce Allah Rasülüne ve onu basi 
tici) kimselere, mü'minleri arındırıp ee 
cek bir hususu şöyle emretmektedir: “MAİ e ataktan 
“al ki bununla kendilerini” günahlardan VE 
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dırmış,” mallarını artırmış, güzel huylarını, salih amellerini, dünyevi ve uhrevi 
mükâfatlarını çoğaltmış “olasın.” 

“Onlara dua da et.” Yani genel olarak bütün mü'minlere, özel olarak da mal- 
larının zekâtını verenlere dua et. “Çünkü senin duan şüphesiz onlara,” kalple- 
rine “huzur” ve sevinç “verir.” 

“Allah hakkıyla işitendir,” senin duanı da işitir ve kabul eder, “bilendir,” 
kullarının hallerini ve niyetlerini bilir. Amelde bulunan herkese ilmine ve niyeti- 
ne göre karşılık verir. 

Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem de Yüce Allah'ın bu emrine uyarak müminle- 
re, zekât vermelerini emreder ve zekât toplamak için görevlilerini gönderirdi. Zekât 
görevlisi zekâtı getirip de Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem onu teslim aldı mı 
zekât sahibine dua eder, malına bereket ihsan etmesini Allah'tan niyaz ederdi. 

Bu âyet, bütün mallarda zekâtın farz olduğuna delildir. Şayet bu mallar, ti- 
caret içinse zekatın farz olma nedeni açıktır. Çünkü ticaret malı artar, çoğalır 
ve onunla daha çok mal kazanılır. O nedenle tüccarın, Yüce Allah'ın ticaret 
mallarında farz kılmış olduğu zekâtı eda etmek suretiyle fakirleri gözetmesi 
adaletin bir gereğidir. Ticaret malları dışındaki mallardan; gelir getirmesi ve 
üreyip çoğalma amacı güdülen tahıl, zirai mahsul ve hayvanlara da zekât düşer. 
Bu amacı taşımayanlara ise zekât düşmez. Çünkü bu tür mallar (ticaret dışında, 
maişet vb. için) edinilirse o zaman âdeten ticaret yapmak ve maldan gözetilen 
maksatların gerçekleştirilmesi için sahip olunan mallar seviyesinde olmazlar. 
Bu gibi malların ticaret amacı olmaksızın elde tutulması, bunların artan mal 
olma özelliklerini ortadan kaldırır. 


Yine bu âyet-i kerimede malının zekâtını vermedikçe kulun, arınıp temizlen- 
me imkânı olmadığına ve bu günahın, zekâtı eda etmekten başka kefareti olmadı- 
gına delil vardır. Çünkü temizlenip arınma, zekâtın verilmesine bağlıdır. 

Bü ayet, imamın (İslâm devlet başkanının) yahut onun vekilinin, zekâtını ve- 
ren kimsenin malına bereket ihsan etmesi için Allah'a dua etmesinin müstehab 
olduğunu göstermektedir. Bunun da zekâtını veren kimsenin işiteceği ve böyle- 
likle huzur bulacağı bir şekilde açıkça yapılması gerekir, 

Bu ayetten şu da anlaşılmaktadır: Tatlı sözler söylemek, dua etmek vb. gibi 
kalbe huzur ve sükün verecek şeylerle mü'minin sevindirilmesi gerekir. Yine Al- 


lah yolunda mal harcayan ve salih bir amel işleyen kimsenin dua övgü vb. ile 
teşvik edilmesi gerekir. i 
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LAAM SİMİ e KERI y 
104- Bilmezler mi ki kullarından tevbeyi ancak Allah kabul eder, 
sadakaları O alır ve gerçekten Allah, Tevvâb ve Rahîm’dir. 


104. Yani onlar Allah'ın rahmetinin genişliğini, lutuf ve kereminin genelliği- 
ni, hangi günah olursa olsun kulları içinde tevbe edenlerden sadır olan tevbeyi 
O'nun kabul ettiğini bilmezler mi? Öyle ki O, kulunun tevbe etmesi halinde düşü- 
nülebilecek en ileri derecede sevinir. Yine onlar sadakaları alanın, yani verdikleri 
sadakayı kabul edenin ancak Allah olduğunu bilmezler mi? Öyle ki O, sadakayı 
sağ eliyle alıp onu o kimse için, sizden herhangi bir kimsenin tayını büyütme- 
si gibi büyütür de nihâyet o -tek bir hurma dahi olsa- kocaman bir dağ kadar 
oluverir.” Hurmadan daha büyük ve daha çok olan sadakaları ne yapacağını var 
sen hesap et! Yine onlar, Allah'ın “Tevvâb” olduğunu bilmezler mi? Yani tevbe- 
leri çokça kabul edendir. Tevbe ederek Zatına yönelen kimsenin -işlediği günahı 
defalarca tekrarlasa bile- tevbesini kabul eder. Bizzat kendileri tevbeden usan- 
madıkça, O'nun kapısından kaçıp düşmanlarına dostluk yapmadıkça kullarının 
tevbesini kabul etmekten usanmaz. O, aynı zamanda “Rahim” olandır. O'nun 
rahmeti her şeyi kuşatmıştır. O, bu rahmetini takva sahibi olanlara, zekâtı veren, 
âyetlerine iman eden ve Peygamberine uyanlara yazmıştır. 

v en ve yat zer ike 2o 
HAA Aİ DA SASİ Aİ SUE SAS LİLY $ 
105- De ki: “Haydi amel edin. Zira Allah, Rasülü ve mü'minler ame- 
linizi görecektir. (Sonra) siz görüneni de, görünmeyeni de bilene 
döndürüleceksiniz. O da size yaptıklarınızı haber verecektir. 


105. Yüce Allah şöyle buyurmaktadır: Bu münafıklar ele meri kei 
diğiniz gibi “amel edin” ve bâtılınız üzere devam şim Ama imis 
cağını sanmayın. Çünkü “Allah, Rasülü ve mü'minler setine DE çi 
Yaptıklarınızın açığa çıkması, ayan beyan rünmesi kaçının 


göl 
y i ize,” hayır ya 
görüneni de, görünmeyeni de bilene döndürüleceksiniz. O da size,” hayır y: 
da şer tüm “yaptıklarınızı haber verecektir. 


———— li ål 6. 
25 Bk, Buhâri, Zekât 8, Tevhid 23; Müslim, Zekât 63, 
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Bu buyruk bâtılını, azgınlığını, sapkınlığını ve isyanını sürdürmeye devam 
eden kimselere yönelik çok ağır bir tehdittir. 

Ayetin şöyle anlaşılması da mümkündür: Siz hayır ya da şer türünden ne ya- 
parsanız muhakkak Allah sizin bu yaptığınızı bilir. Ayrıca O, Rasülünü ve mü'min 
kullarını da o yaptığınızdan -siz gizli işlemiş olsanız dahi- haberdar eder. 


(OISE i LE ER AA ONS 
106- Diğer bir kısım da Allah'ın emrine bırakılmışlardır. Allah ya 
onlara azaba edecek ya da tevbelerini kabul edecektir. Allah, 
her şeyi bilendir, hikmet sahibidir. 


106. Yani savaşa katılmayarak geri kalanlar arasından “diğer bir kısım da 
Allah'ın emrine bırakılmışlardır.” O'na havale edilmiş, (haklarıdaki hüküm) 
ertelenmiştir. “Allah ya onlara azaba edecek ya da tevbelerini kabul edecek- 
tir.” Bu buyruk, savaştan geri kalanlara yönelik büyük bir korkutma, aynı zaman- 
da tevbe edip pişmanlık duymaları için de bir teşvik içermektedir. 

“Allah, her şeyi bilendir, hikmet sahibidir.” Her şeyi yerli yerine koyar, 
olması gereken yere oturtur. Eğer O'nun hikmeti onları yardımsız bırakarak tev- 
beye muvaffak kılmamayı gerektirirse bunu yapar. 


FEZA iY 
KLAS Zİ Ala 
107- (Münafıklar arasında) zarar vermek, kafirlik etmek, mü”minler 
arasına ayrılık sokmak ve daha önce Allah'a ve Rasülüne savaş 
açan kimseleri beklemek üzere bir mescid edinenler (de vardır). 
Onlar, “Bizim iyilikten başka bir maksadımız yoktu” diye ye- 
min edeceklerdir. Ağah şahit ki onlar kesinlikle yalancıdır. 


107. Kubâ ahalisi arasında münafık birtakım kimseler vardı. Bunlar, Kubâ 


ar vermek ve 
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yurmaktadır: Mü'minlere ve içinde toplandıkları mescitlerine “zarar vermek, 
kafirlik etmek,” başkaları iman etme kastı içinde olursa onlar küfrü amaçlar- 
lar “mü'minler arasına ayrılık sokmak” gruplara ayrılmalarını, tefrikaya ve 
anlaşmazlığa düşmelerini isteyerek “ve daha önce Allah'a ve Rasülüne savaş 
açan kimseleri beklemek,” daha önce Allah'a ve Rasülüne karşı savaş açıp düş- 
manlıkları ileri dereceye ulaşmış kimselere yardımcı olmak üzere... Meselâ, Ebü 
Âmir er-Râhib bunlara bir örnektir. Bu şahıs, Medine ahalisindendi. Peygamber 
sallallahu aleyhi ve sellem Medine'ye hicret edince onu inkâr edip kâfir oldu. Cahiliye 
döneminde ise o, kendini ibadete vermiş biriydi. Bunun üzerine Rasülullah sallal- 
lahu aleyhi ve sellem”e karşı savaşmak üzere müşriklerin yanına gidip yardımlarını 
istedi. Onlardan istediğini elde edemeyince de kanaatince kendisine yardım eder 
ümidiyle Bizans Kayserine gitti ve -lanet olasıca- yolda öldü. Ancak o, münafık- 
larla sözleşmiş ve bazı noktalarda ittifaka varmıştı. İşte onların bu maksatla ve 
o şahıs için yaptıkları hazırlıklardan biri de Mescid-i Dırâr idi. Bu konuda vahiy 
nazil olunca Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem, o mescidi yakıp yıkacak kimseleri 
göndererek onu yaktırıp yıktırdı. Bundan sonra da orası bir çöplük oldu. 

Yüce Allah, bu mescidi yapmadaki kötü niyetlerini açıkladıktan sonra şöyle 
buyurmaktadır: ““Biz”im bu mescidi yapmada “iyilikten başka bir maksadımız 
yoktu.” Biz, bununla sadece güçsüzlere, acizlere ve gözleri görmeyenlere yar- 
dımcı olmak istedik, “diye yemin edeceklerdir.” Ni 

“Allah şahit ki onlar kesinlikle yalancıdır.” Allah'ın onlar hakkındaki şahit- 
liği, onların yemin ederek söylediklerinden elbette daha doğrudur. 

sene Y ATEŞ iğ 
3 a ia AS Bi Hz E iiai X 
(© GENELİ DA 


108- O (mescidin) içerisinde asla namaza durma! İlk o 
li takvâ üzerine atılan mescid, içinde namaza Soran goe 
daha layıktır. Orada tertemiz olmayı arzu eden erkekler A 


Allah da çokça temizlenenleri sever. 


i k için ya- 
idin) i i maza durma!” Zarar vermel 
OE ni gesi kılma! Allah seni o mescide muhtaç 


Fi olam tl gi değilsin “İlk günden temeli takvâ 

neU 4 g $ 
etmez, sen de orda namaz kılmaya mec „gigi “mescid,” yani Kubâ mesci- 
Üzerine ll ” içinde İslâm'ın açıkça ilan edildiği “mescid,” y: 
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di “içinde namaza durmana elbette daha layıktır.” Çünkü Kubâ mescidi, dinin 
Allah'a has kılınması için, ihlas için, O'nun anılması ve dininin buyruklarının 
yerine getirilmesi için kurulmuştur. Bu özellik, bu mescidde oldukça köklüdür. 
İşte böyle üstün bir “mescid, içinde namaza durmana elbette daha layıktır.” 
Orada ibadet etmen, Allah'ı anman daha uygundur. Çünkü o mescidin bir fazileti 
vardır. O mescide devam edenler de faziletli kimselerdir. Bundan dolayı Yüce 
Allah onları şöyle övmektedir: “Orada tertemiz olmayı arzu eden,” günahlar- 
dan, pisliklerden/necasetten ve hadesten temizlenmek isteyen “erkekler vardır.” 
Bilindiği gibi bir kimse bir şeyi sevdi mi mutlaka onun için çalışır ve onu gerçek- 
leştirmek için gayret gösterir. Şüphesiz onlar da günahlardan ve pisliklerden te- 
mizlenip arınmaya çokça gayret eden kimseler idiler. İşte bundan dolayı İslâm'a 
ilk girenlerden olmuşlardı. Onlar, namazı vakitlerinde ve dosdoğru kılar, Allah 
Rasülü ile birlikte cihada sarılır, Allahın dininin hükümlerini uygulamaya dikkat 
ederlerdi. Allah ve Rasülüne muhalefet etmekten çokça çekinirlerdi. 


Onların temizlenmelerinin övülmesine dair bu âyetin nüzulünden sonra Pey- 
gamber sallallahu aleyhi ve sellem, taharetleriyle ilgili onlara soru sorunca, önce taşla 
temizlendikten sonra suyla da taharetlendiklerini bildirdiler. Peygamber sallalla- 
hu aleyhi ve sellem de bu yaptıkları dolayısıyla onları övdü. 

“Allah da çokça temizlenenleri sever.” Gerek şirkten ve kötü huylardan 
uzak durmak suretiyle manevi olarak, gerekse de necasetleri gidermek ve hadesi 
kaldırmak suretiyle maddi olarak temizlenenleri sever, 


PERİSİ EEE İLİN 

İLEN O Sail A ÇE ÇİŞ Gi 
(ÖZELE İYİ EİN peig 

109- Binasını Allah korkusu ve rızası üzerine kuran kimse mi hayır- 

lıdır, yoksa binasını yıkılmaya yüz tutmuş bir uçurumun kena- 

rına kurup da onunla birlikte kendisi de cehennem ateşine yu- 

varlanan kimse mi? Allah zalimler topluluğuna yol göstermez. 

110- Kurdukları o bina, yürekleri parça parça olmadıkça kalplerin- 

de daimi bir kuşku kaynağı olmaya devam edecektir. Allah hak- 

kıyla bilendir, hikmet sahibidir. 


26 Müsned, 6/6. 
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109. Daha sonra Yüce Allah, mescidlere devam edenlerin maksatları ve Allah'ın 
rızasına uygunlukları açısından mescidler arasındaki fazilet farkına işaret etmekte- 
dir: “Binasını Allah korkusu ve” Allah'ın emrine uygun olması suretiyle “rızası 
üzerine kuran,” böylelikle amelinde hem ihlâsı hem de hakka tâbi olmayı bir ara- 
da gerçekleştiren “kimse mi hayırlıdır, yoksa binasını yıkılmaya yüz tutmuş,” 
çökecek hale gelmiş “bir uçurumun kenarına kurup da onunla birlikte kendisi 
de cehennem ateşine yuvarlanan kimse mi? Allah zalimler topluluğuna,” din 
ve dünyalarında menfaatlerine olan şeylere “yol göstermez.” 

110. “Kurdukları o bina, yürekleri” çokça pişmanlık duymak, Rablerine tev- 
be etmek ve O'ndan nihai derecede korkmak suretiyle “parça parça olmadıkça 
kalplerinde daimi bir kuşku kaynağı olmaya devam edecektir.” Ancak bu halle- 
rinden vazgeçip tevbe ederlerse Allah onları affeder. Aksi takdirde onların yaptıkla- 
n bu bina, şüphelerine şüphe katar, münafiklıklarını artırır. “Allah,” içiyle-dışıyla, 
açığıyla-gizlisiyle her şeyi, kulların gizleyip sakladıklarını da, açıkladıklarını da 
“hakkıyla bilendir, hikmet sahibidir.” O, ancak hikmetin gerektirdiği şeyi yapar, 
yaratır, emreder ve yasaklar. Yüce Allah'a hamd u senalar olsun. 

Bu âyet-i kerimelerle birtakım gerçekler beyan edilmektedir: 

1. Yakınındaki bir mescide zarar vermek için mescid edinmek haramdır ve 
onu yapanların maksadı bilindikten sonra zarar veren mescidi yıkmak gerekir. 

2. Bir amel faziletli olsa dahi niyet, onu değiştirip yasak hale dönüştürebilir. 
Nitekim Dırar Mescidini yapanların niyetleri, bu amellerini, gördüğümüz bu şek- 
le dönüştürmüştür. 

3. Mü'minlerin arasında tefrika do; 
ve ortadan kaldırılması gereken masiyetlerdendir. 
gelmesini, birbiriyle kaynaşmasını sağlayacak her 
Ve teşvik etmek gerekir. Çünkü Yüce Allah onların 
Yaptıklarını ve bu maksadın da onun yasak kılınmasını 
miştir. Aynı zamanda bu, küfre girmeyi, Allah ve Rasülüne 
gerektiren bir maksattır. 

4. Allah'a isyan edilen yerlerde namaz kılmak, bu tür yerlere yaklaşmak ya: 
saktır, bunlardan uzak durmak gerekir. 

5. Günah, işlendiği yerlere de etki eder. Nite 
Dırarı etkilemiş ve orada namaz kılmak yas 
“Kubâ mescidini etkilediği gibi- bulunduğu yerlere € 


ğuran her hal/şey, mutlaka terk edilmesi 
Aksine mü'minlerin bir araya 
şeye uymak, onu emretmek 
Dırar Mescidini bu maksatla 
ı gerektirdiğini beyan èt- 
karşı savaş açmayı da 


kim münafıkların günahı, Mescid-i 
aklanmıştır. İtaat de aynı şekilde 
tki eder. Nitekim Yüce Allah 
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Küba Mescidi hakkında şöyle buyurmuştur: “İlk günden temeli takva üzerine 
atılan mescid, içinde namaza durmana elbette daha layıktır.” Bundan dolayı 
Kubâ mescidinin başka mescidlerde bulunmayan bir fazileti ve üstünlüğü vardır. 
O kadar ki Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem her cumartesi günü Kubâ mescidini 
ziyaret edip orada namaz kılar ve orada namaz kılmayı teşvik ederdi.” 

6. Âyet-i kerimede sözü edilen gerekçelerden dört önemli kaide ortaya çık- 
maktadır: Müslüman bir kimseye zarar veren, Allah'a isyan olan -zira Allah'a is- 
yanlar küfrün dallarındandır-, müminlerin arasını ayıran ya da Allah ve Rasülüne 
düşmanlık edenlere destek mahiyetinde bulunan her amel haramdır/yasaktır. Bu 
amellerin aksi de hükmün de aksi olmasını gerektirir. 

7. Allah'a isyandan kaynaklanan somut ameller, günahta ısrar gibi olup faili- 
nin sürekli olarak Allah'tan uzaklaşmasına neden olur. Ta ki ona son verip tam 
manasıyla tevbe edinceye kadar... Ki bu da pişmanlıktan ve üzüntüden dolayı 
kalbin parçalanacak dereceye gelmesiyle olur. 

8. Kubâ Mescidi takvâ üzere kurulmuş bir mescid olduğuna göre Peygamber sal- 
lallahu aleyhi ve sellem'in mübarek eliyle temelini attığı, yapımında çalıştığı ve Allah'ın 
onun için seçtiği Mescid-i Nebevi”nin böyle olması öncelikle söz konusudur. 

9. İhlas ve Peygamber'e tâbi olma esası üzere yapılan bir amel, takva üzere 
yapılmış ve yapanını nimetlerle dolu cennetlere ulaştıran ameldir. Kötü bir mak- 
sat, bid'at ve sapıklık üzere yapılan bir amel ise yıkılmaya yüz tutmuş bir uçuru- 
mun kenarında kurulmuş ve yıkılıp sahibini de beraberinde cehenneme götüren 
bir ameldir. Allah zalimler topluluğunu doğruya iletmez. 


Am e Ke vaz 

Gk ei gri A h İİ NN Aa áló Y 

Eae aie aea Ai o edoa g toa AA 3 

aiii Jaf éis Sİ; ei Ayi 

ERATE Ze ere Ge 7 

A AS Aİ REM a Si 

(OZ 

111- Şüphesiz Allah, mü?minlerden canlarını ve mallarını, cennet 
onların olması karşılığında satın almıştır. Onlar, Allah yolunda 
savaşır, öldürür ve öldürülürler, Bu, Allah'ın yerine getirmeyi 
Tevrat'ta, İncil'de ve Kur'ân'da taahhüt ettiği hak bir vaadidir. 


27 Buhâri, 1193; Müslim, 1399; İbn Mâce, 1412; Tirmizi, 324 
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Kim vaadine Allah'tan daha sadık olabilir ki? O halde yapmış 
olduğunuz bu alışverişe sevinin. En büyük kazanç işte budur. 


111. Yüce Allah, büyük bir alışveriş ve muazzam bir değiş tokuşla ilgili haber 
vermekte ve gerçek bir vaadde bulunmaktadır. Bu vaat şudur: Şanı yüce Allah, 
bizzat kendisi “mü”minlerden canlarını ve mallarını” (Bunlar, satılan mala bi- 
çilen değer ve ücrettir; satılan mal ise şudur:) “cennet onların olması karşılığın- 
da,” yani içinde canların çektiği, gözlerin zevk aldığı türlü lezzetler, sevinçler, 
ferahlatıcı hususlar, güzel huriler, son derece zarif ve mükemmel köşkler bulunan 
cennet karşılığında “satın almıştır.” 

Bu alışveriş ve akdin niteliği ise şudur: Mü'minler, Allah'ın düşmanlarına 
karşı cihad uğrunda, O'nun adını yüceltmek ve dinini üstün kılmak için canlarını 
ve mallarını feda ederler. Bu maksatla da “Allah yolunda savaşır, öldürür ve 
öldürülürler.” İşte böyle bir akit ve alışveriş, Allah tarafından kabul edilmiş ve 
bu kabul, çeşitli şekillerde tekid edilip pekiştirilmiştir. “Bu, Allah'ın yerine ge- 
tirmeyi Tevratta, İncil'de ve Kur'ân'da taahhüt ettiği hak bir vaadidir.” bu 
kitaplar, dünyada görülmüş kitapların en şereflisi, en üstünü, en mükemmelidir, 
en üstün ve azim sahibi peygamberler tarafından getirilmişlerdir ve hepsi de o 
hak vaadi ittifakla dile getirmiştir 

“Kim vaadine Allah'tan daha sadık olabilir ki? O halde” Ey Allah'ın size 
verdiği vaadin gereğini yerine getiren mü'minler! “Yapmış olduğunuz bu alış- 
verişe sevinin!” Birbirinizi bununla müjdeleyin ve bu uğurda birbirinizi teşvik 
edin. “En büyük kazanç işte budur.” Ondan daha büyük kazanç ve başarı ola- 
maz. Bundan daha üstünü olamaz; çünkü böyle bir kazanç, ebedi mutluluğu, sonu 
gelmez nimetleri ve cennet nimetlerinden çok daha büyük olan Allah'ın rızasını 
içermektedir. 

Bu alışverişin büyüklüğünü anlamak isteyen kimse, satın alanın kim olduğuna 
bir baksın! Zira O, aziz ve celil olan Allah'tır. Bu alışverişte verilen bedele de 
bir baksın ki o da verilen bedellerin en büyüğü, en değerlisi olan nimetler dolu 
cennetlerdir. Bu uğurda harcanan değere de bir baksın. Bu ise insanın en sevdiği 
şeyler olan canı ve malıdır. Bu alışveriş akdinin kimin vasıtasıyla gerçekleştiğine 
de bir baksın ki bunlar, peygamberlerin en şereflisidir. Bu alışveriş Vaadinin hangi 
kitaplarda yazılı olduğuna da bir baksın. Onlar, insanların en üstünleri üzerine 


indirilen Yüce Allah'ın kitaplarındadır. 
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Bir DAO DİŞLİ DİN ONY 
{Ei e adi NE DA a Kİ öğ 
112- (Onlar) tevbe edenler, ibadet edenler, hamd edenler, sefer eden- 
ler, rükü? edenler, secde edenler, iyiliği emredenler, kötülükten 
alıkoyanlar ve Allah'ın sınırlarını koruyanlardır. O mü?mânleri 


müjdele! 


112. Daha sonra Yüce Allah, sanki “Allah'tan, kendilerine cennete girecekleri 
ve bu büyük lütuflara nail olacakları müjdesi verilen bu mü'minler kimlerdir?” 
diye bir soru sorulmuş gibi şöyle buyurmaktadır: “(Onlar) tevbe edenler,” her 
zaman ve her kötülükten tevbe edenler; “ibadet edenler,” Allah'a kulluk vasfi- 
na sahip olarak, farzları ve müstehabları her vakit edâ ederek Allah'a itaat üze- 
re devam edenler -çünkü kul, ancak böylece hakkıyla ibadet edenlerden olur-; 
“hamd edenler,” kolaylıkta, zorlukta, darlıkta, genişlikte, Allah'a hamd ederek 
O'nun, üzerlerindeki görünen ve görünmeyen nimetlerini itiraf eden, bunları bi- 
lerek Allah'ı gece ve gündüzün çeşitli vakitlerinde zikreden ve O'ndan övgüyle 
söz edenler; “sefer edenler,” ayette geçen (ve “sefer edenler” diye meal verilen) 
“GA,” kelimesi, oruç tutanlar şeklinde tefsir edilmiştir. Yine ilim talebi için 
sefer etmek diye açıklandığı gibi kalbin, sürekli olarak marifetullahta, muhabbe- 
tullahta ve O'na yönelmede yol alması diye de açıklanmıştır. Doğru olan ise bu 
ifadenin hac, umre, cihad, ilim talep etmek, akrabalık bağlarını gözetmek vb. gibi 
Allah'a yakınlaştırıcı ibadetler uğrunda yolculuk yapmaktır. 

“Rükü? edenler, secde edenler,” rükü? ve secdeyi içeren namazı çokça kı- 
lanlar; “iyiliği emredenler,” kapsamına bütün farz ve müstehablar girer; “kötü- 
lükten alıkoyanlar,” Allah ve Rasülünün yasakladığı her şeyi içerir. “Allah'ın 
sınırlarını koruyanlardır.” Allah'ın, Peygamberine indirdiği hükümlerin sınır- 
larını; emirlerin, yasakların ve ahkamın kapsamına giren ve girmeyen şeyleri öğ- 
renmek suretiyle ve yapılması gerekenleri yapmak, terk edilmesi gerekenleri de 
terk etmek suretiyle bu sınırları muhafaza edenlerdir. 

, “O mü'minleri müjdele!” Yüce Allah, burada neyle müjdeleneceklerini 
bildirmemektedir ki bu, imanın gereği olan her türlü dünyevi, dini ve uhrevi 
mükâfatı kapsaması içindir. Müjde, bütün mü'minleri kapsar. Ancak müjdelenen 
şeyin miktarına ve niteliği, mü'minlerin haline, imanlarının kuvvetine ve zayıflı- 
gına, imanın gereğini yapmalarına göre değişir. 
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Ebe Gİ GİNE Se Eğik 
SİYA ALİ DE İİİ ii a 


ER Ts... oi 


SAR. ike Tee b aç p 
İLERİ YALİ A Sae SİZİ ŞE AY 


113- Akrabaları bile olsa cehennemlik oldukları açıkça ortaya çık- 
tıktan sonra müşrikler için mağfiret dilemek ne Peygamber”e 
yaraşır ne de iman edenlere. 

114- İbrahim'in babasına mağfiret dilemesi, ancak ona verdiği bir 
sözden dolayı idi. Ancak onun Allah'ın düşmanı olduğu ken- 
disine açıkça belli olunca ondan uzaklaştı. Şüphesiz İbrahim, 
(Allah'a) için için yalvaran ve yumuşak huylu biri idi. 


113. “Akrabaları bile olsa cehennemlik oldukları açıkça ortaya çıktık- 
tan sonra” Yüce Allah'ı inkar edip O'nunla birlikte başka varlıklara ibadet eden 
“müşrikler için mağfiret dilemek ne Peygamber'e yaraşır ne de iman eden- 
lere.” Onlara hiçbir şekilde yakışmaz, uygun olmaz. Böyle bir durumda olanlar 
için mağfiret dilemek büyük bir yanlıştır ve faydasızdır, bu nedenle Peygamber'e 
de mü'minlere de yaraşmaz. Çünkü böyleleri, şirk üzere ölen ya da şirk üzere 
ölecekleri kesin olarak bilinen kimselerdir ki bu durumda onlar için azap sözü 
hak olmuş, ebediyen cehennemde kalmaları kesinleşmiştir. Artık ne şefaatçilerin 
şefaatinin, ne de mağfiret dileyenlerin mağfiretlerinin onlara faydası olur. 

Diğer taraftan Peygamber de, onunla birlikte olan mü'minler de Rablerine, hem 
rızasında hem de gazabında uygun hareket etmeli, Allah'ın dost edindiğini dost, 
düşman ilan ettiğini de düşman bilmelidir. Cehennemliklerden olduklarını açıkça 
bildikleri kimselere mağfiret dilemeleri ise buna aykırıdır ve bununla çelişir. 


114. Halilurrahman İbrahim aleyhisselam'ın, babasına mağfiret dilemesi; onun, 
babasına “verdiği bir sözden dolayı idi.” Bu söz, şu ayette ifade edilmektedir: 
“İbrahim, *...Rabbimden senin için mağfiret dileyeceğim. Çünkü O, bana 
karşı çok lütufkârdir.” dedi.” (Meryem, 19/47) Ancak bu, İbrahim'in, babasinin 
âkıbetini bilmesinden önce olmuştu. “Ancak onun” babasının “Allah'ın düş- 


manı olduğu” ve küfür üzere öleceği, öğüt ve hatırlatmanın ona hiçbir fayda 


” Bu konuda 
sağlamayacağı “kendisine 


açıkça belli olunca ondan uzaklaştı. 
Rabbine uymak için ve Rabbine karşı edebi dolayısıyla böyle davrandı. 
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“Şüphesiz İbrahim (Allah'a) için için yalvaran,” yani bütün işlerinde Allah'a 
çokça dönen, Allah'ı çokça anan, çokça dua eden, çokça mağfiret dileyen, Rabbine 
çokça yönelen “ve yumuşak huylu biriydi,” kullara karşı merhametliydi, onla- 
rın kendisine karşı yaptıkları kusurları aftederdi, cahillerin bilgisizce tutumları onu 
kızdırmazdı, kendisine karşı suç işleyenlerin suçlarını da cezalandırmazdı. Babası 
ona, “Seni kesinlikle taşlarım.” dediği halde o, babasına, “Selam olsun sana! 
Ben, Rabbimden senin için mağfiret isteyeceğim.” (Meryem, 19/4647) demişti. 

O halde sizin de İbrahim'e uymanız, her hususta İbrahim'in dinine tabi ol- 
manız gerekir. Ancak onun, babasına söylediği “Mutlaka senin için mağfiret 
dileyeceğim.” (el-Mümtehine, 60/64) şeklindeki sözü bundan müstesnâdır. Nitekim 
Yüce Allah, bu hususa ve diğerlerine dikkatlerimizi çekmiştir: 


KAMİL AL sey 
(OLE, 
115- Allah'ın bir topluma hidâyet verdikten sonra sakınacakları şey- 


leri kendilerine apaçık bildirmedikçe onları saptırması olacak 
şey değildir. Şüphesiz Allah, her şeyi çok iyi bilendir. 


115. Yani Yüce AHah bir kavme hidâyet lütfedip dosdoğru yolu izlemelerini 
emretmişse onlar üzerindeki ihsanını mutlaka tamamlar. Onlara gerek duyacak- 
ları her şeyi, kendileri için zorunlu olan her hususu beyan eder. Onları sapmış 
bir halde ve dinleri konusunda cehalet içinde bırakmaz. İşte bu buyruk, Yüce 
Allah'ın rahmetinin mükemmel olduğuna, şeriatının da kulların -gerek dinin te- 
mel esaslarıyla ilgili olsun gerek fer'i hükümleriyle ilgili olsun- gerek duyacak- 
ları her şeyi açıklamış olduğuna delildir. 

Yüce Allah'ın, “Allah'ın bir topluma hidâyet verdikten sonra sakınacak- 
ları şeyleri kendilerine apaçık bildirmedikçe onları saptırması olacak şey de- 
Bildir.” buyruğuyla şu mananın kastedilmiş olma ihtimali de vardır: Yüce Allah, 
onlara sakınacakları şeyleri beyan eder de onlar bunlara riâyet etmezlerse apaçık 
hakkı reddetmelerinin bir cezası olarak O, onları haktan saplırmakla cezalandırır. 

Ancak birinci tefsir, daha uygundur, 
“Şüphesiz Allah, her şeyi çok iyi bilendir.” O'nun ilminin kamil ve her şeyi 
kapsayıcı olması dolayısıyladır ki, O, size daha önceden bilmediğiniz şeyleri öğ- 
retmiş ve kendisiyle yararlanacağınız şeyleri açıkça bildirmiştir. di 
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GM a AİR İK ŞE İĞ 

116- Şüphesiz ki göklerin ve yerin hükümranlığı Allah'ındır. O, di- 
riltir ve öldürür. Sizin için Allah'tan başka ne bir dost ne de bir 
yardımcı vardır. 


116. Yani bütün bunların mutlak sahibi O'dur. Canlarını alma, hayat verme ve 
türlü ilâhi tedbirlerle kulların işlerini çekip çeviren de O'dur. O'nun kevni-kaderi 
idaresi hiçbir şekilde düzensizlik arzetmediğine göre, uluhiyetini ilgilendiren dini 
idaresi ve hükümleri nasıl düzensizlik ve tutarsızlık gösterebilir?! Nasıl kullarını 
başıboş bırakıp ihmal eder?! Ya da kullarını en ileri derecede dost edinirken nasıl 
onları sapkın ve cahil bir halde bırakır?! Bundan dolayı Yüce Allah şöyle buyur- 
muştur: “Sizin için Allah'tan başka ne” size faydaları olan şeyleri sağlamak 
suretiyle işlerinizi üstlenecek gerçek “bir dost, ne de” size zarar verecek şeyleri 


sizden uzaklaştıracak “bir yardımcı vardır.” 


ME GİAD AY Sali iki Gi) 
Shi GEZİ Hiz oi yi NE e 


117- Andolsun ki Allah, hem Peygamberinin hem de Muhacirlerle 
Ensarın tevbelerini kabul etmiştir. Zira onlar, o zor zamanda, 
içlerinden bir grubun gönüllerinin neredeyse kayacak duruma 
gelmesinin ardından Peygamber'e tabi olmuşlardır. Sonra da 
Allah onların tevbelerini kabul buyurmuştur. Çünkü O, onlara 


karşı çok şefkatli ve pek merhametlidir. 
nının bir tecellisi olarak Peygamberi Muham- 


Muhacir ve Ensar'ın da tevbelerini kabul et- 
artırdığını ve onları en yüksek 


117. Yüce Allah, lütuf ve ihsa 


med sallallahu aleyhi ve sellem'in de, 


iğini 5 iyiliklerini 
tiğini, onların hatalarını bağışlayarak iyilik i N 
derecelere yükselttiğini haber vermektedir. Bunun sebebi ise oldukça zor ve ağır 


birtakım amelleri yerine getirmeleridir. Bundan dolayı Yüce AR: iş lẹ m 
maktadır: “o zor zamanda... Peygamber'e tâbi olmuşlardır.” Yani Tebü 
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gazvesinde düşmanlarla savaşmak üzere onunla birlikte sefere çıkmışlardır. Zira 
Tebük gazvesi, oldukça sıcak bir dönemde gerçekleşmişti. Azıkların ve binekle- 
rin az, buna karşılık düşmanın çok olması gibi savaştan geri kalmaya iten pek çok 
sebep vardı. İşte onlar, Yüce Allah'ın yardımını isteyerek bu işi yerine getirmeye 
koyuldular. Ancak bu, “içlerinden bir grubun gönüllerinin neredeyse kayacak 
duruma gelmesinin ardından” olmuştu. Yani kalpleri tersyüz olup savaşa çık- 
mayarak oturmaya ve rahata meyletmek üzereydi. Ancak Allah onlara da sebat 
verdi, onları destekledi ve güçlerini pekiştirdi. 

Kalbin kayması, Sırat-ı Müstakimden sapması demektir. Eğer bu sapma, dinin 
aslında olursa küfürdür. Şayet şer'i hükümlerde olursa hükmü de söz konusu şer'i 
hükme göre olur. Bu tür bir sapma da ya o şer'i hükmü işlemedeki bir kusur şek- 
linde ya da onu şer'i tarza uymayan bir biçimde yapmak şeklinde tezahür eder. 

“Sonra da Allah onların tevbelerini kabul buyurmuştur. Çünkü O, onla- 
ra karşı çok şefkatli ve pek merhametlidir.” Bundan dolayı onlara tevbeyi lüt- 
fetmiş, onların bu tevbeleri kabul etmiş ve yaptıkları tevbe üzerinde kendilerine 
sebat vermiştir. 


iie EŞ ELİNİ BELİ İKİ 

lar A ar İN e e gA aG o Ya ved £ 

GAR RA e E İLA İZLİ AE gii 
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118- Geri bırakılan üç kişinin de (tevbesini kabul buyurmuştur). Öyle 
(bunalmışlardı) ki yeryüzü onca genişliğine rağmen onlara dar 
gelmiş, vicdanları kendilerini sıktıkça sıkmıştı. Nihâyet Allah'a 
karşı yine O'ndan başka sığınacak bir yer olmadığını anladılar. 
Sonra tevbe etsinler diye Allah, onları tevbeye muvaffak buyur- 
du. Şüphesiz Allah tevbeleri kabul edendir, çok merhametlidir. 


118. Yüce Allah, bu gazada müslümanlarla birlikte savaşa çıkmayıp “geri bı- 
rakılan üç kişinin de” tevbelerini kabul buyurmuştur. Bu üç kişi ise Ka'b b. Ma- 
lik ile iki arkadaşı (Hilal ve Murara) idiler, Bunların başından geçen olay, sahih 
hadis kitapları ile Sünen'lerde mevcut ve meşhurdur.” ; 


28 Buhâri, Meğazi 79, Tefsir 9. süre 17, 19; Müslim, Te 
, , 19; , Tevbe 53: a 7 N ie 
Müsned, 31459. 53; Tirmizi, Tefsir 9. süre 17. hadis; 
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“Öyle” büyük bir üzüntüye kapılmışlardı “ki yeryüzü onca genişliğine rağ- 
men onlara dar gelmiş, vicdanları kendilerini sıktıkça sıkmıştı.” Her şeyden 
daha çok sevdikleri canları bile onlara dar gelmişti. Hem oldukça geniş olan dün- 
ya onlara dar gelmiş hem de âdeten kendilerini sıkmaması gereken o sevdikleri 
canları da kendilerine dar gelmişti. Böyle bir hal ise ancak oldukça ileri dereceye 
ulaşmış ve ifade edilmesi imkânsız, son derece rahatsız edici bir işten dolayı olur. 
Zira onlar Allah'ın ve Rasülünün rızasını her şeyin önünde tutmuşlardı. 

“Nihâyet Allah'a karşı yine O'ndan başka sığınacak bir yer olmadığını 
anladılar.” Yani onlar şuna kesinlikle inandılar ki sıkıntılardan kurtulacakları ve 
bunlardan dolayı sığınacakları tek yer, ancak hiçbir ortağı olmayan Allah'tır. Bu 
yüzden onlar yaratılmışlarla olan bağlarını koparıp yalnızca Rableri olan Allah'a 
yöneldiler. O'ndan kaçıp yine O'na sığındılar. Onların bu zorlu ve sıkıntılı halleri 
elli gün devam etti. “Sonra tevbe etsinler diye onları tevbeye muvaffak bu- 
yurdu.” Allah onların tevbesini kabul etmek için onları tevbe etmeye muvaffak 
kıldı ve bu izni onlara verdi. 

“Şüphesiz Allah tevbeleri kabul edendir,” O, her türlü yanılmayı, eksikliği, 
çokça affedip bağışlayandır, bunlardan tevbe edenlerin tevbelerini kabul edendir. 
“çok merhametlidir.” O'nun büyük rahmeti, kullarına dini ve dünyevi bütün 
ihtiyaçlarını ayakta tutacak şekilde her zaman ve her yerde iner. 

Bu âyet-i kerimelerde, Yüce Allah'ın kulun tevbesini kabul etmesinin en ileri 
gaye ve en üstün sonuç olduğuna delil vardır. Yüce Allah bunu has kullarının 
ulaşacakları bir hedef olarak tespit etmiş ve kendisinin sevip razı olacağı amelleri 
işledikleri takdirde onları tevbeye muvaffak kılmasının onlara bir lütfu olduğunu 
ifade buyurmuştur. Bu ayetlerde ifade edilen bazı hususlar da şunlardır: 

1. Allah, müminlere lütufta bulunmuş, zorlu hallerde ve oldukça tedirgin eden 


musibetlerde imanlarına sebat vermiştir. 
r ibadetin, başka amellerde bulunmayan bir üstünlüğü ve 


2. Nefse ağır gelen bi A a 
meziyeti vardır. İbadet dolayısıyla katlanılan zorluk büyüdükçe ecir e 

3. Yüce Allah'ın, kulunun tevbesini kabul etmesi, onun pişmanlığı ve bei 
oranındadır. Günahına aldırış etmeyen, onu işlediği vakit sıkıntı duymayan bir kim- 
senin tevbesi şaibelidir, velev ki tevbesinin kabul olunduğunu zannetsin. 
am anlamıyla bağlanıp yaratılmışlarla ilgisini kes- 


4. Kalbin, Yüce Allah'a ti a 
KANG her türlü sıkıntının son bulacağının bir alame- 


mesi, hayrın gerçekleşeceğinin ve 
tidir, 


378 Tefsiru5-Sadi TA BD ei 


5. Yüce Allah'ın bu üç kişiye lütuf ve ihsanlarından biri de onları, kendileri için 
utanç sebebi olmayacak bir sıfatla zikretmesidir. Zira O, onlardan “geri bırakı- 
lan” kimseler diye söz etmiştir. Bu, mü'minlerin onları arkalarında bıraktıklarına 
ya da özürlerinin kabul ya da reddedildiği hususunda kesin hüküm verilenlerden 
sonraya bırakıldıklarına, yoksa onların geri kalışlarının, hayrı istemediklerinden 
dolayı olmadığına bir işarettir. Bundan dolayıdır ki Yüce Allah onlar hakkında 
(diğer ayetlerde olduğu gibi) “savaştan geri kalanlar” buyurmamıştır. 
6. Yüce Allah, onlara, doğruluğu lütuf ve ihsan etmiştir. Bu yüzden de onlara 
uymayı emrederek şöyle buyurmaktadır: 


(O AES SE y 
119- Ey iman edenler! AKah'tan korkup sakının ve doğrularla bera- 
ber olun. 


119. Yani “ey” Allah'a ve Allah'ın iman edilmesini emrettiği şeylere “iman 
edenler!” İmanın gereği neyse onu yapın. Bu da Allah'ın yasaklarından sakınmak 
ve uzak durmak suretiyle Allah'tan korkup takvanın gereğini yerine getirmektir. 
“Ve” sözlerinde, davranışlarında ve hallerinde dürüst olan “doğrularla beraber 
olun.” Onların sözleri de, amelleri de, halleri de doğruluk üzeredir, tembellikten 
ve gevşeklikten uzaktır, kötü maksatlardan arınmıştır, ihlas ve iyi niyete sahiptir. 
Siz de onlarla olun, “çünkü doğruluk iyiliğe götürür, iyilik de cennete. ”* Nitekim 
Yüce Allah, “Bugün doğru söyleyenlerin doğruluklarının kendilerine fayda 

vereceği gündür.” (cl-Maide, 5/119) buyurmaktadır. 


İLLA ğin ğer. PRP F $ 6 
ALDİN aş İz 
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EŞİ ALİ DİNİN ON AMI 
(Oaer g 
120- Medine ahalisinin ye onların çevresinde bulunan bedevilerin, 

, 
Allah’ın Rasülünden (savaşta) geri kalmaları ve kendi canları- 
nı onunkine tercih etmeleri ofacak Şey değildir. Çünkü Allah 


29 Buhâri, 6094; Müslim, 105. 
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yolunda susuzluk, yorgunluk ve açlık çekmeleri, kâfirleri kız- 
dıracak bir yere ayak basmaları, bir düşmana karşı başarı elde 
etmeleri karşılığında mutlaka kendilerine salih bir amel yazılır. 
Şüphesiz Allah, iyilik edenlerin mükâfatını zayi etmez. 

121- Yine onların (savaş için) infâk ettikleri küçük büyük her şey ve 
katettikleri her bir vadi karşılığında muhakkak onlara (sevap) 
yazılır. Bu, Allah'ın onları yapmakta olduklarının en güzeliyle 
mükâfatlandırması içindir. 


120. Yüce Allah, Medine halkını oluşturan Muhacirlerle Ensar?ı ve Medine 
çevresinde bulunup da İslâm'a giren ve güzel bir şekilde bağlanan bedevi Arap- 
ları cihada teşvik etmektedir: “Medine ahalisinin ve onların çevresinde bulu- 
nan bedevilerin, Allah'ın Rasülünden (savaşta) geri kalmaları ve kendi can- 
larını,” hayatta kalmak, rahat ve huzur içinde bulunma açısından “onunkine,” 
onun o pak ve şerefli canına “tercih etmeleri olacak şey değildir.” Böyle bir şey 
yapmamalıdırlar, bu onlara yaraşmaz. Aksine Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem 
mü'minlere kendi canlarından bile daha yakındır, öyle olmalıdır. O halde her 
müslümanın, canını Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem'e feda etmesi ve onu kendi 
canından önde tutmasu gerekir. Allah Rasülünü tazim etmenin, ona sevgi duyma- 
nın, ona tam bir imanla bağlanmanın alameti, savaşta ondan geri kalmamaktır. 

Daha sonra Yüce Allah, cihada çıkmaya teşvik eden mükâfatı şöyle beyan 
etmektedir: “Çünkü” Allah yolunda cihad eden bu mücahidlere; “Allah yolun- 
da susuzluk, yorgunluk,” meşakkat “ve açlık çekmeleri, kâfirleri kızdıracak 
bir yere ayak basmaları,” kâfirlerin yurtlarını girerek onların yatanlarını istila 
etmeleri “bir düşmana karşı başarı elde etmeleri,” herhangi bir ordu yahut 
askeri birliğe karşı zafer kazanmaları ya da bir malı ganimet olarak elde etmeleri 
“karşılığında mutlaka kendilerine salih bir amel yazılır.” Çünkü bunlar, onla- 
rın amellerinden kaynaklanan sonuçlardır. Ni 

“Şüphesiz Allah iyilik edenlerin,” emrini yerine getirmede ellerini çabuk 
tutan, gerek Allah'ın, gerekse onun kullarının hakkını ifa eden ve böylece güzel 


davrananların “mükâfatını zayi etmez.” Çünkü bu ameller de onların yaptıkları 


diğer iyi işlerin bir sonucudur. Ni 
121. Daha sonra Yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Yine anin eli a 
infûk ettikleri küçük büyük her şey ve” düşmanlarının üzerlerine giderken 


380 Tefsiru5-Sadi DT I ağ 


“katettikleri her bir vadi karşılığında muhakkak onlara (sevap) yazılır. Bu, 
Allah'ın onları yapmakta olduklarının en güzeliyle mükâfatlandırması için- 
dir.” İşte mükâfatlandıracağı ameller arasında -Allah için, ihlasla ve samimiyetle 
yerine getirdikleri takdirde- bu ameller de vardır. 

Bu âyet-i kerimelerde, Allah yolunda cihada çıkma, bu uğurda başa gelen zor- 
luk ve sıkıntıların ecrini Allah'tan bekleme hususunda kullar için çok büyük bir 
teşvik bulunmakta, bu tür bir amel işlemenin, onlar için derecelerin yükselmesine 
vesile olacağı, yine kulun bu gibi amelleri yerine getirmesinin doğurduğu sonuç- 
lar karşılığında ona büyük bir ecir verileceği ifade edilmektedir. 

AM va 


ENİ DSe EV ağa irt 2 YA 
YALİ İŞE EŞ EY İİ KS A Y 
(OA AİN ANA gel ğ 
122- Mü'minlerin toptan savaşa çıkmaları da olacak şey değildir. 
(Aksine) onların her kesiminden bir topluluk savaşa çıkmalıy- 
dı! Bu, (geride kalanların) dinde fıkıh sahibi olmaları ve (savaşa 


çıkan) kavimleri kendilerine döndüğü zaman onları uyarmaları 
içindir. Olur ki sakınırlar. 


122. Yüce Allah mü'min kullarına hitaben, yapmaları gerekenlere dikkatlerini 
çekerek şöyle buyurmaktadır: “Mü'minlerin,” düşmanlarıyla savaşmak üzere 
“toptan”/hep birlikte “savaşa çıkmaları da olacak şey değildir.” Çünkü o tak- 
dirde zorlukla karşılaşırlar ve başka pek çok maslahatı elden kaçırırlar. “(Aksine) 
onların her kesiminden,” farklı beldelerden, kabilelerden ve boylardan yeterli 
olacak ve maksadı gerçekleştirecek kadar “bir topluluk savaşa çıkmalıydı!” 
Eğer böyle yapsalardı daha uygun olurdu. 


Daha sonra Yüce Allah, aralarından bazılarının cihada çıkmayıp geride kal- 
malarının, birtakım maslahatlar içerdiğine ve eğer onlar da savaşa çıkarlarsa bu 
maslahatları elden kaçıracaklarına dikkat çekmektedir: “Bu,” geride kalanların 
“dinde fıkıh sahibi olmaları,” şer'i ilimleri öğrenmeleri, anlamlarını kavrama- 
ları, sırları derinliğine bilmeleri ve bunları başkalarına da öğretmeleri “ve (savaşa 
çıkan) kavimleri kendilerine döndüğü zaman onları uyarmaları içindir.” 


Bu âyet-i kerimede ilmin, özellikle de dinde fikih (derinlemesine bilgi) sahibi 
olmanın faziletine ve bunun en mühim işler arasında olduğuna delil vardır. Aynı 
şekilde herhangi bir ilmi öğrenen bir kimsenin, kullar arasında bunu yaymak ve 
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yaygınlaştırmakla görevli olduğuna ve bu hususta onlara samimiyetle öğüt ver- 
mekle yükümlü olduğuna da delil vardır. Çünkü alimin ilmi yayması onun bere- 
ketindendir, ecir ve mükâfatının sürekli artmasına vesiledir. Alimin ilmi yalnızca 
kendine hasrederek hikmetle ve güzel sözle Allah yoluna davet etmeyip cahillere 
bilmediklerini öğretmeyi terk etmesi halinde bu alimden müslümanlara gelecek 
fayda ne olabilir ki? Böyle birinin ilminden nasıl bir sonuç elde edilebilir? Nihâyet 
bu kişi ölecek ve onunla beraber ilmi ve bu ilminin semeresi de gidecektir. Bu 
ise Yüce Allah'ın kendisine ilim verip kavrayış bağışladığı bir kimsenin başına 
gelebilecek mahrumiyetin en ileri derecesidir. 

Yine bu âyet-i kerimede oldukça önemli bir hususa dair bir delil, bir yön- 
lendirme ve ince bir üslüpla bir dikkat çekme söz konusudur: Müslümanların, 
kamu maslahatlarından her bir maslahatı yerine getirecek kimseleri belirlemeleri 
ve bu kimselerin de bu alana zamanını ayırarak bütün gayretleriyle bu uğurda 
çalışmaları, ondan başka hiçbir şeyle uğraşmamaları gerekir. Böylelikle onların 
menfaatine olan işler yerine gelir ve faydaları tamama erer. Hepsinin hedefi ve 
nihai maksadı tek olur. O da din ve dünyalarının menfaatine olan şeylerin ayakta 
tutulmasıdır. Yollar ayrılsa, meşrepler çoğalsa bile yapılan işler birbirinden farklı 
olmakla birlikte, maksat bir olur. İşte bu da bütün hususlarda faydalı olan genel 


hikmetlerden biridir. 
RERA KAİ SİZ G8 SA GS 


123- Ey iman edenler! Size yakın olan kafirlerle savaşın. Onlar sizde 
(kendilerine karşı) bir sertlik bulsunlar. Bilin ki Allah takvâ sa- 


hipleri ile beraberdir. 


123. Yüce Allah, fiilen savaşa katılacak olanlarla ilgili izlenecek idari politika- 
YI gösterdikten sonra burada da müminleri bir başka konuda Yönlendirektedir 
Onlara sırasıyla kendilerine en yakın olan kâfirlerden başlayarak im 
esnasında onlara karşı kararlı ve sert olma, cesaret ve sebatı elden bırakmama 


yolunu göstermektedir. W ya 

“Bilin ki Allah takva sahipleri ile beraberdir.” Yani sizler bilme! P “ 
Allah'ın yardımı takvaya göre iner. Öyleyse takvayı a dm 
size yardımcı olsun ve düşmanınıza karşı SIZ€ zafer versin. ; 
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yakın olan kafirlerle savaşın.” buyruğundaki umumi ifade, yakın olmayan ka- 
firlerle savaşmada maslahat bulunması haliyle tahsis edilmiştir (maslahat halinde 
uzaktakilerle de savaşılır). Maslahatın çeşitleri ise çoktur. 


ğa Ek Kya 16 ÇE JAG İSİ HALI 

İLE EĞ EŞ Se YES 5 Ey G 

İLİ İZİ O AE, 
(O EA ANA RİA 

124- Bir süre indirildiği zaman içlerinden bazıları, “Bu (sure), han- 
ginizin imanını artırdı?” derler. İman edenlere gelince o (sure) 
onların imanını artırır ve onlar birbirlerini müjdelerler. 

125- Kalplerinde hastalık bulunanlara gelince onların da murdar- 
lıklarına murdarlık katıp artırır ve onlar kâfir olarak ölüp gi- 
derler. 

126- Görmüyorlar mı ki onlar, her yıl bir veya iki kere deneniyorlar? 
Ama ne tevbe ediyorlar ne de ibret alıyorlar! 


124. Yüce Allah, Kur'ân-ı Kerim'in nüzülü konusunda münafıklarla mü'min- 
lerin hallerini ve iki kesim arasındaki farkı açıklamaktadır: Emir, yasak, Yüce 
Allah'ın zatına ve gayba dair haberler ve cihada teşvikin yer aldığı “bir sûre 
indirildiği zaman içlerinden bazıları, “Bu (sure) hanginizin imanını artırdı?” 
derler.” İki kesim içinde “bu süreyle kime iman hasıl oldu?” diye sorarlar. Yüce 
Allah da gerçekleşen durumu şöyle beyan etmektedir: “İman edenlere gelin- 
ce o (sure),” o süreyi bilmek, kavramak, ona inanmak, gereğince amel etmek, 
hayır işleri yapma arzusu duymak ve kötülükleri işlemekten uzak durmak sure- 
tiyle “onların imanını artırır ve onlar birbirlerini müjdelerler.” Yani Yüce 
Allah'ın kendilerine lütfettiği âyetleri, bunları kavrama ve gereğince amel etme 
muvaffakiyeti dolayısıyla birbirlerine müjde verirler, Bu da Allah'ın âyetlerini 
gönüllerinin huzur ve sevinç içinde karşıladıklarını ve o sürelerin teşvik ettiği 
şeylere de derhal itaat ettiklerini göstermektedir. 

125. “Kalplerinde hastalık,” şüphe ve nifak “bulunanlara gelince onla- 
ga da murdarlıklarına murdarlık,”» hastalıklarına hastalık, şüphelerine şüphe 
katıp artırır.” Çünkü onlar bu sureyi inkâr edip ona karşı inatlaşırlar, ondan 
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yüz çevirirler. Bundan dolayı hastalıkları artar ve helake doğru hızlıca yönelmiş 
olurlar. “Ve” kalplerine mühür vurulur da nihâyet “onlar, kâfir olarak ölüp gi- 
derler.” İşte bu, onlar için bir cezadır, çünkü onlar Allah'ın âyetlerini inkâr etmiş, 
Rasülüne asi olmuşlardır. Bu nedenle de “Allah, kalplerine huzuruna çıkacak- 
ları güne kadar (sürecek) bir nifak sokmuştur.” (et-Tevbe, 9/77) 

126. Yüce Allah, bu gibilerini devam ettirdikleri küfür ve münafıklıkları dola- 
yısıyla azarlayarak şöyle buyurmaktadır: “Görmüyorlar mı ki onlar her yıl bir 
veya iki kere” kendilerine isabet eden çeşitli belalar, hastalıklar ve -sınamak için 
yöneltilen- ilahi emirlerle “deneniyorlar? Ama ne” sürdürmekte oldukları kötü- 
lüklerinden “tevbe ediyorlar ne de öğüt ve ibret alıyorlar!” Kendilerine faydalı 
olan şeyleri belleyip yapmıyorlar, zarar verecek şeyleri de kavrayıp terk etmiyor- 
lar. Yüce Allah -geçmiş ümmetlerdeki sünnetinde/kanununda olduğu gibi- onları 
bollukla, sıkıntılarla, emirlerle, yasaklarla sınar ki Zatına dönsünler. Onlar ise 
tevbe de etmiyorlar, öğüt de almıyorlar. 

Bu âyet-i kerimelerde imanın artıp eksildiğine, mü'minin ise her zaman ima- 
nını kontrol edip gözden geçirmesi gerektiğine, imanının her daim artması için de 
devamlı imanını yenilemesi gerektiğine delil vardır. 


İLİ La çe Sy ELELE Y 
OYMA az 
127- Bir süre indirilince birbirlerine bakarlar ve “Sizi biri görüyor 


mu?’ (derler), sonra da yüz çevirip giderler. Allah da onların 
kalplerini çevirir. Çünkü onlar anlamayan bir topluluktur. 


127. Yani haklarında kalplerinde bulunanı bildiren bir süre indirilmesinden 


R ` kli inc 
çekinen münafıklara, iman etsinler ve gereğince amel etsinler diye “bir süre in 


> N a eni saklamak 
dirilince,” gereğince ameli terke azmedip mü minlerin gözlerinden saktan 
“birbirlerine bakarlar ve ‘Sizi biri görüyor mu?” der- 


için fi 
çın firsat bekleyerek Kimseye görünmeden sakla- 


ler, “sonra da yüz çevirip” sıvışarak “giderler.” 
narak ve yüz mi li uzaklaşırlar. Yüce Allah ei enini 
benzer bir cezayla cezalandırdı. Onlar amelden yüz ve gibi Aran EO 
onların kalplerini” haktan “çevirir” ve hakka ulaşım P x la 
etmez. “Çünkü onlar anlamayan bir topluluktur. Di emi eni 
Yacak bir anlayıştan mahrumdurlar. Onlar gereği gibi anlayan kims 
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bir süre inince ona iman etmeleri ve derhal o sürenin emirlerine boyun eğmeleri 
gerekirdi. 


Burada maksat, cihad ve imanın gereği olan buna benzer şer'i hükümlerden 
şiddetle kaçtıklarını açıklamaktır. Nitekim Yüce Allah bir yerde de onların hak- 
kında şöyle buyurmaktadır: “Muhkem bir süre indirilip de içinde savaş emri 
verilince kalplerinde hastalık bulunanların üzerlerine ölüm baygınlığı gel- 
miş gibi sana baktıklarını görürsün.” (Muhammed, 47/20) 


sr A 


m ÉU ai h pi m5 çe y 
OLS Ani, ani 
ONLA 
128- Andolsun ki içinizden size öyle bir Peygamber gelmiştir ki, si- 
zin sıkıntıya uğramanız ona pek ağır gelir, size çok düşkündür, 
mü?minlere karşı oldukça şefkatli ve merhametlidir. 

129- Eğer yüz çevirirlerse de ki: “Bana Allah yeter. O'ndan başka 
hiçbir (hak) ilah yoktur. Ben yalnızca O'na tevekkül ettim. 0, 
yüce Arşın Rabbidir.’ 


k 
, 


128. Yüce Allah, mü'min kullarına, kendi içlerinden, durumunu yakından bil- 
dikleri, ondan öğrenme imkânını bulabildikleri, kendisine itaatle boyun eğmek- 
ten yüksünmeyecekleri ümmi bir Peygamber göndermiş olduğu lütfunu hatırlat- 
maktadır. 

Bu Peygamber samimi olarak onların iyiliğini istemekte ve bütün gayretiyle 
ontara faydalarına çalışmaktadır. “Sizin sıkıntıya uğramanız ona pek ağır ge- 
lir.” Sizi sıkıntıya sokan, sizi yoran ve size ağır gelen işler ona da ağır gelir. “Size 
çok düşkündür.” İyiliğinizi arzu eder, Bütün gayretiyle size iyilik ulasti 

yollarını arar. İmana ulaşmanız için tüm gayretiyle çalışır, size kötülük gelmesin- 
den ise hoşlanmaz ve sizi kötülükten uzaklaştırmak için çabalar. Mimea 
karşı oldukça şefkatli ve merhametlidir.” Onlara olan şefkat vE merhameti en 
ileri derecededir. Onlara kendi öz anne-babalarından çok daha merhametlidir. Bu 
yüzden onun hakkı diğer bütün insanların haklarından önce gelir, li sedani 
ümmetin görevi; ona iman etmesi, onu tazim etmesi, ona sa; ye 
tebcil etmesidir. A ee 
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129. Eğer iman ederlerse bu, onların güzel bir kısmete ve ilâhi tevfike mazhar 
olmalarındandır. “Eğer” iman ve salih amelden “yüz çevirirlerse” sen kendi 
yoluna devam et. Çağrını kararlılıkla sürdür ve “de ki: Bana Allah yeter,” bü- 
tün hususlarda O bana yeter. “O'ndan başka hiçbir (hak) ilah yoktur,” O'nun 
dışında ibadete layık, ibadeti hak eden bir mabud yoktur. “Ben yalnızca O'na 
tevekkül ettim,” faydalı olacak şeyleri gerçekleştirmek, zararlı olacak şeyleri de 
uzaklaştırmak hususunda güvencim de, dayanağım da O'dur. “O,” yaratılmış- 
ların en büyüğü olan “yüce Arşın Rabbidir.” Bütün mahlukatı kuşatan büyük 
Arşın Rabbi O olduğuna göre Arşın dışındaki ve Arştan daha küçük olan diğer 
mahlukatın da Rabbi olması öncelikle söz konusudur. 

Yüce Allah'ın yardımı ve lütfuyla Tevbe süresinin tefsiri burada sona ermek- 
tedir. Hamd, önünde de, sonunda da, zahiren de, batınen de yalnızca Allah'a mah- 


sustur. 


089) İY 
YÜNUS SÜRESİ 


-10- 


10- YÜNUS SÜRESİ 
(Mekke'de inmiştir, 109 âyettir) 


gli GEZİ O HES ák iY 
İS SAN DE Çe e ie f İNE Lİ EŞ s 


Rahmân ve Rahim Allah'ın adı ile. 

1- Elif, Lâm, Râ. İşte bunlar, hikmet dolu Kitabın âyetleridir. 

2- İçlerinden bir adama, “İnsanları uyar ve iman edenlere de Rable- 
ri katında onlar için kadem-i sıdk olduğunu müjdele!” diye vahiy 
göndermemiz, insanlar için şaşılacak bir şey mi? Ki o kâfirler, 
“Şüphesiz bu, apaçık bir büyücüdür. dediler. 


1. Yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Elif, Lâm, Râ. İşte bunlar hikmet dolu 
Kitabın âyetleridir.” Bu Kitap, bütün ümmetin gönül hoşluğuyla kabul etmek, 
itaat etmek ve bağlanmakla yükümlü olduğu, ayetleri imani hakikatlere, şer'i 
emir ve yasaklara delâlet eden, hükümleri ve hikmeti içeren Kur'ân'dır. 

2. Bununla birlikte onların çoğu yüz çevirmektedir. Zira onlar bilmeyen kimse- 
lerdir. Bu yüzden “İçlerinden bir adama, “İnsanları” Allah'ın azabıyla “uyar,” 
Allah'ın intikamından korkut, Allah'ın âyetlerini kendilerine hatırlat! Samimi 
olarak “iman edenlere de Rableri katında onlar için kadem-i sıdk,” yani Rab- 
leri nezdinde önceden işlemiş oldukları samimi, doğru ve salih amelleri sebebiyle 
bol mükâfatlar “olduğunu müjdele!" diye vahiy göndermemiz Insanlar için 
şaşılacak bir şey mi?” Kâfirler, bu büyük insandan ve gstirdiklerinden hayrete 
düştüler ve bu hayretleri onları, onu inkar etmeye itti. BU yüzden de a onun 
hakkında “Şüphesiz bu, apaçık bir büyücüdür. dediler: Yani e 
büyücülüğü besbellidir, hiçbir kimseye saklı değildir. Herkes bunu anaya? üni 
Bu, onların akılsızlıklarından ve inatlarından kaynaklanan bir ie a ir 
şey değildir. Çünkü onlar, hiçbir şekilde hayret edilmemesi e e ME 
ması gereken bir işe hayret edip şaşırdılar. Asıl hayret edilecek olan, 
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gisizlikleri ve kendi faydalarını bilmeyişleridir. Zira onlar, Allah'ın kendi içlerin- 
den gönderdiği ve gayet iyi tanıdıkları bu şerefli Rasül'e iman etmediler, davetini 
reddettiler ve dinini çürütmeye gayret ettiler. Nasıl olur da böyle yaparlar?! Ne 
var ki Allah, kâfirler hoşlanmasa da nurunu tamamlayacektir. 


Shpa ort qe elk RE Se eee rez 
CI GE BENİ ZE 5 ENÇ ME İMİŞ Y 
(DESİ A Lİ İİ 
3- Şüphesiz ki Rabbiniz, gökleri ve yeri altı günde yaratan, sonra 
Arş'a istivâ eden Allah'tır. O, işleri yerli yerince yönetir. O'nun 
izni olmadıkça hiç kimse şefaatçi olamaz. İşte Rabbiniz olan Allah 
budur. O halde O'na ibadet edin. Hâja düşünmeyecek misiniz? 


e 


İl e e lgili 


a 


3. Yüce Allah, rubûbiyetini, ulûhiyetini ve azametini beyân ederek şöyle bu- 
yurmaktadır: “Şüphesiz ki Rabbiniz, gökleri ve yeri altı günde yaratan,” hal- 
buki bir anda yaratmaya muktedirdir, ancak bu şekilde yaratmasında ilâhi birta- 
kım hikmetler vardır ve O, fiillerinde de rıfk sahibidir, Bu hikmetlerden biri de 
O'nun bunları hak ile ve hak için, isimleri ve sıfatları ile tanınıp yalnızca O'na 
ibadet edilmesi için yaratmış olmasıdır. “Sonra,” yani gökleri ve yeri yarattıktan 
sonra “Arş'a,” azametine layık bir şekilde “istivâ eden Allah'tır. O,” öldür- 
mek, hayat vermek, rızık indirmek, günleri insanlar arasında döndürüp durmak, 
sıkıntılıların sıkıntılarını açıp gidermek, dua edenlerin duasını kabul etmek gibi 
şekillerle ulvi ve sufli alemde “işleri yerli yerince yönetir.” Bütün işlerin idaresi 


mal sıfatlarının tümünü içeren 
rububiyyet sıfatına tek başına 
” Gücünüzün yettiği her türlü ibadeti 


övülmeye layık mabudun, celâl ve ikrâm sahibi 
olanın yalnızca O olduğuna dair deliller üzerinde “düşünmeyecek misiniz?” 
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ŞAN ASKA LALA Y 


(LİU, RE a a 
4- Hepinizin dönüşü yalnızca O'nadır. Bu, Allah'ın hak vaadidir. 
Zira O, ilkin yaratır, sonra da (kıyamet günü) tekrar yaratacaktır. 
Bu,iman edip salih ameller işleyenleri adaletle mükâfatlandırması 
içindir. Kâfirlere gelince onlar için küfürlerinden ötürü kaynar 
sudan bir içecek ve can yakıcı bir azap vardır. 


4. Yüce Allah, önce bütün işleri çekip çevirmek demek olan kaderi ağ 
nü, sonra da muhtevası ve maksadı hiçbir şeyi ortak koşmaksızın sadece Allah'a 
ibadet etmek demek olan ve şeriatını kapsayan dini hükmünü zikréttikten i 
ölümden sonra amellerin karşılıklarını vermek demek olan ceal ea 
etmektedir: “Hepinizin dönüşü yalnızca O'nadır.” ime pa 
zi vadesi belli bir günde toplayıp bir araya getirecektir. Bu, ES EEDE 
didir,” doğrudur ve tahakkuku kaçınılmazdır. “Zira O, GE Mi aa 
(kıyamet günü) tekrar yaratacaktır.” Çinkü varlıkları iL Gön 
olan, onları tekrar yaratmaya da kadirdir. Yüce Allah iç i eme mki 
var ettiğini kabul etmekle birlikte yaratmayı ei i en pa 
eden bir kimse elbetteki akılsızdır. Böyle bir EER ir Bi 
bul etmesine rağmen birbirine denk iki şeyin MR ir ali 
varlıkların tekrar yaratılmasına dair çok açık akli P çe 
delil zikredilmişti ki o da “Bu, Allah'ın tak viaa P in e 

“Bu,” kalpleriyle Allah'ın emrettiklerine ` eli m ii 
müstehab türünden “salih ameller işleyenleri ği e ae md e 
dir.” Yani iman ve amelleri karşılığında onian p ME mükâfatlar 
recektir ki O, onlara hiçbir kimsenin bilmediği, gözlen 


hazırlandığını haber vermiştir. t mberlerini yalanlayan 
Allah'ın âyetlerini inkâr eden ve Allah ca iki ve zulümleri 
“kâfirlere gelince onlar için b eli paramparça eden “bir 
sebebiyle “kaynar sudan” yüzleri kavuran ve ba vardır.” Allah bu ceza ile on- 
Içecek ve” çeşitli türlerden “can yakıcı bir ayal) kendi kendilerine zul- 
lara zulmetmiş olmayacaktır; çünkü onlar (düny 


mediyorlardı. 
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dez S KN GE EB ZA NA 
İÜ GE ÇA SİNİ ŞİLİ, Ls Eu ei 
ÇO DİZ ŞİŞİ İİ EE NĞLE 5 A 


5- Güneşi ışık (kaynağı), ayı aydınlık kılan ve aya konak yerleri be- 
lirleyen O'dur. Bu, yılların sayısını ve (vakitlerin) hesabını bilme- 
niz içindir. Allah, bunları ancak hak ile yaratmıştır. O, bilen bir 
topluluk için âyetleri geniş geniş açıklar. 

6- Şüphesiz gece ve gündüzün değişmesinde, Allah'ın göklerde ve 
yerde yarattığı her şeyde korkup sakınan bir topluluk için pek 
çok âyetler vardır. 


5-6. Yüce Allah, rubübiyyet ve ulühiyyetini vurgulayıp açıkladıktan sonra, 
hem buna hem de O'nun isim ve sıfatlarının kemaline delil olan akli ve afaki 
(dış dünyadaki) delilleri, yani güneş, ay, gökler, yer ve bunlarda yaratmış olduğu 
bütün mahlukat çeşitlerini belirtmekte ve bunların “bilen bir topluluk” ile “kor- 
kup sakınan bir topluluk” için birtakım âyetler, deliller ve işaretler içerdiğini 
haber vermektedir. Çünkü bilgi, onlarda bulunan delalet yollarını bilmeye götürür 
ve bu delilleri en uygun şekilde kullanma yöntemine ulaştırır. Korkup sakınmak 
(takvâ) ise kalpte hayra karşı bir arzu, şerden yana da bir korku meydana getirir 
ve bunlar da delillerden, belgelerden, ilim ve yakinden neş'et edip ortaya çıkar. 

Özetle anlatılmak istenen şudur: Bu nitelikleriyle bunca varlığın yaratılmış ol- 
ması bile tek başına Yüce Allah'ın kudretinin ve ilminin kemaline, hayat sıfatına 
sahip olduğuna ve her an her şeyin idaresini elinde tuttuğuna delildir. Bunlardaki 
sağlamlık, mükemmel yapı, harikulâde güzellik de Yüce Allah'ın hikmetinin ke- 
maline, yaratmasının güzelliğine ve ilminin genişliğine delildir. Bu varlıklardaki 
türlü menfaat ve maslahatlar -mesela zorunlu ihtiyaçları sağlamak üzere güneşin 
bir ışık, ayın da aydınlık kılınması vb. gibi faydalar- Yüce Allah'ın rahmetine, kul- 
larına ihtimam gösterdiğine, iyilik ve ihsanının genişliğine delildir. Bunları belirli 
özelliklerde yaratması da Yüce Allah'ın meşieline ve etkin iradesine delildir. 
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dışında kendileri de bütün hallerinde Allah'a muhtaç olan yaratılmışlara yönel- 


tilmemelidir. 

Bu âyetlerde Allah'ın yarattıkları üzerinde düşünüp ibret gözüyle bakmak teş- 
yik edilmektedir. Çünkü böylelikle basiret ufku genişler, iman ve akıl artar, zihin 
güç kazanır. Bunun ihmal edilmesi ise Allah'ın emrettiği bir hususu önemseme- 
mektir. İmanın artışının önünü kapatmak, zihni ve fikri dondurmaktır. 


Eyi Ge ça Sağ GBE GU ll DAY Sl aş 
(O ME İİ DSİ O öz 


7- Bize kavuşacaklarını ummayanlar, dünya hayatına razı olup onun- 
la tatmin olanlar ve âyetlerimizi görmezden gelenler var ya... 


8- İşte onların kazandıkları yüzünden varıp kalacakları yer ateştir. 


7. Yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Bize kavuşacaklarını ummayanlar;” 
yani umut besleyenlerin en büyük umudu, şiddetle istekte meyi b 
tün dileği olan Allah'a kavuşmayı ummayanlar, aksine bundan iii yer 
onu yalanlayanlar, âhireti bırakıp “dünya hayatına razı olup ve Dune Gi 
ona meyleden, varacakları en son nokta ve maksatlarının nitisi e a SE 
kabul edenler, böylelikle dünya için çalışan, dünyevi m ve REN e 
hangi yolla olursa olsun onu elde etmeye çalışan, karşı Pr e Ki 
yönelen, iradelerini de, niyetlerini de, amellerini bad cea yi ie e e 
böyleleri sanki dünyada kalmak için yaratılmış gili vi 2 sel Mİ İN 
çici değilmiş, öncekilerin de, sonrakilerin de kendisin mb im 
tevfike mazhar olanların bütün gayretleriyle nimet ve S2 P değilmiş gibidir 
ebedî yurda gitmek üzere azıklarını hazırladıkları bir geçiş Y! 


onlar için. » Hem Kur'ani âyetlerden 
“Ve âyetlerimizi görmezden gelenler var y i ya çevirdikler için 
hem de afaki ve enfusi âyetlerden yaaran ei 
onların gösterdiği maksattan da yüz çevirip p > lanların “kazandıkları yü- 
8. “İşte onların,” Zikri geçen özelliklere e kalacakları yer,” baş- 
zünden,” küfür, şirk ve türlü masiyetleri i ie si kılacakları ve barınacakları 
ka bir yere gitmeleri söz konusu olmamak üzere 


yer “ateştir.” 
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Yüce Allah bunların cezasını belirttikten sonra itaatkâr kulların da mükâfatını 
beyan etmektedir: 
HŽ a SES la çi eak GE LE İĞ) Y 
LO DAN BİLİN gs 
9- İman edip salih ameller işleyenlere gelince Rableri, imanları se- 
bebiyle onları (dünya ve ahirette cennete götüren yola) iletir. Ni- 
met dolu cennetlerde altlarından ırmaklar akar. 
10- Oradaki duaları, “Allah'ım, Seni tenzih ederiz.” sözüdür. Orada- 


ki selamlaşma sözleri ise “Selâm'dır. Dualarının sonu da “Alem- 
lerin Rabbi olan Allah'a hamdolsun. sözüdür. 


9. “İman edip salip ameller işleyenlere,” yani hem imanı hem de -onunla bir- 
likte- onun gereği ve sonucu olan kalbi ve bedeni amelleri içine alan salih amelleri 
ihlâsla ve Peygamber'e tâbi olarak yerine getirenlere “gelince Rableri, imanları 
sebebiyle,” yani sahip oldukları imandan ölürü “onları (dünya ve ahirette cen- 
nete götüren yola) iletir.” Allah, onları en mükemmel mükâfat olan doğru yola 
iletilmekle, yani hidâyetle mükâfatlandırır. Onlara kendilerine fayda verecek şey- 
leri öğretir. Bu hidâyetten neş'et eden amelleri lütfeder, Âyetleri üzerinde dikkatle 
düşünme yolunu gösterir. Bu dünya yurdunda dosdoğru yola ilettiği gibi amellerin 
karşılığının görüleceği âhiret yurdunda da onları nimetlerle dolu cennetlere ulaştı- 

ran yola iletir. Bundan dolayı Yüce Allah devamla şöyle buyurmaktadır: 

“Nimet dolu cennetlerde” sürekli olarak “altlarından ırmaklar akar.” Yüce 
Allah'ın burada cennetleri nimetlere izafe etmesi, bu cennetlerin eksiksiz ve mü- 
kemmel nimetleri içermesinden dolayıdır. Yani sevinç, neşe, zevk, Rahman'ın 
görülmesi, kelâmının işitilmesi, O'nun rızasına ve yakınlığına nail olunması, kar- 
deşlerle, sevilenlerle bir araya gelinip hoş vakit geçirilmesi, neşelendirici seslerin 


elendirenlerin nitelen- 
nimetlerin dolup taştığı mükemmel 
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10. “Oradaki duaları, “Allah'ım Seni tenzih ederiz.” sözüdür.” Yani o cen- 
netlerde Allah'a ibadetlerinin başı bu şekilde Yüce Allah'ı tesbih ve eksiklikler- 
den tenzih etmek, sonu ise O'na hamd-u senâ etmek olacaktır. Çünkü amellerin 
karşılığının görüleceği o yurtta mükellefiyetler kaldırılmış olacaktır. Geriye sade- 
ce -onlara en lezzetli yiyeceklerden bile daha lezzetli gelen- en mükemmel lezzet 
kalacaktır. Bu da kalpleri huzura kavuşturan ve ruhları sevince gark eden Allah'ın 
zikridir. Allah’ı zikretmek de onlar için -herhangi bir külfet ve zorluk söz konusu 


olmaksızın- nefes alıp vermek gibi kolay olacaktır. 

“Oradaki selamlaşma sözleri,” karşılaşmaları ve ziyaretleşmeleri esnasında 
birbirlerine selamlaşmak üzere söyleyecekleri söz “ise “Selâm?” olacaktı. yan 
her türlü boş ve anlamsız ifadeden, günahtan uzak, “selâm” niteliğine sahip bir 


söz olacaktır. e ia 
Yüce Allah'ın, “Oradaki duaları, “Allah'ım, Seni tenzih ederiz $a s r 
buyruğundan itibaren âyetin, tümünün tefsiriyle ilgili olarak şöyle de gi aa 
k ve benzeri şeylere ihtiyaç duyacakları tak in e, 
derler ve derhal bu istedikleri huzurlarına getirilir. 
“Alemlerin Rabbi olan Allah'a 


tir: Cennetlikler yiyecek, içecel 
“Seni tenzih ederiz, Allah'ım!” 
Bu ihtiyaçlarının karşılanması bittikten sonra 
hamdolsun.” derler. 
BEİ çil AN İİT İN a) è) 
ERREA ii oe PERİ 
(O saşe avi 
11- Eğer Allah, insanlar hayrı istedi 
ri de çabucak verseydi elbette 0 
medilirdi. (Ama) Biz, Bize kavuşmayı 
içinde bocalar bir halde bırakırız. 


klerine çabucak verdiği gibi şer- 
nların ecelleri(nin bitimi)ne hük- 
ummayanları azgınlıkları 


erini yerine getirdikleri takdirde hayrı 
etirmeleri halinde yaptıkları 
ların ecelleri(nin bitimine 
a olan lütuf 


11. Yüce Allah, insanlar hayrın sebepl eriği 
onlara çabucak verdiği gibi, yine opleine 
kötülüğe karşılık da hemen ceza V 7 di, Ama Allah, kulların: 7 
hükmedilirdi.” Yani ceza, onları iki mii birlikte- mühlet aik 
ve ihsanı dolayısıyla onlara -cezalarını Me sri sebebiyle insanları cezalandı- 
Hatalarının ri affeder. Zira Allah aE Şi husus da bu kapsam- 
racak olsaydı yeryüzünde canlı tek bir vaik „ya malına kızdığı kimi zamanlarda 
dadir: Kul, meselâ çocuklarına, aile halkına veya 


erseydi 
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beddua eder. Bu bedduası kabul edilse helâk olurlar. Bu da kişiye çok zararlı olur. 
Ancak Yüce Allah yumuşak huyludur ve hikmeti sonsuzdur. 

“(Ama) Biz, Bize kavuşmayı ummayanları,” âhirete iman etmeyen ve bun- 
dan dolayı da âhiret için gerekli şekilde hazırlanmayan, Allah'ın azabından ken- 
dilerini kurtaracak şeyleri işlemeyen kimseleri “azgınlıkları,” hakkı ve haddi 
aşmalarına sebep olan batılları “içinde bocalar bir halde bırakırız.” Tereddüt 
içinde ne yapacaklarını şaşırırlar, doğru yolu bulamazlar, doğru delile sarılma ba- 
şansını elde edemezler. Bu da zulümlerine ve Allah”ın âyetlerini inkâr etmelerine 
karşılık olan bir cezadır. 


ZARİ EK ŞE Å eh İsa) GEZ EİN Gey EAk y 
LO A GE a Aİ NEYİ 
12- İnsana bir sıkıntı gelip çattığında yanı üzere (yatarken), otururken 

veya ayaktayken Bize dua eder. Fakat sıkıntısını giderdiğimiz za- 


man sanki başına gelen sıkıntı için Bize dua etmemiş gibi geçip 
gider. İşte haddi aşanlara işledikleri böylece süslü gösterilmiştir. 


12. Yüce Allah, bu buyruğuyla bize insan tabiatına dair bir haber vermektedir. 
Şöyle ki insana hastalık yahut musibet gibi bir sıkıntı çatacak olursa, bütün gayre- 
tiyle duaya yönelir. Ayaktayken, otururken, yanı üzere yatarken, bütün hallerinde 
Allah'tan istekte bulunur. Allah'ın bu sıkıntısını gidermesi için ısrarla dua eder. 
“Fakat sıkıntısını giderdiğimiz zaman sanki başına gelen sıkıntı için bize dua 
etmemiş gibi geçip gider.” Sanki kendisine bir zarar gelmemiş ve Allah da onun o 
sıkıntısını gidermemişçesine Rabbinden yüz çevirerek gafletini sürdürür. Peki, bu 
Zulümden daha büyük zulüm ne olabilir? Yüce Allah'tan maksadını gerçeklesir 
mesini ister, O da bunu ihsan ettiği vakit Rabbinin hakkına hiç aldırış etmez. Sanki 
Allah'ın, üzerinde bir hakkı yokmuş gibi davranır. İşte bu, şeytanın bir sisleme 
sidir. Şeytan ona akıl ve fitrat gözünde oldukça çirkin ve kötü olan şeyleri süslü 
göstermiştir: “İşte haddi aşanlara işledikleri böylece süslü gösterilmiştir.” 

Ta ii HON ASA saree are en aao 
İpi Mi a aii ek 
(Oa 
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13- Andolsun ki sizden önceki nesilleri, peygamberleri kendilerine 
apaçık deliller getirdikleri halde zulme sapıp da iman etmeye- 
cekleri kesinleşince helâk ettik. İşte günahkârlar topluluğunu 
Biz böyle cezalandırırız. 

14- Sonra onların arkalarından neler yapacağınızı görelim diye sizi 
yeryüzünde halifeler yaptık. 


13. Yüce Allah, geçmiş ümmetleri küfür ve zulümleri sebebiyle helâk ettiğini 
haber vermektedir. Halbuki onlara peygamberler aracılığıyla apaçık deliller gel- 
miş ve hak onlara açıklanmıştı. Ancak bu açıklamalara rağmen delillere boyun 
eğmediler ve iman etmediler. Bundan dolayı da Yüce Allah, haramları cüretkârca 
işleyen günahkârlardan geri çevrilmesi söz konusu olmayan cezasını üzerlerine 
indirdi. İşte O'nun bütün ümmetlerdeki sünneti/kanunu budur. 

14. “Sonra” ey muhataplar! “onların arkalarından neler yapacağınızı gö- 
relim diye sizi yeryüzünde halifeler yaptık.” Sizden önce geçenlerin hallerin- 
den ibret ve öğüt alır, Allah'ın âyetlerine uyar, peygamberlerini tasdik ederseniz, 
dünyada da, âhirette de kurtulursunuz. Sizden önceki zalimlerin yaptıklarını ya- 
parsanız, onların başına gelenler sizin de başınıza gelir. Tehlikeyi uyarıp haber 


veren mazurdur, üzerine düşeni yapmıştır. 
SEA A MAZİ adi şeri hi S5 iY 
> idi LA we öm 
İLMİNİN Şİ İY EE Bizi 
Y EE AMİ O ge gi diz iil 
> 214 sa -> Lrt ae k Cd 
İZE YDİ İİ EZ em Bİ 

(O ayi kas, GA 

i eliller halinde okunduğu zaman 
“Ya bundan başka bir Kur'ân ge- 
ki: ‘Onu kendiliğimden 
eğildir. Ben ancak bana 
isyan edersem, şüphesiz 


15- Âyetlerimiz onlara apaçık d 
Bize kavuşmayı ummayanlar, 
tir yahut da onu değiştir.” dediler. De 
değiştirmem benim için olacak şey d 
vahyolunana uyarım. Eğer e 
büyük bir günün azabından korkarım. | 

16- De ki: ‘Eğer Allah dileseydi ben onu size ouman " SE 
size bildirmezdi. Ben bu (Kur'ân'ı size Stan maie 
bir ömür geçirdim. Hâlâ aklınızı kullanmayaca! 
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17- Bir yalanı Allah'a iftira edenden yahut O'nun âyetlerini yalan- 
layandan daha zalim kim olabilir? Şâphe yok ki günahkârlar 


iflah olmazlar. 


15. Yüce Allah, Rasülü Muhammed sallallahu aleyhi ve sellem'i yalanlayanların 
işi yokuşa sürmek istediklerini, kendilerine hakkı açıklayan Kur'ân-ı Kerim'deki 
Allah'ın âyetleri okunduğu zaman onlardan yüz çevirdiklerini, çeşitli şekillerde 
inatlaşıp haksızlık ederek ve küstahlaşarak “Ya bundan başka bir Kur'ân getir 
yahut da onu değiştir.” dediklerini dile getirmektedir. Allah onları kahretsin, 
Allah'a karşı bu ne cüret! Bundan daha ileri bir zulüm, Allah?ın âyetlerinin bun- 
dan daha ileri derecede reddi söz konusu olamaz! 


O büyük Peygamber'e Allah şöyle demesini emretmektedir: “De ki: Onu ken- 
diliğimden değiştirmem benim için olacak şey değildir.” Bana böyle bir şey ya- 
kışmaz, böyle bir şey de yapamam. Çünkü ben sadece bir Rasülüm ve bu konuda 
benim elimde olan bir şey yoktur. “Ben ancak bana vahyolunana uyarım.” Baş- 
ka bir şey yapma hakkım yoktur, ben emre itaat etmekle yükümlü bir kulum. 

“Eğer Rabbime isyan edersem, şüphesiz büyük bir günün azabından kor- 

karım,” İnsanların en hayırlısının söylediği söz ve Rabbinin emir ve vahyine 
karşı takındığı edeb işte budur. Peki, bu bilgisizliği, sapıklığı, zulmü, inadı, işi 
yokuşa sürmeyi, alemlerin Rabbini güya âciz düşürme gayretini bir arada işleyen 
bu sapkın akılsızlara ne oluyor? Bunlar o büyük günün azabından korkmuyorlar 
mı? Eğer bu sözleriyle gösterilmesini istedikleri âyet ve mucizelerle hakkın ken- 
dileri için açık seçik ortaya konması maksadını güttüklerini ileri sürecek olurlarsa 
şüphesiz bu konuda yalan söylemiş olurlar, Çünkü Yüce Allah, zaten âyetleri in- 
sanların iman etmelerini gerektirecek şekilde iyice açıklamıştır. Zira bu âyetleri 
Rabbâni hikmeti ve kullarına rahmetine bağlı olarak dilediği şekilde türlü türlü, 
geniş geniş açıklayan O'dur. 

16. Yani ben, bu Kur'ân'ı size okumadan ve sizin de onu bilmenizden önce 
“aranızda” uzunca “bir ömür geçirdim.” Ama böyle bir şey hatırıma gelme- 
di ve böyle bir şeyi düşünmedim de. “Hâlâ aklınızı kullanmayacak mısınız?” 
Aranızda geçirdiğim bu ömür boyunca size böyle bir şey okuduğuma ve bunu 
yapmak istediğime dair delil olabilecek herhangi bir şeyin de benden sadır olma- 
dığını görmüyor, aklınıza getirmiyor musunuz? Bu durumda nasıl olur da bunca 
yıl sonra böyle bir şeyi uydurabilirim? Aranızda uzunca bir ömür geçirdim. Bu 
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sürede benim gerçek durumumu, kimseden ders almamış, kimseden bir şey öğ- 
renmemiş, okuma-yazma bilmeyen bir ümmi olduğumu biliyorsunuz. İşte size 
fesahat erbabını âciz bırakan, alimleri çaresizliğe düşüren muazzam bir Kitap 
getirdim. Şimdi, bu Kitabı kendiliğimden uydurmuş olmama imkân var mı? Bu 
durum bu Kitabın hikmeti sonsuz, her türlü hamde layık Yüce Allah tarafından 
indirilmiş olduğuna kesin bir delil değil mi? Eğer sizler aklınızı kullanacak ve 
düşünecek, benim durumumu ve bu Kitabın vaziyetini tetkik edecek olursanız, en 
ufak bir tereddüde yer olmayan kesin bir kanaatle bu Kitabın doğruluğuna, gerçe- 
ğin ta kendisi olduğuna, onun ötesinde sapıklıktan başka bir şey bulunmadığına 
kesin karar verirdiniz. Fakat sizler yalanlamaktan ve inat etmekten başka bir yol 
izlemeyi kabul etmediniz. Öyleyse sizler gerçek zalimlersiniz. 

17. Eğer Allah adına yalan uyduran bir kimse olsaydım, elbetteki insanların en 
zalimi olurdum, iflah olmazdım ve bu durumum da size gizli kalmazdı. Ne var k 
ben, sizlere Allah'ın âyetlerini getirdim, siz ise onları yalanladınız. O halde sizin 
zalim olduğunuz kesinleşti. Şüphesiz sizin bu haliniz bir gün son bulacak ve bu 
halinizi sürdürdüğünüz müddetçe de asla iflah olmayacaksınız. 

(15. âyet-i kerimede geçen,) “Bize kavuşmayı ummayanlar” buyruğu, şuna 
delildir: Onları böyle bir inatlaşmaya iten şey, Allah'a kavuşacaklarına iman et- 
meyişleri, böyle bir kavuşmayı ummayışlarıdır. Allah'a kavuşacağına iman eden 
bir kimsenin Allah'ın Kitabına itaat etmesi, ona iman etmesi kaçınılmazdır. Çün- 


kü böyle biri iyi niyetli olur. 


tss sasi Aİ 


LL EL DİA EY çar en 

Ai PEES A E A E çi AA E a i 

G ALİN g5 o ğ ça ORSI G il ie 
(O aé 

18- Onlar, Allah'ın dışında kendilerine ne zarar ne de fayda vere- 


bilecek şeylere tapıyor ve “Bunlar, Allah katında mi geri 
çilerimizdir.” diyorlar. De ki: “Siz, Allah'a göklerde ve y 


i » kta 
bilmediği bir şeyi mi haber ik di O, ortak tutma! 
oldukları her şeyden münezzeh ve yücedir. 


23. 
Mp DAŞ 


asülünü yalanlayan müşrikler, “Allah'ın dışında 
bilecek şeylere tapıyor.” taptıkları ma- 
dığı gibi, gelecek hiçbir kötülüğü de 


18. “Onlar,” yani Allah Ri 
kendilerine ne zarar ne de fayda ver€ 
budlar onlara zerre kadar fayda sağlayama 
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önleyemez “ve” herhangi bir delilleri bulunmaksızın ““Bunlar Allah katında 
bizim şefaatçilerimizdir.” diyorlar.” Yani onlara kendilerini Allah'a yakınlaş- 
tırsınlar ve O'nun nezdinde kendilerine şefaatçi olsunlar diye tapıyorlar. Bu ise 
kendiliklerinden uydurdukları bir sözdür. Bu yüzden Yüce Allah bu iddialarını 
çürüterek şöyle buyurmaktadır: 

“De ki: Siz Allah'a göklerde ve yerde bilmediği bir şeyi mi haber veriyor- 
sunuz?” Yani göklerde ve yerde bulunan her şeyi ilmiyle kuşatan Yüce Allah, 
size kendisinin hiçbir ortağı olmadığını, kendisiyle birlikte hiçbir hak ilah ol- 
madığını haber vermektedir. Siz ise ey müşrikler, bunlarda Allah'ın ortaklarının 
bulunduğunu iddia ediyorsunuz. Yoksa siz, Yüce Allah'a kendisi için gizli kalan, 
fakat sizin bildiğiniz bir şeyi mi haber veriyorsunuz? Peki, siz mi daha iyi bilir- 
siniz, Allah mı? Acaba sapık, cahil ve beyinsiz kimselerin, alemlerin Rabbinden 
daha bilgili oldukları anlamına gelen bu sözden daha batıl, daha çürük bir iddia 
olabilir mi? Aklı başında olan bir kimse sadece bu söz üzerinde düşünmekle yeti- 
necek olsa onun, bozuk ve batıl olduğuna kesin karar verecektir. 


“O, ortak tutmakta oldukları her şeyden münezzeh ve yücedir.” O, her- 
hangi bir ortağının ya da denginin olmasından münezzehtir, çok yücedir. Aksine 
Allah bir ve tektir, Samed'dir (kimseye muhtaç değildir, her şey O'na muhtaçtır), 
göklerde ve yerde O'ndan başka hiçbir hak ilah da yoktur. Ulvi ve süfli alemde 
hak etmedikleri halde kendilerine tapılan bütün mabudlar, aklen de, dinen de, 
fitraten de batıldır: “Bu böyledir. Çünkü Allah hakkın ta kendisidir. O'ndan 


başka taptıkları ise bizatihi batıldır. Şüphesiz ki Allah en yücedir, en büyük- 
tür.” (el-Hac, 22/62) 


e a hü ar vee e 5 4-5 > 
o AZAL VR ER Şİ Í AGN 35 Y 
LO LAE s a iğ gl A 


19- İnsanlar ancak tek bir ümmetti, sonradan ayrılığa düştüler. 
Eğer Rabbin tarafından önceden verilmiş bir söz olmasaydı 


hakkında ayrılığa düştükleri konuda aralarında hüküm veril- 
miş olurdu. 


19. “İnsanlar ancak” doğru din üzerinde ittifak halinde bulunan “tek bir 
ümmetti, sonradan ayrılığa düştüler,” Sonradan ayrılığa düşmeleri üzerine 
Yüce Allah, peygamberleri müjdeleyiciler ve uyarıcılar olmak üzere gönderdi ki 
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insanlar arasında anlaşmazlığa düştükleri konularda hüküm versinler. Bunun için 
de beraberlerinde kitap indirdi. 

“Eğer Rabbin tarafından önceden verilmiş bir söz,” isyankârlara mühlet 
verileceğine ve günahları sebebiyle onları çabucak cezalandırmayacağına dair 
ilâhi bir hüküm “olmasaydı hakkında ayrılığa düştükleri konuda aralarında 
hüküm verilmiş olurdu.” Mü'minleri kurtarma, yalanlayan kâfirleri de helâk 
etmeyle hüküm verirdik, böylelikle onlar da kimin hak, kimin batıl üzere oldu- 
gunu bilirlerdi. Ancak Yüce Allah, kimin doğru kimin yalancı olduğunun ortaya 
çıkması için birbirleriyle sınayıp imtihan etmeyi murad etmiştir. 


z z z mz E AYA 5. 
EA ALL G S S NE İİİ Dİ 
LATİN - 
£ (O) Gri Ne 
20- Onlar, “Ona Rabbinden bir mucize indirilmeli değil miydi?” der- 
ler. De ki: “Gayb ancak Allah'ındır. O halde bekleyedurun. Ben 
de sizinle birlikte beklemekteyim.” 


20. “Onlar,” Yalanlayarak işi yokuşa sürmek isteyenler, sona Rabbinden 
bir mucize,” bununla bizzat kendilerinin teklif ve tayin ettikleri bir mucizeyi 


kastetmektedirler. Nitekim “Uyarıcı olmak üzere beraberinde bir melek indi- 
“Dediler ki: Bize yeryüzünden bir pınar 


rilmeli değil miydi?” (el-Furkan, 25/7) 
8 y K » qel-lsra, 17/90-93) buyruklarında da 


fışkırtmadıkça asla sana inanmayacağız... 
ne tür mucizler istedikleri bildirilmektedir. 

Senden böyle bir âyetmucize istedikleri 
Allah'ındır.” Kulların durumlarını ilmiyle kuş i 
ilminin, çok üstün ve mükemmel hikmetinin gerektir 
eder. Herhangi bir kimsenin herhangi bir hüküm, delil, het 
koyma yetkisi yoktur. 

“O halde bekleyedurun. Ben de sizinle 
karşısındaki için, layık olduğu şeyin başına 8° 
güzel akıbetin kimin olacağını göreceksiniz! 


zaman de ki: “Gayb ancak 
atan O'dur. O, onlar hakkındaki 
diği şekilde işlerini idare 
def ve gerekçe ortaya 


birlikte beklemekteyim.” Herkes 
lmesini bekler. Bekleyin bakalım, 


eee e ala GETİ 
ee alyan Ae a ie İl PE air 
İLE Gl G rg Sİ pr a 
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21- Başlarına gelen bir sıkıntının ardından insanlara bir rahmet tat- 
tırdığımız zaman bir de bakarsın ki âyetlerimiz hakkında bir 
tuzak peşindeler. De ki: “Allah'ın tuzağı daha çabuktur. Elçile- 
rimiz de kurduğunuz tuzakları hiç şüphesiz yazıyorlar.” 


21. “Başlarına gelen bir sıkıntının ardından insanlara,” hastalıktan sonra 
sağlık, fakirlikten sonra zenginlik, korkudan sonra güvenlik gibi “bir rahmet 
tattırdığımız zaman” kendilerine isabet eden bu sıkıntıyı unuturlar da bolluk, 
rahatlık ve rahmete karşılık Allah'a şükretmezler. Aksine azgınlıklarını ve hilele- 
rini sürdürürler. Bundan dolayı Yüce Allah devamla şöyle buyurmaktadır: “...bir 
de bakarsın ki âyetlerimiz hakkında bir tuzak peşindeler.” Yani hakkı batılla 
çürütmek için batıl uğrunda koşuşturup dururlar. 

“De ki: Allah'ın tuzağı daha çabuktur.” Çünkü kötü tuzaklar ancak onu 
kuranların başına geçer. Maksatları kendi aleyhlerine döner ve sorumluluktan da 
kurtulamazlar. Aksine melekler onların yaptıklarını yazar, Allah da bu yaptıkları- 
mı tespit eder. Sonra da Yüce Allah onları en uygun şekilde cezalandırır. 


-2 


A KE ore 5 JAKE I AA İY 
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FA İN gg KA e gür Gİ 

22- Sizi karada ve denizde gezdiren O'dur. Hatta siz gemilerde bu- 

lunduğunuz, o gemiler de içindeki yolcuları hoş bir rüzgarla 

alıp götürdüğü ve yolcular da bu rüzgar dolayısıyla sevindik- 

keri sırada gemiye şiddetli bir fırtına gelip çatar, Dalgalar dört 

bir taraftan yolculara hücum eder ve onlar çepeçevre kuşatılıp 

(sonlarının geldiğini) anlarlar, İşte o vakit dini yalnızca Allah'a 

halis kılarak şöyle dua ederler; “Andolsun eğer bizi bu halden 
kurtarırsan kesinlikle şükredenlerden olacağız.” 

23- Ama Allah onları kurtarınca bir de bakarsın ki yeryüzünde 

(yine) haksız yere taşkınlık ediyorlar. Ey insanlar! Taşkınlığı- 

nız ancak kendi aleyhinizedir. (Onunla sadece) dünya hayatının 
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menfaatini elde edersiniz. Sonra dönüşünüz Bize olacak ve Biz 
de yaptıklarınızı size haber vereceğiz. 


22. Yüce Allah, sıkıntıdan sonra rahmetin, zorluktan sonra kolaylığın gelmesi 
halinde insanların tavrıyla ilgili genel kuralı beyan ettikten sonra bunu teyit eden 
bir durumu zikretmektedir. Bu da onların denizdeki şiddetli durum ve korkulu 
son karşısındaki halleridir. İşte yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Sizi karada 
ve denizde,” bu ikisinde de sizin için kolaylaştırdığı sebepler ve size gösterdiği 
yollarla kolaylık sağlayarak “gezdiren O'dur. Hatta siz” denizlerde yol alan 
“gemilerde bulunduğunuz, o gemiler de içindeki yolcuları” arzularına uygun, 
rahatsız etmeyen ve zorluk çıkarmayan “hoş bir rüzgarla alıp götürdüğü ve 
yolcular da bu rüzgar dolayısıyla sevindikleri,” böylelikle de huzur içinde bu- 
lundukları bir “sırada gemiye şiddetli” esen “bir fırtına gelip çatar. Dalgalar 
dört bir taraftan yolculara hücum eder ve onlar çepeçevre kuşatılıp (sonla- 
rının geldiğini) anlarlar.” yani helâk olacaklarına inanırlar. “İşte o vakit” bütün 
varlıklarla olan bağları kesilir ve bu sıkıntıdan kendilerini yalnızca Allah'ın kur- 
taracağını anlarlar. Bu yüzden “dini yalnızca Allah'a halis kılarak” ve mutlaka 
yerine getireceklerine dair söz vererek “şöyle dua ederler: ‘Andolsun eğer bizi 
bu halden kurtarırsan kesinlikle şükredenlerden olacağız.” 

23. “Ama Allah onları kurtarınca bir de bakarsın ki yeryüzünde (yine) hak- 
sız yere taşkınlık ediyorlar.” Yani o sıkıntıyı da, yaptıkları duayı da, verdikle- 
ri sözü de unutuverirler. Sıkıntılardan kendilerini kurtaramayacağını ve darlıkları 
önleyemeyeceğini itiraf ettikleri varlıkları Allah'a ortak koşarlar. Halbuki sıkıntılı 
hallerde ibadetlerini yalnızca Allah'a halis kıldıkları gibi, rahat ve bolluk hallerinde 
böyle bir ihlâs ile Allah'a ibadet etmeleri gerekmez mi?! Ancak bu azgınlığın, bu 
haddi aşmanın vebali onlara döner. Yüce Allah bunu da şöyle açıklamaktadır: “Ey 
insanlar! Taşkınlığınız ancak kendi aleyhinizedir. (Onunla sadece) dünya haya- 
tanın menfaatini elde edersiniz.” Sizin bu azgınlıkla ve Allah'a ihlastan kaçışınız- 
la elde etmeyi umabileceğiniz en ileri şey, dünya hayatının çabucak geçen ve hepsi 
de yok olmaya mahkum değersiz menfüatinden ve önemsiz makamlardan başkası 
değildir. Sonra istemeseniz de bütün bunları terk edeceksiniz. 

“Sonra,” kıyamet gününde “dönüşünüz Bize olacak ve Biz de yaptıkları- 
nızı size haber vereceğiz.” Bu, davranışlarını sürdürmemeleri için ileri derecede 


bir uyarı ve sakındırmadır. 
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24- Dünya hayatının misali, ancak gökten indirdiğimiz su gibidir 
ki o suyla insanların ve hayvanların yedikleri yeryüzü bitkile- 
ri yetişip birbirine karışır. Nihayet yeryüzü, ziynetini takınıp 
süslendiği ve sahipleri de (onlardan faydalanmaya) kadir olduk- 
larını zannettikleri bir sırada, gece yahut gündüz, ona emrimiz 
gelir de Biz, onu sanki dün hiç yokmuş gibi kökünden biçilmişe 
çeviririz. İşte Biz, düşünen bir toplum için âyetleri böyle geniş 
geniş açıklıyoruz. 


24. Bu, dünya hayatına verilen misallerin en güzellerindendir ve dünyanın du- 
rumuna son derece uyumludur. Çünkü dünyanın zevkleri, arzuları, makam, mev- 
ki vb. şeyleri sahibine kısa bir süre parlak, allı pullu görünür. Daha sonra nihaye- 
tine kavuşup tamamlanınca derhal yok olur ve sahibinin elinden çıkıp gider ya da 
sahibi onu bırakıp gider. Bunun sonucunda kişi elleri boş, kalbi de keder, üzüntü 
ve hasretle dolu bir halde kalıverir. İşte “Dünya hayatının misali, ancak gökten 
indirdiğimiz su gibidir ki o suyla” tahıl ve meyve gibi “insanların ve” çeşitli 
türleriyle otlar, yoncalar gibi “hayvanların yedikleri yeryüzü bitkileri yetişip 
birbirine karışır.” Her türden ve göz kamaştırıcı her çiftten bitkiler biter. “Ni- 
hayet yeryüzü, ziynetini takınıp süslendiği,” yani yeryüzü görünüşü itibarıyla 
süslenip zinetine büründüğü, bakanlara oldukça alımlı, seyredenlere dinlendirici, 
basiret sahibi olanlara da ilahi kudrete bir alamet olarak ortaya çıktığı vakit, yer- 
yüzünün yeşil, sarı, beyaz ve sair renklerden oluşan hayret verici bir görünüme 
sahip olduğunu gördüğünde “ve sahipleri de (onlardan faydalanmaya) kadir ol- 
duklarını zannettikleri bir sırada,” yani iradelerinin nihai hedefi o olduğu ve 
bütün istekleri onunla sınırlı olduğu için bu halin devam edip gideceğini sanarak 

umutlarını ona bağladıkları bir sırada “gece yahut gündüz, ona emrimiz gelir 
de Biz, onu sanki dün hiç yokmuş gibi kökünden biçilmişe çeviririz.” İşte 
dünyanın durumu da aynen bunun gibidir, f 
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“İşte Biz, düşünen bir toplum için,” yani kendilerine faydalı olacak şeyler 
hakkında düşünenlere “âyetleri böyle geniş geniş açıklıyoruz.” Manaları bu şe- 
kilde anlaşılır hale getirerek ve örnekler vererek beyan/izah ediyoruz. Gafil olup 
yüz çevirenlere ise bu âyetlerin herhangi bir faydası olmaz, yapılan açıklamalar 
şüphelerini gidermez. 

Yüce Allah, dünya hayatının durumunu ve nimetlerinin nihai hallerini zikret- 
tikten sonra ebedi yurda teşvik ederek şöyle buyurmaktadır: 


wa 


GİLAN ME İka İMES A5 AN SEL Y 
ik Sy SA ALAK gemea ab aa aeg 
£ O DSa ENLA ÁA DÍ pere EFEN BL) 
25- Allah, esenlik yurduna (Dârusselam'a) çağırır ve O, dilediğini 


dosdoğru yola iletir. 
26- İhsanda bulunanlara en güzeli ve daha fazlası vardır. Yüzlerini 
de ne toz kaplar, ne zillet. Onlar cennetliklerdir ve orada ebedi 


kalacaklardır. 


25. Yüce Allah genel olarak bütün kullarını Dârusselâm'a çağırmakla ve hep- 
sini ona teşvik etmekte, hidâyeti ise özel olarak seçtiği kimselere tahsis ettiğini 
bildirmektedir. Bu, Allah'ın bir lütuf ve ihsanıdır. Allah rahmetiyle lütfunu dilediği 
kimselere tahsis eder. Bu, O'nun adalet ve hikmetinin bir tecellisidir. Açıklamala- 
rından ve peygamberleri gönderdikten sonra herhangi bir kimsenin O'na karşı ileri 
sürebileceği bir mazereti kalmaz. Yüce Allah cennete her türlü afet ve eksiklikten 
uzak olduğu için “esenlik yurdu (Dârusselâm)” adını vermiştir. Bunun sebebi, ni- 
metlerinin her bakımdan mükemmel, eksiksiz, kalıcı ve güzel oluşudur. 

26. Yüce Allah, Dârusselâm'a davet edince sanki insanların canları, 
Dârusselâm'a kavuşturacak ve oraya girmeyi sağlayacak amellerin ne olduğunu 
öğrenmeye arzu duymuş gibi olacağı için -devamla- bu amelleri şöyle haber ver- 
mektedir: “İlsanda bulunanlara en güzeli ve daha fazlası vardır.” Yaratıcıya 
ibadetlerini, kulluklarının O'nun tarafından görüldüğünü, O'nun gözetimi altında 
olduklarını bilerek, en güzel şekliyle ihsan derecesinde e eden ve Allah'ın 
kullarına da güç yetirebildikleri kadarıyla mali e bedeni iyiliklerde bulunarak, 
iyiliği emredip kötülükten alıkoymaya çalışarak, bilgisizlere öğreterek, yüzçeviz 
renlere öğüt vererek vb. çeşitli iyilik ve ihsan yollarıyla güçlerinin yettiği kadar 
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lerdir. Onlar için “en güzeli,” yani güzelliği kemâl derecesinde olan cennet var- 
dır. Bir de “daha fazlası vardır” ki bu da Kerim olan Allah'ın yüzüne bakmak, 
sözünü işitmek, O'nun rızasına nail olup O'na yakın olmanın muazzam sevincine 
gark olmaktır. Böylelikle onlar, temennilerde/dileklerde bulunanların isteyebile- 
cekleri en üstün şeyi elde etmiş olurlar. 

Daha sonra Yüce Allah, hoşlanılmayan ve arzu edilmeyen şeylerin onlardan 
uzak olduğunu belirterek “Yüzlerini de ne toz kaplar, ne zillet.” buyurmaktadır. 
Yani hoşlanmayacakları bir şey hiçbir şekilde gelip onları bulmayacaktır. Çünkü 
hoşlanılmayan bir şey insanın başına geldi mi bu, onun yüzünden belli olur. Yüzü 
değişir ve kederlenir. Bunların durumu ise Yüce Allah'ın haklarında buyurdu- 
Şu gibi şöyledir: “O nimetlerin güzelliğini onların yüzlerinden anlarsın.” (el- 
Mutaffifin, 83/24) 

“Onlar cennetliklerdir,” oradan ayrılmayacaklardır. Aksine “Orada ebedi 
kalacakalardır.” Başka bir yere gitmezler, yok olmazlar ve hallerinde de her- 
hangi bir değişiklik olmaz. 

EZE ia i G5 ŞA GİŞESİ Y 
(OE aç İLA ASİYE YS 2) EE 
27- Kötülük işleyenlere gelince, bir kötülüğün cezası kendisi kadar- 
dır ve onları bir zillet kaplayacaktır. Onları AKah'tan kurtara- 
cak hiçbir kimse yoktur. Yüzlerini sanki karanlık gecenin par- 
çaları bürümüştür. İşte bunlar cehennemliktir ve orada ebedi 
kalacaklardır, 


27. Yüce Allah, cennetlikleri beyan ettikten sonra, cehennemlikleri de söz 
konusu etmekte ve onların dünya hayatında kazandıkları şeylerin, Yüce Allahı 
gazaplandıran çeşitli küfür, yalanlama ve masiyetlerden oluşan kötü ameller ol- 
duğunu zikretmektedir. Onların işledikleri “bir kötülüğün cezası kendisi ka- 
dardır.” Yani onlara verilecek ve hoşlarına gilmeyecek olan ceza -değişik hal- 
lerine uygun olarak- işledikleri kötülüklere göre olacaktır. “ve onları bir zillet 
kaplayacaktır.” Kalplerinde de Allah'ın azabından yana bir korku yer edecektir. 
Bu korkuyu onlardan hiç kimse uzaklaşlıramayacak, bu azaptan kimse onları ko- 
ruyamayacaktır, İçlerinde yer eden bu zillet dışlarına da yansıyacak ve yüzlerinde 
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bir siyahlığa dönüşecektir. “Yüzlerini sanki karanlık gecenin parçaları bürü- 
müştür. İşte bunlar cehennemliktir ve orada ebedi kalacaklardır.” 

Bu iki kesim arasında ne kadar büyük bir fark var! Bunların derecelerinin 
arası ne kadar da uzak! “O günde yüzler var ki apaydınlıktır ve Rablerine 
bakarlar. O günde asık nice suratlar vardır ki kendilerine bel kemikleri- 
ni kıran çok belalı işler yapılacağını anlarlar.” (el-Kıyâme, 75/22-25) “O günde 
apaydınlık yüzler vardır, gülmekte, sevinmektedir. Yine o günde üzerlerini 
toz toprak kaplamış yüzler de vardır. Bunları da karanlık ve siyahlık kapla- 
yacaktır. İşte bunlar kâfirlerin ve facirlerin ta kendileridir.” (Abese, 8038-2) 


Bİ RR Lİ AALE SAA vee 
SK 2 SÉ MİZE ya »3 
e a EŞ ENE Aİ) LZ OAK EZ 

siyer ya ker 51 E OE EE AT EEEE in > 

çi pi AŞİ Aİ İNİZ) SİLE K MAY Tsi 

(O olay 

28- O gün hepsini bir araya toplayacak, sonra da şirk koşanlara, 

“Siz de, Allah'a eş koştuklarınız da durun yerinizde!” diyeceğiz. 

Sonra onları tamamen birbirinden ayıracağız. O zaman ortak 
koştukları da ‘Siz bize tapmıyordunuz ki!" diyecekler. 

29- “Bizimle sizin aranızda şahit olarak Allah yeter. Sizin ibadetiniz- 


den bizim haberimiz bile yoktu.” 

30- İşte orada herkes önceden ne gönderdi ise onun imtihanını vere- 
cektir. Artık onlar gerçek mevlâları olan Allah'a döndürülmüş- 
lerdir ve uydurmakta oldukları da kaybolup gitmiştir. 


28. “O gün hepsini bir araya toplayacak,” bütün mahlukatı belli bir günde 
bir arada toplayacak ve müşrikleri de, Allah'tan başka taptıklarını da huzura ge- 
tirecek, “sonra da şirk koşanlara, “Siz de, Allah'a eş koştuklarınız da durun 
yerinizde!” mahkemeleşmek ve sizinle onlar arasında ilahi hükmün verilmesi 
için yerinizden ayrılmayın “diyeceğiz.” 

“Sonra onları tamamen birbirinden ayıracağız.” Aralarında bedenen de, 
kalben de uzaklık meydana getireceğiz. Böylelikle dünya hayatındayken taptık- 
ları varlıklara içten sevgi duymalarına, son derece samimiyetle bağlı imalini 
rağmen âhirette aralarında bu derece ileri bir düşmanlık meydana gelecek. O sev- 
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gi ve bağlılık, nefrete ve düşmanlığa dönüşecektir. “O zaman ortak koştukları 
da,” kendilerini Allah'a eş koşanlardan uzak olduklarını belirterek ““Siz bize 
tapmıyordunuz ki!’ diyecekler.” Biz, Yüce Allah'ı herhangi bir ortağı veya den- 
gi bulunmasından tenzih ederiz. 

29. “Bizimle sizin aranızda şahit olarak Allah yeter. Sizin ibadetinizden 
bizim haberimiz bile yoktu.” Biz size böyle bir ibadeti emretmediğimiz gibi, 
böyle bir şeye de çağırmadık. Siz ancak sizi böyle bir ibadete çağırana ibadet 
etmiştiniz ki o da şeytandır. Nitekim Yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Ey 
Âdemoğulları! Şeytana tapmayın. Çünkü o, sizin için apaçık bir düşmandır, 
diye size emretmemiş miydim?” (Yâsin, 36/60) Bir yerde de Yüce Allah şöyle bu- 
yurmaktadır: “O günde onların hepsini haşredecek, sonra da meleklere Şöyle 
diyecek: “Bunlar mı size ibadet ederlerdi?” Melekler de diyecekler ki: Tenzih 
ederiz Seni, bizim velimiz onlar değil Sensin! Aksine onlar cinlere ibadet edi- 
yorlardı, bunların çoğu onlara inanıyorlardı.” (Sebe, 34/40-41) Böylece şerefli 
melekler, peygamberler, Allah'ın gerçek dostları ve benzerleri, kıyamet gününde 
kendilerine ibadet etmiş olanlardan uzaklaşacak, onları kendilerine tapmaya da- 
vet etme yönündeki iddiaları reddedeceklerdir. Onlar, bu söylediklerinde haklı 
olup doğruyu dile getirmiş olacaklardır. 


30. İşte o vakit müşrikler, anlatılması imkânsız bir pişmanlık duyacaklar. İşle- 
miş oldukları amelleri görüp önceden göndermiş oldukları o kötü hasletleri bile- 
cekler. O vakit kendilerinin yalan söylediklerini, Allah'a iftira etmiş olduklarını 
kavrayacaklar. İbadetlerinin boşa gittiğini, taptıkları varlıkların kaybolup gittiğini, 
aralarındaki her türlü ilişki ve bağın da koparılıp paramparça olduğunu görecekler. 
İşte bundan dolayı Yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “İşte orada,” yani o günde 
“herkes önceden ne gönderdi ise onun imtihanını verecektir.” Kendi amellerini 
ve kazançlarını gözden geçirecek, bunların cezalarını çekecekler. Amellerine göre 
ceza ve karşılık görecekler; Hayır yaptılarsa hayır, şer yaptılarsa şer... 

“Artık onlar gerçek mevlâları olan Allah'a döndürülmüşlerdir,” tuttur- 
dukları şirkin doğruluğuna, Allah'tan başka ibadet ettikleri varlıkların kendileri- 
ne faydalı olup onlara gelecek azabı önleyeceğine dair “uydurmakta oldukları” 


sözleri “de kaybolup gitmiştir.” 
İZİ ENEM AZ A iç KA Kğ 
KEN İYE ÇO) GSS aa 22 A 
KIS KO) bas Gl Ja hl Sji AN gi Sa EE; 
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31- De ki: “Size gökten ve yerden rızık veren kimdir? Ya o gözlere ve 
kulaklara mâlik olan kimdir? Ölüden diriyi çıkartan ve diriden 
de ölüyü çıkartan kimdir? İşleri yerli yerince kim yönetiyor? He- 
men, “Allah” diyeceklerdir. De ki: “O halde korkmaz mısınız?” 

32- İşte gerçek Rabbiniz olan Allah budur. Artık haktan sonra sa- 
pıklıktan başka ne vardır ki? O halde nasıl oluyor da döndürü- 
lüyorsunuz? 

33- İşte böylece Rabbinin fâsık olanlar hakkındaki ‘Onlar iman et- 
mezler? sözü gerçekleşmiş olmaktadır. 


31. Yani Allah'a, hakkında herhangi bir delil indirmediği şeyleri ortak ko- 
şan şu kimselere, ulühiyet tevhidini inkâr etmelerine rağmen rubübiyet tevhidini 
kabul etmelerini karşı bir delil getirmek suretiyle “De ki: Size gökten” rızıklar 
indirmek suretiyle “ve yerden” türlü rızıklar çıkarmak suretiyle ve rızık sebeple- 
rini kolaylaştırarak “rızık veren kimdir?” 

“Ya o gözlere ve kulaklara malik olan kimdir?” Bunları yaratan ve bunlara 
mutlak sahip olan kimdir? Özellikle bunların zikredilmesi, daha değerli ve üstün 
olanları zikredip daha aşağıdakilere dikkat çekmek kabilindendir. Bir de bunların 
değer ve faydalarına işaret etmek içindir. 

“Ölüden diriyi çıkartan,” dane ve tohumlardan çeşitli ağaç ve bitkileri, 
kâfirden mü'mini, yumurtadan kuşu vb. çıkaran “ve diriden de ölüyü,” sözü 
geçenlerin aksini “çıkaran kimdir?” 

“İşleri” gerek ulvi âlemde gerek süfli âlemde “yerli yerince kim yönetiyor?” 
Bu ise bütün ilâhi tedbir ve idare çeşitlerinin hepsini kapsamaktadır. İşte sen onla- 
ra bütün bunları soracak olursan “Hemen ‘Allah’ diyeceklerdir.” Çünkü onlar, 
bütün bunları itiraf etmekte, Yüce Allah'ın sözü geçen bu hususların hiçbirinde 


ortağı bulunmadığını kabul etmektedirler. 

O halde sen de onlara susturucu delili getirerek *De ki: o halde” Allah'tan 
“Korkmaz mısınız?” O'ndan korkup da ibadetinizi hiçbir kimseyi ortak koş- 
maksızın yalnızca O'na ihlasla yapmayacak ve O'nun dışında taptığınız her türlü 


p : cek misiniz?! 
ortak ve putları bir kenara itmeyecek misiniz?: 


410 Tefsiru3-Sadi LT! DI yaa 


32. “İşte” kendi zatını nitelendirdiği bu vasıflara sahip “gerçek Rabbiniz 
olan,” kendisine ibadet olunan, hamd olunan, bütün varlıkları nimetleriyle bes- 
leyip büyüten “Allah budur.” O hakkın, gerçeğin ta kendisidir. “Artık haktan 
sonra sapıklıktan başka ne vardır ki?” Çünkü tek başına yaratan, her şeyi çe- 
kip çeviren/idare eden, kulların sahip olduğu bütün nimetleri yalnız kendisi veren 
O'dur. İyilikleri O'ndan başka veren olmadığı gibi, kötülükleri de O'ndan başka 
kimse bertaraf edemez. En güzel isimlere, en kâmil ve yüce vasıflara sahip olan, 
celal ve ikram sahibi olan O'dur. 

“O halde nasıl oluyor da” bu sıfatlara sahip olana ibadet etmekten “dön- 
dürülüyorsunuz,” gerçek bir varlığa sahip olmayan, kendisine dahi fayda ve 
zararı olmayan, hiçbir şekilde ölüm, hayat ve öldükten sonra diriltme imkânına 
sahip olmayan varlıklara ibadete yöneliyorsunuz? Bu gibi batıl varlıkların zerre 
ağırlığı kadar bir şeye malik olması mümkün değildir. Hiçbir şekilde bunların 
Allah'a ortaklıkları da yoktur. Allah nezdinde ise O'nun izni olmadıkça hiçbir 
kimse şefaatçi olamayacaktır. Yazıklar olsun O'na ortak koşanlara, vay haline 
O'nu inkâr edenlerin! Çünkü bunlar önce dinlerini kaybettiler, sonra akıllarını, 
hatta dünyalarını da, âhiretlerini de kaybettiler. Bu yüzden Yüce Allah haklarında 
şöyle buyurmaktadır: 

33. “İşte böylece Rabbinin, fâsık olanlar hakkındaki “Onlar iman etmez- 
ler? sözü gerçekleşmiş olmaktadır.” Yüce Allah, onlara özlü akıl sahipleri için 
ibret, gerçek takvilılara bir öğüt ve bütün alemlere bir hidâyet ihtiva eden onca 
açık âyeli, belgeyi, parıl parıl parıldayan delili kendilerine göstermesine rağmen 
onlar iman etmezler! 


G5 SALLA güne mi GLA sürür ie a BY 
İİİ Ma Ğİ sa ŞA Ni KA) 
34- De ki: “Allah'a ortak koştuklarınızın içinde yoktan yaratıp 


(ölümden) sonra da diriltecek biri mi var?” De ki: “Oysa Allah, 


yoktan yaratır (ölümden) sonra da diriltir, O halde nasıl döndü- 
rülüyorsunuz?” 


35- De ki: “Peki, Allah'a ortak koştuklarınız içinde hakka ileten biri 
var mı? De ki: “Ama Allah hakka iletir, O halde acaba hakka 
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ileten mi uyulmaya daha layıktır, yoksa kendisine yol gösteril- 
medikçe kendi kendine doğru yolu bulamayan mı? Ne oluyor 
size, nas (böyle yanlış) hükmediyorsunuz?” 


34. Yüce Allah, müşriklerin uydurma ilâhlarının âcizliklerini ve Allah ile bir- 
likte ilâh edinilmelerini gerektirecek vasıflara sahip olmadıklarını beyan etmek 
üzere şöyle buyurmaktadır: “De ki: Allah'a ortak koştuklarınızın içinde yok- 
tan yaratıp,” yaratmayı ilkin başlatıp “(ölümden) sonra da diriltecek biri mi 
var?” Bu soru, nefy ve takrir anlamındadır. Yani onlar, arasında ilkin yaratmayı 
başlatıp sonra onu tekrar edip diriltecek hiçbir kimse yoktur. Çünkü onlar bunu 
yapamayacak kadar zayıf ve acizdirler. 

“De ki: Oysa Allah,” ortağı söz konusu olmaksızın ve bu hususta yardımcı- 
sı bulunmaksızın “yoktan yaratır, (ölümden) sonra da diriltir. O halde nasıl 
döndürülüyorsunuz?” Nasıl tek başına ilkin yaratan ve sonra onu tekrarlayan 
yüce Zat'a ibadetten döndürülüp de hiçbir şey yaratamayan, aksine kendileri ya- 
ratılmış olan varlıklara ibadete sapıyorsunuz? 

35. “De ki: Peki, Allah'a ortak koştuklarınız içinde hakka ileten,” hakkı 
açıklayıp ona irşad eden yahut hakkı ilham eden ve onu izleme muvaffakiyetini 
veren “biri var mı? De ki: Ama Allah,” delilleriyle, belgeleriyle, onu izleme 
ilham ve muvaffakiyetini vermesiyle en doğru yolu izlemeye yardımcı olmak 
suretiyle tek başına “hakka iletir.” 

“O halde acaba hakka ileten mi uyulmaya daha layıktır, yoksa” bilgi- 
sizliği ve sapıklığı dolayısıyla “kendisine yol gösterilmedikçe kendi kendine 
doğru yolu bulamayan mı?” Bunlar, Allah'a ortak koştukları ve başkasını doğ- 
ruya iletemeyen, hatta doğruya iletilmedikçe kendi kendilerine doğru yolu da 
bulamayan varlıklardır. 
nasıl (böyle yanlış) hükmediyorsunuz?” Bu batıl hük- 


“Ne oluyor size, ? hük 
nedir? Bunca delil/belge Allah'tan başka hiçbir 


mü vermenize sebep olan şey 5 5 
kimsenin ibadeti hak etmediğini ortaya koyduktan sonra Allah ile beraber bir 
kimseye/şeye ibadetin doğru olduğunu iddia eden bu batıl hükmü neye daya- 
narak veriyorsunuz? Allah ile birlikte taptıkları ilahlarında ANGINE biriki 
tapmalarını gerektirecek manevi ya da Gülü hiçbir vasıf bulunmadigi neika a 
taya çıktığına ve bu ilahların ilahlıklarının batıl olmasını Bey mirlù eksik 
vasıflara sahip oldukları da belli olduğuna göre bunlar, Allah ile birlikte ne diye 


ilah olarak kabul edildiler? 
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Cevap: Bu, şeytanın, insana en çirkin iftirayı ve en büyük sapıklığı süslemesi 
sonucu bunun bir gerçek olduğuna inandırması, insanın da buna alışması, bunu 
-gerçekle hiçbir ilgisi olmadığı halde- gerçek sanmasıdır. Bundan dolayı Yüce 
Allah şöyle buyurmaktadır: “Allah'ı bırakıp da başkalarına yalvaranlar, as- 
lında koştukları ortaklara değil, ancak zanna uyuyorlar.” (Yunus, 10/66) 


aeg Eat pee BALİ EE al ai rr 
(O EA YEĞİN, YS SILE Mİ ATE 
36- Onların çoğu sadece zanna uyarlar. Zan ise hak olan hiçbir şeyin 
yerini tutmaz. Şüphesiz ki Allah yaptıklarını çok iyi bilendir. 


36. Yani onlar gerçekte Allah'a ortak olan varlıklara uymuyorlar. Çünkü 
Allah'ın asla bir ortağı yoktur. Ne akılla ne nakille bunu ortaya koyan bir delil 
vardır. Dolayısıyla “Onların çoğu sadece zanna uyarlar. Zan ise hak olan hiç- 
bir şeyin yerini tutmaz.” Onlar bu uydurma putlara ilah adını verdiler ve Allah 
ile birlikte onlara ibadet ettiler, Oysa “onlar ancak sizin ve atalarınızın ad- 
landırdığı ve Allah'ın kendileri hakkında hiçbir delil indirmediği birtakım 
isimlerden ibarettir.” (en.Necm, 53/23) 

“Şüphesiz ki Allah yaptıklarını şok iyi bilendir” ve bu yaptıklarına karşılık 
en büyük cezayı verecektir, 


iais i Kİ EE SEMA EE dün Ew Y 
ÖDEN e 

37- Bu Kur'ân, Allah'tan (gelmeyip de) başkası tarafından uydurul- 

muş bir şey değildir. Fakat o, kendisinden öncekileri doğrula- 


makta ve o kitabı açıklamaktadır. Onda hiçbi 
£ bir şüpl . 
âlemlerin Rabbindendir. çbir şüphe yoktur. O, 


37. Yüce Allah şöyle buyuruyor: “Bu Kur'ân 
kası tarafından uydurulmuş bir şey değil , 
nispet etmek imkânsızdır. Çünkü o, 
kasından da batıl ona erişemez. Hi 
fından indirilmiştir.” (Fussilet, 41/42) 
getirmek için insanla 
salar dahi yine bir be, 


Allah'tan (gelmeyip de) baş- 
dir.” Kur'ân”, uydurup da Allah'a 
öyle yüce bir kitaptır ki “Önünden de, ar- 
kmeti sonsuz, her hamde layık olan tara- 
Yine o, öyle bir Kitaptır ki “Bir benzerini 


r ve cinler bi araya toplansalar, birbirine yardımcı ol- 
nzerini getiremezler.” (el-İsra, 17/88) 
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O, âlemlerin Rabbinin kelâmı olan bir Kitaptır. Herhangi bir insanın onun gibi 
yahut ona yakın bir söz söylemesi nasıl mümkün olabilir? Çünkü söz, söyleyenin 
azametine ve sahip olduğu sıfatlara göredir. Eğer azameti ve sıfatlarının kemali 
bakımından Allah'a benzer bir kimse varsa o takdirde onun, Kur'an'ın benzerini 
getirmesi de mümkün olur. Farz-ı muhal herhangi bir kimsenin, Kur'an'ı alemle- 
rin Rabbi Allah'a iftira ederek uydurduğunu kabul etsek dahi Yüce Allah, onu hiç 
vakit geçirmeden ibretli bir cezaya çarptırır. 

“Fakat” Yüce Allah, bu Kitabı alemlere bir rahmet, bütün kullara karşı da bir 
delil olmak üzere indirmiştir ve “o, kendisinden öncekileri,” Allah'ın daha önce 
indirmiş olduğu semavi kitapları, onlara uygun düşmek, onların tanıklık ettikleri 
hususları doğrulamak, ineceği yönündeki müjdelerini haklı çıkartıp onların haber 
verdikleri gibi indirilmek suretiyle “doğrulamakta ve o kitabı,” helâli, haramı, 
dini ve kaderi hükümleri, doğru haberleri “açıklamaktadır.” 

“Onda hiçbir şüphe yoktur. O, âlemlerin Rabbindendir.” Hakkında hiçbir şe- 
kilde şüphe/tereddüt söz konusu değildir. Bilakis o, son derece kesin hakkın ta ken- 
disidir. “O” bütün varlıkları nimetleriyle besleyip büyüten, terbiye eden “âlemlerin 
Rabbindendir.” O'nun tarafından indirilmiştir. Yüce Allah'ın rubübiyetinin en bü- 
yük tecellilerinden biri de insanlara dini ve dünyevi maslahatlarını, üstün ahlaki 
değerleri ve güzel amelleri ihtiva eden bu Kitabı indirmiş olmasıdır. 


ema pia SA 

BAL Yİ og AEE YE A 353 GELAR İŞ 

2 pek o a) Gİ İLİK 

SD İŞ oe SICE E pE İ LİE 
(Omii Se 

38- Yoksa onlar, ‘Onu kendisi uydurdu.” mu diyorlar? De ki: *O hal- 


de eğer doğru söyleyenler iseniz onun benzeri bir süre getirin ve 
(bunun için) Allah'tan başka kimi (yardıma) çağırabilecekseniz 


çağırın?” i N 

39- Hayır, onlar ilmini kavrayamadıkları ve te’vili kendilerine he- 

nüz gelmemiş bir şeyi yalanlamaktadırlar. Onlardan ini 

de böyle yalanlamışlardı. Ama bak, zalimlerin sonu nasıl oldu! 

38. “Yoksa onlar,” yani haksızlık ederek ve inatlaşarak Kur'an i yalanlayanlar 
“Onu,” Muhammed, Allah'a iftira ederek “kendisi uydurdu.’ mu diyorlar? 

Onlara, eğer güç yetirebilirlerse iddialarının mümkün olduğunu ortaya koyacak, 
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aksi takdirde sözlerinin batıl olduğunu ortaya çıkaracak bağlayıcı bir hususa da- 
vet ederek “de ki: “O halde eğer doğru söyleyenler iseniz onun benzeri bir 
süre getirin ve (bunun için) Allah'tan başka kimi (yardıma) çağırabilirseniz 
çağırın.” da onun benzeri bir süre getirmek için size yardımcı olsunlar. Ama 
böyle bir şey imkânsızdır. Çünkü böyle bir şey mümkün olsaydı, hiç şüphesiz 
bunu yapabileceklerini iddia eder ve Kur'ân'ın bir benzerini ortaya koyarlardı. 
Ancak, onların buna güç yetiremedikleri açıkça belli olduğu göre, söylediklerinin 
batıl olduğu ve delil olacak bir tarafinın bulunmadığı ortaya çıkmaktadır. 

39. Onları, hakkı içeren ve ondan öte hakkın bulunmadığı Kur'an-ı Kerim'i 
yalanlamaya iten neden; onların, ilmini kavrayamadıkları bir şeyi yalanlamaya 
kalkışmalarıdır. Eğer onlar ilmini kuşatabilmiş olsalardı ve onu gereği gibi kav- 
rasalardı, hiç şüphesiz onu doğrular ve ona itaatle boyun eğerlerdi. Aynı şekilde 
onlara şu ana kadar onun “tevili” de gelmemiştir. Yani üzerlerine inmekle tehdit 
ettiği azap, kendilerini gelip bulacağını vaad ettiği ibretli ceza henüz onlara gel- 
memiştir. O nedenle yalanlamaya devam etmektedirler. Onların bu yalanlamaları 
ise kendilerinden öncekilerin yalanlamaları kabilindendir. Bundan dolayı Yüce 
Allah şöyle buyurmaktadır: 

“Onlardan öncekiler de böyle yalanlamışlardı. Ama bak, zalimlerin sonu 
nasıl oldu!” Zalimlerin sonu, geriye onlardan hiçbir kimseyi bırakmayan helak 
oluştur. İşte bunlar da yalanlamayı sürdürmekten sakınsınlar. Aksi takdirde onla- 
ra da yalanlayan ümmetlerin ve helâk edilmiş nesillerin başına gelenlerin aynısı 
gelir. 

Bu buyrukla işleri iyice araştırıp tetkik etmek gerektiğine ve insanın herhangi 
bir şeyi iyice anlamadan/kavramadan önce kabul etmede veya reddetmede acele- 
ci davranmaması gerektiğine delil vardır. 


O EŞ ŞEN 
LAF. RE ATE vee EY > BA a 
KORA spk kit Siy KAZ 45 Jzjgö 
40- Aralarından ona inanan kimseler de vardır, ona iman etmeyen- 
ler de vardır. Rabbin, fesatçıları en iyi bilendir. 
41- Eğer onlar seni yalanlarlarsa de ki: “Benim yaptığım bana, sizin 


yaptığınız da size. Siz, benim yaptıklarımdan uzaksınız, ben de 
sizin yaptıklarınızdan uzağım.” 
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40. “Aralarından ona,” Kur'ân-ı Kerim'e ve onun getirdiklerine “inanan 
kimseler de vardır, ona iman etmeyenler de vardır. Rabbin, fesatçıları en 
iyi bilendir.” Fesatçılar zulme saparak, inatlaşarak ve bozgunculuğa yönelerek 
Kur'ân'a iman etmeyen kimselerdir. İşte Yüce Allah onları bu fesatlarına karşılık 
en çetin azapla cezalandıracaktır. 

41. “Eğer onlar seni yalanlarlarsa,” sen yine davetini sürdür, onların hesap- 
larından sana bir şey düşmediği gibi senin hesabından da onlara bir şey düşmez. 
Herkesin ameli kendine. O bakımdan “de ki: “Benim yaptığım bana, sizin yap- 
tığınız da size. Siz, benim yaptıklarımdan uzaksınız, ben de sizin yaptıkları- 
nızdan uzağım.” Bu, Yüce Allah'ın şu buyruğuna benzemektedir. “Kim bir sa- 
lih amel işlerse kendi lehinedir, kim de kötülük yaparsa kendi aleyhinedir.” 


(Fussilet, 41/46; el-Casiye 45/15) 


> Geni AGA ZANA A Ra ea eee 2 e 
DE EĞ) GEVİŞ İN Lİ Lİ SALİ Y 
(O Lİ BORN ep 
42- Onların içinde sana kulak verenler de vardır. Fakat sağırlara, üs- 

telik akıllarını da kullanmıyorlarsa, sen nasıl duyuracaksın ki?! 
43- Onların içinde sana bakanlar da vardır. Fakat körlere, üstelik 


basiretleri de yoksa, sen doğru yolu nasıl gösterebilirsin ki?! 


42. Allah Teala, Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem'i ve onun getirdiklerini 


yalanlayan bazı kimselerden söz ederek şöyle buyurmaktadır: suların içinde 
sana,” Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem'e, vahyi okuduğu vakit doğru yolu bul- 
mak için değil de seyretmek, yalanlamak, yanlışlıklarını tespit etmeye çalışmak 
için “kulak verenler de vardır.” Bu ise fayda vermeyen bir dinlemedi Onun, 
bu şekilde dinleyenlere bir hayrı olmaz. Şüphesiz buylelerine karşı ilih m 
kapıları kapanmıştır ve onlar dinlemenin faydasını görmekten mahrum şi 
lardır. Bundan dolayı Yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Fakat agiriari pas 
akıllarını da kullanmıyorlarsa, sen nasıl duyuracaksın kaz? EN esin- 
leşmiş nefy manasındadır. Yani sen, yüksek sesle söylesen e me aoa 
sağırlara işittiremezsin. Özellikle de böylelerinin aklı yoksa hiç işittirer 3 
işittirmek nasıl imkânsız bir şeyse 


bu yalanlayan kimselere de senin, f 
işittirmen de öyle imkânsızdır. Delili 
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daha ilerisi mümkün olmayan en üstün delilini kendilerine karşı açıkça ortaya 
konmuş şekilde işitmişlerdir. 

İşte bu yol, ilim yolları arasında çok önemli bir yol olmakla birlikte onlar için 
kapanmıştır. Bu yol, hayırla ilgili işitilen şeylerden yararlanma yoludur. 

43. Daha sonra Yüce Allah, onlar için ikinci yol olan görme yolunun da tı- 
kanmış olduğunu beyan ederek şöyle buyurmaktadır: “Onların içinde sana ba- 
kanlar da vardır.” Fakat onların sana bakmalarının kendilerine bir faydası ol- 
maz. Zira senin durumunu inceleyip tetkik etmezler. Sen basiretleri kapalı körlere 
hidâyet edemediğin gibi bunları da doğru yola iletemezsin. 

İlme ve gerçekleri bilmeye ulaştıran yollar olan akılları, kulakları ve gözleri 
işlevini yerine getirmediğine göre artık bunları hangi yol hakka ulaştırabilir ki? 

Yüce Allah'ın “Onların içinde sana bakanlar da vardır...” buyruğu şuna 
delildir: Peygamber sallallahu aleyhi ve selleni'in durumuna, onun yol göstericiliğine, 
ahlâkına, amellerine ve onun davet ettiği şeylere bakıp bunlar üzerinde düşün- 
mek, doğru söylediğinin ve getirdiklerinin hak olduğunun en büyük delillerinden 
biridir ve bu, basiret sahibi kimse için başka herhangi bir delile ihtiyaç birakma- 
yacak yeterliliktedir. 


OYLE LİSE A YE Aİ) Y 
44- Şüphe yok ki Allah, insanlara hiç zulmetmez. Fakat insanlar 
kendi kendilerine zulmederler. 


44. “Şüphe yok ki Allah, insanlara hiç zulmetmez.” Onların günahlarını 
artırmadığı gibi iyiliklerini de azaltmaz. “Fakat insanlar kendi kendilerine zul- 
mederler.” Hak kendilerine gelmekle birlikte onu kabul etmezler. Yüce Allah 
bundan sonra kalplerini mühürlemek, kulaklarına ve gözlerine mühür vurmak 
suretiyle onları cezalandırır. 


vi AAA vere 


TELE e e elem caner tro Anr G í 
A a BS GE E a E a e TI ya 
LOE KE 
45- Allah yi onları haşredeceği o gün, sanki (dünyada) ancak gündü- 
zün bir saati kadar kalmışlar gibi (gelecek onlara;) birbirlerini 


tanıyacaklar. Allah'a kavuşmayı yalanlayanlar, hüsrana uğra- 
mışlardır ve doğru yolu da bulamamışlardır. 
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45. Yüce Allah, dünya hayatının çabucak geçtiğini ve insanları gerçekleşece- 
ğinde şüphe bulunmayan bir günde haşredip bir araya toplayacağı vakit onlara 
sanki dünyada ancak bir günün kısa bir süresi kadar kalmışlar gibi geleceğini, 
yine sanki dünyada hiçbir nimet ve sıkıntıyla karşılaşmamış gibi bir kanaate sa- 
hip olacaklarını haber vermektedir. Onlar, dünya hayatında olduğu gibi birbirle- 
rini tanıyacaklardır. O günde takvâ sahibi kimseler kâr edeceklerdir. Allah'a ka- 
vuşmayı yalanlayanlar ve dosdoğru yola, dosdoğru dine uymak suretiyle hidâyet 
bulmayanlar ise hüsrana uğrayacaklardır. Çünkü onlar, cennet nimetlerini elden 
kaçırmış ve cehenneme girmeyi hak etmiş olacaklardır. 


ask 


SİN a EU 


ÇİMİ NA ağ ASE 
46- Onları tehdit ettiğimiz şeylerin bir kısmını sana göstersek de ya- 
hut (bundan önce) senin ruhunu alsak da onların dönüşü yalnız 


Bize olacaktır. Hem Allah, yaptıklarına şahittir. 


r! Sen bu yalanlayanlar için üzülme, onlar hakkında 


46. Yani ey Peygambe, s 
acele de etme! Onları tehdit ettiğimiz azabın bunlara gelip çatması kaçınılmaz 


p onları bulacaktır ki sen de bunu gözlerin- 
le görecek ve böylelikle için huzur bulacaktır yahut da bu azabı onlara ölüm- 
den sonra âhirette göstereceğiz. Her halükarda onların dönüşü Allah'adır. O da 
dünyadayken yaptıklarını kendilerine haber verecektir. Allah yaptıklarını tek tek 
tespit ettiği halde onlar unutmuşlardır. Allah, her şeye şahit olandır. Bu buyrukta 
hem onlara büyük bir tehdit vardır, hem de kavmi tarafından yalanlanan ve ona 
inatla karşı çıkılan Allah Rasülüne de bir teselli v. 
5 NE | P N 
O LEY yi e İİ) 
N di ra egar A 
AEEA BAY ayl yi wga 
i A Aa Rİ YE 
(O ağ an aki İNE Gideli A 
47- Her ümmetin bir peygamberi vardır. Rasülleri omara si 
zaman aralarında adaletle hükmedilir ve onlara zulme: Zi 
48- “Eğer doğru söyleyenler iseniz bu tehdit ne zaman (gerçekleşe 
cek)?’ diyorlar. N acile 
b'in dilediğinden başka ne y 
49- De kl: “Ben kendim isla ER defedebilirim). Her ümmetin 
sağlayabilirim, ne de bir zararlı 


bir şeydir. Bu azap ya dünyada geli 


ardır. 
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bir eceli vardır. Ecelleri geldiği zaman ne bir an ne geri kalabi- 
lirler ne de öne geçebilirler.” 


47. Geçmiş ümmetlerden “her ümmetin,” onları Allah'ı tevhid etmeye ve 
Allah”ın dinini kabul etmeye çağıran “bir peygamberi vardır. Rasülleri” onlara 
âyet ve mucizelerle “geldiği zaman” kimisi onu doğruladı, kimisi de yalanladı. 
Onların “aralarında” Allah tarafindan mü'minlerin kurtarılması ve yalanlayan- 
ların helak edilmesi şeklinde “adaletle hükmedilir ve” peygamberlerin gönde- 
rilmesinden ve delillerin açıklanmasından önce ya da suçsuz yere azap edilmek 
suretiyle “onlara zulmedilmez.” 


48-49, Artık seni yalanlayanlar da helak edilen ümmetlere benzemekten sa- 
kınsınlar. O takdirde öncekilerin başına gelenlerin bir benzeri bunların da başına 
gelir. Hiçbir zaman da kendilerine vaad edilen cezanın geciktiği kanaatine kapı- 
larak “Eğer doğru söyleyenler iseniz bu tehdit ne zaman (gerçekleşecek)?” 
demesinler. Çünkü bu bir zulümdür. Zira onlar, bu azabı Peygamber'den iste- 
mektedirler. Halbuki onun bu gibi işlerde bir yetkisi yoktur. Ona düşen insanlara 
tebliğ etmek ve açıklamaktır. Onların hesabını görmek ve onlara azap indirmek 
ise Allah'a aittir. Bu azap da Allah'ın tayin ettiği vade dolunca, O'nun ilahi hik- 

metine uygun olarak tespit ve takdir ettiği vakti gelince gelir. Bu zaman geldi mi 
de “ne bir an ne geri kalabilirler ne de öne geçebilirler.” O bakımdan yalan- 
Jayanlar, azabı çabuk istemekten çekinmelidirler, Çünkü onlar, aslında Allah'ın 
azabını acele istemektedirler ki bu azap bir indi mi, artık onun belaşı günahkârlar 


topluluğundan asla geri çevrilemez, Bundan dolayı Yüce Allah -devamla- şöyle 
buyurmaktadır: 


LEZ OLALİM İLE KG SEZA İLETİN 
İRİ DE RA ÇE İNER O iile Pari Gk Aa 
ea e nE T AE 
LOS ná 

50- De ki: ‘Eğer O’nun azabı geceleyin veya gündüzün size gelip 
çatsa (ne olacak), söyleyin bana o günahkârlar (böyle bir) azabın 

nesini acele isterler?” 
51- “(Başınıza) geldikten sonra mı ona 
size şöyle denir:) Şimdi mi (iman 
çabucak gelmesini istiyordunuz” 


iman edeceksiniz? (O zaman 
ediyorsunuz)? Hani siz onun 
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52- Sonra da zulmedenlere, “Ebedi azabı tadın! Siz ancak kazan- 
makta olduklarınızın karşılığı ile cezalandırılacaksınız?* 


50. “De ki: Eğer O'nun azabı geceleyin” uyku vaktinizde “veya gündü- 
zün” gafil olduğunuz bir zamanda “size gelip çatsa (ne olacak), söyleyin bana 
o günahkârlar (böyle bir) azabın nesini acele isterler?” Çabucak gelmesini 
istedikleri iyi bir şey midir, yoksa bir ceza mıdır? (Bir düşünsünler!) 

51. “(Başınıza) geldikten sonra mı ona iman edeceksiniz?” e aan 
gelip çattığında iman etmenin faydası olmaz. İman edecek nni rodie el eri 
o durumda onlara bir azar olmak üzere şöyle denir: “Şimdi mi?” şu aoriuk w 
sıkıntı halinde mi iman ediyorsunuz? “Hani siz onun çabucak gelmesini isti- 
yordunuz?” . 

Allah'ın, kulları hakkındaki sünneti/kanunu şudur: O, azabın e 
den önce kullar, mühlet isteyecek olurlarsa onlara mühlet verir; fakat di —i 
çattı mı artık hiç kimseye -eğer daha önce iman etmemişse- mea nar y 
faydası olmaz. Nitekim Yüce Allah boğulma noktasına gelen Firavun 


şöyle buyurmaktadır: 


“Nihâyet boğulacağı anda, 


bir ilâhın olmadığına inandım, b 5 
le dendi: ‘Şimdi mi? Halbuki sen bundan önce isyan e! 


“İsrailoğullarının iman ettiklerinden başka 


en de müslümanlardanım.” deyince ona şöy- 
tmiş ve fesatçılardan 


olmuştun.”” (Yünus, 10/90-91) 

Yine bir yerde şöyle ia 
imanları onlara fayda vermedi. Bu, Al ii 
len sünnetidir/kanunudur.” (el-Mü'min, 40 dır: (Başınıza) geldikten sonra mı 

N aktadır: g 
h burada da şöyle buyurmaki ha e orsunuz? “Hani siz 
le siniz? Şimdi mi” iman ettiğinizi iddia e PEER 
ona ya ay ; i istiyordunuz!” İşte ellerinizin yaptıkları ve işi 
onun çabucak gelm 
cak gelmesini istediğiniz şey! R n ılığı kendi- 

5 “Sonra da zulmedenlere,” kıyamet gününde m . ve bir 
leri g ii sırada “Ebedi azabi,” yani ye küfür, yalanlamak 
mi dindirilmeyecek olan bu azabı “tadın! ie ir oleik. 

lahi asla ründen “kazanmakta olduklarınızın karşı 
ve masiyet türünden 


caksınız?” 


“Ama Bizim azabımızı gördüklerinde 
h'ın, kulları hakkında geçerli olage- 
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qwe Ben sg are a beg trene 
(Oah AGİ RAE e Y 
53- “Sahi, gerçek mi o?’ diye senden haber sorarlar. De ki: “Evet, 
Rabbim hakkı için o, kesinlikle haktır ve siz Allah'ı âciz bıra- 
kacak değilsiniz.” 


53. Yüce Allah, Peygamberine hitaben şöyle buyurmaktadır: ““Sahi, gerçek 
mi o?’ diye senden haber sorarlar.” Yani yalanlayanlar -gerçeği açıkça anla- 
mak ve doğruyu görmek için değil de- inatlaşmak ve zora koşmak için senden 
bilgi almak isterler ve “Sahi, gerçek mi 0?” diye sorarlar. Yani kulların öldükten 
sonra diriltilecekleri ve amellerinin karşılıklarını görmek üzere tekrar kendilerine 
hayat verileceği, kulların amellerinin karşılığını hayırsa hayır, şer ise şer olarak 
göreceği doğru mudur? 

Sen de bu konuda açık ve kesin deliller göstererek ve doğruluğuna dair yemin 
ederek onlara “de ki: Evet, Rabbim hakkı için o, kesinlikle haktır.” Bunda en 
ufak bir tereddüt ve şüphe yoktur. “Ve siz Allahı,” sizi diriltmesine karşı koy- 
mak suretiyle “âciz bırakacak değilsiniz.” Yokken sizi var edip yarattığı gibi 
amellerinizin karşılığını vermek için de sizi tekrar diriltecektir. 


İTİ een e S 
ye SY İG EE yi Soli; 
Pvp Eia 
LO SEI ba i a 
54- Zulmeden herkes eğer yeryüzünde bulunan her şeye sahip ol- 
saydı elbette onu (azaptan kurtulmak için) fidye olarak verirdi. 


Onlar, azabı gördüklerinde pişmanlıklarını gizlerler. Araların- 
da adaletle hükmedilir ve kendilerine asla zulmedilmez, 


be go ze 
Sivi ći 


54. Kıyamet günü geldiğinde dünyadayken küfür ve masiyete yönelmek su- 
retiyle “zulmeden herkes, eğer yeryüzünde bulunan” altın, gümüş ve onların 
dışındaki “her şeye sahip olsaydı” ve Allah'ın azabından kurtulmak için bunu 
fidye olarak verme imkânı bulunsaydı “eğbette onu fidye olarak verirdi.” Ama 
bunun bile ona faydası olmazdı, Çünkü fayda ve zarar, mükâfat ve ceza, salih ya 
da kötü amellere göre olacaktır, ' 


o Zulmedenler “azabı gördüklerinde Pişmanlıklarını gizlerler.” onlar yap- 
tıklarına pişman olacaklardır ama o vakit kurtuluş vakti değildir. “Aralarında” 
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herhangi bir zulüm ve haksızlık söz konusu olmaksızın tam ve eksiksiz bir “ada- 
letle hükmedilir ve kendilerine asla zulmedilmez.” 


ER RM sprer ERİ Ae ora 
FEART AlE AÁ N Ca 
LOG pié 
55- İyi bilin ki, göklerde ve yerde ne varsa hepsi Allah'ındır. Şunu da 
iyi bilin ki Allah'ın vaadi haktır. Fakat onların çoğu bilmezler. 


56- O, diriltir ve öldürür. Siz O'na döndürüleceksiniz. 


» 
» 


55. “İyi bilin ki göklerde ve yerde ne varsa hepsi Allah'ındır.” Allah onlar 


hakkında dini ve kaderi hükmünü vermektedir. Pek yakında da onlara TORA 
nin karşılığını vermek suretiyle cezaî hükmünü de eli Yüce Allah iep : 
“Şunu da iyi bilin ki şüphesiz Allah'ın vaadi haktır. Fa i 

” Bundan dolayı da Allah'ın huzuruna çıkacakları vakte 
e. Oysa bu konuda kat'i delil- 


buyurmaktadır: 
onların çoğu bilmezler. 


i i lki d 
hazırlanmazlar. Hatta buna iman etmiyorlar be i 
ve nakli belgeler sayılamayacak kadar pek çoktur. 


» Yani diriltme ve öldürme ile diğer idare v tasar- 
hiçbirinde O'nun hiçbir or- 
ksiniz.” O da iyisiyle, 


ler peş peşe gelmiştir. Akli 
56. “O, diriltir ve öldürür. 
ruf türlerinde mutlak tasarruf sahibi O'dur, bunların h 
tağı yoktur. “Siz” Kıyamet gününde “O'na döndürülece 
kötüsüyle amellerinizin kaşşılığını size verecektir. 


».... 4 A ina, i 
EN pA gü» 


(Ogan aiia 
nizden bir öğüt, ol 
ir hidâyet ve rahmet gelmiştir. i 
işte yalnız bunlarla sevinsin- 


ha hayırlıdır.” 


erde olanlara bir 
57- Ey insanlar! Size Rabbi kalpler 
şifa, mü'minler için de b 


58- De ki: “Allah'ın lütfu ve rahmetiyle 


ler. Bu, onların topladıklarından da 


“ka yönelmeye teşvik emek üzere Kitab-ı 
K iri ii e e ei in ap hb pi 
b My azan Rabbinizden,” sizë em 
m ii içi yi hakir “bir öğüt, kalplerde 
sonuçları ve kötülükleri de açıklayarak 5 
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olanlara bir şifa...” Kur'an-ı Kerim, kalplerde bulunan ve hem şeriata uymaktan 
alıkoyan arzulara ve şehevi hastalıklara hem de kesin bilgiye zarar veren şüphe 
hastalıklarına karşı bir şifadır. Çünkü Kur'an-ı Kerim'deki öğütler, teşvikler, kor- 
kutmalar, vaatler ve tehditler kulun hem ümide hem de korkuya sahip olmasına 
vesile olur. Kulun kalbinde hayra karşı bir ümit, kötülüklere karşı da bir korku 
meydana gelir. Kur'ân-ı Kerim'in bu konudaki buyrukları da tekrarlanarak bun- 
lar gelişecek olursa bu, Yüce Allah'ın muradını nefsin isteklerinden önde tutma- 
yı gerektirir. Böylece kul, Allah'ı razı ve hoşnut kılacak şeyleri kendi nefsinin 
arzularından daha çok sever. Aynı şekilde Kur'an-ı Kerim'de bulunan ve Yüce 
Allah'ın en mükemmel şekilde tekrarladığı ve açıkladığı kat'i deliller/belgeler 
de hakka yöneltilebilecek tüm şüpheleri ortadan kaldırır, Kalbi yakini en yüksek 
dereceye ulaştırır. Kalp, hastalığından kurtulup sağlığına kavuşur ve esenlik elbi- 
selerine bürünürse bütün azalar da ona uyar. Çünkü azalar, kalp düzelince düzelir, 
bozulunca bozulurlar. 

“Mü'minler için de bir hidâyet ve rahmet gelmiştir.” Hidâyet, hakkı bil- 
mek ve hakkın gereğince amel etmektir. Rahmet ise Kur'ân ile hidâyet bulan 
kimselerin nail oldukları hayır, ihsan, dünyevi ve uhrevi mükâfattır. Hidâyet, yol- 
ların en üstünü ve değerlisidir. Rahmet de maksat ve arzuların en mükemmelidir. 
Ancak Kur'ân ile hidâyet bulmak, yalnızca mü'minler için söz konusudur ve yal- 
nızca mü'minler hakkında Kur'ân-ı Kerim bir rahmettir, Hidâyet gerçekleşip de 
bundan doğan rahmet kişiye eriştiği takdirde artık mutluluk, kurtuluş, kâr, başarı, 
sevinç ve neşe de tahakkuk eder. Bundan dolayı Yüce Allah bunlarla sevinmeyi 
emrederek şöyle buyurmaktadır: 

58. “De ki: Allah'ın lütfu,” yani Allah'ın kullarına ihsan ettiği nimetlerinin ve 
lütuflarının en büyüğü olan Kur'an-ı Kerim “ve” din, iman, Allah'a ibadet, O'nu 
sevmek ve O'nu tanımak olan “rahmetiyle, işte yalnız bunlarla sevinsinler. Bu, 
onların topladıklarından,” dünya mallarından ve zevklerinden “daha hayırlı- 
dır.” Çünkü hem dünya hem âhiret mutluluğunu içeren din nimeti, gelip geçici ve 
kısa bir süre sonm zeval bulacak olan tüm dünya mülküyle kıyas bile kabul etmez. 
Şanı Yüce Allah'ın, kendi lütuf ve rahmetiyle sevinmeyi emretmesi, sevincin ruhun 
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sevmez.” (el-Kasas, 28/76) dediklerini nakletmektedir. Yüce Allah, peygamberlerin 
getirdikleri hakka zıt olan batılla sevinip şımaranlarla ilgili olarak da şöyle buyur- 
maktadır: “Peygamberleri onlara apaçık delillerle geldiklerinde onlar sahip 


oldukları ilim dolayısıyla şımardılar.” (el-Mü'min, 40/83) 
GMLİLEĞİ Yy 


(OKEY GİSELE ia 
59- De ki: “Allah'ın sizin için indirdiği ve (kendi arzularınıza göre) bir 
kısmını haram bir kısmını da helâl yaptığınız rızka ne diyecek- 
siniz?” De ki: “Allah mı size izin verdi, yoksa Allah'a iftira mı 
ediyorsunuz?” i i 
60- Yalan uydurup Allah'a iftira edenler, Kıyamet günü ne (olacağı- 
nı) zannediyorlar? Şüphesiz ki Allah insanlara karşılütufkârdır. 


Fakat onların çoğu şükretmezler. 


59. Şanı Yüce Allah, helâl kıldığını haram, haram kildigini ii 
şekle uyarma hükümler raya kayar e kendi ararız 
le buyurmaktadır: “De ki: “Allah'ın sizin iğ x iyeceksi- 
isir hie kısmını haram bir kısmını da helâl yaptiğinız ri 
niz?” Yani Yüce Allah'ın size bir rızık ve rahmet aE Si belini bu bo- 
kıldığı hayvan türleri hakkında yaptığınız 3 ma Al mı size izin verdi, 
zuk görüşleri dolayısıyla azarlayıcı bir ei gibi Yüce Allah bu konuda 
yoksa Allah'a iftira mı ediyorsunuz: > 


i k aya çıkmaktadır. 
izi „mistir. O halde onların iftiracı oldukları ortaya çı 
ni denler, Kıyamet günü ne (olacağını) 


| bir azapta bulunacağını ve kendileri- 
ce Allah şöyle buyurmakta- 
yüzleri kapkara bir halde 


60. “Yalan uydurup Allah'a iftira e 
zannediyorlar?” Allah'ın kendilerine m pan 
ni ne şekilde cezalandıracağını düşünüyor A mi 
dır: “Kıyamet gününde Allah'a yalan söyley 
görürsün.” (ez-Zümer, 39/60) aia sütler” Onlara diği 

yeğ i bu nimet- 
“Şüphesiz ki Allah, insanlara : en o 
ükretmi di 
ihsanlarda bulunur. “Fakat onların çoğu $ ya o nimetleri Allah'a isyan yo- 


A irmezler 
lerin ve ihsanların şükrünü yerine getirme’ 
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lunda kullanırlar ya da bunların bazılarını haram kılarak Allah'ın kullarına olan 
lütuf ve ihsanını reddederler. Allah”ın nimetlerini itiraf edip bundan dolayı Yüce 
Allah'a hamd u senada bulunan, bunları Allah'a itaat yolunda değerlendiren ve 
şükreden kişiler ise pek azdır. 

Bu âyet, yiyeceklerde aslolanın mubahlık olduğuna delildir. Ancak Allah'ın 
haram olduğunu bildirdikleri müstesnâdır, Çünkü Yüce Allah, kulları için indir- 


miş olduğu rızkı haram kılanların bu tutumlarına karşı çıkmakta ve bunu reddet- 
mektedir. 


YES İŞ LE Se DALAN Yİ e Sİ a } 
AKÍ L SI EE F JEE o AS Ez Sei byta 
LOAK IKL 
61- Sen, herhangi bir işte bulunsan, Kur'ân'dan herhangi bir şey 
okusan ve siz (ey insanlar) herhangi bir iş yapsanız, o işe dal- 
dığınızda Biz mutlaka üzerinizde şahidizdir. Zira yerde olsun, 
gökte olsun zerre ağırlığınca bir şey Rabbinden gizli kalmaz. 


Bundan daha küçük ya da daha büyük her ne varsa mutlaka 
hepsi apaçık bir kitaptadır. 


61. Yüce Allah, her şeyi müşahade ettiğini, kulların hareket hallerinde, ha- 
reketsizlik hallerinde bütün durumlarına muttali olduğunu haber vermektedir. 
Bildirdiği bu gerçeğin kapsamı içine sürekli olarak Allah'ın gözetimi altında ol- 
duğunu (murakabeyi) hatırdan uzak tutmamaya bir çağrı vardır. Yüce Allah şöyle 
buyurmaktadır: “Sen, herhangi bir işte bulunsan,” dini ya da dünyevi herhangi 
bir iş yapsan “Kur'ân'dan herhangi bir şey okusan,” Allah'ın sana vahyetmiş 
olduğu Kur'ân'dan bir bölüm okusan “ve siz (ey insanlar),” küçük ya da büyük 
“herhangi bir iş yapsanız, o işe daldığınızda,” o işe başladığınızda ve onu işle- 
meye devam ettiğinizde “Biz mutlaka üzerinize şahidizdir.” O halde siz amel- 
lerinizde Allah'ın gözetimi altında olduğunuzu bilin. O bakımdan amellerinizi 
samimi olarak, ihlasla ve bu konuda bütün gayretinizi ortaya koyarak edâ edin. 
Yüce Allah'ın hoşlanmadığı şeylerden de alabildiğine sakının, Çünkü O, sizi gö- 
rür ve sizin açığa vurduğunuzu da, gizlediğinizi de bilir, 
“Zira yerde olsun, gökte olsun zerre ağırlı 


ğınca bir şey Rabbinden,” 
O'nun ilminden, işilmesinden, 


görmesinden ve gözetmesinden “gizli kalmaz. 


TA pid yağ 
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Bundan daha küçük ya da daha büyük her ne varsa mutlaka hepsi apa- 
çık bir kitaptadır.” Yani Yüce Allah'ın ilmi onu kuşatmış ve kalemi de bunu 
yazmıştır. Bunlar, Yüce Allah'ın çoğunlukla bir arada söz konusu ettiği kaza ve 
kaderin iki ayrı mertebesidir. Bu mertebelerin biri, Yüce Allah'ın her şeyi kuşa- 
tan ilmidir, diğeri ise bütün olayları çevreleyen yazısıdır. Nitekim Yüce Allah bir 
yerde de şöyle buyurmaktadır: “Bilmez misin ki Allah, gökte ve yerde olan her 
şeyi bilir. Şüphesiz ki bütün bunlar bir kitaptadır. Gerçekten bu, Allah'a çok 
kolaydır.” (el-Hac, 22/70) 
vade İĞ TAİ ZAYİ 
ÜNL YARL AN e ARYA DİZ 
a KAT araz 2 
JE Gazla gi 2) Ai LE 
(OLE NA SA Ça 
62- Haberiniz olsun ki Allah'ın dostlarına hiçbir korku yoktur ve 
onlar üzülecek de değildirler. 
i i â r. 
63- Onlar, iman edip takvâlı eid kli 
ü ir 
ARER SRR İşte en büyük kurtuluş budur. 
sözlerinde asla değişiklik olmaz. İşte 


dostlarından ve gerçek sevenlerinden haber ver- 


irmektedir: “Haberi- 
“lerini ve mükâfatlarını bildirmektedir: 
mekte, onların amellerini, niteliklerini a ei korku ve dehşetli haller- 
3 3 N ” ileride karş icin “üzülecek de 
niz ols Allah'ın dostlarına,” i » geride bıraktıkları için “üzülece 
bn idir korku yoktur ve onlar ali ie i 3 bırakmamışlar- 
> 4 eride salih amellerden başka Dr 3 ik, mutlu- 
ildirler.” Çünkü onlar, geride salih ame er erine göre güvenlik, m! 
ei i Ker olmayacağına ve üzülmeyeceklerine göre 
r. Onlar için k e AmE ini 
luk ve Yüce Allah'tan başka hiçbir a n şöyle zikretmektedir: 
üce Allah, onların ine, âhiret gü- 
olacaktır, Daha sonra Yüce A , a, peygamberlerine, 
â » Allah'a, meleklerine, kitaplarına, el Emirleri yerine 
i 63. Dalan” 3 E kadere “iman edip e vranarak imanlarını tasdik 
3 iie; e a kaçınmak suretiyle takvalı f in velisidir/dostudur. 
li Mr takvalı olan her mü'min, Yüce hirette de onlar için- 
edenlerdir. Buna göre takva , âhir z 
e enlerdir, Buna gi «Müjde, dünya hayatında i herindeki sevgi ve salih 
64. İşte bu bakımdan „üzel övgü, mü'minlerin Ki Da en güzel amellere, 
dir.” Dünyadaki mi A Allah'tan gördüğü 1u 
(doğru çıkan) rüyalardır; K 


62. Şanı Yüce Allah, gerçek 


diği pek çok hayır söz konusu 
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en güzel ahlaka sahip olmasının kolaylaştırılması ve kötü ahlaktan alıkonulması- 
dır. Âhiretteki müjdeye gelince bunun ilki, ruhlarının kabzedilmeleri esnasında- 
ki müjdedir. Nitekim Yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Muhakkak, “Rabbim 
Allah'tır.” deyip sonra dosdoğru olanların üzerine melekler, “Korkmayın, 
üzülmeyin ve size va'dolunan cennetle sevinin.” diyerek inerler.” (Fussilet, 
41/30) Kabirde de kişiye Yüce Allah?ın rızası ve ebedi kalıcı nimetlerin müjdesi 
verilir. Âhirette de nimet dolu cennetlere girmek ve can yakıcı azaptan kurtuluş 
ile tamamlanıp kemale erer. 


“Allah'ın sözlerinde asla değişiklik olmaz.” Aksine Allah'ın vaadi, gerçe- 
gin ta kendisidir, onun değişikliğe uğramasına ve değiştirilmesine imkân yoktur. 
Çünkü O, sözü doğru olandır, kimse O'nun kader ve kazasında O'na muhalefet 
edebilme gücüne sahip değildir. 

“İşte en büyük kurtuluş budur.” Çünkü bu, her türlü kötülükten kurtuluşu 
ve arzu edilen, istenen, sevilen her şeyi elde etmeyi ihtiva etmektedir. Burada 
kurtuluşun sadece onlara hasredilmesi, kurtuluşun iman ve takvâ ehli olanlardan 
başkası için söz konusu olmadığından dolayıdır. Kısaca müjde, her türlü hayır 
ve mükâfatı kapsayan bir şeydir ve Allah, bu müjdeyi dünya ve âhiret hayatında 
iman ve takvâya bağlamıştır. Bundan dolayı Yüce Allah, onu mutlak olarak zik- 
retmiş, ayrıca bunun için bir kayıt getirmemiştir. 


-ii agase 2 aag ai sh ez z 
(O Ai E As ALIM EY 
65- Onların söyledikleri seni üzmesin, çünkü izzet bütünüyle 
Allah'ındır. O, hakkıyla işitendir, bilendir. 


65. Yani yalanlayanların senin hakkında söyledikleri, sana ve senin dinine dil 
uzatacak kadar ileriye götürdükleri sözleri seni üzmesin, Çünkü onların söyle- 
dikleri sözler kendilerine izzet ve güç kazandırmaz, sana da hiçbir zarar vermez. 
“Çünkü izzet bütünüyle Allah'ındır.” Onu dilediği kimselere verir ve dile- 
diklerinden de alıkoyar, Nitekim Yüce Allah, bir yerde de şöyle buyurmaktadır: 
“Kim aziz olmak istiyorsa bilsin ki gerçekten izzet bütünüyle Allah'ındır.” 
(Fâtır, 35/10) Yani o izzete, Allah'a itaat etmek sureti; 
Buna delil de -bundan sonra- Yüce Allah'ın, 
onu da salih amel yükseltir.” (Fâtır, 
gamber, 


yle ulaşmaya gayret etsin. 
“Güzel söz yalnız O'na yükselir, 
35/10) buyurmasıdır. Bilindiği gibi ey Pey- 
sen de Allah'a itaat üzeresin, sana uyanlar da. Şüphesiz izzet, Allah tara- 
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fından sana ve sana uyanlara verilecektir: “İzzet, Allah'ındır, Rasülünündür ve 
mü?minlerindir.” (el-Mu'minün, 63/8) 

“O, hakkıyla işitendir, bilendir,” yani O'nun işitmesi bütün sesleri kapsar. 
Onlardan hiçbir şey O'na gizli ve saklı kalmaz. O'nun ilmi de gizli açık her şeyi 
kuşatmıştır. Göklerde olsun, yerde olsun zerre ağırlığı kadar bir şey, Natta bim: 
dan daha küçük veya daha büyük hiçbir şey O`nun bilgisi dışında değildir. Yüce 
Allah hem senin sözlerini hem de düşmanlarının senin hakkında söylediklerini 
işitir. Bunları bütün teferruatıyla bilir. O halde sen de Yüce Allah'ın ie 
yetin, O'nun senin adına düşmanlarının hakkından geleceğinden emin ol! Çünkü 


Allahtan korkana Allah yeter. 
Dİ GİLES ENİ a va asi } 
(OLE ADLİ, DAĞ MA 
66- İyi bilin ki göklerde ve yerde ne varsa hepsi Allah'ındır. Allah'ın 


dışında birtakım ortaklara yalvaranlar aslında onlara RNa 
lar. Onlar, ancak zanna uyuyorlar ve ancak yalan söylüyorlar. 


il ş, hem 

66. Yüce Allah, göklerde ve yerde bulunun het seyin; Da ae 

mülkiyet, hem de kulluk itibarıyla kendisinin olduğunu n hpn Heikes e 

kilde hüküm vererek tasarrufta bulunduğunu en tarafından idare 

şey, Allah'ın mülküdür, O'nun emrine ram e lardır. Hiçbir şekilde 

olunmaktadır. İbadet namına hiçbir şeye hak a ei rel 
Allah'ın ortağı da değillerdir. Bundan dolayı Yüce * 


vi ar aslında onlara uymuyor- 
R irtakım ortaklara yalvaranlar aslı inle 
Allah'ın dışında birtakım meyen “zanna uyuyor 


lar. Onlar ancak,” hak adına aen ia sözleri bir iNiradır. Eğer onlar, 
ancak” susta “yalan söylüyorlar. i pru söyleyen kimseler 
ta deilmi Ki ortakları olduğu iddi ahirna elik bir özellikle- 
T tdn n zerre kadar ibadeti hak ettiste on icinde bir 
iseler haydi bu mahlukların zerre z. Bunların için 


a asla güçleri yetme: i 
rinin olduğunu ortaya koysunlar. Buto. yi eri YE birine malik olan veya 
i in rızkını veren, Varlı ü 
şey yaratan, bir şeyin rızkını 


k ort duğu 
“lmez bir unsur olarak ortaya koy 
i ayatı için vazgeçilmez bir unsu 
üce Allah'ın insanların hayatı Iç 


kimse var midir? 

a DOFT IRTE ilen bir kimse var n A 

gece ve gündüzü idare edebile E j% ye sa } 
İS aean IAG e 7 . 
Şa) 37 A 


(OL 2 
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67- Geceyi, içinde dinlenmeniz için (karanlık), gündüzü de aydınlık 
olarak yaratan O'dur. Şüphe yok ki bunda dinleyen bir toplu- 
luk için ibretler vardır. 


67. “Geceyi, içinde” yeryüzünü örten karanlık sebebiyle dinlenmek ve rahat- 
lamak suretiyle -çünkü aydınlık sürecek olursa asla rahat bulup dinlenemezler- 
“dinlenmeniz için, gündüzü de” insanların görmesini sağlayacak şekilde “ay- 
dınlık olarak” O yaratmıştır. Böylelikle onlar, gündüzün geçimlerini sağlamak, 
din ve dünyalarının maslahatlarını gerçekleştirmek için etrafa dağılırlar. “Şüphe 
yok ki bunda” Yüce Allah'tan gelenleri kavramak, kabul etmek ve doğru yolu 
bulmak amacıyla işitmek üzere “kulak verecek bir topluluk için ibretler var- 
dır.” Yoksa zorluk çıkarmak ve inatlaşmak için dinleyenlere bunun faydası ol- 
maz. Şüphesiz ki bunlardaki ibretler ve işaretler; dinleyen ve bunları yegane hak 
mâbüdun Yüce Allah olduğuna, O'nun dışındakilerin ulühiyetlerinin bâtıl oldu- 
ğuna, Yüce Allah'ın ise son derece merhametli, her şeyi bilen ve hikmeti sonsuz 
olan olduğuna delil olarak görenler içindir. 


AA era ae e a a eee eşe 
GG ŞEN ŞAN A ELİ MALE Y 
2 öde 4 20 ke e, ae z PIES 
LO SLIG ái e aoi EE pU oi he i 
68- “Allah evlat edindi.’ dediler, O bundan münezzehtir. O, hiç- 
bir şeye muhtaç olmayandır. Göklerde ve yerde ne varsa hep 


O'nundur. Elinizde buna dair hiçbir delil yoktur. O halde Allah 
hakkında bilmediğiniz şeyler mi söylüyorsunuz? 


68. Yüce Allah, müşriklerin âlemlerin Rabbi hakkındaki ifliralarını haber ve- 
rerek şöyle buyurmaktadır: “Allah evlat edindi, dediler.” Şanı Yüce Allah, 
“O bundan münezzehtir,” diyerek kendi Zatını bundan tenzih etmektedir. Yüce 
Allah, Zatına eksiklik nispet eden zalimlerin söylediklerinden çok yüce ve mü- 
nezzehtir. Daha sonra Yüce Allah, buna dair çeşitli delilleri beyan ederek şöyle 
buyurmaktadır: 

1.“O, hiçbir şeye muhtaç olmayandır.” 
hastır. Muhtaç olmayışın her türünü Zatında 
bakımlardan tam ve eksiksiz manasıyla Gani 
O her bakımdan Gani olduğuna göre ne diyı 


Yani muhtaç olmamak yalnız O'na 
toplamıştır. O, her yönüyle ve her 
"dir (zengindir, muhtaç olmayandır). 
€ evlat edinsin? Evlada olan ihtiya- 
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cından dolayı mı? Böyle bir şey O'nun Ganiliğine aykırıdır. Çünkü evlad edinen 
kimse, ancak ganiliğindeki eksiklikten ötürü evlat edinir. 

2. İkinci delil, Yüce Allah'ın “Göklerde ve yerde ne varsa hep O'nundur.” 
buyruğunda dile getirilmektedir. Bu, oldukça kapsamlı ve genel bir ifadedir. oor 
lerde ve yerde bulunan varlıklardan hiçbiri bunun dışında değildir. Hepsi, O'nun 
yarattığı kullarıdır, O'nun mülkiyeti altındadır. Bilindiği gibi bu genel vasıf, bu 
varlıklar içinden birinin O'nun evladı olmasına aykırıdır. Çünkü çocuk, babasının 


çbir zaman sahipli ya da köle olmaz. Yüce Allah'ın genel olarak 


insinden olur, Hi f 
a i evlat 


gökte ve yerde bulunan her şeyin sahip ve idarecisi olması, onlardan birini 
edinmesine aykırıdır. 


3. Üçüncü delil de Yüce Allah’ n 

ğ i ilmektedi i elinizde Yüce Allah” 
buyruğuyla ifade edilmektedir. Yani eliniz i Aln 
olan bir kanıt, bir belge var mıdır? Şâyet ellerinde bir delilleri olsaydı mutlaka bunu 


kuy ir delil getirmekten aciz 
ü kullara meydan okuyup buna dair g 
EEEN lediklerinin batıl olduğu ve bunun 


olduklarını ortaya koyduğuna göre onların söy! i a eni 
bilgiye dayalı olmayan bir iddia olduğu ortaya çıkmaktadır. İşte bu m T 
Allah, “O halde Allah hakkında bilmediğiniz şeyler mi söylüyorsunuz? 
maktadır. Şüphesiz ki bu, haramların en büyüklerindendir. 
4 EN GESİ 
Bige YAREN s Tái Daha a ai) 
3 g Gern aAa İZA od or AN 
{ KO) eve go! Hasi e EA 


r asla kurtuluşa 


ın “Elinizde buna dair hiçbir delil yoktur.” 
ın evladı olduğuna delil 


iii i 
69- De ki: ʻ‘Allah’a karşı yalan söyleyip iftira edenle: 
eremeyeceklerdir.' 


ü i lan 
70- Dünyada (az) bir fayda gili 
olacaktır. Sonra da küfre saptıkları için on! 


tattıracağız. 


madan sonra dönüşleri ancak Bize 
lara o şiddetli azabı 


iftira edenler asla kurtulu- 
stediklerini elde edemeyecekler, hiçbir 
b külür ve yalanlarından, sadece 
onra da Yüce Allah'ın huzuruna 
e oldukça çetin azabı 
kendi kendilerine 


69-70. “De ki: 'Allah'a karşı yalan söyleyip 
Şa eremeyeceklerdir."” Hiçbir zaman D lar, 
zaman maksatları gerçekleşmeyecektir: i S 
dünya hayatında az bir süre faydalanacă maları sebebiyl 
gidecek, O'na döndürülecekler. O da kâfire edi, fakat onlar 
onlara tatıracaktır. “Allah onlara zulmetmet 


zulmediyorlar.” (Âli İmrân, 3/117) 
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SE ES Bİ Ki KK e Like 
MİLİ AZİMLE LİSE O abi dj yai 
1O wi a i a iis 
71- Onlara Nûh’un haberini oku! Hani o, kavmine şöyle demişti: 

“Ey kavmim, eğer aranızda kalmam ve Allah'ın âyetleriyle öğüt 
vermem size ağır geliyorsa (bilin ki) ben ancak Aðah’a tevekkül 
ettim. Haydi siz de ortaklarınızla birlikte işinizi karara bağla- 
yın. Hem işiniz gizli kapaklı da olmasın. Sonra da hakkımdaki 

kararınızı uygulayın ve bana mühlet tanımayın.” 


72- “Eğer yüz çevirirseniz zaten ben sizden bir ücret istemedim. Be- 
nim ecrimi ancak Allah verecektir. Ve bana müslümanlardan 
olmam emrolandu.» 


71. Yüce Allah, Peygamberine hitaben şöyle buyurmaktadır: “Onlara,” kav- 
mine “Nüh'un” kavmini daveti hakkındaki “haberini oku!” Çünkü o, kavmini 
uzun süre Allah yoluna davet etmiştir. O aralarında dokuz yüz elli yıl kalmıştı. 
Ancak onun, kavmini davet etmesi, onların azgınlıklarını artırmaktan başka bir 
işe yaramadı. Ondan alabildiğine bezdiler, usandılar. O ise -salát ve selâm ona olsun- 
hiç tembellik etmiyor ve onları davete ara vermiyordu. O nedenle onlara şöy- 
le demişti: “Ey kavmim, eğer aranızda kalmam ve Allah?ın âyetleriyle öğüt 
vermem size ağır geliyorsa,” yani benim aranızda oluşum ve sizlere faydanıza 
olacak şeyleri, açık-seçik delillerden ibaret olan Allah'ın âyetlerini hatırlatmam 
size ağır geliyor ve gözünüzde büyüyorsa ve siz bana bir kötülük yapmak ya da 
hakkı reddetmekte kararlıysanız “(bilin ki) ben ancak Allah’a tevekkül ettim.” 
Bana ve benim kendisine davet ettiğim şeylere yapılmak istenen her türlü kötü- 
lüğü önlemede yalnız Allah'a güvenip dayandım. Benim askerlerim ve silahım 
budur, Sizler de gücünüzün yeltiği kadar asker ve araç-gereç getirin. 

“Haydi siz de ortaklarımızla birlikte,” hep beraber “işinizi karara bağla- 
yın.” Öyle ki sizden kimse geri kalmasın vı 
za koymayın. Âlemlerin Rabbi olan Allah d 
dost edindiğiniz ortaklarınızı da çağırın. 


€ elinizden gelen hiçbir şeyi ardını- 
ışında kendilerine ibadet ettiğiniz ve 


d i “Hem işiniz gizli kapaklı da olmasın.” 
Aksine gâyet açık/aleni olsun. “Sonra da hakkımdaki kararınızı uygulayın.” 
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Gücünüzün yettiği kötülüğü ve cezayı yapın “ve bana mühlet tanımayın,” kısa 
bir süre dahi olsa bana süre vermeyin. 

İşte bu, Nüh'un risaletinin doğruluğuna, getirdiğinin gerçekliğine dair kesin 
bir belge ve büyük bir delildir. Çünkü o, kendisini koruyacak aşireti, himaye ede- 
cek askeri olmayan, tek başına bir kişiydi. Önce kavminin görüşlerinin mantıksız, 
dinlerinin bozuk olduğunu söylemiş ve ilahlarını yermişti. Onlar da ona karşı kin 
ve düşmanlık beslemeye koyulmuşlardı. Bu kin ve düşmanlıkları ise sapasağlam 
dağlardan daha büyüktü. Diğer taraftan kavmi, kudret sahibi ve güçlü kimselerdi. 
Buna rağmen Nuh onlara, “Siz de ortaklarınız da gücünüz yeten kimselèrle bir- 
likte bir araya gelin, gücünüzün yettiği tuzakları kurun ve eğer gücünüz yeterse 
bana zarar verin. Sizler bana hiçbir şey yapamazsınız.” diyerek meydan okudu. 
Onlar da ona hiçbir şey yapamadılar. Böylelikle Nüh'un gerçekten doğru Da 
olduğu, onların ise iddialarında yalancı oldukları ortaya çıkmış oldu. Bu nedenle 
Nüh onlara şöyle dedi: pe 

72. “Eğer” benim size davetimden “yüz çevirirseniz” zarı 
virmenizi gerektirecek bir sebep yoktur. Çünkü sizin batıldan hi yle 
giniz açıkça ortaya çıktı. Sizler ancak doğruluğuna dair delillerin oey R 
haktan yüz çevirip tutarsızlığına ve bozukluğuna dair aie = AYA 
bir batıla yöneliyorsunuz. Bununla birlikte “zaten ben siz ea a 
temedim.” Sizi davet etmem ve bu davetimi kabul ii Ba ii 

hiçbir ücret istemedim ki siz benim hakkımda, “Bu, bize malları 


Š 4 eviresiniz. 
gelmiştir.” diyesiniz ve bu sebeple çağrımı kabul emee ä S ii karşılığı- 
“Benim ecrimi ancak Allah verecektir.” Ben moka ” preti ben aksini 
ni yalnız O'ndan beklerim. Aynı zamanda size vermiş aman Mi 
ilakis “Bana müslüman 
yaparak muhalefet etmem. Bilakis 


-1 gören ve ilk uygulayan kişi benim. 
du.” İşte size emretmiş olduğum şeye ilk giren ve ilk uygulayan KIŞ 


; 


Be İNDİRE 
Esi Bai AN 
(çe) öy kaz ö 
(02 i 
il ide bulunan: 
Biz de onu ve onunla birlikte gemi e 
73- Onu yalanladılar, Biz dında yeryüzünde) halife- 


onları (diğerlerinin ar 
lanlayanları 
) sonunun nasıl ol! 


da boğduk. Uyarılanla- 
duğuna bir bak! 


ları kurtardık ve 
ler kıldık. Âyetlerimizi ya 
rın (ama iman etmeyenlerin 
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73. Nüh aleyhisselam onları gece-gündüz, gizli-açık davet etmesine rağmen bu 
daveti onların kaçışlarından başka bir şeylerini artırmadı ve “onu yalanladılar, 
Biz de onu ve onunla birlikte” gözümüzün önünde yapmasını emrettiğimiz “ge- 
mide bulunanları kurtardık.” Ve ona tandırın kaynayacağı zaman “Her birin- 
den çifter çifter ve -aleyhinde söz geçmiş olanlar hariç- aile efradını ve iman 
edenleri içine yükle.” (Hud, 11/40) diye emir verdik. O da verilen emri yerine 
getirdi. Yüce Allah da semaya sağnak sağnak yağmur yağdırmasını emretti, yer- 
yüzünden de pınarlar fişkırttı. Su, takdir edilmiş bir seviyeye geldi ve “onu lev- 
haları ve çivileri olan (gemi) üzerinde taşıdık. O gemi gözümüzün önünde, 
korumamız altında akıyordu.” (el-Kamer, 54/13-14) 

“Ve onları halifeler kıldık.” Yalanlayanların helâk edilmesinden sonra yer- 
yüzünde onları halife yaptık. Daha sonra Yüce Allah onun zürriyetini mübarek 
kıldı ve geriye kalanlar onun zürriyeti oldu. Böylece Allah onları yeryüzünün 
dört bir yanında yaydı. 

“Âyetlerimizi” bunca açıklamadan ve delillerin ortaya konmasından sonra 
“yalanlayanları da boğduk. Uyarılanların sonunun nasıl olduğuna bir bak!” 
Bu son, rüsvay edici bir helâk ve onlardan sonra gelen bütün nesiller arasında ardı 
arkası kesilmeyen bir lanettir. Sonradan gelen nesiller arasında onlar hakkında kı- 
namadan başka bir şey işitilmez, onların tenkit ve yerilmelerinden başka bir şeye 
rastlanmaz. İşte bu yalanlayanlar da yalanlayan önceki kavimlerin başına gelen 
helâk, rezillik ve ibretlik cezaların kendilerini gelip bulmasından sakınsınlar. 


TEA İİ i jope agai Se 

OL ÇE İŞ 
74- Sonra onun arkasından nice peygamberleri kendi kavimlerine 
gönderdik. Onlar kavimlerine apaçık deliller getirdiler. Fakat 


daha önce (hakkı) yalanlamaları sebebiyle (onlara) iman etmedi- 
ler. İşte Biz haddi aşanların kalplerine böyle mühür basarız. 


74. “Sonra onun,” Nüh aleyhisselam”ın “arkasından nice” hidâyete davel 
eden ve helak olmaya götüren sebeplerden sakındıran “peygamberleri,” onları 
yalanlayan “kendi kavimlerine gönderdik. Onlar kavimlerine apaçık deliller 


getirdiler.” Yani her peygamber, kendi davetini, getirdiklerinin doğruluğuna de- 
lil olan mucizlerle/belgelerle destekledi, 
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“Fakat daha önce (hakkı) yalanlamaları sebebiyle (onlara) iman etmedi- 
ler.” Yani Yüce Allah kendilerine peygamber gönderdiğinde hemen onu yalanla- 
maları üzerine kalplerine mühür vuruldu ve önceleri iman etme imkânı bulmuşken 
bunu reddettikleri için kendileriyle iman arasına engel konarak cezalandırdılar. 
Nitekim Yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Onların kalplerini ve gözlerini çe- 
viririz de ilk defa ona iman etmedikleri gibi (yine iman etmezler) ve Biz de 
onları azgınlıkları içinde şaşkın bir halde bırakırız.” (el-En'am, 6/110) 

İşte bundan dolayı “İşte Biz haddi aşanların kalplerine böyle mühür basa- 
riz” da artık onlara hayır namına bir şey girmez. Allah onlara zulmetmemiş, aksi- 
ne onlar hak kendilerine gelince onu reddetmek ve ilk defasında onu yalanlamak 


suretiyle kendi kendilerine zulmetmişlerdir. 


ge zeze, ss 23 


4 KA 
(İG ELK EE, AZ GEZİ DİS VA pe EŞ 


*yı ve Hârün'u mucizeleri- 
ne gönderdik. Fakat on- 


75- Sonra bunların ardından da Müsâ À 
mizle Firavun'a ve onun ileri gelenleri $ akan 
lar büyüklük tasladılar. Onlar zaten günahkâr bir kavim idi. 


e helâk edilen kavimlere 

75. “Sonra bunların,” Yüce Allah'ın yalanlayan ve helâk e i azim 

göndermiş olduğu bu peygamberlerin “ardından da Müsâ'yı can KN 
sahibi peygamberlerden biri olan, üzerine geniş ve muazzam e 


"i an olan Allah ile konuş- 
: adi PN iri olan, Rahman olan A! komis 
miş, kendisine uyulan büyük önderlerden biri bir yardımcı kıldığımız “Hârün'u, 


muş, İmran oğlu Musa'yı “ve” onunla birlikte ara ibadet etmeyi yasaklamayı 
Yüce Allah'ın tevhidini, Allah'ın dışındaki arikan ; ycizelerimizle Firavun'a 
ihtiva eden ve getirdiklerinin doğruluğuna delil on. iar önderlerine “gön- 
ve onun ileri gelenlerine” Firavun'un devletinin e di. “Fakat onlar” bu 
derdik.” Çünkü avam da bu önderlerin im ee ve haksızlı- 
âyetlerin doğruluğuna kesin olarak inanmakla H i Onlar zaten günahkâr bir 
Ba saparak bu âyetlere karşı “büyüklük GE eyi yalanlamaktı. 
kavim idi.” Onların ayrılmaz vasfi, günahkârlik ve 
eri 
(O iá a6 Gaz ó Gia a wi 
-Süphe a 

76- Katımızdan kendilerine hak geldiği zaman “ŞÜP 


bir sihirdir.? dediler. 
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76. “Katımızdan kendilerine,” hakkın en büyük ve en muazzam türü olan, 
azameti önünde boyunların eğildiği ve bütün mahlukatı nimetleriyle terbiye eden 
âlemlerin Rabbi Allah nezdinden olan “hak geldiği zaman,” Allah tarafindan 
Müsâ vasıtasıyla kendilerine hak geldiğinde onu reddettiler, kabul etmediler ve 
““Şüphesiz bu, apaçık bir sihirdir.? dediler.” Kahrolasıcalar, haktan yüz çevir- 
mekle ve onu reddetmekle kalmadılar, onu en batıl şey olan sihirle nitelendirdiler. 
Sihir ise gerçekte bir göz boyamadır. Hatta onlar bununla da yetinmeyip bu apa- 
çık hakkı, apaçık ve aşikar bir sihir saydılar. Bu yüzden Müsâ onlara şöyle dedi: 


bk İZ KK öper Aş A 
ONA SELİ LİRA í} 
77- Müsâ, “Size gelen hakka böyle mi diyorsunuz? Bu mu sihirdir? 

Halbuki sihirbazlar kurtuluşa eremezler.? dedi. 


77. “Müsâ,” en zalim insanlardan başkasının reddetmeyeceği hakkı reddet- 
tikleri için onları azarladı: ““Size gelen hakka böyle mi diyorsunuz?” Yani siz 
onun için “apaçık bir sihirdir” mi diyorsunuz? “Bu mu sihirdir?” Getirdiğim 
hakkın niteliklerine ve muhtevasına bir bakın! Yalnızca bu bile onun hakkın ta 
kendisi olduğunu kesin olarak anlamaya yeterlidir. 


“Halbuki sihirbazlar” dünyada olsun âhirette olsun “kurtuluşa eremezler.” 
dedi.” İşte siz de güzel akıbetin ve kurtuluşun kimin olacağını ve kimin başarıya 
ulaşacağını göreceksiniz. Daha sonra onlar ve herkes açıkça şunu anladı ki kurtu- 
luşa eren, dünya ve âhirette zafere kavuşan, Musa aleyhisselam oldu. 

Dol rA AR see, TE KİA E Lodrat eee e pe 
3 İLEN SI KS GAL e CS EİN CET G y 
(O h 


78- Dediler ki: ‘Sen, bizi atalarımızı üzerinde bulduğumuz yoldan 


döndürmek için ve ülkede hakimiyetin ikinizin olması için mi 
bize geldin? Biz ikinize de inanmıyoruz.” 


78. Müsü'nın sözlerini olmayacak şekilde reddederek ona şöyle dediler; “Sen 
bizi atalarımızı üzerinde bulduğumuz yoldan,” atalarımızı üzerinde bulduğu- 
muz şirkten, Allah'tan başkasına ibadetten “döndürmek için” ve bize yalnızca 
Allah'a, O'na hiçbir şeyi ortak koşmaksızın ibadet etmeyi emretmek “ve ülkede 
hakimiyetin ikinizin olması için mi bize geldin?” Siz bize sizler başkanlar ola- 


Özlü Kurân Tefsiri Yunus Süresi 435 


sınız ve bizi yurdumuzdan çıkariasınız diye mi geldiniz? Bu ifadeleriyle onlar, 
sapık atalarının sözlerini, Müsâ aleyhisselam”ın kendilerine getirmiş olduğu hakkı 
sı için mi” şeklindeki sözleri de gerçeği ters yüz etmek, aralarından cahil olanları 
kandırmak, halkı Müsâ aleyhisselam'a düşmanlık edip ona iman etmemek için kış- 
kırtmak kastıyla söylenmiş sözlerdi. 

Gerçekleri bilen, işleri birbirinden ayırt edebilen bir kimse böyle şeyleri ge- 
rekçe göstermez. Çünkü deliller, ancak onlar gibi bir delil ve belge ile reddedile- 
bilir. Kendisine gelen hakkı bu gibi şeylerle reddetmeye kalkışan bir kimsenin bu 
hali, hasmı olan karşı tarafın söylediği sözü reddedecek bir şey bulmaktan aciz 
olduğunu gösterir. Çünkü hakkı reddeden kimsenin eğer bir delili olsaydı, elbette 
onu ortaya koyar ve hiçbir zaman “Senin maksadın şudur, gayen budur” demeye 
sığınmazdı. O, söylediği bu sözde ve hasmının maksadına dair verdiği bu haberde 
-ister doğru olsun, ister yalancı olsun fark etmez- böyle bir şey yapmazdı. Üstelik 
Müsâ aleyhisselaı'ı tanıyan ve onun neye davet ettiğini bilen herkes, onun asla 
yeryüzünde üstünlük sağlamak gibi bir maksadı olmadığını çok iyi bilir. Onun 
maksadı, ancak diğer peygamber kardeşlerinin maksadında olduğu gibi insanları 
hidâyete iletmek ve faydalarına olan şeyleri onlara göstermektir. i NP 

Ancak işin gerçek mahiyeti, onların bizzat kendi ağızlarıyla inae li 
gibi, şuydu: “Biz ikinize de inanmıyoruz,” yani kibir we ifadimız dolayısıyla 
dediklerini kabul etmiyoruz. Yoksa Müsâ ile Hârün'un getirdiklerinin batıl olduk 
ğundan, hakkında herhangi bir şüphelerinin olduğundan ya da başka Me bir 
sebep dolayısıyla değil. Bunun tek sebebi, onların zalimlikleri, haksızlı si ve 
Müsâ ile Hârün'a -ikisine de selam olsun- iÑira ile yakıştırdıkları üstünlük sağlama 


arzularından başkası değildir. 
24% POTIER 
(OE) 
79- Firavun, “Bütün bilgin sihirbazları bana getirin.” dedi. 
irdiği karşı çıkarak ve ileri ge- 
À aleyhi: 4 tirdiği hakka karşı ç ve İleri g 
79. “Firavun,” Mûså aleyhisselam In gö iz k da 
lenleriyle kavminin galip gelmesini isteyerek ‘Bütün Re ETA 
getirin.’ dedi.” Yani sihirde becerikli ve bunu çok iyi ii ME 
Sonra da Mısır şehirlerine, çeşitli tür ve seviyeleriyle değişik sihir 


lerine getirecek kimseler gönderdi. 
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LOLDE MUĞLA ŞİLE y 


80- Nihâyet sihirbazlar gelince Müsâ onlara, “Atacağınızı atın.” 
dedi. 


80. “Nihâyet sihirbazlar,” Müsâ ile yarışmak üzere “gelince Müsâ onlara 
“Atacağınızı atın.” dedi.” Yani siz neyi atmak istiyorsanız atabilirsiniz. Ben se 
belirli bir şeyi atın, demiyorum. Çünkü Müsâ kesin olarak galip geleceğini bili 
yordu. Onlara ve onların neler yapacaklarına da hiç aldırış etmiyordu. 


NİL AŞA ETE T e ET EE 
4 e e Er a E a İL Y 
81- Onlar atınca Mûså dedi ki: ‘Sizin bu yaptığınız sihirdir. Şüphe- 


siz Allah onu boşa çıkartacaktır. Çünkü ozguncuların 
b kartacaktı kü Allah, bi zguncul 


yi ve ve sopalarını “atınca” hepsi de yürüyen yılanlarmış gibi 
tidi, unun zerine “Müsâ dedi ki: “Sizin bu yaptığınız sihirdir.” Yani bu. 
e Fakat büyüklüğüne rağmen “şüphesiz Allah ai 
aa me a n eme bozguncuların işini düzeltmez.”” Onlar bu 
te a ge zafere kavuşmasını istemişlerdi. Bundan daha 
E nyan BSE ilir mi? İşte herhangi bir iş yapan, tuzak kurmaya 
ilk ba a Ee her fesatçının durumu böyledir. Onun yaptığı 
eni b ja MEN gider, Bir süreliğine yaptığı iş revaç bulsa 
ime on cak, boşa çıkacaktır. Yaptıkları işlerle maksatları Yüce 
vuşmak olan ve bu işleri esas itibarıyla işlenmesi emredilen 


faydalı işler olan ıslah edici i iphe: ellerin 
cilere gelince; iz Yü 
yi ein ine şüphesiz Yüce Allah, onların amellerini 


OK K Ii 


e] 
82- Allah, günahkârların h 
oşu 5 
HER Şuna gitmese de kelimeleri ile hakkı or- 


82. Müsâ asasını alınca büyük bi n olup oni |- 
yük bir yıla; 
ad li i y! ó lup onların yaptıkları büyüleri yut 


lece Allah, hakkı ortaya koymuş oldu, Sihi > batılları yok olup gitti. Böy- 
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kapandılar. Firavun onları asmakla, el ve ayaklarını kesmekle tehdit ettiyse de 
ere sebat ettiler, Ne Firavun, ne onun yanındaki ileri 


buna aldırmayıp imanları 
gelenler ne de onların tabilerinden bir kimse iman etti. Aksine azgınlıkları içinde 


bocalamaya devam ettiler, Bu nedenle şöyle buyrulmuştur: 
at geen E OE A Gari A Ed 
LİNE ŞE Ep ez 
(DİŞ BİLİ Ez 

83- Müsâ'ya kavminden birtakım gençler dışında kimse iman etme- 

di. Bunlar da Firavun'un ve ileri gelenlerinin kendilerini fitne- 

ye düşürmelerinden korkuyorlardı. Çünkü Firavun gerçekten 

ülkede üstün (güç sahibi) bir kişi idi ve o, gerçekten haddi aşan- 


lardandı. 
83. “Müsâ'ya kavminden birtakım gençler dışında kimse iman etme- 
di.” Yani İsrailoğullarma mensup birtakım gençler, korkmalarına rağmen iman 
in sabredip imanlarını sürdürdüler. “Bunlar da 


rinin kendilerini” dinlerinden çevirerek “fitneye 


kalplerinde iyice yerleş 
Firavun'un ve ileri gelenle 
düşürmelerinden korkuyorlardı. Çünkü Firavun gerçekten ülkede üstün 
(güç sahibi) bir kişi idi.” Onun ülkeden üstünlüğü ve baskın bir gücü vardı. Bu 
andırmasından korkmakta haklı idiler. Özellikle de “o, ger- 


yüzden onun cezal 
“haddi aşanlardandı.” 


çekten” azgınlıkla ve düşmanlıkta 
Müsâ'ya ancak kavminin gençlerinden bir topluluğun iman edip başka kimse- 
lerin iman etmeyişindeki hikmet, -doğrusunu en iyi Allah bilir ama- gençlerin ve 
çocukların hakkı kabule daha yatkın, hakka daha çok itaat edip boyun eğen kim- 
seler oluşundan dolayı olsa gerektir. Külür üzere yetişen yaşlı ve yetişkinler be 
böyle değildir. Çünkü yaşlılar, kalplerinde bozuk akidelerin yer etmiş Almasi ve 
lece kalması nedeniyle başkalarına göre haktan daha uzaktırlar. 


uzun bir süre öy 
K e aaa iy AK, ek 
Mg) Gİ SA Ae AYAZ İS Y 
A AR ERTE aa a en AE 
LO SA E E a ERİN 
yaz sA A i 
84- Müsâ, *Ey kavmim! Eğer siz Allah'a iman etmiş ve O'na teslim 


üvenip dayanın." dedi. 
sanız artık O'na güvenip dayanın. 
ei ‘Biz yalnız Allah'a güvenip dayandık. Ey 


luluğunun fitnesine uğratma?” 


olmuş: 
85- Onlar da şöyle dediler: 
Rabbimiz! Bizi o zalimler top 
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86- “Ve rahmetinle bizi o kâfirler topluluğundan kurtar!’ 


84. Müsâ, kavmine sabrı tavsiye ederek ve bu hususta kimin yardımını alacak- 
larını hatırlatarak ““Ey kavmim! Eğer siz Allah'a iman etmiş ve O'na teslim 
olmuşsanız” Allah'a imanın gereğini yerine getirin ve “artık O'na güvenip da- 
yanın. dedi.” 


85. “Onlar da” Müsâ'nın bu emrine uyarak “şöyle dediler: “Biz yalnız Allah'a 
güvenip dayandık. Ey Rabbimiz, bizi o zalimler topluluğunun fitnesine uğrat- 
ma!” Yani onları bize musallat etme! Çünkü o zaman bizi dinimizden çevirmek 
için bize işkence yaparlar ya da bize galip gelirler de böylelikle kendileri de fitneye 
düşüp “Eğer bunlar hak üzere olsalardı yenik düşmezlerdi.” derler. 

86. “Ve rahmetinle bizi o kâfirler topluluğundan kurtar.”” ki onların şer- 
lerinden kurtulalım ve dinimiz üzere kalmaya devam edelim. Dinimizi ve şer'i 


hükümlerini, herhangi bir karşı çıkan ve anlaşmazlık çıkartan olmaksızın uygu- 
lama imkânını bulabilelim. 


eh, ZİNA pe 


ve see 
LO i SİLEN 
87- Mûsâ’ya ve kardeşine, “Mısır'da kavminize evler hazırlayın. O 


evlerinizi namazgah yapın ve namazı dosdoğru kılın. Müminle- 
ri de müjdele!” diye vahyettik. 


87. Firavun ve kavminin İsrailoğulları üzerindeki baskıları ağırlaşıp da onları 
dinlerinden çevirmeye çalışmaları üzerine “Müsâ'ya ve kardeşine, “Mısır'da 
kavminize evler hazırlayın,” yani onlara içlerinde gizlenebilecekleri şekilde ev- 
ler yapmalarını emredin. “O evlerinizi namazgah yapın,” yani halka açık ma- 
bedlerde namaz kılma imkânı bulamadığınızda evinizi, içi 
giniz bir yer haline getirin “ve namazı dosdoğru kılın.” Çünkü namaz her türlü 
sıkıntıya karşı bir yardımcıdır. “Müminleri de” zafer, yardım ve dinlerinin üstün 

geleceği müjdesiyle “müjdele!” diye vahyettik.» 


“Elbette zorluğun yanında bir kolaylık vardır. Gerçekten, zorlukla bera- 


ber bir kolaylık (daha) vardır.” (el-Inşirah, 94/5-6) Sıkıntılar artık bunalım haline 
dönüştü mü Allah onları giderip ferahlık verir, 


TN Çad ai 
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MEY 


GEY GİS Gİ GE 
(ME E AE G e é 
88- Müsâ dedi ki: “Ey Rabbimiz, gerçekten Sen, Firavun ve ileri 
gelenlerine dünya hayatında ihtişam ve nice mallar verdin. Ey 
Rabbimiz, onlarsa Senin yolundan saptırıyorlar! Ey Rabbimiz, 
mallarını yok et ve kalplerini de mühürle de onlar can yakıcı 


azabı görmedikçe iman etmesinler.” 


88. Müsâ, Firavun'un ve ileri gelenlerin katılığını ve yüz gevirişlerini. görünce 
onlara beddua etmiş, Hârün da “Amin” demişti. Şöyle ki: “Müsâ dedi ki: ‘Ey 
Rabbimiz, gerçekten Sen, Firavun ve ileri gelenlerine dünya háyatinda ii 
tişam,” süslenecekleri türlü süs eşyaları, elbiseler, dayalı döşeli evler, gösterişli 
binekler, hizmetçiler “ve nice” pek çok miktarda “mallar verdin. Ey Rapping 
onlarsa Senin yolundan saptırıyorlar!” Yani onlar, bu malları mi a 
yolundan saptırmak için kullanıyorlar; hem kendileri sapıyorlar hem de başkal 
rının sapmasına sebep oluyorlar. e 

“Ey Rabbimiz, mallarını yok et,” onlan helak ermek ii ù ie Kn 
gibi mallarını yararlanılamayacak bir şekle sokarak telef al “ve kal ze di ie 
hürle,” katılaştır da “onlar can yakıcı azabı görmedikçe iman e al ! 
olan öfkesinden dolayı söylemişti. Çünkü 
onlar, Allah'ın haram kıldığı şeyleri in e se e EN 

ş ve insanları Allah'ın yolundan atı EA e 
ekibine, yüzlerine karşı iman kapısını kapatmak Şi e karşılık 
olarak onları cezalandıracağını tam anlamıyla bildiği için böyle y: 


Müsâ aleyhisselam bu sözlerini onlara 


(OLA İŞL t SAIR iy 


uyurdu kinizin de du doğru 
89- B ki: ‘İkinizin de d kabul olundu. O halde dos 
> zi i ası i 
ZEREN devam edin, sakın bilmeyenlerin yoluna uymayın. 

y 


> a bulolundu.” Bu, Müsâ'nın 
“İkinizin de duası ka Kn 
89. Yüce Allah “buyurdu ki: RM dedia “Âmin” diyen 
dua iş Hüârün'un da onun duasına “Amin iğ e dininiz üzere 
kimsenin de yapılan duada ortak olduğuna ii 
“dosdoğru yürümeye devam edin,” davetinizi 5 i 
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“Sakın bilmeyenlerin yoluna uymayın.” Yani dosdoğru yoldan ayrılan, ce- 
henneme götüren yolu izleyen sapmışların, dalalete düşen cahillerin yoluna asla 


uymayın. 


po 
L NEII PAAA r hern » PLA E ee 


itige Dei 35 dep al Sİ GE 


be 


aG v4 aç 


İLİĞİ BENZ a EEn İİ İYİ EE JE Ğİ 


e a er e 0 e A İğ > 
AE GL Şİ Dİ ÜL İZİ EN a DİŞİ Ea 
(Oki Yy S 
90- İsrailoğullarını denizden geçirdik. Firavun ve askerleri de had- 
di aşıp saldırganlık etmek üzere onların peşine düştü. Nihâyet 
Firavun boğulacağı anda şöyle dedi: “İsrailoğullarının iman 
ettiklerinden başka bir ilâhın olmadığına iman ettim. Ben de 
müslümanlardanım.? 
91- (Ona şöyle dendi:) Şimdi mi?! Halbuki sen bundan önce isyan 
etmiş ve fesatçılardan olmuştun. 
92- Senden sonrakilere bir ibret olman için bugün seni(n sadece) be- 


denini kurtaracağız. Ne var ki insanların birçoğu ibret verici 
delillerimizden kesinlikle gafildirler. 


90. Şanı Yüce Allah, Musa'ya İsrailoğulları ile birlikte geceleyin yola koyul- 
mayı emretti, Firavun ve beraberindekilerin de onu izleyeceklerini haber verdi. Fi- 
ravun ise şehirlere toplayıcılar göndermişti: Onlar şöyle diyorlardı: “Gerçekten 
bunlar (Müsâ ve kavmi) az bir topluluktur ve onlar bizi gerçekten kızdırdılar. 
Biz ise uyanık ve tedbirli bir topluluğuz.” (eş-Şuarâ, 26/54-56) Böylece Firavun, 
m Yakın bütün askerlerini topladı, Askerleriyle “haddi aşıp saldırganlık etmek 

zere, yani yeryüzünde de haddi aşmak ve Müsi ile kavmine saldırmak üzere 
arkalarından yola koyuldu. İyice haddi aşıp günah pekişti mi, artık geriye cezayı 
a a bir şey kalmaz, “İsrailoğullarını denizden geçirdik.” Şöyleki 
kii h, üsâ'ya, denize ulaşınca ona asasıyla vurmasını emretmişti. Müsâ da 
i y denize vurdu ve deniz yarılıp on iki yola ayrıldı. İsrailoğulları da o yolları 
ile e askerleri de arkalarından denize girerek yola koyuldular. Msi ve 

1 denizin dışına çıktıklarında ve Fira i i hâlâ denizin içi 

Yüce Allah, denize emretti ve deniz, iniz he 


TA Çİ eğ 
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iloğullarının gözü önünde hepsini suda boğdu. Nihâyet Firavun da boğulma nokta- 
sına gelip artık kesinlikle öleceğini anlayınca “şöyle dedi: “İsrailoğullarının iman 
ettiklerinden başka bir ilâhın olmadığına iman ettim,” kendisinden başka ilah 
olmayan, tek hak ilah olan Allah O'dur, “ben de müslümanlardanım”” Allah'ın 
dinine ve Müsâ'nın getirdiklerine itaat edenlerdenim. 

91. Yüce Allah böyle bir durumda iman etmenin kendisine herhangi bir fay- 
da sağlamayacağını beyan ederek şöyle buyurmaktadır: “Şimdi mi?” iman edi- 
yor ve Allah'ın Rasülünü tasdik ettiğini ifade ediyorsun? “Halbuki sen bundan 
önce isyan etmiş,” masiyetlerle, küfür ve yalanlamakla meydan okumuş “ve fe- 
satçılardan olmuştun.” Bu konuda Yüce Allah'ın uygulayageldiği kanunu ge- 
reği iman etmenin sana hiçbir faydası olmayacak. Çünkü kâfirler, iman etmenin 
artık kaçınılmaz olduğu böyle bir duruma ulaştıkları takdirde edecekleri imandan 
yararlanamayacaklar. Zira onların imanları, tıpkı Kıyamet gününe ulaşan kimse- 
nin iman etmesi gibi gözle görme sonucu iman etmeye benzer. Oysa fayda veren 
iman, görmeksizin olan imandır. 

92. “Senden sonrakilere bir ibret olman için bugün seni(n sadece) bedeni- 
ni kurtaracağız.” Müfessirler derler ki: İsrailoğulları, Firavun'a karşı duyduk- 
ları büyük korku dolayısıyla onun suda boğulduğunu kabul Etme ve bundan 
şüphe etmişlerdi. Bunun üzerine Yüce Allah, denize onun bedenini önle bir b 
ret ve alamet olsun diye- yüksekçe bir tepeye bırakmasını emretmişti. e var ki 
insanların birçoğu ibret verici delillerimizden kesinlikle garildirler. Bundan 
dolayıdır ki bu deliller gözlerinin önünde geçer, tekrarlanır durur; fakat onlara 
yönelmeyişleri dolayısıyla bu âyetlerden gereği gibi yararlanamazlar. Uyanık pir 
akıl ve dikkatli bir kalbe sahip olan kimse ise Yüce Allah'ın âyetleri ile delillerin- 
den, peygamberlerin bildirdiklerinin doğruluğuna işaret eden en büyük delilleri 


görürler. 


iL Ak $ 


MEN çi 5g 

(Oa BEŞ izli 

93- Andolsun ki Biz, İsrailoğulları güzel bir yere yerleştirdik. On- 

ları hoş ve temiz şeylerle rızıklandırdık. Kendilerine iim ges 

linceye kadar da anlaşmazlığa e m Sipe Aa tim, 
hakkında anlaşmazlığa nuda Kıyamet g 

larında hüküm verecektir. 


wi 


a 


düştükleri kol 


a 
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93. “Andolsun ki Biz, İsrailoğullarını güzel bir yere yerleştirdik.” Yani 
Yüce Allah, onları Firavun hanedanının meskenlerine yerleştirdi, onların yerle- 
rini ve ülkelerini İsrailoğullarına miras verdi. “Onları hoş ve temiz” yiyecek, 
içecek ve diğer “şeylerle rızıklandırdık. Kendilerine” bir araya gelip toplan- 
malarını ve birbirleriyle kaynaşmalarını gerektiren “ilim gelinceye kadar da” 
hakka dair “anlaşmazlığa düşmediler.” Ancak kendilerine bu ilim gelince bir- 
birlerine haksızlık ettiler. Onların pek çoğu hakka muhalif birtakım nefsi görüş 
ve maksatlara sahip oldu. Böylelikle aralarında pek çok konuda ayrılıklar çıktı. 
“Şüphesiz Rabbin, hakkında anlaşmazlığa düştükleri konuda Kıyamet günü 
aralarında hüküm verecektir.” Eksiksiz ilmi ve her şeyi kapsayan kudretinin 
tecellisi olan adaletli hükmünü verecektir. 


İşte bu, doğru dine mensup kimselerin karşılaştıkları bir hastalıktır. Şeytan 
artık büsbütün dinlerini terk etmelerini sağlayarak onları kendisine itaate yönelt- 
mekten aciz kalınca aralarını bozmaya, aralarına kin ve düşmanlık sokmaya ça- 
lışır ve bunun neticesinde de birtakım ihtilaflar ortaya çıkar. Daha sonra da biri 
diğerini sapıklıkla itham eder, birbirine düşman olurlar, Bu da o lanetli şeytanın 
çok sevdiği bir sonuçtur. Yoksa hak dine iman edenlerin Rableri bir, peygamber- 
leri bir, dinleri bir ve genel menfaatleri de birbirine uygun olduğu halde ne diye 
birliklerini dağıtacak, vahdetlerini parçalayacak, bağlarını çözecek ve düzenle- 
rini bozacak bir şekilde ihtilafa kapılıp da dini ve dünyevi bir yığın maslahatı 
gerçekleştiremedikleri ve dinlerinin de pek çok hükmünün adeta ölü hale geldiği 
bir duruma düşsünler! 


Ey celal ve ikram sahibi Allah'ım! Senden, mü'min kullarına, onları bir araya 
gelmeyi, parçalanmışlıklarını gidermeyi ve uzak olanları birbirlerine yaklaştır- 
mayı lütfetmeni niyaz ederiz! 


GE ÇEİS SK yes i 
ÍI s LA Ge REG O SA SS ağ GS 
OZ oK 
94- Eğer sana indirdiğimizden yana şüphedeysen senden önce kitabı 


okuyanlara sor. Andolsun ki hak, sana Rabbinden gelmiştir. O 
halde sakın şüphe edenlerden olma! 


95- Allah'ın âyetlerini yalanlayanlardan da olma, 


sonra zarara uğ- 
rayanlardan olursun, 
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94. Yüce Allah, peygamberi Muhammed sallallahu aleyhi ve sellem'e hitaben şöy- 
le buyurmaktadır: “Eğer sana indirdiğimizden yana,” acaba doğru mudur, değil 
midir, diye “şüphede isen, senden önce kitabı okuyanlara sor.” Yani kitap ehli 
arasından insaflı ve gerçekten derin bilgi sahibi olanlara sor. Onlar sana, senin 
bildirdiklerinin doğru olduğunu ve yanlarında bulunan bilgilere uygun düştüğünü 
söyleyeceklerdir. 

Şayet “Yahudi ve hıristiyanlardan oluşan kitap ehlinin birçoğu, hatta büyük 
çoğunluğu, Allah Rasülünü yalanladılar, ona karşı inat ettiler ve onun çağrısını 
kabul etmediler. Yüce Allah ise Peygamberine onların tanıklıklarına başvurma- 
sını ve tanıklıklarının, getirdiğinin doğruluğuna bir delil, gerçek söylediğine bir 
belge olarak kabul etmesini emretmektedir. Bu nasıl olur?” denilecek olursa buna 
birkaç şekilde cevap verilebilir: i , 

1. Tanıklık/şahitlik, herhangi bir kesime, mezhebe veya beldeye vs. izafe zoi 
lecek olursa bu, ancak aralarından adaletli ve doğru söyleyen kimseleri kapsar, 
Bunların dışında kalanlara gelince, çoğunluk olsalar big onlara na le 
Çünkü şahitliğin esası, adalet ve doğruluktur. Nitekim bu İm > a $ an 
Rabbanî alimlerinin birçoğunun imana gelmesiyle gerçekleşmiştir. ) lese p 
dullah b. Selam ve arkadaşları ile gerek Peygamber sallallahu ler sellem ni 
minde gerekse halifeleriyle onlardan sonraki dönemlerde İslâm'a giren pek ç 


kitap ehli gibi... 

2. Kitap ehlinin Peygamber lel 
bulundukları kitapları Tevrat'a dayanm: 
ve Kur'anı tasdik eden, onun doğuluğuna t i 
baştan sona kadar onları inkârda birleşseler dahi bu, 
rini tenkit etmeye yeterli bir sebep olmaz. Ni 

3. Yüce Allah, Peygamberine, getirdiklerinin 
nıklık etmelerini istemeyi emretmiş VE mi Wi ni 
etmişti, Bilindiği gibi onların pek çoğu, insanlar T : ie sok. gayret ediler- 
hammed salallahu aleyhi ve sellem'in çağ Mi ettiği şeyleri reddedecek 
lerdendir. Eğer onlar gerçekten ni ain a TER bi Bunların 
bilgilere sahip olsalardı fe süphesi san a iddiayı reddetmeyerek böyle bir 
rl er ci doğruluğunun ve gerçekliğinin en 
Şeyi kabul ve ikrar e! i 


büyük delillerinden biridir. 


hine yapacakları şahitlikleri, onların mensubu 
aktadır. Şâyet Tevrat'ta Kur'an'a uygun 
anıklık eden şeyler varsa yahudiler 
Allah Rasülünün getirdikle- 


doğruluğuna kitap ehlinden ta- 
kça ortaya koyup herkese ilan 
lah'ın Rasülü Mu- 
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4. Şu da bir gerçek ki Kitap ehlinin pek çoğu Allah Rasülünün davetini reddet- 
miş değildir. Aksine onların çoğu bu daveti kabul etmiş, kendi istek ve iradesiyle 
buna uymuştur. Allah Rasülü Peygamber olarak gönderildiğinde yeryüzündeki 
insanların dine mensup olanlarının çoğu kitap ehliydi. Onun getirdiği din üze- 
rinden fazla bir zaman geçmeden Şam'ın (Suriye'nin), Mısırın, Irak'ın ve on- 
lara komşu olan kitap ehli dininin yerleşmiş olduğu beldelerin büyük çoğunluğu 
İslâm'a boyun eğdi. Geriye liderliklerini hakka tercih eden ileri konumdaki kim- 
selerle onlara uyan cahil avamdan, gerçek anlamda değil de ismen onların dinle- 
rine bağlı bulunanlardan başkaları kalmadı. Bu tür ismen kitap ehli olanlara misal 
olarak, bütün peygamberlerin dinlerini terk etmiş ve dehri/ateist olan Batılılar 
gösterilebilir. Bunların hıristiyanlığa mensubiyetleri, sadece kendi yönetimleri- 
nin propagandasını yapmak ve kendi batıllarını güzel göstermek için olmuştur. 

Nitekim onların aşikar hallerini bilen kimseler de bu gerçeği açıkça bilirler. 

“Andolsun ki hak, sana Rabbinden gelmiştir,” ki onda hiçbir yönden şüphe 
söz konusu olmaz. “O halde sakın şüphe edenlerden olma!” Bu, Yüce Allah'ın 
şu buyruğuna benzemektedir: “(Bu), sana indirilen bir kitaptır. Sakın ondan 
dolayı göğsünde bir sıkıntı olmasın.” (el-A'raf, 12) 

95. “Allah?ın âyetlerini yalanlayanlardan da olma, sonra zarara uğra- 
yanlardan olursun.” Bu son iki âyet-i kerime ile Yüce Allah, iki hususu yasak- 
lamaktadır: Kur'an hakkında şüpheye/tereddüde düşmek ve bundan daha ileri 
derecede olmak üzere onu yalanlamaktır, Oysa Kur'an, Yüce Allah'ın, hiçbir 
şekilde yalanlamayı kabul etmeyen apaçık âyetleridir. Yalanlanması halinde ise 
zarar ve ziyan söz konusudur. Zarar ise asla kâr etmemek demektir. Bu da dünya 
ve âhirette mükâfatın elden kaçırılması, cezanın söz konusu olmasıyla olur, Diğer 
taraftan bir şeyin yasaklanması, onun zıddının emredilmesi demektir. O halde 
Kur'ân-ı Kerim'in tam anlamıyla tasdik edilmesi, kalbin ondan yana mutmain 
olması, ilim ve amelle ona yönelmesi bu ayette emrediliyor demektir. Böylelikle 
kul, en üstün maksadı gerçekleştirmiş, en değerli arzuyu ve en üstü şerefi elde 
etmiş olan “kâr edenlerden” olur ve zarara uğramaktan uzak kalır, 


sar, 


Ze rik e A Dİ Ae 5 7 
EMİL OR YANE siz cd) 
(O 
96-97- Doğrusu üzerlerine Rabbinin sözü hak olmuş bulunanlar, 


onlara her türlü mucize gelse bite yine de can yakıcı azabı gör- 
medikçe iman etmezler, 
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96-97. “Doğrusu üzerlerine Rabbinin sözü hak olmuş bulunanlar,” yani 
cehennem ehlinden, azgın ve sapıklardan olanlar, mutlaka Allah'ın kader ve ka- 
zası ile tayin ettiği duruma gelirler ve onlara her türlü mucize gelse bile iman et- 
mezler. Mucizeler onların ancak tuğyanlarını artırır, azgınlıklarına azgınlık katar. 
Allah bu yolla onlara zulmetmemiştir, ancak onlar hak kendilerine geldiği ilk se- 
ferinde hakkı reddetmek suretiyle kendi kendilerine zulmetmişlerdir. Yüce Allah 
da kalplerine, kulaklarına ve gözlerine mühür vurmakla onları cezalandırmıştır. 
O bakımdan onlar tehdit olunageldikleri can yakıcı azabı görünceye kadar iman 
etmezler. İşte o vakit üzerinde bulundukları halin kesinlikle sapıklık olduğunu, 
peygamberlerin getirdiklerinin ise hakkın ta kendisi olduğunu bileceklerdir. Fa- 
kat o zaman iman etmelerinin kendilerine bir faydası olmayacaktır. O zaman zul- 
medenlere mazeretleri fayda vermeyeceği gibi mazeret belirtmelerine ve rızalık 
almaya çalışmalarına da müsaade edilmeyecektir. Ayetler ve mucizeler, ancak 
kalbi olana ve hazır bulunup kalpten kulak verene faydalı olur. 


Kİ Wei sap iz e Vİ 
Gl çiz GEKA SAZ İL EE KA EE IEY 
(O e İİ Zi 
98- (Azabı gördüğünde) iman edip de imanı kendisine fayda sağlamış 
bir ülke olaydı ya! Ancak (böyle bir şey olmamıştır) Yunus'un 
den dünya haya- 


i mü i dince üzerlerin. 
kavmi müstesna. Onlar iman € enigi 
tindaki rüsvay edici azabı kaldırdık ve onları bir süreye kadar 


faydalandırdık. 


e an ra azabı gör de ima- 
98. Yal Ù azabı gördüğü vakit “iman edip 
layan ülke halkları a asında ni RA as e 


nı kendisine fayda sağlamış bir ülke olaydı ya yi A 
edip de imanından fayda sağlayan hiçbir kimse olmamış 


irttiği gibi. Zira Firavun, aza- 
i ıkkında belirttiği gibi. Zira > 
m ii eli başka bir ilahın olmadığına 


bı gördüğünde “İsrailoğullarının iman s demişti, ancak ona şöyle karşılık veril- 
i i slümanlardanım. GEMI! a 
iman ettim. Ben de müs sen bundan önce isyan etmiş ve fesatçılardan olmuş 

mişti: “Şimdi mi? Halbuki se «Onlar Bizim azabımızı 


5 urmaktadır: 
tun.” Bir yerde de Yüce Allah şöyle ik ou eş tutmakta oldugun 
"aimane 
gördüklerinde *Yalnızca Allah'a ima 


düklerinde imanları 
izim azabımızı gör! 
i de inkâr ettik. dediler. Ama Bizi N gale 
la A p r etti i. Bu, Allah'in kulları hakkında geçerli olage 

nlara fayda vermedi. Bu, 
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tidir/kanunudur.” (el-Mü'min, 40/84-85); “Onların her birine ölüm geldiğinde, 
“Rabbim beni geri döndür, umulur ki geride bırak(ıp zayi ettiğim ömrüme) 
karşılık salih amel işlerim.” der. Asla! Bu, onun söylemiş olduğu bir sözden 
ibarettir.” (el-Mü'mimün, 23/99-100) Buradaki hikmet açıktır. Çünkü zorunlu kalı- 
nınca iman etmek, gerçek bir iman değildir. Eğer azap uzaklaştırılacak, kişiyi 
imana mecbur eden durum kaldırılacak olsa o kişi yine küfre döner. 

“Yunus'un kavmi müstesna. Onlar iman edince üzerlerinden dünya ha- 
yatındaki rüsvay edici azabı kaldırdık ve onları bir süreye kadar faydalan- 
dırdık.” İşte onlar, sözü geçen bu genel durumdan istisna edilmişlerdir. Elbette 
bunun gizliyi de, açığı da bilen Allah'ın bize ulaşmamış ve zihnimizin idrak ede- 
mediği bir hikmeti vardır. Yüce Allah bir yerde de şöyle buyurmaktadır: “Mu- 
hakkak Yunus da gönderilen(peygamber)lerdendi... Biz onu yüz bin, hatta 
daha fazlasına gönderdik. Onlar imana geldiler, Biz de onları bir zamana 
kadar faydalandırdık.” (es-Sâffat, 37/139-148) Buradaki hikmet şu olabilir: Onların 
dışında helak edilenler, eğer azap kaldırılıp geri döndürülecek olsalardı yine onla- 
ra yasak kılınan şeylere dönerlerdi. Yünus kavminin ise Yüce Allah, imanlarının 
devam edeceğini bilmiştir. Hatta fiilen de imanları devam etmiş ve onlar imanları 
üzerinde sebat etmişlerdir. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


BAE İBAN SİLİ SE YER 
(O üz 
99- Eğer Rabbin dileseydi elbette yeryüzünde bulunanların hepsi, 
istisnasız iman ederlerdi. Böyle iken sen mümin olsunlar diye 
insanları zorlayacak mısın? 


100- Allah'ın izni olmadan hiçbir kimsenin iman etmesi mümkün 
değildir. O, murdarlığı akıl etmeyenlerin üzerine bırakır, 


99. Yüce Allah, Peygamberine hitaben şöyle buyurmaktadır: “Eğer Rabbin 
dileseydi elbette yeryüzünde bulunanların hepsi, istisnasız iman ederlerdi.” 
Onlara iman etmeleri ilhamını verip kalplerini takvaya doğru yöneltmesiyle bunu 
yapardı. Çünkü bu, O'nun kudreti için basittir. Ancak hikmeti, onların kimilerinin 
mü'min, kimilerinin de kâfir olmalarını gerektirmiştir, 
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“Böyle iken sen mümin olsunlar diye insanları zorlayacak mısın?” Yani 
senin buna gücün yetmez, bu senin gücün çerçevesinde olan bir şey değildir. 
Böyle bir şeye Yüce Allah'tan başka hiç kimse kadir olamaz. 

100. “Allah?ın izni,” irade ve meşieti, kaderi ve şer'i izni “olmadan hiçbir 
kimsenin iman etmesi mümkün değildir.” O bakımdan insanlar arasından bu 
imanı kabule yatkın ve imanını geliştirecek durumda olanlara Allah, tevfikini ih- 
san edip hidâyet verir. Buna karşılık “murdarlığı,” şerri ve sapıklığı da “akıl 
etmeyenlerin,” Allah'ın emir ve yasaklarını düşünmeyenlerin, O'nun öğüt ve 
nasihatlerine iltifat etmeyenlerin “üzerine bırakır.” 

KOLİLEME BS İN og Zi Y 
101- De ki: “Göklerde ve yerde neler var bir bakın!” Ama âyetler ve 
uyarılar, iman etmeyen bir topluluğa fayda vermez. 


101. Yüce Allah, kullarını göklerde ve yerde bulunanları dikkatle nine 
çağırmaktadır. Bundan kasıt ise onların ihtiva etiği şeyler Erk Caki 
bunlardan ibret almak, onlara dikkat etmek ve basiretini ağ j ği ii 
bunlarda iman eden bir topluluk için âyetler, kesin kanaat YE 
luluk için ibretler vardır. Bunlar, Yüce Allah'ın m mi Melik 
övülmeye layık olduğuna, celal ve ikram sahibi, yüce isim ve 


sahibi olduğuna delalet eder. 


“Ama âyetler ve uyarılar, ima ) 
Çünkü bunlar Allah'ın âyetlerinden yüz çevirme 
dan gereği gibi yararlanamazlar. 


n etmeyen bir topluluğa fayda vermez.” 
leri ve inatları dolayısıyla onlar- 


e ee JONA 
<5 Ra yi Şi A GEL DE 
2 a A lo Ki 
(ai gi A db Lİ 
ni i kimselerin 
102- Yoksa onlar ille de kendilerinden önce geçmiş pant eo 
(başına gelen azap) günlerinin benzerini mi bekliy 


H: yd izin! b b b klemekteyim.” 
inle bera er be 
5 i bekleyin. Ben desi i r öl : 
103 So da Biz (yalanlayan kavimleri helak edip) pepe Fii 
i i edenleri kurtarırız. işte mü’minleri böy! kurtarırız 
zi ve 


ki bu, üzerimize bir haktır. 
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102. “Yoksa onlar,” yani Allah'ın âyetleri gereği gibi açıklandıktan sonra on- 
lara iman etmeyen kimseler “ille de kendilerinden önce geçmiş olan kimsele- 
rin (başına gelen azap) günlerinin benzerini mi bektiyorlar?” Helak edilmek 
ve cezaya çarptırılmaktan başka ne bekliyorlar ki? Çünkü bunlar da onların yap- 


tıklarını yaptılar. Yüce Allah'ın sünneti/kanunu ise öncekilerde de, sonrakilerde 
de aynı şekilde geçerlidir. 


“De ki: Haydi bekleyin, ben de sizinle beraber beklemekteyim.” O vakit 
güzel akıbetin, dünya ve âhiretteki kurtuluşun kimin olacağını bileceksiniz. Bu 


da ancak Peygamberlere ve onlara tâbi olanlara aittir. Bundan dolayı şöyle bu- 
yurmaktadır: 


103. “Sonunda Biz (yalanlayan kavimleri helak edip) peygamberlerimizi 
ve iman edenleri,” dünya ve âhirette hoşlanılmayan şeylerden ve sıkıntılardan 


“kurtarırız. İşte mü'minleri böyle kurtarırız ki bu, üzerimize” vacip kıldı- 
Zımız “bir haktır.” Şüphesiz Yüce Allah, iman edenleri savunur. O bakımdan 


kulun, hoşuna gitmeyecek şeylerden kurtuluşu, sahip olduğu imana göre olur. 


ISÄ te vk GN SE Sree DYE ane vi, a4 iz 
İSİM o o a İİİ baid Sa 


ZE Gİ A E E A - A ARA Re Borer Sa ga 

ENEA OEA İİİ KİLİ 

GELMİŞ SA İZ ÇENLİ Lİ 
KOZ 


104- De ki: “Ey insanlar! Eğer benim dinimden yana bir şüphe için- 
de iseniz (bilin ki) ben, sizin Allah'ın dışında taptıklarınıza tap- 
mam. Ben ancak sizin canınızı alacak olan Allah'a ibadet ede- 
rim. Bana mü'minlerden olmam emredildi. 

105- Yine (bana), ‘Yüzünü hanif olarak dine d 
riklerden olma!” 


öndür ve sakın müş- 


106- “Allah'ı bırakıp da sana fayda veya zarar veremeyen şeylere 
yalvarma! Eğer böyle bir Şey yaparsan o takdirde kesinlikle za- 
limlerden olursun.” (dendi.) 


104. Yüce Allah, Peygamberlerin efendisi, takvâ sahiplerinin önderi ve ke- 
sın inanca sahip olanların en hayırlısı olan Peygamberi Muhammed sallallahu 


aleyhi ve sellem'e hitaben şöyle buyurmaktadır: “De ki: Ey insanlar, eğer benim 


Özlü Kurân Tefsiri Yunus Süresi 449 


dinimden yana bir şüphe içinde iseniz,” ondan yana bir tereddüdünüz varsa, 
haberiniz olsun ki benim ondan yana hiçbir şüphe ve tereddüdüm yoktur. Aksi- 
ne ben kesinlikle onun hak olduğunu ve sizin Allah'tan başka yalvardıklarınızı 
ise batıl olduğunu biliyor ve buna dair elimde açık deliller ve kesin belgeler 
bulunduğunu size bildiriyorum. Bu nedenle “Ben, sizin Allah'in dışında tap- 
tıklarınıza tapmam.” Putlara, heykellere ve diğerlerine ibadet etmem. Çünkü 
bunlar hiçbir şey yaratamaz, rızık veremez, hiçbir işi çekip çeviremezler. Bun- 
lar Allah tarafından yaratılmış ve O'nun emrine tabi olan varlıklardır. Bunların 
kendilerine ibadet edilmesini gerektiren bir özellikleri yoktur. 


“Ben ancak canınızı alacak olan Allah'a ibadet ederim.” Nani sia nme 
Allah'tır, sizi öldürecek olan da O'dur. Sonra amellerinizin la 
üzere sizi öldükten sonra diriltecektir. İşte ibadete, kendisi için iyii kılınmaya, 
dua edilmeye ve huzurunda secde edilmeye layık olan da yalnız Gi — 

105. “Yine (bana), “Yüzünü hanif olarak dine döndür,” a am Bree 
bütün amellerini yalnız Allah için ihlasla yap! Dinin pi kp Š ane: 
olarak, yani O'nun dışındaki her şeyden yüz çevirmiş o Me me 
len bir kimse olarak yerine getir. “Ve sakın müşriklerden olma: 
rine sahip olma ve onlarla beraber bulunma! 


alvar- 
106. “Allah'ı bırakıp da sana fayda veya zarar veremeyen şeylere y: 


ütü lanların sıfatıdır. 
ğ memek, bütün yaratı 
ma!” Fayda sağlayamamak ve zarar vere Fayda da veren, zarar da veren an- 


Hiçbiri de fayda sağlayamaz, zarar vereme. 
cak Yüce Allah'tır. , P da sağlayama- 
ö i arsan,” yani Allah'tan başka sana (ay inlikle zalim- 
“Eğer böyle bir şey yap , dua edersen “o takdirde kesinlikle 
anlardan 
- suretiyle onu Zarara uğratan 
ini helâke sürüklemek suretiy Li sirk cek büyük 
lerden olursun.” Nefsini helâke si “in “Sünhesiz ki şirk, çok büy 
ıt Yüce Allah'ın, “ŞÜP! i 
aki zulümden kasıt, Yüce ? ibi, şirktir. Şayet insanların 
e i rA 31/13) buyruğunda olduğu o je riis rik ve za- 
r zulümdür.” (Lokma w edecek 
en hayırlısı, -faraza- Allah ile birlikte başkasına dua e 


ine olur? 
lim oluyorsa peki, ya başkasının hali neo 


yan veya zarar veremeyen varlıklara 


ob 3 
AŞA ği yl Aia 4 
by şi pa ip İİ» 
aia DT a 

EOE A aal as ele e 3 
(ya ursa onu O'ndan başka 


r 
ıkıntı dokundu bir hayır murad ederse 


ii bir s$ 
107- Şayet Allah, sana Eğer senin için 


hiç kimse kaldıramaz. 
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O'nun lütfuna engel olacak hiç kimse yoktur. O, lütfunu kul- 


larından dilediğine eriştirir. O, çok bağışlayıcıdır, pek merha- 
metlidir. 


107. Bu, Yüce Allah'ın tek başına ibadete layık olduğunun en büyük delil- 
lerindendir. Fayda sağlayan, zarar veren, bağışlayan, vermeyip alıkoyan O'dur. 
Fakirlik, sıkıntı vb. herhangi bir darlık gelip çattığında “onu O'ndan başka hiç 
kimse kaldıramaz.” Çünkü bütün yaratılanlar herhangi bir hususta faydalı ol- 
mak üzere toplansalar, Allah'ın yazdığı kadarı müstesna, bir fayda sağlayamaz- 
lar. Eğer herhangi bir kimseye zarar vermek için bir araya toplansalar Allah di- 
lememişse o kimseye en ufak bir zarar vermeye güçleri yetmez. İşte bu yüzden 
Yüce Allah şöyle buyurmuştur: “Eğer senin için bir hayır murad ederse O'nun 
lütfuna engel olacak hiç kimse yoktur.” Yarattıklarından hiç kimse O'nun lütuf 
ve ihsanını geri çeviremez. Nitekim Yüce Allah bir yerde de şöyle buyurmakta- 
dır: “Allah insanlara herhangi bir rahmeti açacak olursa omu engelleyecek 
olmaz, engellediğini de O'ndan başka salıverecek bulunmaz.” (Fâtır, 35/2) 


“O, lütfunu kullarından dilediğine eriştirir.” Yani rahmetini, yarattıkların- 
dan dilediği kimseye tahsis eder, Çünkü Allah pek büyük lütuf sahibidir. 

“O, çok bağışlayıcıdır,” bütün hataları affeder. Kuluna, mağfirete nail ol- 
mak için gerekli sebepleri gerçekleştirme tevfikini ihsan eder, kul bunları yerine 
getirecek olursa da küçüğüyle büyüğüyle onun bütün günahlarını bağışlar. “pek 
merhametlidir.” O'nun rahmeti her şeyi kuşatmıştır. O'nun ihsanı bütün varlık- 
lara ulaşmıştır. Öyle ki bu varlıklar, göz açıp kapayacak kadar bir süre dahi O'nun 
ihsanı olmadan varlıklarını sürdüremezler, 

Kul, kesin bir delille nimetleri ihsan edenin, sıkıntıları açıp giderenin, 
leri verenin, kötülükleri ve bunalımları kaldıranın yalnızca Yüce Allah old 
yaratılmışlardan hiç kimsenin bunların hiçbirini 
li olacağını takdir ettikleri müstesna- 
ta kendisinin Allah olduğuna, O'nun d: 
ğuna kesin olarak kanaat getirir. Yüc, 
şöyle buyurmaktadır: 


iyilik- 
uğunu, 
-Allah'ın onun vasıtasıyla geçer- 
yapamayacaklarını bilecek olursa hakkın 
ışında dua ve ibadet edilenlerin batıl oldu- 
e Allah, bu açık delili beyan ettikten sonra 


Me es 
WS ail GRİŞ vE 


EŞ EN İM A süre g y 
(ÖL KEG kiai 


iz 
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108- De ki: “Ey insanlar! Şüphe yok ki size Rabbinizden hak gelmiş- 
tir. Artık kim hidâyet bulursa o, ancak kendi yararına hidâyet 
bulmuş olur. Kim de saparsa yalnız kendi zararına sapmış olur. 
Ben başınıza bekçi değilim.” 


108. Yani ey Peygamber! Bu kesin delil açıkça ortaya çıktığına göre “de ki: Ey 
insanlar! Şüphe yok ki size Rabbinizden hak gelmiştir.” Hakkında ei 
hiçbir şekilde söz konusu olmayacağı ve kat'i delillerle desteklenen o doğru! a- 
ber size ulaşmış bulunuyor ki o, size Rabbinizden gelmiştir. O'nun Me 
en büyük tecellisi de size Kur'an-ı Kerim'i indirmiş olmasıdır. kur an 7 
şeye dair açıklamalar vardır; türlü ilâhi hükümler ve ilêbi istekler, o a n 
cağı güzel ahlak vardır. Bu ise sizin için en büyük terbiye ve O'nun siz kn 
lütfu ve ihsanıdır. Artık sizin için doğru eğriden açıkça ayrılmıştır ve hiç 
için herhangi bir şüphe kalmamıştır. SN EEREN 

“Artık kim” Yüce Allah'ın gönderdiği hakkı bilip gereği : aN in 
başkasına tercih etmek suretiyle “hidâyet bulursa o, m ei NE 
hidâyet bulmuş olur.” Yoksa Yüce Allah'ın, iaa i ai 
amellerinin faydası kendilerinedir. “Kim de jaia i çi ei 
amel etmekten yüz çevirmek suretiyle hidâyetlen sapar: y EE 

i Imaz. Kendinden baş 
na sapmış olur.” Allah'a en ufak bir zararı o 


de zararı olmaz. E 
“Ben başınıza bekçi değilim.” a pi 

hesaba çekecek olan ben değilim. Ben, sizi hi ta 

Üzerinizdeki gözcü, Yüce Allah'tır. Dolayısıy 


lehinize olacak şeylere bakın! 


pit edip onlardan dolayı sizi 
ak apaçık bir uyarıcıyım. 
ilen bu mühlet zarfında 


1% 


Ss 

(OS BE 

109- Sen, sana vahyolunana uy 
sabret! O, hükmedenlerin e! 


Eb Mila Y} 

Allah hükmünü verinceye kadar 
ve 
n hayırlısıdır. 


> ilim ile, amel ile, halin ile 

ana” ilim ile, a GE 

sana vahyolunan e anlar arasında 

ns e Allah” seninle seni yalanlay: i ii 
a et!” İşte bu, sabır türlerinin en Gi 

“sabret: halde gevşeme ve usanma. Aksine 


109. Ey Peygamber! “Se 
ve ona davet etmek suretiyle 
“hükmünü verinceye kadar” buna O 
dür. Bunun sonucu da övülmeye deže" s 
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bu halin üzere devam et ve sebat et. “O, hükmedenlerin en hayırlısıdır.” Çünkü 
O'nun hükmü tam adalettir. Övülmeye layık, gerçek adaleti ihtiva eder. 

Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem de Rabbinin verdiği bu emre riâyet etmiş, 
Allah dinini diğer dinlere üstün kılıncaya, düşmanlarına karşı onu delil ve bel- 
geyle muzaffer kılmasından sonra kılıçla ve silahla da muzaffer kılıncaya kadar 
dosdoğru yol üzerinde sebat göstermiştir. 

Yüce Allah'a celâline, azametine, kemaline ve geniş ihsanına yakışır şekilde 
güzel hamdler ve senalar olsun. 

Yünus süresinin tefsiri burada sona ermektedir. 

Âlemlerin Rabbi Allah'a hamd olsun. 


A 
Sİ 


ei 


Zi 


Dİ 


11- HÛD SÜRESİ 
(Mekke'de inmiştir, 123 âyettir) 


ini gáis Agi sa) 


Yy e ors aard A o ERA Baa 

g GA AAEE di 5 O 2 
Bag 214 era arar e 
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Rahmân ve Rahim Allah'ın adı ile. 

1- Elif, Lâm, Râ. Bu, Hakim ve Habir olan Allah tarafından âyetleri 
sağlamlaştırılmış, sonra da geniş geniş açıklanmış bir kitaptır. 

2- Allah'tan başkasına ibadet etmeyesiniz diye (indirilmiştir). Şüp- 
hesiz ben de O'nun tarafından size (gönderilmiş) bir uyarıcı ve 
müjdeciyim. 

3- Bir de Rabbinizden bağışlanma dileyin, sonra O'na tevbe edin ki 
O, belirli bir süreye kadar sizi güzel bir şekilde faydalandırsın ve 
her fazilet sahibine kendi lütfundan versin. Eğer yüz çevirirseniz 
ben sizin için büyük bir günün azâbından korkarım. 

4- Dönüşünüz ancak Allah'adır. O, her ş€y€ gücü yetendir. 

“Hakim,” yani her şeyi yerli yerine ko- 

n, hikmetinin gereği olmayan hiçbir emir 

Habir,” yani gizli açık her şeyden haber- 

” yani oldukça sağlam ve 


1. Yüce Allah şöyle buyuruyor: Bu, 
yan, olmaları gereken yerlere yerleştire 
vermeyen, hiçbir yasuk koymayan “ve 
dar “olan Allah tarafından ayetleri sağlamlaştırılmı” mv 
güzel, haberleri doğru, emir vi yasakları adaletli, sözleri fasih, gine müthiş 
“sonra da geniş geniş açıklanmış,” yani açıklamanın en üstün seviyesinde, Y- 
ce açıklanmış, başkalarından ayırt edici özellikleriyle tarklı, büyük ve oldukça 
Şerefli “bir kitaptır.” 

Bu Kitabı sağlamlaştıran, onu geniş geniş Sakayan, 


şeyden haberdar Allah olduğuna göre artık bu so ei 
recesindeki hikmeti ve geniş rahmeti hakkında ne söylene!” 


hikmeti sonsuz VE her 
meti, celâli, kemal de- 
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2. Yüce Allah, bu Kitabı “Allah'tan başkasına ibadet etmeyesiniz diye” in- 
dirmiştir. Yani dini bütünüyle yalnızca Allah'a halis kılmanız ve yaratılmışlardan 
hiçbir kimseyi O'na ortak koşmamanız için indirmiştir. Ey insanlar! “Şüphesiz 
ben de O'nun tarafından size (gönderilmiş),” yani Rabbiniz olan Allah tarafın- 
dan, günah işleme cür'eti gösterenlere, dünyadaki ve âhiretteki cezaları bildiren 
“bir uyarıcı ve” Allah'a itaat edenlere de dünya ve âhiret mükâfatını bildiren 
“bir müjdeciyim.” 

3. “Bir de” işlemiş olduğunuz günahlardan dolayı “Rabbinizden bağışlanma 
dileyin, sonra” da ömrünüzün geri kalan bölümünde Allah'ın hoşuna gitmeyen 
şeylerden, O'nun hoşlanacağı ve razı olacağı şeylere dönmek suretiyle “O'na 
tevbe edin ki,” bu tevbe ve mağfiret dilemenin bir sonucu olarak “O, belirli bir 
süreye kadar,” ölüm vakti gelene kadar “sizi güzel bir şekilde faydalandırsın.” 
Yani size faydalanacağınız rızıklar ihsan etsin “ve” aranızdan “her fazilet sahi- 

bine kendi lütfundan versin.” Yani iyilik ve ihsan sahibi kimseler için lütuf ve 
ihsanından o iyiliklerine bir mükâfat olmak üzere sevdikleri şeyleri gerçekleştir- 
sin, hoşlanmadıkları şeyleri bertaraf etsin ve böylelikle bağışta bulunsun. 

“Eğer” sizi davet ettiğim şeyden “yüz çevirirseniz,” kabul etmeyip başka 
tarafa yönelecek ve belki de O'nu yalanlayacak olursanız “ben sizin için büyük 
bir günün azâbından korkarım.” Bu, Yüce Allah'ın öncekileri de, sonrakileri 

de bir araya getireceği Kıyamet günüdür, 

4. Ki o günde amellerinizin karşılıklarını hayır ise hayırla, şer ise şerle vermek 
üzere “dönüşünüz ancak Allah'adır. O her şeye gücü yetendir.” Bu son cümle, 
Yüce Allah'ın ölenleri dirilteceğine bir delil niteliği taşımaktadır. Zira O, her şeye 
gücü yetendir ki bunlardan biri de ölüleri diriltmektir. Ayrıca Yüce Allah bunu 
gerçekleştireceğini, buna kâdir olduğunu haber vermektedir ki O, sözü en doğru 
olandır. O halde bunun, hem aklen, hem naklen meydana gelmesi kaçınılmazdır. 


CS SAZAN AĞ AE ön GL hasara i 
KOPYA 
5- Bak ki; O'ndan gizlemek için göğüslerini çeviriyorlar. Bilin ki Al- 


lah, onlar (kat kat) elbiselerine büründüklerinde bile onların hem 


gizlediklerini hem de açığa vurduktarını bilir, Çünkü O, göğüsle- 
rin özünde olanı bilendir. 
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5, Yüce Allah, müşriklerin cehaletlerinin ve sapıklıklarının ne kadar ileri ol- 
duğunu şöyle haber vermektedir: “Bak ki; O'ndan,” Yüce Allah'tan gizlemek 
için “göğüslerini” başka tarafa “çeviriyorlar,” akılları sıra arkalarını dönmekle 
Yüce Allah'ın durumlarını bilmesine ve hallerini görmesine engel olacaklarını 
sanıyorlar. Yüce Allah, onların bu kanaatlerindeki yanlışlığı beyan ederek şöyle 
buyuruyor: “Bilin ki O, onlar elbiselerine büründüklerinde bile,” yani en gizli 
hallerden biri olan elbiselerine büründükleri halde bile Allah, onların her şeyini 
bilir, hatta “onların hem gizlediklerini,” gizli söz ve fiillerini “hem de” bunlar- 
dan “açığa vurduklarını bilir.” Dahası “O, göğüslerin özünde olanı bilendir.” 
Kalplerdeki amacı, vesveseleri, henüz gizli ve açık hiçbir şekilde dile getirmedik- 
leri düşünceleri bile bilir. O halde O'ndan gizlemek kastı ile göğüslerinizi başka 
tarafa çevirdiğiniz vakit haliniz O'na nasıl gizli kalsın ki? 

Bu buyruğu şöyle anlamak da mümkündür: Yüce Allah, Peygamber'i yalanla- 
yan ve onun davetinden gafil olanların yüz çevirişlerini beyan ederek onlarim bu 
i dolayısıyla göğüslerini çevirdiklerini, yani Allah 


ileri derecedeki yüz çevirişleri iklerini, à 
onlara davetini işittiremesin ve 


Rasülünü gördükleri vakit kendilerini görmesin, i iza mia 
kendilerine faydalı olacak şeylerle öğüt veremesin diye göğüslerini esip Si À 

dıklarını bildirmektedir. Bundan daha ileri bir yüz çevirme olabilir mi? Dah son- 
ra da Yüce Allah, onların bütün hallerini bildiğini, kendisine gizli a 
ve bu yaptıklarının cezasını onlara vereceğini belirterek onları tehdit etmektedir. 


GL LL A EİN eğ 


İŞ 
(Üs 


k i llah’a ait 
iebir canlı yoktur ki rızkı Al 
6- Yeryüzünde kımıldayan hiçbir c A anélen dari 


arın kaldıkları yerlerini de, 


olmasın. O, onl: psi apaçık bir kitaptadır. 


rı yerlerini de bilir. Bunların he 


anı olsun, yeryüzün- 
üstlenmiştir. Onların 
emaneten 


: ira ya da deniz hayv 
6. Yani Yüce Allah, ister insan, ister kara ya da de, 


kanı ve gıdasını temin etmeyi i: 
de hareket eden her varlığın rızkını ve 81635 lan Bimer 


em Aaaa pal sürekli kaldıkları, karar kıl- 

ie” Yani ci g ii 

Kİ e E kn e çıkıp gidiş gelişlerinde ve çeşitli 
urala 


dikları, barındıkları yerleri de bilir, 


ği rini de bilir. 
durumlar sebebiyle mekan değiştird 


iklerindeki yerle 
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“Bunların hepsi,” yani durumlarına dair her türlü tafsilat “apaçık bir kitap- 
tadır.” Göklerde ve yerde meydana gelen ve meydana gelecek olan bütün olay- 
lar, her şeyi ihtiva eden Levh-i Mahfuz'dadır. Yüce Allah'ın ilmi bunların hepsini 
kuşatmış, kader kalemiyle hepsini yazmıştır. Hepsinde O'nun meşieti geçerlidir 
ve nzkı hepsini kuşatır. Öyleyse kalpler, rızıklarını üstlenen, hem şahıs hem vasıf 
yönünden onları ilmiyle kuşatan O yüce Zât'ın kendilerine yeterli geleceğinden 
yana emin ve mutmain olsun. 


LE ais DES MİK. NK EGE li 35 Y 
Ze. za Gİ > - o - yi IE pek İT e. Avr 
Gİ SİZİ Nİ A b İRİ SELİ Şİ NE Lİ İİ çi 

iz ÖL, Va ği 


ASA Mi py BEL İİ Yİ ALE 


iye ýl dai RAFA 


7- Arşı su üzerindeyken hanginizin daha güzel amelde bulunaca- 
ğını sınamak için gökleri ve yeri altı günde yaratan O'dur. An- 
dolsun ki, “Ölümden sonra muhakkak diritileceksiniz.” diyecek 
olsan, kâfirler mutlaka “Bu, ancak apaçık bir sihirdir.? derler. 

8- Eğer azâbı sayılı bir vakte kadar onlardan ertelesek mutlaka, 
“Onu alıkoyan nedir” derler. Bilin ki o (azap), onlara geldiği 
gün onlardan asla çevrilmeyecektir ve alay etmekte oldukları 
şey de onları çepeçevre kuşatacaktır. 


7. Yüce Allah “gökleri ve yeri altı günde” yarattığını haber vermektedir. 

Bu yaratmanın birinci günü pazar, sonuncu günü de Cumadır. O, gökleri ve yeri 

yarattığında “Arş'ı su üzerinde,” yedinci semanın üstündeydi. Gökleri ve yeri 

yaratmasından sonra arşa islivâ etti, İşleri istediği gibi idare etmekte, kaderi ve 

şer'i hükümleriyle dilediği gibi tasarrufta bulunmaktadır. Bu yüzden “hangini- 

zin daha güzel amelde bulunacağını sınamak için” buyurmaktadır. Yani O, sizi 
imtihan etmek için böyle yapmıştır. Göklerde ve yerde bulunan her şeyi sizin için 
yaratmış, emir ve yasaklarıyla sizi sınamak istemiştir. Ta ki hanginizin daha güzel 
amelde bulunacağı ortaya çıksın. Fudayl b. İyad -Allah'ın rahmeti üzerine olsun- şöyle 
demiştir: “En güzel amel, en ihlaslı ve en doğru olan ameldir.” Ona, “En güzel 
ve en doğru amel ne demektir?” diye sorulunca da şöyle demiştir: “Amel ihlasla 
yapılmakla birlikte doğru olmazsa kabul olunmaz, amel doğru olmakla birlikte 
ihlaslı olmazsa yine kabul olunmaz, Mutlaka hem ihlaslı, hem de doğru olması 
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gerekir. İhlaslı amel, Allah rızası için yapılması demektir. Doğru amel ise yapılan 
amelde şeriata ve sünnete tâbi olmak demektir.” 

Bu ayet, Yüce Allah'ın şu buyruklarına benzer: “Ben cinleri de, insanları 
da -başka bir şey için değil- sadece Bana ibadet etsinler diye yarattım.” (ez- 
Zâriyât, 51/56) “Allah yedi gök ve yerden de onlar gibisini yaratandır. Buyruğu 
onlar arasında iner durur. Allah'ın gerçekten her şeye kadir olduğunu ve 
muhakkak Allah?ın ilmöyle her şeyi kuşatmış olduğunu kesinlikle bilesiniz 
diye.” (et-Talâk, 65/12) 

Yüce Allah insanları Zatına ibadet etsinler, isim ve sıfatlarıyla Zatını tanısın- 
lar diye yaratmış ve onlara bu emri vermiştir. Her kim bu emre boyun eğer ve 
emrolunduğu şeyi yerine getirirse şüphesiz ki, başarı ve mutluluğa erenlerden 
olur. Bundan yüz çeviren ise hüsrana uğrayanlardandır. Şüphesiz ki Allah, onları 
kendilerine vermiş olduğu emir ve yasaklar dolayısıyla sorguya çekip amellerin 
karşılığını vereceği âhiret yurdunda bir araya getirecektir. Yüce Allah, müşrikle- 
rin yalanlamalarına karşılık vereceği cezayı şöyle belirtmektedir: “Andolsun ki, 
“Ölümden sonra muhakkak diriltileceksiniz.” diyecek olsan, kâfirler mudas 
ka ‘Bu, ancak apaçık bir sihirdir.’ derler.” Yani bunlara ölümden sonra diriliş 
olduğunu haber versen seni doğrulamazlar. Aksine en ileri derecede yalanlarla 
ve bu getirdiğini tenkit ederek ““Bu, ancak apaçık bir sihirdir.’ derler.” Oysa 
bu, apaçık hakkın ta kendisidir. 

8. “Eğer azâbı sayılı bir vakte kadar on 


süreye kadar ertelesek, onun geciktiğini iteris ” nen, gelecek olan 
lerinden “mutlaka, ‘Onu alıkoyan nedir?” derler.” Bu, zımnen, $ 


pe leceğini ha- 
azâbı yalanlamaktır. Azabın başlarına hemen gelmemesi. bei A Pa 
ber veren Peygamber'in yalan söylediğine delil gösterirler. Böy 


me, haktan ne kadar da uzaktır! 


lardan ertelesek,” yani belli bir 
örerek cahilliklerinden ve zulüm- 


te varid olan şekline göre 
masıdır. Kitap ve Sünnet te 
t ve selim ilave 


p ve Sünnet” 
uhalif olmak 
sela ezana, sal 
a ve onlann şekillerinde 
in eksiğini tamamlama iddiasında 
bu, Şari'nin en mükemmel ve en 
Bu ise oldukça çirkin bir şeydir. 
ndi adına böyle bir Şeyi 


30 Şeriata ve sünnete tâbi olmak ise ibadetin, Kita 
Yapılması, herhangi bir fazlalık ya da eksiklikle ona m ` 
varid olmayan zikirlerin, olmadık yerlerde yapılması Hi i 

edilemez, Sücüd ve rüküda Kur'ün okunamaz e 

Yeni birtakım şeyler koymak, hikmeti sonsuz olan Ni 

bulunmak, O'na bilgisizlik isnad etmek demektir. b 

güzel olan şekli bilmediğini iddia etmek an bir 

Mü'min bir kimse böyle bir şeye razı olamaz, MG 

kabullenemez. (Arapça baskıya hazırlayan) 


kimse ke 
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“Bilin ki o (azap), onlara geldiği gün onlardan asla çevrilmeyecektir.” Du- 
rumları hakkında düşünme ve değerlendirmede bulunma imkânı dahi bulamaya- 
caklardır. “ve alay etmekte oldukları şey de,” azâp da “onları çepeçevre ku- 
şatacaktır.” Onun gerçekleşeceğini haber verenin yalancı olduğunu kesin olarak 
ileri sürecek kadar ehemmiyetsiz gördükleri o azâp, onları çepeçevre kuşatacak 
ve tepelerine inecektir. 


14 TAA ETEA 


EA Şİ ANAL ŞE, Şİ 


aii İDİL İLA İMERA KAZAĞI 


9- İnsana tarafımızdan bir rahmet tattırıp sonra bunu ondan alı- 
versek mutlaka o, ümidini kesmiş bir nankör oluverir. 

10- Eğer başına gelen bir sıkıntıdan sonra ona bir nimet tattırsak, 
“Kötülükler benden uzaklaşıp gitti.” der ve Şımarıp böbürlenir. 

11- Ancak sabredip salih amellerde bulunanlar böyle değildirler. 
İşte onlara mağfiret ve büyük bir mükâfat vardır. 


9-10. Yüce Allah, bize insan tabiatından haber vermekte, onun cahil ve zalim 
olduğunu bildirmektedir. Çünkü Allah, insana kendi nezdinden sağlık, rızık, evlat 
vb. bir rahmet tattırıp da sonra bu rahmeti ondan çekip alacak olsa insan kendini 
ümitsizliğe kaptırıverir, ona teslim olur. Yüce Allah'tan bir mükâfat beklemediği 
gibi kendisinden aldığı bu nimeti geri verebileceğini yahut onun benzerini ya 
da ondan daha hayırlısını ona ihsan edebileceğini hatırına getirmez. Yine başına 
gelen bir sıkıntıdan sonra Allah ona bir rahmet tattıracak olsa bununla da sevinip 
Şımarır, Bu iyi halin sürekli olacağını sanır, “*Kötülükler be 
ti” der ve şımarıp böbürlenir.” 
verilenlerden dolayı sevinip şım: 

karşı böbürlenmeye koyulur. Bu 
Zenmeye, diğer insanlara karşı b 
iter. Bundan daha büyük kusur v 


nden uzaklaşıp git- 
Yani kendisine nefsinin arzusuna uygun olarak 
arır ve Allah'ın nimetleriye Allah'ın kullarına 
da onu şımarmaya, böbürlenmeye, kendini be- 
üyüklenmeye, onları hakir görüp küçümsemeye 
e yanlış olabilir mi? 
11. İşte insanın tabiatı budur. Ancak Allah'ın, tevfi 
huydan tam zıddı olan iyi huylara çıkardıkları müstes 
lerde sabırdan ayrılmayıp ümitsizliğe kapılmayan, ral 
da azmayıp farz ve müstehap türünden salih amelleri i 


kini ihsan edip de bu kötü 
nâdir. Bunlar, sıkıntılı hal- 
hat ve bolluk zamanlarında 
şleyenlerdir. “İşte onlara,” 
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günahlarına karşılık “mağfiret ve büyük bir mükâfat vardır.” Bu mağfiret do- 
layısıyla hoşlanmadıkları her şey üzerlerinden çekilip gider. Büyük mükâfat ise 
içinde canların çektiği ve gözlerin lezzet aldığı her şeyin bulunduğu nimet dolu 
cennetlere kavuşmaktır. 

CP rr AK BTL AA 
j Kahi SİZİ BAZ al AİR 


Desi 


By op reee -x $ pe 
Eğ EA LİL NA peh 
İS) GL EM oi AEN Şa 

A Şi GATA ARA an 
ÇO DALİ IBAN Aİ A Gi LES 
12- Şimdi olur ki sen, “Ona bir hazine indirilmeli yahut ananla 
beraber bir melek gelmeli değil miydi?” diyorlar diye göğsün 
lunandan bir kısmını (tebliğ etmeyi) terk 
bir uya- 


dâralarak sana vahyo m 

edecek duruma gelirsin. (Ancak şunu bil ki) sen sadece 

rıcısın. Allah ise her şeye vekildir. EREE 
13- Yoksa onlar, ‘Onu kendisi uydurdu.” m diyor gi imi 

de eğer doğru söyleyenler iseniz haydi onun nl EAr 

on sûre getirin ye (bunun için) Allah'tan baş 

` p 

çağırabilecekseniz çağırın: Tunak 
14- Eğer size (olumlu bir) karşılık dir mi Yiyen 

Allah'ın ilmiyle indirilmiştir ve ali 

ilâh yoktur. Artık (hakka) teslim olacak mi 


i Muham- 
anların yalanlamalarına karşılık ile ei 
le buyurmaktadır. ZE 
med sallallahu aleyhi ve selle: beraber bir melek gelmeli değil 
es Ona Dir hazine indirilmeli ya aR hyolunandan bir kısmını (teb- 

' sana vahy i 
miydi?’ diyorlar diye göğsün dâralarak sana gibi birine bu hal yakışmaz. 


irsin.” Yani senin g WE k 
liğ etmeyi) terk edecek duruma gelirsin. özler seni, üzerinde gitmekte olduğun 
Onların sözlerinden etkilenmemelisin. Bu * 


ir bölümü liğ etmeyi terk ettirmemeli, 

à K sana vahyolunanın bir bölümünü A ama 

pm lin dolay dank Ontan: Ea CAS söylemelerinin 

PRADERA P HD inad etmeleri, sapıklıkları, delil 

Mp yokuşa sanasin Gesi e S aeleridit O halde sen yoluna 
ye belgelerin ortaya konulması gereken yerleri 


12. Yüce Allah yalanlay: 
m’i teselli ederek ṣöy 
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devam et. Bu gibi basit sözler seni yolundan alıkoymasın. Bu gibi sözler ancak 
akılsızların geveledikleri türdendir. Bundan dolayı göğsüne darlık gelmesin. 

Onlar sana karşı cevaplandıramayacağın türden bir delil mi ortaya koydular?! 
Yoksa gerçekten getirdiğin üzerinde olumsuz etki yapacak ve onun kadrini azalta- 
cak türden bir tenkitte bulundular da göğsün bundan dolayı mı daralıyor?! Yoksa 
onların hesabını görmek sana mı düşüyor ya da onları zorla hidâyete iletmekten 
mi sorumlusun ki için daralıyor? Halbuki “Sen sadece bir uyarıcısın. Allah ise 
her şeye vekildir.” Onların üzerinde vekil olan O'dur; amellerini O tespit eder ve 
amellerinin karşılığını da en mükemmel şekilde O verecektir. 

12. “Yoksa onlar, “Onu,” Kur'ân-ı Kerim'i “kendisi,” Muhammed sallallahu 
aleyhi ve sellem “uydurdu.” mu diyorlar?” Yüce Allah onlara şöyle cevap vermek- 
tedir; Onlara “De ki: “O halde eğer doğru söyleyenler iseniz haydi onun ben- 
zeri uydurma on süre getirin ve (bunun için) Allah'tan başka kimi (yardıma) 
çağırabilecekseniz çağırın!” Yani eğer Muhammed sallallahu aleyhi ve sellem'in bu 
Kur'ân-ı Kerim'i uydurduğu şeklindeki iddianızda samimi iseniz işte meydan! 
Zira fesahat ve belağal açısından sizinle onun arasında herhangi bir fark yoktur. 
Üstelik sizler elinizdeki bütün imkânlarla onun çağrısının bâtıl olduğunu ortaya 
koymaya çalışmakta ve ona düşmanlık beslemektesiniz. Önünüzde hiçbir engel 
yok! Eğer iddianızda doğru söyleyen kimseler iseniz haydi onun gibi uydurulmuş 
on süre gelirin. 

13. “Eğer size” bu isteklerinize karşı “(olumlu bir) karşılık vermezlerse bi- 
lin ki o, ancak Allah'ın ilmiyle,” delilin ortaya konulması ve karşı çıkanların 
iddialarının çürütülmesi için Allah tarafından “indirilmiştir ve gerçekten” şunu 
da bilin ki “O'ndan başka (hak) ilâh yoktur.” Ulühiyet ve ubüdiyete layık olan 
yalnız O'dur. “Artık (hakka) teslim olacak mısınız?” O'nun ulühiyetine itaatle 
boyun eğip O'na kulluğa teslim olacak mısınız? 


i Bu âyet-i kerimelerde itirazcıların itirazlarının ve tenkit edenlerin tenkitleri- 
nin, Yüce Allah'ın yoluna davet eden kimseyi yolundan alıkoymaması gerektiği 
ifade edilmektedir. Özellikle de yapılan bu tenkidin herhangi bir dayanağı yoksa 
ve davet edilen şeye eleştiri mahiyetini arz etmiyorsa bu, böyle olmalıdır, Yine 
bundan dolayı davetçinin kalbinin daralmaması gerektiği, aksine huzur içinde 
kendini işine vererek yoluna devam etmesi gerektiği de ifade edilmektedir. Diğer 
taraftan birtakım tekliflerde bulunan karşı tarafin delil olarak gösterilmesini iste- 
dikleri hususlarda tekliflerini olumlu karşılamamak gerektiği de belirtilmektedir. 
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Bunun yerine bütün soru, itiraz ve İstekler karşısında, karşı bir delil ortaya koy- 
maya imkân bırakmayan sağlam delili göstermek yeterlidir. 

Yine bu âyet-i kerimeler, Kur'ân-ı Kerim'in bizatihi mucize olduğunu, hiç- 

bir insanın onun benzerini, hatta on süresinin benzerini, hatta ve hatta tek bir 
süresinin dahi benzerini getirmeye gücünün yetmeyeceğini de ortaya koymakta- 
dır. Çünkü oldukça beliğ ve fasih olan düşmanlara karşı Yüce Allah, bu şekilde 
meydan okuduğu halde onlar onun gibi bir söz söyleyememişlerdir. Çünkü onlar 
da buna güçlerinin yetmediğini bilmekteydiler. 
u hususa da işaret vardır: Hakkında galip zannın yeterli ol- 
madığı aksine kesin ilme sahip olunması gereken hususlar arasında Kian ilmiyle 
Tevhid ilmi de vardır. Çünkü Yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “piin ki o, ancak 
Allah'ın ilmiyle indirilmiştir ve gerçekten O'ndan başka (hak) ilâh yoktur. 


Yine bu âyetlerde şi 


zca) dünya hayatını ve onun süsünü iste! 
mam veririz ve onlar, bu hu- 


rse, onlara 


15- Kim (yalnı 
amellerinin karşılığını orada tasta 


susta zarara uğratılmazlar. 

16- İşte böylelerine âhirette ateşten ba: 
da işledikleri hep boşa gitmiştir, Z 
bâtıldır. 


şka bir şey yoktur. Dünya- 
aten yapageldikleri de hep 


“Kim (yalnızca) dünya hayatını ve 
a hayatına ve onun süsü sayılan 


15. Yüce Allah şöyle buyurmaktadır: 
ara, ekinlere 


” Yani bütün iradesi dünyi 

kadınlara, çocuklura, kantar kanlar altın ve aie 

ve davarlara yönelik olursa; bütün arzusunu, oi m. 

şeylere hasretmiş ve ebedi yurt için ei mi Mr i 
“e kişi, ancak kâfir olabilir. 

bu demektir ki böyle bir kişi, ancak kå 


engelleyecek bir imana 
masını engelleyece 
TO gayretin ya Ae cia T bi endisine işlemesi kolay- 
MD yar sesi nucudur. İşte adeta yal- 
7) Mei “amellerinin 
e 
gibi olan 


salma güzel atl 


onun süsünü isterse... 
nı ve çalışmalarını bu gibi 


du için harca 
zzat imanı VE k 
nin bir so! 


sahip olması gerekirdi. H 
bedbaht kimselerin 


laştırılan amelleri bile âhiret yurd 
nızca dünya hayatı için yaratılmış 
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karşılığını orada tastamam veririz.” Levh-i Mahfuz'da dünya mükâfatından 
kendilerine pay olarak belirlenmiş olanı veririz. “ve onlar, bu hususta zarara 
uğratılmazlar.” Kendilerine takdir edilmiş olandan hiçbir şey eksik verilmez. 
Ancak onların elde edecekleri nimetin nihai miktarı bu kadardır. 

16. “İşte böylelerine âhirette ateşten başka bir şey yoktur.” O ateşte ebe- 
diyen kalacaklar ve azapları asla dindirilmeyecektir. Çok büyük bir mükâfattan 
da mahrum kalmış olacaklardır. “Dünyada işledikleri hep boşa gitmiştir, zaten 
yapageldikleri de hep bâtıldır” Onların hem hakka ve hak ehline karşı kurduk- 
ları tuzaklar hem de işledikleri iyi ameller heder olmuştur. Çünkü hayırlı amelle- 
rin kabul edilmesi için şart olan imandan mahrumdurlar. 


İÜ YALİ yz LİME EZ 3 ELİE Y 

UA ee a ALK A ea Keki ME a AY A 

EL İSE ey Se 8 5 AE ABİ 
DEAN h KEA S İZ, 

17- Rabbinden apaçık bir delil üzerinde bulunan, onu da kendi katın- 
dan gelen bir şahidin izlediği, öncesinde de Müsâ'nın bir rehber 
ve rahmet olan Kitabı (ile doğrulanmış) bulunan kimse, hiç öte- 
kilerle bir olur mu? İşte bunlar, ona iman ederler, Artık o grup- 
lardan kim onu inkar ederse (bilsin ki) ona va'dedilen yer ateştir. 
O halde sakın o (Ku'ân'dan) yana şüpheye düşme. Çünkü o, Rab- 
binden gelen haktır. Fakat insanların çoğu iman etmezler. 


17. Yüce Allah, Rasülü Muhammed sallallahu aleyhi ve sellem ile onun dinini ve 
getirdiği delilleri kesin bir inançla ayakta tutan mirasçıları içinden onun yerini 
tutanların durumunu söz konusu etmekte, başkalarının bu şekilde nitelendiril- 
meyeceğini, hiçbir kimsenin de onlar gibi olamayacağını belirterek şöyle buyur- 
maktadır; “Rabbinden,” Allah'ın önemli meselelerle bunlara dair açık delilleri 
indirmiş olduğu vahiy aracılığıyla “apaçık bir delil üzerinde bulunan,” bu apa- 
çık delile kesin olarak inanan “onu da,” apaçık delili de “kendi katından gelen 
bir şahidin,” yani ikinci bir delil olan dosdoğru fitrat ve sağlam aklın “izlediği,” 
böylece Allah'ın vahyinin ve şeriatının hak olduğuna tanıklık eden, akılları ile 
de onların güzelliğini bilen ve bu sayede imanlarına iman katan “öncesinde de” 
üçüncü bir delil olarak “Musa'nın” insanlara “bir rehber ve” onlara “rahmet 


olan” Allah'ın bu vasıfta indirmiş olduğu “Kitabı” olan Tevrat “bulunan kim- 
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se, hiç ötekilerle bir olur mu?” Yani Kur'ân-ı Kerim'in doğru oluşuna Tevrat da 
tanıklık etmekte ve onun getirdiği hakka uygun olarak hakikatleri dile getirmek- 
tedir. O halde bu vasfa sahip olan, kendisine imanın tanıklarının peşpeşe geldiği 
ve kesin delillere sahip olan kimse, hiç içinden çıkamayacağı karanlıklarda ve 
cehaletler içinde bulunan kimse gibi olur mu? Asla! Bunlar, Allah nezdinde de, 
Allah'ın kulları nezdinde de kesinlikle bir olmazlar. 

“İşte bunlar,” yani bu delillere sahip olma tevfikine mazhar olanlar “ona,” 
Kur'ân-ı Kerim'e gerçekten “iman ederler.” Onların sahip oldukları bu iman da 
hem dünyada hem de âhirette onlara fayda verir. “Artık o gruplardan” hakkı 
reddetmek üzere birleşmiş olan yeryüzünün değişik kesimlerinden “kim onu,” 
Kur'ân'ı “inkar ederse (bilsin ki) ona va'dedilen yer,” varılması kaçınılmaz 
olan “ateştir. O halde sakın o (Kur'ân'dan) yana şüpheye düşme!” En ufak 
bir tereddüdün olmasın. “Çünkü o, Rabbinden gelen haktır. Fakat insanla- 
rın çoğu iman etmezler.” Ya cahilliklerinden, ya sapıklıklarından ya da zulüm, 
inat ve azgınlıklarından dolayı inanmazlar, Yoksa niyeti gerçekten güzel, anlayışı 
dosdoğru olan kimsenin ona iman etmesi kaçınılmaz bir şeydir. Çünkü o, her 


bakımdan kendisini iman etmeye iten sebepleri görür. 


İS çer DA Gİ A G a ARSS 

Ki a PR ee İÇ İİ KİR 
aaia O ahi ge At Yl İS gi 
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A YıL İİ dei at Zal 
2 GK Lİ ie Ça ala 
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AZ iz Tk 

DE E Moy si öU EMİ 

Şu ça Emek Map A m 
vi 


aza sarai 

2 ileti 2 yer E E T ah i aA id 8 PA) 
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amaa gra Şİ 

{O El gir ve İ 

enden daha zalim kim olabilir? 

er ve şahitler de “İşte Rableri 

diyeceklerdir. Haberi- 


18- Yalan düzerek Allah'a iftira ed 
İşte onlar Rablerine arz edilecekli 


hakkında yalan söyleyenler Ml lale 
niz olsun ki Allah'ın laneti zalimlerin 


östermek 
19- O zalimler ki Allah yolundan alıkoyarlar > ber gösti 
isterler, Onlar âhireti de kesinlikle me ei YE 
20- Onlar yeryüzünde kesinlikle (Allah'ı) gi e 
lerdir. Onlar için Allah'tan başka hiçbir 
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ları kat kat verilecektir. Zira onlar, ne işitebiliyorlardı ne de 
görüyorlardı. 

21- İşte bunlar kendi kendilerini zarara sokanlardır. Uydurdukları 
da onları terk edip gitmiştir. 

22- Şüphe yok ki âhirette en çok zarara uğrayan kimseler onlardır. 


18. Yüce Allah “Yalan düzerek Allah'a iftira edenden daha zalim” kim- 
senin olmayacağını haber vermektedir. Bunun kapsamına Allah'a ortak nispet 
etmek, celaline yakışmayacak şekilde onu vasfetmek, Onun söylemediği şeyleri 
söyledi diye aktarmak, peygamberlik iddiasında bulunmak gibi Yüce Allah'a if- 
tira etme kapsamına giren bütün sözler dahildir. İşte böyleleri insanların en za- 
lim olanlarıdır. “İşte onlar Rablerine” zulümleri sebebiyle cezalandırılmak için 
“arz edilecekler ve” Yüce Allah bunlar hakkında çetin azaba hüküm vereceği 
vakit “şahitler de” onların yalan söylediklerine ve iftira ettiklerine dair tanıklık 
edecek olanlar da ““İşte Rableri hakkında yalan söyleyenler bunlardır.” di- 
yeceklerdir. Haberiniz olsun ki Allah'ın laneti zalimlerin üzerinedir.” Yani 
bu sürekli ve kesintisiz bir lanettir. Çünkü zulümleri, onların ayrılmaz nitelikleri 
olmuştur ve hafifletme kabul etmez, 

19. Daha sonra Yüce Allah onların zulümlerinin niteliğini belirtmektedir: “O 
zalimler ki Alah yolundan alıkoyarlar.” Allah yolundan hem kendilerini alıko- 
yarlar, hem de başkalarını engellerler. Allah'ın yolu ise Peygamberlerin insanları 
izlemeye davet ettikleri yoldur. Böylelikle onlar cehennem ateşine çağıran önder- 
ler olmuşlardır. “Ve onu” Allah'ın yolunu “eğri göstermek isterler.” Bu yolu 
eğrillmek, onu kötü ve çirkin göstermek isterler ki insanlar nezdinde doğru olarak 
görülmesin. İnsanlar batılı güzel, hakkı da çirkin görsünler -Allah onların cezasını 
versin-, Ayrıca “Onlar âhireti de kesinlikle inkar ederler.” 

0 “Onlar yeryüzünde kesinlikle (Allah”ı) âciz bırakabilecek değillerdir.” 
a AA E ean Çünkü onlan Allah'ın egemenliği ve hü- 
in AE e n p için Allah'tan başka,” hoşlanmadıkları 
“hiçbir dost da yoktur,” Alaine eai Eam a Ki eki 
Bala Alt ei bei bütün bağlar kopmuş olacaktır. 
ar, Kendileri sapukdan b a lala artırılacaktır. Çünkü on- 
heh di n Fakie ci ia a en “Zira onlar, ne işi- 
yararlanabilecekleri şekilde işitemi li e alph âyetlerini: kendisiyle 

yorlar, dinleyemiyorlardı. “Ne oluyor onlara 
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ki öğütten yüz çeviriyorlar! Sanki onlar arslandan ürküp kaçan yaban eşek- 
leri gibiler!” (el-Müddessir, 74/49-51) “ne de görüyorlardı.” Kendilerine fayda sağ- 
layacak şeylere ibret ve tefekkürle bakmıyorlardı. Aksine akılları ermeyen sağır 
ve dilsizler gibiydiler. 

21. “İşte bunlar” en büyük mükâfatı kazanma imkânını ellerinin tersiyle itip 
de en ağır azaba müstehak olduklarından dolayı “kendi kendilerini zarara so- 
kanlardır. Uydurdukları da onları terk edip gitmiştir.” Kendisine çağırıp dur- 
dukları ve güzel göstermeye çalıştıkları dinleri darmadağın ve yok olup gitmiştir. 
Allah'ın dışında taptıkları ilahları da Rabbinin emri geldiğinde kendilerine hiçbir 
fayda sağlayamamıştır. 

22. “Şüphe yok ki,” gerçek ve doğru olan şu ki “âhirette en çok zarara uğra- 
yan kimseler onlardır.” Bu zarar onlara has olacaktır. Hatta onlara bu zararın en 
şiddetlisi verilecektir. Çünkü onlar son derece pişman olacak, nimetlerden mahrum 
kalacak, meşakkat ve azapla karşılaşacaklardır. Onların halinden Allah'a sığınırız. 

Yüce Allah bedbaht olacakların durumunu beyan ettikten sonra bahtiyar ola- 
cak kimselerin niteliklerini ve Allah katındaki mükâfatlarını da belirtmektedir: 


EE LEH AŞİ çe İLE se YE Ve ali Y 
Jb adi 2 GE yü İLe 


23- İman edip salih ameller işleyenler ve Rablerine tevazu ile boyun 
eğenler, işte onlar cennetlik olanlardır ve onlar orada ebediyen 


kalacaklardır. i 
24- Bu iki zümrenin hali, kör ve sağır kimseyle gören ve işiten kim- 


senin haline benzer. Hiç bunların hali eşit olur mı? Artık düşün- 


meyecek misiniz? 


23.“İman edip” yani kalpleriyle Allah'ın iman edilmesini emrettiği dinin esas 
ve kaidelerini tasdik ve itiraf edip “salih ameller işleyenler,” yani hem kalbin 
amellerini, hem azaların amellerini, hem de dilin sözlerini kapsayan iyi ve güzel 


amellerde bulunanlar “ve Rablerine tevazu ile boyun eğenler,” O'nun azameti 
önünde boyun eğen, hakimiyeti önünde zilletlerini arz eden, O'na; muhabbetle, 
korkarak, umarak ve yalvarıp yakararak yönelenler; “işte onlar,” bu sıfatları taşı- 
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yanlar, “cennetlik olanlardır ve onlar orada ebediyen kalacaklardır.” Çünkü 
onlar, ne kadar hayır varsa hepsini yerine getirmiş, ne kadar iyilik varsa mutlaka 
ona çabucak koşmuşlardır. 

24. “Bu iki zümrenin,” bedbahtlarla bahtiyarlar topluluğunun “hali, kör ve 
sağır kimse” (bedbahtlar misali) “ile gören ve işiten kimsenin” (bahtiyarların 
misali) “haline benzer. Hiç bunların hali eşit olur mu?” Hayır, eşit olmazlar. 
Aksine aralarında çok büyük farklar vardır. “Artık düşünmeyecek misiniz?” 
Yani size faydalı olacak amelleri düşünüp de onları işlemeyecek misiniz? Size 
zarar verecek amelleri düşünüp de onlardan vazgeçmeyecek misiniz? 


ii 


İİ GLA YE BİZ YY SA S ği İLİ Lİ GE Y 
a Mİ GN agoe 
7 EN e ea Ra t S etca e 
ELİZA AE 
(OLE 

25- Andolsun Nüh'u, kendi kavmine gönderdik. (Onlara şöyle dedi:) 
“Ben sizin için apaçık bir uyarıcıyım.” 

26- “Allah'tan başkasına ibadet etmeyin. Gerçekten ben sizin için 
can yakıcı bir günün azabından korkuyorum.” 

27- Kavminin kafir olan ileri gelenleri dediler ki: “Bize göre sen, 
ancak bizim gibi bir insansın. Gördüğümüz kadarıyla düşünüp 
taşınmadan sana tabi olan ayak takımımızdan başka sana uyan 
kimse de yok. Sizin bize karşı üstün bir tarafınızı da güöremiyo- 
ruz. Aksine biz sizin yalancı olduğunuzu düşünüyoruz.” 


PA R ete 


© 


25, “Andolsun” rasûllerin ilki olan “Nûh’u, kendi kavmine,” Allah'a çağır- 
mak ve şirklen vazgeçirmek üzere “gönderdik.” Şöyle demişti: “Ben sizin için 
apaçık bir uyarıcıyım.» Sizi kendisiyle korkutup uyardığım şeyleri, her türlü 
kapalılığı giderecek şekilde açık seçik bildirdim. f 

26. “Allah'tan başkasına ibadet etmeyin.” İbadetinizi yalnızca Allah'a halis 


kılın. Allah'tan başka taptıklarınızı da terk edin. Eğer Yüce Allah'ı tevhid etme- 
yecek ve bana itaat etmeyecek olursanız “ 


gerçekten ben sizin ii 
bir günün azabından korkuyorum,” e a 
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27. “Kavminin kafir olan ileri gelenleri,” yani şereflileri ve liderleri Nüh 
aleyhisselam'ın çağrısını reddettiler. Tıpkı kendilerine benzeyenlerin âdeti olduğu 
gibi. Zira her zaman peygamberlerin çağrısını reddedenler, ileri gelenler olmuş- 
tur. “Dediler ki: Bize göre sen, ancak bizim gibi bir insansın.” Bu ise -batıl 
zanlarına göre- ona uymalarına bir engeldi. Halbuki bu, doğru olan ve başka türlü 
olmaması gerekendir. Çünkü insan, ancak insandan bir şeyler alıp öğrenir ve her 
hususta insan olan bir elçiye başvurabilir. Melekler ise böyle değildir. “Gördü- 
gümüz kadarıyla düşünüp taşınmadan sana tabi olan ayak takımımızdan 
başka sana uyan kimse de yok.” Diğer taraftan aralarından ona uyan kimseler, 
ancak -kendi batıl zanlarına göre- ayak takımı ve aşağılık kimselerdi. Gerçekte 
ise asıl şerefliler ve akıl sahibi olanlar, hakka uyan o kimselerdi. Onlar kendileri- 
ne “ileri gelenler” denilen, ama aslında her türlü azgın şeytana uyup ağaçtan ve 
taştan ilah edinen, onlara yakınlaşmaya çalışarak secde eden aşağılık kimseler 
gibi asla değillerdir. Acaba bu şekilde davrananlardan daha aşağılık ve bunlardan 
daha ileri ayak takımı bulunabilir mi? 

Onların “düşünüp taşınmadan” sözlerine gelince; yani bizim bu ayak ta- 
kımımız sana hiç düşünmeden, taşınmadan uydular. Sadece sen onları çağırdın, 
onlar da daha ilk anda sana uyuverdiler, demektir. Bu sözleriyle ona uyan kimse- 
lerin tercihlerini basiretle yapmadıklarını kastediyorlardı. Ama onlar bilemediler 
ki akıl, apaçık olan gerçeği kabul eder, gerçek akıl sahipleri onu görür görmez 
tanırlar ve hak olduğunu kavrarlar. Zira o, üzerinde dikkatle düşünmeyi ve uzun 
süre kafa yormayı gerektiren kapalı meselelere benzemez. 

“Sizin bize karşı üstün bir tarafınızı da göremiyoruz.” Sizler bizden daha 
faziletli değilsiniz ki biz size boyun eğip itaat edelim. sine biz, sizin yalancı 
olduğunuzu düşünüyoruz.” Ancak asıl onlar bu sözlerinde yalancıydılar. Çün- 
kü Yüce Allah'ın Nâh'u desteklemek üzere indirmiş olduğu âyet ve mucizeleri 
görmüşlerdi. Bunlar ise Nâh'un gerçekten doğru söylediğini kesinlikle bilmeleri- 
ni gerektirecek kadar güçlü delillerdi. Bundan dolayı Nüh'un onlara şöyle cevap 
verdiğini görüyoruz: 


ONE SL yap Sİ İİ Y 
Z = SES APENN A Pa z J s ÁG ALA Ká stis 
at ig had aat i OSAK 

ER ARI E T a A 
A i O DAEŞ KA İS çe AE ül 


İİ Çi AİŞE SİA öso 
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ELİE Lİ KAŞE İİK EE 
(O ai 

28- Nuh dedi ki: “Ey kavmim, ya ben Rabbimden açık bir delil üze- 
rinde isem ve O, bana katından bir rahmet vermiş de bunlar 
size gizli kalmışsa, ne dersiniz? Şimdi onu istemediğiniz halde 
biz size onu zorla mı kabul ettireceğiz?’ 

29- “Ey kavmim, ben bu (davetime) karşılık sizden hiçbir mal iste- 
miyorum. Benim ecrimi vermek ancak Allah'a aittir. Ben iman 
edenleri kovacak da değilim. Zira onlar elbette Rablerine kavu- 
şacaklardır. Ancak ben sizin cahillik eden bir kavim olduğunu- 
zu görüyorum.” 

30- “Ey kavmim, eğer ben onları kovarsam Allah'a karşı bana kim 
yardım eder?! Hiç mi düşünmezsiniz?* 

31- Ben size “Allah'ın hazineleri benim yanımdadır.” demiyorum, 
gaybı da bilmem. “Ben bir meleğim.” de demiyorum. Gözleri- 
nizin hor gördüğü kimseler hakkında “Allah onlara hiçbir ha- 
yır vermeyecek.’ de diyemem. Zira onların içlerinde olanı en 
iyi Altah bilir. (Eğer böyle bir şey yapacak olursam) o zaman ben 
zalimlerden olurum. 


28. Nüh aleyhisselam onlara cevap vermek üzere “dedi ki: “Ey kavmim, ya ben 
Rabbimden açık bir delil üzerinde isem,” yani bu konuda kesin/kat'i kanaate sa- 
hip isem... Yani o, kamil ve insanlara örneklik yapacak rehber bir rasuldür, özlü akıl 
sahipleri kendisine itaat ederler, aklı karşısında üstün akıllıların dahi akılları eriyip 
gider. Yine o, gerçekten doğru sözlüdür. Öyle ki “Ben Rabbimden açık bir delil 
üzerindeyim.” diyecek olursa bu sözü kendi lehine bir tanık ve tasdik edici bir belge 
olarak yeterlidir. “ve O, bana katından bir rahmet vermiş,” bana vahiy gönder- 
miş, beni elçi olarak görevlendirmiş ve bana hidâyeti lütfetmiş “de bunlar size 
gizli kalmışsa” siz onu fark edememiş ve onu ağırdan almış iseniz “ne dersiniz? 
ee onu istemediğiniz halde biz size onu zorla mı kabul ettireceğiz?” Yani 
Memi e bean sizin ise hakkında şüphe edip tered- 

ayac, z? Ki siz fi i 
sunuz ki benim getirdiğimi lele ele pie ii va 
Ancak bunun bize zararı yok ve o, bizim bu davet hakkındaki kesin MAM, da 
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zedelemez. Sizin bizim aleyhimize söylediğiniz sözler ve iftiralar da izlediğimiz 
yoldan bizi alıkoyacak değildir. Sizin bütün bu yaptıklarınız, nihâyetinde ancak 
sizi doğrudan alıkoyar. Sizin batıl olduğunu haksız yere iddia ettiğiniz hakka itaat 
etmeyişiniz sonucunu verir. Durum bu noktaya varacak olursa biz sizleri Allah'ın 
emrini kabule zorlayamayız ve O'ndan uzaklaşıp kaçtığınız sürece sizi onu kabule 
mecbur edemeyiz. İşte bundan dolayı Nuh aleyhisselam, “Şimdi onu istemediğiniz 
halde biz, size onu zorla mı kabul ettireceğiz?” demişti. 

29. “Ey kavmim bu (davetime),” benim sizi hakka davet etmeme “karşılık 
sizden hiçbir mal istemiyorum” ki kendinizi ağır bir borç yükü altında his- 
sedesiniz. “Benim ecrimi vermek ancak Allah'a aittir.” Onlar, Nüh'tan zayıf 
mü'minleri kovup uzaklaştırmasını istemiş olacaklar ki o da onlara şöyle demek- 
tedir: “Ben iman edenleri kovacak da değilim.” Bana böyle bir şey yakışmaz, 
böyle bir şey yapamam. Aksine ben onları hoşnutlukla, güler yüzle, lütuf, ikram 
ve tazim ile karşılarım. “Zira onlar elbette Rablerine kavuşacaklardır.” O da 
onları iman ve takvalarına karşılık nimet dolu cennetlerle mükâfatlandıracaktır. 
“Ancak ben, sizin cahillik eden bir kavim olduğunuzu görüyorum.” Çünkü 
benden Allah'ın gerçek dostlarını kovup yanımdan uzaklaştırmamı İstiyorsunuz. 
Halbuki sizler, onlar hakka tabi oldular diye hakkı reddettiniz. Sizler: “Sen de bi- 
zim gibi bir insansın” ve “Sizin bize karşı bir üstünlüğünüz yoktur” diyerek hakkı 
çürütmeye ve delil getirmeye kalkışırken onlar hakka tâbi oldular. 

30. “Ey kavmim, eğer ben onları kovarsam Allah'a karşı bana kim yar- 
dım eder?” Allah'ın azabından beni kim korur? Çünkü onları kovmak, Allah'tan 
başka hiçbir kimsenin engel olamayacağı büyük bir azabı ve ibretli bir cezayı 
gerektirir. Sizin için neyin daha faydalı neyin daha uygun olduğunu “Hiç mi dü- 
şünmezsiniz?” İşler üzerinde hiç mi kafanızı yormazsınız? 

31. “Ben size, *Allah'ın hazineleri benim yanımdadır.” demiyorum.” Ben, 
en fazla Allah'ın size gönderdiği bir rasülüm. Size müjde verir ve sizi uyanrım. 
Bunun dışında elimde bir şey yok. Allah'ın hazineleri yanımda değil. Onlan çekip 
çeviren, idare eden ben olmadığım için dilediğime vermek, dilediğimi mahrum 
bırakmak da benim işim değil. “Gaybı da bilmem.” Bu yüzden Sizle içinizde 
gizlediklerinizi haber veremem. “*Ben bir meleğim.” de demiyorum; Yani ben 
gerçek mertebemin üstünde bir mertebe iddiasında değilim. Allah'ın beni getir- 


diği konumun dışında bir konuma sahip olduğumu da iddia etmiyorum. İnsanlar 


hakkında da zannıma dayanarak hüküm veremem. 


472 Tefsiru5-Sadi İN pi ai 


“Gözlerinizin hor gördüğü,” kâfirler arasından ileri gelen kimselerin küçük 
gördüğü zayıf mü'min “kimseler hakkında, “Allah onlara hiçbir hayır ver- 
meyecek.? de diyemem. Zira onların içlerinde olanı en iyi Allah bilir.” Eğer 
imanlarında doğru ve samimi iseler pek çok hayır onların olacaktır. Eğer başka 
türlü iseler, hesaplarını görmek de Allah'a aittir. “(Eğer böyle bir şey yapacak 
olursam) o zaman,” az önce geçenlerden herhangi bir şeyi size söyleyecek olur- 
sam “ben zalimlerden olurum.” Bu sözleriyle Nüh aleyhisselam, kavmine fakir 
mü'minleri bir kenara bırakacağı yahut onlara karşı öfkeleneceği yönünde hiç- 
bir ümit beslememeleri gerektiğini anlatmaktadır. Diğer taraftan kavmini insaflı 
kimseler için ikna edici olan yollarla da ikna etmeye çalışmaktadır. 


KE RL Gi, SİZİ İLE hiasi » 
32- Dediler ki: ‘Ey Nûh, bizimle gerçekten mücadele ettin ve bizimle 


olan bu mücadeleni çok uzattın. Eğer doğru söyleyenlerden isen 
haydi bizi tehdit edip durduğun (azabı) getir.” 


32. Onlar, Nüh'un kendilerini davet etmekten uzak durmadığını görüp de on- 
dan beklentilerini elde edemeyince şöyle dediler: “Ey Nüh, bizimle gerçekten 
mücadele ettin ve bizimle olan bu mücadeleni çok uzattın. Eğer doğru söy- 
Jeyenlerden isen haydi bizi tehdit edip durduğun (azabı) getir.” Onların iyili- 
Bini samimi olarak isteyen peygamberlerine bu sözleri söylemekle ne büyük bir 
cahillik ettiler, ne kadar da sapıttılar! 

Bunun yerine eğer doğru ve samimi kimseler olsalardı şöyle demeleri gerek- 
mez miydi; “Ey Nûh, sen bize samimiyetle öğüt verdin, bize şefkat gösterdin ve 
bizi bizim için açıklık kazanmamış bir işe çağırdın. Biz senden onu bize iyice 
açıklamanı İstiyoruz ki sana itaat edelim, Aksi takdirde de biz sana bu öğüdün 
dolayısıyla teşekkür ederiz.” 


i Böyle bir cevap vermiş olsalardı, elbetteki bu, daveti açıkça anlaşılamamış bir 
imseye karşı insaflıca bir cevap olurdu. Fakat onlar, sözlerinde yalancı idiler ve 
peygamberlerine karşı küstahça davrandılar. Onlar, onun söylediklerini bir delile 
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dölü HEX oyla, SCİ İS 
KO DİİL BASLİ NM KIZİ 
33- Dedi ki: “Onu size, eğer dilerse, ancak Allah getirir ve siz, (O'nu 
bundan) âciz bırakacak değilsiniz.” 


34- “Eğer Allah sizi saptırmak isterse ben size öğüt vermek iste- 
sem bile bu öğüdüm size fayda vermez. O, sizin Rabbinizdir ve 


nihâyet ancak O'na döndürüleceksiniz.” 


33. “Dedi ki: “Onu size, eğer dilerse, ancak Allah getirir,” yani O'nun 
meşiet ve hikmeti bu azabı üzerinize indirmeyi gerektirirse O bunu yapar “ve 
siz” Allah'ı “âciz bırakacak değilsiniz.” Benim de elimden hiçbir şey gelmez. 

34. “Eğer Allah sizi saptırmak isterse ben, size öğüt vermek istesem bile 
bu öğüdüm size fayda vermez.” Yani üstün gelen Allah'ın iradesidir. Dolayı- 
sıyla da O, sizi hakkı reddettiğiniz için saptırmak isterse ben bütün gayretimi 
ortaya koysam ve size en ileri derecede öğüt versem dahi -ki o bunu zaten yap- 
mişti- bunun size hiçbir faydası olmaz. “O, sizin Rabbinizdir,” dilediğini yapar, 
hakkınızda neyi dilerse o şekilde hüküm verir “ve nihâyet ancak O'na döndü- 
rüleceksiniz.” O da size amellerinizin karşılığını verecektir. 

ÇO Aİ EYİ DİZİ Y 


35- Yoksa “Onu kendisi uydurdu.” mu diyorlar? De ki: *Eğer onu 


ben uydurdu isem günahı bana aittir ve ben sizin işlemekte ol- 


duğunuz günahlardan uzağım.” 


35. “Yoksa “Onu kendisi uydurdu.” mu diyorlar?” Bu buyruktaki zamirin, 
Nüh aleyhisselama ait olma ihtimali vardır, zira konu onun, kavmiyle olan kıs- 
sasıdır. o zaman anlam şöyle olur: Kavmi, “Nüh, Yüce Alia yalan uydurdu. 
Allah'tan geldiğini iddia ettiği vahyi kendisi uyduruyor.” dedi. Yüce Allah da bu- 


“Eğer onu ben uydurdu isem günahı bana aittir ve ben sizin 
” demesini emretmiştir. Yani herkes 


kasının günahını yüklenmez.” (el- 


nun üzerine ona, 
işlemekte olduğunuz günahlardan uzağım. 
kendi günahını yüklenir. “Hiç kimse bir baş 


En'âm, 6/164) 
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Bu buyruktaki zamirin Peygamberimiz Muhammed sallallahu aleyhi ve sellem'e 
ait olması ve bu âyetin Nüh ile kavmi arasındaki kıssanın akışı içinde bir ara cüm- 
le mahiyetinde olması da muhtemeldir. Çünkü bu kıssa, peygamberlerin dışında 
kimsenin bilemeyeceği hususlar arasındadır. İşte Yüce Allah, bu kıssayı Rasülüne 
anlatırken -ki bu kıssa onun doğruluk ve risaletinin delilleri arasındadır- tam ve 
eksiksiz açıklamaya rağmen kavminin onu yalanladığını belirtmektedir: “Yoksa, 
“Onu,” yani bu Kur'an-ı Kerim'i “kendisi uydurdu.” Muhammed sallallahu aley- 
hi ve sellem kendiliğinden uydurdu “mu diyorlar.” Böyle bir söz en şaşırtıcı ve en 
batıl sözlerdendir. Çünkü onlar, Muhammed'in okuma yazma bilmediğini, kitap 
ehlinden ders almak için yanlarından ayrılıp hiçbir yere gitmediğini bilirlerdi. 
Buna rağmen bir sure bile olsa benzerini meydana getirmeleri için kendilerine 
meydan okuduğu şu Kitabı getirdi. Bununla birlikte Muhammed sallallahu aley- 
hi ve sellem'in bu Kitabı uydurduğunu iddia ettiklerine göre onların inat ettikleri 
ve artık onlara karşı delil getirmenin bir faydasının kalmadığı anlaşılmış olur. 
Aksine böyle bir durumda yapılması gereken onlardan yüz çevirmektir. Bundan 
dolayı Yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “De ki: “Eğer onu ben uydurdu isem 
günahı,” bunun vebali ve yalanlamamın sorumluluğu “bana aittir ve ben de 
sizin işlemekte olduğunuz günahlardan uzağım.” O halde niçin yalanlama 
konusunda bu kadar ısrarlı davranıyorsunuz? 


Ase ça, ene s2 2 mege 4 4 
Bİ GE ESİM BA YAS Şİİ 3 İLİ 
AN AE PM ge eee are 
ESO Lİ ANI İNE Gİ ir) 

p 2 | 465. Eyler 252508 p- 

SÜREYE g iila ah o Wai EŞ ai 
(OLE Sde İZ A D ah LS S ös 
36- Nüh'a şöyle vahyolundu: “Kavminden, daha önce iman etmiş 

olanlardan başkası iman etmeyecek. O nedenle onların yaptık- 
larından dolayı üzülme?” 
37- REY önünde ve vahyimiz doğrultusunda gemiyi yap! 
ulmedenler hakkında da bana bir 
Şey söyleme! Çü 
boğulacaklardır.” ý SENA 
38- Nuh gemiyi yapıyordu. Kavminin ileri gelenleri de onun ya- 
nından her geçişlerinde onunla alay ediyorlardı. O da dedi ki: 


“Bizimle alay ederseniz (bilin ki) sizin i 
al; i 
sizinle alay edeceğiz,’ T AE RPI REA 
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39- “Yakında rezil edecek azabın kime gelip çatacağını ve kalıcı aza- 
bın da kimin başına ineceğini bileceksiniz.” 


36. “Kavminden, daha önce iman etmiş olanlardan başkası iman etmeye- 
cek.” Çünkü yürekleri katılaşmıştı. “O nedenle onların yaptıklarından dolayı 
üzülme!” Kederlenme! Onlara ve davranışlarına aldırma. Çünkü Allah onlara ga- 
zap etmiş, artık geri çevrilmesi mümkün olmayan azabını indirmesi hak olmuştur. 

37. “Gözlerimiz önünde ve vahyimiz doğrultusunda,” yani korumamız, 
gözetimimiz altında ve rızamıza uygun olarak “gemiyi yap! Zulmedenler hak- 
kında da Bana bir şey söyleme!” Onların helak edilmemesi hususunda benden 
bir şey isteme. “Çünkü onlar boğulacaklardır.” Artık bu konudaki azap sözü- 
müz hak olmuştur, bu konudaki ilâhi kader geçerli olacaktır. 

38. Nüh aleyhisselam da Rabbinin emrine uyarak gemiyi yapmaya koyuldu. 
“Kavminin ileri gelenleri de onun yanından her geçişlerinde” ne yaptığını 
görüp “onunla alay ediyorlardı. O da dedi ki:” Şimdi “Bizimle alay ederseniz 
(bilin ki) sizin alay ettiğiniz gibi biz de sizinle alay edeceğiz.” 

39. “Yakında rezil edecek azabın kime gelip çatacağını ve kalıcı azabın 
da kimin başına ineceğini bileceksiniz.” Bunlar biz mi olacağız yoksa siz mi, 
göreceksiniz. Nitekim onlar, kimin olduğunu azap başlarına geldiğinde çok iyi 
öğrenmiş oldular! 

GE Gİ çiz Şe ŞALE İŞ Göl Thé Y} 
ánga E S ja ga Üz ZAN 5 İİ EŞE 
i (O Yl ALE 
40- Nihâyet emrimiz gelip de tandır kaynayınca (ona) dedik ki: ‘Hér 
bir (hayvandan) birer çift (al) ve aleyhlerinde (helak) sözü Rai 
olanlar hariç aile efradını ve iman edenleri gemiye bindir; Za- 
ten onunla birlikte ancak çok az kimse iman etmişti. 
4l- Dedi ki: ‘Binin gemiye! Onun yüzüp gitmesi de, durması:da 
i im Ğafûr’dur, Rahim'dir. 
Allah'ın adıyladır. Şüphesiz Rabbim 


i i vakit takdir olunca “tandır 
Mİ -a de” azabın ineceği vakit tak ) 
40. “Nihâyet emrimiz gelip de I şarıl akan sular indirip yerin her tara- 


kaynayınca,” yani Yüce Allah gökten şarı 
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fından, hatta ateşin yakıldığı ve su bulunma ihtimali en uzak yer olan tandırlardan 
dahi pınarlar fişkırınca... Böylece su, önceden takdir edilmiş bir noktaya kadar 
geldi. Nüh'a “dedik ki: Her bir (hayvandan) birer çift,” yani mahlukatın bütün 
türlerinden türeyecekleri köklerinin kalması için bir erkek ve bir dişi al. Bu çift- 
lerin dışındakileri ise geminin taşımasına imkân yoktur. “ve aleyhlerinde (helak) 
sözü geçmiş olanlar,” suda boğulan oğlu gibi kâfir olanlar “hariç aile efradını 
ve iman edenleri gemiye yükle! Zaten” durum şu idi ki “onunla birlikte ancak 
çok az kimse iman etmişti.” 

41. Nüh aleyhisselam Allah'ın kendisine gemiye yüklemesini emrettiği kimsele- 
re “dedi ki: Binin gemiye! Onun yüzüp gitmesi de, durması da Allah'ın adıy- 
ladır.” Yani bu gemi Allah'ın adıyla akıp gidecek, O'nun musahhar kılması ve 
emriyle de demir atacakır. “Şüphesiz Rabbim Ğafâr'dur, Rahim'dir.” Çünkü 
günahlarımızı bağışlamış, bize rahmet buyurmuş ve bizi zalimler topluluğundan 
kurtarmıştır. 


İZE YAŞ DESİ ICR İY 
PE YİL De EŞE İŞE İY LAKE KS CA 
da O SAF 2 SES IN IES SS İLAN A ia gö 


ha arb: I e o ği 
VE 5 azli GE EŞ ZAN 83 AL Gais o 25 A Sİ 
ELON 


42- Gemi içindekilerle beraber dağlar gibi dalgalar arasında akıp 
gidiyordu. Nüh, uzak bir yere çekilmiş olan oğluna şöyle seslen- 
di: “Oğlum! Gel bizimle birlikte sen de (gemiye) bin, kâfirlerle 
beraber olma!” 

43- O ise, ‘Ben, beni sudan koruyacak bir dağa sığınacağım.” dedi. 
Nuh dedi ki: “Bugün, O'nun merhamet ettiği kimselerden başka, 
Aflah'ın emrinden kurtaracak hiçbir koruyucu yoktur.” Derken 
aralarına bir dalga giriverdi de o da boğulanlardan oldu. 

44- “Ey yeryüzü, suyunu yut! Ey gök sen de (yağmurunu) tut. denil- 
di. Su çekildi, (takdir edilen) iş bitirildi ve gemi Cüdi üzerinde 
karar kıldı. “Uzak olsun o zalimler topluluğu!” denildi, 
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42. Daha sonra Yüce Allah, geminin sularda akıp gidişini, gözlerimizle görü- 
yormuşçasına şöyle anlatmaktadır: “Gemi, içindekilerle,” yani Nüh ve onunla 
birlikte gemiye binenlerle “beraber dağlar gibi dalgalar arasında akıp gidi- 
yordu,” onu ve içindekileri Allah koruyordu. “Nüh, uzak bir yere çekilmiş olan 
oğluna,” gemiye bindiği sırada onunla birlikte binsin diye kendilerinden uzakta 
bulunan oğluna, binmek üzere gemiye yaklaşmasını isteyerek şöyle “seslendi: 
“Oğlum! Gel bizimle birlikte sen de (gemiye) bin, kâfirlerle beraber olma!?” 
Yoksa onların başına gelen musibet senin de başına gelir. 

43. “O ise” babasının, kendisiyle birlikte gemiye binenlerden başkasının kur- 
tulamayacağına dair sözünü yalanlayarak dedi ki: “Ben, beni sudan koruyacak 
bir dağa sığınacağım.” O dağa çıkar ve böylelikle suya karşı kendimi koru- 
rum. Nüh ise “dedi ki: ‘Bugün, O'nun merhamet ettiği kimselerden başka, 
Allah'ın emrinden kurtaracak hiçbir koruyucu yoktur.” Dağ veya başka bir 
şey, hiç kimseyi koruyamayacak! İsterse elindeki bütün imkânlarla kendini ko- 
rumaya çalışsın. Allah, o kimseyi kurtarmamışsa, O kurtulamayacaktır. “Derken 
aralarına bir dalga giriverdi de o” oğlu “da boğulanlardan oldu.” 

44. Yüce Allah, iman etmeyenleri suda boğup Nüh ve beraberindekiler kür- 
tardıktan sonra ““Ey yeryüzü,” senden çıkmış ve sana inmiş oan ve üzerinde 
bulunan “suyunu yut. Ey gök sen de (yağmurunu) tut. denildi.” Her ikisi b 
Allah'ın emrine uydular; yer suyunu yuttu, semâ da suyunu tuttu. “Su çekildi,” 
yani yerden içeriye çekildi “(takdir edilen) iş,” yalanlayanların helâk edilmesi 
ve mü'minlerin de kurtarılması ile “bitirildi ve” gemi de “Cudi üzerinde ke 
rar kıldı.” Cudi dağı üzerinde demirledi. “*Uzak olsun o zalimler topluluğu: 
denildi.” Yani helak edildikten sonra bir de yakalarını bırakmayacak bir lanetle 


AHah'ın rahmetinden kovulup uzaklaştırıldılar. 


O şe Sa saşe e E 
SALİ diği adl uyg BİZ Miri ar 
YARİ ŞALI ASA Aİ eli 
{ O aş i | 
nar m en ar 
oğlum da benim alle Š 


Sen hakimler hakimisin.” 
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46- Buyurdu ki: “Ey Nüh! O, senin ailenden değildir. Çünkü o, salih 
olmayan bir ameldir. O nedenle bilgin olmayan bir şeyi Benden 
isteme! Ben cahillerden olmayasın diye sana öğüt veriyorum.” 

47- Dedi ki: “Ey Rabbim! Bilgim olmayan bir şeyi Senden istemek- 
ten Sana sığınırım. Eğer beni bağışlamaz ve bana merhamet 
etmezsen zarara uğrayanlardan olurum.” 


45. “Nüh, Rabbine nida ederek şöyle dedi: “Ey Rabbim! Şüphesiz oğlum 
da benim ailemdendir. Senin vaadin de elbette haktır.” Yani Sen daha önce 
bana, “Her bir (hayvandan) birer çift (al) ve aleyhlerinde (helak) sözü geçmiş 
olanlar hariç aile efradını ve iman edenleri gemiye bindir.” demiştin ki Sen asla 
bana verdiğin sözden dömezsin. Nüh aleyhisselam babalık şefkati gereği ve Yüce 
Allah'ın aile halkını kurtaracağına dair verdiği sözü hatırlayarak olsa gerek bu 
sözün, iman etsin-etmesin bütün aile halkı için geçerli olduğunu zannetmişti. İşte 
bu yüzden Rabbine bu duada bulundu. Bununla birlikte o, bu hususu, “Sen ha- 
kimler hakimisin.*” sözüyle Yüce Allah'ın sonsuz hikmetine havale etti. 

46. Yüce Allah da ona şöyle dedi: “Ey Nüh! O, senin,” Benim sana kendileri- 
ni kurlaracağımı va'dettiğim “ailenden değildir. Çünkü o,” yani senin yaptığın 
bu dua “salih olmayan bir ameldir.” Zira bu dua, Allah'a ve peygamberine iman 
etmeyen kâfir bir kimsenin kurtarılması içindi. “Bilgin olmayan,” sonucunu, 
akıbetini, hayır mı şer mi olacağını bilmediğin “bir şeyi Benden isteme. Ben ca- 
hillerden olmayasın diye sana öğüt veriyorum.” Ben, sana kemale erenlerden 
olmanı sağlayacak ve cahillerin niteliklerinden uzak olmana vesile olacak şekilde 
öğüt veriyorum. 

47. O vakit Nüh aleyhisselam yaptıklarından dolayı çok pişman oldu ve şöyle 
dedi: “Ey Rabbim! Bilgim olmayan bir şeyi Senden istemekten Sana sığını- 
rım. Eğer beni bağışlamaz ve bana merhamet etmezsen zarara uğrayanlar- 
dan olurum.” Kul, zarara uğrayanlardan olmaktan, ancak Allah'ın mağfiret ve 
rahmetiyle kurtulur. Bu da Nüh aleyhisselam'ın, Rabbinden oğlunun kurtarılması 
için dilekte bulunmasının haram olduğuna ve böyle bir isteğin Yüce Allah'ın, 

MR hakkında da Bana bir şey söyleme!” (37. âyet) buyruğunun 
psamına girdiğine dair bir bilgisinin bulunmadığına delildir. Aksine o, bu iki 
hüküm arasında kalmış v oğlunun Yüce Allah'ın “Aile efradını... bindir.” buy- 
ruğunun kapsamına girdiğini sanmıştı. Böylelikle Nüh, oğlunun kendilerine dua 
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edilmesi ve haklarında istekte bulunulması yasak kılınan kimselerden olduğunu 
açıkça anlamış oldu. 


A. 2 10. 44 ez. & AA.) 

ELLİ İD İSİ ŞE ASİ 

(Ole 

48- Denildi ki: Ey Nüh! Tarafımızdan hem sana hem de beraberin- 
deki ümmetlere bir selâmet ve nice bereketlerle (gemiden) in. 
(Birtakım) ümmetler de vardır ki Biz onları (dünyada) fayda- 
landıracağız. Sonra da onlara tarafımızdan can yakıcı bir azap 


dokunacaktır. 


48. “Tarafımızdan hem sana hem de beraberindeki ümmetlere,” yani hem 
Âdemoğullarından hem de gemiye aldığı çiftlerden beraberindeki herkese “bir 
selâmet ve nice bereketlerle...” Böylelikle Yüce Allah, hepsine bereket ihsan 
etti de onlar yeryüzünün dört bir tarafını doldurdular. “(Birtakım) ümmetler de 
vardır ki Biz onları” dünyada “faydalandıracağız. Sonra da onlara tarafımız- 


dan can yakıcı bir azap dokunacaktır.” Yani bizim bu kurtarmamız, bundan 
sonra küfre sapan kimselere ceza vermemize engel olmayacaktır. Her ne kadar 
kısa bir süre faydalandırılsalar da daha sonra azap onları yakalayacaktır. 


ğe e A İTAL 
İLİN BY ARESE SİNİ İLE Y} 
sana vahyettiğimiz gayb haberlerindendir. Onları 
de kavmin. O halde sabret. 


pi s Et 


49- İşte bunlar, 
bundan önce ne sen biliyordun, ne 
(Güzel) âkıbet hiç şüphesiz korkup sakınanlarındır. 


49. Muhammed sallallahu aleyhi ve sellem'e risaleti ban ei e eke 

nin bilemeyeceği bu ayrıntılı kıssayı Mi sonra ee 7 O nedenle O, 

; iliyordun, ne a a N 

tadır: “,,. Onları bundan önce ne sen biliye ; senâda bulun ve O'na 

bunu daha önce biliyordu, diyemezler. Şimdi Allah ahima u mem ir 
Şükret. Bu dosdoğru din, Sırat-ı Müstakim ve Allah'a davet yol ; 


Pp a işi i ü lardan 
i Ki arındır.” Yani şirkten ve diğer gün 
“Akıbet hiç şüphesiz korkup sakınanları, yi a pn s 


sakınanlaradır. Nasıl ki Nüh aleyhisselam SO “a senin olacaktır. 
dıysa aynı şekilde kavmine karşı güzel son da s 
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Emi içn La 
Mig geat 
(OLASI A 

50- Âd'a da kardeşleri Hüd'u gönderdik. Dedi ki: “Ey kavmim! 
Allah'a ibadet edin. Sizin O'ndan başka hiçbir (hak) ilahınız 
yok. Siz (O'ndan başkasına ibadet etmekle) sadece iftira ediyor- 
sunuz.” 

51- “Ey kavmim! Ben bu (davetime) karşılık sizden hiçbir ücret is- 
temiyorum. Benim ecrimi vermek ancak beni yaratana aittir, 
Hâlâ aklınızı kullanmayacak mısınız?” 

52- “Ey kavmim! Rabbinizden mağfiret dileyin, sonra O'na tevbe 
edin ki üzerinize gökten bol bol yağmur göndersin ve gücünüze 
güç katsın. Günahkar bir halde yüz çevirmeyin.” 


50. “Âd'a da,” yani Yemen topraklarında bulunan ve “Ahkâf” diye bilinen 
yerde, meşhur bir kabile olan Âd kavmine de neseb itibarıyla “kardeşleri Hud'u 
gönderdik” ki doğru sözlülüğü dolayısıyla vahyi ve ilmi öğrenme imkânı bula- 
bilsinler. O da onlara “dedi ki: Ey kavmim! Allah'a ibadet edin. Sizin O'ndan 
başka hiçbir (hak) ilahınız yok. Siz (O'ndan başkasına ibadet etmekle) sadece 
iftira ediyorsunuz.” Yani Hüd aleyhisselam onlara, yalnızca Allah'a ibadet etme- 
lerini emretti, Allah'tan başkasına ibadet etmekten vazgeçmelerini istedi. O'ndan 
başkasına ibadet etmek ve bunu caiz görmek suretiyle de Yüce Allah'a iftirada 
bulunduklarını bildirdi, Yalnızca Allah'a 
Şındaki varlıklara ibadet etmenin yanlışlığını beyan etti, 


ccrimi vermek, ancak beni yaratan, 
sınız?” Sizi davet ettiğim şeyi, 


onun kabul edilmesi gerektiği, 
gerektiren hiçbir hususun bulu a 


ni ve onu redetmeyi 
nmadığını düşünüp anlamayacak mısınız? 
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52. “Ey kavmim,” geçmişte yaptıklarınızdan ötürü “Rabbinizden mağfi- 
ret dileyin, sonra,” gelecekte de “O'na tevbe edin,” samimi olarak tevbe edip 
Allah'a dönün “ki,” bunu yapacak olursanız “üzerinize gökten,” yerin verimli 
olmasını sağlayacak, bol mahsul vermesine sebep olacak “bol bol yağmur gön- 
dersin ve gücünüze güç katsın.” Çünkü insanlar arasında en güçlü olanlar onlar 
idi. Bu yüzden “Bizden daha güçlü kim vardır?” (Fussilet, 41/15) demişlerdi. İşte 
peygamberleri de eğer iman edecek olurlarsa Allah'ın güçlerine güç katacağını 
va'detmişti. “Günahkar bir halde,” kibirlenip O'na ibadet etmekten burun kıvı- 
rarak ve O'num haram kıldığı şeyleri işleme cüreti göstererek Rabbinizden “yüz 


çevirmeyin.” 

EŞ tas GİZEMLİ gA EM AZ İY DE O 
GSS GA LE LİLA AS Aha, GE 
KO gli ee is Yl 
EY şt JE SEL ALYA SELE AE Sea 
SE diğ Gİ) hk ie A 6 la sa GRİ 
EĞİN ya el EAA ber 

FLOR Yi İse Yİ a 
53- Dediler ki: ‘Ey Hüd! Sen bize açık bir delil getirmedin. Men 
sözüne bakıp ilahlarımızı terk edecek değiliz. Sana inanacak da 


değiliz.” 
54-55. ‘Biz ancak deriz ki: İl 


*ı şahit tutuyorum, 
Hud dedi ki: “Ben Allah'ı şa i e 
Ben sizin Allah'ın dışında (O'na) ortak koştuklarınızın hepsi 


den uzağım. Artık hepiniz bana (istediğiniz) tuzağı kurun. Son- 
ra da bir an olsun mühlet oman PENITE 
de Rabbim, S$ l 
56- “Şüphesiz ki ben, benim de * iyi gi 
iki güvenip dayandım. (Zira yeryüzünde) ml 
canlı yoktur ki idaresi O'nun elinde olmasın. 


gerçekten dosdoğru bir yol üzeredir. 


ahlarımızdan biri seni fena çarpmış” 
siz de şahit olun ki 
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57- “Eğer yüz çevirirseniz (bilin ki) ben, benimle size gönderilen her 
şeyi size tebliğ ettim. Rabbim sizin yerinize başka bir kavim ge- 
tirecek ve siz de O'na hiçbir zarar veremeyeceksiniz. Şüphesiz 
ki Rabbim, her şeyin üstünde gözetleyicidir.? 

58- (Azap) emrimiz gelince Hüd'u da, beraberindeki mü?minleri de 
katımızdan bir rahmetle kurtuluşa erdirdik ve onları çok ağır 
bir azaptan kurtardık. 

59- İşte Âd! Rablerinin âyetlerini bile bile inkâr ettiler, O'nun pey- 
gamberlerine asi oldular ve her inatçı zorbanın emri ardınca 
gittiler. 

60- Hem bu dünyada lanete uğradılar hem de kıyamet gününde. 
Haberiniz olsun ki Âd, Rablerini inkar etti ve yine haberiniz 
olsun ki Hüd'un kavmi olan Âd (ilahi rahmetten) uzak düştü. 


53. Hud'un söylediklerini reddetmek üzere “Ey Hüd! Sen bize açık bir de- 
lil getirmedin.” dediler. Eğer bundan kasıtları, göstermesini istedikleri mucize 
türünden bir şeyse bu, hakkın kabulü için gerekli değildir. Aksine gerekli olan, 
Peygamberin, getirdiğinin doğruluğunu gösteren bir delil getirmesidir. Eğer mak- 
satları onun, söylediklerinin doğruluğuna tanıklık edecek herhangi bir delil getir- 
mediği ise bu iddialarında yalan söylemişlerdir. Çünkü bir peygamber, kavmine 
gönderildi mi, mutlaka Allah ona insanların benzerini görmeleri halinde iman 
etmelerini gerektirecek türden deliller verir, 


Şâyet Hüd'un hiçbir delili/belgesi olmasaydı bile kavmini, dini Allah'a halis 
kılıp O'na hiçbir kimseyi ortak koşmamaya çağırması, salih olan her işi ve güzel 
ahlakı emredip hâyâsızlıklar, zulüm ve türlü kötülükleri ihtiva eden her çeşit kötü 
huydan uzak kalmayı istemesi, sahip olduğu ve ancak insanların en hayırlılarında, 
en doğru sözlülerinde bir arada bulunabilecek nitelikleri, işte yalnız bunlar bile onun 
doğruluğunu ispatlamak için tek başına yeterli bir delildir. Hatta akıl sahibi kimse- 
ler, böyle bir delili, bazı kimselerin mucize olarak sadece kendisini kabul ettikleri 

birtakım olağanüstü hadiselerden bile daha büyük bir mucize olarak görürler. 
Onun doğruluğuna delil olan apaçık bel 


gelerinden biri de tek ba: dımcı 
ve desteği bulunmayan bir şahıs olmasın; e 


erek NE a rağmen kavmine yüksek sesle sesle- 
nerek ve acizliklerini söyleyerek “Şüphesiz ki ben, benim de Rabbim, sizin de 


Rabbiniz olan Allah'a güvenip dayandım,” “Ben Allah'ı şahit tutuyorum, siz 


ZN Bİ yle 


Özlü Kurân Tefsiri Hüd Süresi 483 


de şahit olun ki Ben sizin Allah'ın dışında (O'na) ortak koştuklarınızın hep- 
sinden uzağım. Artık hepiniz bana (istediğiniz) tuzağı kurun. Sonra da bir 
an olsun mühlet vermeyin.” demesidir. Halbuki onlar, güç ve üstünlük sahibi 
düşmanları idi ve onun beraberindeki nuru hangi yolla olursa olsun söndürmek 
istiyorlardı. O ise hiçbir şekilde onlara aldırmıyor ve tasalanmıyordu. Kavmi ona 
herhangi bir kötülük yapamayacak kadar acze düşmüşlerdi. Şüphesiz ki bunda 
aklını kullanan bir topluluk için pek çok deliller vardır. 

“Biz senin sözüne bakıp ilahlarımızı terk edecek değiliz.” Biz -kendi kana- 
atlerince- senin, hakkında herhangi bir delil getirmediğin sözler dolayısıyla ilah- 
larımıza ibadeti terk etmeyiz. “Sana inanacak da değiliz.” Bu sözleriyle pey- 
gamberlerinin, kendilerinin iman edecekleri konusundaki ümidini kesmek istiyor 
ve küfürleri üzerinde kör ve şaşkın hallerini sürdüreceklerini ifade ediyorlardı. 

54-55. “Biz” senin hakkında “ancak deriz ki: İlahlarımızdan biri seni fena 
çarpmış” ve senin aklını oynatmana sebep olmuş. Bundan dolayı sen akilli kim- 
selerin söylemeyeceği türden hezeyanlar söyler oldun. Zalimlerin kalplerine mü- 
hür vuran Allah her türlü eksiklikten münezzehtir! Nasıl olur da doğrunun da 
doğrusunu getiren ve insanların en doğru sözlüsü olan bir kimse karşısında -eğer 
Yüce Allah söylediklerini nakletmemiş olsaydı- aklı başında bir kimsenin, oys 
diklerini nakletmekten dahi utanacağı böyle aşağılık bir seviyeye düşüyorlar? 

Buna karşılık Hüd aleyhisselam da kavminden olsun, onların taptıkları GA 
dan olsun kendisine hiçbir zarar gelmeyeceğinden son derece emin rn gune 
söyledi: “Artık hepiniz,” imkân bulacağınız bütün yollarla bang acik 
yollarını arayın; “bana (istediğiniz) tuzağı kurun. Sonra da biran o 
det tanımayın,” hiç süre vermeyin. 

56. “Şüphesiz ki ben, benim de Rabbim, 
zin yaratıcısı, bizi de sizleri de çekip ie aii 
terbiye edip besleyen eği ii i bir canlı yoktur ki idaresi O'nun 
bağladım, “(Zira yeryüzünde) kımıldayan naa hareket edebilir, ne de ha- 
elinde olmasın.” O'nun izni olmadan hiçbir e 
reketsiz kalabilir. Eğer hepiniz bana zarar yerme tan e ml. 
O, sizi bana musallat kılmazsa sizin buna gücünüz yetmez. 
imkân verirse, bu da O'nun dilediği bir hikmet eredi 

“Benim Rabbim gerçekten dosdoğru a fa kide de, şeriatı da, emri de, 
ve hikmete dayalı olarak yapar. O'nun kazası 


sizin de Rabbiniz olan,” hepimi- 
ihtiyaçlarımızı karşılayan ve bizi 
n işlerimde ona bel 


in bir araya gelseniz dahi 


dolayısıyla olacaktır. 
” O ne yaparsa adalet 
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cezası da, mükâfatı da, cezalandırması da hikmetlidir ve bundan ötürü her türlü 
övgüye layıktır. Bütün işleri de kendisine hamd ve senâ edilmesini gerektiren 
şekilde dosdoğru yol üzeredir. 

57. “Eğer” benim sizi kendisine davet ettiğim yoldan “yüz çevirirseniz (bilin 
ki) ben, benimle size gönderilen her şeyi size tebliğ ettim.” Dolayısıyla benim 
size karşı herhangi bir sorumluluğum kalmadı. “Rabbim sizin yerinize,” O'na 
ibadet edecek ve hiçbir şeyi O'na ortak koşmayacak “başka bir kavim getirecek 
ve siz de O'na hiçbir zarar veremeyeceksiniz.” Çünkü sizin zararınız ancak 
size döner. Hiçbir isyankârın isyanı O'na zarar vermez. İtaatkârların itaatinin de 
O'na faydası olmaz: “Kim salih bir amel işlerse kendi lehinedir, kim de kötü- 
lük yaparsa kendi aleyhinedir.” (Fussilet, 41/46) “Şüphesiz ki Rabbim her şeyin 
üstünde gözetleyicidir.” 

58. “Emrimiz,” yani azabımız; “o neye uğradıysa mutlaka onu ufaltıp kül 
gibi koyan” (ez-Zâriyât, 51/42) o kısır rüzgar “gelince Hüd'u da, beraberinde- 
ki mü'minleri de katımızdan bir rahmetle kurtuluşa erdirdik ve onları çok 
ağır,” çok büyük “bir azaptan kurtardık.” Sabah olduğunda onların meskenle- 
rinden başka hiçbir şey görünmüyordu. 

59. “İşte” Yüce Allah'ın, zulmettikleri için başlarına bu azabı getirdiği “Âd!” 
Çünkü onlar, “Rablerinin âyetlerini bile bile inkâr ettiler.” Bize apaçık bir delil 
getirmedin, dediler. Böylelikle onların Hüd'un çağrısının doğruluğuna inanmakla 
birlikte inatlaşarak onu bile bile inkâr ettikleri açıkça ortaya çıkmaktadır. “O'nun 
peygamberlerine asi oldular.” Bir peygambere asi olan, bütün peygamberlere asi 
olmuş demektir. Zira onların davetleri birdir. Yine onlar, Allah'ın âyetlerine karşı 
inatlaşan “her inatçı”nın, Allah'ın kullarına zorbalıkla musallat olan her “zorba- 
nın emri ardınca gittiler.” Kendilerine samimiyetle öğüt veren ve kendilerine şef- 

kat gösteren herkese karşı isyan etmeleri yetmediği gibi bir de kendilerini helâke 
götürmek isteyen her aldatıcının arkasından gittiler, Allah da onları helâk etti. 

ikbal miley mm ED 
mutlaka bu kötülükleriyle Kayi s R Blm aia ik nee 
lir, “Haberiniz olsun ki Âd Kva RiR aa Ai pinli 
rızıklandıranı ve besleyip büyüteni ik a i ER ei 
ki Hüd'un kavmi olan Âd (ilahi rahı i ir yae liaberiniz olun 
türlü hayırdan uzaklaştırdı, her türlü iine mlm ai 

> üğe yaklaştırdı. 
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6l- Semüd'a da kardeşleri Salih'i gönderdik. Dedi ki: ‘Ey kavmim! 
Allah'a ibadet edin, sizin O'ndan başka hiçbir (hak) ilahınız 
yok. O, sizi yerden/topraktan yarattı ve yine orada size yaşama 
imkanı sağladı. O halde O'ndan mağfiret dileyin, sonra O'na 
tevbe edin. Şüphesiz ki Rabbim çok yakındır, duaları kabul 


edendir.” 


61. Yani biz, Hicr ve Vâdi'l-Kura'da yerleşmiş bulunan ve ikinci Ad kavmi 
diye bilinen “Semüd'a da” neseben “kardeşleri” olan Allah'ın kulu ve Rasülü 
“Salih'i gönderdik.” O da onları yalnızca Allah'a ibadet etmeye çağırdı ve 
“Dedi ki: Ey kavmim! Allah'a ibadet edin,” O'nu tevhid edin ve dini yalnız 
O'na halis kılın. “Sizin O'ndan başka” gök ehli içinde de yeryüzü halkı içinde 


de “hiçbir (hak) ilahınız yoktur.” | 
“O sizi yerden/topraktan yarattı,” var etti “ve yine orada size yaşama imka- 


m sağladı.” Yeryüzünde sizi halife yaptı. Üzerinize gizli ve açık enigma 
Size bina yapmak, ağaç dikmek, dilediğinizi ekip biçme pen >: Şi ii Or- 
oranın faydalı şeylerinden yararlamyor ve işinize ya z s A 
sunuz. Bütün bu hususlarda nasıl ki O'nun hiçbir ortağı yosi Sa i N P n dolayı 
başkasını ortak tutmayın. “O halde” işlediğiniz kütür, şik ve e cü e 
“O'ndan mağfiret dileyin, sonra” bunlardan bişi ni -akındır, du- 
edin.” Samimi bir tevbeyle O'na dönün. “Şüphesiz ki Rahi E priini duayı 
aları kabul edendir.” Gerek dilekte bulunma gerekse ei ederek, ibadeti do- 
yapanlara çok yakındır. Onların isteğini vererek, gn 


asını kabul eder. 
layısıyla O'na en üstün mükâfatı vererek duasını kabu! 


Ki ö Imak üzer 

Hiz kai şu” genel VE özel ol 

Şunu belirtelim ki Yüce Allah'ın “yak 3 ın olmasi- 
miyle 


iki türlüdür; Genel yakınlık; O'nun, ile dan da 
dır. Bu da Yüce Allah'ın “Biz, ona şah ik ise kendisine i 
buyruğunda sözü edilen yakınlıktır. Öze 45 lr sevenlere Yi 
kendisine dua edip istekte bulunanlara ve Kö ğunda, konumuz olan bu 


p ç, 96/19) buyru 
Yüce Allah'ın “Secde et ve yaklaş.” çel-Alak, pk rauhakkak Ben pek yakınım. 
ayette ve “Kullarım sana Beni sorarlarsa, İŞ' 


akın olu: i 
bütün yaratılanlara yakı 
ha yakınız.” (Kâr, 50/16) 
badet edenlere, 


akın olmasıdır. 
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Bana dua ettiğinde dua edenlerin duasına karşılık verir, kabul ederim.” (el. 
Bakara, 2/186) buyruğunda sözü edilen yakınlık da budur. Bu tür yakınlık, Allah'ın 
lütufkârca davranmasını, onların dualarını kabul etmesini ve muradlarını ger- 
çekleştirmesini gerektirir. O yüzden Yüce Allah, bu gibi hususları dile getirirken 
(“yakın” demek olan) “el-Karib” ismiyle (“duaları kabul eden” demek olan) “el- 
Mucib” ismini birlikte zikreder. 


vaz Te 


K Ep GüL iL Zİ Şi 


62- Dediler ki: “Ey Sâlih! Sen bundan önce aramızda ümit beslenen 
bir kimse idin. Şimdi bizi atalarımızın taptıklarına tapmaktan 
engellemeye mi çalışıyorsun? Biz, senin bizi davet ettiğin konu- 
da gerçekten büyük bir şüphe içindeyiz.” 


62. Peygamberleri Sâlih aleyhisselam onlara, yalnızca Yüce Allah'a ihlasla iba- 
det etmeyi emredip onları teşvik edince davetini reddettiler ve ona çok çirkin bir 
şekilde karşılık verdiler: “Ey Sâlih! Sen bundan önce aramızda ümit beslenen 
bir kimse idin.” Bizler, senin akıllı ve faydalı bir kişi olduğunu ümid ediyorduk. 
Bu, onların peygamberleri Salih lehine bir tanıklığıdır. Hâlâ onlar tarafından üs- 
tün ahlak ve güzel niteliklerle tanındığını, kavminin en seçkinleri arasında oldu- 
Bunu göstermektedir. Ancak onların bozuk hevâlarına uymayan vahyi getirince 
ona şöyle söylediler: Sen önceleri olgun bir kimseydin, şimdi ise bizim senin 
hakkındaki kanaatimizi boşa çıkardın. 

Onun günahı ise “Şimdi bizi atalarımızın taptıklarına tapmaktan engel- 
lemeye mi çalışıyorsun?” şeklindeki sözleriyle dile getirdikleri tutumudur. 
Kanaatlerine göre böyle bir tutum, Salih'e yöneltilecek en büyük eleştiridir. 
Salih, nasıl olur da onların akıllarını eleştirir ve sapık atalarının akıllarına dil 


rindeki nimetlerinin de, ih- 
nimet mutlaka O'ndan gel- 
n başkası uzaklaştıramaz. Buna rağ- 


men onlar “Biz, senin bizi davet ettiğin konuda gerçekten büyük bir şüphe 
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içindeyiz,” senin yaptığın davetten yana kalplerimizde tereddüt doğuracak şe- 
kilde bir şüphe içindeyiz. İddialarına göre onlar eğer Sâlih'in kendilerini davet 
ettiği şeyin doğru olduğunu bilselerdi, şüphesiz ona tâbi olacaklardı. Ancak bu 
iddilarında yalan söylüyorlardı. Nitekim yalanlarının, Yüce Allah'ın şu buyru- 


ğunda açıklandığını görüyoruz: 


sar ee iraz 


De NE ya gói ý 
içeren ai 
(OLUR ağ 

63- Dedi ki: “Ey kavmim! Söyleyin bana; eğer ben Rabbimden apa- 
çık bir delil üzerinde isem ve O, bana katından bir rahmet ver- 
mişse, ben de (bu durumda) O'na isyan edersem Allah'a karşı 
bana kim yardım edebilir? (O takdirde) siz de benim zararımı 
artırmaktan başka bir şey yapmış olmazsınız.” 


64- “Ey kavmim! İşte size bir mucize olmak üzere Allah Mi a 
diği) dişi devesi! Onu bırakın da Allah'ın arzında yesin. 


herhangi bir kötülük yapmayın, yoksa sizi yakın bir azap ya- 


kalar,’ 


gönder- 


63. “,..eğer ben Rabbimden apaçık bir delil,” yani kesi R 
bilgi “üzerinde isem ve O, bana katından bir rahmet verişte, 
vermek ve vahiy indirmekle lütufta bulunmuşsa bu e miyim hiç? Böyle 
Bunuz ve çağırdığınız yola uyabilir, sizin ukala 5 vardım edebilir? (O 
Yapar da “O'na isyan edersem Allah'a karşı pann o ukatınak ye 
takdirde) siz de benim zararımı artırmaktan, beni 5 
ziyanımı artırmaktan “başka bir şey yapmış olmazsın. Allah'ın (gönderdiği) 
64. “Ey kavmim! İşte size bir mucize aie vardı. O gün on- 
dişi devesi!” Devenin su kaynağından bir gün P? in pelli bir günleri 
lar, onun verdigi sütü içeceklerdi ve onların Di a ” Onun bakımı ve yemi 
olacaktı, “Onu bırakın da Allah'ın arzında acaktır. “Ona herhangi 
konusunda sizin herhangi bir sorumluluğunu? o ir ial yalan bir'azáp 
bir kötülük yapmayın,” onu kesmeye kalkışmayı 


Yakalar.» 


da sizin gitmekte oldu- 
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- P PE EA e aia GeL ZTA sere 
Gi O LİE İZ AS Yİ E e g E G agaa 3 
BLM SERE KALIN İŞL EZ İNE 
ah SİREN LİK LAN 
ÇO sakes Yİ 
65- Derken o dişi deveyi kesip öldürdüler. Bunun üzerine dedi ki: 
“Yurdunuzda üç gün daha yaşayın. İşte bu, yalanı olmayan bir 
tehdittir.” 
66- (Azap) emrimiz gelince Sâlih'i ve beraberindeki mü?minleri ta- 
rafımızdan bir rahmetle (helak olmaktan) ve o günün rüsvaylığı- 


na uğramaktan kurtardık. Şüphe yok ki çok güçlü ve Aziz olan 
ancak senin Rabbindir. 


< 


67- O zulmedenleri ise korkunç bir ses yakaladı da yurtlarında di- 


züstü çöküp kaldılar. 
68- Sanki orada hiç yaşamamışlardı. Haberiniz olsun ki Semüd 


kavmi Rablerini inkar etti. Yine haberiniz olsun ki Semüd (ilahi 
rahmetten) uzak düştü. 


65. “Derken o dişi deveyi kesip öldürdüler, Bunun üzerine” Sâlih aleyhisse- 
lam onlara “dedi ki: “Yurdunuzda üç gün daha yaşayın. İşte bu, yalanı olma- 
yan,” aksine gerçekleşmesi muhakkak ve kaçınılmaz olan “bir tehdittir.” 


66. Azabın gerçekleşmesine dair “emrimiz gelince Sâlih’i ve beraberindeki 
mü?minleri tarafımızdan bir rahmetle (helak olmaktan) ve o günün rüsvaylı- 
ğına uğramaktan kurtardık,” Yani biz, onları hem azaptan, hem de rezil-rüsvay 
olmaktan kurtardık. “Şüphe yok ki 
bindir.” Azgınlık eden ümmetleri helâ i 


kun: da O» peygamberleri ve onlara uyanları 
arması da 


Dun gücünün ve izzetinin bir delilidir. 


ve kalplerini paramparça 
hareketsizce yere serildiler, 
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i Rablerini inkar etti.” Gözlerini, basiretlerini açacak özellikteki bunca deliller/ 
7 kendilerine geldikten sonra bile bile reddettiler, O'nu tanımadılar. “Yine 
haberiniz olsun kö Semud (ilahi rahmetten) uzak düştü.” Onlar ne kadar bedbaht, 
ne kadar zelildirler! Dünya azabından ve horluğundan Yüce Allah'a sığınınz. 


YE A A C E IEC GE il e SE) 
rel > a 
GAEI j6 ka e SE da re 1 f 
DAR A KS e GELME i İŞ A 
yin #30 > à 


S Zi 


w pa CRPE r LAA A i AA gis GE 
LR aae çk gin ade 
LO ALEA AKE R EE 
69- Andolsun ki İbrahim”e elçilerimiz müjde ile m kl 
(ederiz sana) dediler. O da “(Size de) selâm” dedi ve vakit geç 
meden gidip kızarmış bir dana getirdi. akk 
70- Ona ellerini uzatmadıklarını görünce onları yadırg 


i i: ‘Korkma, biz Lût 
onlardan ötürü bir korku duydu. Dediler ki: Kor! 


kavmine gönderildik.” 

71- Hanımı, ayakta dikiliyordu da 
ardından Yaküb'u müjdeledik. e 

72- Dedi ki: ‘Vay halime! yeman an sini akel 
ihtiyar iken çocuk mu doğuracaşım” 
bir şey!” 

73- edile ki: “Allah'ın işine mi alp 
ve bereketleri üzerinizdedir, €y hane N 
Hamid'dir, Mecid'dir. 


güldü. Ona İshâk'ı ve İshâk'ın 


ve şu kocam da bir 


un? Allah'ın rahmeti 
Şüphe yok ki O, 


N sali 
69. “Andolsun ki” o şerefli meleklerden S 
i ” ici ah, 
lil “İbrahim'e müjde ile geldiler. b b alemi 
e gi iş, İbrahim'e de uğrama 
Üzere göndermiş, İbrahim'e de yeni mi 
lâm? dedi.” Y i 
Bu buyruk selâmın meşi 
j a, selimin 
olduğuna, selâmın NE 
de selâm verme ifadesind 


arın 


desini vermelerini söylemişti. O 
Sana)” dediler. O da “(Size de) se 
verdiler, o da onların selâmını aldı. 
aleyhisselamın dininde de selimlaşmanın 
dan önce olduğuna, selâm alma ifadesinin 


“elçilerimiz,” rasülümüz Ha- 
an Lüt kavmini helak etmek 
n doğacağı müj- 
girdiklerinde seim (ederiz 
ani melekler, İbrahim e selâm 
ruiyetine, İbrahim 
kelamdan/konuşma- 
en daha güzel 
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olmasının uygunluğuna delil vardır. Çünkü meleklerin verdikleri selam, sürekli- 
lik ifade etmeyen fiil cümlesi şeklinde olduğu halde selam alma ifadesi, devamlı- 
lığa ve kalıcılığa delil teşkil eden isim cümlesi şeklindedir. Arap dilinde -bilindiği 
gibi- bu iki tür cümle arasında büyük bir fark vardır. “Ve” İbrahim, melekler 
yanına girdiklerinde “vakit geçirmeden gidip kızarmış bir dana getirdi.” Yani 
hemen evine girip misâfirlerine semiz ve kızdırılmış taşlar üzerinde pişirilmiş bir 
dana ikram edip önlerine yaklaştırarak “Buyurmaz mısınız?” dedi. 

70. “Ona,” yani kendilerine ikram ettiği dana etine “ellerini uzatmadıkları- 
nı görünce onları yadırgadı ve içinde onlardan ötürü bir korku duydu.” On- 
ların kendisine kötülük yapmak için ve hoşuna gitmeyecek bir maksatla geldik- 
lerini zannetti. Bu, onların gerçek durumlarını bilmeden önce olmuştu. “Dediler 
ki: “Korkma, biz Lüt kavmine gönderildik.”” Yani bizler Allah'ın elçileriyiz, 
Allah bizleri Lut kavmini helak etmek için gönderdi. 

71. “Hanımı,” yani İbrahim'in hanımı “ayakta dikiliyordu” ve misâfirlerine 
hizmet ediyordu. Durumlarını ve gönderiliş sebeplerini işitince hayret ederek 
“güldü. Ona İshak'ı ve İshâk'ın ardından Yaküb'u müjdeledik.” Bundan da 
hayret etti ve onun için şöyle dedi: 


72. “Vay halime! Ben kocamış bir kadın ve şu kocam da bir ihtiyar iken 


çocuk mu doğuracağım?” Çünkü bu iki hal, çocuğun var olmasına bir engeldir. 
“Doğrusu bu, çok şaşılacak bir şey!” 


73. “Allah'ın işine mi şaşıyorsun?” Çünkü O'nun işine hayret etmeyi ge- 

rektirecek bir taraf yoktur. O'nun kusursuz meşieti her şeyi kuşatmıştır. O'nun 
kudreti açısından bu şaşılacak bir iş değildir. Özellikle de mübarek hanenin halkı 
olan kimseler hakkında gerçekleştireceği şeyler için bu böyledir. 
“Allah'ın rahmeti ve bereketleri üzerinizdedir, ey hane halkı!” Yani 
Allah'ın rahmeti, ihsanı ve bereketleri üzerinizden eksik olmasın. Bereket ise 
Allah'ın hayır ve ihsanının bol olması, ilâhi hayırların onları bulması demektir. 
“Şüphe yok ki O, Hamid'dir,” sıfatları övülendir. Çünkü O'nun bütün sıfatları 
kemal sıfatlarıdır. Fiilleri de övülendir. Çünkü O'nun fiilleri ihsandır, cömertlik- 
tir, iyiliktir, hikmettir, adalettir. 


“Mecid'dir,” Mecid olmak, sıfatların azametli ve kapsamlı olması demektir. 
Bütün kemal sıfatları yalnız O'nundur. O, bütün kemal sıfatların en mükemmeli- 


ne, en eksiksiz ve en kapsamlı olanına sahiptir. 
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74- İbrahim'in korkusu geçip kendisine müjde gelince Lüt'un kav- 
mi hakkında bizimle tartışmaya koyuldu. 

75- Zira İbrahim gerçekten yumuşak huylu, (Allah'a) için için yal- 
varan ve tamamen (O'na) yönelmiş biri idi. 

76- “Ey İbrahim, bundan vazgeç. Artık Rabbinin emri gelmiştir. 
Şüphe yok ki onlara, geri çevrilmesi imkansız bir azap gelecek- 
tir? 


74. “İbrahim'in” misâfirleri dolayısıyla karşı karşıya kaldığı “korkusu ge- 
çip kendisine” çocuğu olacağına dair “müjde gelince,” bu sefer Lüt kavminin 
helâk edilmesi hususunda “bizimle,” elçilerimizle “tartışmaya koyuldu” ve 
onlara ““Ama orada Lüt da var.” dedi. ‘Biz, orada olanları daha iyi biliriz. 
Biz, onu ve -karısı dışında- aile halkını elbette kurtaracağız." dediler.” (el- 
Ankebüt 29/32) 

75. “Zira İbrahim gerçekten yumuşak huylu,” yani huyu güzel, kendini 
bilmezlerin cahilliklerine karşılık kalbi geniş ve hemen kızmayan, “(Allah'a) için 
için yalvaran,” yani bütün vakitlerde Yüce Allah'a yalvarıp yakaran “ve tama- 
men (O'na) yönelmiş,” yani Allah'ı bilmesi ve muhabbeti dolayısıyla in a 
çokça dönen, O'na çokça yönelen ve O'nun dışındaki şeylerden yüz çeviren < biri 
idi.” İşte bundan dolayı Yüce Allah'ın helâk edilmelerini kesin hükme bağladığı 
kimseler hakkında tartışıyordu. 

76. Ona şöyle denildi: “Ey İbrahim, bundan,” yani bu tartışmadan ini 
Artık Rabbinin,” onların helâk edileceklerine dair emiri geliş ni yo 
ki onlara, geri çevrilmesi imkansız bir azap gelecektir.” O nedenle senin tar- 


tışmanın bir faydası yoktur. 
İd) ELE 


(ez 
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77- Elçilerimiz Lüt'a gelince o, onlar sebebiyle üzüldü ve içi daraldı 
da “Bu, çok zor bir gün.” dedi. 


78- Kavmi itişe kakışa Lut'un yanına aceleyle geldiler. Onlar zaten 
daha önce birçok kötülükler yapıyorlardı. Dedi ki: “Ey kavmim, 
işte kızlarım! Onlar sizin için daha temizdir. Allah'tan korkun 
ve beni misâfirlerimin yanında rezil etmeyin. İçinizde hiç mi 
aklı başında bir adam yok” 

79- Dediler ki: “Biliyorsun ki bizim, kızlarınla hiçbir işimiz yok. Sen 
bizim ne istediğimizi pekâlâ biliyorsun.” 

80- Dedi ki: “Keşke size yetecek bir gücüm olsaydı yahut güçlü bir 
yere sığınabilseydim.” 


77. “Elçilerimiz,” yani İbrahim aleyhisselam'a uğrayan melekler, onun yanın- 
dan ayrılıp “Lüt'a gelince o, onlar sebebiyle,” gelişleri sebebiyle “üzüldü,” bu 
ona ağır geldi “ve içi daraldı da “Bu, çok zor,” zorlu ve tehlikeli “bir güm dedi.” 
Çünkü Lüt, kavminin onları rahat bırakmayacağını biliyordu. Zira melekler, son 
derece mükemmel ve güzel, tüysüz genç delikanlılar suretinde gelmişlerdi. İşte 
Lüv'un kaygılanmasının sebebi buydu. Nitekim korktuğu da başına geldi. Zira: 


78. “Kavmi itişe kakışa Lut'un yanına aceleyle geldiler.” Daha önce yap- 
makta oldukları hâyâsızlığı Lut'un misâfirleriyle yapmak için hızlıca koşup gel- 
diler. “Onlar zaten daha önce birçok kötülükler yapıyorlardı.” Yani alemler 
arasında kendilerinden önce hiçbir kimsenin yapmadığı o hâyâsızlığı yapıyorlardı. 
“Dedi ki: ‘Ey kavmim, işte kızlarım, onlar sizin için, 
“daha temizdir. 


” benim misâfirlerimden 
i ”” Bu, Süleyman'ın, yanına davacı olarak gelen ve her biri ken- 
disinin olduğunu iddia ettiği çocuğu -hakkı ortaya çıkarmak için- ortadan iki- 
ye bölme teklifine benzemektedir. Çünkü Lüt, kızlarına ulaşmalarının imkânsız 
olduğunu ve onların da kızlarıyla herhangi bir işleri olmadığım biliyordu. Bu 
sözdeki esas maksat, bu büyük hâyâsızlığı engellemekti. “Allah'tan korkun. 
Beni misâfirlerimin yanında rezil etmeyin. 
ten vazgeçin ya da misâfirlerimin önünde ben 
alıkoyacak ve bu işten vazgeçirecek 


” Yani ya Allah'tan korkarak bu iş- 
i küçük düşürmeyin. “İçinizde” sizi 
“hiç mi aklı başında bir adam yok?’ dedi.” 


ti i x 
İşte bu, onlarin hayır ve insanlıktan uzaklaşmış, tamamen sıyrılmış olduklarını 
göstermektedir. 
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79. Ona ““Biliyorsun ki kızlarınla hiçbir işimiz yok. Sen, bizim ne istedi- 
gimizi pekâlâ biliyorsun.” dediler.” Yani biz erkeklerden başkasını istemeyiz. 
Bizim kadınlara yönelik bir isteğimiz yok. 

80. Bunun üzerine Lüt aleyhisselam'ın tedirginliği daha da arttı ve şöyle dedi: 
““Keşke size yetecek bir gücüm olsaydı yahut” beni gereği gibi koruyabilecek 
bir kabile gibi “güçlü bir yere sığınabilseydim.”” O zaman sizi bu işten alıko- 
yardım. Bu, maddi sebepler göz önünde bulundurularak söylenmiştir. Yoksa Lüt 
aleyhisselam, esasen en güçlü koruyucu olan ve gücüne karşı kimsenin duramadığı 
Yüce Allah'a sığınmıştı. 

TEE NM 5 amı 4 Aor gaa acık 
EV NG ça li A a a g da ül 
ara 2 ak Ül DAİ i 
yale İN Gİ Lal Ye YANA ER, 
Aİ Şe vü Ee İG GAZİ AE) 
LO Eb İŞ Zİ 
81- (Elçiler) dedi ki: “Ey Lüt! Biz Rabbinin elçileriyiz. Onlar sana 
asla ilişemeyeceklerdir. Sen gecenin bir vaktinde aile efradın- 
la yola çık ve sizden hiç kimse geriye bakmasın. Ancak karın 
hariç; çünkü onlara isabet edecek olan azap ona da isabet ede 
cektir. Onlara va'dolunan (azap) vakti, sabahtır. Sabah yakın 
değil mi? l la ii 
82- (Azap) emrimiz geldiği zaman © (şehrin) altını e iie ik ve 
oraya pişmiş çamurdan birbiri ardınca taşlar yağdır o n 
> veli sla n 
83- (Bu taşlar) Rabbinin katında işaretliydi. Bu (taşlar), zalimlerde 


uzak değildir. 
nca “(Elçiler) dedi ki: Ey Lüt, 


huzur bulması için ona kim 
“ilişemeyeceklerdir.” 


81. İş, nihai dereceye ulaşıp sıkıntılar da ariin 
biz Rabbinin elçileriyiz.” Yani kalbinin yatışması i ip 
“Onlar sana asla” kötülük için ; i 
gözlerini silme kör etti. Bunun üzerine 


ldilar. Melekler de Lût'a ailesiyle bir- 
er. Yani tan yerinin ağarmasından 
hirden uzaklaşmış olacaklardı. 
itmekte elinizi çabuk tutun. 


olduklarını haber verdiler. 
Daha sonra Cibril kalkıp kanadıyla onların 
Lütu sabahın gelişiyle tehdit ederek dağı l 
likte “gecenin bir vaktinde” gitmesini emretti 
Şok önce yola çıkmasını istediler. Böylelikle y z 
“ve sizden hiç kimse geriye bakmasın. Yani çıkıp 
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Sizin bütün gayretiniz kurtulmak olsun. Arkaya dönüp bakmayın bile. “Ancak 
karın hariç; çünkü onlara isabet edecek olan” azap “ona da isabet edecek- 
tir.” Çünkü o da bu günahta kavmine ortaktır. Zira Lüt aleyhisselama misâfir gel- 
diği takdirde onları kavmine haber veriyordu. “Onlara va'dolunan (azap) vakti 
sabahtır.” Adeta Lüt, bu azabın çabuk gelmesini istemiştir, o nedenle de “Sabah 
yakın değil mi?” denilmiştir. 


82. Azabın inmesi ve onlara gelip çatmasına dair “emrimiz geldiği zaman o 
(şehrin)” yurtlarının “altını üstüne getirdik,” yani yurtlarını üzerlerine ters çe- 
virdik “ve oraya pişmiş çamurdan,” alabildiğine sıcak, ateşte pişmiş taşlardan 
“birbiri ardınca,” yani kasabanın dışında ayrı duranların da arkasından gidecek 
şekilde “taşlar yağdırdık.” 

83. “(Bu taşlar) Rabbinin katında işaretliydi.” Bu taşlar üzerinde ilâhi azap 
ve gazabın alâmetleri vardı. “Bu (taşlar),” Lüt kavminin yaptıklarına benzer işler 
yapan “zalimlerden uzak değildir.” Öyleyse kullar, onlara isabet edenlerin ken- 
dilerine de isabet etmemesi için onların yaptıklarını yapmaktan sakınmalıdırlar. 


RİZE öğ A E AE Agie Y 

Oh oe en S i i eei tbai eea 

ALİ aasi L Gİ, OE i s 

GİRLS E LO at NG 
(O kaz 

84- Medyen'e de kardeşleri Şunyb'ı gönderdik. Dedi ki: ‘Ey kav- 

mim! Aflah’a ibadet edin, O'ndan başka hiçbir (hak) ilâhınız 


yok. Ölçüyü ve tartıyı eksik tutmayın. Ben sizi gerçekten hayır 


içinde görüyorum ve yine ben, sizin için çepeçevre kuşatıcı bir 
günün azabından korkuyorum.” 


85- “Ey kavmim, 


ölçü ve tartıyı adaletle tastamam yerine getirin. 
İnsanlara ait 


hiçbir şeyi eksik vermeyin. Fesatçı olup da yeryü- 
zünde bozgunculuk yapmayın.” 
86- “Eğer mü'min kimseler iseniz Allahın bıraktığı, 


sizin için daha 
hayırlıdır. Yoksa ben, üzerinizde bekçi değilim.” 
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84. Biz “Medyem'e,” Filistin yakınlarında Medyen denilen yerde yerleşmiş 
olan ve bu isimle bilinen kabileye “de” nesep itibarıyla “kardeşleri Şuayb'ı” 
peygamber olarak “gönderdik.” Çünkü onlar, onu tanıyordu; böylece ondan bir 
şeyler alıp öğrenmeleri başkalarına nispeten daha mümkündü. Onlara “Dedi ki: 
Ey kavmim! Allah'a ibadet edin, O'ndan başka hiçbir (hak) ilâhınız yok.” 
Yani yalnızca O'na ihlasla ibadet edin. Çünkü kavmi, ortak koşan/müşrik kim- 
selerdi. Ortak koşmakla birlikte ölçü ve tartıyı da eksik yapıyorlardı. Bundan 
dolayı Şuayb, bu davranışlarından da vazgeçmelerini istedi: “Ölçüyü ve tartıyı 
eksik tutmayın,” aksine ölçü ve tartıyı adaletli yapın. “Ben sizi gerçekten ha- 
yır,” pek bol nimetler, sağlık, çokça mal ve evlat “içinde görüyorum.” Öyleyse 
Yüce Allah'ın size verdiklerine karşı şükredin, Allah'ın nimetine karşı nankörlük 
etmeyin. Aksi takdirde o nimeti sizden çekip alır “ve yine ben, sizin için çepe- 
çevre kuşatıcı bir günün azabından korkuyorum.” Sizi çepeçevre kuşatacak 
ve sizden geriye hiç kimseyi bırakmayacak bir azaptan korkuyorum. 

85. “Ey kavmim, ölçü ve tartıyı,” size verilmesi halinde razı olacağınız şe- 
kilde “adaletle tastamam yerine getirin. İnsanlara ait hiçbir şeyi eksik ver- 
meyin.” İnsanların mallarını eksilterek, ölçü ve tartıyı eksik yaparak, e 
alarak hırsızlık yoluna sapmayın. “Fesatçı olup da yeryüzünde bozguncu u 
yapmayın.” Çünkü masiyetlere devam etmek; dini, akideyi, inancı, dünyayı ve 
âhireti ifsad eder. Ekini ve nesli bozup yok eder. sa f 

86. “Eğer mü’min kimseler iseniz” imanın gereğince a vi Spn S 
bıraktığı, sizin için daha hayırlıdır.” Allah'ın size m 
olan şeyler size yeter. İhtiyacınız olmayan ve gerçekten MN seir 
şeylere göz dikmeyin. “Yoksa ben üzerinizde bekçi izim e 
tespit edecek ve bekçiliğini yapacak değilim. Bunları 1e Şi Sien tebliğ etmek- 
olan Allah'tır. Bana gelince ben, sadece size benimle gönderile 
le yükümlüyüm. 

ER ir 111 
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ptıklarını terk etmemizi 


n ta] 
alarımızı çme- 


i ktan vazge 
ilediğimizi yapma 
ad pek yumuşak huylu, pek 


87- Dediler ki: “Ey Şuayb! ie 
yahut kendi mallarımızda * A 
mizi sana namazın mi emrediyor: Sen, 


akıllıymışsın!” 
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87. Onlar, bu sözleri peygamberleriyle alay etmek ve çağrısını kabul etmele- 
rinin uzak bir ihtimal olduğunu anlatmak için söylemişlerdi. Sözlerinin anlamı 
şudur: “Bize bunları yasaklamanı gerektiren şey, namaz kılman, Allah'a ibadet 
etmendir. Sen, böyle olsan dahi acaba bu, bizim atalarımızın taptıklarını terk et- 
memizi gerektirir mi? Çünkü bu isteğine dair tek delil, onun sana uygun düş- 
mesidir. Biz nasıl olur da sana uyup akıl ve fikir sahibi olan geçmiş atalarımızın 
yolunu terk ederiz? Aynı şekilde senin bize söylediklerin, bizim mallarımızda 
dediğin şekilde ölçü ve tartıları eksiksiz yapmamızı, bu mallarda farz olan hakları 
tastamam ödememizi de gerektirmez. Aksine biz, bu mallarımızda dilediğimizi 
yapmaya devam edeceğiz. Çünkü o mallar bizimdir, bu mallarda senin herhangi 
bir tasarruf yetkin yoktur.” Bunun içinde onların alay yollu sözleri arasında “Sen, 
pek yumuşak huylu, pek akıllıymışsın!” dediklerini de görüyoruz. 

Yani yumuşak huyluluk ve vakar senin huyunmuş. Doğru yolda olmak da ka- 
rakterinmiş. Senden doğruluktan başka bir şey çıkmazmış ve sen ancak doğru 


olanı emredermişsin. Kötü ve sapıklık olandan da alıkoymaya kalkışırsın! Yani, 
asla böyle değiisin. 


Asıl maksatları, Şuayb'ın bu sıfatların tam aksi olan akılsızlık ve yoldan çık- 
mışlık niteliklerine sahip olduğunu söylemektir. Alay yollu söyledikleri bu ifade- 
nin anlamı şudur: Bizim atalarımız haddi aşmış ve beyinsiz kimseler ise sen nasıl 
yumuşak huylu ve doğru yolda biri olabilirsin? Onların alay yollu söyledikleri bu 
sözler ve işin tam aksi olduğuna dair iddiaları hiç de sandıkları gibi değildir. 


Aksine durum, onların kastettikleri değil, sözlü olarak ifade ettikleri gibidir. 
Gerçekten de onun kıldığı namaz, ona, onları sapık atalarının yaptıklarından vaz- 
geçirmeye çalışmasını ve mallarında da dilediklerini yapmaktan onları alıkoyma- 
sını emretmektedir. Çünkü namaz, hâyâsızlıklardan ve kötülükten alıkoyar, Peki, 
Allah'tan başkasına ibadet etmekten, Allah'ın kullarının haklarını vermemekten 


ya da ölçü ve tarlıyı eksilterek haklarını çalmaktan daha büyük bir hâyâsızlık ve 


kötülük olabilirmi? Gerçekten de o -satár ve selâm ona olsun- pek yumuşak huylu ve 
çok akıllı bir kişiydi. 


e ret e ge tz z 
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88- Dedi ki: “Ey kavmim! Ya ben Rabbimden gelen apaçık bir delil 
üzerinde isem ve O, bana tarafından güzel bir rızık ihsan etmiş 
ise ne dersiniz? Size yasakladığım şeylere kendim uymayarak 
size aykırı davranmak istemem. Ben sadece gücüm yettiğince 
ıslah etmek istiyorum. Benim başarım da ancak Allah'ın yar- 
dımıyladır. Ben yalnız O'na güvenip dayandım ve yalnız O'na 
yönelirim.? 

89- “Ey kavmim, bana olan muhalefetiniz sakın Nüh kavminin veya 
Lüt kavminin yahut Salih kavminin başlarına gelen azabın bir 
benzerinin başınıza gelmesine sebep olmasın. Lüt kavmi de siz- 
den uzak değildir.” 

90- “Rabbinizden mağfiret dileyin, sonra O'na tevbe edin. Şüphesiz 
ki Rabbim Rahim'dir, Vedüd'dur.” 

88. Şuayb onlara şöyle dedi: “Ey kavmim, ya ben Rabbimden gelen apas 
çık bir delil üzerinde isem,” benim getirdiğimin doğruluğu hususunda ai 
bir bilgi ve tam bir gönül huzuruna sahipsem “ve O, bana Tn ln 
bir rızık ihsan etmiş,” Allah bana çeşitli türlerden helal mallar bağış 
ne dersiniz?” Ben “size yasakladığım şeylere kendim uymayarak s n ia 

» Yani ben size ölçü ve tartıları eksik yapmayı yasak Mi en 
n. O nedenle de bu konuda beni itham 
herhangi bir şeyi yasaklaya- 


davranmak istemem. 
yasakladığım o işi kendim yapmak istemen f 
etme imkânınız söz konusu olamaz. Aksine ben, SİZE 
cak olursam onu ik terk eden mutlaka ben olurum. 

“Ben sadece gücüm yettiğince ıslah etmek ziy edn el 
düzelmesi, sizin faydalanacağınız hususların be özel bir arandım da yok. 
bir maksadım yoktur. Yalnızca kendi lehime ik bir bakıma kişinin kendi 
Elimden geldiğince ıslah etmek istiyorum. Bu e ihtimali şu sözleriyle ber- 
kendini tezkiye etmesi anlamına geldiği için pe A yardımıyladır.” Ben her- 
taraf etmektedir: “Benim başarım da ancak ni başarısını elde edersem 
hangi bir hayırlı işi yapma ve kötülükten de ği di güç ve imkânımla olan bir 
bu, ancak Yüce Allah'ın lütfu iledir. Benim sa " İşlerimde O'na dayandım, 
şey değildir. “Ben yalnız O'na güvenip dayandım. 


” Benim, hallerinizin 
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O'nun bana yeteceğine güvendim. “Ve yalnız O'na yönelirim.” Bana emretmiş 
olduğu türlü ibadetleri edâ etmede ve çeşitli hayırlı işleri yapmada O'na dönerim. 
İşte bu iki husus ile kulun halleri doğruluk üzere olur. Bunlar, kişinin Rabbinden 
yardım dilemesi ve O'na yönelmesidir. Nitekim Yüce Allah şöyle buyurmaktadır: 
“Öyleyse O'na ibadet et ve O'na güvenip dayan.” (Hüd, 11/123); “Yalnız Sana 
ibadet eder, yalnız Senden yardım dileriz.” (el-Fâtiha, 1/5) 

89. “Ey kavmim, bana olan muhalefetiniz” ve karşı çıkışınız “sakın Nüh 
kavminin veya Hüd kavminin yahut Salih kavminin başlarına gelen azabın 
bir benzerinin başınıza gelmesine sebep olmasın.” Sizi buralara kadar itmesin. 
“Lüt kavmi de sizden” yurdu itibarıyla da, zamanı itibarıyla da “uzak değildir.” 

90. “Rabbinizden” işlemiş olduğunuz günahlar dolayısıyla “mağfiret di- 
leyin, sonra” ömrünüzün geri kalan kısmında da samimi olarak “O'na tevbe 
edin.” O'na itaat ederek emirlerine aykırı davranmayı terk ederek O'na dönün. 
“Şüphesiz Rabbim” tevbe edip dönen kimselere “Rahim'dir,” merhamet bu- 
yurur. Onun günahlarını bağışlar, tevbesini kabul eder. “Vedüddur” onu sever. 
Vedüd (çok seven ve çok sevilen), Allah'ın isimlerinden birisidir. Yani O, mü'min 
kullarını sevdiği gibi onlar da O'nu severler. Bu kelime hem ism-i fail (seven) 
hem de ism-i mef'ül (sevilen) anlamını vermektedir. 


ği A adei Zİ i s (Yy İŞ 
BİLİ RİA O ES Ek 
A EDE AGEA a A DS 
91- Dediler ki: “Ey Şuayb! Senin söylediklerinden birçoğunu anla- 

mıyoruz. Hem biz seni aramızda gerçekten güçsüz görüyoruz. 


Eğer senin aşiretin olmasaydı seni taşa tutardık. Sen bizim gö- 
zümüzde değerli bir kimse değilsin.” 


92- Dedi ki: “Ey kavmim! Sizin gözünüzde benim aşiretim, Allah'tan 
daha mı değerli ki O’nu(n emrini) önemsemeyip gözardı ettiniz? 
Şüphesiz Rabbim yaptıklarınızı çepeçevre kuşatmıştır.” 

93- ‘Ey kavmim! Kendi yolunuzca yapacağınızı yapın, ben de yapa- 
cağım. Yakında rüsvay edecek azabın kime geleceğini ve kimin 


yalancı olduğunu bileceksiniz. Gözleyin, ben de sizinle beraber 
gözlüyorum.” 
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91. Onlar, Şuayb'ın verdiği öğütlerden, yaptığı nasihatlerden usanarak “Se- 
nin söylediklerinden birçoğunu anlamıyoruz.” dediler. Bu ise söylediklerini 
nefretle karşıladıkları ve ondan hoşlanmadıkları içindi. “Hem biz seni aramızda 
gerçekten güçsüz görüyoruz.” Sen büyüklerden ve liderlerden değilsin. Aksine 
alt tabakadaki zayıf kimselerdensin. “Eğer senin aşiretin,” cemaatin ve kabilen 
“olmasaydı seni taşa tutardık. Sen bizim gözümüzde değerli bir kimse de- 
ğilsin.” Senin bizim kalbimizde herhangi bir kıymetin, gözümüzde herhangi bir 
saygınlığın yok. Biz sana ilişmemekle, senin kabilene saygı göstermiş oluyoruz. 

92. Şuayb onlara karşı yumuşaklıkla şöyle dedi: “Ey kavmim, sizin gözünüz- 
de benim aşiretim, Allah'tan daha mı değerli,” sizler nasıl olur da aşiretimden 
dolayı hatırımı sayıyorsunuz da Allah için hatırımı saymıyorsunuz ve böylelikle 
sizin için benim aşiret ve kabilem, Allah'tan daha değerli olabiliyor “ki O'nu(n 
emrini) önemsemeyip gözardı ettiniz.” Allah'ın emrini arkalarınıza attınız, ona 
aldırmadınız ve Allah'tan da korkmadınız. “Şüphesiz Rabbim yaptıklarınızı 
çepeçevre kuşatmıştır.” Amellerinizden zerre ağırlığı kadar bir şey dahi -yerde 
olsun gökte olsun- asla O'na gizli kalmaz. O, yaptıklarınızın karşılığını en mü- 
kemmel şekliyle verecektir. 

93. Kavmi nihâyet onu iyi yorunca, o da onlara karşı bir şey yapamayacak 
hale gelip acze düşünce dedi ki: “Ey kavmim, kendi yolunuzca yapacağınızı 
yapın,” yani siz durumunuz ve dininiz üzere amel etmeye devam edin, “ben 
de yapacağım. Yakında rüsvay edecek azabın kime geleceğini,” kimin başı- 
na ebedi azabın ineceğini “ve kimin yalancı olduğunu,” ben mi, yoksa sizler 
mi yalancısınız “bileceksiniz.” Onlar bunu azap başlarına indiğinde kesinlikle 
öğrenmiş oldular. Başıma neler geleceğini “gözleyin, ben de sizinle beraber,” 


sizin başınıza gelecekleri “gözlüyorum.” 


94- (Azap) emrimiz gelince Şuayb'ı ve beraberindeki mü'minleri ta- 
r rahmetle kurtardık. Zulmedenleri ise korkunç 


ızdan bi 
vafin çöküp kaldılar. 


bir ses yakalayıverdi de yurtlarında dizüstü 
95- Sanki orada hiç yaşamamışlardı. Haberiniz olsun ki Semüd na- 
sıl (ilahi rahmetten) uzak olduysa Medyen de öylece uzak oldu. 
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94. Şuayb, kavminin helak edilmesine dair “emrimiz gelince Şuayb'ı ve be- 
raberindeki mü'minleri tarafımızdan bir rahmetle kurtardık. Zulmedenleri 
ise korkunç bir ses yakalayıverdi de yurtlarında dizüstü çöküp kaldılar.” 
Artık onların ne seslerini işitebilirsin, ne de hareketlerini görebilirsin. 


95. “Sanki orada hiç yaşamamışlardı.” Sanki o yurtlarında hiç bulunma- 
mışlar ve azap gelinceye kadar orada nimetlerden yararlanmamış gibi oldular. 
“Haberiniz olsun ki Semüd nasıl (ilahi rahmetten) uzak olduysa Medyen de,” 
Yüce Allah o kavmi helak edip rüsvay ettiğinden dolayı “öylece uzak oldu.” 
Yani bu iki kavim, helak oluşta ve ilahi rahmetten uzak kalışta ortaktı. 


Şuayb aleyhisselam “peygamberlerin hatibi” diye adlandırılır. Bunun sebebi 
kavmiyle güzel diyalog kurmasıdır. Onun bu kıssasında pek çok faydalı dersler 
ve ibretler vardır ki bazıları şunlardır: 


1. Kâfirler İslâm'ın aslı (itikad esasları) ile muhatap oldukları ve bundaki kusur- 
larından dolayı cezalandırıldıkları gibi İslâm'ın fer'i hükümleriyle de muhataptır- 
lar. Çünkü Şuayb, kavmini hem tevhide hem de ölçü ve tartıları tam yapmaya davet 
etmiş ve bütün bunlara riâyet edilmemesine karşılık azap tehdidinde bulunmuştu. 


2. Ölçü ve tartıların eksik yapılması, büyük günahlar arasındadır. Bu günah- 
ları işleyen kimseler için dünyevi cezaya çarptırılmaktan da korkulur. Böyle bir 
uygulama insanların mallarını çalmak demektir. Ölçü ve tartılarda çalmak tehdidi 
gerektirdiğine göre zorla ve baskıyla hırsızlık yapma hakkında tehdit öncelikli 
olarak söz konusudur, 

3. Amelin karşılığı kendi türündendir. Malının artmasını isteyerek insanların 
mallarını eksilten kimse, bu isteğinin tam zıddı ile cezalandırılır ve bu uygulama- 
sı onun sahip olduğu bolluğun ve rızkın yok olmasına sebep olur. Çünkü Yüce 
Allah'ın buyruğu bunu göstermektedir: “Ben sizi gerçekten hayır içinde görüyo- 
rum.” Yani yapıp ettiklerinizle hayır ve bereketin yok olmasına sebep olmayın. 

4 Kul, AXah’ın kendisine verdiklerine kanaat etmeli, haram kazanç yerine 
beleve haram kazanç yollarından mubah kazanç yollarına razı SAMİR lesi 
a ipi hayırlıdır. Çünkü Yüce Allah “Allah'ın bıraktığı sizin için deki 

ayırlıdır.” buyurmaktadır. Bunda bereket z a 
saldırırcasına gitmekse bereketin yok oiua T a T 


5. Bu konudaki buyruklara riâyet etmek imanın gereği ve sonucudur, Çünkü bu 


ae er etmenin imanın varlığına bağlı olduğu belirtilmektedir. O halde bu 
şuna delildir: Eğer gereken amel ortaya çıkmıyorsa iman ya eksiktir ya yoktur. 
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6. Namaz önceki peygamberlere de emredilmiştir ve o, amellerin en fazilet- 
lisidir. Öyle ki kâfirler bile namazın faziletinin diğer amellerden önde olduğunu, 
hâyâsızlıklardan ve kötülüklerden alıkoyduğunu kabul etmişlerdir. Namaz, ima- 
nın ve imanın gerektirdiği şer'i hükümlere riâyet etmenin ölçüsüdür. Namazın 
gereği göbi kılınması ile kulun halleri kemal derecesine ulaşır. Dosdoğru kılınma- 
ması ile de kişinin dini halleri bozulur. 

7. İnsanın, Allah'ın kendisine rızık olmak üzere verdiği malda -Allah onu o 
kimseye vermiş olsa dahi- dilediğini yapma hakkı yoktur. Çünkü mal, onun elin- 
de bir emanettir. O da malda AHah'ın haklarını uygulamakla yükümlüdür. Bu ise 
o maldaki hakları eda etmekle, Allah ve Rasülünün haram kıldığı kazanç yolla- 
rından uzak durmakla mümkündür. Yoksa kâfirlerin ve onlara benzer durumda- 
kilerin sandıkları gibi onlar mallarında -Allah'ın hükmüne uysun veya muhalif 
olsun- istediklerini yapma hakkına sahip değillerdir. 

8. Davetçinin başkasına emretmiş olduğu işi ilk önce kendisinin yapması, 
onun davetinin tamamlayıcı bir unsurudur. Aynı şekilde başkasının vazgeçmesini 
istediği işten de ilk vazgeçen, kendisi olmalıdır. Nitekim Şuayb aleyhisselam şöyle 
demiştir: “Size yasakladığım şeylere kendim uymayarak size aykırı davran- 
mak istemem.” Yüce Allah bir yerde de şöyle buyurmaktadır: “Ey iman eden- 
ler! Yapmayacağınız şeyi niçin söylersiniz? Yapmayacağınız şeyleri söyleme- 
niz Allah katında büyük bir gazaba neden olur.” (es-Sat, 61/2) 

9. Peygamberlerin vazifesi, sünneti ve dini, güç ve imkânları ölçüsünde ıslahı 
gerçekleştirmektir. Bu nedenle maslahatları tamama erdirmek ya da güç yetire- 
bildikleri kadarını sağlamak; kötülükleri bertaraf etmek ve azaltmak, ayrıca ge- 
nel maslahatları özel maslahatlardan önde tutmak onların görevidir. Maslahatın 
gerçek mahiyeti ise kulların durumlarının düzelmesine, din ve dünya işlerinin 
dosdoğru olmasına vasıta olan şeydir. 

10. Gücü yettiği kadar ıslahta bulunan kimse, gücü yetmediği şeyleri yapma- 


maklan dolayı kınanmaz ve yerilmez. Kula düşen, gerek nefsinde gerek başkala- 


rında gücünün yettiği kad , . 

11. Kulun bir göz kırpacak kadarlık bir süre dahi kendi kendine güvenmemesi 
gerekir, Aksine kul sürekli olarak Rabbinden yardım dilemeli, Rabbine tevek- 
kül etmeli ve O'ndan kendisine tevfikini ihsan etmesini dilemelidir. Herhangi bir 
ölçüde ilâhi tevfike mazhar olursa bunu da bu tevfikin gerçek sahibine ve ihsan 


çbir zaman ken 


ar ile ıslahı uygulamaktır. 


edicisine nispet etmeli, hi dini beğenmeye kalkışmamalıdır. Çünkü 
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Yüce Allah (bize Şuayb'ın sözlerini naklederek) şöyle buyurmaktadır: “Benim 
başarım ancak Allah'ın yardımıyladır. Ben yalnız O'na güvenip dayandım 
ve yalnız O'na dönerim.” 


12. Ümmetlerin azapla yakalanışlarının ve başlarına gelen musibetlerin an- 
atılması, günahkârların başına indirilen cezaların zikredildiği kıssaların, vaaz 
ve kötülüklerden alıkoymak için yapılan konuşmalarda hatırlatılması gerektiğini 
vurgulamaktadır. Aynı şekilde takvaya teşvik esnasında da Yüce Allah'ın takva 
sahiplerine ihsan ettiği lütufların söz konusu edilmesi gerekmektedir. 


13. Günahtan tevbe eden bir kimsenin günahı bağışlandığı ve affedildiği gibi 
Yüce Allah da bu kimseyi sever. O bakımdan “Tevbe eden bir kimsenin günahı- 
nın bağışlanması ve Allah'ın onu affetmesi o kimseye yeterlidir. Allah'ın sevgi- 
sinin geri kazanılması beklenmesin.” diyenlerin sözlerine itibar edilmez. Çünkü 
Yüce Allah, “Rabbinizden mağfiret dileyin, sonra O'na tevbe edin. Şüphesiz 
ki Rabbim Rahim?dir, Vedüd'dur.” buyurmaktadır. 


14. Yüce Allah pek çok sebep aracılığıyla mü'minlerin üzerinden birtakım mu- 
sibetleri defeder. Bu sebeplerin bir bölümünü bilebilir, kimi zaman da bunların 


hiçbirini bilemeyebilirler. Kimi zaman kabileleri ve onlarla aynı vatanı paylaşan 


kabilesi dolayısıyla önlemiştir, 
yan bu gibi bağlar için çalışmak- 
Çünkü ıslâh, güç ve imkân 
daresi altında bulunan müs- 
nyevi haklarının korunacağı 
irler. Çünkü bu, onların dini 


yesin 


EN KO) ai ) 
BES A ee a O 
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KD Bazi e, TE 


PİİZ O öz 
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96- Andolsun ki Biz, Müsâ'yı mucizelerimizle ve apaçık bir delille 
gönderdik... 

97- Firavun'a ve ileri gelenlerine. Onlarsa Firavun'un emrine uy- 
dular. Halbuki Firavun'un emri hiç de doğru değildi. 

98- O, kıyamet günü kavminin önüne düşecek ve onları ateşe süre- 
cektir. Varacakları o yer, ne kötüdür! 

99- Hem bu (dünyada) lanete uğradılar hem de Kıyamet gününde. 
Verilen bu destek ne kötüdür! 


96. Yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Andolsun ki Biz,” imran oğlu 
“Müsâ'yı” asa, el ve buna benzer Yüce Allah'ın onun vasıtasıyla göstermiş oldu- 
ğu ve getirdiklerinin doğruluğuna delil teşkil eden #Meizglerimlzle ve apaçık 
bir delille,” güneş gibi açıkça ortaya çıkmış bir delille “gönderdik.” 

97-98. “Firavun'a ve ileri gelenlerine.” Kavminin şereflilerine. Çünkü bun- 
lar kendilerine uyulan kimselerdi. Başkaları ise bunlara uyuyordu. Ancak bunlar, 
Müsâ'nın kendilerine göstermiş olduğu ayet ve mucizelere -ki hunlar A'râf suresin- 
de genişçe açıklanmıştı- boyun eğmediler. Onun yerine “Firavun un emrine uy- 
dular. Halbuki Firavun'un emri hiç de doğru değildi.” Aksine Firavun; sapık ve 
azgındı. O nedenle de ancak tamamen zararlı olan şeyleri emrederdi. Kavmi deo 
tabi olduğu için, onları da helâke sürükleyip perişan etti: “O, kıyamet günü pi 

minin önüne düşecek ve onları ateşe sürecektir. Varacakları yer ne kötüdür! 
99. “Hem bu” dünyada “lanete uğradılar hem de kıyamet gününde.” Al- 


lah, melekler ve bütün insanlar dünyada da, âhirette de onlara lanet etmektedir. 


“Verilen bu destek ne kötüdür!” Allah'ın azabıyla dünya ve âhirette lanete uğ- 


ramak gibi aleyhlerinde birbiri ardına gelen ve kendileri için bir araya toplanan 


bu cezalar ne kadar da kötüdür! 


CN 
a 
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504 Tefsiru5-Sadi YİN İİ as 


100- İşte sana anlattığımız bu kıssalar, (helak edilen) şehirlerin ha- 
berlerindendir. Onlardan kiminin izleri hâlâ duruyor, kimi de 
silinip gitmiştir. 

101- Biz onlara zulmetmedik. Fakat onlar kendi kendilerine zulmet- 
tiler. Rabbinin (azap) emri gelince Allah'ın yanı sıra yalvarıp 
durdukları ilâhları da onlara hiçbir fayda sağlamadı. Aksine 
zararlarını artırmaktan başka bir işe yaramadılar. 

102- İşte Rabbin, (halkı) zalim olan şehirleri yakaladığında böyle ya- 
kalar. Şüphesiz O'nun yakalayışı can yakıcı ve pek şiddetlidir. 

103- Elbette bunda âhiret azabından korkanlar için bir ibret vardır. 
O, kendisinde bütün insanların toplanacakları bir gündür. O, 
(herkes tarafından) tanık olunacak bir gündür. 

104- Biz, onu ancak sayılı bir süre(nin dolması) için ertelemekteyiz. 

105- Onun geleceği gün, Allah?ın izni olmadıkça hiç kimse konuşama- 
yacaktır. İçlerinden kimi bedbaht, kimi de bahtiyar olacaktır. 


100. Yüce Allah geçmiş ümmetlerin, peygamberleriyle olan kıssalarını zik- 
rettikten sonra Rasülüne hitaben şöyle buyurmaktadır: “İşte sana anlattığımız 
bu kıssalar, (helak edilen) şehirlerin haberlerindendir.” Onlarla uyarıp korku- 
tasın, senin risaletine dair delil olsun, mü'minlere de bir öğüt ve bir hatırlatma 
olsun diye bu kıssaları anlattık. “Onlardan kiminin izleri hâlâ duruyor.” Yok 
olmamışlardır, aksine onların orada yaşamış olduklarına delil olan izleri hâlâ dur- 
maktadır. Onlardan “kimi de silinip gitmiştir,” meskenleri yıkılmış, konakladık- 
ları yerler yok olmuş ve geriye hiçbir iz kalmamıştır, 


101. “Biz onlara,” onları çeşitli cezalara uğralmakla “zulmetmedik. Fakat 
onlar” şirk, küfür ve inatla “kendi kendilerine zulmettiler. Rabbinin (azap) 
e yanı sıra yalvarıp durdukları ilâhları da onlara hiçbir 
Pl a mi Z ehitan başkasına sığınan herkesin hali budur, Zorlu ve çe- 

in 2 pların gelip çatması halinde onlara bu uydurma ilâhlara yalvarmalarının 
hiçbir faydası olmaz. “Aksine zararlarını,” düşündüklerinin aksi hü e 
yıkımlarını “artırmaktan başka bir işe yaramadılar.” Gö 


“ 10 
ie s Men yakalayışı can yakıcı ve pek şiddetlidir.” Yani Yüce 

arı azapla helak edip ortadan kaldırır. Allah’ iba ikleri 
varlıkların da onlara en ufak bir faydası olmaz, m 
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103. “Elbette bunda,” sözü edilen zalimleri çeşitli cezalarla yakalayışında 
“âhiret azabından korkanlar için bir ibret,” zalim ve günahkâr kimselere hem 
dünyevi ceza hem de uhrevi cezanın olduğuna dair bir delil “vardır.” Daha sonra 
Yüce Allah âhiretin niteliklerine geçerek şöyle buyurmaktadır: “O kendisinde bü- 
tün insanların toplanacakları bir gündür.” Bütün insanlar, o günde toplanacak 
ve amellerinin karşılıklarını görecek, Yüce Allah'ın azametini ve yüce adaletini 
görüp O'nu hakkıyla tanıyacaklardır. “O, tanık olunacak bir gündür.” O günde 
Allah, melekleri ve bütün mahlukat hazır bulunacaklardır. 

104. “Biz onu,” kıyamet gününün gelişini “sayılı bir süre(nin dolması) için 
ertelemekteyiz.” Dünyanın eceli dolup Yüce Allah'ın orada takdir etmiş oldu- 
ğu mahlukatın sonu geldiği zaman Allah, onları âhiret yurduna döndürecektir. 
Dünya hayatında onlara şer'i hükümlerini uyguladığı gibi ahirette de amellerinin 
karşılığı olacak cezai hükümleri uygulayacaktır. 

105. “Onun geleceği gün,” insanların toplanacağı o gün “Allah'ın izni ol- 
madıkça hiç kimse” peygamberler ve melaike-i kiram da dahil “konuşamaya- 
caktır.” O'nun izni olmaksızın şefaatte de bulunamayacaklardır. “İçlerinden,” 
Allah'ın yarattıklarından “kimi bedbaht, kimi de bahtiyar olacaktır.” Bedbaht 
olanlar, Allah'ı inkar edip kafir olanlar, peygamberlerini yalanlayanlar ve emrine 

isyan edenlerdir. Bahtiyar olanlar ise takvâ sahibi mü'minlerdir. 


Bunların amellerinin karşılıklarına gelince; 
LAN 2 s gemi ZAR GATE 
İŞİ ASİ İİ İSE gl kY 
g yi Meze A ref ke 
(ALİZE ULEN 
106- Bedbaht olanlara gelince onlar ateştedirler. Orada onlar, inle- 
yerek ve hırıltılı bir şekilde nefes alıp verirler. 
107- Rabbinin dilediği kadarı müstesnâ gökler ve yer durduğu müd 
detçe orada ebedi kalacaklardır. Şüphesiz ki Rabbin, dilediğini 
yapandır. 


106. “Bedbaht olanlara gelince onlar,” bedbaht olup rezil ve rüsvay olanlar 
ırılmış olacaklar ve oranın cezası onlara pek 


“ateştedirler.” Onun azabına dald z pA 
ağır gelecek. “Orada onlar” içinde bulundukları azabın şiddetinden dolayı “in- 


leyerek ve hırıltılı bir şekilde nefes alıp verirler.” Bitiseiçikarilan seslerin gn 


çirkini ve en dehşet vericisidir. 
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107. “Rabbinin dilediği kadarı müstesna gökler ve yer durduğu müddet- 
çe orada ebedi kalacaklardır.” Onlar, azabı böyle şiddetli olan cehennem ate- 
şinde ebediyen kalacaklardır. Ancak Yüce Allahın -müfessirlerin çoğunluğunun 
dediği gibi- orada kalmamalarını dilediği müddet bundan müstesnadır. Buradaki 
istisna da onların cehenneme girişlerinden öncesiyle ilgilidir. O halde onlar -ora- 
ya girmelerinden önceki zaman müstesna- tüm zamanlar boyunca cehennemde 
kalacaklardır. “Şüphesiz ki Rabbin, dilediğini yapandır.” O, ne yapmak dilerse 
ve hikmeti neyi gerektirirse onu yapar. O'nun şanı yüce ve mübarektir. Hiç kimse 
O'nu, irade ettiğini yapmaktan alıkoyamaz. 


İZEL İNK EŞE ÇE ELİ © Y 
(OAZZAL 
108- Bahtiyar olanlara gelince onlar da cennettedirler. Rabbinin di- 


lediği kadarı müstesna gökler ve yer durduğu müddetçe orada 
ebedi kalacaklardır. Bu, kesintisi olmayan bir bağıştır. 


108. “Bahtiyar olanlara gelince,” mutluluk ve başarıya mazhar olup umduk- 
larına kavuşanlara gelince “onlar da cennettedirler, Rabbinin dilediği kadarı 
müstesna gökler ve yer durduğu müddetçe orada ebedi kalacaklardır.” Daha 
sonra Yüce Allah onların cennette ebedi kalışlarını “Bu, kesintisi olmayan bir 
bağıştır.” buyruğuyla pekiştirmektedir. Yani O'nun onlara vermiş olduğu kalıcı 
nimetler, üstün lezzetler, süreklidir, daimidir. Hiçbir zaman kesintiye uğramaya- 
caktır. Kerim olan Allah'tan, lütfuyla bizleri onlardan kılmasını niyaz ederiz. 


e 


s Soa Sİ Bel SK LZ AZ KY 
LO k aá a 


109- O halde şunların (putlara) tapmalarından yana hiçbir şüphen 
olmasın. Onlar ancak evvelce babalarının taptıkları gibi tapı- 
yorlar. Biz de onların paylarını muhakkak eksiksiz vereceğiz. 


109. Yüce Allah, Rasülü Muhammed sallalla 


i ahu aleyhi ve sellem'e hitaben şöy- 
le buyurmaktadır: “O halde şunların,” müşriklerin “(putlara) tapmalarından 


yana hiçbir şüphen olmasın,” Bunların hallerinde ve izledikleri yolun batıl ol- 


Özlü Kurân Tefsiri Hüd Süresi 507 


duğunda en ufak bir şüpheye düşme. Onların ne akli ne de dini bir delilleri vardır. 
Onların delilleri ve bu konudaki şüphelerinin kaynağı sadece “evvelce babala- 
rının taptıkları gibi tapıyor” olmalarıdır. Bilindiği gibi bu, delil olması şöyle 
dursun şüphe dahi olamaz. Çünkü peygamberlerin dışında kalanların sözleri asla 
delil olarak gösterilemez, aksine onlara karşı delil getirilir. Hele de bu sapık kim- 
seler gibilerinin sözleri. Onların dinin esaslarına dair söz ve görüşlerindeki yan- 
lışlıkları ve tutarsızlıkları pek çok olup -kendileri ittifakla kabul etseler de- hepsi 
yanlıştır ve sapıklıktır. 

“Biz de onların paylarını muhakkak eksiksiz vereceğiz.” Bu dünyada onlar 
için takdir edilmiş bulunan payları kendilerine ulaşacaktır. Bu pay çok olsa bile 
yahut senin gözünde fazla görünse bile bu durum, onların hallerinin doğruluğuna 
delil teşkil etmez. Çünkü Yüce Allah, dünyayı, sevdiğine de, sevmediğine de verir. 
Fakat imanı ve doğru dini sevdiğinden başkasına vermez. Özetle hiçbir zaman za- 
limlerin sapık olan önceki atalarının sözlerini ittifakla kabul etmelerine kanmamak 
ve Allah'ın onlara verdiğine ve bağışladığı dünyalığa da aldanmamak gerekir. 


TLA 2S pak ie. e 
110- Andolsun Müsâ'ya Kitabı verdik de onun hakkında ayrılığa 
düşüldü. Eğer Rabbinden bir söz sadır olmamış olsaydı elbette 
aralarında hüküm verilmiş olurdu. Doğrusu onlar, bu (Kitap- 
tan) yana büyük bir şüphe içindedirler. 
111- Şüphesiz Rabbin, hepsine amellerinin karşılığını tam olarak ve- 
recektir. Çünkü O, onların yaptıklarından haberdardır. 


110. Yüce Allah, Müsâ'ya emir ve yasakları üzerinde ittifak edilmesi, etra- 
finda toplanılması gereken ve Tevrat diye bilinen kitabı verdiğini, ancak buna 
rağmen ona müntesip olanların Tev i 
zarar verecek şekilde anlaşmazlığa düştü 
binden,” mühlet verme ve hemen azap et 


» yali əri ceza. 
olsaydı elbette aralarında” zalimlerin cezai! ER De 
sisi olurdu.” Ancak Yüce Allah'ın hikmeti, onlar arasında hüküm vermeyi 


A ctirdičinden onlar, tereddüde düşüren bir kuşku 
Kıyamet gününe ertelemeyi gerektirdiğini: E Ea $ 
içinde iz devam edegeldiler. Kendi kitapları karşısındaki durumları bu olan 


rat hakkında inançlarına ve dini birliklerine 
klerini haber vermektedir. “Eğer Rab- 
memeye dair “bir söz sadır olmamış 
landırılması suretiyle “hüküm ve- 
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Yahudilerin, Allah'ın sana vahyetmiş olduğu Kur'ân-ı Kerim'e iman etmeyişleri 
ve ondan yana rahatsız edici bir kuşku içinde bulunmaları garip karşılanmaz. 
111. “Şüphesiz Rabbin, hepsine amellerinin karşılığını tam olarak vere- 
cektir.” Kıyamet gününde Allah'ın adaletli hükmüyle aralarında hüküm vermesi 
mutlaka gerçekleşecektir ve O, herkese hak ettiği şekilde amelinin karşılığını ve- 
recektir. “Çünkü O, onların” hayır ya da şer her “yaptıklarından haberdardır.” 
Onların amellerinden -küçük olsun, büyük olsun- hiçbir şey O'na gizli kalmaz. 
a P P PEPE E e Ae EE E Da 
MESH ZADA, REGAL EEAS çk *} 
ÇI LİSA MPİ ES SGN EEE öğ 
112- Artık hem sen, emrolunduğun gibi dosdoğru ol hem de bera- 
berindeki tevbe edenler. Aşırı da gitmeyin. Şüphesiz O, bütün 
yaptıklarınızı görendir. 
113- Bir de zulmedenlere meyletmeyin, sonra size ateş dokunur. (O 
zaman) sizin Allah'ın dışında hiçbir dostunuz olmaz, hem size 
yardım da edilmez. 


112. Yüce Allah, Yahudilerin doğru yol üzerinde yürümediklerini, bunun da 
anlaşmazlığa/ayrılığa düşmeleri sonucunu doğurduğunu haber verdikten son- 
ra Peygamberi Muhammed sallallahu aleyhi ve sellem'e ve onunla birlikte bulunan 
mü'minlere şu emri vermektedir: “Artık hem sen emrolunduğun gibi dosdoğru 
ol hem de beraberindeki tevbe edenler.” Yüce Allah, Peygamber'e de, berabe- 
rindeki mü'minlere de emrolundukları gibi dosdoğru olmalarını, Allah'ın teşri” bu- 
yurduğu şer'i hükümlerinin yolundan gitmelerini, Allah'ın indirdiği doğru itikadı 
kabul me sağa-sola sapmamalarını, doğru yol üzere devam edip Allah'ın 
çizmiş olduğu istikamet sınırını geçerek aşırılığa düşme: ini e i 
“Şüphesiz O, bütün yaptıklarınızı grenli” hen A 0 
gizli kalmaz, size amellerinizin karşılığını verecektir. Bu buyrukta dosdoğru yolu 
izlemek teşvik edilmekte, onun zıddını yapmak da yasaklanmaktadır, ” 


113. Bundan dolayı Yüce Allah, bu dosdoğru yolun sınırlarını aşan kimselere 


yurmaktadır: “Bir de zulmedenlere me 
Ken ' ylet- 
meyin.” Çünkü onlara meyledip zulümlerine muvafakat edecek yahut izlemekte 


oldukları zulme rıza gösterecek olursanız “size ateş dokunur. (O zaman) sizin 
Allah'ın dışında,” Allah'ın azabına karşı sizi koruyacak ve Allah'ın mükâfatından 
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size bir şeyler sağlayacak “hiçbir dostunuz olmaz. Hem size yardım da edil- 
mez.” Azap size gelecek olursa onu sizden uzaklaştıracak kimse de bulunmaz. Bu 
âyet, her tür zalime meyletmekten sakındırmaktadır. Onlara meyletmekten kasıt ise 
zulümlerine katılmak, bu zulmü uygun bulmak ve izlenen zulme rıza göstermektir. 
Zalimlere meyletmekle ilgili tehdit bu olunca peki, ya zalimlerin hali ne olur?! 
Yüce Allah'tan, bizi zulümden uzak tutmasını niyaz ederiz. 


E oso Leds Meto 


S i i iŞ a Y 


(Orei EŞ 
114- Gündüzün iki tarafında, gecenin de (gündüze) yakın saatlerinde 
namazı dosdoğru kıl. Çünkü iyilikler, kötülükleri giderir. Bu, 
öğüt alacaklar için bir öğüttür. 
115- Sabret, çünkü Allah ihsan sahiplerinin ecrini zayi etmez. 


114. Yüce Allah “gündüzün iki tarafında,” yani başında ve sonunda nama- 
zın dosdoğru kılınmasını emretmektedir. Bunun kapsamına sabah namazı ile öğle 
ve ikindi namazları girmektedir. “Gecenin de (gündüze) yakın saatlerinde” ifa- 
desine de akşam ve yatsı namazları girer. Aynı zamanda bu, gece namazını da 
kapsar. Çünkü gece namazı, kulun Yüce Allah'a yakınlaştığı önemli ibadetler 


arasında yer alır. 

“Çünkü iyilikler kötülükleri giderir. i 
tılan diğer nafile namazlar, iyiliklerin en büyükleri arasında yer a kter de 
kişiyi Allah'a yakınlaştırmanın ve mükâfat sağlamanın yanı sıra Sa 
giderip silerler. Bu kötülüklerden kasıt ise Peygamber sallallahu eli aae Gi 
gelmiş sahih hadislerin de kayıtladığı gibi küçük günahlardır. Nus m şu hadis 
bu kabildendir: “Beş vakit namaz, cumadan cumaya (kılınan cuma namazi), m 
mazandan ramazana (tutulan oruç), -büyük günahlardan teak ya yi ile- 
aralarında işlenen günahlara kefarettir.""" Hotta Nea EET DA eame 
de bu kaydı ifade etmektedir ki © da Yüce Allah aç are > 
lanan büyük günahlardan kaçınırsanız Di (küçük) gi 
sizi şerefli bir mekâna sokarız.” (en-Nisà, SPIR 

“Bu,” buradaki işaretin daha önce sözü geçen oei a E 
sürdürmek, onu aşmamak, sınırlarını çiğneyip geçmemek, 


6; Tirmizi, Mevâkit 465; İbn Mice, 


” Yani beş vakit namaz ile bunlara ka- 
lır. İyilikler de 


İkame 79; Müsned, 2/484. 


31 Müslim, Tahâre 14, 15, 1 
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mek, namazı dosdoğru kılmak ve iyiliklerin kötülükleri gidermesi hakkında daha 
önce geçen bütün açıklamaları kapsaması muhtemeldir. İşte bütün bunlar, “öğüt 
alacaklar için bir öğüttür.” Bu yolla onlar, Allah'ın kendilerine vermiş olduğu 
emirleri ve yasakları kavrarlar. Hayırlı sonuçlar veren, türlü şer ve kötülükleri 
önleyen bu güzel emirlere uyarlar. Ancak bu emirlere uymak için nefse karşı 
mücadele vermeye ve bunlara riâyet hususunda sabır göstermeye ihtiyaç vardır. 
Bundan dolayı Allah şöyle buyurmaktadır: 

115. “Sabret,” nefsini Allah'a itaat üzere tut, O'na isyan etmekten alıkoy, bu 
yola bağlılığını sürdür ve bundan usanıp sıkılma. “Çünkü Allah, ihsan sahiple- 
rinin ecrini zayi etmez.” Aksine Allah, yaptıklarının en güzellerini kabul eder ve 
onların mükâfatını da bu en güzellere göre verir. Bu da zayıf olan nefsi, gevşediği 
ve gaflete düştüğü her seferinde Yüce Allah'ın mükâfatlarına teşvik etmek sure- 
tiyle sabırdan ayrılmamasını sağlamak için büyük bir teşvik içermektedir. 


BESE İLİN SAL GE EYİ SE GE Y 
Zey r; ETARKI 74 1724 1, 
IME O Sy, ELİE DİL h cA 
LOSH .. GK çiş zili va) 

116- Sizden önceki nesiller içinde yeryüzünde fesadı engelleyecek fazi- 
let sahibi kimseler bulunmalı değil miydi? Ancak içlerinden kur- 
tardığımız pek az kimse hariç (bunu yapan olmadı). Zalimlerse 
kendilerine verilen refahın ardına düştüler ve günahkâr oldular. 

117- Rabbin, halkı ıslaha çalışırken ülkeleri haksız yere helâk ede- 
cek değildir. 


116. Yüce Allah, daha önce peygamberleri yalanlayan ümmetlerin helâk 
edildiğini ve birçoğunun, halta kitap ehlinin bile saptıklarını bildirmişti ki bu, 
dinlerin ortadan kalkıp yok olmalarını gerektiren bir husustur. Burada da Allah 
geçmiş nesiller arasında hidâyete davet eden, fesada ve helâke gölüren seüleğilei 
alıkoyan, bu çalışmaları sonucunda da birtakım faydalar sağlayan ve bu sayede 
dinlerin varlıklarını sürdürme imkanı bulduğu hayır ehli birtakım kimselerin bu- 
lunması gerektiğini, ama ne var ki öyle olmadığını, böyle kimselerin sayıca çok 
az olduklarını bildirmektedir, Az sayıdaki bu kimseler de peygamlere tâbi olma- 


ları, onların dinlerini ayakta tutmaları ve Allah'ın onlar vasıtasıyla delili ortaya 
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koyması sonucu kurtulmuşlardır. Bu da helâk olan apaçık bir delile dayanarak 
helâk olsun, hayatta kalan da apaçık bir delile dayanarak hayatta kalsın diyedir. 
Ama “zalimlerse kendilerine verilen refahın ardına düştüler.” İçinde bulun- 
dukları nimete, refaha uydular ve bunun yerine başka bir şey arayışına girmediler 
“ve günahkâr oldular.” İçinde bulundukları refaha uymakla zalim kimseler ol- 
dular. Bundan dolayı onlara azap hak oldu ve onları kökten imha etti. 

Bu buyrukta bu ümmet arasında insanların bozduklarını düzelten, Allah'ın 
dinini uygulayan, sapanları hidâyete davet eden, eziyetlerine sabreden, körlükle- 
rinden kurtarıp basiretlerinin açılmasını sağlamaya çalışan akıl sahibi ıslah edici- 
lerin olmasına teşvik vardır. Böyle bir konum da rağbet edenlerin arzulayacakları 
en üstün konumdur. Bu konumda olan bir kimse, dinde -amelini yalnızca alemle- 
rin Rabbine halis kılması şartıyla- imam/önder olur. 

117. “Rabbin, halkı ıslaha çalışırken ülkeleri haksız yere helâk edecek 
değildir.” Yani onlar ıslah ediciler oldukları halde, salah üzere olup ıslah ederler- 
ken Allah, onlara zulmederek o ülke ahalisini helâk etmez. Zulmetmedikleri ve 
onlara karşı da Allah'ın delili ortaya konmadığı sürece Allah onları helâk ermez. 
Bu buyruğun şu anlama gelme ihtimali de vardır: Rabbin. o ülkelerin ahalisini 
geri dönüp de amellerini ıslah etmeleri halinde önceki zulümleri sebebiyle helâk 
etmez. Çünkü Yüce Allah, bu durumda onları affeder, onların geçmişteki zulüm- 


lerini siler. 


m 
1-7. 


La, z si 


MİL AD p e ÇE) Eyl PETIRI 
(O KEİ 
118- Eğer Rabbin dileseydi bütün insanları tek bir ümmet yapardı. 


Ne var ki onlar hâlâ ihtilaf edip durmaktalar. 
ttikleri müstesnâdır. Zaten O, onları 


e Rabbinin, ‘Andolsun ki Ben, 
duracağım." sözü de tam olarak 


119- Ancak Rabbinin rahmet e! 
bunun için yaratmıştır. Böyleci 


cehennemi cin ve insanlarla dol 


gerçekleşecektir. 

118. “Eğer Rabbin dileseydi bütün insanları tek bir Amme ee 
Yüce Allah eğer dilemiş olsaydı bütün insanları İslâm dini üzere te: 

haline getirebileceğini haber verme 

hiçbir şey O'nun için imkânsız değildir. 


ktedir. Çünkü O'nun meşieti sınır tanımaz VE 
Ancak O'nun hikmeti gereği onlar ihtila- 
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fi sürdürürler, Sırat-ı müstakime muhalefet ederler, cehenneme ulaştıran yollara 
uyarlar. Herkes, kendi söylediğinin hak olduğu ve başkasının sözlerinin ise sapık- 
lık olduğu görüşünde ısrar eder. 

119. “Ancak Rabbinin rahmet ettikleri,” kendilerine rahmetinin eseri ola- 
rak hak ilmin izinden gitmeyi ve onun gereğince amel etmeyi ihsan ettiği ve onun 
üzerinde ittifak etmelerini sağlayarak hidâyet verdiği kimseler bundan “müstes- 
nadır.” İşte bunların mutlu/bahtiyar kimseler olmaları takdir edilmiş, Rabbâni 
inâyet onlara yetişmiş, ilâhi tevfik de onlara ulaşmıştır. Onların dışında kalanlar 
ise ilâhi yardıma mazhar olamamış ve kendi hallerine bırakılmış kimselerdir. 

“Zaten onları bunun için yaratmıştır.” Yani O'nun hikmeti, onların; mutlu 
olanlar-bedbaht olanlar, ittifak edenler-ayrılığa düşenler, Allah'ın hidâyet verdikleri- 
üzerlerine sapıklık hak olanlar olmak üzere farklı gruplara ayrılmalarını gerektir- 
miştir. Ta ki kullar, O'nun adaletini ve hikmetini açıkça görebilsinler, insanların 
tabiatlarında gizli olan hayır ve şer ortaya çıksın, imtihan/sınama olmaksızın yerine 
gelmesi ve tamama ermesi mümkün olmayan cihad ve ibadet pazarları kurulsun. 

Diğer taraflan “Rabbinin, “Andolsun ki Ben cehennemi cin ve insanlarla 
dolduracağım. sözü de tam olarak gerçekleşecektir.” O bakımdan cehenneme 
layık olacak kimselerin ortaya çıkması ve cehenneme götürecek amelleri işleme- 
leri kaçınılmazdır. 


3 


vi ore Ze, A erler erb r ? e A ee z 
aS Si A g EEE LI TA aE A S Y 
Omi 
120- Peygamberlerin haberlerinden kendisiyle kalbine sebat vere- 


ceğimiz her bir kıssayı sana anlatıyoruz. Burada da sana hak, 
mü'minlere de bir öğüt ve bir hatırlatma gelmiştir. 
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“Burada da,” bu sûrede de “sana hak,” hiçbir şekilde hakkında şüphenin söz 
konusu olmayacağı kesin bilgi ki bu bilgi, nefislerin sahip olduğu faziletlerin en 
büyüğü olan hakka dair bilgidir. “mü’minlere de bir öğüt ve bir hatırlatma gel- 
miştir.” Mü'minler, onunla öğüt alırlar ve hoşlanılmayan işlerden uzak dururlar, 
Yüce Allah'ın sevdiği hususları da hatırlayıp onları işlerler. İman ehli olmayan 
kimselere gelince, öğütlerin ve hatırlatmaların onlara hiçbir faydası olmaz. Bu- 


nun için Yüce Allah şöyle buyurmaktadır: 


KODİ Gi © s SE ETA i Y 
121- İman etmeyenlere de ki: ‘Kendi yolunuzca yapacağınızı yapın, 
biz de yapıyoruz.” 
122- “Bekleyin, biz de bekliyoruz.” 


12%. “İman etmeyenlere,” onlara karşı bunca deliller ortaya konduktan sonra 
“de ki: “Kendi yolunuzca,” içinde bulunduğunuz durum üzere “yapacağınızı 
yapın. Biz de” bulunduğumuz hâl üzere “yapıyoruz.” i i 

122. Başınıza gelecekleri “‘Bekleyin, biz de” başınıza gelecekleri baria 
ruz.” Yüce Allah, her iki kesimin arasını ayırmış, mü inin kullana yar ımcı 
olduğunu ve Allah'ın yalanlayıcı düşmanlarını da imha ettiğini göstermiştir. 
KAA EŞ İAİSLAN Zİ İL 2 
Allah'a aittir. İşlerin hepsi O'na döndü- 


123- Göklerin ve yerin gaybı avenip dayan. Rabbin, 


rülür. Öyleyse O'na ibadet et ve On gi 
yaptıklarınızdan asla habersiz değildir. 


onlarda görünmeyen gizli-saklı şeylerle 
er VE d lunanlara ait “işle- 
gaybî bütün hususlar “Allah'a aittir.” u ve To ai 
» O da hem amellerin 
rin hepsi O'na döndürülür. O da 


ler “Öyleyse O'na ibadet et!” O'nun 
iyi olanlarını murdar olanlarından ayırt eder. Öyley e 
(İbadet, Allah'ın emirleri arasından güc yı 
güvenip dayan,” bu hususta da Allah'a 
tıklarınızdan asla habersiz değildir.” 


123. “Göklerin ve yerin gaybi,” 


ibadetini gereği gibi ifa e i 
nin tümünü yerine getirmektir. “ve O'na 
tevekkül et, “Rabbin,” hayır ve şer “YAP 
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Aksine O'nun ilmi bunların hepsini kuşatmış, Kalemi de bunları tespit etmiştir. 
Bu ameller hakkındaki hükmünü de, karşılıklarını da verecektir. 


Hüd süresinin tefsiri burada sona ermektedir. 


Âlemlerin Rabbi olan Allah'a hamd, Rasülü Muhammed'e de salât ve selâm 
olsun. 


Bu bölümün yazımı 21 Rabiulahir 1347 Cumartesi günü tamamlanmıştır. 


12- YÜSUF SÜRESİ 
(Mekke'de inmiştir, 111 âyettir) 


ee 


BO LELE 
$ ve Zi oy GS GEZİ 
(O ci 
Rahmân ve Rahim Allah'ın adı ile. 
1- Elif, Lâm, Râ. Bunlar, apaçık Kitabın âyetleridir. 
2- Biz onu, anlayıp düşünesiniz diye Arapça bir Kur'ân olarak in- 
dirdik. 


3- Biz, sana bu Kur'ân'ı vahyetmek sur. 
anlatıyoruz. Halbuki sen, bundan önce 


UD YİL Ed AY 


sare aa Aar 


LİL 


etiyle kıssaların en güzelini 
habersiz olanlardandın. 


1. Yüce Allah, Kur'ân-ı Kerim'in âyetlerinin “apaçık Kitabın âyetleri” ol- 
duğunu, yani sözleriyle, anlamlarıyla apaçık olduğunu haber vermektedir. 

il 2. Bu Kitabın, dillerin en şereflisi ve en aç! 
rilmiş olması da bu Kitabın açık ve anlaşılır oluşundandır. Bu Kitap, insanların 
gerek duyacağı faydalı bütün gerçekleri açıkça bildirmektedir. Bütün bu açıklık 
ve açıklamalar onu “anlayıp düşünesiniz diye”dir. Yani onun sınırlarını, usül ve 
fürdunu, emir ve yasaklarını bilip akledesiniz diyedir. Eğer bunları kesin bir bilgi 
ile aklederseniz, kalpleriniz onları bilirse, azalarınızın salih amel işlemeleri ve 
ona itaat edip bağlanmaları sonucunu verir. 

“Anlayıp düşünesiniz diye” buy 
lerinizde tekrarlana tekrarlana akılla 
daha üstün ve daha mükemmel olan 
içermektedir. 

3. “Biz, sana b 
ruz.” Çünkü bu kıssalar doğrud 
Bunu da bizim sana vahyettiğimiz 
kıldığımız Kur'ân'ı vahyetmek suretiy! 


k seçik olanı Arapça olarak indi- 


ün ve şerefli anlamları zihin- 
böylelikle bir halden, ondan 
gelişesiniz anlamını da 


ruğu, onun üst 
rmz artsın VE 
hallere intikal edip 


kle kıssaların en güzelini anlatıyo- 
akıcıdır VE anlamları pek güzeldir. 
le seni diğer peygamberlere üstün 
e Yüce Allah tarafından 


u Kur'ân'ı yahyetme! 
ur, ibaresi 
ve kendisiy 
le yapıyoruz: Bu isı 


eksik bıraktığı 


sürenin birkaç kat f 
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başlı başına bir lütuf ve bir ihsandır. “Halbuki sen, bundan önce habersiz olan- 
lardandın.” Yani Kitabın ve imanın ne olduğunu, Allah sana vahiy gönderme- 


den önce bilmezdin. Fakat Biz, onu kullarımız arasından kendisiyle dilediğimizi 
hidâyete ileteceğimiz bir nur kıldık. 


Yüce Allah, Kur'ân'ın içerdiği kıssaları övüp onların kayıtsız şartsız anlatılan 
kıssaların en güzeli olduğunu ve hiçbir kitapta bu kıssaların Kur'ân-ı Kerim”deki 
gibi benzerleri olmadığını belirttikten sonra Yusuf'un, babasının ve kardeşlerinin 
kıssası olan o hem güzel, hem hayret verici kıssayı zikretmektedir: 

A yetir 


Sat GEZ EŞ EK EŞİ Y 


335 yeğ GE ÜS DAS Gezdi Bi LE ŞİLİ 


t 


GE DE EKA LAN Yİ on IERS BASE G O Eeh 


25 İİ HİZİ SAZI 


yıldızla güneşi ve ayı gördüm. Gördüm ki onlar bana secde edi- 
yorlardı. 

5- Dedi ki: “Oğulcuğum, rüyanı kardeşlerine anlatma, sonra sana bir 
tuzak kurarlar. Çünkü şeytan, insanın apaçık bir düşmanıdır.” 

6- “Rabbin seni böylece seçecek, sana rüya yorumunu öğretecek, nl- 
metini daha önce ataların İbrahim ve İshâk'a tamamladığı gibi 


sana ve Yakub ailesine de tamamlayacaktır. Şüphesiz kl Rabbin 
her şeyi bilendir, hüküm ve hikmet sahibidir.” 


Şunu bilelim ki Yüce Allah, Rasülüne bu Kitap'ta kıssaların en güzelini un- 
alacağını haber verdiklen sonra bu kış 


ssayı beyan ederek peniçe anlatmış, bu 
kıssada meydana gelen olayları zikretmiş, 


f PS iyi stir. Böylelikle bu kassanın cksikuiz, mi 

emme ve gerçekten güzel bir kıssa olduğunu öErenmiş oluyoruz, O nedenle her 
kim senedi ve nakledeni bilinmeyen ve çoğunlugu da yalan olun Istniliyat ile bu 
kıssayı tamamlamak veya güzelleştirmek isterse bilsin ki o, Yüce Allah'ın hûy 
ini tamamlamaya kalkışmakta, cks i i j 
eksikliğini giderme iddiasında bulunmakı 


hakkında başka bir ey söylemeye de pe 


ik olduğunu idin etiği bhi yeyin 
adir, Çirkinliği bu smira uluyan bir iy 
rek yok, Ne yar ki pek çok tolali, bu 
azlası yekün tutan ve Yieç Allah'in anlattığını birçoğu ile 
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çelişen, oldukça çirkin birtakım bilgi ve yalanlarla doldurulmuş bulunmaktadır. 
Kula düşen, Yüce Allah'ın anlattıklarını kavramak ve Peygamber salallahu ley: 
vesellem'den nakledilmeyen bilgileri de bir kenara atmaktır. 

4.“Hani Yusuf, babasına,” yani İbrahim e!-Halil'inoğlu İshak'ın oğlu Yaknb'a 
-hepsine selam olsun- “şöyle demişti: “Babacığım rüyamda on — yıldızla güne- 
şi ve ayı gördüm. Gördüm ki onlar bana secde ediyorlardı. Ba 
aleyhisselamın dünya ve âhirette ulaşmış olduğu yüksek minan i sai 
mahiyetindeydi. İşte Allah, oldukça büyük bir işi murad emé p önce 
ona hazırlık, onu kolaylaştırmak ve kulun, karşılaşacağı e i 
lık, kuluna da bir lütuf ve ihsan olsun diye birtakım ykm za ader 

Yakub, onun bu rüyasını şöyle yorumladı: Güneş Ane 3 S na 
da onun kardeşleridir. Geçireceği değişik haller sorunda yin = 
eğecekler, ikram ve tazim olmak üzere ona secde edecek no > 
lardır. Bu ise ancak Allah'ın onu beğenip seçmesi. ODA ilim. a evo 
iktidar vermesi suretiyle onun üzerindeki ir tamamlaması 
ceden ortaya çıkacak birtakım pu Di SORAS 


a Yosa 


iims 
uajdmsS 


eşebilereki. A 


kendisine secde edecek olan ve 3 amir 
kapsayacaktır. İşte bundan dolayı Yüce Allah şöle bus 

6. “Rabbin seni böylece seçecek” 
oldukça güzel hallerle beğenip wi Kelin 
çer daha önce anaların İbrahim ve 


ani ve GÜNE mart- 


y kargi üstün yasığar ve 
* Lütuf ve han aes? üstü: 


ugana rüya yorumunu öğretmek. 


; A 
dogru sözi 


Hem rüya yorumunu, hem d 
rin âkıbetini açıklamayı ömeterek 
Ishaka tamamladige gibi,” zi Allah 
lor ihsan etmiştir, işte “sana ve Yakub allı 
İyilik vermek suretiyle nimetut namams Mi nt 
yeyl bilende, hüküm ve hikmet sahtdldlr. N OREERT 
lorindeki iyilik ve onin diydai De e eee 
ve hamdinin gerektirdiği şeyleri re ei | 

. anlatıp Hatır sonra ŞÖYLE “ei 
sonra sana bit tuzak kurarlar. 

ar “Çünkü şey Lan. insanın 


onlara pek büyük d wi 
sine de sua dünyada da, ihirente de 

S 7 N ` 

ayacaknr yüphosiz hi Rabbin der 


Kulların kal- 


Kuşa Şi. 


yerine koyar ve bulunmaları ges 

5, Mabasi, Yusufa yy ei 
“Oğulcuğum, riyani küarleylerine ye i aki 
Buylama gerollt biz önde olaca en açık duşmanlığn iŞ 
apaçık bir dyunanuda,* GeeS gilin, BW K sebeplerin uz 
leyse kulun, şeytanın kendisite MUS 


w a ara vermez. OY- 


ava 
allak olmast saglayan 
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durması gerekir. Yusuf da babasının emrine uyarak bu rüyayı kardeşlerine haber 
vermeyip gizledi. 

ETEA AEO A EAS 

nL frare f asaji aaga AMA Yİ ea ari 
SİZİ İ GEZİ O h A iai E 
KOLİ RS Aİ 

7- Andolsun ki Yüsuf ve kardeşlerinde (durumlarını araştırıp) soran- 
lar için nice ibretler vardır. 

8- Hani onlar şöyle demişlerdi: “Doğrusu biz, güçlü bir topluluk 
olduğumuz halde babamız, Yusuf ile kardeşini bizden daha çok 
seviyor. Gerçekten babamız apaçık bir hata içindedir.” 

9- “Yusuf'u öldürün yahut onu bir yere atıverin de babanız yalnız 
size yönelsin. Bundan sonra da (tevbe edip) salik bir topluluk 
olursunuz.” 


7. “Andolsun ki Yüsuf ve kardeşlerinde (durumlarını araştırıp) soranlar 
için” gerek hâl diliyle gerek konuşma diliyle ona dair soru soran herkes için 
“nice ibretler,” pek çok güzel sonuç ve maksatlara ulaştıran ibretli deliller “var- 
dır.” İşte bu delil ve ibretlerden gereği gibi faydalanacaklar, soru soranlardır. Yüz 
çevirenler ibretlerden de, kıssalardan da, apaçık delillerden de yararlanamazlar. 

8. “Hani onlar” kendi aralarında “şöyle demişlerdi: “Doğrusu biz güçlü bir 
topluluk olduğumuz halde babamız, Yusuf ile” onun anne-baba bir “kardeşi” 
yani Bünyamin'i -çünkü zaten hepsi (anneleri ayrı olsa bile) kardeş idiler- “biz- 
den daha çok seviyor.” Nasıl olur da babamız, bu iki kardeşimizi sevgi ve şefka- 
ti bakımından bize üstün tutabilir? “Gerçekten babamız apaçık bir hata içinde- 
dir.” Çünkü o, ikisini bize üstün tutmaktadır. Halbuki bize göre bunu gerektiren 
bir neden yoktur ve buna dair herhangi bir gerekçe de tespit edemiyoruz. 

9. “Yusuf'u öldürün yahut onu bir yere atıverin.” Babasının onu görmesi 
mümkün olmayacak kadar uzakça bir yere atarak babasından uzaklaştırın. Sizler 
bu iki işten birini yapın ki “babanız yalnız size yönelsin.” Yani kendisini yalnız 
size versin, yalnız size şefkat ve muhabbetle yönelsin. Çünkü onun kalbi şu anda, 
size yer ayıramayacak kadar Yusuf ile meşguldür. 


© Özlü Kurân Tefsiri Yüsuf Süresi 531 


“Bundan,” bu işi yaptıktan “sonra da (tevbe edip) salih bir topluluk olur- 
sunuz.” İşlemiş olduğunuz bu günahtan sonra Yüce Allah'a tevbe eder ve bağış- 
lanma dilersiniz. Onlar, bu işi daha kolay yapabilmek, onun çirkinliğini bertaraf 
etmek ve birbirlerine teşvikte bulunmak maksadıyla daha bu günahı işlemeden 
önce tevbe etmeye karar verdiler. 


AK EN ARP Lame e AE, A POR 
ESSE az Al i giç aa aA 


{Oai 


10- İçlerinden biri, “Yusuf'u öldürmeyin. Eğer ille de bir şey ya- 
pacaksanız onu kuyunun dibine atın da bir yolcu kafilesi onu 
bulup alsın.” dedi. 


JE 3 


10. “İçlerinden,” yani Yusuf'u öldürmek yahut onu uzaklaştırmak isteyen 
kardeşlerinden “biri, “Yusuf'u öldürmeyin.” Çünkü onu öldürmek daha büyük 
bir günah ve daha korkunç bir vebaldir. Onu öldürmeksizin babasından uzak- 
laştırmakla da maksadınız gerçekleşir. O halde siz de onu uzaklaştırabilme işini 
gerçekleştirmek maksadıyla “eğer” bu işi “ille de yapacaksanız onu kuyunun 
dibine atın.” ve durumunuzu haber vermemesi için onu tehdit edin. Aksine onun, 
efendisinden kaçmış bir köle olduğunu söylemesini isteyin. Böylelikle uzak 
yerlere giden “bir yolcu kafilesi onu bulup alsın.” ve gittiği yerde alıkoysun 
“dedi.” Bu sözü söyleyen, Yusuf hakkında görüşü en güzel, aralarında Yusuf'a 
karşı en iyi ve bu hususta Allah'tan en çok korkanlarıydı. Çünkü kimi kötülükler, 
kimi kötülüklerden daha hafifitir. Hafif olan zararla daha ağır zarar önlenmeye 


çalışılır. Nihâyet onlar bu görüşü ittifakla kabul ettiler. 


gü LİDA AYIY LE 
A TAR HAAN Tİ İĞ 
âli Z KİA A YALİ Jah 
e NEN aga Al 
(OLİN Gi SAMİ dehliz Ek 
11- Dediler ki: ‘Ey babamız! Sana ne oluyor da Yusuf hakkında bize 
n? Halbuki biz elbette onun iyiliğini isteriz. 
önder de gezip oynasın. Biz onu 


güvenmiyorsu 
12- “Yarın onu bizimle beraber £ 
mutlaka koruruz.” 
13- Dedi ki: “Onu götürmen 
sinden habersizken kurd 


iz gerçekten beni üzer. Ayrıca siz kendi- 
un onu yemesinden korkarım." 


m g n e 
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OR ee 


GR e AO MİR me b DE 
yük pp İNE İZE İzak siai} 


GE ALİ i E SY 
SESİ É i; Ü jh CTS NAET GE e 213 

İz AE eee TA AR İk ve aaae a Gi g 
C iah Jag aa AK K EESK p 5% 


Caz 


14- Onlar da dediler ki: “Biz güçlü bir topluluk olduğumuz halde 
eğer onu kurt yiyecek olursa o zaman gerçekten biz zarara uğ- 
ramış (işe yaramaz) kimseleriz demektir.” 


11. “Dediler ki:” Yani Yusuf”un kardeşleri maksatlarına ulaşmak için baba- 
larına şöyle dediler: “Ey babamız! Sana ne oluyor ki Yusuf hakkında bize 
güvenmiyorsun?” Herhangi bir sebep ve gerekçe yokken bizden yana Yusuf 
hakkında ne diye korkuyorsun? “Halbuki biz elbette onun iyiliğini isteriz.” 
Ona karşı şefkatimiz vardır ve kendimiz için istediğimizi onun için de isteriz. Bu 
ifade, Yakub aleyhisselam'ın Yusuf'un kardeşleriyle birlikte çöle ve benzeri uzak 
yerlere gitmesine müsaade etmediğini göstermektedir. 

12. Onlar babalarının, kardeşlerini kendileriyle göndermesini engelleyen ken- 
di haklarındaki zannının yersizliğini ifade ettikten sonra babasının Yusuf için ar- 
zulayacağı bir şeyi, yani Yusuf'un faydasına olacak, ayrıca onu kendileriyle bir- 
likte göndermeye müsaade etmesini gerektirecek bir hususu beyan ederek şöyle 
dediler: “Yarın onu bizimle beraber gönder de gezip oynasın.” Açık havada 
gezinsin, neşelensin ve can sıkıntısı gitsin. “Biz onu mutlaka koruruz,” yani 
onu gözümüzden uzak tutmayacak ve ona gelebilecek her türlü eziyete karşı onu 
koruyacağız. 

13. Babaları da onlara “dedi ki: “Onu götürmeniz muhakkak gerçekten y 
beni üzer” yani sadece onu alıp götürmeniz bile beni üzer ve bana ağır gelir. j 
Çünkü ben, kısa bir süre dahi olsa ondan ayrı kalamam. Bu da benim onu sizin- 
le birlikte göndermeme engeldir. İkinci bir engel de şudur: “Ayrıca siz kendi- 
sinden habersizken,” ondan gafil olduğunuz ve fark etmediğiniz bir haldeyken 
“kurdun onu yemesinden korkarım,” çünkü o henüz küçüktür, kurda karşı 
kendisini koruyamaz. 

14. “Onlar da dediler ki: “Biz güçlü bir topluluk olduğumuz halde,” onu 
korumaya dikkat gösteren bir grup olduğumuz halde “eğer onu kurt yiyecek 
olursa o zaman gerçekten biz zarara uğramış (işe yaramaz) kimseleriz de- 
mektir,?” Eğer kurt onu yer ve bu konuda bizi aciz bırakacak olursa artık bizde 

hayır yok, bizden hiçbir iyilik beklenmez demektir. 


(004 

15- Nihâyet onu götürüp de kuyunun dibine atmayı kararlaştırdık- 
larında Biz, ona, “Andolsun ki ilerde bu yaptıklarını kendileri- 
ne hiç farkında değillerken haber vereceksin.” diye vahyettik. 

16- Akşam ağlaya ağlaya babalarına geldiler. 

17- “Ey babamız, biz yarış yapmaya gitmiştik ve Yusuf?u da eşya- 
mızın yanında bırakmıştık. Onu kurt yemiş! Biz doğru söylesek 
bile sen bize inanmazsın. dediler. 

18- Yusuf'un, üzerinde sahte kan bulunan gömleğini getir(ip gös- 
terdiler. Dedi ki: “Hayır! Nefisleriniz sizi aldatıp böyle (çirkin) 
bir işe sürüklemiş! Artık (bana düşen) güzel bir sabırdır. Sizin 
anlattıklarınıza karşı (benim için) yardımına sığınılacak olan 
ancak Allahtır.” 


15. “Nihâyet onu götürüp de...” Yani babalarının izin vermesinden sonra 
kardeşleri Yusuf”u alıp gittiklerinde ve onu içlerinden az önce sözü geçen kişinin 
“dediği gibi bir kuyuya atmayı kararlaştırdıklarında ve bu kararlarını da uygulama 
imkanı bulduklarında bu işi uyguladılar ve onu kuyuya attılar. Daha sonra Yüce 
Allah, o bu zorlu durumdayken ona, vahyetmek suretiyle lütuf ve ihsanda bulundu 
ve şöyle buyurdu: “Andolsun ki ilerde bu yaptıklarını kendilerine, hiç farkın- 
da değillerken haber vereceksin.” Yani sen bu hususta onlara sitem edeceksin, 
onlar bu işin farkında olmadıkları bir sırada onların bu durumlarını kendilerine 
haber vereceksin. Bu buyruk, Yusuf'a, içine düştüğü bu halden kurtulacağı, Yüce 
Allah'ın onu, aile halkı ve kardeşleriyle birlikte yeryüzünde güçlü ve muktedir 


olduğu bir zamanda bir araya getireceği müjdesini de ihtiva etmektedir. 
16. “Akşam ağlaya ağlaya babalarına geldiler.” Normal geliş saatlerinden 
© gecikmek ve ağlamak suretiyle bunları doğru söylediklerine dair bir delil göster- 


me niyetinde idiler. 


Onlar, bu şekilde Yusuf'u beraberlerinde göndermesini sağlayacak sebepleri 
hazırlayıp engelleri de ortadan kaldırdıktan sonra babaları, Yusuf'un onlarla bir- 
likte gitmesine izin verdi. 
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17. Yalandan bir mazeret uydurarak “Ey babamız, biz yarış,” ya koşu yarışı 
ya da ok atma yarışı “yapmaya gitmiştik. Yusufu da” yorulmayıp dinlensin 
diye “eşyamızın yanında bırakmıştık.” Biz onun yanında yokken ve yarışma 
yapıyorken “onu kurt yemiş! Biz doğru söylesek bile sen bize inanmazsın.” 
dediler.” Biz, sana mazeretimizi bildirdik, ancak görünen o ki Yusuf'a karşı kal- 
binde duyduğun üzüntü ve ona karşı ileri derecedeki şefkatin dolayısıyla bizim 
doğru söylediğimizi kabul etmeyeceksin. Ancak senin bizim doğru söylediğimizi 
kabul etmeyişin, bizim sana gerçek mazeretimizi bildirmemize engel değildir. 
Bütün bu sözlerle mazeretlerini pekiştirmeye çalışıyorlardı. 

18. Bu söylediklerini daha da pekiştirmek için “Yusuf'un, üzerinde sahte 
kan bulunan gömleğini getir(ip göster)diler.” ve bu kanın, kurdun yemesi sonu- 
cu Yusuf”un gömleğe bulaşan kanı olduğunu iddia ettiler. Ancak babaları, onların 
bu sözlerini kabul etmeyip “Dedi ki: “Hayır! Nefisleriniz sizi aldatıp böyle 
(çirkin) bir işe sürüklemiş.” Yani nefisleriniz size beni ondan ayırmak hususun- 
da oldukça çirkin bir işi süslü göstermiş. Çünkü babası, birtakım karinelerden, 
hallerden ve Yusuf'un kendisine anlattığı rüyadan bu söylediğine delil teşkil ede- 
cek ipuçları çıkarmıştı. “Artık (bana düşen,) güzel bir sabırdır. Sizin anlattık- 
larınıza karşı (benim için) yardımına sığınılacak olan ancak Allah'tır.” Ben 
vazifemi gereğince yerine getirmeye gayret edeceğim. O da böyle bir imtihana 
karşı güzel bir şekilde sabretmektir. Yani öfkeden ve insanlara şikâyetten uzak 
duracağım bir sabır. Bu hususta da kendi güç ve kuvvetime değil, Yüce Allah'ın 

yardımına güveneceğim. 

O kendisi hakkında böyle bir söz verdi ve şu sözleriyle şikâyetini Yaradanına 
arzetti: “Ben, keder ve üzüntümü ancak Allah'a şikayet ederim.” (Yusuf, 12/86) 
Çünkü Yaratıcıya şikâyet, güzel bir şekilde sabra aykırı değildir. Zira Peygamber, 
söz verdi mi mutlaka sözünü yerine getirir. 


kamer sakar eee KE L E A EE 

Ey ENİK İĞ İĞ AİLE Y 
KLİNE ŞE LE DA 

19- Bir yolcu kafilesi gelip sucularını yolladılar. O da kovasını (kuyu- 

ya) sarkıttı: “Müjde! İşte genç bir çocuk” dedi. Onu bir ticaret 
malı gibi sakladılar. Allah ise ne yaptıklarını çok iyi biliyordu. 

20- Onu dâşük bir fiyata, sayılı birkaç dirheme sattılar. Zaten ona 

pek değer vermiyorlardı. 
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19. Yani Yusuf aleyhisselam bir süre kuyuda kaldıktan sonra nihâyet Mısır'a 
doğru gitmekte olan “bir yolcu kafilesi gelip sucularını yolladılar.” Yani onlar 
için su aramak, suyun bulunduğu yeri tespit etmek, onlar için havuz gibi bir yerde 
su: hazırlamak vb. işleri görmek üzere önden giden öncülerini gönderdiler. “O 
da,” sucuları da “kovasını (kuyuya) sarkıtı.” Yusuf aleyhisselam da ona tutuna- 
rak çıktı. ““Müjde, işte genç bir çocuk!” dedi.” Sevindi ve “Bu çok değerli bir 
köledir.” dedi. “Onu bir ticaret malı gibi sakladılar.” 

20. Kardeşleri de o sırada yakın bir yerde bulunuyordu. Bu sefer yolcu kafilesi 
onu kardeşlerinden “düşük bir fiyata, sayılı birkaç dirheme” karşılık gelen ol- 
dukça düşük bir bedele “sattılar. Zaten ona pek değer vermiyorlardı.” Çünkü 
kardeşlerinin maksadı, sadece onun ortadan kaybolup babasından uzak olmasını 
sağlamaktı. Yoksa onun karşılığında para kazanmak gibi bir maksatları yoktu. 
Buna göre anlam şöyle olur: Kafile, Yusuf'u bulduklarında onun durumunu 
izlemek ve beraberindeki ticaret eşyaları arasına onu katmak istediler. Ancak 
eşleri gelip onun, kendilerinden kaçan köleleri olduğunu iddia ettiler. Bunun 
erine kafile, belirtilen bedel karşılığında onu satın aldı ve kendilerinden kaçma- 
ması için de kardeşlerinden teminat aldılar. Doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 


Yi keler Zr meşin. E Meze AZER GENE 
er EK ZÜLAL 5 Aİ SIĞ Y 


Ade EYE EN eş KAŞ gg İY ÖZ RE 
(OYLE 


21- Onu satın alan Mısırlı adam, hanımına, ‘Ona değer verip iyi bak. 
Belki bize faydası dokunur yahut da onu evlat ediniriz. dedi. İşte 
biz böylece Yusuf'a o ülkede (mevki edinsin) ve ona rüya, yorumu- 
nu öğretelim diye imkân hazırladık. Allah (dilediği) işini mutlaka 
yerine getirir. Fakat insanların çoğu bilmezler.” 


r'a gidip orada onu sattıklarında, onu Mısır'ın 
an sonra da onu gerçekten beğendi ve onun 


akkında hanımına şöyle tavsiyede bulundu: ons deen verip iyi rE RA 
bize faydası dokunur yahut da onu evlat ediniriz. Yani aa e ei 
lerde bulunmak suretiyle köleler gibi bize faydalı olur A m ik m 
ızdan yararlandığımız gibi yararlanırız. Bunu çocukları olmi 


“söylemiş olsa gerektir. 


“21. Yani bu yolcu kafilesi Misu 
iz'i satın aldı. Onu satın aldık 
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“İşte biz böylece Yusuf'a o ülkede (mevki edinsin)... diye imkân hazır- 
ladık.” Mısır Aziz'i tarafından satın alınmasını ve ona bu derece ikram göster- 
mesini kolaylaştırdığımız gibi aynı şekilde bunu, bu yolla yeryüzünde imkân ve 
iktidar sahibi olmasının bir başlangıcı yaptık. “ve ona rüya yorumunu öğre- 
telim diye.” Çünkü onun ilim elde etmenin dışında hiçbir meşguliyeti ve tasası 
kalmayınca bu, ahkâma dair olsun yoruma dair olsun bunun dışında olsun pek 
çok ilim öğrenmesine vesile oldu. “Allah (dilediği) işini mutlaka yerine geti- 
rir.” O'nun emri mutlaka yerini bulur, hiç kimse onu engelleyemez ve hiç kimse 
O'nu mağlup edemez. “Fakat insanların çoğu bilmezler.” Bundan dolayı onlar, 
Allah'ın kaderi hükümlerine galip gelme maksadıyla birtakım işler yaparlar. Hal- 
buki onlar, bunu gerçekleştiremeyecek kadar zayıf ve acizdirler. 


te er m2 AEG Arel AZAR IR Za, 
ON Gİ YE EN İLE Y 
22- Ergenlik çağına varınca kendisine hüküm ve ilim verdik. İşte 
ihsan sahiplerini Biz böyle mükâfatlandırırız. 


22. Yusuf “ergenlik çağına varınca” maddi ve manevi gücü kemal derece- 
sine ulaşıp peygamberlik ve risalet gibi ağır yükleri yüklenebilecek çağa gelince 
“kendisine hüküm ve ilim yerdik.” Yani onu rasül bir nebi ve Rabbani bir alim 
kıldık. 


“İşte” hem Yaratana ibadet hususunda bütün gayretini ortaya koyup onu en 
güzel şekilde ifa etmek suretiyle ihsana ulaşan hem de Allah'ın kullarına faydalı 
olup iyilikte bulunan “ihsan sahiplerini Biz böyle mükâfatlandırırız.” Onların 
iyiliklerine karşılık verdiğimiz mükafatlar arasında faydalı ilim de vardır. Bu, Yu- 
Suf aleyhisselam'ın ihsan makamına tam anlamıyla ulaştığına, buradan da Allah'ın 
ona insanlar arasında hüküm verme becerisi verdiğine, pek çok bilgi ve nübüvvet 
nimetlerini lütfettiğine delildir. 

İNE Sie sip thee 3... -a Ge 
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23- Evinde bulunduğu kadın ona sahip olmak istedi. Kapıları sımsı- 
kı kapadı ve “Haydi gel yanıma!” dedi. O ise “Allah'a sığınırım. 
Üstelik o (kocan da) benim efendimdir, bana değer verip iyi bak- 
mıştır. Gerçek şu ki zalimler iflah olmazlar.” dedi. 

24- Andolsun ki kadın ona meyletmişti. O da o kadına meyletmişti. 
Eğer Rabbinin burhanını görmemiş olsaydı... İşte ondan kö- 
tülüğü ve hâyâsızlığı giderelim diye böyle yaptık. Şüphesiz o, 
ihlâsa erdirilmiş kullarımızdandır. 

25- İkisi de kapıya doğru koştular. Kadın onun gömleğini arkadan 
boylu boyunca yırttı. Kapının yanında da kadının efendisine 
rastgeldiler. Kadın dedi ki: “Hanımına kötü bir iş yapmak iste- 
yenin cezası zindana atılmaktan yahut da can yakıcı bir ceza- 
dan başka ne olabilir ki?” 

26- Yusuf, “Asıl o bana sahip olmak istedi.” dedi. Kadının yakınla- 
rından biri şöyle şahitlik etti: “Eğer gömleği önden yırtılmışsa 
kadın doğru söylemiştir, o ise yalancılardandır.” 

27- “Yok, eğer gömleği arkadan yırtılmışsa kadın yalan söylemiştir, 
o ise doğru söyleyenlerdendir.' dedi. 

28- Kocası, gömleğinin arkadan yırtılmış olduğunu görünce (ona), 
“Şüphe yok ki bu, siz (kadınların) tuzaklarındandır. Doğrusu si- 
zin tuzağınız pek büyüktür.'dedi. 

29- “Yusuf, sen bundan vazgeç! Sen de (ey kadın) günahının bağış- 
lanmasını dile. Çünkü sen gerçekten günahkârlardan oldun.” 


23-24. Bu oldukça büyük bir imtihandı ve Yusuf için, kardeşleriyle olan im- 
tihanından ve ona sabretmesinden daha ağırdı. Ecir itibarıyla da daha büyüktü. 
Çünkü bu, böyle bir filin yapılması için her türlü sebebin varlığına rağmen kendi 
iradesiyle tercih ettiği bir sabırdı. Zira o, Allah sevgisini bu fili işlemekten iy 
tutmuştu, Kardeşleriyle olan imtihandaki sabrı ise zorunlu bir sabırdı. Tıpkı ku- 


< 
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lun kendi tercihi olmaksızın başına gelen ve ister istemez sabretmekten başka 
yapacak bir şey bulunmayan hastalıklar ve hoşlanılmayan olaylar karşısındaki 


sabrı gibi. 

Şöyle ki Yusuf aleyhisselam Aziz'in evinde izzet ve ikram içinde kaldı. Oldukça 
yakışıklı, mükemmel ve alımlı bir kişilikti. Onun bu durumu dolayısıyla “evinde 
bulunduğu kadın, ona sahip olmak istedi.” Yusuf, onun kölesi ve onun idaresi 
altında bulunuyordu. Kaldıkları mesken birdi. Böyle bir yerde hiçbir kimse fark 
etmeksizin, hiçbir insan duymaksızın o hoş olmayan işi yapabilme imkânı vardı. 
“Kapıları sımsıkı kapadı” ve musibet bir kat daha ağırlaştı. Artık bulundukları 
yer tenha idi ve kapılar kapalı olduğu için bulundukları yere herhangi bir kim- 
senin girmesi söz konusu değildi. Bu nedenle kadın, yanına gelmesini isteyerek 
““Haydi gel yanıma” dedi.” O hoş olmayan işi yapmak için bana doğru gel. 
Yusuf yabancı bir kişiydi. Böyle bir kimse, vatanında ve kendisini tanıyanlar ara- 
sında bulunan kimsenin yapmaktan utanacağı işleri rahatlıkla yapabilirdi. Üstelik 
o, bu kadının idaresi altında bir esirdi. Kadın da efendisiydi. Diğer taraftan onu, 
bu işi yapmaya sevkedecek bir güzelliği vardı. Yusuf da genç ve bekardı. Ayrıca 
Aziz'in karısı, eğer ona emrettiği işi yapmayacak olursa hapse atmak ya da ol- 
dukça ağır işkencelere uğratmakla onu tehdit etmişti. Ancak Yusuf, bu işi yapma- 
sını gerektiren güçlü etkenlerin varlığına rağmen Allah'a isyan etmeyip sabretti. 
Çünkü o, kadına meyledip içinden böyle bir işi yapmayı geçirdiyse de Allah rı- 
zası için onu terk etti. Allah'ın isteğini kötülüğü emreden nefsinin isteğinden öne 
geçirdi. “Rabbinin burhanını” görmesi sayesinde, yani Rabbi tarafından, her 
türlü haramı terk etmesini gerektiren ilim ve iman sayesinde bu büyük masiyetten 
uzak durdu ve “Allah'a sığınırımç” dedi. Yani, bu çirkin işi yapmaktan Allah'a 
sığınırım. Çünkü bu iş, Allah'ın gazabını gerektirir ve beni Allah'tan uzaklaştı- 
nr. Diğer taraftan bu, beni güzel bir şekilde barındıran efendime de hainlik olur. 
Onun iyiliklerine, hanımıyla en çirkin bir işi işleyerek çok kötü bir karşılık ver- 
mem bana yakışmaz. Çünkü bu, zulmün en büyüğüdür: “Gerçek şu ki zalimler 
iflah olmazlar.” 

Özetle Yusuf aleyhisselam, Yüce Allah'ın korkusunu/takvayı, kendisine iyilikte 
bulunan efendisinin hakkına riâyet etmeyi ve kendisini zulümden -ki onu işleyen 
iflah olmaz- koruma isteğini, bu işi işlemesinin engelleri olarak ortaya koymuş- 
tur. Aynı şekilde Allah'ın ona lütfetmiş olduğu ve ilâhi emirlere uyup yasaklardan 
kaçınmayı gerektiren kalbi iman burhanını da bu engeller arasında saymıştır. Bü- 
tün bunları içinde barındıransa Yüce Allah'ın “ondan kötülüğü ve hâyâsızlığı” 
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uzaklaştırmış olmasıdır. Çünkü o, Yüce Allah'ın seçtiği, has kulları arasına kattığı, 
üzerlerine Allah ın hayırlı kullarından olmasını sağlayacak nimetleri ihsan edip hoş 
olmayan şeyleri onlardan uzaklaştırdığı “ihlâsa erdirilmiş” kullarındandı. 

25. Yusuf, Aziz'in hanımının oldukça ileri derecedeki ısrarına rağmen iste- 
ğini kabul etmeyip ondan kaçmaya ve bu fitneden kurtulmak için kapıdan bir 
an önce çıkmaya koyuldu. Kadın da arkasından koştu ve elbisesinden yakaladı. 
Gömleğini arkadan yırttı. Bu halde kapıya ulaştıklarında kadının efendisine, yani 
kocasına rastgeldiler. Kocası kendisi için ağır bir durumla karşılaştı. O nedenle 
kadın hemen yalana sığındı ve kendisine kötülük yapmaya kalkışanın Yusuf ol- 
duğunu iddia ederek “Hanımına kötü bir iş yapmak isteyenin cezası zindana 
atılmaktan yahut da cam yakıcı bir cezadan başka ne olabilir ki?” dedi. O, bu 
ifadesinde kendisinin de, Yusuf'un da böyle bir fiili işlemediğini belirtmek için 
“Harımına kötü bir iş yapmak isteyen” demiş, “Hanımına kötü bir iş yapan” 
dememiştir. Yani cezayı gerektiren şeyin, kötülük yapma kastı ve isteği olduğuna 
dikkat çekip buna kalkışanın cezasının da hapse atılmaktan yahut can yakıcı bir 
cezaya çarptırılmaktan başka bir şey olmayacağını ifade etmişti. 

26. Yusuf, Aziz'in karısının kendisine yapmış olduğu iftiradan uzak olduğunu 
belirterek ““Asıl o bana sahip olmak istedi.” dedi.” Bu durumda birinin doğ- 
ru söylemiş olma ihtimali doğdu. Ancak doğru söyleyenin hangisi olduğu belli 
değildi. Yüce Allah ise doğruluğun ve hakkın birtakım alametlerini, buna delil 
olacak emareleri takdir etmiştir. Kullar bunları kimi zaman bilebilir, kimi zaman 
da bilemeyebilirler. İşte Yüce Allah, bu meselede de peygamberi ve seçkin kulu 
Yusuf aleyhisselam” temize çıkarmak üzere aralarından kimin doğru söylediğini 
bilme imkânını lütfetmiştir. Bunun üzerine kadının aile halkı arasından belli bir 
karineye dayanarak tanıklık edecek kimseyi gönderdi. Bu karine kimin üzerinde 
ise doğru söyleyenin o olduğu ortaya çıkacaktı. Dedi ki: “Eğer gömleği önden 
yırtılmışsa kadın doğru söylemiştir, o ise yalancılardandır.” Çünkü bu, ka- 
dının üzerine gidenin, ona kötülük yapmak isteyenin ve buna kalkışanın o oldu- 
ğuna, buna karşılık kadının da onu kendisinden uzaklaştırmak için ön taraftan 
gömleğini yırtmış olduğuna delildir. 

27. “Yok, eğer gömleği arkadan yırtılmışsa kadın yalan söylemiştir, o ise 


> doğru söyleyenlerdendir.” Çünkü bu da onun kadından kaçtığına, arkasından 
f koşanın kadın olduğuna ve gömleğini de bu şekilde arkadan yırttığına delil 


olur. 
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28. “Kocası, gömleğinin arkasından yırtılmış olduğunu görü nce” Yusuf'un 
doğru söylediğini ve suçsuz olduğunu, yalan söyleyenin ise kadın olduğunu anla- 
dı. Bu nedenle de karısına, ““Şüphe yok ki bu, siz (kadınların) tuzaklarından- 
dır. Doğrusu sizin tuzağınız pek büyüktür. dedi.” Kadının bu tuzağından daha 
büyük tuzak olabilir mi? Zira o, kötülük yapmak isteyen kendisi olduğu halde 
kendisini temize çıkarmaya çalışıp suçu Allah'ın peygamberi Yusuf aleyhisselam'a 
atarak iftira edecek kadar ileri gitmişti. 

29. Daha sonra efendisi, işin gerçeğini anlayınca Yusuf”a ve karısına hitaben 
şöyle dedi: “Yusuf, sen bundan vazgeç.” Yani bu konuda bir şey söyleme ve 
onu unut, Kimseye bu olaydan söz etme. Bununla hanımının halini gizlemek is- 
temişti. Ey kadın, “sen de günahının bağışlanmasını döle. Çünkü sen gerçek- 
ten günahkârlardan oldun.” Böylelikle Yusufa bu işi unutmasını, karısına da 
günahının bağışlanmasını dileyip tevbe etmesini emretti. 
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30- Şehirde birtakım kadınlar, “Aziz'in karısı, uşağına sahip olmak 
istiyormuş. Anlaşılan (Yusuf”un) sevgisi yüreğini kaplamış. Biz 
onu gerçekten apaçık bir şaşkınlık içinde görüyoruz.” dediler. 

31- (Aziz'in karısı) o kadınların dedikodularını işitince onlara haber 
gönderdi. Onlar için yaslanacakları bir yer (ve sofra) hazırladı. 
Onların her birine de birer bıçak verdi. (Onlar meyve soyarlar- 
ken Yusuf'a da), “Çık karşılarına” dedi. Kadınlar onu görünce 
onun büyük bir güzelliğe sahip olduğunu anladılar. (Farkında 
olmadan) ellerini kestiler ve dediler ki: “Allahı tenzih ederiz! 
Bu, insan değil! Bu ancak çok üstün bir melektir.” 

32- (Aziz'in karısı) dedi ki: “İşte kendisi hakkında beni kınadığınız 

(o uşak) bu! (Evet,) andolsun ki ben ona sahip olmak istedim, 
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fakat o bundan şiddetle kaçındı. Şâyet kendisine emredeceğim 
şeyi yapmazsa andolsun zindana atılacak ve kesinlikle zillete 
uğrayanlardan olacaktır.” 

33- (Yusuf) dedi ki: “Rabböm, ben zindanı onların beni davet ede- 
cekleri şeye tercih ederim. Eğer sen onların tuzaklarını benden 
savmazsan ben onlara meyleder ve cahillerden olurum.” 

34- Rabbi de onun duasını kabul etti ve o kadınların tuzaklarını 
ondan savdı. Çünkü O, hakkıyla işitendir, bilendir. 

35- Sonra bütün delilleri gördükleri halde yine de onu bir süreye 
kadar zindana atmak onlara uygun göründü. 


30. “Şehirde birtakım kadınlar...” Yani bu hususa dair haber şehirde yayıl- 
dı, meşhur oldu. Kadınlar bundan söz etmeye ve bundan dolayı Aziz'in karısını 
kınamaya ve şöyle demeye koyuldular: “Aziz'in karısı, uşağına sahip olmak 
istiyormuş. Anlaşılan (Yusuf'un) sevgisi yüreğini kaplamış.” Yani bu, çirkin 
bir şeydir. Zira o, oldukça yüksek mevkide bulunan bir kadındır. Kocasının da ko- 
numu büyüktür. Bununla birlikte kadın, elinin altında ve hizmetinde bulunan uşa- 
gına sahip olmaya kalkışmış. Üstelik ona duyduğu sevgi de kalbinde çok büyük 
bir yer etmiş. Öyle ki “sevgisi yüreğini kaplamış,” yani onun sevgisi, yüreğinin 
tâ içine işlemiş. Bu ise sevginin en ileri derecesini gösterir. “Biz, onu gerçekten 
apaçık bir şaşkınlık içinde görüyoruz.” Çünkü o, hiç de yapmaması gereken 
bir işi yapmış, öyle bir duruma düşmüştür ki bu, onun insanlar nezdindeki kadri- 
ni, kıymetini düşürür. 

31. “(Aziz'in karısı) o kadınların dedikodularınyhilelerini işitince...” Ka- 
dınların bu sözleri, hile maksatlıydı. Zira bu sözden kasıtları sadece onu kınamak 
ve tenkid etmek değildi. Bu sözleriyle Aziz'in karısını böyle bir sevgiye düşüren 
Yusuf”u görme imkanı bulmak istemişlerdi. Böylelikle Aziz'in karısı bu sözle- 
rine öfkelensin ve bu konuda kendisini mazur görmelerini sağlamak için de bu 
delikanlıyı onlara göstersin, istiyorlardı. Bundan dolayı onların bu şekildeki ko- 
nuşmalarından “hile” diye söz edilmiştir. İşte bu sözleri “işitince kendilerine,” 
evine misâfirliğe gelmeleri için “haber gönderdi. Onlar için yaslanacakları bir 
yer (ve sofra) hazırladı.” Çeşitli döşekler, yastıklar ve lezzetli yiyecekler hazır- 


ladı. Bu ikramlar arasında bıçak kullanmayı gerektirecek ya turunç ya da benzeri 
türden bir meyve de koymuştu. “Onların her birine de birer bıçak verdi” ki 
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onunla yiyeceklerini kessinler. “(Onlar meyve soyarlarken Yusuf'a da),” güzel ve 


alımlı hali ile ““Çık karşılarına? dedi.” 
“Kadınlar onu görünce, onun büyük bir güzelliğe sahip olduğunu anladı- 


lar.” Kalplerinde büyük bir yer etti ve benzerini görmedikleri çok üstün bir man- 


zara ile karşılaştılar. Hayranlıklarından dolayı da ellerinde bulunan o bıçaklarla 
“(Farkında olmadan) ellerini kestiler ve dediler ki: “Allahı tenzih ederiz. Bu, 
insan değil! Bu ancak çok üstün bir melektir.” Çünkü Yusuf”a verilen üstün 
ve göz kamaştırıcı güzellik, görenler için büyük bir alamet ve dikkatle düşünenler 
için bir ibret olacak derecedeydi. 

32. Bu kadınlar, Yusuf'un zahiri güzelliğini görüp son derece hayrete düştükten 
ve Aziz'in karısının büyük ölçüde mazur olduğunu anladıktan sonra Aziz'in karısı, 
onlara Yusuf'un tam iffet sahibi olduğunu belirterek iç güzelliğini de göstermek 
istedi. O nedenle de hem bunu hem de ona karşı duyduğu aşırı sevgisini -artık 
kadınların onu kınamaları söz konusu olmayacağından dolayı söyleyeceklerine 
aldırmaksızın- açıklayarak ilan etti ve “dedi ki: “İşte kendisi hakkında beni kı- 
nadığınız (o uşak) bu! (Evet,) andolsun ki ben ona sahip olmak istedim, fakat 
o bundan şiddetle kaçındı.” Yani bu işe yaklaşmadı. Kadın ise ona istediğini 
yaptırmakta direniyor, geçen zaman ise onun huzursuzluğun, sevgisini, Yusuf'a 
kavuşmaya duyduğu şevk ve arzusunu artırmaktan başka bir işe yaramıyordu. Bu 
yüzden de kadınların önünde şöyle dedi: “Eğer kendisine emredeceğim şeyi yap- 
mazsa andolsun zindana atılacak ve kesinlikle zillete uğrayanlardan olacak- 
tar.” Kadın bu tehdidiyle onu, istediğini yapmak zorunda bırakmak istiyordu. 

33. İşte o vakit Yusuf, Rabbine sığındı ve bu kadınların hile ve tuzaklarına 
karşı O'ndan yardım isteyerek “dedi ki: “Rabbim, ben zindanı bu kadınla- 
rın beni kendisine davet ettikleri şeye tercih ederim.?” Bu kadınların Yusuf'a 
hanımefendisine itaat etmesi için telkinlerde bulunduklarını ve bu konuda ona 
tuzak kurmaya çalıştıklarını göstermektedir. Yusuf ise oldukça ağır ilâhi bir azabı 
gerektiren dünyevi bir lezzete karşılık hapsi, dünyevi azap ve işkenceyi tercih 
etti. “Eğer Sen bunların tuzaklarını benden savmazsan ben onlara meyle- 
der,” çünkü ben aciz ve zayıf bir kimseyim; eğer kadınların kötülüğünü benden 
uzaklaştırmayacak olursan onlara meylim olur “ve cahillerden olurum.” Çünkü 
bu bir cahilliktir. Zira o takdirde geçici, az ve elemlerle karışık bir lezzeti, nimet 
dolu cennetlerdeki kesintisiz lezzetlere ve türlü türlü arzulara tercih etmiş olur. 
Böyle bir şeyi böyle bir nimete tercih edenden daha cahil kim olabilir? Şüphesiz 
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ki ilim ve akıl, iki menfaatten ve iki lezzetten daha büyük olana öncelik tanımayı 
ve sonucu itibarıyla güzel olanı tercih etmeyi gerektirir. 

34. “Rabbi de” kendisine dua ettiğinde “onun duasını kabul etti ve o ka- 
dınların tuzaklarını ondan savdı.” Kadın elinden gelen bütün yollarla yine onu 
kandırmaya ve ondan murad almaya çalışıp durdu. Nihâyet kadın, ondan ümidini 
kesti. Allah da kadının tuzağını ondan savdı. “Çünkü O,” dua edenlerin dualarını 
“hakkıyla işitendir,” kulunun salih niyetini de Yüce Allah'ın yardım ve lütfu- 
na mazhar olmayı gerektiren zayıf bünyesini de çok iyi “bilendir.” İşte Yüce 
Allah'ın Yusuf”u bu helak edici fitneden ve ağır mihnetten kurtarışı böyle oldu. 

35. Onun efendilerine gelince bu haber yayılıp ortaya çıkınca insanların 
kimi kadını mazur görürken, kimisi de kınayıp eleştirmeye koyuldu. “Sonra” 
Yusuf”un suçsuzluğuna delâlet eden “bütün delilleri gördükleri halde yine de 
onu bir süreye kadar zindana atmak onlara uygun göründü.” Böylelikle ko- 
nuya dair haberlerin arkası kesilsin ve insanlar onu unutsun istediler. Çünkü bir 
şey bir kere yayılınca, sebepleri var olduğu sürece anılmaya ve yayılmaya devam 
eder. Sebepleri ortadan kalktığında ise unutuluverir. Bu yüzden böyle bir işin 
maslahatlarına olduğu görüşüne sahip oldular ve bu sebeple onu hapse attılar. 
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36- Onunla birlikte zindana iki de delikanlı girdi. Bunlardan biri, 
“Ben rüyamda kendimi şarap (yapmak için üzüm) sıkarken gör- 
düm.’ dedi. Diğeri de “Ben de başımda ekmek taşıdığımı ve kuş- 
ların da ondan yediğini gördüm.” dedi. “Bize bunun yorumunu 
bildir, çünkü biz senin iyi kimselerden olduğunu görüyoruz.” 
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37- Dedi ki: “Size rızıklanmanız için bir yemek gelecek ki o gelmez- 
den evvel ben rüyanızın tabirini mutlaka size haber vereceğim. 
Bu, Rabbimin bana öğrettiği ilimlerdendir. Gerçek şu ki ben 
Allah'a iman etmeyen ve âhireti de inkâr eden bir kavmin dini- 
ni terk ettim.” 

38- “Ve atalarım İbrahim, İshak ve Yakub'un dinine uydum. Allah’a 
herhangi bir şeyi ortak koşmamız bizim için olacak şey değildir. 
Bu (tevhid), hem bize hem de insanlara Allah'ın bir lütfudur. 
Fakat insanların çoğu şükretmezler.? 

39- “Ey zindan arkadaşlarım! Ayrı ayrı bir sürü Rab mi hayırlıdır, 
yoksa tek ve Kahhâr olan Allah mı?” 

40- “Sizin onun dışında taptıklarınız, kendinizin ve babalarınızın 
adlandırdığı birtakım isimlerden öte bir şey değildir. Allah bun- 
lara dair hiçbir delil indirmemiştir. Hüküm ancak Allah'ındır. 
O, kendisinden başkasına ibadet etmemenizi emretmiştir. Dos- 
doğru din işte budur. Fakat insanların çoğu bilmezler.” 


36. Yusuf aleyhisselam hapishaneye girince “onunla birlikte zindana iki de 
delikanlı girdi.” Bu delikanlıların ikisi de rüya gördüler ve rüyasını yorumla- 
ması için Yusuf'a anlattı: “Ben rüyamda kendimi şarap (yapmak için üzüm) 
sıkarken gördüm.' dedi. Diğeri de “Ben de başımda ekmek taşıdığımı ve kuş- 
ların da ondan,” o ekmekten “yediğini gördüm.’ dedi. Bize bunun yorumunu 
bildir.” Bu rüyanın ne anlama geldiğini ve bunun sonunda nereye varacağını bize 
söyle. “Çünkü biz senin iyi kimselerden olduğunu görüyoruz.” Yani “Biz, 
seni insanlara iyilik yapan bir kimse olarak görüyoruz. O halde bizden başkasına 
iyilik yaptığın gibi bizim de rüyamızı yorumlayarak bize de iyilikte bulun” di- 
yerek Yusufun iyilik yapan biri olmasını, isteklerine gerekçe olarak gösterdiler. 
Yusuf'da onların bu isteklerine cevap olmak üzere şöyle dedi: 

37. “Dedi ki: “Size rızıklanmanız için bir yemek gelecek ki o gelmezden 
evvel ben rüyanızın tabirini mutlaka size haber vereceğim.”” O halde kalp- 
leriniz mutmain olsun. Ben sizin rüyanızı yorumlayacağım. Sizin öğlen yahut 
akşam yemeğiniz size gelmeden önce ben size onun yorumunu bildireceğim. 
Herhalde Yusuf aleyhisselam onları böyle bir durumda imana davet etmek istemiş- 
ti. Çünkü onların bu halde ona muhtaç oldukları ortadaydı. Bu yolla da davetinin 
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daha başarılı ve onlar tarafından daha da kabul edilebilir olmasını istediğinden 
şöyle dedi: “Bu,” benim size yapacağım yorum “Rabbimin bana öğrettiği ilim- 
lerdendir.” Bu, Allah'ın bana öğrettiği ve lütfedip ihsan ettiği bir bilgidir. Zira 
“ben Allah'a iman etmeyen ve âhireti inkâr eden bir kavmin dinini terk et- 
tim.” Terk, bir şeye girip de sonradan ondan ayrılan kimse hakkında söz konusu 
olabildiği gibi o şeye hiç girmeyen kimse hakkında da söz konusudur. Bu sebeple 
Yusuf aleyhisselam daha önceden İbrahim'in dini üzerinde değildi, denilemez. 

38. “Ve atalarım İbrahim, İshak ve Yakub'un dinine uydum.” Daha sonra 
bu dinin mahiyetini şu sözleriyle açıklamaktadır: “Allah'a herhangi bir şeyi 
ortak koşmamız bizim için olacak şey değildir.” Bu bize yakışmaz, aksine biz 
Yüce Allah'ı tevhid ederiz. Din ve ibadeti yalnızca O'na halis kılarız. Yalnızca 
O'na ihlasla yöneliriz. “Bu (tevhid) hem bize hem de insanlara Allah'ın bir lüt- 
fudur.” Bu, Yüce Allah'ın hem bizlere hem de bizi hidâyete ilettiği gibi Allah'ın 
hidâyete iletmiş olduğu diğer kimselere de O'nun en üstün lütuf ve ihsanlarından- 
dır. Çünkü gerçekten de Allah'ın, kulları üzerinde İslâm'dan ve dosdoğru dinden 
daha büyük hiçbir lütfu yoktur. Kim onu kabul ederse ve ona boyun eğerse ne 
şanslıdır! Zira o, en büyük nimeti ve en üstün fazileti elde etmiş olur. “Fakat 
insanların çoğu şükretmezler.” Bundan dolayı onlara ilâhi lütuf ve ihsan geldiği 
takdirde onu kabul etmezler ve Allah”ın herhangi bir hakkını yerine getirmezler. 

Bu ifadelerinde görüldüğü gibi Yusuf, açıkça, izlemekte olduğu yolu izlemeye 
onları teşvik etmektedir. Bu iki delikanlının kendisine saygı ve tazimle baktık- 
larını, onun iyilik yapan ve öğreten birisi olduğunu gördüklerini anlayınca o da 
onlara izlemekte olduğu yolun, bütünüyle Allah'ın lütuf ve ihsanından olduğunu 
söyledi ve -adeta- şöyle dedi: “Çünkü Yüce Allah, bana şirki terk edip ataları- 
mın dinine uymayı lütfetmiş bulunuyor. Böylelikle ben sizin gördüğünüz bu hale 
ulaşabildim. O bakımdan sizlerin de izlediğim bu yolu izlemeniz gerekir.” Daha 
sonra Yusuf, onlara şu sözleriyle açıkça davette bulundu: 

39. “Ayrı ayrı bir sürü Rab mi hayırlıdır, yoksa tek ve Kahhâr olan Allah 
mı?” Yani faydası olmayan, zararı olmayan, bir şey veremeyen, hiçbir şeyi en- 
gelleyemeyen, kimisi ağaç, kimisi taş, kimisi melek, kimisi ölü vb. gibi müşrik- 
lerin ilah edindikleri çeşit çeşit mabudlar olarak kabul edilen bu tür aciz varlıklar 
mı hayırlıdır, “yoksa tek ve Kahhâr olan Allah mı?” kemal sıfatlarına sahip 
olup zatı, sıfatları ve filleriyle hiçbir hususta ortağı bulunmayan, bütün her şeyin, 
hüküm ve iradesine boyun eğdiği Allah mı? Ki O'nun dilediği olur, dilemediği 
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de olmaz. “Hareket eden ne kadar canlı varsa hepsinin iradesi O'nun elinde- 
dir.” (Hud, 11/56) 

Bilindiği gibi bu kemale ve vasıflara sahip olan Allah, kemal sıfatlarına sahip 
bulunmayan, hiçbir şey de yapamayan aksine sadece isimlerden ibaret olan ayrı 
ayrı ilahlardan elbette ki daha hayırlıdır. Bu yüzden de Yusuf aleyhisselam sözlerine 
şöyle devam etmiştir: 

40. “Sizin onun dışında taptıklarınız, kendinizin ve babalarınızın ad- 
landırdığı birtakım isimlerden öte bir şey değildir.” Sizler bunlara birtakım 
isimler taktınız ve bunlara ilah dediniz. Oysa onlar hiçbir şeydir. Bunlarda uluhi- 
yet namına hiçbir şey yoktur. “Allah bunlara dair hiçbir delil indirmemiştir.” 
Aksine Yüce Allah, onlara ibadet etmeyi yasaklayan ve onların batıl olduğunu 
bildiren hükümler indirmiştir. Yüce Allah bunlara dair hiçbir delil indirmediğine 
göre bu uydurma ilahlara ibadet etmeye ne bir yol ne de bir delil var demektir. 
Çünkü “Hüküm ancak Allah'ındır.” Yalnız O'nundur. Emreden, yasak koyan, 
şeriat belirleyen, hükümleri koyan yalnızca O'dur. Ki “O, kendisinden başkası- 
na ibadet etmemenizi emretmiştir.” 

“Dosdoğru” ve her türlü hayra ulaştıran “din işte budur.” Onun dışındaki 
hiçbir din dosdoğru değildir. Aksine her türlü kötülüğe götüren eğri büğrü yol- 
lardır. “Fakat insanların çoğu,” eşyanın gerçek yüzlerini “bilmezler.” Ancak, 
O'na hiçbir şeyi ortak koşmaksızın ibadet etmekle O'na ortak koşmak arasındaki 
fark en açık ve en belirgin hususlardandır. Ama insanların çoğu, bunu bilmeyiş- 
leri dolayısıyla şirke saptılar. 

Yusuf aleyhisselam zindan arkadaşlarını yalnızca Allah'a ibadet etmeye ve din- 
lerini O'na halis kılmaya çağırdı. Onların bu çağrıyı kabul edip uymuş olmaları 
ve böylelikle Allah'ın nimetinin üzerlerine tamamlanmış olma ihtimali vardır. 


Şirkleri üzere devam etmiş olmaları ihtimali de vardır. Yusuf'un davetiyle onlara 
karşı delil ortaya konulmuş oldu. 


a i e e a a gas } 
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41- “Ey zindan arkadaşlarım! Biriniz (kurtularak) efendisine şarap 


sunacak, diğeri ise asılacak ve kuşlar onun başından yiyecektir. 
Hakkında bilgi istediğiniz iş (bu şekilde) hükme bağlanmıştır.? 
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41. Yusuf aleyhisselam önceden onlara va'detmiş olduğu üzere rüyalarını tabir 
etmeye koyularak şöyle dedi: “Ey zindan arkadaşlarım, biriniz,” yani rüyada 
üzüm sıktığını gören kişi hapisten çıkacak ve daha önce hizmetinde bulunduğu 
“efendisine şarap sunacak.” Bu ise hapisten çıkmasını gerektirir. “Diğeri,” yani 
başının üstünde ekmek taşıdığını ve kuşların da ondan yediğini gören kimse “ise 
asılacak ve kuşlar başından yiyecektir.” Yusuf, kuşların yediği ekmeği delikanlı- 
nın başındaki et ve beyni diye yorumlamıştır. Bunun kabre konulmayacağı ve kuş- 
lara karşı korunmayacağı, aksine asıldıktan sonra kuşların onu yiyebilecekleri bir 
yere konulacağı şeklinde yorumladı. Daha sonra da onlara yaptığı bu yorumun ger- 
çekleşmesinin kaçınılmaz olduğunu belirterek “Hakkında bilgi istediğiniz,” yoru- 
munu ve açıklamasını istediğiniz “iş (bu şekilde) hükme bağlanmıştır.” dedi. 
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42- (Yusuf) o ikisinden kurtulacağını bildiği kimseye, “Efendinin 

yanında benden bahset.” dedi. Fakat şeytan, ona (Yusuf'u) efen- 


disine hatırlatmasını unutturdu. Bu yüzden o, birkaç yıl daha 
zindanda kaldı. 


42. Yusuf aleyhisselam, “o ikisinden kurtulacağını bildiği kimseye,” ki o 
rüyasında üzüm sıktığını gören kişiydi “dedi ki: “Efendinin yanında benden 
bahset,” ona benim durumumu ve başımdan geçenleri hatırlat. Belki bana karşı 
kalbi yumuşar ve beni içinde bulunduğum bu yerden çıkartır. “Fakat şeytan, 
ona (Yusuf'u) efendisine hatırlatmasını unutturdu.” Yani şeytan o kurtulan 
kişiye Yüce Allah”ı anmayı, kendisini Allah'a yakınlaştıracak şeyleri hatırlamayı 
ve bu arada da en güzel şekilde kendisine karşılık verilmeye layık olan Yusuf'u 
anmayı da unutturdu. Bu ise Yüce Allah'ın emir ve kaderini gerçekleştirmesi, 
tamamlaması içindi. “Bu yüzden o, birkaç yıl daha zindanda kaldı.” Buradaki 
“birkaç” ifadesi üç ile dokuz arası bir sayıyı ifade eder. O nedenle Yusuf'un yedi 
yıl daha zindanda kaldığı söylenmiştir. 

Yüce Allah, onun bu durumunu sona erdirmeyi ve Yusuf'un zindandan çıka- 
rılmasına izin vermeyi murad edince Yusuf'un çıkartılması, şanının yücelmesi 
ve kadrinin yükselmesi için bir sebep takdir etti ki bu da hükümdarın gördüğü 
rüya idi. 
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43- (Bir gün) hükümdar dedi ki: “Rüyamda yedi semiz ineği yedi za- 
yıf ineğin yediğini, bir de yedi yeşil başakla diğerleri kuru olan 
(yedi başak) gördüm. Ey ileri gelenler! Eğer rüya yorumunu bi- 
liyorsanız, şu rüyamı bana açıklayın.” 


44- Dediler ki: “Karmakarışık rüyalardır (bunlar); biz böyle karışık 
rüyaların yorumunu bilmeyiz.” 


45- O ikisinden kurtulmuş olan, uzun bir süre sonra (Yusuf'u o es- 
nada) hatırladı ve dedi ki: “Ben size bunun yorumunu haber 
vereceğim, (ama önce) beni (zindana) gönderin.” 

46- “Yusuf, ey doğru sözlü! Bize söyler misin, yedi semiz ineği yiyen 
yedi zayıf inek ile yedi yeşil başak ve diğerleri kuru olan (yedi 
başak) ne demektir? Ümidim o ki insanlara (isabetli yorumunla) 
dönerim de belki onlar da (hem tabiri hem de senin durumunu) 
öğrenirler.” 

47- Dedi ki: “Yedi yıl âdetiniz üzere ekin. Yiyeceğiniz az bir miktarın 
dışındaki tüm biçtiklerönizi de başağında bırakın.” 

48- “Sonra bunların ardından yedi kurak yıl gelecek ve saklayaca- 
gınız az bir miktarın dışında o yıllar için önceden hazırladığınız 
her şeyi yiyip bitirecek.” 

49- “Sonra bunların ardından da bir yıl gelecek ki insanlar o yılda 
yağmura kavuşturulacak ve (meyve) sıkacaklar.” 
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43. Yüce Allah, Yusuf'u zindandan çıkartmak isteyince hükümdara yorumu, 
bütün milleti ilgilendiren bu hayret verici rüyayı gösterdi. Ki böylelikle Yusuf, 
bu rüyayı yorumlasın da onun üstünlüğü ortaya çıksın ve onun her iki cihanda 
da yükselmesini sağlayacak ilmi herkesçe ayan beyan görülsün. Ne uygun bir 
ilâhi takdirdir ki bu rüyayı gören kimse, halkın bütün işlerini elinde bulunduran 
ve bütün maslahatları kendisine bağlı olan hükümdar idi. İşte bu hükümdar, ken- 
disini dehşete düşüren böyle bir rüya gördü. Kavminin ilim adamlarını, sağlıklı 
görüş sahiplerini toplayıp onlara şöyle dedi: “Rüyamda yedi semiz ineği yedi 
zayıf ineğin yediğini, bir de yedi yeşil başakla diğerleri kuru olan (yedi başak) 
gördüm.” Oldukça zayıf düşmüş, cılızlaşmış, güçleri bitip tükenmiş yedi zayıf 
ineğin, oldukça güçlü yedi ineği yemesi hayret edilecek bir şeydir. Diğer taraftan 
yine kurumuş yedi başağın yedi yeşil başağı yediğini de görmüştü. “Ey ileri ge- 
ienler, eğer rüya yorumu biliyorsanız, şu rüyamı bana açıklayın.” Gördükle- 
rinin hepsi tek bir rüya idi ve yorumu tek bir tane olacaktı. 


44. Ancak hepsi de hayrete düştüler ve bunu nasıl yorumlayacaklarını bile- 
mediler. Bunun üzerine, “Dediler ki: “Karmakarışık rüyalardır,” yani bu rü- 
yaların herhangi bir sonucu veya herhangi bir yorumu olmaz. Yorumcular bilme- 
dikleri bir şey hakkında kesin hüküm vermiş oluyorlardı. Kendileri için mazeret 
teşkil etmeyecek bir üslupla da mazur görülmelerini istemişlerdi. Daha sonra da 
“Biz böyle karışık rüyaların yorumunu bilmeyiz.” yani biz ancak yorumla- 
nabilecek türden rüyaları yorumlarız. Şeytandan olan ya da nefsin telkinlerinden 
kaynaklanan rüyaları yorumlayamayız, dediler. Böylelikle onlar hem bilmedikle- 
rini, hem bunların yorumu yapılmayacak türden rüyalar oldukları iddiasını, hem 
de kendilerini beğendiklerini ortaya koymuş oluyorlardı. Çünkü onlar, biz bu rü- 
yanın yorumunu bilmiyoruz, demediler. Bu ise dinine bağlı ve üstün akıl sahibi 
kimselerin göstereceği bir tavır değildir. 

Yine bu durum, Yüce Allah'ın Yusuf aleyhisselam'a bir lütfudur. Çünkü hüküm- 
dar, bu rüyayı kavminin ileri gelenlerine ve bilginlerine anlatıp da onların, onu 
yorumlamaktan aciz oldukları ortaya çıkmadan önce Yusuf, en başta onu yorum- 


lamış olsaydı bunun o kadar önemi ve etkisi olmazdı. Ancak hükümdar, bu rü- 


yaya oldukça önem veriyordu. Öbürleri rüyayı yorumlamaktan acze düşüp Yusuf 
onu yorumlayınca bunun, onların nezdinde de çok büyük bir değeri oldu. Bu da 
Yüce Allah'ın, Âdem aleyhisselamın meleklere üstünlüğünü ilimle ortaya çıkar- 


masına benzemektedir. Çünkü O, önce meleklere sormuş, onlar sorunun cevabını 
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bilemeyince Adem'e sormuş, Adem de onlara her şeyin ismini bildirince daha 


üstün ve faziletli olduğu ortaya çıkmıştı. 

Aynı şekilde Yüce Allah, Kıyamet gününde yaratılanların en faziletlisi olan 
Muhammed sallallahu aleyhi ve sellem'in faziletini de benzeri bir şekilde ortaya çı- 
karacaktır. Yüce Allah insanlara, Adem'den kendilerine şefaatçi olmasını isteme 
ilhamını verecektir. Daha sonra Nuh'dan, sonra İbrahim'den, sonra Musa'dan, 
sonra da İsa'dan bu istekte bulunacaklardır. Hepsi de bu konuda ayrı bir mazeret 
bildirecek ve en sonda onlar Muhammed sallallahu aleyhi ve sellem'e gelecekler. O 
da “Bu, benim işimdir, bu, benim işimdir.” diyerek bütün insanlara şefaatte bulu- 
nacak ve böylelikle öncekilerin de, sonrakilerin de kendisine gıpta ile bakacakları 
Makam-ı Mahmud'a nail olacaktır.” Lütufkârane takdirleri bize gizli kalan, iyilik 
ve ihsanı seçkin kullarına ve gerçek dostlarına ulaştırması ince hikmetlerle dolu 
olan Yüce Allah'ın şanı ne yücedir! 

45. “O ikisinden,” hapisteki o iki delikanlıdan rüyasında şarap sıktığını gören 
ve Yusuf'un, efendisinin yanında kendisinden bahsetmesini istediği “kurtulmuş 
olan, uzun bir süre sonra” Yusuf'u, onun rüyalarını yorumlamasını ve ken- 
disine yaptığı tavsiyeyi “hatırladı,” Yusuf'un aradan geçen uzun yıllar sonra 
bu rüyayı yorumlayabilecek kişi olduğunu bildi ve “dedi ki: “Ben size bunun 
yorumunu haber vereceğim.”” Rüyanın yorumunu ona soru sormak için “beni” 
Yusuf”a “gönderin.” 

46. Bunun üzerine onu gönderdiler. O da Yusuf'un yanına geldi. Yusuf unut- 
masından dolayı onu azarlamadı, aksine kendisine sorduğu soruyu dinledi ve bu 
hususta ona cevabını verdi. Arkadaşı ona şöyle demişti: “Yusuf, ey doğru sözlü!” 
yani ey sözleri ve davranışları doğru kişi “bize söyler misin, yedi semiz ineği 
yiyen yedi zayıf inek ile yedi yeşil başak ve diğerleri kuru olan (yedi başak) ne 
demektir? Ümidim o ki insanlara (isabetli yorumunla) dönerim de belki onlar 
da (hem tabiri hem de senin durumunu) öğrenirler.” Çünkü onlar bu rüyanın yoru- 
munu şevkle beklemektedirler. Zira bu, onları oldukça düşündürmektedir. 

47. Yusuf, yedi semiz inekle yedi yeşil başağı oldukça verimli yedi yıl diye, 
yedi zayıf inekle yedi kuru başağı da oldukça kurak yıllar diye yorumladı. Allah 
daha iyi bilir ama bu yorumun açıklaması şöyledir: Ekin, bolluk ve kuraklığa 
bağlı bir şeydir. Eğer bolluk olursa ziraat ve ekinler bol ve güçlü olur. Manzarası 
güzel olur, verimi çok olur. Kıtlık ise bunun tam aksi sonuçlar doğurur. Toprak 


32 Buhâri, Tevhid 19, 24, 36; Müslim, İman 322,327; Tirmizi, Kıyâme 10, 
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da inekler vasıtasıyla sürülür ve çoğunlukla tarlalar da onlarla sulanırdı. Başak- 
lar ise gıda maddelerinin en önemlisi ve en değerlisidir. Aradaki bu ilişki dola- 
yısıyla rüyayı bu şekilde yorumladı. Yusuf bir yandan rüyayı yorumlarken bir 
yandan da neler yapacaklarına ve böylelikle bolluk yıllarından kıtlık yılları için 
nasıl hazırlanacaklarına dair görüşünü de açıklayarak “Dedi ki: Yedi yıl âdetiniz 
üzere” peş peşe “ekin.” O ekinlerden “yiyeceğiniz az bir miktarın dışındaki 
tüm biçtiklerinizi başağında bırakın.” Çünkü böylesi ekinin daha uzun ömürlü 
olmasını sağlar ve onun tüketilme isteği de daha az olur. Yiyeceğiniz az bir mik- 
tarı bu saklayacaklarınızdan istisna edin. Ancak bu bolluk yıllarında yiyeceğiniz 
mümkün mertebe az olsun, saklayacağınız miktar daha fazla olsun ve böylelikle 
faydası ve etkisi de daha büyük olsun. 

48. “Sonra bunların,” bu verimli bol yedi yılın “ardından yedi kurak yıl 
gelecek ve saklayacağınız,” yani tüketmeyeceğiniz “az bir miktarın dışında 
o yıllar için önceden hazırladığınız her şeyi” ne kadar çok olursa olsun, bütün 
sakladıklarınızı “yiyip bitirecek.” 

49. “Sonra bunların,” yedi kıtlık yılının “ardından da bir yıl gelecek ki 
insanlar o yılda yağmura kavuşturalacak ve (meyve) sıkacaklar.” Bu yılda ise 
yağmurlar ve sular çoğalacak, mahsuller de artacaktır. O kadar ki gıda, ihtiyaç- 
larından fazla artacak ve onlar yediklerinin yanı sıra bir de üzüm ve benzeri mey- 
veleri sıkacaklar. Hükümdarın rüyasında böyle bir yıldan açıkça söz edilmemekle 
birlikte Yusuf”un bu şekilde bir bolluk yılının geleceğini anlaması, kıtlık yılları- 
nın yedi ile sınırlandırılmasından hareketle olması muhtemeldir. Zira o bundan, 
bu kıtlığın ortadan kalkacağını ve ondan sonraki yılın bolluk yılı olacağını çıkar- 
mıştır. Bilindiği gibi peş peşe yedi yıl devam eden bir kıtlık ancak oldukça bol ve 
verimli bir yılın gelişiyle ortadan kalkar. Aksi takdirde bu şekildeki yedi yıllık bir 


süre belirlemenin herhangi bir faydası olmazdı. 
Elçi hükümdara ve insanların yanına dönüp de Yusuf'un rüyaya dair yoru- 
munu bildirince hayrete düştüler ve çok sevindiler. Yüce Allah bu konuda şöyle 


buyurmaktadır: 
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50- Hükümdar “Onu bana getirin.” dedi. Bunun üzerine elçi yanına 
gelince (Yusuf) dedi ki: “Efendine dön de o ellerini kesen kadın- 
ların durumu neymiş, diye sor. Şüphe yok ki benim Rabbim o 
kadınların tuzaklarını çok iyi bilendir.” 

51- (Hükümdar onları toplayıp) dedi ki: “Yusuf?tan murad almak is- 
tediğiniz zaman durumunuz ne idi?” Kadınlar, “Allah'ı tenzih 
ederiz! Biz onun hiçbir kötülüğünü bilmiyoruz. dediler. Aziz'in 
karısı da şöyle dedi: “Şimdi gerçek ortaya çıktı. Ben ona sahip 
olmak istemiştim. Şüphesiz ki o doğru söyleyenlerdendir.? 

52- “Bu, gıyabında ona hıyanet etmediğimi ve Allah'ın hainlerin tu- 
zağını başarıya ulaştırmayacağını bilmesi içindir.” 


53- “Bununla beraber ben nefsimi de temize çıkarmıyorum. Çünkü 
nefis, şüphesiz var gücüyle kötülüğü emreder. Ancak Rabbimin 
merhamet ettikleri müstesnâdır. Çünkü Rabbim çok bağışlayı- 
cıdır, pek merhametüidir.? 

54- Hükümdar, “Onu bana getirin de kendime has (danışman) kıla- 
yım. dedi. Onunla konuşunca da şöyle dedi: ‘Sen bugün nezdi- 
mizde önemli bir mevki sahibi ve güvenilir birisin.” 

55- Dedi ki: “Beni ülkenin hazine işlerinin başına tayin et. Çünkü 
ben (bu konuda), oldukça titiz ve bilgiliyim.” 

56- İşte böylece o ülkede Yusuf'a iktidar imkanı verdik. O, orada 
dilediği yerde konaklardı. Biz rahmetimizi dilediğimize veririz. 
İyilik sahiplerinin de ecrini zayi etmeyiz. 

57- İman edip de takva üzere olanlar için âhiret mükâfatı ise elbette 
daha hayırlıdır. 
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50. “Hükümdar;” yanında bulunanlara ““Onu bana getirin.’ dedi.” Yani Yusuf 
aleyhisselam”ın hapishaneden çıkartılmasını ve yanına getirilmesini emretti. “Bunun 
üzerine elçi yanına gelince” ve ona çıkıp hükümdarın yanına gitmesini emredince 
Yusuf tam anlamıyla suçsuzluğu ortaya çıkmadıkça zindandan çıkmak istemedi. 
Bu ise onun sabır, mükemmel akıl ve görüş sahibi oluşunun bir neticesiydi. Gelen 
elçiye “dedi ki: “Efendine,” yani hükümdara “dön de o ellerini kesen kadınlara 
durumu neymiş, diye sor.” Ona bu kadınların durumlarının ne olduğunu, başların- 
dan geçen olayın mahiyetini sor. Onların durumu gâyet açık bir şekilde ortadadır. 
“Şüphe yok ki benim Rabbim, o kadınların tuzaklarını çok iyi bilendir.” 

51. Hükümdar, bunun üzerine o kadınları huzuruna getirtti: “Dedi ki: Yusuf'tan 
murad almak istediğiniz zaman durumunuz ne idi?” Siz onda insanı şüpheye 
düşürecek bir hal gördünüz mü? “Kadınlar” hep birlikte onun bu işlerden uzak ol- 
duğunu belirttiler ve ““Allah?ı tenzih ederiz; biz onun hiçbir kötülüğünü bilmi- 
yoruz.” dediler.” Az olsun, çok olsun onun bir kötülük işlediğini bilmiyoruz. Artık 
Yusuf'u itham etmeyi gerektiren sebep ortadan kalkmış ve geriye sadece Aziz'in 
karısının durumu ve onun bu konudaki kanaati kalmıştı. Bunun üzerine “Aziz'in 
karısı da şöyle dedi: Şimdi gerçek ortaya çıktı.” Daha önce biz onu hapse atıl- 
masını gerektirecek şekilde itham ederken, ona kötülük isnad ederken artık gerçek 
açıkça ortaya çıkmış bulunuyor. “Ben ona sahip olmak istemiştim. Şüphesiz ki 
o,” sözlerinde ve suçsuzluk iddiasında “doğru söyleyenlerdendir.” 

52. “Bu,” yani benim Yusuf”tan murad almak istediğime dair bu ikrarım “gı- 
yabında ona hıyanet etmediğimi...” Bu sözleriyle kocasını kasdetmiş olma ih- 
timali vardır. Yami ben, bu ikrarda bulunup da Yusuf tan murad almak istediğimi 


söyledim, ancak bu, onun gıyabında kendisine hıyanet etmediğimi bilsin diyedir. 
Yani ben sadece ondan murad almak istedim, ama onun namusuna leke sürme- 
dim. Bu sözleriyle şunu kasdetmiş olma ihtimali de vardı: Yusuf”tan murad almak 
isteyenin ben olduğumu, onun da doğru sözlü olduğunu ikrar ettiğimde onun, 
yanımda bulunmadığı sırada ona hainlik etmediğimi Yusuf'un bilmesi içindir. 
“ve Allah'ın hainlerin tazağını başarıya ulaştırmayacağını bilmesi içindir.” 
Çünkü hainlik eden herkesin bu hainlik ve tuzağının kendi başına dönmesi ve 
işinin mutlaka açığa çıkması kaçınılmazdır. 

53. Kadının söylediği bu ifadelerde bir bakıma kendini temize çıkarma anlamı 
bulunduğundan ve Yusuf ile ilgili kendisinin herhangi bir günahı olmadığı anlaşılır 


gibi olduğundan, bunu telafi etmek için şunları söylemiştir: “Bununla beraber 
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ben nefsimi,” yani kendimi Yusuf'tan murad almak, bunun için çalışmak, bunu 
şiddetle arzulamak ve bunun için de gerekli planı kurmaktan yana “temize çıkar- 
mıyorum. Çünkü nefis şüphesiz var gücüyle kötülüğü emreder.” Her nefis sa- 
hibine kötülüğü çokça emreder. Yani hâyâsızlığı ve diğer günahları işlemesini ister. 
Çünkü nefis, şeytanın bineğidir. Onun vasıtasıyla şeytan, insanı saptırır. 

“Ancak Rabbinin merhamet ettikleri,” Allah'ın, kötülüğü emreden nefsine 
karşı koruduğu, böylece nefsi Rabbine doğru huzurla giden, hidâyet davetçisine 
itaat eden ve helake çağırana karşı koyan kimseler “müstesnâdır.” Bu ise nefsin 
kendisinden değil, aksine Allah'ın, kuluna olan lütuf ve rahmetindendir. “Çünkü 
Rabbim çok bağışlayıcıdır.” Günah işleme cüretini gösteren kimselerin, tevbe 
edip Allah'a yöneldikleri takdirde günahlarını bağışlar; “pek merhametlidir.” tev- 
besini kabul ederek ve salih amelleri işleme muvaffakiyeti vererek merhamet eder. 


Bu ayetin tefsirinde doğru olan, bu sözlerin Yusuf'un sözleri değil de Aziz'in 
hanımının sözlerinden olduğudur. Çünkü ifadeler, Aziz'in hanımının sözlerinin de- 
vamı niteliğindedir. Yusuf'da o vakit hapishanede bulunuyordu, henüz çıkmamıştı. 


54. Hükümdar ve insanlar, Yusuf'un tam anlamıyla masum olduğunu anlayın- 
ca hükümdar, Yusuf”a haber gönderdi: ““Onu bana getirin de onu kendime has 
(danışman) kılayım.” dedi.” Onu en has, en yakın adamlarımdan kılayım. Onlar 
da onu saygı ve ihtiramla getirdiler. “Onunla konuşunca da” hükümdar onun 
sözlerini beğendi ve nezdindeki konumunu daha da yükselterek ona şöyle dedi: 
“Bugün sen bizim nezdimizde önemli bir mevki sahibi ve güvenilir birisin.” 
Sırlarımızı sana güvenerek teslim edebiliriz. 

55. Yusuf kamu menfaatine ait bir işe talip olarak “dedi ki: Beni ülkenin 
hazine işlerinin başına tayin et.” Arazilerden toplanacak gelirlerin başına gö- 
revli bir sorumlu ve idareci olarak ata. “Çünkü ben (bu konuda) oldukça titiz 
ve bilgiliyim,” üzerime aldığım görevi gereği gibi yerine getiririm. Ondan hiçbir 
şey boşa gitmez ve olması gereken yerden başkasına konmaz. Gireni, çıkanı iyi 
tespit ederim. Bu işin idare ediliş şeklini verme, vermeme ve her türlü tasarruf 
keyfiyetini çok iyi bilenim. 

Yusuf'un bu talebi, kamu yönetiminin başına getirilmesi için bir hırstan kay- 
naklanmıyordu. Aksine kamuya faydalı olmayı arzuladığından dolayı bu talepte 
bulunmuştu. Ayrıca kendisinin bu konuda onların bilmediği derecede bir yeterli- 
liğe, güvenilirliğe ve titizliğe sahip olduğunu biliyordu. Bundan dolayı hüküm- 
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dardan kendisini ülkenin hazinelerinin başına getirmesini istedi. Hükümdar da 
onu yeryüzü hazinelerinin başına getirdi, bu görevi ona verdi. 

56. Yüce Allah devamla şöyle buyurmaktadır: “İşte böylece,” yani sözü edi- 
len bu sebepler ve mukaddimelerle “o ülkede Yusuf”a iktidar imkanı verdik. 
O, orada dilediği yerde konaklardı.” Rahat bir yaşayış, bol nimetler ve oldukça 
büyük ve yetkili bir mevkide bulunuyordu. “Biz rahmetimizi dilediğimize veri- 
riz.” Bu, Yüce Allah'ın Yusufa ihsan ettiği, onun için takdir ettiği bir rahmetidir. 
Ayrıca onun bu rahmeti dünya nimetiyle de sınırlı değildir. “İyilik sahiplerinin 
de ecrini zayi etmeyiz.” Yusuf aleyhisselam ise iyilik sahiplerinin efendileri ara- 
sında yer alır. Bu yüzden onun için dünyada da iyilik, âhirette de iyilik vardır. 
Bundan dolayı Yüce Allah şöyle buyurmaktadır: 

57. “İman edip de takvâ üzere olanlar,” yani hem takvâ hem de imanı şah- 
sında toplayanlar “için âhiret mükâfatı ise” dünya mükâfatından “elbette daha 
hayırfıdır.” Çünkü takva ile büyük olsun, küçük olsun haram olan bütün işler 
terk edilir. Tam bir iman ile de kalp, Yüce Allah'ın tasdik edilmesini emrettiği 
şeyleri tasdik eder. Bunun arkasından farz ve müstehab olan kalbi ameller ve 


azalarla yapılan ameller gelir. 
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KOİ İZLİ 

58- Yusuf'un kardeşleri gelip onun huzuruna girdiler. O kendilerini 
tanıdığı hafde onlar onu tanımadılar. 

59- Yusuf (erzak) yüklerini hazırlayınca dedi ki: “Bana baba bir kar- 
deşinizi de getirin. Görüyorsunuz Ki ben ölçeği tam veriyorum 
ve ben misâfirperverlerin en iyisiyim.? 

60- ‘Eğer onu bana getirmezseniz artık benden size bir ölçek bile 
(erzak) yok. Yanıma da yaklaşmayın.” 

61- “Ne yapıp edip onu babasından almaya çalışacağız, bunu mutla- 
ka yapacağız.’ dediler. 

62- Yusuf, uşaklarına, “Verdikleri bedelleri yüklerinin içine geri ko- 
yun, belki ailelerine dönünce farkına varırlar da dönüp yine 
gelirler.” dedi. 

63- Babalarına döndüklerinde “Ey babamız, ölçek (ile erzak almak) 
bize yasaklandı. Kardeşimizi de bizimle beraber gönder de öl- 
çek (ile erzak) alabilelim. Biz muhakkak onu koruyacağız.” de- 
diler. 

64- Dedi ki: “Daha önceden kardeşi hakkında size ne kadar güven- 
di isem bunun hakkında da size ancak o kadar güvenebilirim. 
Allah en hayırlı koruyucudur. O, merhametlilerin en merha- 
metlisidir.? 

65- (Erzak) yüklerini açtıkları zaman ödedikleri bedellerin kendile- 
rine iade edilmiş olduğunu gördüler. Dediler ki: “Ey babamız! 
Daha ne istiyoruz ki? İşte ödediğimiz bedeller de bize iade edil- 
miş! (Artık kardeşimizi bizimle gönder. Böylece) ailemize erzak 
getiririz, kardeşimizi koruruz ve bir deve yükü de fazla erzak 
alırız. Bu, az bir ölçektir.” 

66- “Etrafınız kuşatılmadıkça onu bana kesin olarak geri getirece- 
Zinize dair Allah adına (yeminle) bana sağlam bir söz vermedi- 
Ziniz sürece onu sizinle beraber asla göndermem!” dedi, Onlar 
ME kesin söz verince şöyle dedi: “Allah söylediklerimize şa- 


Özlü Kurân Tefsiri Yüsuf Süresi 547 


67- “Ey oğullarım! Hepiniz tek bir kapıdan girmeyin. Ayrı ayrı ka- 
pılardan girin. Bununla beraber ben, Allah'tan size gelecek hiç- 
bir şeyi sizden savamam. Hüküm ancak Allah'ındır. Ben yalnız 
O'na tevekkül ettim. Tevekkül edecekler de yalnız O'na güve- 
nip dayansınlar.” dedi. 

68- Onlar da babalarının kendilerine emrettiği şekilde (ayrı kapı- 
lardan) girdiler. Bu (tedbir), Allah'tan onlara gelecek hiçbir şeyi 
önleyemezdi. O, sadece Yaküb'un içindeki bir dileğiydi, o da 
bunu döle getirdi. Şüphesiz ki o, kendisine ilim öğrettiğimiz için 
büyük bir ilim sahibiydi. Fakat insanların çoğu bilmezler. 


58. Yusuf aleyhisselam hazine işlerinin başına geçtikten sonra o işleri en güzel 
şekilde düzenledi ve yönetti. Bütün Mısır topraklarında verimli yıllar boyunca çok 
büyük ölçülerde ziraat yaptı ve onlar için büyük mahzenler hazırladı. Çok büyük 
miktarda yiyecek topladı, onları muhafaza etti ve tam anlamıyla koruma altına altı. 
Kıtlık yılları gelip de etrafta yaygın bir şekilde kendini hissettirince etkileri, Yakub 
ve oğullarının ikamet ettiği Filistin topraklarına kadar vardı. Yakub da Mısır'dan 
azık getirmek üzere oğullarını oraya gönderdi. “Yusuf'un kardeşleri gelip onun 
huzuruna girdiler. O kendilerini tanıdığı halde onlar onu tanımadılar.” 

59. “Yusuf (erzak) yüklerini hazırlayınca,” başkalarına ölçtüğü gibi onların 


“da azıklarını ölçüp verince... Çünkü onun bu konudaki güzel tedbirlerinden biri 
© dekişi başına ancak bir deve yükü ölçek vermesiydi. Onlara durumlarını sormuş- 


tu, onlar da babalarının yanında bir kardeşlerinin daha olduğunu haber verdiler 
ki bu da Bünyamin idi. Bunun üzerine Yusuf, onlara “Dedi ki: “Bana baba bir 
kardeşinizi de getirin.” Arkasından onu getirme arzularını artırmak için de e 
lerini şöylece sürdürdü: “Görüyorsunuz ki ben ölçeği tam veriyorum ve ben 
ziyafet ve ikram bakımından “misâfirperverlerin en iyisiyim.'” 

60. Daha sonra onları, getirmemeleri ihtimaline karşılık korkutarak şöyle de- 
mişti: “Eğer onu bana getirmezseniz artık benden size bir ölçek bile e 
yok. Yanıma da yaklaşmayın.” Çünkü Yusuf, onların kardeşlerini per ja 
de. getirmeye mecbur kalacaklarını vè bunun da kardeşlerini beraberlerinde alıp 


getirmeye iteceğini biliyordu. il 
gız.” Bu, Yakub'un 

babasından almaya çalışacağız. Bu, 
a e işe kalamadığına, Yusuf'tan sonra onunla 


© Bünyamin”e çok düşkün olup, ondan ayrı 
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teselli bulduğuna delildir. Bu yüzden Bünyamin'i onunla birlikte gönderme, ciddi 


bir gayreti ve ısrarı gerektirmişti. “Bunu,” bize verdiğin bu emir ve isteği “mut- 


laka yapacağız. dediler.” 

62. “Yusuf,” hizmetini gören “uşaklarına,” Azık almak için ““Verdikleri 
bedelleri yüklerinin içine geri koyun, belki ailelerine dönünce farkına va- 
rırlar,” artık bundan sonra bunu yükleri arasında görecek olurlarsa tanırlar “da 
dönüp yine gelirler.” dedi.” Denildiği üzere onların geri dönüşleri, bu bedelleri 
geri almaktan razı olmamaları için olacaktı. Ancak anlaşıldığı kadarı ile Yusuf, 
bununla onlara tam ve eksiksiz ölçüp vermek, sonra da onlara bedellerini fark 
edemeyecekleri bir şekilde geri vermesi suretiyle onlara yaptığı iyiliğe arzu ve 
şevklerini uyandırmak istemişti. Çünkü iyilik, kişinin iyilik yapana tam anlamıy- 
la vefalı olmasını gerektirir. 

63. “Babalarına döndüklerinde, “Ey babamız,” eğer kardeşimizi bizimle 
birlikte göndermeyecek olursan “ölçek (ile erzak almak) bize yasaklandı. Kar- 
deşimizi de bizimle beraber gönder de ölçek (ile erzak) alabilelim.” Bu, bize 
azık ölçülüp verilmesine imkan sağlayacak. Daha sonra da onu korumayı üst- 
lenerek “Biz muhakkak onu” başına hoşlanmayacağı bir işin gelmesine karşı 
“koruyacağız.” dediler.” 

64. Yakub aleyhisselam onlara “dedi ki: “Daha önceden kardeşi hakkında size 
ne kadar güvendi isem bunun hakkında da ancak o kadar güvenebilirim?” 
Yani siz bundan önce Yusuf”u korumak hususunda bundan daha ağır bir taahhüt 
altına girmiştiniz, ama siz bu konudaki taahhüdünüzü yerine getirmediniz. Bu 
yüzden ben sizin taahhüdünüze de, korumanıza da güvenmiyorum. Ben, ancak 
Yüce Allah'a güvenirim: “Allah en hayırlı koruyucudur. O, merhametlilerin 
en merhametlisidir.” Benim halimi bilir, bana merhamet edeceğini ve onu koru- 
yup bana geri döndüreceğini ümid ederim. Bu ifadeleriyle sanki onu kardeşleriy- 
le birlikte gönderme hususunda yumuşamış gibi görünmektedir. 

65. Sonra onlar “(erzak) yüklerini açtıkları zaman ödedikleri bedellerin 
kendilerine iade edilmiş olduğunu gördüler.” Bu, onların Yusuf'un bu bedelle- 
ri kendilerine kasten geri verdiğini ve böylelikle bu bedelleri onlara temlik etmek 
istediğini anladıklarına bir delildir. Bunun üzerine babalarına kardeşlerini bera- 
berlerinde göndermesini teşvik etmek üzere “Ey babamız, dediler. Daha ne isti- 
yoruz ki?” Bize tam ölçek vermişken, samimiyeti ve üstün bir ahlakı gösterecek 


güzel ikramın ötesinde daha ne isteyebiliriz ki? 


“İşte ödediğimiz bedeller de bize iade edilmiş! (Artık kardeşimizi bizimle 
“gönder. Böylece) ailemize erzak getiririz.” Yani kardeşimizle birlikte gidecek 
olursak bu, onun bize ölçekle erzak vermesine imkan sağlar. Böylelikle ailemize 
erzak getiririz, onlar için zorunlu ihtiyaç olan gıdaları da yanımıza alıp gelebili- 
riz. “Kardeşimizi koruruz,” onun bizimle birlikte gönderilmesi suretiyle “bir 
deve yükü de fazla erzak alırız.” Çünkü o, her bir kişi için bir deve yükü erzak 
verir. “Bu, az bir ölçektir.” Dolayısıyla senin bu işten hiçbir zararın yok. Süre de 
uzun değil ve bu işteki maslahat da açıkça ortadadır. 


© 66. Yakub onlara, ““Etrafınız kuşatılmadıkça,” yani karşı koyamayacağınız 
ve önleyemeyeceğiniz bir durumla karşılaşmadıkça “onu bana kesin olarak geri 

getireceğinize dair Alah adına (yeminle) bana sağlam bir söz,” yemin ederek 

oldukça sağlam bir söz ve teminat “vermediğiniz sürece, onu sizinle beraber 

isla göndermem.” dedi. Onlar da ona” söylediği ve istediği şekilde “kesin söz 

verince şöyle dedi: “Allah söylediklerimize şahittir.” O'nun hakkımızdaki şa- 

itliği, O'nun vekilliği ve taahhüdümüze kefil oluşu bize yeter. 

67. Daha sonra Yakub aleyhisselam, kardeşlerini onlarla beraber gönderdiğinde 
sır?a vardıkları takdirde nasıl hareket edeceklerine dair şu tavsiyede bulundu: 
Ey oğullarım! Hepiniz tek bir kapıdan girmeyin. Ayrı ayrı kapılardan gi- 
rin.” Çünkü hem sayıca çoklukları hem de aynı adamın evlatları oldukları için 
etkileyici görünmeleri dolayısıyla onlara nazar değmesinden korkmuştu ki bu, 
ona karşı bir sebebe sarılmaktır. “Bununla beraber ben, Allah'tan size gelecek 
çbir şeyi sizden savamam.” Çünkü Allah tarafından takdir olunmuş neyse o 
mutlaka gerçekleşir. “Hüküm ancak Allah'ındır.” Hüküm O'nun hükmü, emir 
O'nun emridir. O'nun, hükme bağlayıp takdir etmiş olduğu bir şeyin gerçek- 
leşmesi kaçınılmazdır. “Ben yalnız O'na tevekkül ettim.” ap gi 
Allah'adır, yoksa size yerine getirmenizi tavsiye ettiğim sebebe değil. Taaa 
edecekler de yalnızca O'na güvenip dayansınlar.” Çünkü tevekkülle her 


istek gerçekleşir ve korkulan her şeyden uzak kalınabilir. Ni f 
68. Ayrılıp gidince “babalarının kendilerine emrettiği şekilde (ayrı kapı- 


ar *tan onlara gelecek hiç- 
f P ir),» böyle yapmaları Allah'tan 
lardan) girdiler. Bu (tedbir),” böy va içindeki,” çocukların karş şefkat 


bir şeyi önleyemezdi. O, sadece Yaküb' EROL 
Ve muhabbetinin gereği olan “bir dileği idi, o da bunu aie getirdi.” Bu y 


550 Tefsiru5-Sadi TY pyd yasi 


la bir bakıma kalben huzura kavuştu ve içindeki arzusu gerçekleşti. Esasen bu, 
onun bilgisindeki bir kusurdan kaynaklanmıyordu. Çünkü o, hiç şüphesiz şerefli 
rasüllerden ve Rabbâni alimlerdendi. Bu yüzden Yüce Allah onun hakkında şöyle 
buyurmaktadır: “Şüphesiz ki o, kendisine ilim öğrettiğimiz için,” yani kendi 
güç ve imkânlarıyla elde ettiğinden dolayı değil de Allah'ın lütfu ve öğretmesi 
sayesinde “büyük bir ilim sahibiydi. Fakat insanların çoğu,” işlerin akıbetini 
ve inceliklerini “bilmezler.” Aynı şekilde ilim ehli olan kimseler arasında da bazı 
kimselere ilmin pek çok yönleri, hükmü ve gereği gizli kalabilir. 
a Ki re kA pher hr 
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69- Yusuf'un huzuruna girdiklerinde o, kardeşini yanına aldı. “Ben, 
senin kardeşinim. Artık onların yapmış olduklarından dolayı 
üzülme.” dedi. 
70- Onların Cerzak) yüklerini hazırladığında bir tası kardeşinin yü- 
künün içine koydu. Sonra bir münâdi, “Ey kafile! Siz hırsızsı- 
nız?” diye seslendi. 


71- Onlara yönelerek “Ne kaybettiniz? dediler, 


72- Dediler ki: “Hükümdarın tasını kaybettik, onu getirene bir deve 
yükü (erzak ödülü) var. Ben de buna kefilim.” 
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73- “Allah'a andolsun siz de biliyorsunuz ki biz, bu ülkeye fesat çı- 
karmak için gelmedik, biz hırsız da değiliz dediler. 

74- “Eğer yalancı iseniz (size göre hırsızın) cezası nedir? dediler. 

75- “Cezası, (çalınan mal) kimin yükünde bulunursa o kişinin (çalı- 

nan mala) karşılık (esir) alınmasıdır. Biz zalimleri böylece ceza- 

landırırız. dediler. 


“<76- Bunun üzerine kardeşinin yükünden önce onların yüklerini ara- 

maya başladı. Sonra da kabı kardeşinin yükü arasından çıkar- 
dı. İşte biz, Yusuf için böyle bir plan kurmuştuk. Yoksa Allah'ın 
dilemesi hariç, hükümdarın dinine göre kardeşini (yanında) alı- 
koymasına imkan yoktu. Biz, dilediğimizi derecelerle yükselti- 
riz. Her bilgi sahibi üstünde daha iyi bir bilen vardır. 

77- “Eğer o çalmışsa şu bir gerçek ki daha önce onun bir kardeşi de 
çalmıştı.” dediler. Yusuf bunu içinde gizleyip onlara açıklamadı 
ve (kendi kendine) dedi ki: ‘Sizin durumunuz daha kötüdür. Al- 
lah sizin anlattıklarınızın içyüzünü en iyi bilendir.” 

78- “Ey Aziz, onun çok ihtiyar bir babası var. O nedenle onun yerine 
bizden birini alıkoy. Biz senin gerçekten iyi kimselerden oldu- 
gunu görüyoruz. dediler. 

79- “Eşyamızı yanında bulduğumuz kimseden başkasını alıkoymak- 
tan Allah'a sığınırız. O takdirde biz elbette zalimlerden oluruz.” 


dedi. 


69. Yusuf'un kardeşleri, Yusuf”un huzuruna girdiklerinde “o,” ahin paba bir 
: deşi olan ve beraberinde getirmelerini emretmiş olduğu Bünyamin adlı “kar- 
leşini yanına aldı.” Kardeşleri arasından onu alıp bağrına bastı ve işin gerçeğini 
na haber verdi: “‘Ben senin kardeşinim, artık onların yapmış ollakların 
dan dolayı üzülme.” dedi.” Çünkü sonuç bizim için hayırlı ma s 
apmak istediğini ve kardeşinin iş ere Kadar yanında kalması iç 
başvurmak istediği çözüm yolunu da ona haber verdi. , N 
” 70. “Onların (erzak) yüklerini hazırladığında,” yani ai 
isi için ve bu arada bu öz kardeşine de paylarını verdiğinde m PRETA 
kabı olarak kullanılan “bir tası kardeşinin yükü arasina kli m e 
arini kapattılar. Gitmek üzere yola koyulduklarında bir münâdi, 
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siz hırsızsınız.” diye seslendi.” Bu şekilde seslenen kişi, herhalde işin gerçeğini 
bilmiyordu. 

71. “Onlara yönelerek, “Ne kaybettiniz? dediler.” Yusuf”un kardeşleri bu 
ithamı kendilerinden uzaklaştırmak için onlara doğru yöneldiler. Çünkü hırsızlık 
yapan bir kimsenin bütün maksadı o yerden uzaklaşıp gitmek, kendisinden bir 
şeyler çaldığı kimsenin yanından uzaklaşınaktır. Böylelikle çaldığı şeyi kurtara- 
bilmeye çalışır. Bunlar ise bütün maksatları kendilerine yöneltilen ithamı ortadan 
kaldırmak olduğu ve başka bir maksatları bulunmadığı için onlara doğru geldiler 
ve “Ne kaybettiniz?” dediler. “Ne çalmışız?” diye sormadılar. Çünkü hiçbir şe- 
kilde hırsızlık yapmadıklarından kesinlikle emin idiler. 

72. “Dediler ki: “Hükümdarın tasını kaybettik. Onu getirene,” onu bulma- 
sına karşılık bir mükâfat olmak üzere “bir deve yükü” erzak “var. Ben de buna 
kefilim.'” Bu sözleri, eşyaları araştıran kişi söylemişti. 

73. “Allah'a andolsun siz de biliyorsunuz ki biz, bu ülkeye,” çeşitli gü- 
nahlar işlemek suretiyle “fesat çıkarmak için gelmedik, biz hırsız da değiliz.” 
Çünkü hırsızlık yeryüzündeki fesad türlerinin en büyüğüdür. 

Yusuf'un kardeşleri, karşı tarafin kendilerinin yeryüzünde fesat çıkartan ve 
hırsızlık yapan kimseler olmadıklarını bilmelerini delil getirip buna dair yemin 
ettiler. Çünkü onların, kendi hallerini inceleyip iffetli ve takvalı kimseler olduk- 
larını anladıklarını biliyorlardı. Bununla da kendilerini itham edenlerin de bildi- 
ği gibi, böyle bir işin kendilerinden sadır olmayacağını ifade etmiş oluyorlardı. 
Böyle bir ifade, kendilerine yapılan ithamı reddetme hususunda mesela, “Allah'a 
andolsun ki biz yeryüzünde fesat çıkarmadık ve hırsızlık yapmadık.” demelerin- 
den daha uygun ve etkilidir. 


74. “Eğer yalancı iseniz,” tas sizin yanınızda bulunursa, bu fiilin “(size göre) 
cezası nedir?” dediler, 

75. “Cezası, (çalınan mal),” tas “kimin yükünde bulunursa o kişinin (çalınan 
mala) karşılık,” çalıntı malın sahibinin hırsızlık yapanı mülkiyeti altına alması su- 
retiyle köle “alınmasıdır.” Onların şeriatlarında hüküm böyleydi. Hırsızlık yapan 
kimsenin hırsızlık yaptığı sabit olunca o, çalınan malın sahibinin mülkiyetine girer- 
di. Bu yüzden onlar, “‘Biz zalimleri böylece cezalandırırız.' dediler.” 

76. “Bunun üzerine” eşyaları arasında tası araştıran kişi “kardeşinin yü- 
künden önce onların yüklerini aramaya başladı.” Böylelikle bunun kasten 
yapıldığı zannını uyandıracak şüphe ortadan kalkmış oluyordu. Onların eşyaları 
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arasında herhangi bir şey bulamayınca “sonra kabı kardeşinin yükü arasından 
çıkardı.” Burada “yükü arasında buldu” yahut “kardeşi onu çalmıştı” denilmeye- 
Tek gerçeğe ve vakıaya uygun bir ifade kullanılmıştır. 

İşte bu şekilde Yusuf, kardeşlerinin fark etmeyeceği bir şekilde öz kardeşinin 
Yanında kalması isteğini gerçekleştirmiş oluyordu. O nedenle Yüce Allah şöyle bu- 
Yurmaktadır: “İşte Biz Yusuf için böyle bir plan kurmuştuk.” Yani onun, kötü ol- 
mayan bir sonuca ulaşmasını sağlayacak böyle bir tedbiri ona kolaylaştırmış olduk. 
“Yoksa Allah'ın dilemesi hariç, hükümdarın dinine göre kardeşini (yanında) 
'alıkoymasına imkan yoktu.” Çünkü hükümdarın dininde hırsızlık yapanın mülki- 
yet altına alınması diye bir hüküm yoktu. Onlar hırsıza başka bir ceza uyguluyor- 
'lardı. Eğer bu konuda hüküm vermek hükümdanın dinine havale edilmiş olsaydı, 
Yusuf, kardeşini yanında alıkoyma imkânı bulamayacaktı. Ancak Yusuf, isteğinin 
k: rçekleşmesi için konuyla ilgili onların hüküm vermelerini istemişti. 


“ “Biz” faydalı ilimle ve maksatlara ulaştıran yolların bilgisiyle “dilediğimizi 

derecelerle yükseltiriz.” Nitekim Yusuf'un derecelerini de böyle yükseltmiştik. 
r ilim sahibi üstünde daha iyi bir bilen vardır.” Her bilenin üstünde ken- 

sinden daha iyi bilen biri vardır. Sonsuz ilim sahibi ise gizliyi de, açığı da bilen 

Yüce Allah'tır. 

“71. Yusuf'un kardeşleri bu durumu görünce “Eğer o,” yani bu kardeş “çal- 


mışsa” bu, onun için garipsenecek bir durum değildir; çünkü “daha önce onun 


bir kardeşi de çalmıştı.” dediler.” Bununla Yusuf aleyhisselam’ 1 kastediyorlardı. 
armak; “Bu ve kardeşi -bizim öz 


tları ise kendilerini temize çık: i 
Mm hasebiyle- bazen hırsızlık yapabilirler.” mi Zik 
ifadeyle iki kardeşin değerini düşürmüş oluyorlardı. Bundan ie wa 
iisselam bunu içinde gizledi, “onlara açıklamadı.” Yani söyledi : 8 : 
hoşlanmayacakları bir şey söylemedi. Aksine öfkesini yun w z ön Gi 
“Kendi kendine “dedi ki: “Sizin durumunuz daha a Pe 
yermekle birlikte sizin yaptığımız işler bunlardan çok daha aşi az 
bizi hırsızlıkla nitelemeye dair “anlattıklarınızın içyüzün! 


Bizden daha iyi bilir ki, biz bu işten uzağız. 
78. Daha sonra kardeşlerini kendilerine ve 


s . «EV aziz, 0! 
ona yakınlaşma yolunu izleyerek Ey ye gelecektir “O n 
Onsuz duramıyor. Ondan ayrılmak ona ço! ağı 


rir ümidiyle Yusuf'a dil dökerek ve 
nun çok ihtiyar bir babası var.” 
edenle onun 
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yerine bizden birini alıkoy. Biz senin gerçekten iyi kimselerden olduğunu 

görüyoruz.” Böylelikle hem bize hem de babamıza bir iyilikte bulun “dediler,” 
79. Yusuf dedi ki: “Eşyamızı yanında bulduğumuz kimseden başkasını añ- 

koymaktan Allah'a sığınırız.” Çünkü şâyet bizler suçsuz bir kimseyi eşyamızı 
yanında bulduğumuz kimsenin suçu karşılığında alıkoyacak olursak “o takdirde 
biz” hakka aykırı bir şekilde cezalandırmada bulunacağımız için “elbette zalim- 
lerden oluruz.” Burada Yusuf'un “eşyamızı yanında bulduğumuz kimse” ta- 
birini kullanıp da “hırsızlık yapan kimse” şeklinde bir ifade kullanmaması, yalan 
söylemekten kaçınmak içindir. 

İSİ İÇ İİ İL EE 
4 T LANA g PEETA LRA A EACE 
jJ NA E aa EA n jho ML 

G ai EA IAO SE 55 YE 

pE İLME Oas li EE 

i ri TN rab iz A a e Gar 

İLİK EL LİE) DİNİ 

COLLAGE 

80- Artık ondan ümitlerini kesince (meseleyi) gizlice konuşmak üze- 
re bir kenara çekildiler. Büyükleri dedi ki: “Babanızın sizden 
Allah adına (yeminle) sağlam bir söz almiş olduğunu, daha önce 
de Yusuf hakkında işlediğimiz kusuru bilmez misiniz? O ne- 
denle ben, ya babam izin verinceye yahut da Allah hakkımda 
hükmedinceye kadar bu yerden asla ayrılmayacağım. O, hük- 
medenlerin en hayırlısıdır.” 

81- “Siz babanıza dönün ve deyin ki: Ey babamız, gerçek şu ki oğlun 
hırsızlık yaptı. Biz ancak kesin bildiğimize göre şahitlik ediyo- 
ruz. Biz gaybın gözcüleri değiliz ki!” 

82- “(İstersen) içinde bulunduğumuz şehir (halkına) ve beraber geldi- 
Zimiz kafileye de sor! Biz gerçekten doğru söylüyoruz.” 

83- Dedi ki: “Hayır, nefisleriniz sizi aldatıp böyle (çirkin) bir işe sü- 
rüklemiş. Artık (bana düşen) güzel bir sabırdır. Ümit ederim ki 


Allah, onları hep birlikte bana getirecektir. Her şeyi bilen ve 
hikmet sahibi olan şüphesiz ki O'dur.” 


ze 


5 
yağ 
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80. Kardeşleri, artık Yusufun, kardeşleri Bünyamin'i yanlarına almalarına 

© müsamaha edeceğinden yana “ümitlerini kesince (meseleyi) gizlice konuşmak 

üzere bir kenara çekildiler.” Yani başka bir kimse beraberlerinde olmaksızın 

yalnızca kendileri bir araya geldiler, kendi aralarında fısıldaşarak konuşmaya 
{ koyuldular. “Büyükleri dedi ki: “Babanızın sizden,” onu koruyacağınıza ve 
sizin etrafinız kuşatılmadıkça onu geri getireceğinize dair “Allah adına (yemin- 
le) sağlam bir söz almış olduğunu, daha önce de Yusuf hakkında işlediğiniz 
kusuru bilmez misiniz?” Böylelikle sizler şu iki işi bir arada yapmış oldunuz: 
Önceden Yusuf hakkında kusurlu davranmanız ve şimdi de küçük kardeşini geri 
götürmeyişiniz. Benim babama bakacak yüzüm yok. “O nedenle ben, ya babam 
bana izin verinceye yahut da Allah, hakkımda hükmedönceye,” ya tek başıma 
© yada kardeşimle birlikte dönüşümü takdir buyuruncaya “kadar bu yerden asla 
ayrılmayacağım.” Burada kalmaya devam edeceğim ve buradan başka bir yere 
gitmeyeceğim. “O, hükmedenlerin en hayırlısıdır.” 
81. Daha sonra onlara babalarına neler söyleyeceklerini tavsiye ederek şunları 
“söyledi: “Siz babanıza dönün ve deyin ki: Ey babamız, gerçek şu M oğlun 
azlık yaptı,” bu nedenle alıkonuldu. Biz bu konuda bütün gayretimizi li 
mamıza rağmen onu sana getiremedik. Durum şudur: Biz bilmediğimiz bir şeye 
ıklık etmiyoruz. Aksine “Biz ancak kesin bildiğimize göre şahitlik ediyo- 
fuz.” Çünkü bizler tasın, onun yükü arasından çıkartıldığını gördük. “Biz gaybın 
üleri değiliz ki!” Yani eğer bizler gaybı bilen kimseler olsaydık enet onu 
berimizde alıp götürmek için gayret göstermez ve sana da bu konuda söz 
mezdik. Biz işin buralara varacağını sanmıyorduk. di 
82. Eğer bu sözlerimizde şüphe ediyorsan “içinde e yay 
Kina) ve beraber geldiğimiz kafileye de sor!” Çünkü ni van in 
iğimiz bu hususları bilirler. “Biz gerçekten doğru e b a bali 
öylemiyoruz, gerçekleri değiştirmiyoruz. Herhangi bir tahrfa: 

z. Aksine gerçek budur. , 
83. Babalarının yanına dönüp ona bu haberi b 


ha da arttı, üzüntüsü kat kat çoğaldı. Yine b 


iniz sizi aldatıp böy- 
g - ve «Dedi ki: “Hayır, nefisleriniz sizi a 
bünda da onları itham etti ve “Pedi K > güzel bir sabırdır.” Ben, bu 


İN) bir işe sürüklemiş ba dü i a da şikayet etmeden güzel 
ida hiçbi tsızlık ve öfke duymadan, A laştığını ve St- 
pr e sığınacağım. Daha sonra da işin daha da ağırlaştığı 

à e sabret 


ildirdiklerinde babalarının kede- 
irincisinde de onları itham ettiği 
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kıntının son haddine vardığını görünce kurtuluşun gerçekleşeceği ümidiyle şöyle 
dedi: “Ümit ederim ki Allah, onları hep birlikte,” Yusuf”u da, Bünyamin'i de, 
Mısır'da kalan büyük kardeşlerini de “bana getirecektir. Her şeyi bilen yegane 
ve hikmet sahibi olan şüphesiz ki O'dur.” Benim durumumu, artık bu sıkıntı- 
mın sona ermesi için lütfuna ihtiyacımı, ihsanına olan zorunlu muhtaçlığımı bilen 
de O'dur, her şeye bir kader tayin eden, her işe Rabbani hikmetinin gerektirdiği 
şekilde nihai bir nokta tespit eden ve hikmeti sonsuz olan da O'dur. 


OLSN DİEZ EİN İLİK ASS Y 
OLM DK AE a ap ŞEK AĞ 
ÇOLAK Lie 
84- Onlardan yüz çevirdi ve “Âh Yusuf'um âh!’ dedi. Kederinden 
gözlerine perde indi. Ancak hüznünü açıklamayıp öçinde sak- 

lıyordu. 

85- Dediler ki: “Hâlâ Yusuf?u anıp duruyorsun, Allah'a andolsun ki 
sonunda ya kederinden hastalanıp eriyeceksin yahut da ölüp 
gideceksin.” 

86- “Ben, keder ve hüznümü ancak Allah'a şikayet ederim. Ve ben, 
Allah tarafından (gelen vahiyle) sizin bilmediğiniz şeyleri bili- 
rim.’ dedi. 


84. “Onlardan yüz çevirdi.” Yani oğulları ona bu haberi verdikten sonra 
Yakub aleyhisselam onlardan yüz çevirip bir kenara çekildi. Üzüntü ve kederi kat- 
merleşti. Kalbindeki kederden dolayı da gözlerine perde indi. Çünkü kalbindeki 
keder dolayısıyla çokça ağlıyordu. Nihâyet gözlerine bundan dolayı ak düşmüştü. 
“Ancak hüznünü açıklamayıp içinde saklıyordu.” Yani kalbi oldukça ileri de- 
recedeki kederle dolup taşıyordu. 

““Âh Yusuf'um âh! dedi.” Yani onun eskiden beri saklı bulunan üzüntüsü, 
kederi, kalbinden ayrılmayan özlemi bir daha ortaya çıktı. Birincisine göre nis- 
petem hafif olan bu musibet, ona birincisini hatırlattı. Oğulları ise durumundan 
hayrete düşerek şöyle dediler: 

85. “Hâlâ Yusuf'u anıp duruyorsun.” Her halinde Yusuf'u anmaya devam 
ediyorsun. “Allah'a andolsun ki sonunda ya kederinden hastalanıp eriyecek- 


Özlü Kurân Tefsiri Yüsuf Süresi 557 


sin,” artık hareket edemeyecek, konuşma! 
ölüp gideceksin.” Yani sen onu anma i 
durmayacaksın. 


ya dahi gücün kalmayacak “yahut da 
mkanın olduğu sürece onu anmaktan geri 


86. Yakub onlara, ““Ben keder ve hüznümü ancak Allah'a şikayet ederim.” 
Kalbimdeki kederi de, ona dair söyleyeceğimi de ancak Allah'a açarım. Allah'tan 
başkasına da hiçbir şey söylemeyeceğim; ne size ne de sizin dışınızdaki herhangi 
bir insana. Siz istediğinizi söyleyin. “Ve ben, Allah tarafından (gelen vahiyle) 
sizin bilmediğiniz şeyleri,” oğullarımı bana geri gtireceğini ve onlarla biraraya 
gelmekle gözümün aydın olacağını “bilirim.” dedi.” 


3 


(OBEZ 


pi 

87- “Oğullarım gidin de Yusuf'u ve kardeşini sorup soruşturun. 
Allah'ın rahmetinden de ümit kesmeyin. Çünkü kâfirler toplu- 
luğundan başkası Allah'ın rahmetinden ümit kesmez.” 

88- Bunun üzerine (Mısır'a gidip Yusuf'un) huzuruna vardıklarında 
dediler ki: “Ey Aziz! Bizi de, ailemizi de darlık sardı. Pek değer- 
li olmayan bår bedel ile geldik. Bize (yine) tam ölçek(le erzak) 
ver ve bize tasaddukta bulun. Çünkü Allah, sadaka verenleri 
“mükâfatlandırır.” 


87. Yakub aleyhisselam oğullarına dedi ki: “Oğullarım gidin de Yusuf'u ve 
kardeşini sorup soruşturun.” Onları arama hususunda bütün gayretinizi ortaya 
koyun. “Allah'ın rahmetinden de ümit kesmeyin.” Çünkü ümitli olmak, kulun 
umduğu şey doğrultusunda çalışıp gayret göstermesini gerektirir. Ümitsizlik ise 
tembelliğe ve ağırdan almaya yol açar. Kulların öncelikle ummaları gereken şey 
ise Yüce Allah'ın lütfu, ihsanı, rahmeti ve bereketi olmalıdır. 

“Çünkü kâfirler topluluğundan başkası Allah'ın rahmetinden ümit kes- 
mez.” Zira onlar küfürleri sebebiyle Allah'ın rahmetini uzak görürler. Esasen 
onun rahmeti de kâfirlerden uzaktır. O bakımdan siz de kâfirlere benzemeyin. Bu 
buyruk, kulun imanı oranında Yüce Allah'ın rahmet ve lütfunu ümit edeceğine 


delildir. 
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88. “Bunun üzerine” kalkıp gittiler. Yusuf'un “huzuruna vardıklarında” 
yalvarırcasına “dediler ki: Ey Aziz, bizi de ailemizi de darlık sardı.” Biz de, 
aile halkımız da oldukça sıkıntı içinde bulunuyoruz. “Pek değerli olmayan,” 
yani azlığı ve pek bir işe yaramadığı için beğenilmeyen, istenilmeyen “bir bedel- 
le geldik. Bize (yine) tam ölçek(le erzak) ver,” Bu bedel maksada kafi gelmiyor 
ise de ölçeğin bize tam olsun “ve bize,” gerekenden fazlasını vermek suretiyle 
“tasadduk bulun. Çünkü Allah, sadaka verenleri” dünya ve âhiret mükâfatı 
ile “mükâfatlandırır.” 


ENAM SİÂ e Sr ZN jei } 
... 2. a aey KOA ASİ KA 
Í 


taá H O a a A E EĞİ ALA) ay 
O Caen A GS O A 
(2 Kar s Íh 5 EAEE KE c Z İIE 


89- Dedi ki: “Siz, cahiller iken Yusuf?a ve kardeşine neler yaptığınızı 
hatırlıyor musunuz?” 

90- “Yoksa sen! Evet, sen Yusuf”sun, değil mi?’ dediler. O da “Ben 
Yusufum, bu da kardeşimdir. Allah bize lütufta bulundu. Ger- 
çek şu ki kim korkup sakınır ve sabrederse elbette Allah iyilik 
edenlerin mükâfatını zayi etmez.” dedi. 

91- “Allah'a yemin ederiz ki, gerçekten Allah seni bizden üstün kıl- 
mıştır. Doğrusu biz kesinlikle günahkar olduk.” dediler, 

92- Dedi ki: “Bugün size kınama yok! Allah size mağfiret buyursun. 
O, merhamet edenlerin en merhametlisidir.” 


89. Durum bu dereceye varıp artık gelebileceği en ileri noktaya gelince Yu- 
suf, onlara karşı oldukça yumuşadı ve kendisini onlara tanıtıp sitem ederek şöyle 
dedi: “Siz, cahiller iken Yusuf?a ve kardeşine neler yaptığınızı hatırlıyor mu- 
sunuz?” 

Yusuf”a yaptıkları açıkça ortadadır. Kardeşine gelince -doğrusunu en iyi Allah 
bilir ama- bununla “Eğer o çalmışsa gerçek şu ki daha önce onun kardeşi de çal- 


mıştı.” sözlerini ya da kardeşini ve babasını ayırmaya sebep olan bu olayın asıl 
müsebbiblerinin kendileri olduğunu kastetmiş olabilir. 
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“Siz cahiller iken” ifadesi de bir bakıma cahilliklerini onlara mazeret olarak 
göstermek anlamındadır. Ya da böyle bir şeyi yapmamaları gerektiği ve bu iş on- 
lara yakışmadığı halde cahillerin işini yaptıkları i için onlara bir azardır. 


90. Kendilerine hitap edenin Yusuf olduğunu anlayınca ““Yoksa sen! Evet sen 
Yusuf”sun, değil mi?’ dediler. O da “Ben Yusuf’um, bu da kardeşimdir. Allah 
bize” iman, takva, dünyada güç ve iktidar vermek suretiyle “lütufta bulundu.” 
bu da sabır ve takva sayesindedir. Zira “gerçek şu ki kim korkup sakınır ve 
sabrederse,” Allah'ın haram kıldıklarını işlemekten korunup sakınır, acılara ve 
musibetlere tahammül eder, emirleri yerine getirmeye sabırla devam ederse “el- 
bette Allah iyilik edenlerin mükâfatını zayi etmez.” dedi.” Çünkü bu şekilde 
davranmak, bir iyiliktir/ihsandır. Allah ise güzel ve iyi amellerde bulunanların 
mükâfatını boşa çıkarmaz. 

91. “Allah'a yemin ederiz ki, gerçekten Allah seni bizden üstün kılmıştır.” 
Güzel ahlâk ve özellikler dolayısıyla Allah, seni bizden üstün kılmıştır. Biz sana 
çok büyük kötülük yaptık. Sana eziyet etmek, seni babandan ayırmak için elimiz- 
den ne geldiyse yaptık. Yüce Allah ise seni bize üstün kıldı ve dilediği imkânları 
sana bahşetti. ““Doğrusu biz kesinlikle günahkar olduk.” dediler.” Böylece on- 
lar, Yusuf”a karşı işledikleri suçu tamamen itiraf etmiş oldular. 


92. Yusuf aleyhisselam ise onlara alicenap bir üslupla “dedi ki: “Bugün size kı- 
nama yok!” Yani sizi ayıplamayacağım ve kınamayacağım. “Allah size mağfi- 
ret buyursun. O, merhamet edenlerin en merhametlisidir.” Böylelikle Yusuf, 
onların geçmişteki günahlarını zikretmeyerek ve onları ayıplamayarak onlara tam 
bir müsamaha gösterdi. Onlara mağfiret ve rahmetle dua etti. Bu ise ancak has ve 
seçkin kullardan beklenebilecek bir davranış olup iyiliğin en ileri derecesidir. 

25 azl ii 3 m kisti 
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93- ‘Şu gömleğimi götürün de babamın yüzüne 
meye başlayacaktır. Ayrıca bütün ailenizi de 


sürün, hemen gör- 
alıp bana getirin.” 
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94- Kafile ayrılınca babaları dedi ki: “Bana bunak demeyecekseniz, 
inanın ki Yusuf”un kokusunu alıyorum.” 

95- Dediler ki: “Allah'a yemin ederiz ki, sen hâlâ eski şaşkınlığın- 
dasın.? 

96- Müjdeci gelince gömleğini yüzüne sürdü ve Yakub tekrar gör- 
meye başladı. Dedi ki: “Ben size; Allah tarafından (gelen vahiy- 
le) sizin bilmediğiniz şeyleri bilirim, dememiş miydim?’ 

97- Dediler ki: “Ey babamız, günahlarımızın bağışlanmasını dile. 
Biz gerçekten günahkar olduk.” dediler. 

98- “Sizin için Rabbimden mağfiret dileyeceğim. O, çok bağışlayıcı- 
dır, pek merhametlidir.” dedi. 


93. Daha sonra Yusuf aleyhisselam kardeşlerine şöyle dedi: “Şu gömleğimi gö- 
türün de babamın yüzüne sürün, hemen görmeye başlayacaktır.” Çünkü her 
bir hastalık onun zıddı ile tedavi edilir. Babasının kalbine ancak Yüce Allah'ın 
bildiği derecedeki üzüntü ve özlemi bırakmaya sebep olan bu gömlekte Yusuf”un 
kokusu bulunduğundan, babasının bu gömleği koklamasını ve böylelikle tekrar 
canlanmasını, kendisine gelmesini ve tekrar gözlerinin eskisi gibi görmesini is- 
temişti. Şüphesiz bunda Yüce Allah'ın, kulların bilemeyeceği kadar çok hikmet 
ve sırları vardır. Yusuf aleyhisselam ise bu hususa muttali olmuştu. “Bütün ailenizi 
de alıp bana getirin.” Çocuklarınızı, aşiretinizi, size uyanların hepsini getirin. 
Böylelikle tam bir kavuşma gerçekleşsin, sizin de geçim darlığınız ve rızık sıkın- 
tılarınız ortadan kalksın. 

94. “Kafile” Mısır topraklarından “ayrılınca” ve Filistin topraklarına doğru 
yola koyulunca Yakub gömleğin kokusunu alarak “dedi ki: “Bana bunak demeye- 
cekseniz” benimle alay etmeyecek ve benim bu sözlerimin şuursuzca söylendiğini 
söylemeyecekseniz “inanın ki Yusuf'un kokusunu alıyorum.” Çünkü Yakub 
çevresindekilerin bu sözü söylemesini gerektirecek derecede hayret ettiklerini tes- 
pit etmişti. Nitekim onlar hakkındaki kanaati gibi de oldu ve onlar şöyle dediler: 

95. “Allah'a yemin ederiz ki, sen hâlâ eski şaşkınlığındasın.? dediler.” 
Hâlâ sen uçsuz bucaksız bir denizdeymiş gibi şaşkın haldesin. Ne söylediğini 

bilmiyorsun. 

96. “Müjdeci” artık Yusuf'un kardeşlerinin ve babalarının bir araya gelmele- 
rinin yakınlaştığını bildirmek üzere gelince “gömleğini yüzüne sürdü ve Yakub 
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tekrar görmeye başladı.” Kederden gözlerine ak düşmüşken bu sefer önceki 
hali gibi görmeye başladı. Etrafında hazır bulunan çocuklarına, bunadığını söy- 
leyenlere ve hayret edenlere karşı zafer kazanmış ve Yüce Allah'ın üzerindeki 
nimetini de dile getiren bir üslupla dedi ki: ““Ben size; Allah tarafından (gelen 
vahiyle) sizin bilmediğiniz şeyleri bilirim, dememiş miydim?” Çünkü ben 
Yusuf”a kavuşacağımı umuyor; keder, üzüntü ve ıstırabımın son bulacağını göz- 
leyip duruyordum. 


97. Günahlarını itiraf ettiler ve “Ey babamız, günahlarımızın bağışlanma- 
sını dile. Biz gerçekten,” sana karşı bu yaptıklarımız dolayısıyla “günahkar 
olduk.” dediler.” 

98, O da onların bu isteklerine cevap vermek ve isteklerini çabucak kabul 
ettiğini bildirmek üzere ““Sizin için Rabbimden mağfiret dileyeceğim. O, 
çok bağışlayıcıdır, pek merhametlidir.” dedi.” O'nun sizi mağfiret edeceğini, 
size merhamet buyurup sizi rahmetiyle kuşatacağını ümit ederim. Denildiğine 
göre Yakub aleyhisselam onlara mağfiret dilemeyi faziletli olan seher vaktine er- 
telemişti ki mağfiret dilemesi, daha mükemmel ve kabul edilme ihtimali daha 


yüksek olsun. 
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99- Onlar Yusuf'un huzuruna vardıklarında o, babasını ve anne: 
sini bağrına bastı ve “Allah'ın iradesi ile hepiniz güven içinde 

Mısır'a girin. dedi. l 
i i k . Hepsi de 
í sini tahtın üzerine çıkartıp oturttu. 

ami r. O zaman dedi ki: “Babacığım? İşte bu, 
yorumudur. Rabbim onu doğru çı- 
du. Çünkü beni zindandan çıkardı 
ozmuşken sizi çölden getirdi. 
der. Gerçekten O, her şeyi bi- 


onun için secde ettile 
önceleri gördüğüm rüyanın 
kardı, O, bana iyilikte bulun 
ve şeytan, kardeşlerimle aramı b 
Şüphesiz Rabbim, dilediğini lütfe 
lendir, hikmet sahibidir.” 
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99. Yakub, çocukları ve onların aileleri hep birlikte hazırlanıp kendi beldele- 
rinden yola çıkarak Mısır'a, Yusuf'un yanına doğru yola koyuldular. Onun yanına 
ulaşıp da “Yusuf”un huzuruna vardıklarında o, babasını ve annesini bağrına 
bastı.” Onları kucakladı, onları kendisine yaklaştırdı. Açık bir şekilde onlara iyi 
ve en güzel şekilde davrandı. Onları çok ileri derecede tazim etti. Bütün yakın- 
larına da ““Allah'ın iradesi ile hepiniz güven içinde Mısır'a girin.” dedi.” Her 
türlü hoşlanılmayan ve korkulacak şeylerden yana güven içinde girin. Onlar da 
bu sevindirici halde girdiler. Artık hayatın zorluğundan ve geçim darlığından kur- 
tulmuş, sevince gark olmuşlardı. 

100. “Babasını ve annesini tahtın üzerine,” hükümdarlık tahtına ve Aziz'in 
makamına “çıkartıp oturttu. Hepsi de onun için secde ettiler.” Babası, annesi 
ve kardeşleri onu tazim, saygı ve ikram olmak üzere secdeye kapandılar. Bu du- 
rumu ve onların kendisine secde ettiklerini gören Yusuf “dedi ki: “Babacığım, 
işte bu önceleri gördüğüm rüyanın yorumudur.”” Daha önce on bir yıldız ile 
güneşin ve ayın bana secde ettiklerini görmüştüm. İşte bu rüyanın yorumu ve 
gerçekleşip ulaştığı nokta budur. “Rabbim onu doğru çıkardı.” Bunu gerçekle 
ilgisi olmayan karmakarışık rüyalardan biri kılmadı. 

“O, bana” tam anlamıyla “iyilikte bulundu. Çünkü beni zindandan çıkardı 
ve şeytan, kardeşlerimle aramı bozmuş iken sizi çölden getirdi.” Bu, Yusuf'un 
inceliğinin ve güzel hitabının bir göstergesidir. Çünkü o, zindandaki halini söz ko- 
nusu etmekle birlikte kardeşlerini tam anlamıyla affetmiş olduğundan kuyudaki 
durumu ağzına bile almamış ve bu günahı söz konusu dahi etmemiştir. Yine “Sizin 
çölden gelişiniz, Allah'ın bana bir lütuf ve ihsanıdır.” demiş, bunu bu şekilde ifade 
etmekle birlikte “O, açlıktan ve yorgunluktan sonra sizi buraya getirdi” demediği 
gibi “Size iyilikte bulundu” da dememiş, aksine “bana iyilikte bulundu” demiş ve 
bu iyiliğin kendisine yapılmış olduğunu ifade etmiştir. Rahmetiyle kullarından dile- 
diğine lütuf ve ihsanda bulunan, onlara kendi nezdinden rahmet bağışlayan Allah'ın 
şanı ne yücedir! Gerçekten O, büyük bağış sahibidir. Diğer taraftan Yusuf, “Şeytan, 
kardeşlerimle aramı bozmuş iken” demiş, “şeytan, kardeşlerimi saptırmışken” 
dememiştir. Aksine o günah ve cahilliğin her iki kesimden de sadır olduğunu hisset- 
tirecek ilk ifadeyi kullanmış ve “Şeytanı rezil ve rüsvay ederek uzaklaştıran ve bu 
zorlu ayrılıktan sonra bizi bir araya getiren Allah'a hamd olsun.” demiştir. 


“Şüphesiz Rabbim dilediğini lütfeder.” O, lütuf ve ihsanını kuluna, fark 
edemeyeceği bir şekilde ulaştırır. Yine kulunu hoşuna gitmeyecek yollarla olduk- 
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ça üstün mevkilere kavuşturur. “O, her şeyi,” bütün işlerin açık kısımlarını da, 
gizliliklerini de, kulların gizlediklerini de, kalplerindekini de “bilendir,” her şeyi 
yerli yerine koyması ve işleri onlar için takdir etmiş olduğu vakitlerine götürüp 
ulaştıran “hikmet sahibidir.” 


KA E T Ae a Br a 
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101- “Ey Rabbim, sen bana hükümranlık verdin ve bana rüya yo- 
rumunu öğrettin. Ey gökleri ve yeri yaratan! Sen dünyada da, 


âhirette de benim dost ve yardımcımsın. Benim canımı müslü- 
man olarak al ve beni salihlere kat.” 


101. Yüce Allah, Yusuf'a yeryüzünde verdiği imkânları ve hükümdarlığı ke- 
mal noktasına ulaştırıp annesi, babası ve kardeşleriyle gözünü aydın ettikten, ona 
oldukça büyük bir ilmi lütfettikten sonra o, Yüce Allah'ın nimetini ikrar ederek, 
bu nimete şükrederek ve İslâm üzere sebat için dua ederek dedi ki: “Ey Rabbim, 
sen bana hükümranlek verdin.” Çünkü Yusuf, hazine işlerinin başındaydı. On- 
ların idaresinden sorumluydu ve hükümdarın büyük bir veziriydi. 

“Ve bana rüya yorumunu,” hem indirmiş olduğun kitapların yorumunu hem 
rüya yorumunu hem de başka çeşitli bilgileri “öğrettin. Ey gökleri ve yeri yara- 
tan! Sen dünyada da, âhirette de benim dost ve yardımcımsın. Benim canı- 
mı müslüman olarak al,” Yani müslümanlığımı sürekli kıl ve müslüman olarak 
canımı alıncaya kadar İslâm üzere bana sebat ver. Bu, Yusuf'un erken ölmek 
için yaptığı bir dua değildir. “ve beni” üstün peygamberler ve seçkin kulların 
oluşturduğu “salihlere kat!” 

(OKA eei EA Bi İLİ ME Y 
102- İşte bu, sana vahyettiğimiz gayb haberlerindendir. Yoksa onlar, 


tuzak kurup işlerini kararlaştırdıkları zaman sen onların yan- 
larında değildin. 


102. Yüce Allah, bu kıssayı Muhammed sallallahu aleyhi ve sellem'e anlattıktan 
sonra ona şöyle hitap etmektedir: “İşte bu” sana bildirdiğimiz haber “sana vah- 
yettiğimiz gayb haberlerindendir.” Eğer bizim sana vahyimiz olmasaydı bu, ol- 
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dukça üstün haber sana ulaşmazdı. “Yoksa onlar,” Yusuf'un kardeşleri ona “tuzak 
kurup işlerini kararlaştırdıkları zaman sen onların yanlarında değildin.” Ora- 
da hazır bulunmuyordun. Onlar, Yusuf”u babasından ayırmak üzere karar verdikle- 
rinde buna Yüce Allah'tan başka hiç kimse muttali değildi. Allah, buna dair bilgiyi 
öğretmedikçe hiçbir kimsenin bunu bilmesine imkân yoktu. Nitekim Yüce Allah, 
Musa'nın kıssasını ve onun başından geçenleri anlattıktan sonra O'nun vahyi ol- 
maksızın insanların bilme imkânı olmayan bu durumu beyan ederek şöyle buyur- 
maktadır: “Biz Musa'ya o buyruğu vahyettiğimizde sen batı tarafında değildin. 
Sen (orada) bulunanlardan da değildin.” (el-Kasas, 28/44) İşte bu, Allah Rasülünün 
getirdiklerinin doğru ve gerçek olduğunun en açık delilidir. 
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103- Sen ne kadar arzulasan da insanların çoğu iman etmezler. 

104- Halbuki sen, bu (Kur'ân'a) karşılık onlardan hiçbir ücret de 
istemiyorsun. O, ancak âlemlere bir öğüttür. 

105- Göklerde ve yerde nice âyetler vardır ki onlar, bunların yanın- 
dan yüz çevirerek geçer giderler. 

106- Onların çoğu Allah'a ancak şirk koşarak iman ederler. 

107- Onlar, Allab'ın kuşatıcı bir azabının kendilerine gelip çatma- 
sından veya onlar farkında olmadan kıyametin ansızın başları- 
na kopuvermesinden kendilerini güvende mi gördüler? 


103. Yüce Allah, peygamberi Muhammed sallallahu aleyhi ve sellem'e hitaben 
şöyle buyurmaktadır: “Sen” insanların iman etmeleri için “ne kadar arzula- 
san da insanların çoğu iman etmezler.” Çünkü onların elde etmek istedikleri 
şeyler de, maksatları da bozuktur. Onlara karşı gerçekten samimi olup iyilikle- 
rini isteyenlerin bu konudaki gayretlerinin onlara faydası olmaz. İsterse bunlar, 
onları kendilerinin hayrına olan şeylere çağırsınlar, onlara öğretsinler, onlardan 
kötülükleri uzaklaştırmak istesinler, herhangi bir ücret ve karşılık beklemeksizin 
bunları yapsınlar ve doğruluklarına delil olacak bunca âyet, belge ve delili orta- 
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ya koysunlar ve böylelikle iman etmelerine engel olan her şey ortadan kalkmış 
olsun; fark etmez, yine de durum değişmez. Bundan dolayı Yüce Allah şöyle 
buyurmakdadır: 

104. “Halbuki sen bu (Kur'ân'a) karşılık onlardan hiçbir ücret de iste- 
miyorsun. O, ancak alemlere bir öğüttür.” Ondan kendilerine faydalı olacak 
öğütler alırlar. Ki bu, faydalı şeyleri yapsınlar ve zararlarına olacak şeyleri de terk 
etsinler diyedir. 

405-106. “Göklerde ve yerde” Yüce Allah'ın birliğine delil teşkil eden “nice 
âyetler vardır ki, onlar bunların yanından yüz çevirerek,” hiç düşünmeden, 
tefekkür etmeden “geçer giderler.” Bununla birlikte kısmen imana sahip olsa- 
lar da “onların çoğu Allah'a ancak şirk koşarak iman ederler.” Bunlar Yüce 
Allah'ın Rab, yaratan, rızık veren, bütün işleri çekip çeviren olduğunu itiraf etse- 
ler dahi Allah'ın ulühiyetinde ve rubübiyetinde O'na şirk koşarlar. İşte bu duru- 
ma gelenler için artık geriye ilâhi azabın gelip çatmasından ve onlar kendilerini 
emniyet içinde hissettikleri bir sırada azabın ansızın onları bulmasından başka bir 
seçenek kalmaz. Bu yüzden Yüce Allah şöyle buyurmaktadır: 

107. “Onlar,” bu işleri yapan ve Allah'ın âyetlerinden yüz çeviren bu kimse- 
ler “Allah'ın kuşatıcı bir azabının,” onların hepsini kuşatacak ve onları kökten 
imha edecek bir azabın “kendilerine gelip çatmasından veya onlar farkında 
olmadan kıyametin ansızın başlarına kopuvermesinden kendilerini güvende 
mi gördüler?” Halbuki onların yaptıkları, başlarına bunların gelmesini gerek- 
tirmektedir. O halde Allah'a tevbe etsinler ve cezalandırılmalarına sebep olacak 


şeyleri terk etsinler. 


£ 2 Ha ga Na e e ez 
DÜ MES GİNE Ally) 
BA İZ İG Nİ 


so 


EN İL o iğ DE AE S Yİ G a 
PZ% 4-2, Ze 
(OAK cil 


108- De ki: “İşte bu benim yolumdur. Ben basiret üzere Allah'a davet 


ederim. Ben de, bana uyanlar da. Allah'ı tenzih ederim. Ben 


müşriklerden de değilim.” İ f 
109- Senden önce (peygamber olarak) gönderdiklerimiz de şehir hal- 
kından kendilerine vahyettiğimiz birtakım erkeklerden başkası 
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değildi. Hiç yeryüzünde dolaşıp da kendilerinden öncekilerin 
nasıl bir âkıbete uğradığına bakmadılar mı? Ahiret yurdu tak- 
va sahipleri için elbette daha hayırlıdır. Siz hâlâ akıllanmaya- 


cak mısınız? 


108. Yüce Allah, peygamberi Muhammed sallallahu aleyhi ve sellem'e hitaben 
şöyle buyurmaktadır: İnsanlara “de ki: İşte bu benim yolumdur,” kendisine 
davet ettiğim yol işte budur. Bu, Allah'a, O'nun lütuf ve ihsan yurduna ulaştıran, 
hakkı bilip gereğince amel etmeyi, onu başkalarına tercih etmeyi, dini yalnızca 
Allah'a, O'na hiçbir kimseyi ortak koşmaksızın, halis kılmayı içeren bir yoldur. 
“Ben basiret üzere Allah'a davet ederim.” İnsanları, Rablerine ulaşmaya teşvik 
ediyorum. Onları bundan uzaklaştıracak şeylerden de sakındırıyorum. Bununla 
birlikte ben, dinimden yana bir basiret üzereyim. Yani bu konuda herhangi bir 
şüphe/tereddüt olmaksızın kesin bir bilgiye sahibim. “Ben de” böyleyim, “bana 
uyanlar da.” Ben basiret üzere davet ettiğim gibi onlar da basiret üzere Allah'ın 
yoluna davet ederler. “Allah”ı,” O'nun celâline yakışmadığı ya da kemaline ay- 
kırı düştüğü halde O'na nispet edilen her şeyden “tenzih ederim. Ben” hiçbir 
amelimde şirk koşan “müşriklerden değitim.” Aksine dini yalnızca O'na halis 
kılarak ibadet ederim. Daha sonra Yüce Allah şöyle buyurmaktadır: 

109. “Senden önce (peygamber olarak) gönderdiklerimiz de şehir halkın- 
dan kendilerine vahyettiğimiz birtakım erkeklerden başkası değildi.” Yani 
biz senden önce peygamber olarak melekleri göndermediğimiz gibi insan dışında 
değişik varlıkları da göndermedik. O halde senin kavmin ne diye senin peygam- 
berliğini garip karşılıyor ve senin kendilerinden üstün bir tarafının olmadığı id- 
diasında bulunuyor? Hiç şüphesiz bu konuda senden önceki peygamberler senin 
için güzel bir örnektir. Bunlar “şehir halkından” idiler, çölde yaşayanlardan de- 
Bildiler. Aksine onlar, akılları daha olgun, görüşleri daha sağlıklı şehir ahalisin- 
dendiler. Bu da onların durumları açık seçik bir şekilde ortaya çıksın ve halleri 
belirgin bir şekilde anlaşılsın diyedir. 

Bunlar, madem senin sözlerini doğrulamıyorlar o zaman “hiç yeryüzünde 
dolaşıp da kendilerinden öncekilerin nasıl bir âkabete uğradığına,” yalanla- 
maları sebebiyle Allah"ın onları nasıl helak ettiğine “bakmadılar mı?” O halde 


siz de onların yaptıklarını yapmaktan sakının. Yoksa onlara isabet eden size de 
isabet edecektir. 
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“Ahiret yurdu,” yani cennet ve içindeki ebedi nimetler, Allah'ın emirlerini 
yerine getiren, yasaklarından kaçınan “takva sahipleri için elbette daha hayır- 
lıdır.” Çünkü dünya nimetleri insanın hevesini kursağında bırakır, eksiktir ve 
tükenir, Ahiret nimeti ise tam ve kâmildir, ebediyen son bulmaz. Aksine daimi bir 
artış içindedir, süreklidir. O “ardı arkası kesilmeyen bir bağıştır.” (Hüd. 11/108) 
“Siz hâlâ akıllanmayacak mısınız?” Hayırlı ve üstün olanı, daha aşağı ve de- 
gersiz olana tercih etmenizi sağlayacak akıllarınız yok mu? 
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110- Nihâyet o peygamberler ümitlerini kesip de (kâfirler) onların 
yalan söylediklerinin ortaya çıktığını sandıkları bir sırada onla- 
ra yardımımız gelmiş ve dilediğimiz kimseler kurtuluşa erdiril- 
mişti. Kâfirler topluluğundan azabımız geri çevrilmez. 

111- Andolsun ki onların kıssalarında olgun akıl sahipleri için bir 

ibret vardır. O (Kur'ân) uydurulan bir söz değildir. Aksine ken- 

disinden önce olan (kitapları) doğrulayan, (insanlara gerekli) her 

şeyi açıklayan, iman eden bir topluluk için de hidâyet ve rahmet 

(olan bir kitaptır). 


110. Yüce Allah, şerefli peygamberler gönderdiğini, günahkâr ve aşağılık ka- 
vimlerinin de onları yalanladıklarını bize haber vermektedir. Yüce Allah, hakka 
dönsünler diye onlara mühlet verir. Allah onlara verdiği mühletini o kadar sürdü- 
rür ki nihayet peygamberlere olan baskıları en ileri dereceye ulaşır. Peygamberler 
kesin inançlarının kemaline, Allah'ın vaadine ve tehditlerine olan nihai Misaki 
rine rağmen kalplerinden bir tür ümitsizlik hali geçer, ilim ve tasdikleri zayıflar 
gibi olur. İş bu noktaya gelince “onlara yardımımız gebmiş ve dilediğimiz kim- 
seler kurtuluşa erdirilmişti.” Kurtuluşa erdirilenler ise peygamberler ve onlara 
tâbi olanlardır. “Kâfirler topluluğundan azabımız geri çevrilmez.” Yani bizim 
azabımız, Allah'a karşı günah işleyen ve küstahlık edenlerden geri çevrilmez. 
Azap geldiği zaman artık onların ne gücü ne de yardımcıları olur. 
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111. “Andolsun ki onların,” yani peygamberlerin, kavimleriyle olan “kıs- 
salarında olgun akıl sahipleri için bir ibret vardır.” Hayır ehli de, şer ehli de 
bunlardan ibret alırlar. Onların yaptıklarını yapanlar, onlar gibi ya lütfa nail olur 
ya alçaltılırlar. Yine onlardan Allah'ın kemal sıfatlarını ve büyük hikmetini ib- 
retle kavrarlar. Yüce Allah'tan başkasına ibadet etmemek ve O'na hiçbir kimseyi 
ortak koşmamak gerektiğini de anlarlar. 

“O (Kur'ân) uydurulan bir söz değildir.” Yüce Allah?ın, muhtevası arasında 
sizlere anlatmış olduğu gayba dair haberlerin bulunduğu Kur'an-ı Kerim, uydu- 
rulmuş sözlerden değildir. “Aksine kendisinden önce olan (kitapları),” kendi- 
sinden önce indirilmiş kitapları “doğrulayan,” onlara uygun ve doğruluklarına 
tanıklık eden, kulların gerek duyacakları dinin itikadi hükümleriri, fer'i hüküm- 
lerini ve pek çok delili “açıklayan, iman eden bir topluluk için de hidâyet 
ve rahmet (olan bir kitaptır).” Onlar hakka dair bilgiyi ve onun tercih edilmesi 
gerektiğini kabul ettiklerinden dolayı hidâyete ererler. Nail oldukları dünyevi ve 
uhrevi sevap dolayısıyla da ilahi rahmete mazhar olurlar. 


[Bu Kıssanın İhtiva Ettiği Bazı İbretler ve Faydalı Bilgiler) 


Yüce Allah, bu kıssanın baş tarafında, “Biz sana bu Kur'an'ı vahyetmekle 
kıssaların en güzelini sana anlatıyoruz.” buyurduğu gibi yine bu kıssanın baş 
taraflarında “Andolsun ki Yusuf ve kardeşlerinde soranlar için nice ibretler 
vardır.” buyurmaktadır. Surenin son taraflarında da “Andolsun ki onların kıssa- 
larında olgun akıl sahipleri için bir ibret vardır.” buyurmaktadır. Kıssada, daha 
önce çeşitli yerlerinde ifade edilenlerin dışında daha pek çok faydalı husus vardır. 
İşte bu önemli kıssanın ihtiva ettiği ibretlerin ve faydalı hususların bazıları: 

1. Bu kıssa, kıssaların en güzellerinden, en açık seçiklerindendir. Zira bu kıs- 
sada halden hale geçişler söz konusudur: imtihandan imtihana, sakıntıdan sıkın- 
tya, sıkınlıdan mükâfata ve lütfa, güçsüzlükten izzete, kölelikten hükümdarlı- 
ğa, dağınıklık ve ayrılıktan bir araya gelişe ve kaynaşmaya, hüzünden sevince, 
bolluktan kıtlığa, kıtlıktan bolluğa, darlıktan genişliğe, huzursuzluktan huzur ve 
süküna, inkardan ikrara geçişler vardır. Bunu bize en güzel şekilde anlatıp geniş 
geniş açıklayanın şanı ne yücedir! 

2. Bu kıssada rüya tabirinin asli dayanakları vardır. Rüya tabiri ilmi Yüce 
Allah'ın, kullarından dilediği kimselere vermiş olduğu önemli ilimlerdendir. 
Rüya yorumu ilminin temeli, çoğunlukla isim ve niteliklerdeki ilişkiler ve ben- 
zerlikler üzerine kuruludur. Şöyle ki: 


> 


prta 
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Yusuf'un güneşi, ayı ve on bir yıldızı kendilerine secde eder halde gördüğü 
rüyadaki ilişki yönü şudur: Bu aydınlık saçan cisimler semanın süsü ve güzelli- 
gidir. Bunların birtakım faydaları vardır. Peygamberler ve ilimler de aynı şekilde 
yeryüzünün süsü ve güzelliğidirler. Nasıl ki aydınlık saçan cisimlerle karanlıklar- 
da yol bulunuyorsa peygamberler ve alimlerle de karanlıklardan çıkılıp hidâyete 
yol bulunur. Diğer taraftan Yusuf”un babası ve annesi asıl, onun kardeşleriyse bu 
asıldan gelen kollardır. O halde aslın nurunun da, cisminin de kollara göre daha 
büyük olması uygun düşmektedir. Bundan dolayı Yusuf'un annesi güneş, babası 
ay, kardeşleri de yıldızlardır. Yine bu konudaki ilişkilerden biri şudur: “Güneş” 
lafzı (Arapçada) müennes/dişil olduğu için annesine, ay ve yıldızlar ise müzek- 
ker/eril oldukları için babasına ve kardeşlerine işarettir. Yine rüyadaki ilişki yön- 
lerinden biri de şudur: Secde eden kişi, secde ettiği kimseyi ta'zim eder, ona 
ihtiram gösterir. Kendisine secde edilen kişi ise ta'zim edilen ve saygı duyulan 
kişidir. Bundan dolayı bu, Yusuf'un, babası ve kardeşleri tarafından ta'zim edi- 
lecek ve saygı duyulacak biri olacağına delildi. Buna bağlı olarak ta'zim edilen, 
saygı duyulan kişinin, bu ta”zimi ve saygıyı gerektirecek şekilde ilim ve faziletçe 
üstün kılınmış ve seçkin bir kimse olması gerekir. O bakımdan babasının ona, 
“Rabbin böylece seni seçecek ve sana rüya yorumunu öğretecek...” (6. âyet) 
dediğini görüyoruz. 

Rüya ile yorumu arasındaki ilişki yönlerine bir örnek de hapisteki delikanlıla- 
rın gördükleri rüyada tespit edilebilir. Efendisine şarap için üzüm sıktığını gören 
birinci rüya sahibini ele alalım. Genelde şarap sıkan kimse başkasına hizmet eden 
bir kimsedir ve sıkma işini başkası için yapar. O bakımdan Yusuf, bu rüyayı vara- 
cağı sonucu nazar-ı itibara alarak yorumlamış ve onun, efendisine şarap sıkacağını 


söylemiştir. Bu ise hapisten çıkmasını da ihtiva eder. Diğerinin, yani başının üze- 
ren kimsenin rüyasını da 


rinde ekmek taşıyan ve kuşların o ekmekten yediğini g i 
şöyle yorumlamıştır: Onun başının eti ve derisiyle başındaki beyni, taşınan şey, 
yani ekmek yerindedir ve bu, kuşların başından yemeleri mümkün olacak bir yerde 
bulunacaktır. O bakımdan onun rüyasını öldürüleceği, ölümünden sonra asılacağı 
ve kuşların göreceği bir yerde kalarak kuşların onun başından yiyeceği şeklinde 
yorumlamıştır. Bu ise öldürüldükten sonra asılması halinde mümkün olur. 

ların rüyasında gördüğü inekleri ve başakları da ve- 
rimli yıllarla kıtlık yılları şeklinde yorumlamıştır. Aradaki ilişkiye gelince; halkın 


halleri ve maslahatları hükümdarla yakından ilişkilidir. Hükümdarın düzelmesiy- 
i düzelir, bozulmasıyla bozulur. Halkın halleri ve geçimlerinin uy- 


Yusuf aleyhisselam hükümd 


le onların işleri 
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gun şekilde devam etmesi de aynı şekilde kuraklık ve verimlilik açısından yılların 
durumuna bağlıdır. İneklere gelince onlar vasıtasıyla tarlalar sürülür ve sulama 
yapılır. Bolluk ve verimli yıllarda inekler semiz olur, kuraklık olduğu takdirde de 
zayıflar, cılızlaşırlar. Başaklar da böyledir. Verimli yıllarda çoğalır ve yemyeşil 
olurlar. Kıtlık yıllarında ise azalır ve kururlar. Ayrıca buğday başakları, yerden 
alınan mahsullerin en değerlileridir. 

3. Bu kıssada Muhammed sallallahu aleyhi ve sellem'in peygamberliğinin doğru- 
luğuna dair deliller de vardır. Çünkü Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem bu uzun- 
ca kıssayı kavmine anlatmıştı. Halbuki o, öncekilerin kitaplarını okumadığı gibi 
kimseden de ders almış değildir. Kavmi onu sabah akşam kendi aralarında görü- 
yordu, yani ders almak için bir yere seyahat etmemişti. Ayrıca da ümmi idi, ne 
yazı yazar ne de okurdu. Ayrıca bu kıssa, önceki kitaplarda bulunan bilgilere de 
büyük oranda uymaktadır. Ancak Muhammed sallallahu aleyhi ve sellem Yusuf'un 
kardeşleri, planlarını kurup kararlarını verdiklerinde onların yanlarında değildi. 

4. Kötülüğün sebeplerinden uzak kalmak ve açıklanmasının zarar vereceğinden 
korkulan şeylerin gizlenmesi gerekir. Çünkü Yakub'un, Yusuf”a, “Rüyanı kardeş- 
lerine anlatma, sonra sana bir tuzak kurarlar.” (5. âyet) dediğini görüyoruz. 

5. İnsanın hoş olmayan birtakım şeyleri başkasına nasihat olmak üzere söz 
konusu etmesi caizdir. Çünkü Yakub'un, oğluna,: “Sonra sana bir tuzak kurar- 
lar.” dediğini görüyoruz. 

6. Yüce Allah'ın bir kulu üzerindeki nimeti, aynı zamanda onunla ilişkisi bu- 
lunan aile halkı, akrabası ve arkadaşlarına da bir nimet sayılır. Bazen bu nimet, 
onları da kapsar ve kişinin o nimeti sebebiyle onlar da bu nimetten istifade eder- 
ler. Nitekim Yakub, Yusuf'un rüyasını yorumlarken şöyle demektedir: “Rabbin 
seni böylece seçecek, sana rüya yorumunu öğretecek, nimetini daha önce 
ataların İbrahim ve İshak'a tamamladığı gibi sana ve Yakub ailesine de ta- 
mamlayacaktır.” (6. âyet) Yusuf'un üzerindeki nimet tamamlanınca Yakub'un 
ailesi de yeryüzünde güç, imkân ve iktidara, sevinç ve üstün özelliklere nail oldu- 
lar. Bunlar ise Yusuf”un elde ettiği nimetler sebebiyle gerçekleşmişti. 

7. Adalet, yalnızca yönetimin, halkına karşı davranışında ve bundan daha alt 
arm Kir m. a nl Hatta babanın çocuklarına sev- 
çerlidir. Bunun ihlal edilmesiyle işler Dani a ME eş Kami 
dolayıdır ki Yakub aleyhisselam sevgide ii eli iyimi ei ER 

a öncelik tanıyıp onu diğer kardeş- 
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lerine tercih edince, onlar hem kendileri aleyhine, hem de babaları ve kardeşleri 
aleyhine cereyan eden bunca olumsuz işlere başvurmuşlardır. 


8. Günahların uğursuzluğundan çekinmek gerekir. Çünkü bir tek günah, pek 
çok günahı arkasından getirebilir ve kişinin bir günahı işlemesi, pek çok suçu 
da işlemesini gerektirebilir, Nitekim Yusuf'un kardeşleri onu babasından ayır- 
mak isteyince çeşitli hilelere başvurdular, defalarca yalan söylediler, ona yalan- 
dan kanlı bir gömlek gönderdiler. Akşam vakti babalarına ağlayarak gitmeleri de 
yalandandı. Yusuf'un bu süre zarfında çokça arandığı da uzak bir ihtimal olarak 
görülmemelidir. Hatta belki de bu durumda Yusuf'a kadar ulaştıkları da olmuştur. 
Ancak araştırma yapıldığı her seferinde yeni birtakım yalan ve iftiralar da ortaya 
çıkmış olabilir. İşte bütün bunlar, bir günahın uğursuzluğu ve sonrasında ona bağ- 
lı olarak ortaya çıkan olumsuz etkileridir. 

9. Kulun durumu konusunda gözönünde bulundurulması gereken, başlangıç dö- 
nemlerindeki eksikliği değil, sonundaki kemalidir. Yakub aleyhisselam'ın çocukları, 
işin başında o kötü işleri yaptılar ki bunlar, eksikliği ve kınanmayı gerektiren se- 
beplerin en büyükleri arasında yer alır. Fakat sonunda samimi olarak tevbe ettiler, 
Yusuf ve babaları onları tam anlamıyla bağışladı ve onlara mağfiret ve rahmet ile 
dua ettiler. Kul, kendi hakkını affedip bağışlarsa şüphesiz ki Allah da merhamet 
edenlerin en hayırlısıdır. Bundan dolayı konu ile ilgili en doğru görüşe göre on- 
lar, peygamber olmuşlardır. Çünkü Yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “İbrahim'e, 
İsmail'e, İshak'a, Yakub'a ve Esbat'a... vahyettik.” (en-Nisa, 4/163) “Esbat,” Ya- 
kub aleyhisselamın on iki oğlu ve onların zürriyetleridir. Buna delil olan hususlar- 
dan biri de Yusuf'un, rüyasında onları aydınlık saçan yıldızlar olarak görmesidir. 


Yıldızlarda ise nur ve hidâyet vardır. Bu ise peygamberlerin sıfatlarındandır. Onlar 


peygamber olmasalar bile en azından hidâyete ileten alimler idiler. 
10. Sürede Yüce Allah'ın Yusuf aleyhisselam'a lutfettiği ilim, hilm, üstün ahlâki 


değerler, Allah'a davet, hata işleyen kardeşlerini çabucak affetmesi ve bunu on- 
ftan anne-babasına çok iyi davran- 


ları kınayıp ayıplamadan yapması, diğer tara! tif 
e davranması dile getirilmektedir ki 


ması, kardeşlerine, hatta bütün insanlara iyi 
bunlar Allah'ın ona olan lütuflarıdır. 

11. Kimi kötülükler, kimi kötülüklerden daha hafiftir. İki zarardan daha ha- 
fif olanını işlemek, onların büyük olanını işlemekten daha m ayl 
kardeşleri, Yusuf'u öldürmeye veya onu uzakça pir yere atmaya ittifakla karar 
verdiklerinde aralarından biri, “Yusuf'u öldürmeyin, eğer ille de yapacaksanız 
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onu kuyunun dibine atın.” (10. âyet) demişti. Onun bu teklifi, ötekilerin tekli- 
finden zararı daha az idi. Bundan dolayı da kardeşleri, büyük bir günah işlemek- 


ten kurtulmuşlardı. 

12. Herhangi bir şey elden ele dolaşıp da mal haline gelirse, onun işin başında 
şer'i olmayan bir yolla bu hale geldiği bilinmezse onu alan, satan yahut hizmet 
ve benzeri herhangi bir yolla ondan yararlanan kimse bundan dolayı günahkâr 
olmaz. Nitekim Yusuf aleyhisselam”ı kardeşleri haram ve caiz olmayan bir şekilde 
sattılar. Daha sonra yolcu kafilesi onu alıp Mısır'a götürdü ve onu orada sattı. Yu- 
suf, efendisinin yanında köle olarak kaldı ve Yüce Allah da alan kişiden “efendi” 
diye söz etti. Yusuf da onların yanında kendisine iyi davranılan, ikramda bulunu- 
lan bir köle durumundaydı. 

13. Fitnelerinden korkulan kadınlar ile halvette kalmaktan ve yine zararlı ola- 
cağından korkulan sevgiden kaçınmak gerekir. Zira Aziz'in hanımı, yaptıklarını 
Yusuf ile tek başına kalmasından ve onu ileri derecede sevmesinden dolayı yaptı. 
Onun Yusuf”a duyduğu sevgi, kendisini böyle bir tuzak hazırlama noktasına ka- 
dar götürmüştü. Arkasından da ona iftirada bulundu ve bundan dolayı o, uzunca 
bir süre zindanda kaldı. 

14. Yusuf'un kadına duyduğu ve sonradan Allah için terk ettiği meyil, onu Yüce 
Allah'a doğru daha da yakınlaştıran davranışlarından biridir. Çünkü böyle bir me- 
yil, kötülüğü emreden nefsin istekleri arasında yer alır. Ve bu, insanların tabiatında 
olan doğal bir şeydir. O, bu meyille Yüce Allah'ın sevgisi ve korkusu arasında bir 
karşılaştırma yapınca AHlah'a olan sevgisi ve korkusu, nefsin ve hevânın arzusuna 
baskın geldi. Yusuf, “Rabbinin huzuruna varmaktan korkup nefsini hevâdan 
alıkoyan” (en-Niziât, 79/40) kimselerdendi. Aynı şekilde o, Yüce Allah'ın, Arş”ının 
gölgesinden başka hiçbir gölgenin bulunmadığı bir günde gölgesinde barındıracağı 
yedi sınıf insandan biridir. Çünkü bu yedi sınıftan biri, mevki sahibi ve güzel bir 
kadının kendisini zinaya davet etmesine karşın, “Ben Allah'tan korkarım.” diyerek 
bu çağrıyı kabul etmeyen kişidir.” Kulun kınanmasını gerektiren meyil ise onun 
kalbinde yerleşip karar haline gelen, hatta fiile dökülen meyildir. 

i 15. Kalbine iman giren ve bütün işlerinde Yüce Allah'a ihlasla bağlanan bir 
kimseyi şüphesiz Yüce Allah, imanının burhânı, ihlâsının samimiyeti sayesinde çe- 
şitli kötülüklerden, hâyâsızlıklardan ve masiyete ulaştıran sebeplerden korur ve bu, 


33 lam 36; Zekât 16, Rikâk 24, Hudüd 19; Müslim, Zekât 91; Tirmizi, Zühd 53; Nesai, 
u ; 
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onun iman ve ihlasının bir mükâfatıdır. Çünkü Yüce Allah şöyle buyurmaktadır: 
“Andolsun ki o kadın ona meyletmişti. O da o kadına meyletmişti. Eğer Rab- 
binin burhanını görmemiş olsaydı... Ondan fenalığı ve fuhşu giderelim diye 
böyle yaptık. Çünkü o, ihlasa erdirilmiş kullarımızdandı.” (24. âyet) İşte bu, 
Yüce Allah'ın Yusuf'u kurtarması ve ihlâsa erdirmesinden dolayıdır. Aynı zaman- 
da bu, bizatihi Yusuf'un ihlaslı olmasını da içerir. Zira o, amelini ihlasla Allah için 
yaptığından Allah da onu ihlasa erdirmiş, kötülük ve hâyâsızlıktan kurtarmıştır. 

16. Kul, herhangi bir fitne veya masiyet sebeplerinin bulunduğu bir yeri gö- 
recek olursa oradan elinden gelen bütün imkânlarla uzaklaşmaya, kaçmaya ça- 
lışmalıdır ki o masiyetten kurtulma imkânı bulabilsin. Çünkü Yusuf aleyhisselam 
evinde bulunduğu kadın, kendisiyle olmak isteyince onun kötülüğünden kurtula- 
bilmek için kapıya doğru koşarak kaçmıştı. 

17. Durumun şüpheli olması halinde karineler gereğince uygulama yapılır. Bir 
koca ve hanımı evin kap kacağından, eşyalarından biri hususunda anlaşmazlığa 
düşecek olurlarsa erkek için elverişli olan eşya erkeğe, kadın için elverişli olan 
eşya da kadına ait kabul edilir. Tabii bu, herhangi bir delil bulunmadığı takdirde 
böyledir. Aynı şekilde bir marangoz veya bir demirci kendi mesleklerinde kullan- 
dıkları bir alet hususunda anlaşmazlığa düşer de bu konuda herhangi bir delilleri 
olmazsa yine karine ile amel edilir. Benzerlikler ve izler hususundaki kıyafet ilmi 
(kimin kimin nesebinden olduğunu tespite dair eski bir ilim) de bu kabildendir. 
Yusuf'un hakkında şahitlikte bulunan kişi de karineye dayanarak şahitlikte yap- 
mış ve gömlekteki karineye göre hüküm vererek gömleğin arka tarafından yırtıl- 
mış olmasını Yusuf'un doğruluğuna, kadının da yalancılığına delil göstermiştir. 
Bu kaidenin kullanılabileceğine delil olabilecek hususlardan biri de şudur: Yusuf, 
Aziz’in tasının kardeşinin eşyaları arasında bulunmasını, onun herhangi bir delil, 
ikrar ve şahitlik olmaksızın hırsızlık yaptığına dair hüküm verebilmek için yeterli 
bir delil kabul etmiştir. Buna göre çalınan bir mal, hırsızın elinde -özellikle de 
hırsızlık yapmakla tanınan bir kimse ise- bulunacak olursa, onun hırsızlık yaptı- 


Bina hükmedilir. Bu da şahitlikten daha ileri bir delildir. Aynı şekilde bir kimsenin 
da, efendisi de olmayan bir kadının 


hangi bir durum bulunmadığı tak- 
lah böyle bir durumda hüküm 
kınlarından biri de şöyle şa- 


şarap içmekten dolayı kustuğu ya da kocası 
hamile olduğu ortaya çıkarsa -buna mani her 
dirde- ona had uygulanır. Bundan dolayı Yüce Al 
vermeyi “şahitlik” diye adlandırarak “Kadının yal 


hitlik etti...” (26. âyet) buyurmuştur. 
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18. Yusuf aleyhisselamın dış ve iç güzelliği de bu kıssadan anlaşılan hususlar 
arasındadır. Onun görünürdeki güzelliği, evinde bulunduğu kadının yaptıklarına 
sebep olmuştu. Aynı şekilde yaptığı dolayısıyla kendisini kınayan kadınları top- 
ladığında onların ellerini kesmesi ve “Allah'ı tenzih ederiz, bu insan değil, bu 
ancak çok üstün bir melektir.” (31. âyet) demesi de bunu ortaya koymaktadır. 

Onun iç güzelliği ise böyle bir günahı işlemeye çağıran pek çok sebebin varlı- 
gına rağmen bu günaha karşı gösterdiği son derece büyük iffetinden, yine Aziz'in 
karısı ile diğer kadınların daha sonraları onun günahsızlığına tanıklık etmelerin- 
den anlaşılmaktadır. Bundan dolayı Aziz'in karısı, “Evet, andolsun ben ona sa- 
hip olmak istedim. Fakat o şiddetle sakındı.” (32. âyet) dediği gibi daha sonra- 
ları da “Şimdi gerçek ortaya çıktı. Ben ona sahip olmak istemiştim. Şüphesiz 
o doğru söyleyenlerdendir.” (51. âyet) demiş, diğer kadınlar da “Allahı tenzih 
ederiz; biz onun hiçbir kötülüğünü bilmiyoruz.” (51. âyet) demişlerdi. 

19. Yusuf, zindana atılmayı günah işlemeye tercih etmiştir. İşte Allah”ın ger- 
çek kulu, günah işlemek ile dünyevi herhangi bir cezaya maruz bırakılmak ara- 
sında kalırsa dünyevi cezayı, dünya ve âhirette ağır bir cezayı gerektiren günahı 
işlemeye tercih etmelidir. İşte bundan dolayı kulun, Yüce Allah tarafından kü- 
fürden kurtarıldıktan sonra tekrar küfre dönmeyi, cehenneme atılmak gibi çirkin 
görmesi, imanın alametleri arasında sayılmıştır.” 

20. Günah işlemeye iten sebeplerin var olması halinde kulun, Yüce Allah'a 
sığınması, O'nun himayesine girmesi ve kendi öz gücüne dayanıp güvenmemesi 
gerekir. Çünkü Yusuf aleyhisselam, “Eğer Sen bunların tuzaklarını benden sav- 
mazsan onlara meyleder ve cahillerden olurum.” (33. âyet) demiştir. 

21. İlim ve akıl, kişiyi hayra çağırır ve onu kötülükten alıkoyar. Cahillik ise 
kişiyi nefsin hevâsına uygun hareket etmeye çağırır. İsterse bu, kişiye zarar veren 
bir günah olsun. 

22. Kul, rahatlık zamanlarında Allah'a kulluk ile yükümlü olduğu gibi zorluk 
ve darlık zamanında da Allah'a kullukla yükümlüdür. Bu nedenle Yusuf aleyhis- 
selam Yüce Allah'ın yoluna daveti hiç bırakmamıştır. Zindana girdiği vakit de bu 
tutumunu sürdürmüş, rüyalarını yorumladığı iki delikanlıyı tevhidi kabule davet 
etmiş ve şirkten uzak durmalarını söylemiştir. Yusuf aleyhisselam oldukça kavra- 
yışlı biri olmasının bir sonucu olarak bu delikanlıların kendisi hakkında hüsnü 
zanda bulunup “Biz senin iyi kimselerden olduğunu görüyoruz.” demeleri ve 


34 Buhâri, İman 9, 14, İkrâh 1; Müslim, İman 66, 67. 
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gördükleri rüyayı yorumlaması için yanına gelmeleri üzerine davetini kabul etme 
kabiliyetini onlarda görüp rüyalarının yorumlanması için şevklerinin olduğunu 
anlayınca bunu firsat bilip değerlendirdi ve rüyalarını yorumlamadan önce onları 
Yüce Allah'ın yoluna davet etti. Çünkü bu, maksadını gerçekleştirmesi açısın- 
dan daha başarılı, isteğini elde etme açısından da daha elverişliydi. Yusuf onlara, 
kendisinde gördükleri kemal ve ilim seviyesine kendisini ulaştıran şeyin, sahip 
olduğu iman, tevhid ve Allah'a ve âhiret gününe iman etmeyenlerin dinlerini terk 
etmesi olduğunu söylemişti. Bu ise hal diliyle onları davet etmektir. Daha sonra 
sözlü olarak da onları davet edip şirkin tutarsızlığını açıklayarak buna dair delil 
göstermiş, tevhidin de gerçek mahiyetini açıklayıp delilini ortaya koymuştur. 
23. Davete daha önemli olandan başlamak gerekir. Müftüye bir soru sorulur 
da o, soru soran kişinin sorduğu konudan başka bir şeye daha çok ihtiyacı oldu- 
ğunu görürse o kimseye sorusunun cevabını vermeden önce muhtaç olduğu şeyi 
öğretmesi gerekir. Bu, başkasına öğretmek durumunda olan kimsenin gerçekten 
samimi olduğuna, meseleleri iyi kavradığına, güzel bir şekilde irşad ve öğretimde 
bulunduğuna bir alamettir. Yusuf da genç delikanlıların kendisine rüyaları hak- 
kında soru sormaları üzerine rüyalarını yorumlamadan önce onları Yüce Allah'a, 
yalnızca O'na ibadet etmeye ve O'na hiçbir şeyi ortak koşmamaya davet etti. 
24. Hoşlanmadığı bir duruma veya sıkıntıya düşen kimsenin, kendini kurtara- 
bilme gücü olan ya da durumunu bildirebilme imkânına sahip kimselerin yardımını 
istemesinde bir mahzur yoktur. Böyle bir davranış da hiçbir zaman Allah yerine 
mahluka şikâyet etmek olmaz. Çünkü bu, örfen insanların birbirleriyle yardımlaş- 


— tıkları normal işlerdendir. Bundan dolayı Yusuf, delikanlılar arasından kurtulacağı- 


nı anladığı kimseye “Efendinin yanında benden bahset!” (42. âyet) demişti. 


25. Öğretme konumunda olan bir kimsenin, öğretiminde tam ihlaslı davran- 
ması, öğretimini başka bir kimseden mal, mevki yahut çıkar gibi herhangi bir 


karşılık almaya vesile olarak kullanmaması gerekir. Ayrıca eğer öğreten kimse, 


soru soranın yerine getirmesini istediği şeyi yapmadığını görürse ona Kl 
etmekten veya bu konuda ona samimiyetle öğüt vermekten yerimin ir. 
Çünkü Yusuf, delikanlılardan birine tavsiyede bulunarak kendisini efendisinin 


S ihti- 

yanında anmasını söylediği halde o bunu li me Fn % 5 
delikanlıyı gönderdiler, o 

e e endisini anmasını terkettiği 


hakkında görüşünü öğrenmek üzere geldi. Yusuf da ki 


v 
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ve unuttuğu için o delikanlıyı azarlamamış, her açıdan mükemmel bir şekilde 
sorduğu sorunun cevabını vermişti. 

26. Kendisine soru sorulan kimse, soru sorana, sorusuyla ilgili kendisine fay- 
dalı olacak şeyleri de göstermeli, din ve dünyasında yararlanacağı yolu öğret- 
melidir. Bu, onun nasihatinin de, kavrayışının da mükemmel, yol göstermesinin 
de güzel olduğuna delildir. Zira Yusuf aleyhisselam hükümdarın rüyasını yorumla- 
makla kalmamış, ayrıca onlara verimli yıllarda çok ekin ekip biriktirmelerini de 
tavsiye etmişti. 

27. Kişi, maruz kaldığı ithamı bertaraf etmek için çalışmaktan ve bu ithamdan 
kurtulmayı istemekten dolayı kınanmaz. Aksine bunun için övülmesi dahi gere- 
kir. Nitekim Yusuf aleyhisselam, ellerini kesen kadınların durumunun açığa çıkması 
suretiyle kendisinin günahsızlığı açıkça ortaya çıkmadıkça zindandan çıkmayı 
kabul etmemişti. 

28. Bu kıssadan ilmin fazileti de anlaşılmaktadır. Hem ahkâma ve şeriata dair 
ilmin, hem rüya tabiri ilminin, hem idare ve eğitim ilminin üstünlüğünü arlıyo- 
ruz. Aynı şekilde ilmin, Yusuf'un güzelliği derecesine ulaşacak olsa dahi maddi 
görünüşten daha üstün olduğu da anlaşılmaktadır. Çünkü Yusuf'un karşı karşıya 
kaldığı imtihan ve zindana atılma musibeti, güzelliğinden dolayı idi. İlmi saye- 
sinde ise izzet, üstünlük ve yeryüzünde imkân ve iktidar sahibi olma derecesine 


ulaştı, Eğer dünya ve âhirette hayır namına bir şey varsa bu, hep ilmin etkilerin- 
den ve onun sonuçlarındandır. 

29. Rüya yorumu ilmi, dini ilimler arasında yer alır ve kişi, bu ilmi öğrenip 
öğretmek karşılığında ccir alır. Yine rüya yorumu, fetva çerçevesine girmektedir. 
Çünkü Yusuf, rüyalarının tabir edilmesini isteyen delikanlılara, “İşte hakkında 
sorduğunuz (fetvasını istediğiniz) iş böylece hükme bağlanmıştır.” (42. âyet) 
dediği gibi, hükümdar da “Şu rüyamı bana açıklayın (hakkında bana fetva ve- 
rin).” (43. âyet) demiştir. Yusuf'a hükümdarın gördüğü rüyanın yorumunu öğ- 
renmek üzere gelen delikanlı da “Yedi semiz ineği yiyen... ne demektir (bunun 
fetvası nedir)?” (46. âyet) demiştir. O halde bilgi sahibi olmaksızın rüya yorumu- 
na kalkışmak caiz değildir. 

30. Eğer bir maslahat olursa ve riyakârlık ya da yalan söyleme söz konusu 
olmazsa kişinin, sahip olduğu ilim veya amel türünden üstün niteliklerini bildir- 
mesinde bir mahzur yoktur. Çünkü Yusuf, “Beni ülkenin hazine işlerine tayin 
et. Çünkü ben bu konuda oldukça titiz ve bilgiliyim.” (55. âyet) demişti. Aynı 
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şekilde bir görev başına getirilen kimse, Allah'ın haklarını ve kulların haklarını 
yerine getirme gücüne sahipse bu görevi üstlenmesi kötü bir şey değildir. Yine 
kendisi bu konuda başkalarına göre daha yeterli ise böyle bir görevi istemesinde 
de bir mahzur yoktur. Bu konuda yerilense, kişinin yeterli olmaması, ona denk 
yada ondan daha üstün birinin bulunması yahut da bu görevi istemekle Allah'ın 
“emrini uygulamayı amaçlamamasıdır. İşte bu gibi sebepler dolayısıyla yönetimle 
ilgili bir göreve talip olmak yasak kılınmıştır. 

31. Yüce Allah'ın lütfu ve ihsanı oldukça geniştir. O, kullarına dünya ve âhiret 
hayırlarını cömertçe ihsan eder. Âhiret hayrının da iki sebebi vardır: İman ve 
takvâ. Bu hayır, dünya mükâfatından ve dünya mülkünden hayırlıdır. Kulun, nef- 
sini Allah'ın mükâfatına çağırması ve buna teşvik etmesi gerekir. Dünya ehli- 
“nin zinet ve lezzetlerini gördüğü vakit -onlara sahip olma imkanı yoksa- nefsini 
üzüntüye gark etmemeli, aksine Allah'ın uhrevi mükâfatları ve pek büyük lütuf 
ve ihsanıyla kendini teselli etmelidir. Çünkü Yüce Allah şöyle buyurmaktadır: 
“İman edip de takva üzere olanlar için âhiret mükâfatı ise elbette daha ha- 
ırlıdır.” (57. âyet) 

“32. İnsanların rahatı için ve onlara zarar vermemek şartıyla erzak toplamakta 
nahzur yoktur. Çünkü Yusuf, kıtlık yıllarına hazırlık olmak üzere verimli yıllar- 
a erzak ve yiyecek toplayıp biriktirmeyi onlara emretmişti. Bu, Yüce Allah'a 
kküle de aykırı değildir. Çünkü tevekkül, kulun, din ve dünyasında kendisine 
lı olacak sebepleri yapmakla birlikte Allah'a güvenmesidir. 

33. Yusuf aleyhisselam yeryüzü hazinelerinin başına getirildikten sonra çok gü- 
tu. Bunun sonucunda ellerindeki mahsüller çoğaldı 
radan erzak almak için Mısır'a gelmeye 


gunu biliyorlardı. Yine o, herkese ancak 
yede 


el bir idare ortaya koymuş 
ve sonunda çevre ülkelerden insanlar oi 
başladılar. Çünkü orada erzakın çok oldu; ri 
kendi ihtiyacı miktarı yahut ondan daha azını ölçüyor ve gelen hiçbir kimse; 
bir deve yükünden fazla vermiyordu. lane 
34. Misâfir ağırlamak meşrüdur ve bu, peygamberlerin sünnetlerindendir. p 
tekim Yusuf’un da kardeşlerine, “Görüyorsunuz ki ben ölçeği tam veriyoru 
Ve ben misâfirperverlerin en iyisiyim.” (59. âye0) dediğini e bi 
da haram değildir. Çünkü Yakub aleyhisselam ç0€ $ A 
mek le vi onlar bu konuda oldukça ısrar çeri nini 
“dönüp de onu kurdun yediğini söyledikleri yakit onlara, yın, 


LG 
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aldatıp böyle (çirkin) bir işe sürüklemiş.” (18. âyet) demişti. Diğer kardeşleri 
hakkında da “Daha önce kardeşi hakkında size ne kadar güvendi isem bunun 
hakkında da ancak size o kadar güvenebilirim!” (64. âyet) demişti. Daha sonra 
Yusuf, kardeşini alıkoyduğunda kardeşleri babalarına gelip mazeret sununca da 
onlara, “Hayır, nefisleriniz sizi aldatıp böyle (çirkin) bir işe sürüklemiş.” (83. 
âyet) demişti. Üçüncü seferinde kardeşleri, her ne kadar kusurlu hareket etmemiş 
iseler de daha önceden onların yaptıkları, babalarının bu sözleri söylemesine se- 
bep olmuştu. İşte bunda herhangi bir günah veya vebal söz konusu değildir. 

36. Nazar değmesi ve buna benzer hoş olmayan şeyleri def etmek için birtakım 
sebeplere başvurmak ya da bunların gerçekleşmesinden sonra onları ortadan kal- 
dıracak yollara başvurmak yasak değildir. Aksine caizdir. Her şey kaza ve kader 
dahilinde meydana geliyor olsa da bu böyledir. Çünkü sebepler de kaza ve kaderin 
bir parçasıdır. Nitekim Yakub aleyhisselam da oğullarına, “Ey oğullarım, hepiniz 
tek bir kapıdan girmeyin, ayrı ayrı kapılardan girin” (67. âyet) demişti. 

37. Hakkını almak için kişinin plan yapması caizdir. Kulun, maksatlara ulaş- 
tırıcı ve başkalarının bilmediği birtakım gizli yolları bilmesi de övülmesini ge- 
rektiren hususlardandır. Yasak kılınan şey ise bunu, herhangi bir farzı ortadan 
kaldırmak yahut haram bir fiili işlemek için yapmak, hileye başvurmaktır. 


38. Bir kimse, başkasının haberdar olmasını istemediği bir hususta onun başka 
bir kanaate sahip olmasını istiyorsa yalana götürmeyen, sözlü ya da fiili birtakım 
üstü kapalı yollar kullanması gerekir. Nitekim Yusuf da tası kardeşinin yükü ara- 
sına bırakmış, sonra da onun hırsızlık yaptığı izlenimini uyandıracak şekilde tası 
yine kardeşinin yükü arasından çıkarmıştı. Böyle bir fiilde sadece kardeşlerine 
böyle bir durumu vehmettirici bir karineden başka bir şey yoktur. Daha sonra 
ise Yusuf, “Eşyamızı yanında bulduğumuz kimseden başkasını alıkoymak- 
tan Allah'a sığınırız.” (79. âyet) demiş; “eşyamızı çalan” ifadesini kullanmadığı 
gibi “Biz eşyamızı onun yanında bulduk” da dememiştir. Aksine hem buna hem 
başka bir manaya elverişli olabilecek türden genel bir ifade kullanmıştır. Bunda 
ise bir sakınca yoktur. Bunda sadece bir maksadın gerçekleşmesi için kardeşi- 
nin hırsızlık yaptığı izlenimini uyandırma ve böylelikle onun, yanında kalmasını 
sağlama amacı vardı. Daha sonra ise durumun açıklığa kavuşması ile kardeşi 
hakkındaki bu yanlış izlenim de kaybolmuştu. 


39, Kişinin ya müşahade yoluyla ya da güvendiği ve söylediklerinden emin olu- 
nan kimselerin haberiyle kesin olarak bildiği ve gönlü tatmin olduğu hususlardan 
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1 hakkında şahitlik yapması caiz değildir. Nitekim Yusuf'un kardeşleri de 

{Biz ancak kesin bildiğimize göre şahitlik ediyoruz.” (81. âyet) demişlerdi. 

40. Yüce Allah'ın peygamberi ve seçkin kulu Yakub aleyhisselamı kendisiyle 

imtihan ettiği mihnet gerçekten büyüktür. Çünkü Allah, onu oğlu Yusuf”tan ayır- 

maya hükmetmişti. Halbuki Yakub, bir an dahi oğlundan ayrılamıyordu. Ondan 

ayrı kalmak onu büyük bir kedere boğuyordu. Otuz yıldan aşağı olmayan uzun 

'süre boyunca Yakub’un kalbinden keder de asla ayrılmadı ve “Kederinden göz- 

lerine perde indi. Ama o, hüznünü açıklamayıp içinde saklıyordu.” (84. âyet) 

Daha sonra ikinci oğlu, Yusuf'un anne-baba bir kardeşinden de ayrılınca imtihanı 

daha da ağırlaştı. O yine de Yüce Allah'ın emrine sabırla tahammül gösteriyor ve 
ecrini Allah'tan bekliyordu. O, kendi kendine güzel bir şekilde sabredeceğine söz 
Vermişti. Hiç şüphesiz verdiği sözde de durmuştu. Ancak onun “Ben keder ve 
hüznümü ancak Allah'a şikayet ederim.” (86. âyet) demesi buna aykırı değil- 
(dir. Çünkü Yüce Allah'a şikâyet etmek, sabra aykırı değildir. Sabra aykırı olan, 
Yaratılmışlara şikâyet etmektir. 

41. Hiç şüphesiz kurtuluş, sıkıntılarla beraberdir ve hiç şüphesiz kolaylık da 
Zorlukla beraberdir. Yakub'un üzüntü ve kederi uzayıp kederi düşünülebilecek en 
il leri dereceye ulaşınca, ayrıca Yakub'un çocuklarının ailelerinin de darlığa düşüp 
muhtaç düşmeleri üzerine Yüce Allah, kurtuluşlarına izin verdi. Böylelikle ka- 
uşmaları, en çok muhtaç olunan bir zamanda gerçekleşti. Böylelikle hem ecir ta- 


mam oldu, hem de sevinç gerçekleşti. İşte bundan şunu da anlıyoruz: Yüce Allah, 


gerçek dostlarını hem sıkıntılarla, hem rahatlıkla, hem zorlukla, hem kolaylıkla 


imtihan eder. Böylelikle hem sabırlarını, hem de şükürlerini ortaya çıkartır ve bu 


Yolla da imanları, yakinleri ve irfanları daha da artar. S 
i 42. İnsan, içinde bulunduğu durumu ve karşı karşıya kaldığı hastalık, vu 
şlerden dolayı kızdığını belirtmek şeklinde olmamak şartı 
“Ey Aziz, bizi de, ailemizi de 
darlık sardı.” (88. âyet) demişler, Yusuf da böyle demelerine kargt GA 
“43. Takvânın ve sabrın üstün bir fazileti vardır. Dünya ve âhiretteki bütün 
} ayırlar takva ve sabrın bir sonucudur. Takvâl mi 
âkıbetlerin en güzelidir. Çünkü Allah şöyle buyurmaktadır: o 
“Gerçek şu ki kim korkup sakınır ve sabrederse elbette Allah iyi 


lerin mükâfatını zayi etmez.” (90. âyet) 


ve benzeri halleri -bu i : 
ile- haber verebilir. Çünkü Yusuf'un kardeşleri, 


lı ve sabırlı olanların akıbeti ise 
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44. Allah'ın zorluk, sıkıntı, fakirlik ve kötü halden sonra kendisine nimet ih- 
san ettiği bir kimsenin, Allah'ın, üzerindeki bu nimetini itiraf etmesi ve ilk halini 
hatırından çıkarmaması gerekir ki bu sayede o halini hatırladıkça Allah'a yeniden 
şükretme imkânı bulsun. Yusuf aleyhisselam”ın şöyle dediğini görüyoruz: “Çünkü 
beni zindandan çıkardı ve şeytan, kardeşlerimle aramı bozmuşken sizi çöl- 
den getirdi.” (100. âyet) 

45. Yüce Allah'ın Yusuf'u bu hallerden geçirmesi, onu en ileri noktaya ve en 
yüksek dereceye ulaştırmak için türlü sıkıntı ve mihnetlerle karşı karşıya bırak- 
ması, Allah'ın Yusuf'a büyük bir lütuf ve ihsanıdır. 

46. Kulun her zaman için Yüce Allah'a, imanına sebat vermesi için niyazda 
bulunması, bunun için gerekli sebepleri yerine getirmesi ve Allah'tan güzel bir 
ölümle üzerindeki nimetin tamamlanmasını dilemesi gerekir. Çünkü Yusuf”un 
şöyle dua ettiğini görüyoruz: “Ey Rabbim, Sen bana hükümranlık verdin ve 
bana rüya yorumunu öğrettin. Ey gökleri ve yeri yaratan! Sen dünyada da, 
âhirette de benim dost ve yardımcımsın. Benim canımı müslüman olarak al 
ve beni salöhlere kat!” (101. âyet) 

İşte bunlar, bu mübarek kıssada Allah'ın bize aktarmayı müyesser kıldığı bir- 
takım faydalı hususlar ve ibretlerdir. Elbetteki bu kıssa üzerinde düşünen ve te- 
fekkür eden kimselerin daha başka hususları tesbit etmesi mümkündür. 

Yüce Allah'tan, faydalı ilim ve kabul olunan amel dileriz. Şüphesiz ki O, 
lütufkârdır ve ihsanı bol olandır. 

Yusuf süresinin tefsiri burada sona ermektedir. 


Âlemlerin Rabbi olan Allah'a hamd olsun. 
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13- RA'D SÜRESİ 
(Mekke'de mi Medine'de mi indiği hususunda 
görüş ayrılığı vardır, 43 âyettir) 


KEY REKAN öö ol sid: ai iy 
Rahmân ve Rahim Allah'ın adı ile. 


1- Elif, Lâm, Mim, Râ. Bunlar, Kitabın âyetleridir. Rabbinden sana 
indirilen, haktır. Fakat insanların çoğu iman etmezler. 


1. Yüce Allah bu buyrukların, kulların gerek duyacakları dinin asli hükümleri- 
i oluşturan inanç ile fer'i hükümlerine delâlet eden Kur'ân âyetleri olduğunu ve 
Allah Rasülüne Rabbinden indirilenin, apaçık hakkın ta kendisi olduğunu haber 
vermektedir. Çünkü onun verdiği haberler doğru, emir ve yasaklar da adaletlidir. 
Kesin delil ve belgelerle desteklenmiştir. Bu Kitaba ve bu Kitabın ilmine yönelen 
kişi gerçek ilim ehlinden olur. Bunu bilmeleri ise Allah'ın farz kıldığı şeyleri 


yerine getirmelerini sağlar. 
“Fakat insanların çoğu” Kur'an- 


“ çevirip ona gereken ihtimamı göstermedikl 
saparak “iman etmezler.” Bundan dolayı insanların pek çoğu ondan yararlan- 


mayı gerektiren sebepten (yani imandan) mahrum olduklarından dolayı ondan 


yararlanamaz. 


ı Kerim'e; ya cahilliklerinden, ondan yüz 
erinden ya da inat ederek ve zulme 


si Yİ A za kelli) 
EE lr O AE 
BALİM ye Sİ Pe ES 


SA ön çişi 2 Bae e 
Say A gaya çer İl gaye bere 
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2- Allah, gökleri gördüğünüz şekilde direksiz yükselten, sonra Arş’a 
istivâ eden ve güneşle ayı (sizin hizmetinize) boyun eğdirendir ki 
her biri (kendi yörüngesinde) belirli bir süreye kadar akıp gider. 
O, bütün işleri idare eder. Âyetleri de genişçe açıklar ki Rabbini- 
ze kavuşacağınıza kesin olarak inanasınız. 

3- Yeri uzatıp yayan, orada sabit dağlar ve ırmaklar var eden, mey- 
velerin hepsinden de çiftler halinde yaratan O'dur. O, geceyi gün- 
düze bürür. Şüphesiz bunlarda iyi düşünen kimseler için deliller 
vardır. 

4- Yeryüzünde birbirine bitişik (farklı özellikte) toprak parçaları, 
üzüm bağları, ekinler, çatallı ve çatalsız hurma ağaçları vardır 
ki hepsi de aynı suyla sulanırlar. Ama Biz onlardan bir kısmını 
yemiş yönünden bir kısmından üstün kılarız. Şüphesiz bunlarda 
aklını kullananlar için deliller vardır. 


2. Yüce Allah yaratanın, idare edenin, azamet ve egemenlik sahibi olanın 
sadece kendisi olduğunu ve bunun da yegane mabud oluşuna ve O'ndan başka 
hiçbir kimseye ibadet etmemek gerektiğine delâlet ettiğini haber vermektedir: 
“Allah, gökleri,” büyüklüklerine ve genişliklerine rağmen o muazzam kudre- 
ti ile “gördüğünüz şekilde direksiz yükselten,” (Göklerin altında herhangi bir 
direk yoktur. Çünkü göklerin direkleri olsaydı görmeniz gerekirdi.) Gökleri ve 
yeri böylece yarattıktan “sonra” tüm yaratılmışların üstünde, en yukarda bulu- 
nan o muazzam “Arş'a” celâline yakışan ve kemaline layık bir surette “istivâ 
eden ve güneşle ayı,” kulların menfaati, hem onların hem hayvanlarının hem de 
mahsullerinin faydası için “(sizin hizmetinize) boyun eğdirendir ki her biri,” 
yani güneş ve ayın her biri her şeye muktedir ve her şeyi bilen Allah'ın idaresi 
ile “(kendi yörüngesinde) belirli bir süreye kadar” oldukça düzenli bir şekilde 
“akıp gider.” Bu akıp gidişlerine ara vermezler ve bu, “belirli bir süreye kadar” 
böyle devam edecektir. Bu süre ise Yüce Allah'ın bu kâinatı katlayıp dürmesi ve 
mahlukatı ebedi kalış yurdu olan âhiret yurduna taşımasıdır, yani kıyamettir. Bu 
süre gelince Yüce Allah, gökleri ve yeri katlayıp dürecek ve yeri başka bir yerle 
değiştirecektir. Güneş ve ay dürülecek ve bir araya getirilecekler. Sonra da onlara 
ibadet edenler, bunların ibadet edilmeye layık olmadıklarını görsünler diye ateşe 
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atılacaklardır. İşte o vakit onlara ibadet edenler, son derece pişmanlık duyacaklar 
ve o kâfirler iddialarında yalancı olduklarını anlayacaklardır. 


«O, bütün işleri idare eder. Âyetleri de genişçe açıklar.” Burada hem je 
atma hemide por ve idare bir arada ifade edilmiştir. Yani azamet sahibi Allah, 
Arş'a istivâ etmiştir. Gerek ulvi gerek süfli alemdeki bütün işleri idare eder. Yara- 
tir, rızık verir, zengin kılar, fakir bırakır, kimi kavimleri yükseltirken başkalarını 
alçaltır, aziz eder, zelil kılar, küçük düşürür, yükseltir, yüceltir, yanılmaları telafi 
etme fırsatı verir, sıkıntıları açar... kısaca ezelden beri bilip de kaleminin kaydet- 
tiği takdirleri vakti gelince gerçekleştirir. Şerefli meleklerini, idare etmekle gö- 
revlendirdiği işlerini uygulamak üzere gönderir. İlahi kitapları peygamberlerine 
indirir, kulların gerek duyacakları şer'i hükümleri, emir ve yasakları beyan eder. 
Bunları iyice açıklar ve vuzuha kavuşturur “ki” size göstermiş olduğu hem afaki 
delillerle hem de üzerinize indirmiş olduğu Kur'an âyetleriyle “Rabbinize ka- 
vuşacağınıza kesin olarak inanasınız.” Çünkü delillerin çokluğu, açık ve seçik 
olması, özellikle öldükten sonra diriliş, amel defterlerinin verilmesi, kabirlerden 
çıkartılış gibi büyük itikadi konularda olmak üzere bütün ilâhi buyruklar hakkın- 
da kesin bilginin/yakinin hasıl olmasının sebebleri arasında yer alır. Aynı şekilde 
“ Yüce Allah'ın hikmeti sonsuz olduğu, yarattıklarını asla boşuna yaratmadığı ve 
onları başıboş bırakmayacağı da bilinen bir husustur. O, kullarına emir vermek ve 
birtakım yasaklar koymak üzere peygamberlerini gönderip kitaplarını indirdiğine 
göre insanları, amellerin karşılığını vereceği, iyilik yapanlara en güzel şekilde 
| mükâfat verip kötülük yapanları da kötülüklerinin karşılığı ile cezalandıracağı bir 
yurda götürmesi de kaçınılmazdır. 


3. “Yeri uzatıp yayan,” kullar için orayı yaratıp genişlet 
acak pek çok şey var eden, “orada sa- 
ır. Dağlar 


ten, orada bereketler 


var eden ve orada kulların menfaatine ol 
bit dağlar,” yeryüzü insanları sallamasın diye büyük dağları yaramış 
olmasaydı yeryüzü üzerindekilerle birlikte çalkalanıp dururdu. Çünkü sye 
© adeta bir su akıntısı üzerinde gibidir. Onun sabit kalması ve karar kılması, anc: 

Allah'ın yer için sağlam birer kazık kıldığı büyi 


Orada hem insanların hem de hayvanlarının 
” bunlarla da ağaçlardı 


ük dağlar ile mümkündür. 
ve ekinlerinin su ihtiyacını karşi- 
an, ekinlerden ve mahsüllerden 
i i i ara- 
pek büyük nimetler çıkartan “ve meyvelerin hepsinden de Am Eii 
n O'dur.” Kulların ihtiyaç duyduğu şeylerden Ni ayrı sm a i e Ke 
“o, geceyi gündüze bürür. » Böylelikle her taraf karanlık olur, 
td d 


layan “ırmaklar var eden, 
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barınaklarına çekilir, gündüzün yorgunluk ve bitkinliğinden yana dinlenmeye 
koyulurlar. Daha sonra uyku ihtiyaçlarını karşıladıklarında da bu sefer gündüzü 
geceye bürür. Böylelikle sabah olunca gündüz vakti işlerini ve faydalarına olan 
hususları yapmak üzere etrafa yayılırlar: “Geceyi ve gündüzü sizin için (birinde) 
sükün bulasınız ve (diğerinde de) lütfundan arayasınız diye yaratmış olması, 
O'nun rahmetindendir. Olur ki şükredersiniz.” (el-Kasas, 28/73) 


“Şüphesiz bunda,” bu ilâhi takdirlerde “iyi düşünenler için deliller vardır.” 
Bunlar üzerinde iyice düşünüp ibret nazarıyla bakanlar için bunların yaratıcısına, 
onları idare edene dair deliller vardır. Bu deliller, onları yaratanın kendisinden başka 
hiçbir ilâh bulunmayan, kendisinin dışında hiçbir mabüd olmayan Allah olduğuna, 
O'nun gizli ve açık her şeyi bildiğine, Rahman ve Rahim olduğuna, her şeye kadir 
olduğuna, her hususta hikmeti sonsuz olduğuna, yaratıp emrettiği şeyler dolayısıyla 
hamde layık olduğuna açık birer işarettir. O, ne yücedir, ne mübarektir! 


4. Yüce Allah'ın kudretinin kemaline ve O'nun harikulâde sanatına delil olan 
hususların bazıları da şunlardır “Yeryüzünde birbirine bitişik” arazi “parçala- 
rı” ve üzerinde de türlü ağaçlardan meydana gelen “üzüm bağları, ekinler, ça- 
tallı ve çatalsız hurma ağaçları vardır.” Yani kimi hurma ağaçları, aynı gövde 
üzerinde yükselen birkaç ağaç halindedir, kimisi de tek başına ayrı bir ağaç halin- 
dedir. “Ki hepsi de aynı suyla sulanırlar,” arazileri de, suyu da birdir, “ama Biz 
onların bir kısmını yemiş yönünden bir kısmına üstün kılarız.” Rengi, tadı, 
faydası ve lezzetleri itibarıyla biri diğerinden üstündür. İşte şu güzel arazide ot ve 
pek çok yeşillik bitmekte, ağaçlar ve ekinler yetişmektedir. Ona bitişik şu arazide 
ise ne ot bitmekte ne de o, suyu tutmaktadır. Şu arazi ise suyu tutmakla birlikte 
ot bitirmemektedir. Diğeri ise ekin ve ağaç bitirmekle birlikte ot bitirmemektedir. 
Şu meyve tatlı, öbürü acı, diğeri ise bu ikisinin arasındadır. Acaba bu çeşitlilik, 


o toprağın kendinden ve tabiatından dolayı mıdır, yoksa bu, Aziz ve Rahim olan 
Allah'ın takdiri midir? 


“Şüphesiz bunlarda aklını kullananlar için deliller vardır.” Kendileri- 
ni faydalarına olacak şeylere ileten ve kendisi vasıtasıyla doğruyu bulacakları, 
Allah'tan gelen tavsiye, emir ve yasakları kavrayabilecekleri akıllara sahip olan 
kimseler için deliller ve ibretler vardır. Yüz çeviren ve akıllarını kullanmayanlara 
gelince; bunlar kendi karanlıkları içinde şaşkın şaşkın dolaşırlar, sapıklıklarında 


tereddüt içinde kalakalırlar, Rablerine giden yolu bulamaz, herhangi bir sözünü 
kavrayamazlar. 


5 a b mek 21 
KOALA MELİ aii eri a AE ae 

yalin Yİ Çİ İSİ Alay İİ âli 

5- Eğer şaşıyorsan (şunu bil ki) asıl şaşılacak olan, onların “Şimdi 

biz, toprak olduktan sonra yeniden mi yaratılacağız?!” 

dir. İşte Rablerini inkar edip kafir olanlar bunlardır. 

yunlarında demir halkalar olanlardır. İşte bunlar, 


k tir. Onlar orada ebediyen kalacaklardır. 


demeleri- 
Onlar, bo- 
cehennemlik- 


5. Yüce Allah'ın, “Eğer şaşıyorsan” buyruğunun şu anlamda olma ihtimali 
“vardır: Eğer sen, Allah'ın azametine ve tevhidi hakkındaki delillerin çokluğuna 
“şaşıyorsan hiç şüphesiz asıl şaşılacak olan, buna rağmen yalanlayanların inkâr 
etmeleri, öldükten sonra dirilişi yalanlamaları ve “Şimdi biz toprak olduktan 
sonra yeniden mi yaratılacağız?!” demeleridir. Yani öldükten sonra yeniden ya- 
ratılmayı, toprak olduktan sonra Allah'ın kendilerini tekrar yaratmasını, imkânsız 
ve uzak bir ihtimal görmeleridir. Onlar cehaletlerinden dolayı yaratıcının kudre- 
tini yaratılmışların kudretine kıyas ettiler. Böyle bir şeyin yaratılmışların kudre- 
«ti açısından imkânsız olduğunu görünce yaratıcının kudreti açısından da bunun 


ânsız olduğunu sandılar. Halbuki ilkinde kendilerini yoktan yaratmış olduğu- 
nu unuttular. 


Buyruğun şu anlama gelme ihtimali de vardır: Şâyet sen, onların söyledik- 
lerinden, öldükten sonra dirilişi yalanlayışlarından dolayı şaşırıyor, hayret edi- 
yorsan, evet gerçekten bu, hayret edilecek bir şeydir. Çünkü âyetleri kendisine 
açıklandıktan ve öldükten sonra dirilişe dair en ufak bir şüphe ve tereddüde kabil 
olmayan kesin delilleri gördükten sonra yine de böyle bir şey söyleyenin sözü, 
gerçekten de hayret edilecek bir şeydir. Ancak böyle bir iddianın, “Rablerini in- 
edip kafir olanlar” ve en açık, en belirgin gerçek olmakla birlikte Allah'ın 
birliğini inkâr edenlerden sadır olması garip karşılanmaz. “Onlar boyunların- 
da” hidâyet bulmalarını engelleyen “demir halkalar olanlardır.” Çünkü bunlar 
imana davet edildiler, ama iman etmediler. Onlara hidâyet teklif edildiği halde 
hidâyet bulmadılar. Kalpleri ve gönülleri de bu hidâyet kendilerine ilk geldiğinde 
iman etmedikleri için onlara bir ceza olmak üzere tersyüz edilip çevrildi. “İşte 
bunlar, cehennemliktir. Onlar orada ebediyen kalacaklardır” ve birdaha ora- 
dan asla çıkamayacaklardır. 
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6- Senden iyilikten önce çarçabuk kötülük getirmeni isterler. Hal- 
buki onlardan önce (azap) örnekleri gelip geçmiştir. Doğrusu 
Rabbin, zulümlerine rağmen insanlara karşı yine de mağfiret sa- 
hibidir. Şu da bir gerçek ki Rabbinin cezası çok şiddetlidir. 
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6. Yüce Allah, peygamberini yalanlayan ve kendisine ortak koşan müşriklerin 
cehaletlerini haber vermektedir. Bunlar, öğüt verildiği halde öğüt tutmayan, önle- 
rine deliller konulduğu halde delillere boyun eğmeyen, hatta daha da ileri giderek 
açıkça inkâra sapan, Kahhâr ve bir olan Allah'ın kendilerini günalıları sebebiyle 
hemen cezalandırmayışını, hak üzere olduklarına delil sayan ve bundan dolayı da 
Allah Rasülünden azabın çabucak gelmesini istemeye koyulan kimselerdir. Ni- 
tekim onlardan biri şöyle demişti: “Ey Allah'ım! Eğer bu (Kur'ân), gerçekten 
Senin katından (indirilmiş) hak (bir kitap) ise artık bizim üzerimize gökten 
taş yağdır yahut bize can yakıcı bir azap gönder.” (el-Enfäl, 8/32) “Halbuki 
onlardan önce (azap) örnekleri gelip geçmiştir.” Yani yalanlayan ümmetler 
hakkında Allah'ın indirdiği azaplar ve o dehşet günleri gelip geçmiştir. Onların 
durumu hakkında düşünüp de bu cahilliklerini terk etmeyecekler mi? 


“Doğrusu Rabbin, zulümlerine rağmen insanlara karşı yine de mağfiret 
sahibidir.” Yani Allah'ın insanlara hayrı, ihsanı, iyiliği ve affı kullara inmeye 
devam edip durur. Onlar ise şirklerini sürdürürler ve O'na ancak isyan ederler. 
Oysa onlar isyan ederken O onları kendi kapısına çağırır. Onlar suç işlerken O, 
onları hayır ve ihsanından mahrum bırakmaz. Şâyet O'na tevbe edecek olurlarsa 
şüphesiz onları sever. Çünkü O, tevbe edenleri de, temizlenenleri de sever. Tevbe 
etmezlerse onları iyileştirecek olan da yine O'dur. Şöyle ki O, onları kusurlardan 
arındırıp temizlemek için musibetlerle onları imtihan eder: “De ki: Ey nefisleri 
aleyhine ileri giden kullarım! Allah'ın rahmetinden ümit kesmeyin. Çünkü 
Allah, bütün günahları mağfiret eder. Şüphesiz O, çok bağışlayıcı ve pek 
merhametlidir.” (ez-Zümer, 39/52) “Şu da bir gerçek ki Rabbinin cezası,” gü- 
nahlar üzerinde ısrar edip duran, tevbe edip mağfiret dilemeyi, Aziz ve Gaffar 
olana sığınmayı kabul etmeyen kimseler için “çok şiddetlidir.” Öyleyse kullar, 


O'nun günahkârlara vereceği cezalardan sakınsınlar. Çünkü O'nun yakalaması 
çok can yakıcı ve çok çetindir. 


Özlü Kurân Tefsiri Ra'd Süresi 589 


EYER A EA ML e eş 8 
MİR İLİMLE 
7- Küfre sapanlar, ‘Ona Rabbinden bir mucize indirilmeli değil 


miydi?” derler. Sen ancak bir uyarıcısın. Her kavim için (mutlaka) 
bir yol gösterici vardır. 


7. Yani kâfirler bizzat kendilerinin tayin ettikleri birtakım mucizelerin sana 
indirilmesini teklif eder ve derler ki: “Ona Rabbinden bir mucize indirilmeli 
değil miydi?” Onlar bu sözlerini Peygamber'in çağrısını kabul etmemeye ma- 
zeret gösteriyorlardı. Halbuki Peygamber onlar için bir uyarıcıdır. Onun bu gibi 
işlerde herhangi bir yetkisi yoktur. Mucizeleri indiren ancak Allah'tır. Bununla 
birlikte Allah onu, akıl sahipleri için aşikar olan ve gerçekten maksadı hakkı bul- 
mak olan kimselerin kendileriyle hidâyet bulabileceği apaçık delillerle destekle- 
miştir. Zulüm ve cehalet içinde Allah'tan birtakım mucizeler göstermesini iste- 
yen kâfirlerin bu tür istekleri, tamamen batıl ve yalandır. Çünkü bu gibi kâfirlere 
hangi mucize gelirse gelsin onlar iman ve itaat etmezler. Çünkü onlar, imanın 
doğruluğuna dair delil bulunmadığı için iman etmekten yüz çevirmiş değildirler. 
Aksine onların imandan yüz çevirmeleri, nefislerinin hevası ve arzularının peşin- 
den gitmeleri yüzündendir. “Her kavim için (mutlaka) bir yol gösterici vardır.” 
Onları hidâyete davet eden ya bir peygamber ya da onlar uyan kimselerden bir 
yol gösterici mutlaka bulunur. Bunlarla birlikte sahip oldukları hidâyetin doğru- 
luğunu gösteren deliller ve belgeler de vardır. 

ARA A işeyresaz 
Şile Aİ AAA AB GİS Y 
ZA TANİ Ki O A a az © 
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P E TT E T E E A LEEA 
a a Ap İÇ AE YA EŞ A abie 
(O paahi 
8- Allah, her dişinin (karnında) ne taşıdığını ve rahimlerin neyi eksil- 
tip neyi artırdığını bilir. Her şey O'nun katında bir ölçü iledir. 


9- O, görünmeyeni de, görüneni de bilendir, çok büyüktür, yüceler 


yücesidir. 
10- İçinizden sözü gizleyenle açıktan söyleyen, 
gündüzün yolda yürüyen (O'nun için) birdir. 


geceleyin gizlenenle 
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11- O (insanın) önünde ve arkasında onu Alah?ın emriyle nöbetleşe 
koruyan takipçi (melekler) vardır. Gerçek şu ki bir toplum, kendin- 
de olanı değiştirmedikçe Allah onların halini değiştirmez. Allah, 
bir topluma kötülük diledi mi artık onun geri çevrilmesine imkân 
yoktur. (O zaman) onlar için O'ndan başka bir yardımcı da olmaz. 


8. Yüce Allah, ilminin kapsamını, her şeyden haberdar oluşunu ve her şeyi 
bilgisiyle kuşattığını haber vermektedir: “Allah,” AÂdemoğullarından olsun diğer 
varlıklardan olsun “her dişinin (karnında) ne taşıdığını ve rahimlerin neyi ek- 
siltip,” yani ya gebe kalınan yavrunun ölmesiyle ya zayıf düşmesiyle ya da telef 
olmasıyla meydana gelecek eksikliği “neyi artırdığını,” rahimlerde yer alan ce- 
ninlerin büyümesini “bilir, Her şey O'nun katında bir ölçü iledir.” Hepsi de bu 
ölçünün ne önüne geçer, ne gerisinde kalır. Ne artar, ne eksilir. Ne olursa ancak 
O'nun hikmet ve ilminin gereğiyle olur. 

9. Çünkü “O, görünmeyeni de, görüneni de bilendir,” Zatı, isimleri ve sıfat- 
ları ile “çok büyüktür,” yine Zatı, kudreti ve kahr-u galebesi ile bütün mahluka- 
tın üstündedir “yüceler yücesidir.” 

10. “İçinizden sözü gizleyenle açıktan söyleyen, geceleyin gizlenenle,” 
gece bir yerde saklanan kimseyle “gündüzün yolda yürüyen (O'nun için) bir- 
dir.” Yani gündüzün gizlenip saklanabileceği serabına giren aynıdır. Serab (p) 
ise insanın, ya evinin içi ya da mağara gibi içinde gizlendiği yer demektir.” 

11. “O” insanın “önünde ve arkasında” gece ve gündüz “nöbetleşe koru- 
yan takipçi (melekler) vardır.” Bunlar, onun bedenini ve ruhunu, ona kötülük 
yapmak isteyen herkese karşı korudukları gibi, onun amellerini de kayıt altına 
alırlar. Bu melekler, devamlı onunla birlikte bulunurlar. Böylece Yüce Allah'ın 
ilmi onu kuşattığı gibi ayrıca O, kullar üzerine işte bu koruyucu melekleri de gön- 
dermişlir, Artık o insanların halleri ve amelleri asla gizli-saklı kalmaz ve onlardan 
hiçbir şey de unutulmaz. 

“Gerçek şu ki, bir toplum kendinde olanı değiştirmedikçe,” imandan küf- 
re, itaatten masiyete geçmedikçe yahut Allah'ın nimetlerine şükretmeyi bırakıp 
o nimetlerle azmadıkça “Allah onların halini,” için bulundukları nimet, ihsan, 
rahat ve bol geçimi “değiştirmez.” Onlar hallerini değiştirecek olursa Allah da 


35 Müellif ayeti bu şekilde tefsir etmişlir. Mealde ise çoğu tefsirde esas alınan ve ayetin siyakına 
daha uygun olan mana verilmiştir. 
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onları bu iyi kallerinden mahrum bırakır. Aynı şekilde kullar, içlerindeki masiyeti 
değiştirerek Allah'a itaate dönerlerse, Allah da onların içinde bulundukları sıkın- 
tıları değiştirip hayır, sevinç, nimet ve rahmete çevirir. “Allah bir topluma kö- 
tülük,” azap, sıkıntı ve hoşlanmayacakları bir iş “diledi mi” şüphesiz O'nun, o 
toplum hakkındaki iradesi gerçekleşir ve “artık onun geri çevrilmesine imkân 
yoktur.” Hiçbir kimse, onları buna karşı savunamaz. “(O zaman) onlar için 
Ondan başka bir yardımcı,” işlerini üstlenecek ve böylelikle sevdikleri şeyleri 
kendilerine sağlayacak, hoşlanmadıkları şeyleri de kendilerinden uzaklaştıracak 
kimseleri “olmaz.” Öyleyse günahkârlar topluluğu, asla geri çevrilmesi mümkün 
olmayan bir cezanın gelip kendilerini bulması korkusuyla Allah'ın hoşlanmadığı 
şeyleri sürdürmekten sakınmalıdırlar. 


Cİ İĞ EE ei OE Gİ Ay 
SAS Aş bd GEZİN İİİ e ie Ki AE 
EOD ETEA 
12- Korku ve ümit sebebi olan şimşeği size gösteren ve (yağmur yük- 

lü) ağır bulutları meydana getiren O'dur. 

13- Gök gürültüsü O'nu hamd ile tesbih eder, melekler de O'nun 
heybetinden (tesbih ederler). O, yıldırımları gönderir de onlarla 
dilediğini çarpar. Onlarsa Allah hakkında (batıl yolla) mücadele 
edip duruyorlar. Halbuki O, kudreti ve azabı çetin olandır. 


12. “Korku ve ümit sebebi olan” yıldırım, yıkım, bazı meyvelere gelebilecek 
çeşitli zararlardan yana korkulmakla birlikte (getireceği yağmur sayesinde) hayır 
ve faydası umulan “şimşeği size gösteren,” kullara da, topraklara da faydalı bol 
yağmurla yüklü “ağır bulutları meydana getiren O'dur.” 

13. Kulları tedirgin eden ve bulutlardan işitilen o “gök gürültüsü O'na hamd 
ile,” Rabbine boyun eğip O'na hamd ederek “tesbih eder, melekler de O'nun 
heybetinden,” yani Rablerinin gazabından korkarak ve O'na itaatle boyun eğe- 
rek tesbih ederler. Bulutlardan çıkan bir çeşit ateş olan “yıldırımları gönderir de 
onlarla” kullarından meşiet ve iradesine göre “dilediğini çarpar. Onlarsa Allah 
hakkında (batıl yolla) mücadele edip duruyorlar. Halbuki 0, kudreti ve aza- 
bı çetin olandır.” Ne dilerse mutlaka onu yapar. Hiçbir şey O'nun için imkânsız 
değildir, kimse O'na karşı koyamaz. 
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Kullara rızıklarının temel maddesini barındıran bulutları ve yağmuru süren, 
her şeyi idare eden yalnızca O olduğuna, kendilerinden korkulan ve kulları ra- 
hatsız eden büyük mahlukat dahi kendisine itaat ettiğine, çok çetin güç ve kudret 
sahibi olduğuna göre o zaman hiçbir ortak koşulmaksızın tek başına ibadete layık 
olan da O'dur. Bu yüzden Yüce Allah şöyle buyurmaktadır: 


ÖYLE e A 
14- Hak davet/dua yalnız O'na mahsustur. O'nun dışında yalvar- 
dıkları ise kendilerine hiçbir şekilde karşılık veremezler. (Onla- 
nn durumu) ancak ağzına ulaşsın diye suya doğru iki avucunu 
(uzaktan) açan kimseye benzer ki su, ona asla ulaşacak değildir. 
Kâfirlerin duası da ancak (böyle) tamamen boşunadır. 


A A VE 
nia i ELS Yİ BE A yapa yil gil iel 


14. “Hak davet/dua,” hiçbir şeyi ortak koşmaksızın yalnızca O'na ibadet 
etmek, gerek ibadet gerekse dilekte bulunmak için yapılan dualar “yalnız O'na,” 
bir ve tek olan “Allah'a mahsustur.” Yani duanın, korkunun, umudun, sevgi- 
nin, isteklerin, çekincelerin ve yönelişin yalnızca O'na yapılması gerekir. Çün- 
kü yalnızca O'nun ulühiyeti hak ve gerçek, O'ndan başkasının ulühiyeti bâtıldır. 
“O'nun dışında yalvardıkları,” Allah'a ortak kabul ettikleri putlar, eş koştukla- 
rı ortaklar, ibadet ve dua ettikleri varlıklar “ise kendilerine,” dünya ve de âhiretle 
ilgili taleplerinde az ya da çok “hiçbir şekilde karşılık veremezler. (Onların 
durumu) ancak ağzına ulaşsın diye suya doğru iki avucunu (uzaktan) açan 
kimseye benzer.” Suya doğru avuçlarını açmakla birlikte su, kendisinden uzak 
olduğu için bir türlü avuçları suya yetişmeyen kimsenin haline benzer. Böyle bir 
kimse susuzdur, aşırı derecede susuz olduğu için de ellerini ulaşması imkânsız 
olan suya doğru uzatır, fakat bir türlü suya ulaşamaz. İşte Allah ile birlikte başka 
ilahlara ibadet edip dua eden kâfirlerin durumu da böyledir. Bu uydurma ilahlar, 
onların hiçbir dualarını kabul edemez, En ileri derecede onlara ihtiyaç duyduk- 
ları vakitlerde de onlara hiçbir fayda sağlayamazlar. Çünkü onlara dua ve ibadet 
edenler muhtaç ve aciz varlık oldukları gibi bu uydurma ilahlar da muhtaç ve 


acizdir. “Onlar ne göklerde ne de yerde zerre ağırlığınca bir şeye sahiptirler. 
Onların buralarda hiçbir ortaklığı yoktur, Allah” 


ın onlardan bir yardımcısı 
da yoktur.” (Sebe, 34/22) 
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“Kâfirlerin duası ya ancak (böyle) tamamen boşunadır.” Çünkü Allah'tan 
başka dua ve ibadet ettikleri varlıklar da boştur, batıldır. Bu yüzden onların iba- 
detleri ve duaları da boşunadır. Çünkü gayenin batıl olması, vasıtanın da batıl 
olmasını gerektirir. Allah ise mutlak egemen ve apaçık hakkın ta kendisi olduğu 
için O'na ibadet de haktır ve bu ibadetin, yapana dünyada da, âhirette de fayda- 
sı olacaktır. Kâfirlerin Allah'tan başkasına dua ve ibadet etmelerinin avuçlarını 
ağzına ulaşsın diye uzaktaki suya doğru uzatan kimseye benzetilmesi, en güzel 
misallerden biridir. Bu, imkânsız bir duruma dair bir benzetmedir. Böyle bir şey 
imkânsız olduğuna göre ona benzetilen şey de imkânsızdır. İmkânsız olan bir 
şeye bağlı olarak söz konusu edilmesi de bir şeyin reddedilmesi için kullanılan en 
beliğ, en etkili ifadedir. Nitekim Yüce Allah bir yerde de şöyle buyurmaktadır: 
“Âyetlerimizi yalanlayıp da onlara karşı büyüklenenlere -hiç şüphesiz- 
gök kapıları açılmayacaktır ve onlar deve, iğne deliğinden geçmedikçe cen- 
nete giremezler. Biz, günahkârları işte böyle cezalandırırız.” (el-A'rif, 7/40) 


OR YL Zİ ÇEBİ RA 
15- Göklerde ve yerde bulunanların kendileri de, gölgeleri de ister 
istemez sabah-akşam Allah'a secde ederler. 


15. Yani göklerde ve yerde her ne varsa hepsi, Rabbine itaatle boyun eğmekte 
ve O'na “ister istemez” secde etmektedirler. İsteyerek secde etmek, mü'minler 
gibi kendi istek ve tercihleriyle Allah'ın önünde secdeye kapanan, tevazu ve ita- 
atini arzeden kimseler için söz konusudur. İstemeyerek secde eden ise Rabbine 
ibadete karşı büyüklenen, fakat hali ve fıtratı bu konuda kendisini yalanlayan 
kimsedir. “Kendileri de, gölgeleri de ister istemez sabah-akşam Allah'a secde 
ederler.” Yani yaratılmışların gölgeleri de gündüzün başında ve sonunda O'na 
secde ederler. Her varlığın secdesi, kendi durumuna göredir. 

Nitekim Allah şöyle buyurmaktadır: “O'nu hamd ile tesbih etmeyen hiçbir 
şey yoktur. Fakat siz onların tesbihlerini anlamazsınız.” li EN 
yaratılmışlar, ister istemez Rablerine secde ettiklerine göre gerçek Dali váj 
la hamdolunan mabud da yalnızca O'dur. O'ndan başkalarının ulühiyetleri 
bâtıldır. Bundan dolayı Allah başkalarının ulühiyetinin bâtıl olduğunu beyan ede- 
rek bunu şöyle delillendirmektedir: 
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PETE DER e rre gor oee vA 
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(OMNA b ŞA çe Sü 

16- De ki: “Göklerin ve yerin Rabbi kimdir? De ki: “Allah'tır.” Yine 
de ki: “Öyle iken siz O'nu bırakıp da bizzat kendilerine bile 
fayda veya zarar verme güçleri olmayan birtakım dostlar mı 
edindiniz?” De ki: “Körle gören bir olur mu? Ya karanlıklarla 
nur bir olur mu? Yoksa Allah'ın yanı sıra O'nun yarattığı gibi 
yaratan birtakım ortaklar buldular da bu yaratma işi kafaları- 

nı mı karıştırdı?” De ki: “Her şeyi yaratan Allah'tır. O, birdir, 


Kahhâr'dır.? 


16. Yani Yüce Allah'a putları ve diğer varlıkları ortak koşan ve bunları Allah'ı 
seviyormuşçasına seven, onlar için yakınlaştırıcı türlü ibadetleri yapan o müş- 
riklere de ki: Sizin başınızda akıl yok mu ki O'ndan başka dostlar ediniyor da 
ibadetle onlara yöneliyorsunuz? Oysa onlar buna layık değildirler. Çünkü “biz- 
zat kendilerine bile fayda veya zarar verme güçleri” yoktur. Sizler isimleri 
ve sıfatları kemal derecesinde olan, yaratma da, idare de mutlak olarak elinde 
bulunan, yaşayanların da, ölenlerin de mutlak maliki olan, fayda ve zarar yalnız 
Zatının elinde olan Allahı dost edinmeyi nasu) terk ediyorsunuz? Yalnızca bir ve 
tek olan Allah'a ibadet edenle O'na ortak koşanların ibadeti asla bir olmaz. Tıpkı 
“körle gören” kişinin ve “karanlıklarla nur”un/aydınlığın bir olmadığı gibi. 

Eğer onların bir şüphe ve tereddütleri var da bundan dolayı Allah'a ortaklar 
koşmuşlarsa ve onların, Allah'ın yarattığı gibi yarattıklarını, O'nun yaptığını yap- 
tıklarını ileri sürüyor iseler onlardaki bu şüpheyi ve kafa karışıklığını, mutlak ilâhın 
vahdâniyetini kesin olarak ortaya koyan şu delille ortadan kaldırıp onlara de ki: 
“Her şeyi yaratan Allah'tır.” Çünkü herhangi bir varlığın, bizzat kendini yarat- 
ması imkânsızdır. Yaratıcı olmadan var olması da imkânsızdır. O halde her şeyin 
tek bir yaratıcısının ve ilahının olduğu ve O'nun, yaratmada hiçbir ortağının bulun- 
madığı yegane gerçek olarak karşımıza çıkmaktadır. İşte “O, birdir, Kahhâr'dır.” 
Bir olan da, her şeyi hakimiyeti altında bulunduran (Kahhâr) da Allah'tan başkası 
değildir. Her bir varlığın üstünde onu kahrı altına alan (ona istediğini yaptıran) biri 
vardır. Bunun da üstünde ondan daha üstün bir başka kahır sahibi vardır. Fakat 
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mutlak manada kahır sahibi olan, bir olan Kahhâr'dır. O halde Kahhâr olmak ile 
vahdaniyet birbirinden ayrılmamak üzere yalnızca Yüce Allah için söz konusudur. 
Böylelikle kesin akli delil ile açıkça şu gerçek ortaya çıkmaktadır: Allah'ın dışında 
kendisine ibadet ve dua edilen varlıkların varlıklardan herhangi bir şeyi yaratmaya 
güçleri yoktur. Bundan dolayı da onlara ibadet etmek batıldır. 


4 İS İM ŞER İŞİ SİL Şİ 
z vE ree Tees gage ... 27 5, -a e Nr oa 

áa MAĞ LA CE Shii SİA a an s 

Si İK Nİ KS Dü az éh 

17- O, gökten bir su indirir de vadiler kendi miktarlarınca dolup 
akar. Akıntı da yüzeye çıkan bir köpük yüklenip götürür. Zinet 
veya faydalı şeyler elde etmek için (insanların) ateşte erittikleri 
(madenlerden) de bunun benzeri bir köpük çıkar. İşte Allah, hak 
ile batıla böyle misal verir. Köpüğe gelince o atılır ve yok olup 
gider. İnsanlara faydalı olan şeye gelince işte o, yerde kalır. İşte 
Aslah öraekleri böyle verir. 


17. Yüce Allah, Peygamberine indirdiği ve kalplerle ruhlara hayat veren 
hidâyeti, bedenlerin hayat bulması için indirmiş olduğu suya, kulların bu hidâyette 
ihtiyaç duyduğu pek çok ve zaruri faydayı da yağmurdaki genel ve zaruri faydaya 
benzetmektedir. Bu hidâyeti taşıyan ve aralarında bu açıdan fark bulunan kalpleri 
de sularla dolup taşan vadilere benzetmektedir. Kimi vadi büyüktür, pek çok su alır, 
tıpkı pek çok ilmin içinde barınabildiği büyük bir kalp gibi. Kimi vadi de küçüktür, 
az miktarda su alır. Tıpkı az miktardaki ilmi kapsayabilen küçük bir kalp gibi. Hak- 
kın ulaştığı kalplerde bulunan arzu ve şüpheleri de AMah, hem suyun üstüne çıkan 
hem de arındırılıp kalıba sokulmak için ateşe sokulan zinet eşyalarından çıkan kö- 
püğe benzetmektedir. Bu köpük, su üzerinde bir süre kalır ve suyu bulandırmakla 
birlikte sonunda yok olup gider. Geriye insanlara faydalı olan temiz suyla katıksız 
zinet eşyası kalır. Şüphe ve arzular da işte böyledir. Kalp, bunlardan hoşlanmaz, 
onlara karşı doğru delillerle ve kararlı irdelerle mücadele eder. Sonunda bunlar 
da yok olur gider. Böylece kalp, halis ve safi olarak kalır. Onda insanlara faydalı 
olacak hak bilgisi, hakkın üstün tutulması ve hakka duyulan arzu dışında bir şey 
kalmaz. Batıl yok olur gider, hak da onu mahveder. Çünkü “muhakkak batıl yok 


olmaya mahkumdur.” (eksrâ, 1781) Burada da Yüce Allah “İşte Allah örnekleri 
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böyle verir.” buyurmaktadır. Yani hak batıldan, hidâyet de sapıklıktan ayrılsın diye 
bu gibi örneklerle açıklamada bulunur. 


BELL ali 


ale Zer Tes» İd 

UZ İNEĞİ İİİ Lİ Gg 
$. r acA forenag srr ater 
ONA İG oci á in E 
18- Rablerinin çağrısını kabul edenler için en güzeli vardır. O'nun 
çağrısını kabul etmeyenlere gelince yeryüzündeki her şey ve 
onunla beraber bir o kadarı daha kendilerinin olsa şüphesiz 
onları (azaptan kurtulmak için) fidye olarak verirlerdi. İşte he- 
sabın kötüsü onlar içindir. Barınakları da cehennemdir. O, ne 


kötü döşektir! 


18. Yüce Allah hak ile bâtılın farkını ortaya koyduktan sonra insanların iki 
kısım olduğunu zikretmektedir: Kimisi Rabbinin çağrısını kabul eder ki Yüce Al- 
lah, bunların mükafatını bildirmektedir. Kimisi de O'nun çağrısını kabul etmez ki 
bunların da cezasını söz konusu etmiştir. Şöyle buyurmaktadır: “Rablerinin çağ- 
rısını kabul edenler için,” yani kalpleri ilim ve imana itaatle boyun eğen, azaları 
da emir ve yasaklara itaat edip Rablerinin istediklerine uygun hareket edenlere 
“en güzeli vardır.” Yani onların halleri de, mükâfatları da güzel olacaktır. On- 
lar için en güzel vasıflar ve en üstün haller söz konusudur. Dünyevi ve uhrevi 
mükâfatları pek çoktur. Âhirette onlara hiçbir gözün görmediği, hiçbir kulağın 
işitmediği ve hiçbir insanın hatırından geçirmediği mükâfatlar verilecektir. 

Bunca misallerin verilmesinden ve hakkın açıklanmasından sonra “O'nun 
çağrısını kabul etmeyenlere gelince,” onlar hakkında güzel olmayan bir du- 
rum söz konusudur: “yeryüzündeki her şey,” altın, gümüş ve değerli ne varsa 
“onunla beraber bir o kadarı daha kendilerinin olsa şüphesiz onları,” kıya- 
met gününün azabından kurtulmak için “fidye olarak verirlerdi.” Ki verseler 
bile bu, onlardan kabul olunmayacaktır. Kaldı ki nerden bulup verecekler! Aksine 
“hesabın kötüsü onlar içindir.” Çünkü bu hesaba çekilecekleri vakit yaptıkla- 
rı bütün kötülüklerin, çiğnedikleri bütün kul haklarının ve ilahi hakların yazılı 
olduğunu, aleyhlerine kaydedilmiş olduğunu görecekler ve ““Vay başımıza ge- 
len! Bu nasıl kitapmış! Küçük büyük hiçbir şey bırakmadan sayıp dökmüş.” 
diyecekler.” (el-Kehr, 18/49) Bu kötü hesaptan sonra gidecekleri “barınakları da 
cehennemdir.” Aşırı açlık, rahatsız edecek derecedeki susuzluk, kızgın ateş, zak- 
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kum, zemeherir, cehennemliklerin irini ve Yüce Allah'ın sözünü ettiği her türlü 
azabın bulunduğu cehennem ateşidir. “O ne kötü döşektir,” karar kılınacak, ka- 
lınacak ne fena yerdir! 


1432 ie TAA rnes Crot pp ee oe 
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19- Rabbinden sana indirilenin hak olduğunu bilen kimse, hiç, kör 
gibi olur mu? Ancak olgun akıl sahipleri düşünüp öğüt alır. 

20- Onlar ki Allah'a verdikleri sözü yerine getirirler ve antlaşmayı 
bozmazlar. 

21- Onlar, Allah'ın birleştirilmesini emrettiği şeyleri birleştirirler, 
Rablerinden korkarlar ve kötü hesaptan endişe ederler. 

22- Onlar, Rablerinin rızasını isteyerek sabrederler, namazı dosdoğ- 
ru kılarlar ve kendilerine verdiğimiz rızıktan gizli ve açık infâk 
ederler. Kötülüğü iyilikle savarlar. İşte ahiret yurdunun güzel 
sonu bunlarındır. 

23- (Bu güzel son) Adn cennetleridir ki onlar, oraya ana-babaların- 
dan, eşlerinden ve zürriyetlerinden salih olanlarla birlikte gire- 
ceklerdir. Melekler de her kapıdan yanlarına girip; 

24- “Sabretmenize karşılık selâm olsun sizlere! Dünya yurdunun ne 
güzel sonudur (bu cennet)!” (derler.) 


19. Allah, ilim ve amel sahibi kimselerle onların zıddı olan kimseler arasın- 
daki farkı şöyle belirtmektedir: “Rabbinden sana indirilenin hak olduğunu 
bilen,” bunu kavrayarak gereğince amel eden “kimse, hiç” hakkı bilmeyen ve 
gereğince amel etmeyen “kör kimse gibi olur mu?” Bunlar arasında, gök ve yer 
arası kadar büyük bir fark vardır. O halde kulun, iki kesimden hangisinin daha 
iyi, âkıbetinin daha hayırlı olduğu üzerinde düşünmesi, ibretle tefekkür etmesi ve 


Tefsiru5-Sali Tİ I yi 


598 
daha iyi gördüğü yolu tercih edip peşinden gitmesi gerekir. Ancak herkes ken- 
disine neyin faydalı, neyin zararlı olduğunu düşünemez. “Ancak,” âlemin özü, 
Âdem oğullarının seçkinleri olup sağlam akıl ve sağlıklı görüş sahibi olan “olgun 
akıl sahöpleri düşünüp öğüt alır.” Eğer sağlam akıl sahiplerinin niteliklerinin 
ne olduğu sorulacak olursa bu konuda, Yüce Allah'ın onları nitelemiş olduğu şu 
buyruklarından daha güzelini bulmak mümkün değildir: 

20. “Onlar ki Altah'a verdikleri sözü yerine getirirler,” Allah'ın kendilerine 
emrettiği ve gereklerini eksiksiz ve mükemmel bir şekilde yerine getirmeleri hu- 
susunda kendileriyle ahitleştiği hususları eksiksiz yerine getirirler. Bunları yerine 
getirmek, bu hakları tastamam icra etmek ve bu konuda ihlâsla ve samimiyetle 
hareket ederek onları dört dörtlük ifa etmek demektir. Bu ahitleri gereği gibi ifa 
etmenin tamamlayıcı bir unsuru olmak üzere de onlar “antlaşmayı bozmazlar.” 
Yani Allah'a verdikleri sözleri/ahitleri yerine getirirler ki bunun kapsamına kul- 
ların yaptıkları antlaşmalar, sözleşmeler, yemin ve ahitler de girmektedir. Buna 
göre kulun, pek büyük mükâfatlara nail olacakları belirtilen olgun akıl sahiplerin- 
den olması, ancak bu sayılanları eksiksiz olarak yerine getirmesi, onları bozma- 
ması, gereklerini yerine getirirken de hiçbir şeyi eksiltmemesiyle mümkündür. 

21. “Onlar Allah'ın birleştirilmesini emrettiği şeyleri birleştirirler.” Bu, 
Yüce Allah'ın birleştirilmesini emrettiği bütün hususlar hakkında umumidir: 
Allah'a ve Rasülüne iman etmek, O'nu ve Rasülünü sevmek, O'na hiçbir şeyi 
ortak koşmaksızın O'na ibadete bağlı kalmak, Rasülüne itaatten ayrılmamak; 
babaların-annelerin haklarını yerine getirip onlara söz ve davranışlarla iyi dav- 
ranmak, onların haklarını ihlal edecek kötü davranışta bulunmamak; akraba ve 
yakınlara söz ve davranışlarla iyilikte bulunmak; eşleri, arkadaşları, köleleri/hiz- 
metçileri vb. herkesin dini ve dünyevi haklarını eksiksiz ve tam olarak yerine 
getirmek suretiyle birleştirilmesi gerekenleri birleştirmiş olurlar. Kulun, Allah'ın 
emrettiğini birleştirmesini sağlayan sebep ise Allah'tan korkması ve hesap gü- 
nünden çekinmesidir. Bu yüzden Yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Rablerin- 
den korkarlar ve kötü hesaptan endişe ederler.” Yani O'ndan korktukları için, 
hesap gününde huzuruna varmaktan çekindikleri için Allah'a isyanı gerektirecek 
şeyleri işlemeye de, Allah'ın vermiş olduğu emirlerde kusurlu hareket etmeye de 
cür'et edemezler. Çünkü Allah'ın cezasından korkar ve mükâfatını umarlar. 

22. “Onlar Rablerinin rızasını isteyerek” emrolundukları işleri ifa etmek, 
kendilerine yasak kılınan hususlardan uzak kalmak, acı ve ızdırap verici ilâhi tak- 


İİ. 
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dire de rıza göstermek suretiyle “sabrederler.” Ancak bu sabrın yalnızca Allah'ın 
an istenerek yapılması şarttır. Bunun dışında bir maksat veya bozuk bir gaye 
ile olmamalıdır. Fayda verecek olan sabır işte budur. Kul, bu sabırda yalnızca Rab- 
binin rızasını ister, O'na yakınlaşmak ve O'nun mükifatını elde etmek ümidiyle 
tahammül gösterir. İman ehlinin özellikleri arasında sayılan sabır işte budur. Mak- 
sadı kahramanlık ve metanet göstermek, nihai derecesi de övünmek olan sabır, iyi 
kimsede de, günahkâr kimsede de, mü'minde de, kâfirde de görülebilir ve bu, ger- 
çek anlamda övülecek bir sabır değildir. 

“Namazı,” rükünleriyle şartlarıyla, zahiren ve batınen tamamlayıcı unsurla- 
rıyla “dosdoğru kılarlar ve kendilerine verdiğimiz rızıktan gizli ve açık infâk 
ederler.” Bunun kapsamına da hem zekât, kefâret ve nafaka gibi farz infâklar 
hem de müstehab infâklar girmektedir. İşte bunlar, infak ihtiyacı ortaya çıktıkça, 
gizli ve açık infâklarını yaparlar. “Kötülüğü iyilikle savarlar.” Yani herhangi 
bir söz veya davranışla kötülük yapan kimseye, yaptığının benzeriyle karşılık 
vermezler, aksine ona iyilik yaparak karşılık verirler. Kendilerini mahrum bıra- 
kana verirler, zulmedeni affederler, ilişkileri kopartanı gözetirler. Kötülük yapana 
iyilikte bulunurlar. Onlar kötülük yapana iyilik yaptıklarına göre ya kötülük yap- 
mayana nasıl davranırlar, var sen hesap et! 

“İşte ahiret yurdunun güzel sonu bunlarındır,” üstün niteliklerini ve güzel 
hasletlerini belirttiğimiz bu kimselerindir. Yüce Allah bu güzel sonu da şu buy- 
ruğuyla açıklamaktadır: 

23. “(Bu güzel son) Adn,” yani devamlı kalacakları, ayrılmayacakları, başka 
bir yere nakledilmeyi istemeyecekleri “cennetleridir.” Çünkü ondan daha üstün 
bir mükâfat olmadığını bileceklerdir. Zira bu cennetlerde pek çok nimetler, bütün 
istek ve arzuların nihai derecesini teşkil edecek her tür sevinç onların olacaktır. 
Onların nimetlerini ve göz aydınlıklarını tamamlayıcı bir unsur olmak üzere de 
“onlar, oraya ana-babalarından, eşlerinden ve zürriyetlerinden” -erkek veya 
kadın fark etmez- “salih olanlarla birlikte gireceklerdir.” Aynı şekilde kendile- 
riyle benzer durumda olan kimseler, arkadaşları ve sevdikleri de onlarla birlikte 
olacaktır. Çünkü bunlar da onların eşleri ve zürriyetleri kabilindendir. “Melek- 
ler de her kapodan onların yanına girip...” esenliğe kavuştukları için, Yüce 
Allah'ın bu lütuf ve ikramları dolayısıyla onları tebrik ederek şöyle derler: 

24. “Sabretmenize karşılık,” sabrettiğiniz için “selâm olsun sizlere!” Yani 
size Allah'tan selâm ve esenlik dilekleri vardır ve siz buna kavuşmuş bulunuyor- 
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sunuz. Bu ise hoşlanılmayan her şeyin ortadan kaldırılmasını ihtiva eden, arzu 
edilen her şeyin de gerçekleştirilmesini gerektiren bir ifadedir. İşte sizleri bu üs- 
tün mevkilere ve bu değerli cennetlere ulaştıran bu sabırdır. “Dünya yurdunun 
ne güzel sonudur (bu cennet)!” Öyleyse gerçek anlamda kendi iyiliğini isteyen, 
kendine değer veren kimsenin, bu akıl sahiplerinin niteliklerinden bir pay almak 
için nefsiyle gereken mücahedeyi yapması gerekir. Olur ki böylelikle nefsi, bütün 
nefislerin temennisi ve her türlü lezzet ve sevinci kapsayan, ruhların sürurunu 
gerektiren o yurda kavuşabilir. İşte amel edecekler, böylesi için amel etsinler. 
Hayırlı amellerde birbirleriyle yarışacaklar bunun için yarışsınlar. 
tiag İM ATLAR 4, iz UZELLİ Yy 
ÖNE İLA ŞİA 
25- Allah'a verdikleri sözü (yeminleriyle) pekiştirdikten sonra bo- 
zanlar, Allahın birleştirilmesini emrettiği şeyleri koparanlar ve 
yeryüzünde fesat çıkaranlara gelince işte onlar için lanet vardır 
ve yurdun kötüsü de onlarındır. 


25. Allah, cennetliklerin hali beyan ettikten sonra cehennemliklerin halini de 
onların niteliklerinin aksi olduğunu belirterek şöyle buyurmaktadır: “Allaha 
verdikleri sözü (yeminleriyle) pekiştirdikten sonra bozanlar,” yani Yüce Al- 
lah, onların bu sözlerini peygamberler aracılığıyla pekiştirdikten, yeminlerle sağ- 
lamlaştırdıktan sonra bu sözlere bağlı kalıp teslimiyet göstermeyen, aksine yüz 
çeviren ve ahdi bozanlar; “Allah'ın birleştirilmesimi emrettiği şeyleri kopa- 
ranlar,” böylelikle kendileriyle Rableri arasında iman ve salih amelle korunması 
gereken bağı kurmayan, akrabalık bağını gözetmeyen, üzerlerindeki hakları eda 
etmeyen, aksine küfür ve masiyetler işleyerek, Allah yolundan alıkoyarak, bu 
yolu eğriltmeye çalışarak “yeryüzünde fesat çıkaranlara gelince işte onlar için 
lanet,” yani Allah'tan, meleklerinden ve mü'min kullar tarafından ilahi rahmet- 
ten uzak kalmalarının dilenmesi ve kınanma “vardır ve yurdun kötüsü,” yani 
ihtiva ettiği can yakıcı azaplarla birlikte cehennem “de onlarındır.” 


LTİ E İİ ee ee a E E TO ee 1 bed ya 232? 
ÇELİĞİ NEİL EY ey 
26- Allah rızkı dilediğine genişletir ve daraltır. Onlar ise dünya ha- 


yatı dolayısıyla şımardılar. Halbuki dünya hayatı âhirete nis- 
petle sadece bir geçimliktir. 
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26. Yani dilediği kimseye rızkı genişletip bollaştıran, dilediği kimsenin de 
rızkını daraltıp kısan yalnızca O'dur. “Onlar”/kâfirler “ise dünya hayatı dola- 
yısıyla şımardılar.” Onların bu şımarıklıkları da dünya hayatına razı olarak mey- 
ledip âhiretten gafil kalmalarına sebep oldu. Bu ise onların akıllarının eksikliğin- 
dendir. Çünkü “dünya hayatı âhirete nispetle sadece bir geçimliktir.” Kısa bir 
süre kendisinden yararlanılan, daha sonra sahiplerinden ve arkadaşlarından uzak 
düşen, arkasından da oldukça uzun sürecek bir bedbahtlık getirecek olan önemsiz 
ve değersiz bir şeydir. 


ML DE Aİ fi EZE YY DD 
ANA SİA EE İYİ YEİS y 
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OLİN SİK Lİ is 
KÖYE İSÂ şeyi, ear eği 

27- Kâfir olanlar, “Ona Rabbinden bir mucize indirilmeli değil miy- 
di?” derler. De ki: “Şüphesiz Allah dilediğini saptırır ve kendisi- 
ne yönelenleri de doğru yola iletir.” 

28- (Kendisine yönelen) bu kimseler, iman eden ve gönülleri Allah'ın 
zikri ile huzura kavuşanlardır. Haberiniz olsun ki kalpler, an- 
cak Allah'ın zikriyle huzur bulur. 

29- İman edip salih amel işleyenlere ne mutlu! Güzel bir dönüş yeri 
de onlarındır. 


27. Yüce Allah, âyetlerini inkâr edenlerin, Allah Rasülüne karşı inatlaşarak 
birtakım mucize taleplerinde bulunup şöyle dediklerini haber vermektedir: “Ona 
Rabbinden bir mucize indirilmeli değil miydi?” Onlar böyle bir mucize görecek 
olsalar iman edeceklerini iddia ediyorlardı. Yüce Allah da onlara şöyle cevap ver- 
mektedir: “De ki: “Şüphesiz Allah dilediğini saptırır ve kendisine yönelenleri,” 
rızasını isteyenleri “de doğru yola iletir.” Hidâyet ve sapıklık, kulların ellerin- 
de olmadığı halde nasıl olur da bunu, gösterilmesini istedikleri mucizelere bağlı 
sayarlar? Bununla birlikte onlar, bu iddialarında da yalancıdırlar, Zira “Eğer Biz 
(istedikleri gibi) onlara melekleri indirseydik, ölüler de onlarla konuşsaydı ve 
her şeyi karşılarına toplasaydık onlar yine de -Allah dilemedikçe- iman etmez- 


lerdi. Fakat onların çoğu bilmezler.” (el-Enåm, 6/111) 
Diğer taraftan Allah Rasülünün de onların teklif ettikleri mucizeleri getirme 
yükümlülüğü yoktur. Aksine onlara herhangi bir mucize getirip de getirdiği dinin 
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hak olduğu açıkça ortaya çıkarsa bu kadarı yeterlidir ve bununla maksat hasıl 
olur. Üstelik bu, onların tayin ederek mucize istemelerinden onlar için daha fay- 
dalıdır. Çünkü teklif ettikleri şekilde mucize gelecek olur da ona inanmazlarsa bu 
sefer azap derhal gelir ve onları bulur. 

28. Daha sonra Yüce Allah, iman edenlerin alametini belirtmektedir: “(Ken- 
disine yönelen) bu kimseler, iman eden ve gönülleri Allah?ın zikri ile huzura 
kavuşanlardır.” Kalplerinden huzursuzluğun, rahatsızlığın ve ızdırabın kay- 
bolduğu, onların yerini sevinç ve neşenin aldığı kimselerdir. “Haberiniz olsun 
ki kalpler, ancak Allah'ın zikri ile huzur bulur.” Allah'ı anmanın dışında 
herhangi bir şeyle huzur bulmaması da hakkıdır, öyle olmalıdır. Çünkü kalp- 
ler için, Yaratıcılarını sevmekten, O'nunla huzur bulmaktan, O'nu bilmekten 
daha tatlı bir şey yoktur. Kalpler, Allahı tanımaları ve O”nu sevmeleri oranında 
Allah’ zikrederler. Bu açıklama, “Allah'ın zikri”nin, kulun Rabbini tesbih, teh- 
lil, tekbir vb. şekillerde anmak olduğu görüşüne göredir. “Allahın zikri, O'nun 
mü'minlere bir hatırlatma ve öğüt olmak üzere indirmiş olduğu Kitabıdır.” diye 
de açıklanmıştır. Buna göre ise kalplerin Allah'ın zikriyle huzura kavuşması 
şu anlama gelir: Kalpler, Kur'an-ı Kerim'in anlamlarını ve hükümlerini bildiği 
zaman huzur bulur. Çünkü bu hüküm ve anlamlar, delil ve belgelerle destek- 
lenmiş apaçık hakkı gösterir. Böylelikle kalpler de huzur bulur. Çünkü kalpler, 
ancak yakin ve ilimle huzur bulur. Bu ise Allah'ın Kitabında en mükemmel 
şekliyle ve en üstün haliyle bulunmaktadır. Bu kitabı esas almayan diğer ki- 
taplara gelince kalpler, onlarla huzur bulmaz. Aksine delillerin çatışması ve 
hükümlerin çelişmesinden ötürü sürekli huzursuzluk içinde bulunurlar: “Eğer 
o, Allah'tan başkasından gelseydi elbette içinde birbirini tutmayan birçok 
şey bulurlardı.” (en-Nisâ, 4/82) Bu gerçeği hem Allah'ın Kitabını inceleyip onun 
üzerinde düşünen, hem de çeşitli ilimler üzerinde düşünen kimseler anlar. İşte 
kul bu şekilde düşündü mü Allah'ın Kitabı ve bu kitabı esas alanlar ile diğer 
kitaplar arasında çok büyük bir fark görecektir. 

29. Daha sonra Yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “İman edip salih amel 
işleyenlere,” yani kalpleriyle Allah'a, meleklerine, kitaplarına, peygamberleri- 
ne, âhiret gününe iman edip bu imanı salih amellerle; yani hem Allah'ı sevmek, 
Allah'tan korkmak, O'nun mükâfatını ve O'na kavuşmayı ummak gibi kalbi 
amellerle hem de namaz gibi azaların amelleriyle tasdik edenlere “ne mutlu! 
Güzel bir dönüş yeri de onlarındır.” Onlar için hem güzel bir hal, hem de güzel 
bir dönüş söz konusudur, Bu ise onların, dünya ve âhirette Allah'ın rızasına ve 
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lütuflarına nail olmaları, mükemmel derecedeki rahat ve huzura kavuşmaları ile 
olur. Cennette bulunan ve -sahih hadislerde varid olduğu üzere- binekli kimsenin 
gölgesinde yüz yıl yürüdüğü halde katedemeyeceği Tübâ ağacı” da bu nimetler 
arasındadır. 


sAr İNU Iaia Arama e ra 
pp E GÜLE Er GE SE ig eci ig 
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30- İşte seni de kendilerinden önce nice ümmetler gelip geçmiş olan 
bir ümmete, sana vahyettiğimizi kendilerine okuman için gön- 
derdik. Ne var ki onlar Rahmân'ı inkar etmektedirler. De ki: 
“O (Rahman), benim Rabbimdir. O'ndan başka hiçbir (hak) ilah 
yoktur. Ben, yalnız O'na güvenip dayandım, dönüşüm de yalnız 
O'nadır.” 


30. Yüce Allah, Peygamberi Muhammed sallallahu aleyhi ve sellem'e hitaben şöy- 
le buyurmaktadır: “İşte seni de” kavmini hidâyete davet etmek üzere “kendile- 
rinden önce,” peyamberlerimizi onlara göndermiş olduğumuz “nice ümmetler 
gelip geçmiş olan bir ümmete, sana vahyettiğimizi kendilerine okuman için 
gönderdik.” Bu yüzden sen, daha önce benzeri görülmedik bir peygamber değil- 
sin ki kavmin peygamberliğini red ve inkâr etsinler. Hem sen, kendiliğinden de 
bir şey söylemiyorsun. Aksine Allah'ın sana vahyetmiş olduğu, kalpleri temizle- 
yen ve nefisleri arındıran Allah'ın âyetlerini okumaktasın. Senin kavmindekiler de 
“Rahmân”ı inkar etmektedirler.” O'nun rahmet ve ihsanına -ki bunun en büyüğü 
Bizim seni onlara peygamber olarak gönderip sana kitap indirişimizdir- kabul ve 
şükürle karşılayacakları yerde nankörlükle karşılık verdiler. Kendilerinden önce 
geçip de peygamberlerini yalanlamış olan kavimleri, günahları sebebiyle Allah'ın 
nasıl yakalamış olduğundan da mı ibret almıyorlar? “De ki: O (Rahman), benim 
Rabbimdir. O'ndan başka hiçbir (hak) ilah yoktur.” Bu buyruk, hem ulühiyet 
tevhidini hem de rububiyet tevhidini içermektedir: O, var ettiği günden beri nimet- 
leriyle beni terbiye edip yetiştiren Rabbimdir. Hem bütün işlerimde “yalnız O'na 
güvenip” dayandığım ilahımdır ve “dönüşüm de yalnız O'nadır.” Bütün ibadet- 
lerimi O'na yaparım, bütün ihtiyaçlarımı O'na arzederim. 

1 6-8; Tirmizi Cennet 1; İbn Mice, Zühd 39; 


36 Buhâri, Bed'u'l-Halk 8, Rikak 51; Müslim, Cenne 
Milsned, 21257, 404, 418. 
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31- Eğer kendisiyle dağların yürütüldüğü veya yerin parça parça 
edildiği yahut ölülerin konuşturulduğu bir Kur'an olsaydı (o, 
bu olurdu). Fakat bütün emir (ve idare) yalnız Allah'ındır. İman 
edenler hâlâ şu gerçeği anlamadılar mı ki Allah dileseydi elbette 
insanların tümünü hidâyete erdirirdi! Allah'ın vaadi gelinceye 
kadar kâfirlerin başına işledikleri yüzünden sürekli ani bir mu- 
sibet gelip çatacak ya da yurtlarının yakınına çökecektir. Şüp- 
hesiz Allah vaadinden dönmez. 


31. Yüce Allah, Kur'an-ı Kerim'in indirilmiş diğer kitaplara üstünlüğünü be- 
yan etmek üzere şöyle buyurmaktadır: “Eğer kendisiyle dağların” yerlerinden 
kopartılıp “yürütüldüğü veya yerin” bahçelerle ve ırmaklarla “parça parça 
edildiği yahut ölülerin konuşturulduğu” ilâhi kitaplar arasından “bir Kur'an 
olsaydı,” elbetteki o, bu Kur'an olurdu. “Fakat bütün emir (ve idare) yalnız 
Allah'ındır.” Bu yüzden hikmetinin gerektirdiği mucizeleri O gönderir. O halde 
yalanlayıcılara ne oluyor ki bu gibi mucizelerin indirilmesini talep ediyorlar? On- 
ların da, başkalarının da emir ve idareden herhangi bir payları var mıdır? 

“İman edenler hâlâ şu gerçeği anlamadılar mı ki Allah dileseydi elbette 
insanların tümünü hidâyete erdirirdi!” Bilsinler ki O, onların tümünü hidâyete 
erdirmeye kadirdir. Ancak böyle bir şeyi dilememektedir. Aksine O, dilediğini 
hidâyete erdirir, dilediğini de sapıklıkta bırakır. “Allah'ım,” kendilerine kaldı- 
rılmasına imkân bulunmayan kesintisiz azabın ineceğine dair “vaadi gelinceye 
kadar kâfirlerin başına işledikleri yüzünden sürekli ani bir musibet gelip 
çatacak ya da yurtlarının yakınına çökecektir.” Buna kadar da kâfirler böylece 
küfürleri üzerine kalacaklar, bir türlü ibret ve öğüt almayacaklar. Allah, onlara 
ardı ardına yurtlarında olsun, yurtlarına yakın bir yerde olsun türlü musibetleri 

başlarına getirmesine rağmen yine de Allah'ın azabı kendilerine gelinceye kadar 
küfürleri üzerinde ısrar edecekler. “Şüphesiz Allah vaadinden dönmez.” Bu, 
Allah'ın küfür, inat ve zulümlerine karşılık onları tehdit etmiş olduğu azabın ine- 
ceğine dair bir korkutma ve tehdit mahiyetindedir, 
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32- oia senden önceki peygamberlerle de alay edilmişti. Ben 
e o kâfirlere mühlet verdim, sonra da onları yakalayıverdim 
Benim cezalandırmam nasılmış?! l 


32. Allah, Rasülüne sebat vermek ve teselli etmek için şöyle buyurmaktadır: 
“Andolsun senden önceki peygamberlerle de alay edilmişti.” Yalanlanan ye 
kendisine eziyet edilen ilk peygamber sen değilsin. “Ben de o kâfirlere,” pey- 
gamberlerini inkâr edenlere “mühlet verdim.” Onlara bir süre tanıdım. Öyle ki 
azaba uğratılmayacaklarını sandılar. “Sonra da onları” çeşitli azaplarla “yaka- 
layıverdim. Benim cezalandırmam nasılmış?!” Elbette ki oldukça şiddetli bir 
ceza ve can yakıcı bir azap idi. Bu yüzden seni yalanlayan ve seninle alay eden 
kimseler, Bizim kendilerine mühlet verişimize sakın aldanmasınlar, Çünkü önce- 
ki ümmetler arasında da benzeri durumda olanlar vardı. O halde bunlar da kendi- 
lerine, geçmişlerine/atalarına yapıldığı gibi yapılmasından sakınmalıdırlar. 
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33- Her bir nefsin işlediklerini görüp gözetleyen (Allah, hiç böyle ol- 
mayanla bir) midir?! Buna rağmen onlar, Allah'a ortaklar koş- 
tular. De ki: “Onların adlarını söyleyin bakalım (kimmiş onlar?) 
Siz O'na yeryüzünde bilmediği bir şeyi mi haber veriyorsunuz 
yoksa üstünkörü bir söz mü söylüyorsunuz?’ Hayır, bilakis o 
kâfirlere kendi tuzakları süslü gösterildi ve onlar doğru yoldan 
alıkondular. Allah kimi saptırırsa artık onu hidâyete iletecek 


hiç kimse yoktur. i 
34- Onlar için dünya hayatında bir azap vardır. Ahiret azabı ise el- 
bette daha zorludur. Onları Allah'a karşı koruyacak kimseleri 


de yoktur. 
33. “Her bir nefsin işlediklerini görüp gözetleyen” ve böylelikle gerek dün- 


yada (hemen), gerekse âhirette karşılığını tam bir adaletle verecek olan şanı Yüce 
Allah, hiç böyle olmayan gibi midir? “Buna rağmen onlar Allah'a ortaklar koş- 
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tular.” Halbuki Allah tektir, hiçbir ortağı, dengi ve benzeri olmayan Samed'dir. 
Sen onlara, eğer iddialarında doğru iseler “De ki: Onların adlarını söyleyin.” 
de onların durumlarının ne olduğunu bilelim. “Siz O'na yeryüzünde bilmediği 
bir şeyi mi haber veriyorsunuz” O, gizli-açık her şeyi bildiğine, bununla bera- 
ber ortağının olmadığını söylediğine göre O'nun ortağı olduğu iddiasının batıl 
olduğu ve sizin de Allah'a ortağı olmadığı halde olduğunu iddia etmeye kalkışan 
küstah kimseler olduğunuz ortaya çıkmaktadır. Zaten bu, ileri sürülebilecek en 
çürük iddiadır. Bu yüzden “Yoksa üstünkörü bir söz mü söylüyorsunuz?” Yani 
Yüce Allah"ın bir ortağı olduğu şeklindeki iddianızın varabileceği en nihaö nokta, 
bunun üstünkörü söylenmiş, aslı astarı olmayan bir söz olmasıdır. Gerçekte ise 
Allah'tan başka hiçbir hak ilah yoktur. Yaratılmışlar arasında ibadetin en ufak 
bir bölümünü dahi hak eden hiçbir varlık yoktur. “Hayır, bilakis o kâfirlere,” 
uydurup düzdükleri “kendi tuzakları süslü gösterildi” Bu ise onların küfürleri, 
şirkleri ve Allah”ın âyetlerini yalanlamalarıdır. “Ve onlar doğru yoldan,” Yüce 
Allah'a, O'nun lütuf ve ihsan yurduna ulaştıran dosdoğru yoldan “alıkondular. 
Allah kimi saptırırsa artık onu hidâyete iletecek hiç kimse yoktur.” Çünkü 
O'nun dışında hiçbir kimsenin bu konuda en ufak bir hakkı ve yetkisi yoktur. 

34. “Onlar için dünya hayatında bir azap vardır. Âhiret azabı ise” ağır- 
lığı ve sürekliliği dolayısıyla dünya azabından “elbette daha zorludur. Onları 
Allah'a karşı koruyacak” Allah'ın azabına karşı himaye edecek “kimseleri de 
yoktur.” Çünkü O'nun azabı gönderilecek olursa, hiçbir kimse ve hiçbir güç on- 
ları koruyamaz. 


Halk. 4 


se Erh sy A Bake rer Z ha gres kz 
ák İŞİ GEA EGE oa eÉ Ei es ME © 
Ger oha peset te e v2. 
ÇO İLA GİZLİ İİ giz 
35- Takva sahiplerine va'dedilen cennetin durumu şöyledir: Altların- 
dan ırmaklar akar, yiyecekleri de, gölgeleri de devamlıdır. Takvâ 
sahiplerinin âkıbeti işte budur. Kâfirlerin âkıbeti ise ateştir. 


35. Allah'ın kendilerine yasakladığı şeyleri terk eden ve verdiği emirlerde 
de herhangi bir kusur işlemeyen “takvâ sahiplerine va’dedilen cennetin du- 
rumy,” nitelikleri ve gerçek mahiyeti “şöyledir: Altlarından” belli yatakları 
olmaksızın baldan, şaraptan, sütten ve sudan “ırmaklar akar” ve bu ırmaklar 
o bahçeleri, ağaçları sular, bunlar da çeşitli meyveler verirler, “Yiyecekleri de, 
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yerleri “işte budur. Kâfirlerin âkıb, 
fark ne kadar da büyüktür! 
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plerinin âkıbeti,” yani sonunda varacakları 
eti ise ateştir.” İki kesim arasındaki apaçık 


GRİL Apre. 
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iddi 

36- Kendilerine Kitap verdiğimiz kimseler sana indirilenle sevini 
kr Fakat (kafir) gruplar arasında onun bir kısmını alar idea 
kimseler de vardır. De ki: “Bana, ancak Allah'a ibadet etmem 


ve Ona ortak koşmamam emrediledi. Ben, yalnızca O'na davet 
ederim ve dönüşüm de yalnız O'nadır.” 


36. “Kendilerine Kitap verdiğimiz kimseler,” o Kitabı indirmekle ve onu 
“öğretmekle lütufta bulunduklarımız “sana indirilenle sevinirler.” Ona iman 
eder, onu tasdik eder, ilâhi kitapların birbirlerine uygun düşüp birbirlerini tasdik 
etmelerinden de memnun kalırlar. Kitap ehlinden iman edenlerin hali işte budur. 
“Fakat (kafir) gruplar arasında,” yani hakka savaş açan çeşitli kâfir grupların 
irasında “onun bir kısmını inkâr eden kimseler,” Kur'an-ı Kerim'in bir kısmı- 
“inkâr edip tasdik etmeyenler “de vardır.” “Kim doğru yolu bulursa ancak 
ndi lehine doğru yolu bulmuş olur, kim de sapıklığa düşerse o da ancak 
ndi aleyhine sapmış olur.” çel-İsrâ, 17/15) O bakımdan ey Muhammed, sen an- 

ak Yüce Allah'ın yoluna davet eden bir uyarıcısın. 

“De ki: Bana, ancak Allah'a ibadet etmem ve O'na ortak koşmamam,” 

nimi yalnızca Allah'a halis kılmam “emredildi. Ben yalnızca O'na davet 

derim ve dönüşüm de yalnız O'nadır.” Ben O'na döneceğim, O da benim, 

nine yaptığım davet ve O'nun emirlerini yerine getirmem dolayısıyla beni 

nükâfatlandıracaktır. 


de rs ajo ore Ak eee İNE 
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37- İşte Biz onu böylece Arapça bir hüküm olarak indirdik. Eğer 

sana gelen bunca ilimden sonra onların hevâ ve heveslerine 


uyarsan, senin Allah tarafından ne bir yardımcın ne de bir ko- 


ruyucun olur. 
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37. Yani andolsun ki, Biz sana Kur'an- 


hüküm,” yani dillerin en açığı ve en fasihi olan Arap kça sağ 
muhkem bir kitap olarak indirdik. Tâ ki onun hakkında herhangi bir şüphe ve 


tereddüt meydana gelmesin. Yalnızca ona uyulsun ve bu konuda sağa sola kayıl- 
masın. Cahillerin ona zıt ve onunla çelişen hevalarına tâbi olunmasın. Bundan 
dolayı Yüce Allah, Rasülüne, onun Allah tarafından korunmuş olduğu lütfunu 
hatırlatmak ve ahkâm hususunda ümmetine uyulacak bir örnek teşkil etmesi için 
-masum olmasına rağmen tehditvari bir üslupla- şöyle buyurmaktadır: “Eğer 
sana gelen” ve onların hevalârına uymanı yasaklayan bunca apaçık “ilimden 
sonra onların hevâ ve heveslerine uyarsan, senin Allah tarafından ne” işleri- 
ni üstlenecek ve böylelikle sevdiğin şeyleri gerçekleştirecek “bir yardımcın ne 
de” hoşuna gitmeyecek şeylere karşı seni koruyacak “bir koruyucun olur.” 
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38- Andolsun ki Biz senden önce de peygamberler göndermiş ve on- 
lara eşler ve evlâtlar vermişizdir. Allah'ın izmi olmaksızın bir 
peygamberin herhangi bir mucize getirmesi mümkün değildir. 
Her vadenin (yazılmış olduğu) bir kitap vardır. 

39- Allah dilediğini siler ve (dilediğini) sabit bırakır. Ana Kitap ise 
O'nun katındadır. 


38. “Andolsun ki Biz senden önce de peygamberler göndermiş,” yani in- 
sanlara ilk gönderilen peygamber sen değilsin ki senin peygamberliğini garip 
karşılasınlar “ve onlara eşler ve evlâtlar vermişizdir.” Bu yüzden düşmanların 
-senden önceki diğer peygamber kardeşlerinin eşleri ve zürriyetleri olduğu gibi- 
senin de olduğu için seni ayıplamasınlar. Onlar senden önceki peygamberlerin de 
bu durumda olduklarını bildikleri halde seni bundan dolayı ne diye ayıplıyorlar? 
Bunun tek sebebi, hevâlarına ve kötü maksatlarına uymalarıdır. 

Eğer onlar, kendilerinin teklif ettikleri bir mucize göstermeni senden isteyecek 
olurlarsa, şunu bilmeliler ki senin bu konuda hiçbir yetkin yoktur. Zira “Allah'ın 
izni olmaksızın bir peygamberin herhangi bir mucize getirmesi mümkün de- 
ğildir.” Allah da böyle bir şeye ancak kader ve kazası ile tayin ettiği vakti gelince 
izin verir. “Her vadenin (yazılmış olduğu) bir kitap vardır.” Ne ondan önceye 
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alınır ne de sonraya kalır. Onların, mucizeleri 
az , rin çabucak gelmesini | arr, 
takdir ettiği bir şeyi öne almasını gerektirmez, Ayrıca O, ne dilerse onu e 
39. “Allah,” kaderlerden “dilediğini siler ve” aralarından dilediğini “sabit bi- 


| Talar” Bu silme ve değiştirme, O'nun ezel ilminde sabit olup da Kaleminin yaz. 


dıklarında Söz konusu değildir. Çünkü bunlarda herhangi bir değişiklik meydana 
gelmez. Zira Yüce Allah'ın ilminde herhangi bir eksik veya gediğin olması, Al- 
lah hakkında imkânsızdır. Bundan dolayıdır ki Yüce Allah “Ana Kitap ise O'nun 
j katındadır.” buyurmaktadır. “Ana Kitap”tan kasıt ise diğerlerinin kendisine tabi 
olduğu Levh-i Mahfuz'dur. Levh-i Mahfuz onların aslıdır, diğerleri ise dallar ve 
kollar mesabesindedir. Değişiklik ve değiştirmeler, işte bu dallar ve kollarda mey- 
dana gelir. Bunlardan kasıt da meleklerin yazdıkları günlük ameller vb.dir. Allah 
` Teala, bunların silinmeleri için de, sabit bırakılmaları için de birtakım sebebler 
takdir etmiştir. Bu sebepler Levh-i Mahfuz'da tespit edileni aşamaz. Mesela Yüce 
Allah iyiliği, ihsanı ve akrabalık bağını gözetmeyi, ömrün uzamasının ve rızkın 
genişlemesinin sebepleri arasında takdir ettiği gibi, günahları da rızkın ve ömrün 
bereketinin ortadan kaldırılmasına sebep kılmıştır. Yine Yüce Allah, çeşitli tehlike 
ve kötü hallerden kurtaran sebepleri esenliğe, sağlığa ve afiyete sebep kılmıştır. On- 
lara maruz kalmayı da o kötü hallere uğramaya sebep olarak takdir etmiştir. İşleri 
“Kendi kudret ve iradesine göre idare eden O'dur. O'nun bu türden idare ettikleri ise 
endi bildiği ve Levh-i Mahfuz'da yazmış olduğu şeylere aykırı olmaz. 

HO ELİNE Şi ALE SESLİ AS ii eş EĞ Y 
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40- Onları tehdit ettiğimiz şeylerin bir kısmını sana göstersek de 

yahut (bundan önce) senin ruhunu alsak da sana düşen, ancak 

tebliğdir. Hesap görmek ise yalnız Bize aittir. 
41- Görmediler mi ki Biz yeryüzüne geliyoruz da onu etrafından 
eksiltiyoruz. Allah hükmeder, O'nun hükmünü kovuşturup bo- 


zacak hiç kimse yoktur. O, hesabı pek çabuk görendir. 


40. Yüce Allah, peygamberi Muhammed sallallahu aleyhi ve sellem e hitaben şöyle 
buyurmaktadır: Onlara va'dolunan azabın gelip çatması hususunda onlar li 
acele etme. Çünkü onlar eğer bu azgınlık ve tutumlarını sürdürecek olurlarsa tehdit 
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olundukları azabın onları gelip bulması kaçınılmaz olur. “Onları tehdit ettiğimiz 
şeylerin bir kısmını” dünyada “sana göstersek de” böylelikle senin gözün de 
aydın olsa “yahut (bundan önce) senin ruhunu,” onlara bu azap isabet etmeden 
önce “alsak da sana düşen ancak tebliğdir.” İnsanlara vahyi açıklamaktır. Azap 
konusu senin işin değildir. “Hesap görmek ise yalnız Bize aittir.” İnsanların, üzer- 
lerindeki sorumluluklarından neler yaptıkları yahut neyi yapmadıkları konusunda 
onları hesaba çekip mükâfat vermek yahut cezalandırmak Bizim işimizdir. 

41. Daha sonra Yüce Allah yalanlayanlar tehdit ederek şöyle buyurmaktadır: 
“Görmediler mi ki Biz arza geliyoruz da onu etrafından eksiltip duruyo- 
ruz.” Bir görüşe göre bu, yalanlayanların helak edilmesi ve zalimlerin kökten 
imha edilmesiYle olmaktadır. Bir görüşe göre de müşriklerin ülkelerinin (Müs- 
lümanlar tarafından) fethedilmesi, mal ve sayılarının azaltılması ile olur. Bunun 
dışında başka görüşler de ileri sürülmüştür. Allah daha iyi bilir ama kuvvetli olan 
görüş, bundan kastın şu olduğudur: Bu yalanlayıcıların ülkelerinin fethedilip ele 
geçirilmesini Yüce Allah müyesser kılar. Oranın çeşitli yerlerine türlü musibetler 
yağdırır. Bundaki amaç da bu eksiltme onları tamamıyla ortadan kaldırmadan 
ve Allah, hiçbir kimsenin geri çeviremeyeceği azabı başlarına getirmeden önce 
onları uyarmaktır. Bundan dolayı Yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Allah hük- 
meder, O'nun hükmünü kovuşturup bozacak hiç kimse yoktur.” Bunun kap- 
samına Yüce Allah'ın hem şer'i hükmü, hem kaderi hükmü, hem de cezai hükmü 
girer. Yüce Allah'ın vermiş olduğu bütün bu hükümler, son derece hikmetli ve 
sağlamdır. Bunlarda herhangi bir tutarsızlık, bir eksiklik yoktur. Aksine bunlar, 
adalet esasına dayalıdır ve övgüye layıktır. Hiç kimse bunları bozamaz. Bunların 
tenkit edilebilecek bir yönü de yoktur. Başkalarının hükmü ise böyle değildir. 
Çünkü başka hükümler, doğruya isabet ettirebilir de, ettiremeyebilir de. “O, he- 
sabı pek çabuk görendir.” Yani azabı çabuk istemesinler. Çünkü gelecek olan 
her şey, yakın demektir. 
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42- Onlardan öncekiler de tuzaklar kurmuştu. Ne var ki bütün tuzak- 
lar Allah'a aittir. O, herkesin ne kazandığını bilir. Kâfirler de pek 

yakında bu yurdun sonunun kimin olacağını bileceklerdir. 
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43- Kâfir olanlar, ‘Sen (Allah tarafindan) gönderilmiş (bir peygamber) 
değilsin.’ derler. De ki: “Benimle sizin aranızda şahit olarak Al- 
lah ve yanında Kitabın bilgisi bulunanlar yeter. 


42. “Onlardan öncekiler de” kendilerine gönderilen peygamberlere ve bu 
peygamberlerin getirdikleri hakka karşı “tuzaklar kurmuştu.” Ancak onların 
tuzak kurmalarının kendilerine hiçbir faydası olmadı. Hiçbir sonuç alamadılar. 
Zira onlar, esasen Allah'a karşı savaş açmakta ve O'na meydan okumaktadırlar. 
“Ne var Ki bütün tuzaklar Allah'a aittir.” Hiç kimsenin, Allah'ın izin vermedi- 
Bi bir tuzağı kurma gücü yoktur. Her şey O'nun kaza ve takdiri çerçevesindedir. 
Onlar, Allah'ın dinine karşı tuzak kuruyor olsalar dahi, onların bu tuzakları pek 
yakında aleyhlerine dönecek, hüsrana uğrayacaklar ve pişman olacaklardır. Çün- 
© küAllah “herkesin ne kazandığını bilir.” Her nefsin içinden geçirdiklerini, ne 

| yapmak istediğini, zahiri ve batıni bütün amellerini bilir. Tuzak kurmak da nefsin 
kazandığı bu işlerden biridir. O halde onların tuzakları da Allah'a gizli kalmaz. 
O'nedenle onların, hakka ve hak ehline zarar verecek ve kendilerine fayda sağla- 
acak herhangi bir tuzak kurmalarına imkân yoktur. “Kâfirler de pek yakında 
Yu yurdun sonunun kimin olacağını bileceklerdir.” Onların mı, yoksa Allah'ın 
eygamberlerinin mi? Bilindiği gibi güzel âkıbet takvâ sahiplerinindir; küfrün ve 
kâfirlerin değil! 
43. “Kâfir olanlar, “Sen (Allah tarafından) gönderilmiş (bir peygamber) de- 
gilsin.” derler.” Yani seni ve seninle gönderilenleri yalanlıyorlar. Şâyet onlar, 
bu konuda bir tanık isteyecek olurlarsa onlara “de ki: Benimle sizin aranızda 
“Şahit olarak Allah... yeter.” O'nun sözüyle, fiiliyle ve ikrarıyla şahitliği yeter. 
O'nun sözlü şahitliği, insanların en doğru sözlüsüne risaletini ispatlayıcı olmak 
Üzere indirmiş olduğu vahiyleridir. Fiili şahitliğine gelince Yüce Allah, Rasülünü 
desteklemiş, ona hem kendisinin hem ashabının hem de ona tbi olanların kud- 
Tetlerinin çerçevesi dışında kalacak şekilde yardımcı olmuş, zafer vermiştir. Si 
da Yüce Allah'ın bu hususta onu fili olarak desteklemesi suretiyle yaptığı şahit- 


> È 4 $ > 
liğidir. İkrarıyla şahitliğine gelince; Allah Rasülü, O'nun peygamberi olduğunu 
haber vermiş ve insanlara da kendisine uymalarını emretmiştir. KE e 
isi ay: çin de cehen- 

: ütfi il olacağını, kendisine uymayanlar Içın il 
Çi ının da, kanının da helâl ola- 


i ve ilâhi u, böylesinin mal Nü 
pge atesi e iza e tediklerini takrir etmiştir. 


Bını bildirmişti. Yüce Allah da Peygamberinin bu söy 
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Eğer o, Yüce Allah'a karşı yalan birtakım sözler uydurmuş olsaydı Allah, derhal 
onu cezalandırırdı. 

“Ve yanında Kitabın bilgisi bulunanlar yeter.” Bu, Tevrat ve İncil ehlinin 
bütün ilim adamlarını kapsar. Onlar arasından iman edip hakka tâbi olanlar, Allah 
Rasülünün peygamberliğine şahitlik eder ve yapmakla yükümlü olduğu bu şa- 
hitliği açıkça dile getirmiş olur. Bunu gizleyenlere gelince Yüce Allah'ın, bunlar 
hakkında, yapmaları gereken bir şahitliklerinin olduğunu haber vermesi, bizzat 
onların haber vermelerinden daha beliğ, daha ileridir. Eğer onların yanında, yap- 
maları gereken bir şahitlik bilgisi bulunmasaydı onlar, delilini ortaya koyarak bu 
şahitlik talebini reddederlerdi. Onların bu konuda susmaları, yapmaları gereken 
bir şahitliği gizlediklerinin delilidir. Yüce Allah”'ın, Kitap ehlinin şahitliğini gös- 
termesini emretmesi, onların bu işe ehil olmalarından dolayıdır. Zira her hususta 
o işin ehlinin ve başkalarına göre o hususu daha çok bilenlerin tanıklığına baş- 
vurulur. Arapların ve diğer kavimlerin müşrikleri arasındaki ümmiler gibi bu hu- 
suslara yabancı olanların şahitliğine ise başvurulmaz. Çünkü onların bu konuda 
bilgileri/malumatları olmadığı için onların şahitliğine başvurmanın bir faydası 
yoktur. 

Ra'd süresinin tefsiri burada sona ermektedir. 

Âlemlerin Rabbi olan Yüce Allah'a hamdolsun. 
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Rahmân ve Rahim Allah'ın adı ile. 
1- Elif, Lâm, Râ. Bu; sana, insanları Rablerinin izniyle karanlık- 
lardan nura, Aziz ve Hamid olan Allah'ın yoluna çıkarman için 
- indirdiğimiz bir Kitaptır. 
2- O Allah ki, göklerde ve yerde ne varsa hepsi O'nundur. Şiddetli 
i azaptan dolayı vay o kâfirlerin haline! 
3- Onlar ki dünya hayatını âhirete tercih ederler, Allah yolundan 
alıkoyarlar ve onu eğri göstermek isterler. İşte onlar, uzak bir sa- 
pıklık içindedirler. 
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1-2. Yüce Allah, kitabını Rasülü Muhammed sallallahu aleyhi ve sellem'e, insan- 
faydası için, onları bilgisizliğin, küfrün, kötü ahlâkın ve çeşitli masiyetlerin 
lıklarından ilim, iman ve güzel ahlâkın nuruna çıkartmak üzere indirdiğini 
ber vermektedir. “Rablerinin izniyle” buyruğu şu demektir: Allah tarafından 
vilen ve gerçekleştirilmek istenen böyle bir husus, ancak Allah'ın iradesi ve 
ardımıyla gerçekleşebilir. Bu buyruk, kulları Rablerinin yardımını dilemeye es 
Vik etmeyi ihtiva etmektedir. Daha sonra Yüce Allah, bu Kitab ile insanin Bei 
Olduğu nurun mahiyetini açıklamak üzere şöyle buyurmaktadır: *Aziz ve e i 
olan Allah'ın yoluna,” yani Allah'a, du olan cennete ulaştı 
Tan yola. Bunun da kapsamına hak bilgi 
ulaştıran yoldan söz edilirken “Aziz (izzet vè 


içindir. Böyle bi 
layık)” isimlerinin zikredilmesi şuna işaret ia Boye dr yünler Mei 
Ilah'ın izzetiyle aziz ve güçlü olur. Onun, Allah'tan baş 


lütuf ve ihsan yur 
i ve gereğince amel girer. Burada Allah'a 
kudret sahibi) ve Hamid (övgüye 
lu izleyen kimse, 
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sa dahi o, güçlüdür. İşleri de övülmeye değerdir ve yaptıklarının akıbeti güzel 
olacaktır. Şuna da işaret etmektedir: Ahah'ın yolu, Allah'ın kemal sıfatlarınına, 
celal ve azamet niteliklerine işaret eden en büyük delillerindendir. Bu yolu kulla- 
rının önünde açan Zat, egemenliğiyle aziz ve güçlü, sözleri, fiilleri ve hükümleri 
dolayısıyla da övgüye layıktır. Dosdoğru yolun çeşitli merhalelerini temsil eden 
ibadetlerle kendisine ibadet olunan mutlak ilah O'dur. Yaratması, rızık vermesi, 
işleri idare etmesi/çekip çevirmesi itibarıyla (yani bütün yönleriyle) göklerin ve 
yerin hükümranlığı yalnız O'nun olduğu gibi, dini hükümleriyle kullarına hük- 
metme hakkı da O'na aittir. Çünkü kulları da O'nun mülkü kapsamındadır. Onları 
başıboş bırakması O'na yakışmaz. 

Yüce Allah, kendi yoluna, Sırat-ı Müstakime dair delil ve belgeleri beyan et- 
tikten sonra bunun gereklerine riâyet etmeyenleri tehdit ederek “Şiddetli azap- 
tan dolayı vay o kâfirlerin haline!” buyurmaktadır. Böyle bir azabın ne miktarı 
tespit edilebilir, ne de nitelikleri anlatmakla bitirilebilir. Daha sonra Yüce Atah, 
bu kâfirleri şöyle nitelemektedir: 

3. “Onlar ki dünya hayatını âhirete tercih ederler,” âhireti bırakıp dünya 
hayatına kanarak onunla razı ve tatmin olurlar, âhiret yurdundan gaflettedirler ve 
insanları “Allah yolundan,” kulları için açmış olduğu, Kitabında ve peygamberin 
sünnetinde açıklamış olduğu yoldan “alıkoyarlar,” işte bunlar, yüce Mevlalarına 
karşı düşmanlık etmiş, O'na karşı savaş açmış kimselerdir. Üstelik bunlar “onu” 
yani Allah”ın yolunu “eğri göstermek isterler.” Yani bu yolu çirkin ve kötü göster- 
mek için bütün gayretlerini ortaya koyarlar. Maksatları da ondan uzaklaştırmaktır. 
Fakat Allah, kâfirler hoş görmese de mutlaka nurunu tamamlayacaktır. “İşte on- 
lar,” nitelikleri zikredilen kimseler “uzak bir sapıklık içindedirler.” Çünkü hem 
kendileri sapmış, hem de başkalarını saptırmışlardır. Allah'a ve Rasülüne karşı gel- 
miş, onlara karşı savaş açmışlardır. Bundan daha ileri derecede sapıklık olabilir 
mi? İman ehli olanlar ise bunların aksinedir. Onlar, Allah'a ve âhirete iman ederler. 

Ahireti dünyaya tercih ederler, Allah'ın yoluna çağırırlar, bütün imkânlarıyla bu 
yolun güzelliklerini ve dosdoğru oluşunu anlatırlar, 
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4- Biz, gönderdiğimiz her bir peygamberi mutlaka kendi kavminin 
dili ile gönderdik ki onlara (vahyi) apaçık anlatsın. Artık (bu açık- 
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lamadan sonra) Allah dilediği kimseleri saptırır, dilediği kimseleri 
de doğru yola iletir. O Aziz'dir, Hakim'dir. 


4. Bu, Allah'ın, kullarına olan lütfundandır. O, ne kadar peygamber gön- 
'derdiyse hep kavminin diliyle göndermiştir ki ihtiyaç duydukları şeyleri onlara 
açıklasın, onlar da peygamberin getirdiklerini iyice öğrenme imkânı bulabilsin- 
ler. Peygamber başka bir dil ile onlara gelseydi, insanlar ancak peygamberin ko- 
'nuştuğu o dili öğrendikten sonra söylediği şeyleri anlayabilirlerdi. Peygamber 
onlara emrolundukları şeyleri açıklayıp nelerin yasak kılındığını söyleyince ve 
onlara karşı Allah'ın delili ortaya konulunca Allah, hidâyete boyun eğmeyenler- 
den “dilediği kimseleri saptırır, dilediği,” rahmetini ihsan ettiği “kimseleri de 
doğru yola iletir. O Aziz'dir, Hakim'dir.” Hidâyete iletenin ve saptıranın yalnız 
O olması ve kalpleri dilediği şekilde evirip çevirmesi, O'nun Aziz oluşunun bir 
tecellisidir. O'nun ancak layık olan kimseleri hidâyete iletmesi ve saptırması da 
hikmetinin bir tecellisidir. 

| Bu âyet-i kerime, Yüce Allah'ın ve Rasülünün buyruklarını açıklamaya imkan 
Veren Arap dili ilimlerinin öğrenilmesinin, Allah tarafından sevilen ve istenen 
Şeylerden olduğuna delildir. Çünkü bunları öğrenmeden Allah'ın peygamberine 
indirdiklerini tam anlamıyla bilmeye imkân yoktur. İnsanlar bu öğrenime ihtiyaç 
duymayacak bir hale gelinceye kadar da bu öğrenim devam etmelidir. Bu ise 
fonların Arapça'yı iyice öğrenmeleri, küçük çocukları da bu dili öğrenerek yetiş- 


tirmeleri, ayrıca Arapça'nın inceliklerini bilmenin, onların adeta karakteristik bir 


özellikleri haline gelmesi halinde söz konusu olur. O zaman bu konuda ayrıca bir 
çaba harcamalarına gerek kalmaz ve Allah ile e Piye aas eg 
kiramın algılayıp öğrendikleri gibi doğrudan öğrenme imkânını elde ederler. 
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5- Andolsun ki Biz, Müsâ'yı mucizelerimizle birlikte “Kavmini ka- 
ranlıklardan nura çıkar ve onlara Allah'ın günlerini hatırlatarak 
öğüt ver.” diye (kavmine) gönderdik. Şüphesiz bunda çok sabre- 
den ve çok şükreden herkes için ibretler vardır. 

6- O vakit Müsâ, kavmine şöyle demişti: “Allah'ın üzerinizdeki ni- 
metini hatırlayın. Hani O, sizi azabın en şiddetlisine uğratan, 
oğullarınızı boğazlayıp kadınlarınızı dirâ bırakan Firavun hane- 
danından kurtarmıştı. Kuşkusuz bunda Rabbiniz tarafından bü- 
yük bir imtihan/nimet vardı.” 

7- “Hani Rabbiniz şunu bildirmişti: Andolsun ki eğer şükrederseniz 
elbette size (olan nimetimi) artırırım; şayet küfür/nankörlük eder- 
seniz hiç şüphesiz Benim azabım çok şiddetlidir.” 

8- Müsâ demişti ki: “Siz ve bütün yeryüzündekiler küfür/nankörlük 
etseniz bile hiç şüphe yok ki Allah Gani'dir, Hamid'dir.” 


5. Yüce Allah, Müsâ aleyhisselam”ı getirdiklerinin doğruluğuna ve gerçekliğine 
delalet eden büyük mucizelerle gönderdiğini ve ona da Rasülü Muhammed sallalla- 
hu aleyhi ve sellem'e, hatta bütün peygamberlere kavimlerine bildirmelerini emretmiş 
olduğu hususları emrettiğini haber vermektedir: “Kavmini karanlıklardan,” bil- 
gisizliğin, küfrün ve onun şubelerinin karanlığından “nura,” ilmin, imaran ve ona 
tabi olan diğer hususların aydınlığına “çıkar ve onlara Allah'ın günlerini,” yani 
Allah'ın hem onlar üzerindeki nimetlerini, onlara olan ihsan ve lütufarını, hem de 
peygamberlerini yalanlayan ümmetlere gönderdiği azabını, kâfirlerin başına getir- 
diği musibetleri “hatırlatarak öğüt ver” ki Allah'ın nimetlerine şükretsinler, ceza- 
sından da sakınsınlar. “Şüphesiz bunda,” yani Allah'ın kullarına nimet ya da azap 
gönderdiği günleri hatırlamakta zorlu, sıkıntılı hallerde ve darlıkta “çok sabreden 
ve” bolluk, nimet ve rahatlığa da “çok şükreden herkes için ibretler vardır.” Zira 
“Allah'ın günleri,” O'nun kudretinin, lütuf ve ihsanının her şeyi kapsadığının, 
adalet ve hikmetinin de tam ve mükemmel olduğunun bir delilidir. 

6. Müsâ aleyhisselam da Rabbinin emrine uyarak kavmine Allah'ın nimetlerini 
hatırlatıp şunları söylemiştir: “Allah'ın üzerinizdeki nimetini,” kalplerinizle ve 
dillerinizle anıp “hatırlayın. Hani O sizi azabın en şiddetlisine uğratan,” en 
ağır olan çeşidini tattıran, yani “oğullarınızı boğazlayıp kadınlarınızı” öldür- 
meyerek “diri bırakan” -bu buyruk kötü azabın mahiyetini açıklamaktadır. “Fi- 
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ravun hanedanından kurtarmıştı, Kuşkusuz bunda,” yani sizi bu kurtarışında 
“Rabbiniz tarafından büyük bir imtihan/nimet vardı.” Yani büyük bir nimet 
yardır. Ya da Firavun ve etrafındaki ileri gelenler tarafından müptelâ kılındığınız 
bu azap, Allah'ın, sabredip sabretmeyeceğinize yönelik büyük bir imtihanıydı. 

7. Allah'ın nimetlerine şükretmeye teşvik etmek üzere de oxlara şöyle demiş- 
ti: “Hani Rabbiniz şunu bildirmişti,” şunu ilan etmiş ve şu vaadde bulunmuştu: 
“Andolsun ki eğer” nimetlerime “şükrederseniz elbette size (olan nimetimi) 
artırırım; şayet küfür/nankörlük ederseniz hiç şüphesiz Benim azabım çok 
şiddetlidir.” Üzerlerinde bulunan nimeti çekip alması da bu çetin azabın bir par- 
çasıdır. Şükür, kalb ile Allah'ın nimetlerini itiraf etmek, dil ile Allah'a övgüde 
bulunmak ve onları Allah'ın rızası uğrunda harcamaktır. Küfür/nankörlük ise 
bunun aksini yapmaktır. 

8. “Müsâ demişti ki: Siz ve bütün yeryüzündekiler küfür/nankörlük etse- 
niz de” asla Allah'a hiçbir zarar veremezsiniz. “Şüphe yok ki Allah Ğani'dir, 
Hamid'dir.” İtaatler, O'nun egemenliğine bir şey katmaz, masiyetler de bir sey 
eksiltmez. O, kâmil manada Ğanî, yani hiçbir şeye muhtaç olmayan zengindir. 
Hamôd’dir; zatı, isimleri, sıfatları ve fiilleriyle her türlü övgüye layık olandır. 
O'nun bütün sıfatları övülmeye değerdir ve kemal derecesindedir. Hiçbir ismi 
yok ki güzel olmasın, hiçbir fiili yok ki kamil olmasın! 
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mez- haberleri size gelmedi mi? Peygamberleri onlara apaçık 
delillerle geldi de ellerini ağızlarına götürüp şöyle dediler: ‘Biz, 
sizinle gönderilenleri inkar ediyoruz ve gerçekten biz, bizi ça- 
Bırdığınız şey hakkında büyük bir şüphe içindeyiz.” 

10- Peygamberleri de şöyle dedi: “Gökleri ve yeri yaratan Allah 
hakkında mı şüphe (ediyorsunuz)?! O, sizi günahlarınızı bağış- 
lamaya ve belirli bir süreye kadar sizi ertelemeye davet ediyor.” 
Onlar, “Siz ancak bizim gibi birer insansınız. Atalarımızın tap- 
tıklarından bizi alıkoymak istiyorsunuz. O halde bize apaçık 
bir delil getirin!” dediler. 

11- Peygamberleri de onlara şöyle dedi: “(Evet,) biz ancak sizin gibi 
birer insanız. Fakat Allah, kulları arasından dilediği kimsele- 
re lütufta bulunur. Allahın izni olmadıkça bizim size apaçık 
bir delil getirmemize imkân yoktur. O halde mü?minler yalnız 
Allah'a tevekkül etsinler.” 

12- “Hem, bize yollarımızı göstermiş olduğu halde ne diye biz, 
Allah'a dayanıp güvenmeyelim? Bize yaptığınız eziyetlere de 
elbette sabredeceğiz. Artık tevekkül edecekler yalnız Allah'a 
tevekkül etsinler.” 


9. Yüce AMah, peygamberlerini yalanlayan ümmetlere, insanların görüp duy- 
dukları dünya azabıyla azap etmesini hatırlatıp benzeri akibetlerden kullarını sa- 
kındırmak üzere şöyle buyurmaktadır: “Sizden önce gelip geçen(ümmet)terin; 
Nüh, Ad ve Semü& kavminin ve onlardan sonrakilerin -ki” çokluklarından 
dolayı ve haberleri unutulup gittiği için “Allah?tan başkası onları bilmez- ha- 
berleri size gelmedi mi?” Yüce Allah, Kur'an-ı Keriminde onların kıssalarını 
genişçe açıklamıştır. İşte bütün bunlara “Peygamberleri apaçık delillerle,” ge- 
tirdiklerinin doğruluğuna delil olan kat'i kanıtlarla “gelmişti.” Çünkü Allah, ne 
kadar peygamber gönderdiyse mutlaka onlara, benzerini gören insanların iman 
etmelerini gerektirecek deliller vermiştir. İşte apaçık delillerle peygamberleri 
kendilerine geldiğinde bu kavimler onlara boyun eğmediler. Aksine delilleri ka- 
bul etmeyerek büyüklük tasladılar ve “ellerini ağızlarına götürüp” ne getirdik- 
lerine iman ettiler ne de imana delalet eden tek bir söz söylediler. Tıpkı “Ölüm 
korkusuyla yıldırımlardan parmaklarını kulaklarına tıkarlar.” (el-Bakara, 

19) buyruğunda ifade edildiği gibi bir tavır takındılar ve peygamberlerine açıkça 
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şöyle dediler: “Biz, sizinle gönderilenleri inkar ediyoruz ve gerçekten biz, bizi 
“çağırdığınız şey hakkında büyük bir şüphe içindeyiz.” 

10. Ancak onlar yalan söylediler ve zalimlik ettiler. Bu nedenle de onlara 
“Peygamberleri de şöyle dedi: Gökleri ve yeri yaratan Allah hakkında mı 
şüphe (ediyorsunuz)?!” Yani var olan şeyler içinde en açık ve aşikar olan O 
“olduğu halde O'nda nasıl şüphe edilir?! Her şeyin var olmasına sebep kendisinin 
varlığı olan zat hakkında şüphe eden kimse, artık maddi hususlar da dahil olmak 
üzere hiçbir şeye kesin gözüyle bakamaz. Bu yüzden peygamberler, kavimleri- 
“ne, şüphe etmeyen ve hakkında tereddüde düşmesi mümkün olmayan kimselerin 
üslubuyla şöyle hitap etmişlerdir: “O, sizi günahlarınızı bağışlamaya ve belirli 
bir süreye kadar sizi ertelemeye davet ediyor.” Yani sizin menfaatinize ve fay- 
danza olan şeylere çağırıyor. Sizleri, çağrısını kabul etmeye karşılık dünyevi ve 
uhrevi mükâfatlarla ödüllendirmeye davet ediyor. Sizleri ibadetinizden bir fayda 
elde etmek için çağırmıyor, aksine ibadetinizin faydası sizedir. 

Kavimleri ise peygamberlerine cahil ve akılsız kimseler gibi şöyle karşılık 
Verdiler: “Siz de ancak bizim gibi birer insansınız,” nasıl olur da peygamberlik 
Ve risaletle bizden daha üstün olabilirsiniz? “Atalarımızın taptıklarından bizi 
alıkoymak istiyorsunuz.” Biz nasıl olur da sizin görüşlerinize uyup atalarımızın 
“görüşünü ve izledikleri yolu terk edebiliriz? Siz de bizler gibi insanken nasıl olur 
(da size itaat edebiliriz? “O halde bize apaçık bir delil getirin.” Açık bir bel- 
| bizzat kendilerinin istedikleri bir delildir. Yoksa 
ıgamberlerinin onlara apaçık deliller getirdiği az önce ifade edilmişti. f 
11. Kavimlerinin bu teklif ve itirazlarına cevap olmak üzere “Peygamberleri 
onlara şöyle dedi: (Evet,) biz ancak sizin gibi bir insanız.” Bizim de sizler ik 
bir insan olduğumuz doğrudur, gerçektir. “Fakat” bu, size öv 

mamasını gerektirmez. Çünkü “Allah, kulları arasından dilediği kini A 
İitufta bulunur.” Allah, bize vahiy ve risalet vermeyi lütfetmişse bu, O'nun 10- 
tut i ğ ; ic ki “ın lütfuna sınır koyamaz, O'nun 
İf ve ihsanından dolayıdır. Hiç kimse Allah'ın. WAN Hak ise kabul edin, 

İsanını engelleyemez. Siz, size getirdiklerimize WAI, E atrdiklerimiz 
ieğilse kabul etmeyin. Bizim durumumuzu ileri “WUP $ bir dell getirin.” 
tmeye bahane yapmayın. Sizin “O halde Zi yey degildir, Bizim 
eki sözlerinize gelince bu, bizim elimizde e dak deil 

ir yetkimiz yok. “Allah'ın izni gina ime size gönderecek 
memize imkân yoktur.” Apaçık delili, dilediği 


“ge gösterin. Bundan maksatları, 
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olan O'dur. Dilerse getirir, dilerse getirmez. Çünkü O, ancak hikmet ve rahme- 
tinin gereği ne ise onu yapar. Ondan başkasını yapmaz. “O halde mü'minler” 
başkasına değil “yalnız Allah'a tevekkül etsinler.” Menfaatlerini gerçekleştir- 
me, kendilerine zararlı olacak şeyleri bertaraf etme noktasında O'ndan başka hiç 
kimseye güvenip dayanmasınlar. Çünkü mü'minler bilirler ki Allah tek başına 
onlara yeter, kudreti kemal derecesindedir, lütuf ve ihsanı son derece kapsamlıdır. 
Bunları kendileri için kolaylaştıracağına da sonsuz güvenleri vardır. Kullar, sahip 
oldukları iman oranında Allah'a tevekkül ederler. Böylelikle Allah*a tevekkülün 
farz ve imanın bir gereği olduğu, Allah'ın sevip razı olduğu büyük ibadetlerden 
olduğu anlaşılmaktadır. Çünkü diğer bütün ibadetler ona bağlıdır. 

12. “Hem, bize yollarımızı göstermiş olduğu halde ne diye biz, Allah’a da- 
yanıp güvenmeyelim?” Biz hak ve hidâyet üzereyken Allah'a tevekkül etmemi- 
zi engelleyen nedir? Hak ve hidâyet üzere olan kimsenin bulduğu hidâyet, onun 
büsbütün Allah'a tevekkül etmesini gerektirir. Aynı şekilde Allah?ın, hidâyet bu- 
lan kimseye yardımcı olmayı, ona yeterli geleceğini taahhüt ettiğini bilmesi de 
tam anlamıyla Allah'a tevekkül etmesini gerektirir. Hak ve hidâyet üzere olma- 
yan ise böyle değildir. Yüce Allah'ın ona herhangi bir taahhüdü yoktur. Böyle bir 
kimsenin hali de Allah'a tevekkül edenin halinin tam aksinedir. 

Bu sözle peygamberleri, kavimlerine karşı çok büyük bir delile işaret etmek- 
tedirler. Şöyle ki kavimleri, peygamberleri -çoğunlukla- yenik düşürmekte ve on- 
lara baskı kurabilmekteydi. Buna rağmen peygamberler onlara Allah'a tevekkül 
edip meydan okuyorlardı. Hile ve tuzaklarını bertaraf etme hususunda yardımcı 
olarak Allah'ın kendilerine yettiğine kesin kanaat getiriyorlardı. Nitekim Allah, 
onların peygamberleri ortadan kaldırma ve beraberlerinde getirdikleri hakkı sön- 
dürme arzularına rağmen peygamberlerine yardımcı olmuş ve destek vermiştir. 
Bu buyruk, Nuh'un, kavmine söylediği şu sözlerine benzemektedir: 


“Ey kavmim, eğer aranızda kalmam ve Allah'ın âyetleriyle öğüt verişim 
size ağır geliyorsa -ki ben ancak Allah'a dayanıp güvenirim- haydi işinizi 
sağlam tutun. Ortakiarınızı da çağırın, sonra işiniz size hiçbir tasa vermesin, 
sonra da mühlet vermeksizin bana hükmünüzü uygulayın...” (Yûnus, 10/71) 

Hüd'un şu sözleri de bu türdendir; 


“Gerçekten ben, Allah'ı şahid gösteriyorum, siz de şahid olun ki ben tut- 
tuğunuz şeylerden uzağım. Artık hepiniz bana tuzak kurun, bundan sonra 
bana mühlet vermeyin,” (Hüd, 11/54-55) 
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“Bize yaptığınız eziyetlere de elbette sabredeceğiz.” Bizler sizi davet etme- 


© ye, size öğüt verip gerçeği hatırlatmaya devam edeceğiz. Sizin bize yapacağınız 


eziyetlere de aldırmayacağız. Bizler, Allah'tan mükâfat dileyerek ve sizin iyiliği- 


“nizi isteyerek bize yapacağınız eziyetlere kendimizi alıştıracağız. Olur ki çokça 


hatırlatma sonucunda Allah size de hidâyet verir. “Artık tevekkül edecekler yal- 
nız Allah'a tevekkül etsinler.” Ondan başkasına dayanıp güvenmesinler. Çünkü 
Allah'a tevekkül, her türlü hayrın anahtarıdır. 

Şu bilinmelidir ki peygamberlerin tevekkülleri, en üstün derecede ve en şerefli 
mertebededir. Zira o, Allah'ın dinini hakim kılmak, bu dinin zaferi için çalışmak, 
kullarının hidâyete ulaşmalarını sağlamak ve onların sapıklıklarını ortadan kaldır- 
mak amacıyla yapılan bir tevekküldür. Bu da tevekkülün en mükemmel şeklidir. 


kii MAK AN 42 Me panie itge 
İGİLİ e ya ii Y} 
“ 25 KANZ > A İİ e nA 
BAE Fazl, İN Ke O Gael SY 6 çe 
EE OE ARİZAS PEK AŞI BE 
e NİZ ANE YAS a GA 
Aao > YU AAA 
KORTET ELLA 

13- O kafirler de peygamberlerine dediler ki: “Andolsun ki ya sizi 
yurdumuzdan çıkaracağız ya da dinimize döneceksiniz.” Bunun 
üzerine Rableri onlara şunu vahyetti: ‘Biz o zalimleri muhak- 

kak helâk edeceğiz.” i ; 
14- ‘Ve onların ardından da o ülkeye sizi yerleştireceğiz. İşte bu, 
Benim makamımdan korkan ve Benim tehdidimden çekinen 


kimselere mahsustur.” 
15- Hüküm istediler ve her inatçı zorba zarara uğradı. ; B 
16- Arkasından (bir de) cehennem var- Ona (orada) irinli sudan içi- 


rilecek. 

17- Yutmaya çalışacak ami 
tan ona ölüm gelecek, fakat o 
dından oldukça ağır bir azap daha var. 


a boğazından geçiremeyecek. Her taraf- 
bir türlü ölmeyecek. Bunun ar- 


i i ini etlerini, onların bu işi usan- 
rlerin kavimlerini davetlerini, on 
ii n sonra, sonunda kavimlerinden nasıl karşılık 


maksızın sürdürdüklerini belirttikte! 
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gördüklerini zikrederek şöyle buyurmaktadır: “O kafirler de peygamberlerine” 
tehditte bulunarak “dediler ki: Andolsun ki ya sizi yurdumuzdan çıkaraca- 
gız ya da dinimize döneceksiniz.” Bu, peygamberlerin çağrısını reddetmenin 
en ileri derecesidir. Bundan sonra artık peygamberlerin onlardan herhangi bir 
hayır ummalarına imkân yoktur. Çünkü hidâyetten yüz çevirmekle yetinmedi- 
ler, peygamberleri yurtlarından çıkarmakla tehdit ettiler ve bu işi de kendilerinin 
yapacaklarını söylediler. O yurtları kendilerine nispet ettiler, peygamberlerin bu 
yurtlarda herhangi bir hakları olmadığını söylediler. Bu ise zulmün en büyüğü- 
dür. Şüphesiz Allah, kullarını yeryüzünde yaratmış ve onlara Zatına ibadet etme- 
lerini emretmiş, yeryüzünü ve orada bulunan şeyleri onlara amade kılmıştır ki 
ibadet hususunda bunlardan yararlanabilsinler. Bunları Allah'a ibadet etmek için 
yardımcı olarak değerlendiren kimsenin bu nimetlerden yararlanması helâl olur 
ve sorumluluktan kurtulur. Bunları küfre ve türlü masiyetlere yardımcı bir unsur 
olarak kullanan kimselerin ise bunu yapma hakları yoktur ve bunlardan bu yolda 
yararlanmak onlara helâl değildir. O halde peygamberlere düşman olanların, pey- 
gamberleri çıkartmakla tehdit ettikleri o yurtlarda hiçbir hakka sahip olmadıkları 
ortaya çıkmaktadır. Bunu bir kenara bırakıp sadece geleneklere bakarsak görürüz 
ki peygamberler de onların yurtlarında yaşayan halk arasındadır ve onların birer 
ferdidir. Peki, açık seçik olarak onlara ait olan bir haktan onları neye dayanarak 
mahrum etmek istiyorlar? Bunun dinsizlikten ve büsbütün insafsızlıktan, insani- 
yetsizlikten başka bir sebebi olabilir mi? O nedenledir ki onların peygamberlere 
karşı giriştikleri hile ve tuzaklar bu noktaya ulaşınca, geriye Allah'ın emrini uy- 
gulayıp dostlarını yardımıyla zafere ulaştırmasından başka bir seçenek kalma- 
maktadır: “Bunun üzerine Rableri onlara şunu vahyetti: Biz o zalimleri mu- 
hakkak” çeşitli cezalarla “helâk edeceğiz.” 

14. “Ve onların ardından o ülkeye sizi yerleştireceğiz. İşte bu,” yani Yüce 
Allah'ın peygamberlere ve onlara uyanlara ihsan ettiği güzel akıbet; “Benim 
makamımdan,” yani dünyada Allah'ın huzuruna çıkmaktan korkarak, Allah'ın 
kendisini gördüğünü bilerek Rabbinin gözetiminden “korkan ve Benim tehdi- 
dimden,” yani Bana isyan edenlere yaptığım tehditlerden “çekinen” ve bu hali 
Allah'ın hoşnut olmadığı şeylerden uzak kalmasına ve Allah'ın sevdiği şeyleri 
işlemeye yönelmesine vesile olan “kimselere mahsustur.” 

15. Kâfirler “hüküm istediler,” yani Allah'ın ayırıcı hükmünü, dostları ile 
düşmanları arasında hüküm verip haklıyı haksızdan ayırt etmesini istediler ve is- 
tedikleri bu hüküm de onlara geldi. Yoksa Allah, Halim'dir, kendisine isyan eden- 
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leri cezalandırmakta acele etmez. “ve he, ; 
hakka ve Allah’ın kullarına karşı zorba ii ei i ri İç Allah'a, 
layan ve peygamberlere karşı inatlaşarak onlardan pe pi 
da, âhirette de hüsrana uğramışlardır. selen, dünyada 
g “« » i s ` 
Selen lll 
: N >! edir. Böyle bir kimsenin cehenneme 
varması kaçınılmazdır. İşte o vakit oldukça çetin bir azabı tadacaktır. “Ona” ren- 
gi, tadı ve kötü kokusuyla iğrenç olan “irinli bir sudan içirilecek.” Bu, son 
derece de sıcak olacak. 
| 17. Aşırı susuzlukla “yutmaya çalışacak ama boğazından geçiremeyecek.” 
Suyu yüzüne yaklaştırdığında yüzünü kavurur, karnına ulaştı mı bağırsaklarını 
parçalar. “Her taraftan ona ölüm gelecek fakat o bir türlü ölmeyecek.” Her 
türlüsüyle çetin azap ona gelecek. Bu azabın şiddeti, ölüm derecesine kadar ula- 
acak; fakat Allah cehennemliklerin ölmemesine hükmettiği için ölemeyecekler. 
Vitekim Allah bir yerde de şöyle buyurmaktadır: “...Onlar aleyhinde hüküm 
erilmez ki ölsünler. Üzerinlerinden (cehennem) azabından bir şey de hafifle- 
ilmez. İşte Biz, küfürde ısrar eden herkesi böyle cezalandırırız. Onlar orada 
feryad ederler...” (Fâtır, 35/36-37) O inatçı zorba için “Bunun ardından oldukça 
bir azap daha var.” Niteliklerini, şiddet ve çetinliğini Allah'tan başka hiç 
imsenin bilmediği son derece çetin ve büyük bir azap gelecektir. 


s 
i 
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(OLMA LE İİ 

18- Rablerini inkar edenlerin durumu şudur: Amelleri, fırtınalı bir 
günde rüzgarın şiddetle savurduğu kül gibidir. Kazandıkları 
(iyi amellerden) hiçbir şey elde edemezler. İşte bu, uzak bir sa- 


pıklığın ta kendisidir! 


kleri amellerin durumunu bize bildirmektedir. 
Allah için işlediklerini iddia ettikleri amelleri 
şılıksız bırakılması, darmadağın olması, 
ani boşa çıkması, çok ince ve çok hafif olan külün, son derece ie ii 
Şiddetle esen rüzgarla savrulmasına benzer. Bu durumda o ilden aN bi Si oi 
lmaz ve hiçbir şey elde tutulamaksızın kaybolup gider. İşte kâfirleri 


18. Yüce Allah, kâfirlerin işledi 
u amellerinden kasıt, kendilerinin, 
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böyle olacaktır. Onlar “kazandıkları (iyi amellerden) hiçbir şey elde edemezler” 
Zerre ağırlığı kadar dahi olsa o amellerinden ellerine hiçbir şey geçmez. Çünkü 
amellerinin temeli, küfür ve yalanlamadır. “İşte bu, uzak bir sapıklığın ta ken- 
disidir!” Çünkü onların yaptıkları boşa çıkmış, amelleri de yok olup gitmiştir. Bu 
amellerle kâfirlerin, hakka karşı kurdukları hileleri, tuzakları ve bu maksatla yaptık- 
ları işleri kastedilmiş olabilir. Onlar, bunun için çalışıp çabalarlar. Ama giriştikleri 
hile ve tuzakları, sonunda kendi başlarına geçer. Allah'a, peygamberlerine, Allah'ın 
askerlerine ve onların beraberinde olan hakka en ufak bir zararları olmaz. 

OAG İS EİİEŞ İLANI GELİ 53 

ELE İYİ a O pe 

eiei İİ MALİ AŞI 

(Oy GLA Ez 

19- Görmedin mi ki Allah, gökleri ve yeri hak (bir amaç) ile yarat- 
mıştır. Dilerse sizi yok eder ve (yerinize) yeni bir halk getirir. 

20- Bu, Allah'a zor değildir. 

21- (Kıyamet günü) hepsi toplanıp Allah'ın huzuruna çıkarlar da za- 
yıflar, müstekbirlere şöyle der: “Biz, size tabi idik. Şimdi siz, 
Allah'ın azabından azıcık bir şey dahi olsa bizden uzaklaştı- 
rabilecek misiniz?’ Onlar da şöyle derler: “Allah bize hidâyet 
vermiş olsaydı, elbette biz de sizi hidâyete ulaştırırdık. Artık 
sızlansak da, sabretsek de bizim için birdir, (azaptan kaçıp) sığı- 
nacak hiçbir yerimiz yok.’ 


19. Yüce Allah, kullarını şöyle uyarmaktadır: “Görmedin mi ki Allah, gökle- 
ri ve yeri hak (bir amaç) ile yaratmıştır.” Yani O, gökleri ve yeri, bütün insanlar 
O'na ibadet etsinler, O'nu bilip tanısınlar, O da onlara emirler versin, yasaklar 
koysun diye yaratmıştır. Yine insanlar, göklerin ve yerin yaratılışını, onlarda bu- 
lunan şeyleri Yüce Allah'ın sahip olduğu kemal sıfatlarına delil olarak görsünler, 
gökleri ve yeri -bunca azamet ve genişliklerine rağmen- yaratanın, iyiliklerinin ve 
kötülüklerinin karşılığını vermek üzere aynı şekilde onları tekrar yaratmaya kadir 
olduğunu, O'nun kudret ve meşietinin bundan âciz olmadığını bilsinler. Bundan 
dolayı Yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Dilerse sizi yok eder ve (yerinize) yeni 
bir halk getirir/yeni bir yaratılış (ile) getirir.” Bu buyruğun, eğer dilerse sizi 
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yok eder ve yerinize başkalarını, Allah'a daha çok itaat eden bir kavmi getirir 
pala gelme ihtimali vardır. Yine eğer dilerse sizi yok eder, sonra da sizleri 
öldükten sonra yeniden diriltmek suretiyle tekrar yaratır, anlamına gelme ihtimali 
de vardır. Yüce Allah'ın ileride kıyametten bahsetmesi ikinci ihtimale delildir. 

20. “Bu, Allah'a zor değildir.” O'nun hakkında böyle bir şeyin imkânsızlı- 
ğından söz edilemez. Aksine böyle bir şey, O'na son derece kolaydır. “Sizin ya- 
ratılmanız ve öldükten sonra diriltilmeniz ancak bir can gibidir.” (Lokman, 
31/28); “Yaratılanları ilkin yoktan var eden Odur; sonra da bunu tekrar ede- 
cek (hepsini diriltecektir) ve bu, O'na daha kolaydır.” (er-Rum, 30/27) 

21. “(Kıyamet günü)” Sür'a üfürüleceği vakit “hepsi,” bütün varlıklar “top- 
lanıp Allah'ın huzuruna çıkarlar.” Kabirlerinden çıkarak hiçbir tümseği ve çu- 
kuru olmayan dümdüz bir alanda durur ve O'nun huzuruna çıkarlar. Onlardan tek 
bir kimse dahi gizli kalmaz. Huzuruna çıkacakları vakit birbirleriyle tartışmaya 
başlarlar; herkes kendini savunmaya ve gücü yettiğince kendini korumaya çalışır. 
Ancak ne mümkün? “Zayıflar,” yani başkalarına uyan ve başkalarını taklit eden 
kimseler “müstekbirlere,” sapıklığın önderleri olan ve kendilerine uyulan kim- 
selere “şöyle der: Biz size tabi idik,” dünyada siz, bize sapıklığı emrettiniz, onu 
bize süslediniz ve bizi azdırarak doğru yoldan çıkardınız. “Şimdi siz, Allah'ın 
azabından azıcık,” zerre ağırlığınca “bir şey dahi olsa bizden uzakiaştırabi- 
lecek misiniz? Onlar,” yani kendilerine uyulan, önder kabul edilen kimseler ise 
şöyle der: Biz azmış olduğumuz için sizi de azdırdık “Allah bize hidâyet vermiş 
olsaydı, elbette biz de sizi hidâyete ulaştırırdık.” Artık kimsenin kimseye hiç- 
bir faydası yoktur. “Artık biz” azaptan dolayı “sızlansak da,” ona karşı “sab- 
retsek de bizim için birdir. (Azaptan kaçıp) sığınacak,” barınacak ve Allah'ın 
azabından kurtulmak için kaçıp korunacak “hiçbir yerimiz yok.” 


Mik Key Şİ A O Nİ y 
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22- İş olup bitince şeytan der ki: ‘Doğrusu Allah size hak bir vaatte 

bulundu. Ben de size vaatte bulundum ama size verdiğim sözde 
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durmadım. Zaten benim sizin üzerinizde hiçbir sultam yoktu. 
Sadece ben sizi çağırdım, siz de hemen çağrımı kabul ettiniz. O 
halde beni kınamayın, bilakis kendinizi kınayın. Artık ne ben 
sizi kurtarabilirim, ne de siz beni kurtarabilirsiniz. Ben daha 
önce (dünyadayken) beni (Allah'a) ortak koşmanızı da reddedi- 
yorum.’ Doğrusu zalimler için can yakıcı bir azap vardır. 

23- İman edip salih ameller işleyenler, altlarından ırmaklar akan 
cennetlere konacaklardır. Orada Rablerinin izniyle ebediyen 
kalacaklardır. Oradaki selamlaşma sözleri ise “Selâm'dır. 


22. “İş olup bitince,” yani cennetlikler cennete, cehennemlikler de cehenne- 
me girince; yeryüzünde meydana gelen bütün kötülüklerin sebebi olan “şeytan,” 
cehennemliklere hitaben, onlarla hiçbir ilişkisinin olmadığını bildirerek “der ki: 
Doğrusu Allah,” peygamberleri aracılığıyla “size hak bir vaatte bulundu.” 
Siz ise O'na itaat etmediniz; itaat etmiş olsaydınız hiç şüphesiz büyük bir ka- 
zanç elde ederdiniz. “Ben de size vaatte bulundum, ama size verdiğim sözde 
durmadım.” Benim size va'dettiğim batıl şeyler, ummanızı sağladığım o aslı 
olmayan umutlar asla gerçekleşmedi, gerçekleşmeyecek de. “Zaten benim si- 
zin üzerinizde hiçbir sultam,” yani söylediklerimi destekleyecek hiçbir delilim 
“yoktu. Sadece ben, sizi çağırdım, siz de hemen çağrımı kabul ettiniz.” Be- 
nim her şeyim bundan ibarettir. Ben sizi kendi isteklerim doğrultusunda çağırdım 
ve bunları sizlere süslü gösterdim, sizler de nefsi arzularınıza uyarak çağrımı 
kabul ettiniz. Durum böyle olduğuna göre “o halde beni kınamayın, bilakis 
kendinizi kınayın.” Çünkü sebep sizsiniz, cezaya uğramanıza neden olan sizin 
kendi yaptıklarınızdır. “Artık ne ben sizi” içinde bulunduğunuz bu zorlu azaptan 
“kurtarabilirim, ne de siz beni kurtarabilirsiniz.” Herkesin azaptan kendisine 
göre belli bir payı vardır. “Ben daha önce (dünyadayken) beni (Allah'a) ortak 
koşmanızı da reddediyorum.” Sizin beni Allah'a ortak koşmanızı kabul etmi- 
yorum, ben Allah'a ortak değilim, bana itaat etmeniz zorunlu değildi. “Doğrusu” 
şeytana itaat etmek suretiyle kendilerine zulmeden “zalimler için can yakıcı bir 
azap vardır.” Ve onlar bu azapta ebediyen kalacaklardır. Yüce Allah'ın şeytana 
itaat etmekten kullarını sakındırması ve şeytanın insanı etkilediği yolları haber 
verip onun maksadının onların aleşe girmelerini sağlamak olduğunu bildirmesi 
kullarına olan bir lütfudur. İşte burada Yüce Allah, bizlere, şeytanın ve taraftarla- 
rının cehenneme girecekleri vakit, şeytanın onlardan uzaklaşacağını ve kendisini 


a 
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Me ee Gi yiian bildirmektedir. “Her şeyden haberdar 
aber veremez.” (Fâtır, 35/14) 

Şu bilinmelidir ki Allah, bu âyet-i kerimede şeytanın herhangi bir “sulta”sı ol- 
madığını haber vermektedir. Bir âyette ise şöyle buyurmaktadır: “Onun sultası, 
ancak kendisini dost edinip de onu Allah'a ortak koşanlaradır.” (en-Nahl, 16/100) 
Yüce Allah'ın, olmadığını belirttiği sulta; delil ve belge getirme anlamındadır. Ger- 
çekten de şeytanın çağrısına dair asla bir delili yoktur. En nihai derecesi masiyetlere 
karşı cüretkârlık kazanmalarını sağlayacak türden birtakım şüpheleri telkin etme- 
sinden ve bunları süslü göstermesinden ibarettir. Şeytanın dostları hakkında sahip 
olduğu bildirilen “sulta”ya gelince bu, onları masiyetlere kışkırtmak/teşvik etmek 
suretiyle onlara musallat olmasıdır. Böylelikle o, bu dostlarını masiyetlere alabildi- 
gine iter. Şeytanı kendilerine musallat edenler ise onu dost edinmek ve onun taraf- 
tarları arasına katılmak suretiyle bizzat kendileridir. Bu yüzden şeytanın, iman eden 
ve Rablerine tevekkül eden kimseler üzerinde hiçbir sultası yoktur. 

23. Yüce Allah, zalimlerin cezasını belirttikten sonra itaatkârların mükâfatını 
beyan ederek şöyle buyurmaktadır: “İman edip salih ameller işleyenler,” itikat- 
larıyla, söz ve davranışlarıyla dinlerini dosdoğru tutanlar “altlarından ırmaklar 
akan cennetlere konacaklardır.” Orada hiçbir gözün görmediği, hiçbir kulağın 
işitmediği ve hiçbir kimsenin hatırından geçirmediği zevkler ve nimetler vardır. 
“Orada Rablerinin izniyle ebediyen kalacaklardır.” Bu, onların kendi güç ve 
imkânları ile değil, Allah'ın güç ve izniyle gerçekleşecektir. “Oradaki selam- 
laşma sözleri ise 'Selâm'dır.” Onlar birbirlerini selâm vererek ve güzel sözler 


söyleyerek selamlarlar. 
AYRİ İLLE ELE SE İZ 
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24- Allah'ın güzel söze nasıl misal verdiğini görmez misin? (O,) kökü 
sabit, dalları da gökte olan güzel bir ağaç gibidir. 

25- Meyvelerini Rabbinin izniyle her zaman verir. Allah insanlara 
misaller verir ki düşünüp öğüt alsınlar. 

26- Kötü kelime ise toprağın üstünde (bulunan cılız) kökünden ko- 
parılmış, sabit bir yeri olmayan kötü bir ağaç gibidir. 


| 
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24. Yüce Allah şöyle buyuruyor: “Allah'ın güzel söze”/“Lâ ilâhe illallah”a 
ve onun alt dallarına “nasıl misal verdiğini görmez misin? (0,) kökü” yerde 
“sabit, dalları da gökte” yayılmış “olan,” her zaman çok faydalı olan “güzel 
bir ağaç gibidir.” Yani hurma ağacı. 

25. “Meyvelerini Rabbinin izniyle her zaman verir.” İşte iman ağacı da 
böyledir. Onun kökü, mü'minin kalbinde ilim ve itikad olarak sapasağlam yer 
eder. Dalları olan güzel söz, salih amel, güzel ahlâk ve edebler her zaman için 
semâya doğru uzanır. İman ağacının meyve olarak verdiği ve hem mü'min kula 
hem de başkalarına faydalı olan güzel ameller ve sözler, Yüce Allah'a doğru yük- 
selir. “Allah önsanlara misatler verir ki,” kendilerine vermiş olduğu emirleri ve 
yasaklarını “düşünüp öğüt alsınlar.” Çünkü misaller verilerek soyut birtakım 
manalar, maddi ömeklerle anlaşılır bir hâl alır; böylece Allah'ın anlatmayı murad 
ettiği anlam son derece açık ve net bir hale gelir. Bu da Yüce Allah'ın rahmeti- 
nin ve bizlere güzel bir şekilde öğretmesinin bir tecellisidir. En kâmil hamdler, 
en kapsamlı senâlar Allah'a olsun. İşte bu, kelime-i tevhidin ve onun mü'minin 
kalbinde sapasağlam yer edişinin misalidir. 

26. Daha sonra ise Yüce Allah, bunun zıddı olan küfür sözünün ve onun alt 
dallarının örneğini beyan ederek şöyle buyurmaktadır: “Kötü kelime ise top- 
rağın üstünde (bulunan cılız) kökünden koparılmış, sabit bir yeri olmayan 
kötü,” yani yenilmesi de, tadı da hoş olmayan; Ebu Cehil karpuzu ve benzeri 
“bir ağaç gibidir.” Tutunacak kökleri olmadığı gibi güzel meyvesi de yoktur. 
Bu ağacın meyvesi olsa dahi bu, kötü bir meyvedir. İşte küfür sözüyle günahlar 
da böyledir. Bunların kalpte faydalı bir şekilde yerleşmeleri mümkün değildir. 
Sahibine zarar verecek kötü sözlerden ve kötü davranışlardan başka bir meyvesi 
yoktur. Sahibi ondan fayda görmez ve onun hiçbir salih ameli Allah'a yükselmez. 
Ne kendisine faydası olur ne de başkası ondan faydalanır. 


ai İ 5 SİN 35 Gali AN LİN Dİ EE Y 
ONEM İŞ EE 
27- Allah iman edenlere dünya hayatında da âhirette de sağlam söz- 
le sebat verir. Allah zulmedenleri de saptırır. Allah ne dilerse 
yapar. 


27. Yüce Allah mü'minlere, yani azatarın amellerini gerektiren ve onları meyve 
olarak veren tam bir kalbi imanı gerçekleştiren kullarına sebat vereceğini bildirmek- 
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dir. Bu da ““ ” à 
ee e am çi e pe 
i, Lara ortaya çıkması halinde de Allah'ın sevdiği şeyleri, nefsin 

ara ve isteklerine öncelemeye dair kesin ve kararlı bir irade vermesi suretiyle olur. 
“Ahirette de” ölüm esnasında İslâm dini üzere, güzel bir akıbetle can vermelerini 
kabirde de meleklerin soru sorması sırasında doğru cevap vermelerini sağlamak ae 
retiyle sebat verir. Böylece melekler, ölüye “Rabbin kim? Dinin ne? Peygamber'in 
kim?” diye sorduklarında?” mü'min, “Rabbim Allah, dinim İslâm, peygamberim 
de Muhammed'dir.” der, “Allah, zulmedenleri” dünyada da, âhirette de doğruya 
isabet ettirmemek suretiyle “saptırır. Allah ne dilerse yapar.” Allah onlara zul- 
metmez; fakat onlar kendilerine zulmetmişlerdir. 

Bu âyet-i kerimede kabir sualine, azap ve nimetine dair delil vardır. Nitekim 
kabir azabı, bu azabın nitelikleri, kabrin nimeti ve sualine dair Peygamber sallalla- 
hu aleyhi ve sellem'den de tevâtür derecesine ulaşan naslar gelmiştir. 


Wei ee A osent Ae zerro (Atr foa m N 
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emaa ENES İMAL i aas O İL s 

(O á 

28- Allah’ın nimetine küfür/nankörlük ile karşılık veren ve kendi 
kavimlerini helâk yurduna sokanları görmez misin? 

29- (O yurt) cehennemdir; onlar oraya gireceklerdir. Orası kalacak 
ne kötü bir yerdir! 

30- Allah'ın yolundan saptırmak için O'na ortaklar koştular. De ki: 
“Faydalanın bakalım. Zira varacağınız yer şüphesiz ateştir!” 


28. Yüce Allah, Kureyş kâfirleri arasından Peygamberini yalanlayanların hali- 
ni, onların vardıkları noktayı beyan etmek üzere şöyle buyurmaktadır: “Allah'ın 
nimetine,” yani kendilerini dünya ve âhirette hayırları elde etmeye, dünya ve 


âhiretin kötülüklerinden de kurtulmaya çağıran Muhammed sallallahu aleyhi ve 
sellem'in gönderilişine “küfür/nankörlük ile” karşı çıkmakla, başkalarını da, 
kendilerini de bu nimetin izinden gitmekten alıkoyarak “karşılık veren ve” bu- 
nun sonucunda da “kendi kavimlerini helâk yurduna,” yani ateşe “sokanları 
görmez misin?” Çünkü onlar, başkalarının sapmasına sebep oldular. Böylelik- 


37 Bkz. Ahmed, 4/287, 288, 295, 296; Ebü Dâvüd, 4753; Hakim, 187. 
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le faydalı olacakları sanılırken kavimlerine bir günah yükü oldular. Bedir günü 
Allah'a ve Rasülüne karşı savaşa çıkmayı onlara süslü göstermiş olmaları da bu 


kabildendir o gün başlarına gelenler geldi, liderlerinden ve büyüklerinden pek 


çok kimse o savaşta öldürüldü. 
29. “(O yurt) cehennemdir; onlar oraya gireceklerdir,” yani her taraftan 


cehennemin sıcaklığı onları çepeçevre kuşatacaktır. “Orası kalacak re kötü bir 
yerdir!” 

30. “Allah'ın yolundan,” Allah'ın kullarını, Allah'ın yolundan alıkoyup 
“saptırmak için O'na ortaklar,” benzerler ve denkler uydurup şirk “koştular.” 
Başkalarını O'na denk gösterdiler ve kavimlerini de bu denk tuttukları ortaklara 
ibadete çağırdılar. Sen onları tehdit ederek “de ki:” Şimdilik az bir süre küfür ve 
sapıklığınız ile dünyadan “faydalanın bakalım.” Bunun size hiçbir faydası ol- 
mayacaktır. “Zira varacağınız yer şüphesiz ateştir!” Sonunda varacağınız yer 
orasıdır, orada barınacaksınız. O ne kötü bir dönüş yeridir! 


Apio EE (4 E az SN A En GALİ İp 
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31- İman eden kullarıma söyle de namazı dosdoğru kılsınlar ve ken- 
dilerine verdiğimiz rızıklardan gizli ve açık infak etsinler. Ne 
alışveriş ne de dostluk bulunan bir gün gelmeden önce...” 


31. “İman eden kullarıma,” menfaatlerine en çok yarayan şeyleri yapmala- 
rını ve imkân varken fırsatı değerlendirmelerini emrederek “söyle de namazı,” 
zahiren ve batınen “dosdoğru kılsınlar ve verdiğimiz rızıklardan,” kendilerine 
ihsan etmiş olduğumuz nimetlerden az ya da çok “gizli ve açık infâk etsinler.” 
Bu, hem zekât ve nafakalarını sağlamaları gerekenlerin ihtiyaçlarını karşılamak 
gibi farz infâkı, hem de sadaka ve benzeri müstehap infâkları kapsar. “Ne alış- 
veriş ne de dostluk bulunan,” alışverişin ve dostluğun, yani hiçbir şeyin fayda 
sağlamayacağı, elden kaçanların herhangi bir alışveriş, bağış, dostluk ve arkadaş- 
lıkla telafi edilemeyeceği böyle “bir gün gelmeden önce” bunları yapsınlar. O 
gün herkesin kendisine yetecek ve başka şeyle ilgilenmesine firsat vermeyecek 
kadar büyük meşguliyeti olacaktır. Kul, kendisine faydalı olacak şeyleri önden 
göndermeye dikkat etmeli ve yarına neler hazırladığına bakmalıdır. Amellerini 
gözden geçirmeli ve o büyük hesaptan önce kendi kendini hesaba çekmelidir. 


a e e a D 
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32- Gökleri ve yeri yaratan, gökten su indirip de onunla size rızık 
olarak türlü türlü ürünler bitiren, emriyle denizde akıp gitsin 
diye gemileri emrinize amade kılan ve nehirleri emrinize veren, 
Allah'tır. 
33- (Yörüngelerinde) aralıksız hareket eden güneşi ve ayı istifadenize 
veren, geceyi ve gündüzü faydanıza sunan da O'dur. 
34- O, size kendisinden istediğiniz şeylerin hepsinden verdi. Eğer 
Allah'ın nimetini saymaya kalkışsanız sayamazsınız. Gerçek- 
ten insan, çok zalim ve çok nankördür. 


32. Yüce Allah şöyle buyurmaktadır: “Gökleri ve yeri,” genişliklerine ve aza- 
metlerine rağmen tek başına “yaratan, gökten su indirip de onunla,” Allah'ın 
bulutlardan indirdiği yağmurla “size” ve hayvanlarınıza “rızık olarak türlü türlü 
ürünler” mahsüller “bitiren, emriyle denizde akıp gitsin diye gemileri” ve diğer 
deniz araçlarını “emrinize amade kılan” size bu gemileri yapma imkânını kolay- 
laştıran ve bu gücü veren, suyun akıntısı üzerinde sizi ve ticaret mallarınızı, eşya- 
larınızı gitmek istediğiniz yere taşımanızı sağlayan, “ve nehirleri,” ekinlerinizi ve 
ağaçlarınızı sulaması ve onlardan içesiniz diye “emrinize veren, Allah'tır.” 

33. “(Yörüngelerinde) aralıksız,” kesintisiz olarak, durup dinlenmeden “ha- 
reket eden güneşi ve ayı,” zamanı hesaplamak, bedenlerinizin, hayvanlarınızın, 
ekin ve mahsullerinizin çeşitli menfaatlerini karşılamak üzere “istifadenize ve- 
ren, geceyi” dinlenmeniz için “ve gündüzü” Allah'ın lütfundan arayasınız diye 
eşyayı görebileceğiniz şekilde aydınlık kılarak “faydanıza sunan da Odar” 

34. “O, size kendisinden istediğiniz şeylerin hepsinden verdi.” İster hal 
dilinizle, ister sözlerinizle O'ndan dilediğiniz, temenni ettiğiniz ve ihtiyaç duydu- 
ğunuz her şeyden; davarlardan, araçlardan, sınai ve daha başka şeylerden Yal 
tir. “Eğer Allah'ın nimetini saymaya kalkışsanız,” şükürlerini eda etmek şöyle 


dursun adet olarak bile “sayamazsınız.” 
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“Gerçekten insan çok zalim ve çok nankördür.” İnsan günahlara karşı 
cüretkâr, Rabbinin haklarını yerine getirme konusunda kusurlu olduğu için 
tı itibarıyla zalimdir. Allah'ın nimetlerine karşı da nankördür. Onlara gereği gibi 
şükretmez. Onları itiraf etmekten dahi çekinir. Ancak bundan Allah, kendisine 
hidâyet verdiği için nimetlerine şükredip Rabbinin hakkını tanıyan ve gereğini 
yerine getiren kimseler müstesnadır. 

Bu âyetlerde Allah'ın kulları üzerindeki çok çeşitli, hem genel hem de özel, 
çok ve pek önemli nimetlerden söz edilmektedir. Allah, bunları hatırlatmakla kul- 
larını, onların gereğini yerine getirmeye, Zatına şükretmeye ve Zatını zikretmeye 
çağırmakta, buna teşvik etmektedir. Her vakit nimetleri, onların üzerinde devam 
ettiği gibi onların da gece-gündüz O'ndan dilekte bulunmaları ve sürekli O'na 


dua etmeleri için onlara teşvik etmektedir. 
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35- Bir vakit İbrahim şöyle demişti: “Rabbim! Şu beldeyi emniyetli 
kıl! Beni de, oğullarımı da putlara tapmaktan uzak tut. 

36- “Çünkü, Rabbim, onlar insanlardan birçoğunu saptırdılar. Ar- 
tık kim bana uyarsa işte o bendendir, kim de bana isyan ederse 
gerçek şu ki sen Ğafür'sun, Rahim'sin.” 

37- “Rabbimiz! Ben zürriyetimden bir kısmını Senin mukaddes 
evinin yanında ekin bitmez bir vadiye yerleştirdim. Rabbimiz! 
Namaza dosdoğru kılsınlar diye. Artık sen insanlardan bir kıs- 
mının gönüllerini onlara meylettir ve kendilerini birtakım mey- 
velerle rızıklandır. Olur ki şükrederler.? 
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38- rl Doğrusu Sen, gizlediklerimizi de, açığa vurdukla- 
rımızı da bilirsin. Zaten yerde ve gökte hichi; "a gizli 
aa gökte hiçbir şey Allah'a gizli 

39- “Baiia ihtiyarlığıma rağmen İsmail'i ve İshak’ı bağışlayan 
Allah fa hamdolsun. Şüphesiz Rabbim duaları işitendir.” 

40- “Rabbim, beni de, zürriyetimden gelenleri de namazı dosdoğru 
kılanlardan eyle! Rabbimiz duamı kabul buyur!” 

41- “Rabbimiz! Hesabın görüleceği gün beni, ana-babamı ve bütün 
iman edenleri bağışla" 


35. Yani İbrahim aleyhisselamın şu güzel halini an! Hani “bir vakit İbrahim 
şöyle demişti: Rabbim! Şu” haram “beldeyi emniyetli kıl.” Allah da onun du- 
asını hem şer'i yönden hem de ilâhi takdiri yönünden kabul etmiş ve şeriatte o 
beldeyi Harem bölgesi kılmış, ilahi takdiri gereği de emniyetinin ve saygınlığı- 
nın sebeplerini kolaylaştırmıştır. Öyle ki zalim bir kimse, bu beldeye bir kötülük 
yapmak isterse mutlaka Yüce Allah, Fil ashabına ve başkalarına yaptığı gibi onu 
perişan eder. İbrahim aleyhisselam şehrin emniyetli olması için dua ettikten sonra 
hem kendisi hem de çocukları için de emniyet dileğinde bulunarak şöyle demiş- 
tir: “Beni de, oğullarımı da putlara tapmaktan uzak tut.” Yani hem beni hem 
de çocuklarımı putlara ibadet etmekten, onlara meyletmekten uzak tut. 


36. Daha sonra İbrahim, kendisi ve oğulları için korku duymasının sebebinin 
putlara taparak fitneye düşmüş ve onlara müptelâ olmuş kimseler olduğunu belirte- 
rek şöyle demiştir: “Çünkü, Rabbim, onlar insanlardan birçoğunu saptırdılar.” 
Yani pek çok insan o putlar yüzünden saptılar. “Artık kim” benim getirmiş olduğum 
tevhidde ve salih amellerin yanlızca âlemlerin Rabbi olan Allah'a ihlasla yapılması 
hususunda “bana uyarsa” tam uyum gösterdiği ve bir kavmi sevip onlara uyan 
kimse onlara katılmış olacağı için “işte o, bendendir, kim de bana isyan ederse 
gerçek şu ki sen Gafür'sun, Rahim'sin.” Bu ifadeler, İbrahim aleyhisselamın ne 
derece şefkatli olduğunu ortaya koymaktadır. Çünkü o, isyankârlar için Allah'tan 
bağışlanma ve rahmet dilemiştir. Allah ise kullarına İbrahim'den daha merhametli- 
dir. O, ancak kendisine baş kaldırıp inatla isyan edenlere azap eder. 

i, daha süt emmekte olan bir çocukken 
işti. O sırada Mekke'de oturan hiç 
ılık verecek kimse vardı. İbrahim 
Ivarıp yakararak, O'na tevekkül 


37. İbrahim, Hacer'i ve oğlu İsmail" 
Şam topraklarından getirip Mekke'ye bırakm 
kimse yoktu. Ne ses verecek, ne de sese karşı 
ikisini oraya yerleştirince Rabbine dua etti ve ya 
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ederek şunları söyledi: “Rabbim! Ben zürriyetimden bir iki hepsini de- 
gil, çünkü İshak da, diğer çocukları da Şam'da bulunuyordu. Mekke'de yalnızca 
İsmail'i ve onun soyundan gelecekleri yerleştirmişti. “senin mukaddes evinin 
yanında ekin bitmez bir vadiye yerleştirdim.” Mekke toprakları ziraate elve- 
rişli olmadığından böyle söylemiştir. “Rabbimiz! Namazı dosdoğru kılsınlar 
diye.” Yani sen, onları namazı dosdoğru kılan muvahhidler eyle. Çünkü namaz, 
dini ibadetlerin en özel ve en faziletlilerindendir. Onun dosdoğru kılan dinini de 
dosdoğru yaşar. “Artık sen, insanlardan bir kısmının gönüllerini onlara mey- 
lettir.” Hem onları hem de onların yerleştikleri bu yeri sevsinler. 

Yüce Allah, onun duasını kabul buyurdu. İsmail'in soyundan Muhammed sal- 
allahu aleyhi ve sellem'i çıkardı. O da onun soyundan gelenleri İslâm dinine, ataları 
İbrahim'in dinine davet etti. Onlar da onun çağrısını kabul edip namazı dosdoğru 
kılmaya başladılar. İbrahim’in, yakınında zürriyetini yerleştirmiş olduğu mukad- 
des evi haccetmelerini onlara farz kıldı. Bu Ev'e kalpleri kendisine doğru çeken, 
şaşırtıcı bir sır verdi. Öyle ki onun ümmeti bu Evi sürekli haccettikleri halde bir 
türlü ona doyamamaktadır. Hatta kul, oraya ne kadar çok giderse ona karşı duy- 
duğu şevk o kadar artar, ona duyduğu özlemi ve onsuz edememe duygusu daha da 
büyür. Bu da Yüce Allah'ın bu Ev'i kendi münezzeh zatına izafe etmesinden do- 
layıdır. “ve kendilerini birtakım meyvelerle rızıklandır, olur ki şükrederler.” 
Yüce Allah, onun bu duasını da kabul etti. Her türlü mahsüllerden oraya getirilir 
oldu. Mekke-i Mükerreme'de her daim çeşitli meyve ve mahsüllerin bol bulun- 
duğunu, çeşitli rızıkların oraya dört bir yandan peş peşe geldiğini görüyoruz. 

38. “Rabbimiz! Doğrusu sen gizlediklerimizi de, açığa vurduklarımızı 
da,” hepsini, hem de bizden çok daha iyi “bilirsin.” Senden bildiğimiz ve bil- 
mediğimiz hususlarda bilginin ve rahmetinin gereği olan şeyleri bizlere kolaylaş- 
fırmanı niyaz ederiz. “Zaten yerde ve gökte hiçbir şey Allah'a gizli kalmaz.” 
Bunlardan biri de bu duadır ki bu duada İbrahim aleyhisselam”ın maksadı, alemle- 
rin Rabbi olan Yüce Allah'a çokça şükretmektir. 

39. “Bana ihtiyarlığıma rağmen İsmail'i ve İshak'ı bağışlayan Allah'a 
hamdolsun.” Çünkü bu, nimetlerin en büyüklerindendir. Özellikle çocuk sahibi 
olmaklan ümit kesme hali olan yaşlılıkta bu çocukların ihsan edilmesi, ayrı bir 
nimettir. Bunların salih birer peygamber olması ise daha büyük ve daha üstün bir 
fazilettir. “Şüphesiz Rabbim duaları işitendir.” Kendisine dua edenin duasını 
çabucak kabul eder. Ben de Ofna'dua ettim ve benim umudumu boşa çıkarmadı. 
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40-41. Daha sonra İbrahim, kendisine ve soyundan gelecek olanlara d i: 
“Rabbim, beni de, zürriyetimden gelenleri de namazı dosdoğru ilanlardan 
eyle! Rabbimiz duamı kabul buyur! Rabbimiz! Hesabın görüleceği gün ei 
ana-babamı ve bütün iman edenleri bağışla!” Yüce Allah, onun Ee bu du- 
alarını -babasına yaptığı dua müstesna- kabul etti, Babasına yapmış olduğu bu 
dua, ona vermiş olduğu bir sözden dolayıydı. Ancak babasının Allah düşmanı 
olduğunu anlayınca artık ondan uzaklaştı. 


Daha sonra Yüce Allah şöyle buyurmaktadır: 


AİR ey aar © a E PPE PR E BE 
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42- Sakın Allah? zalimlerin işlediklerinden habersiz sanma! O, on- 
ları ancak gözlerin (dehşetten) yerinden fırlayacağı bir güne er- 
teliyor. 
43- (O gün) başlarını dikerek koşarlar, gözleri (donup kaldığından) 
bir şey görmez ve kalpleri de bomboştur. 


42. Bu, zalimlere ağır bir tehdit, mazlumlara da bir tesellidir. Yüce Allah şöyle 
buyurmaktadır: “Sakın Allahı, zalimlerin işlediklerinden habersiz sanma!” 
Onlara bol bol rızıklar ihsan edip güven ve huzur içinde ülkelerde istedikleri gibi 
dolaşmalarına fırsat tanıması dolayısıyla böyle bir zanna kapılma! Çünkü bu, on- 
ların durumlarının iyi olduğunun delili değildir. Zira Yüce Allah, zalime günahı 
artsın diye mühlet tanır. Ama onu yakaladı mı da bir daha bırakmaz. “Rabbin, 
zulüm yapan ülkeleri yakaladığında işte böyle yakalar. Şüphesiz O'nun ya- 
kalayışı pek elemli, pek şiddetlidir.” (Hud, 11/102) Buradaki zulüm, hem kulun, 
Rabbi ile kendisi arasındaki zulümlerini, hem de diğer kullara yaptığı zulümleri 
kapsar. “O, onları ancak gözlerin (dehşetten) yerinden fırlayacağı bir güne 
erteliyor.” Yani gördükleri son derece dehşet verici ve huzursuz kılan olaylardan 
dolayı gözlerini bile kırpmayacaklardır. 

43. “(O gün) başlarını dikerek koşarlar,” elleri çenelerinin altında zincire 
vurulmuş, bundan dolayı da başları yukarı kalkmış olarak, hesap vermek için 
Allah'ın huzuruna -davetçi çağırdığında çağrısına uyarak- hızlıca koşacaklardır. 
Onların hiçbiri bundan imtina edemeyecek, kaçacak ve sığınacak ayer o bu- 
lamayaca. “gözleri (donup kaldığından) bir şey görmez ve kalpleri de bom- 
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boştur.” Yürekleri dehşetten yerinden oynar, korkudan ağızlarına gelir. Her türlü 


gam, keder, üzüntü, huzursuzluk ve tedirginlikle dolup taşar. 
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44- İnsanları, azabın geleceği gün ile uyar ki (o gün) zalimler şöyle 
diyeceklerdir: “Rabbimiz, bizi yakın bir müddete kadar ertele 
de Senin çağrını kabul edelim ve peygamberlere uyalım.? (Onla- 
ra şöyle denir:) Daha önce (dünyada) size zeval olmadığına dair 
yemin etmemiş miydiniz? 

45- Üstelik siz, kendilerine zulmedenlerin yurtlarında oturdunuz ve 
onlara ne yaptığımız da sizin için açıkça belli oldu. Size birçok 
misal de verdik. 

46- Onlar kuracakları tuzakları kurdular. Halbuki tuzakları Allah 
indinde (malum) idi. İsterse tuzakları, dağları yerinden oynata- 
cak olsun! 


44. Yüce Allah, peygamberi Muhammed sallallahu aleyhi ve sellem'e hitaben şöy- 
le buyurmaktadır: “İnsanları azabın geleceği gün ile uyar,” yani şiddetli halleri, 
tedirgin edici musibetleriyle gelecek olan azabı ve o azabı gerektirici amelleri 
anlatarak onları sakındır. Böyle bir azap geldiğinde küfür, peygamberleri yalan- 
lamak ve çeşitli masiyetler işlemek suretiyle kendilerine zulmeden “zalimler,” 
yaptıklarına pişman olup iş işten geçtikten sonra geri döndürülmeyi isteyerek 
“şöyle diyeceklerdir: Rabbimiz, bizi yakın bir müddete kadar ertele!” Bizi 
dünyaya geri döndür, çünkü bizim basiretimiz açılmış bulunuyor “senin çağrını 
kabul edelim.” Allah, onları Daru's-selam'a (esenlik yurdu olan cennete) çağı- 
rıyordu. “ve peygamberlere uyalım.” Onlar, bütün bu sözlerini elemli azaptan 
kurtulmak için söyleyeceklerdir. Yoksa bu sözlerinde yalancıdırlar. Çünkü “Eğer 
geri döndürülürlerse yine kendilerine yasaklanan işlere geri dönerler.” (el- 
En'âm, 6/28) İşte bundan dolayı azarlanacaklar ve onlara şöyle denilecek: “Daha 
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önce (dünyada) size zeval olmadığına dai N 
ir yemi O 
dünyadan ayrılmayacağınıza ve âhirete gë yemin etmemiş miydiniz?” Asla 


giniz apaçık bir şekilde ortaya çıkmış bulunuyor. 


45. “Üstelik” sizin dünya hayatında iyi amellerde bulunmayışınızın sebebi 
apaçık âyetler olmadığı için değildi. Aksine “siz kendilerine zulmedenlerin 
yurtlarında oturdunuz ve onlara ne yaptığımız da,” onlara gönderdiğimiz çe- 
şitli azaplar da “sizin için açıkça belli oldu.” Allah'ın apaçık âyetlerini yalan- 
ladıkları vakit Allah'ın onlara ne şekilde türlü cezalar yağdırdığını biliyordunuz. 
Ayrıca biz, sizlere kalpte en ufak bir şüphe dahi bırakmayan “birçok misal de 
verdik.” Fakat bu apaçık âyetlerin size hiçbir faydası olmadı. Aksine sizler onlar- 
dan yüz çevirdiniz ve batıllarınız üzere devam ettiniz. Sonunda olan oldu ve boş 
yere mazeret belirtenin mazeretinin faydasının görülmeyeceği güne geldiniz. 


46. “Onlar, kuracakları,” Peygamberleri yalanlayanlar, kendi iradeleriyle 
ulaşabildikleri ve güç yetirebildikleri “tuzakları kurdular. Halbuki tuzakları 
Allah indinde (malum) idi.” Yani ilim ve kudretiyle onu kuşatmıştı. Onların bu 
tuzaklarını da kendi başlarına geçirmiştir. Zira “Kötü düzen, ancak sahiplerini 
kuşatır.” (Fâtır, 35/43) “İsterse tuzakları, dağları yerinden oynatacak olsun.” 
Yani kâfirlerin hak ile gönderilen peygamberlere ve bu hakkı getirenlere karşı 
hile ve tuzakları o kadar büyüktü ki bundan dolayı nerde ise sapasağlam dağlar 
yerinden oynayacaktı. “onlar büyük büyük hileler yaptılar, tuzaklar kurdu- 
lar.” (Nuh, 71/22) Onların bu hile ve tuzaklarının boyutları tahmin edilemez. Ama 
Allah, onların bütün tuzaklarını başlarına geçirdi. Bir batılın zaferi ya da bir hak- 
kın çürütülmesi için peygamberlere muhalif kimselerin giriştikleri her türlü hile 
ve tuzak bu buyruğun kapsamına girmektedir. Maksat, onların hile ve tuzakla- 
ın hiçbir fayda sağlamadığı, Allah'a hiçbir zarar vermediği, aksine bununla 


onların kendi kendilerine zarar verdiklerini anlatmaktır. 
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47- Öyleyse sakın Allah'ın, peygamberlerine olan vaadinden caya- 
cağını zannetme! Şüphesiz ki Allah Aziz'dir, intikam sahibidir. 

48- O gün yer başka bir yere dönüştürülür, gökler de (öyle). (Herkes) 
Vahid ve Kahhâr olan Allah'ın huzurunda toplanır. 

49- O gün günahkarları zincire vurulmuş bir halde görürsün. 

50- Gömlekleri katrandandır, yüzlerini de ateş kaplar. 

51- (Bu,) Allah herkese kazandığının karşılığını versin diyedir. Şüp- 
he yok ki Allah hesabı çabucak görendir. 

52- İşte bu (Kur'ân), insanlara bir bildiridir ki onun uyarısını dikka- 
te alsınlar, O'nun ancak tek bir ilâh olduğunu bilsinler ve olgun 
akıl sahipleri de öğüt alsınlar. 


47. “Öyleyse sakın Allah'ın, peygamberlerine olan,” onları ve tabilerini 
kurtarıp mutluluğa kavuşturacağına, düşmanlarını dünyada helâk edip yardımsız 
bırakacağına ve âhirette de cezalandıracağına dair “vaadinden cayacağını zan- 
netme!” O'nun verdiği sözün gerçekleşmesi kaçınılmazdır. Çünkü O'nun sözü, 
insanların en doğru sözlüleri olanlar vasıtasıyla verilmiş en doğru sözdür. Bu en 
doğru sözlüler de peygamberlerdir. Bu ise verilen haberin ulaşabileceği en üstün 
derecedir. Özellikle de bu haber, ilâhi hikmete, Rabbani kanuna ve sağlıklı dü- 
şünen akıllara uygundur. “Şüphesiz ki Allah,” O'nu hiçbir şey âciz bırakamaz. 
Çünkü O, “Aziz'dir, intikam sahibidir.” Yani bir kimseden intikam almak ister- 
se o kimse ondan kurtulamaz ve Allahı âciz bırakamaz. Bu ise Kıyamet gününde 
gerçekleşecek bir şeydir. 

48. “O gün yer başka bir yere dönüştürülür, gökler de (öyle)” başka gök- 
lerle değiştirilir. Bu değişiklik, nitelikleri itibarıyla bir değişikliktir, zatta/özde bir 
değişiklik değildir. Kıyamet gününde yeryüzü dümdüz edilecek ve bir postun ya- 
yıldığı gibi uzatılıp yayılacaktır. Üzerinde bulunan her dağ ve yükseklik kaldırıla- 
cak ve dümdüz bir alan haline getirilecek, böylece orada herhangi bir çukur ya da 
tümsek olmayacak. Gök ise o günün aşırı şiddetinden dolayı erimiş maden tortu- 
su gibi olacak, daha sonra Yüce Allah'ın sağ elinde dürülüp katlanacaktır. Bütün 
insanlar, kabirlerinden diriltilecek ve hiçbir şeylerinin Allah'tan gizli kalmayaca- 

Bı mahşer meydanında “Vahid ve Kahhâr olan Allah'ın huzurunda toplanır.” 
Vâhid ve Kahhâr, azametiyle, isim ve sıfatlarıyla, yüce filleriyle, bütün varlıkları 
egemenliği altına almasıyla eşsiz ve tek olan Allah'tır. Hepsi O'nun tasarruf ve 


ya konmuştur. “ve olgun akıl sahipleri de öğ 
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idaresi altındadır. O'nun izni olmaksızın hi 
halinde olan da duramaz. 


devamlı günah işleyen kimseleri inei i, çok fazla ve 
Tİ O günde “zincire vurulmuş bir halde görür- 


sün.” Bu günahkârlardan her biri, at inci: e 
korkunç bir halde azaba lr; AMR ii 
i 50. “Gömlekleri,” yani elbiseleri “katrandandır.” Bu ateş, onlar üzerinde 
güçlü bir şekilde yansın, çok sıcak olsun ve kokuları pis koksun diyedir. Beden- 
lerinin sa şerefli yeri olan “yüzlerini de ateş kaplar.” Her yandan ateş onların 
yüzlerini sarar. Yüzün dışında kalan yerlerin yanması öncelikle söz konusudur. 
Bu, Allah'ın onlara zulmü değildir, ancak onların dünyadayken önden gönderdik- 
lerinin ve işlediklerinin karşılığıdır. Nitekim Yüce Allah şöyle buyurmaktadır: 

51. “(Bu,) Allah herkese kazandığının karşılığını,” hayır ya da şer ameli- 
nin karşılığını, hiçbir şekilde haksızlık ve zulmün söz konusu olmadığı tam bir 
adaletle “versin diye” böyle olacaktır. “Şüphe yok ki Allah hesabı çabucak gö- 
rendir.” Bu buyruk, Yüce Allah'ın “İnsanların hesaba çekilecekleri vakit yak- 
laştı. Onlar ise gaflet içerisinde yüz çeviricidirler.” (el-Enbiya, 21/1) buyruğunu 
andırmaktadır. Bu buyruğun, insanları çabucak hesaba çekeceği anlamına gelme 
ihtimali de vardır. Yani bütün insanlar bir anda hesaba çekileceklerdir. Nitekim 
Yüce Allah, bir anda değişik şekillerle onları rızıklandırmakta ve işlerini çekip 
çevirmektedir. Herhangi bir durum başka bir durumu gerçekleştirmesine engel 
değildir. Bu, O'na zor gelmez. 

52. Yüce Allah, Kur'an'da bu kadar apaçık beyanlarda bulunduğu için 
Kur'an'ı övme sadedinde şöyle buyurmaktadır: “İşte bu (Kur'ân), insanlara bir 
bildiridir.” Bununla onlar en üstün makamlara ve en değerli mevkilere ulaşmak 
için gerekli azıkları edinebilirler ve onlara ulaşabilirler. Çünkü Kur'an, bunun 
için gerekli bütün asli ve fer'i hükümleri, kulların gerek duyacağı bütün ilimleri 
kapsamaktadır. “ki onun uyarısını dikkate alsınlar,” Çünkü Kur'an-ı Kerim'de 
kötü amellerden sakındırılmakta ve Allah, kötü amelleri işleyenlere hazırlamış 
olduğu cezaları bildirmektedir. “O'nun ancak tek bir ilah olduğunu bilsinler.” 
Çünkü Kur'an-ı Kerim'de Allah'ın uluhiyet ve tevhidine dair kesin ve tartışıl- 


i an deliller ve belgeler türlü şekillerde orta- 
pab ortaya koyan deliller ve belge! ora 
a üt alsınlar.” Olgun akıl sahipleri 


si ji işlesinler, zarar 
kendilerine nelerin fayda vereceğini öğüt alıp hatırlasınlar ve onu işlesin! 
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verecek şeyleri de terk etsinler diyedir. İşte bununla onlar, olgun akıl ve basiret 


sahibi olurlar. Çünkü Kur'an sayesinde onların bilgileri artmış, görüşleri isabetli < 

hale gelmiş, fikirleri aydınlanmıştır. Buna sebep de Kur'an-ı Kerim'i taptaze ve & 
ona başka hiçbir şey karışmamış olarak almış olmalarıdır. < 
Kur'an-ı Kerim, ancak en üstün, en faziletli ahlâk ve amellere davet etmekte- S 
dir. Bütün bunlara dair de en güçlü ve en açık delilleri göstermektedir. İşte anla- S 

yışlı bir kul, bu temel kaide ışığında kendisini eğitecek olursa daiam güzel olan 

bütün hasletlerde devamlı bir yükseliş kaydeder. 5 
Âlemlerin Rabbi olan Allah'a hamd olsun. ) 
İbrahim -el-Halil aleyhisselam- süresinin tefsiri burada sona ermektedir. > . 
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15- HİCR SÜRESİ 
(Mekke'de inmiştir, 99 âyettir) 
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Rahmân ve Rahim Allah'ın adı ile. 
1- Elif, Lâm, Râ. İşte bunlar, Kitabın ve apaçık Kur'an'ın 


âyetleridir. 
2- Bir zaman gelir kafirler, “Keşke biz de müslüman olsaydık. diye 


temenni ederler. 
3- Bırak onları, yesinler, faydalansınlar ve (dünyevi) emeller onları 


oyalayadursun. Zira yakında bilecekler. 
4- Biz, hiçbir kasabayı belli bir yazıs/vadesi olmaksızın helâk et- 


medik. 
5- Hiçbir ümmet ne ecelinin önüne geçebilir, ne de onu geciktirebilir. 


1. Yüce Allah, Kitâb-ı Kerimini tazim ederek ve överek şöyle buyurmaktadır: 


te bunlar, Kitabın ve apaçık Kur'an'ın âyetleridir.” Bunlar, gerçekleri en 


Il ve açık ifadelerle, maksada en kati delil olan buyruklarla, en güzel anlam- 


âra ve en üstün gayelere delalet eden apaçık Kur'an'ın âyetleridir. 
itaatle bağlanmalarını, hükmüne teslim olup 


“2. Bu da insanların Kitab-ı Kerim'e i o! 
Onu sevinç ve neşeyle kabul etmelerini gerektirir. Bu büyük nimete inkar ve küfürle 
şılık verenler, yalanlayıcı ve sapık kimsele! 
1 “Keşke biz de müslüman olsaydık,” onun l 
ekleri bir zaman gelecektir. Bu, perdenin açı gi 
in görülüp ölümün belrilerinin ortaya çıkacağı vakit olacaktır nen 
İhiret hallerinde “Keşke biz de müslüman olsaydık” diye ini iğ 
at böyle bir temenninin gerçekleşmesi artık imkansızdır. Onlar 


dünya hayatında bir aldanış içindedirler. 


rdir. Bu yalanlayıcı ve sapık kimse- 
hükmüne uysaydık diye temenni 
acağı ve âhiretin ilk aşamaları- 
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3. O nedenle “Bırak onları, yesinler,” zevk aldıkları şeylerle “faydalansınlar 
ve (dünyevi) emeller onları oyalayadursun.” Onlar dünya hayatında ebedi kala- 
caklarının hayalini kuruyorlar, bu da onları âhiretle ilgilenmekten alıkoyup oyalı- 
yor. “Zira yakında” izledikleri yolun bâtıl olduğunu ve amellerinin aleyhlerinde 
hüsrana dönüştüğünü “bilecekler.” Allah'ın onlara mühlet verişine de aldanmasın- 
lar. Çünkü bu, O'nun geçmiş ümmetlere uygulayageldiği sünneti/kanunudur. 

4. “Biz” azabı hak etmiş “hiçbir kasabayı” helâk edilmesi için takdir olun- 
muş “belli bir yazısı/yadesi olmaksızın helâk etmedik.” 

5. “Hiçbir ümmet, ne ecelinin önüne geçebilir, ne de geciktirebilir.” Yani 
geç kalmış gibi görünse dahi günahların sonuçları mutlaka ortaya çıkar. 
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6- Dediler ki: “Ey kendisine Zikir indirilen kişi, sen kesinlikle delisin.” 

7- “Eğer doğru söylüyorsan bize melekleri getirsene!” 

8- Biz, melekleri ancak hak (bir amaç) ile indiririz. O zaman da ken- 
dilerine mühlet verilmez. 

9- Şüphe yok ki Zikir'i Biz indirdik, onu koruyacak olan da elbette 
Biziz. 


6. Muhammed sallallahu aleyhi ve sellem'i yalanlayan kimseler, alay ederek “de- 
diler ki: Ey kendisine” kendi iddiasınca “Zikir indirilen kişi, sen kesinüikle 
delisin.” Sen söyledin diye bizim sana uyacağımızı ve atalarımızın yolunu bıra- 
kacağımızı zannediyorsun. 

7-8. “Eğer doğru söylüyorsan bize,” getirdiğinin doğruluğuna tanıklık et- 
sinler diye “melekleri getirsene!” Melekleri getiremediğine göre sen doğru söy- 
lemiyorsun. İşte bu, zulüm ve cahilliğin en büyüğüdür. Zulüm olduğu açıktır. 
Çünkü kendilerinin tespit ettikleri mucizeleri talep etmekte, böylece Allah'a kar- 
şı küstahlık edip inatlaşmaktaydılar. Halbuki Peygamber sallallahu aleyhi ve sellem, 
Zaten getirdiğinin doğruluğuna işaret eden pek çok delil getirmiş, maksat hasıl 

olmuş ve delillendirme tamamlanmıştı. Onlar istemeden önce zaten bu vukubul- 
muştu. İşte bu, zulümleridir. Bu tekliflerinin cahilce olduğuna gelince, onlar neyin 
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faydalarına neyin de zararlarına olduğunu bilmemektedirler. Zira meleklerin in- 
dirilmesi onların bayrına değildir. Yüce Allah, “melekleri ancak hak (bi il 

EN için indirir ak (bir amaç) 
lle,” yan! AP ŞT ve O zaman da hakka uyup boyun eğmeyen kimselere 
mühlet verilmez. Melekler indirildikleri vakit de iman etmeyecek olurlarsa ki 
iman etmeyeceklerdir- “kendilerine mühlet verilmez.” Onlara süre tanınmaz. O 
halde onların, meleklerin indirilmesini istemeleri, kendilerinin daha çabuk helâk 
edilmelerini istemeleri demektir. 

Diğer taraftan iman etmek, onların ellerinde olan bir şey değildir. O, ancak 
| Allah'ın elindedir: “Eğer Biz onlara gerçekten melekleri indirseydik, ölüler 
de, kendileriyle konuşsaydı ve her şeyi karşılarına toplasaydık onlar yine de 
-Allah dilemedikçe- iman etmezlerdi. Fakat onların çoğu bilmezler.” (el-En'im, 
6/111) Yani onlar, samimi ve doğru iseler gelen âyet ve belgeler onlara yeter. O ayet- 
ler/belgeler de Kur'an-ı Azim'dedir. Bu nedenle Yüce Allah şöyle buyurmaktadır: 

9. “Şüphe yok ki o Zikir’i,” yani her şeye dair öğütler, apaçık deliller ve öğüt 
almak isteyenin öğüt alacağı her şey bulunan Kur'an'ı “Biz indirdik.” Gerek 
onu indirdiğimiz esnada gerekse de indirdikten sonra “onu koruyacak olan da 
elbette Biziz.” İndirme esnasında kovulmuş şeytanlardan, ondan çalmalarına kar- 
şı korumuştur. İndirdikten sonra da onu Rasülünün kalbine yerleştirmiş, ümme- 
tinin kalplerine koymuş ve böylelikle Kur'an”ı, lafızlarını değiştirmeye, ilaveye 
ye eksiltilmeye karşı ve anlamlarının tahrifine karşı muhafaza etmiştir. Herhangi 
bir kimse onun tek bir anlamını bile tahrife kalkıştı mı, bu hususta apaçık hakkı 
beyan edecek kimseleri Allah mutlaka ortaya çıkarır. Bu, Allah'ın mü'min kul- 
ları üzerindeki en büyük nimetlerinden ve âyetlerindendir. Yüce Allah'ın Kur'an 
ehlini düşmanlarına karşı koruması ve onlara, onları imha edecek kimseleri mu- 
sallat kılmaması da Zikr'in korunması cümlesindedir. 

EEM çeki ÖL) 
ÇAMELİ İŞİD 
b eçmiş topluluklara peygamberler 


10- Andolsun ki senden önce de gi 
gönderdik. 

11- Onlara gelen her bir peygamberle mutla e 

12- İşte Biz, onu günahkarların kalplerine böylece a ai 

13- Onlar ona iman etmezler. Halbuki öncekiler hakkın 


kanunu ortadadır. 


ka alay ederlerdi. 
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10. Allah azze ve celle, Peygamberine, müşrikler kendisini yalanladığı için şöyle 
hitap etmektedir: Bu yalanlama önceki ümmetlerin ve geçmiş nesillerin âdetiydi. 
“Andolsun ki senden önce de geçmiş topluluklara peygamberler gönderdik.” 
Yani çeşitli kesimlerine ve firkalarına rasuller gönderdik. 

11. “Onlara gelen” ve onları hakka ve hidâyete davet eden “her bir peygam- 
berle mutlaka alay ederlerdi.” 

12. “İşte Biz onu,” yalanlamayı “günahkarların,” yani zulüm ve iftira ay- 
nlmaz nitelikleri olmuş kimselerin “kalplerine böylece sokarız.” Kalpleri küfür 
ve yalanlama konusunda birbirine benzediği için, peygamberlerine muameleleri 
de alay etme ve iman etmeme şeklinde birbirine benzemiştir. Bu nedenle Biz de 
onları aynı şekilde cezalandırdık. Bundan dolayı Allah şöyle buyurmaktadır: 

13, “Onlar ona iman etmezler. Halbuki öncekiler hakkında (Allah'ın) ka- 
nunu,” yani Allah'ın, âyetlerine iman etmeyenleri helâk etme şeklindeki değiş- 


mez kanunu “ortadadır.” 
Ps 
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14- Onlara gökten bir kapı açsak da oradan yukarı çıksalar... 
15- ...kesinlikle şöyle döyeceklerdir: “Kesin gözlerimiz perdelendi, 
daha doğrusu bize büyü yapılmış!’ 


14-15. Yani onlara ne kadar büyük mucizeler gelirse gelsin yine de iman et- 
mez, inkarda diretirler. Hatta “onlara gökten bir kapı açsak da” bu kapıdan yu- 
karı doğru çıksalar ve buna kendi gözleriyle tanık olsalar, aşırı zulümlerinden ve 
inatlarından ötürü böyle bir mucizeyi inkâr ederek “şöyle diyeceklerdir: Kesin 
gözlerimiz perdelendi” de olmadık şeyleri görecek hale geldik “daha doğrusu 
bize büyü yapılmış!” Bu, bir hakikat olamaz; aksine bir büyüdür. İnkârları bu 
dereceye ulaşmış bir topluluğun iman edeceğini ümid etmeye imkan yoktur. 

Daha sonra Allah, peygamberlerin getirdiği hakka delil olan ayetleri zikrede- 
rek şöyle buyurmaktadır: 
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16- Ando'sun ki Biz, gökte burçl; 
süsledik. star yarattık ve onu seyredenler için 
17- Onu her taşlanmış şeytandan da koruduk. 
18- Kulak hırsızlığı yapan hariç ki onun da ardına parlak bir ateş 
parçası düşer. 
19- Yeryüzünü de döşeyip yaydık, oraya sabit dağlar yerleştirdik ve 
orada ölçüsü belirli her şeyden bitirdik. 
20- Orada sizim için hem birçok geçim kaynağı hem de rızıklarını 
sizin vermediğiniz kimseler yarattık. 


16. Yüce Allah, kudretinin kemalini ve yarattıklarına olan merhametini beyan 
ederek şöyle buyurmaktadır: “Andolsun ki Biz, gökte burçlar,” yani tıpkı burç- 
lara benzeyen, karanın ve denizin karanlıklarında kendileriyle yol bulunabilen 


büyük alametler olan yıldızları “yarattık ve onu” yani göğü “seyredenler için 
süsledik.” Yıldızlar olmasaydı göğün bu güzel manzarası ve hayret verici şekli 
olmazdı. Bu ise ona bakanların gökler hakkında dikkatle düşünmelerini, üzerinde 
a yormalarını ve onları yoktan Yaratana dair bir delil görmelerini gerektirir. 


7. “Onu her taşlanmış şeytandan koruduk.” Şeytan, kulak hırsızlığı yapa- 
işitmek istedi mi, gelip geçen alevli ateşler hemen onun peşine takılır, böyle- 
e gök, zahiri itibarıyla parıldayan yıldızlarla güzel görünümlü, batını itibarıyla 
afetlerden korunup muhafaza edilmiş olmaktadır. 


18. “Kulak hırsızlığı yapan hariç,” yani bazı vakitlerde kimi şeytanlar giz- 
“onun da ardına parlak bir ateş parçası 
aydınlık bir ateş parçası, 
kulak hırsızlığı yaparak 
öğün haberi 
“öğrendiği o sözleri dostuna ulaştıramadan ona y kle göğün yi 
teş ona yetişmeden 0, çaldığı bu sözü 
PN . itil- 
dostuna telkin eder. O dostu da buna yüz yalan daha katar, sonra da gökten işiti 
miş olan bu sözü kendi doğruluğuna delil gösterir. | 
19. “Yeryüzünü de döşeyip yaydık.” Yani bütün nn 
rızıklarını elde edip çeşitli ie 
işlettik, “Oraya sabit i 
N k olmaktan koruyarak ona sağlamlık va 
ölçüsü belirli her şeyden bitirdik. 


nsanların ve canlıların dör 
erinde yerleşmelerini 


ir yanına yayılmalarını, ağlar,” yani Allah'ın 


kılacak şekilde orayı ge 
iyle yeryüzünü çalkalanmaktan ve y0 
Gn büyük dağlar “yerleştirdik ve orada 


o | 
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Fayda veren, değer taşıyan, insanların ve beldelerin zorunlu olarak ihtiyaç duy- 
dukları hurma ağaçları, üzüm bağları, çeşitli ağaçlar ve türlü bitkiler var ettik. 
20. “Orada sizin için hem birçok geçim kaynağı,” ekinler, davarlar, türlü 
kazanç şekilleri ve meslekler “hem de rızıklarını sizin vermediğiniz kimseler 
yarattık.” Faydanıza ve maslahatınıza olmak üzere sizlere köleler, cariyeler ve 
davarlar ihsan ettik. Bütün bunların rızkını karşılamak sizin vazifeniz değildir. 
Aksine Yüce Allah, sizlere bunları ihsan etmiş ve aynı zamanda onların rızkını 


vermeyi de kendisi üstlenmiştir. 
Oi, İLA AL ELİ Elo } 
21- Hazineleri Bizim yanımızda olmayan hiçbir şey yoktur. Biz onu 
ancak belli bir miktar ile indiririz. 


21. Yani bütün rızıklara ve her türlü takdire Allab’tan başka sahip ve malik olan 
yoktur. Bütün bunların hazineleri O'nun elindedir, dilediğine verir, dilediğinden 
alıkoyar. Bunu da hikmetine ve engin rahmetine göre yapar. “Biz onu,” yani yağ- 
mur ve ona benzer miktarı tespit edilmiş olan her bir şeyi “ancak belli bir miktar 
ile indiririz.” Allah'ın tespit ettiğinden fazla da, eksik de olmaz. 


(ELİ ia LAL SİNİ Y 
22- Biz aşılayıcı rüzgarlar gönderdik ve gökten su öndirip onunla 
sizleri suladık. (Yoksa) o suyu toplayıp biriktiren siz değilsiniz. 


22. Yani bizler rüzgarları -tıpkı erkeğin dişiyi aşılaması gibi- bulutları aşılayan 
rahmet rüzgarları olarak boyun eğdirdik ki bunun sonucunda Allah'ın izniyle su 
oluşur. Allah, bu suyla kulları, davarları, onların arazilerini sular. Ayrıca bu suyu 
yeryüzünde onların ihtiyaçlarını karşılamak için depolayıp saklar. Bu da O'nun 
kudret ve rahmetinin bir sonucudur. “(Yoksa) o suyu toplayıp biriktiren siz 
değilsiniz.” Yani sizler bu suyu saklayıp biriktirmeye güç yetiremezsiniz; fakat 
Yüce Allah, onu sizin için saklayıp biriktirmekte, size olan rahmet ve ihsanının 
bir tecellisi olarak yeryüzündeki su kaynaklarını onunla beslemektedir. 
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23- Kuşkusuz Biz, evet Biz hem hayat veriri 
h 
yüzüne) vâris olacaklar da Biziz, © Odürürüz.(Yer 
24- Andolsun ki sizden önce gelip geçenleri de biliri 
ili i 
EM iriz, sonra gelenleri 
25- Şüphe yok ki Rabbin, onları(n hepsini mahşerde) toplayacaktır. 
Gerçekten O, hikmet sahibidir, her şeyi bilendir. 


23. Yani kendilerinden söz edilmeye değer bir varlık değilken yokluktan sonra 
anlıları yaratan ve tespit ettiği ecelleri gelince de canlarını alan, yalnızca O'dur 
ve bunda hiçbir ortağı yoktur. “( Yeryüzüne) vâris olacaklar da Biziz.” buyru- 
ğu, Allah'ın “Yeryüzüne ve üzerindekilere elbet Biz mirasçı oluruz ve onlar 
yalnız Bize döndürülürler.” (Meryem, 19/40) buyruğunu andırmaktadır. Bu, Allah 
için zor ve imkânsız bir şey değildir. Çünkü Allah, yaratılmışların önce geçmiş 
olanlarını da, sonra gelenlerini de bilir, yerin onlardan ne eksilttiğini, onlara ait 
parçaları nasıl dağıttığını da bilir. O, hiçbir gücün aciz bırakamayacağı kudret 
sahibidir. O, kullarını yeni bir yaratılışla tekrar var edecek ve huzurunda toplaya- 
caktır. “Gerçekten O, hikmet sahibidir, her şeyi bilendir.” Eşyayı yerli yerine 
koyar, olmaları gereken yere getirir. Amel işleyen herkese de ameline uygun kar- 


şılık verir, hayırsa hayır, şer ise şer... 
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26- Andolsun ki Biz, insanı balçık halindeyken kurumuş 

dan yarattık. 
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27- Cinleri de (bundan) daha önce dumansız ateşten yarattık. 

28- Bir vakit Rabbin, meleklere şöyle demişti: “Ben balçık halindey- 
ken kurumuş bir çamurdan bir beşer yaratacağım.” 

29- “Ona tam bir şekil verip de içine ruhumdan üflediğim yakit 
derhal onun için secdeye kapanm.” 

30- Bunun üzerine meleklerin hepsi toptan secde ettiler. 

31- Ancak İblis hariç; o, secde edenlerle beraber olmaktan kaçındı. 

32- Allah buyurdu ki: “Ey İblis, sen ne diye secde edenlerle beraber 
olmadın?” 

33- Dedi ki: “Benim, balçık halindeyken kurumuş bir çamurdan 
yarattığın bir beşere secde etmem olacak şey değildir.” 

34- Buyurdu ki: “O haîde çık oradan. Çünkü sen (artık) kovulmuş 
birisin.” 

35- “Ve lanet, hesap gününe kadar da senin üzerinde olacaktır.” 

36- Dedi ki: ‘Rabbim, öyle ise bana onların tekrar diriltilecekleri 
güne kadar mühlet ver.’ 

37- Buyurdu ki: “Sen mühlet verilenlerdensin;? 

38- “Bilinen vaktin (geleceği) güne kadar.” 

39- Dedi ki: “Rabbim, beni saptırmana karşılık yemin ederim ki 
ben de yeryüzünde onlara (günahları) süsleyeceğim ve hepsini 
kesinlikle saptıracağım.” 

40- “Ancak onlardan ihlâsa erdirilmiş kulların müstesnâ.” 

41- Buyurdu ki: ‘İşte bana ulaştıran dosdoğru yol (apaçık ortada)” 

42- “Muhakkak ki Benim kullarım üzerinde senin hiçbir otoriten 
yoktur, ancak azgınlardan sana uyanlar müstesnâ.” 

43- “Şüphesiz onların hepsine va”dolunan yer de cehennemdir,’ 

44- “Onun yedi kapısı vardır ki her kapıya onlardan ayrılmış belli 
bir pay vardır.” 


Yüce Allah, atamız Âdem aleyhisselam'a olan nimet ve ihsanını, düşmanı olan 
İblis ile aralarında cereyan edenleri, bu arada onun şerrinden ve fitnesinden 
sakındırmayı ihtiva eden bir çerçeve içerisinde söz konusu ederek şöyle buyur- 


maktadır: 
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26. “Andoin ki Biz insanı,” yani Âdem aleyhisselamı “balçık halin 
kurumuş bir çamurdan yarattık.” Yani kurumuş ve tıpkı çömlek gibi Kyii 
racak hale gelmiş bir çamurdan yarattık. “Balçık,” uzun süre a i gibi ses çıka- 
rengi ve kokusu değişmiş çamur demektir, Tintan dolayi 

1. “Cinleri de,” yani cinlerin atası olan İblis'i de “(bundan) daha önce,” 
yani Âdem'in yaratılışından önce “dumansız ateşten,” yani son derece si 
ateşlen “yarattık.” wak 

28-29. Allah, Adem'i yaratmayı dileyince meleklere şöyle dedi: “Ben balçık 
halindeyken kurumuş bir çamurdan bir beşer yaratacağım. Ona tam bir 
şekil verip” tam bir beden haline getirip “de içine ruhumdan üflediğim vakit 
derhal” Rabbinizin emrine uyarak “onun için secdeye kapanın.” 

30. “Bunun üzerine meleklerin hepsi toptan secde ettiler.” Burada (hepsi 
ve toptan kelimeleriyle) te’kid üstüne te'kid/pekiştirme yapılmıştır ki melekler- 
den hiçbirinin secde etmekten geri kalmadığı anlaşılmış olsun. Bu secde, Allah'ın 
emrini ta*zim, Âdem aleyhisselam için de bir saygıydı. Zira Âdem, onların bilme- 
dikleri şeyleri bilmişti. 

31. “Ancak İblis hariç; o, secde edenlerle beraber olmaktan kaçındı.” Bu, 
onun Âdem'e ve onun soyundan gelecek olanlara yönelik ilk düşmanlığıydı. 

32-33. Yüce Allah “Buyurdu ki: “Ey İblis, sen ne diye secde edenlerle bera- 
ber olmadın?” Dedi ki: “Benim, balçık halindeyken kurumuş bir çamurdan 
yarattığın bir beşer için secde etmem olacak şey değildir!” Böylelikle Allah'ın 
emrine karşı büyüklendi, Âdem'e ve soyundan geleceklere düşmanlığını açığa vur- 
du, kendi yaratılış mayasını üstün görerek “Ben, Âdem'den hayırlıyım.” dedi. 

34-35. Yüce Allah da küfrüne ve büyüklenmesine karşılık Di Gezi olak 
üzere “Buyurdu ki: O halde çık oradan. Çünkü sen (artık) kovulmuş,” yani 
her türlü hayırdan uzaklaştırılmış “birisin. Ve lanet,” yani yeri, e 
Allah'ın rahmetinden uzak kalış “hesap gününe kadar da senin opa Sa 
caktır.” Bu ve benzeri ayetlerde onun, küfrü üzere devam edeceğine, hayn 


uzak kalışının sürekli olacağına delil vardır. iinr 
36. Bunun üzerine İblis “dedi ki: Rabbim, öyle ise bana onlari? 

diriltilecekleri güne kadar mühlet ver.” yani süre ai inen vaktin (geleceği) 
37-38. “Buyurdu ki: Sen mühlet veril bilinen vaktin ($ 


lenlerdensin, ufan dolayı 
güne kadar.” Allah'ın, İblis'in duasını ka 


bul etmesi, ona olan bir lüt 
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hem de kulların imtihan edilmesi için 


değildir. Bu, Allah tarafından hem onun, i 
kabul edilmiştir. Böylelikle yüce Mevlasına itaat edenle düşmanına itaat eden, 


doğru ve samimi kimselerle böyle olmayanlar birbirlerinden ayrılsın. Yüce Allah, 
bu yüzden bizi ondan sakındırmış ve onun bizden neler istediğini açıklamıştır. 
39. “Dedi ki: Rabbim, beni saptırmana karşılık yemin ederim ki ben de 
yeryüzünde onlara (günahları) süsleyeceğim.” Onlara dünyayı süslü gösterip onu 
âhirete tercih etmeye çağıracağım ki her türlü günahın arkasından gitsinler. “ve 
hepsini kesinlikle saptıracağım.” Doğru yoldan alıkoyup uzaklaştıracağım. 

40. “Ancak onlardan ihlâsa erdirilmiş,” ihlâsları, imanları ve tevekkülleri 

dolayısıyla kendilerini ihlâsa erdirip seçtiğin “kulların müstesnâ.” 

41. Bunun üzerine Allah “buyurdu ki: “İşte bana ulaştıran dosdoğru yo?” 

Bana ulaştıran, lütuf ve ihsan yurduma götüren mutedil yol “(apaçık ortada)!” 

42. “Muhakkak ki Benim kullarım üzerinde senin hiçbir otoriten yoktur.” 
Yani kendisiyle onları dilediğin sapıklıklara meylettireceğin gücün yoktur. Buna 
sebep de onların, Rablerine kullukları ve emirlerine bağlılıklarıdır. Allah, bu hal- 
leri sebebiyle onları şeytandan korumuş ve onlara yardımcı olmuştur. “Ancak 
azgınlardan sana uyanlar müstesnâ.” Rahman'a itaat edecek yerde seni dost 
bilip sana itaate razı olanlar müstesnâ. el-Ğâvî (mealde “azgın” diye karşılanmış- 
tır) “râşid”in (doğru yolda olanın) zıddı olup hakkı bilmekle birlikte terk eden 
kimse demektir. ed-Dâll (sapık) ise bilmeksizin hakkı terk eden kimse demektir. 

43. “Şüphesiz onların hepsine,” İblis'e ve askerlerine “va”dolunan yer de 
cehennemdir.” 

44. “Onun yedi kapısı vardır” ve her kapı ötekinden daha aşağıdadır “ki 
her kapıya onlardan” İblis?e tâbi olanlardan amellerine göre “ayrılmış belli bir 
pay vardır.” Yüce Allah bir yerde de şöyle buyurmaktadır: “Oalar ve azgınlar, 
İblis'in orduları ile hep birlikte yüz üstü oraya atılırlar.” (eş-Şuarâ, 26/94-95) 

Allah azze ve celle, kendi düşmanı ve kullarının düşmanı olan İblis'e uyanlara 
hazırlamış olduğu ibretli ve çetin azabı beyan ettikten sonra, gerçek dostlarına 
hazırlamış olduğu büyük lütfu ve ebedi nimetleri beyan etmektedir: 


AS Eee Tl TALAK ER 
payiz gez EN O) YES EZ daş Y 
A A 44 Pra 


O EĞAĞLİĞ ANL YE 
LOLKA AYAZ 35 O ZAN yz 
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45- süphesiz takva sahipleri, cennetlerde ve pınar başlarındadır. 

46- “Girin oraya selametle, güven içinde..." f 

47- Biz onların göğüslerindeki kini söküp attık. Kardeşler olarak 
tahtlar üzerinde karşılıklı otururlar. 

48- Orada onlara hiçbir yorgunluk dokunmaz, onlar oradan çıka- 
rılmayacaklardır da. 

49- Kullarıma haber ver ki: “Ben, gerçekten Gafür ve Rahim'im.” 

50- “Ama azabım da hiç şüphesiz can yakıcı bir azaptır.” 


45. “Şüphesiz” şeytana itaatten ve onun davet ettiği bütün günah ve masiyet- 
lerden sakınan “takva sahipleri elbette cennetlerde ve pınar başlarındadır.” 
Oralarda her çeşitten ağaç bulunur ve hepsi de her vakit meyve verirler. 


46. Cennete girecekleri vakit onlara, “Girin oraya” denilecektir, “selamet- 
le, güven içinde,” yani ölümden, uykudan, yorgunluktan, boş şeylerden, içinde 
© bulundukları nimetlerden herhangi birinin sonunun gelmesinden yahut eksilme- 
.sinden, hastalıktan, üzüntüden, kederden ve rahatsızlık verici sair şeylerden yana 


“selamette ve güvende olarak. 
- 47. “Biz onların göğüslerindeki kini söküp attık.” Böylece kalpleri her tür- 
ü kinden ve kıskançlıktan arınıp tertemiz olmuş, karşılıklı sevgiyle dolmuştur. 
“Kardeşler olarak tahtlar üzerinde karşılıklı otururlar.” Bu, onların ziyaret- 
leşeceklerine ve bir araya gelip toplanacaklarına delildir. Yine aralarında güzel 
bir şekilde adaba riâyet edeceklerine de delildir. Zira her birinin yüzü diğerine 
dönük olacak, birbirlerine sırt dönmeyeceklerdir. Sergiler, inciler ve çeşitli mü- 
cevharatla süslenmiş tahtlara yaslanacaklardır. 

48. “Orada, onlara” maddi veya manevi “hiçbir yorgunluk dokunmaz.” 
Çünkü Allah, onları herhangi bir kusuru olmayan tam ve eksiksiz bir hayatla ye- 
niden yaratacaktır. “Onlar oradan” hiçbir zaman “çıkarılmayacaklardır da.” 


mden korkmayı ve umutlanma- 


49. Allah, yaratmış olduğu cennet ve cehenne: ; 
gerektiren 


Yi gerektiren şeyleri zikrettikten sonra kendi sıfatlarından da bunlan $ ) 
Şeyleri beyan ederek şöyle buyurmaktadır: “Kullarıma haber ver ki” delillerle 


ir şeki ildir ki: “ kten Ğafûr 
iştirilmi in bir şekilde onlara bildir ki: “Ben, gerçe 
ştirilmiş olarak ve kesin bir şi bilirlerse rahmetin ken- 


= öüretinin kemalini 

ve Rahîm’im.” Allah'ın rahmet ve mağtiretinin 

y i i i p 
dilerine ulaşmasını sağlayacak yolları izlemeye gayret ederler. ema n 
izak kalırlar ve yaptıklarından da tevbe ederler ki mağfiretine nail olsunlar. 
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50. Bununla birlikte Allah'ın rahmetini ummaları, onların, azabından emin ol- 
malarına ve ağırdan almalarına sebeb teşkil etmemelidir. Bu yüzden onlara haber 
ver ki: “azabım da hiç şüphesiz can yakıcı bir azaptır.” Hakikatte Allah'ın aza- 
bından başka azap yoktur ve o öyle bir azaptır ki miktarı tespit edilemez ve özü 
asla idrak edilemez. O'nun azabından yine O'na sığınırız. İşte Allah'ın kulları, 
“Onun azabı gibi kimse azab edemez, O'nun bağladığı gibi kimse bağlaya- 
maz.” (el-Fecr, 89/25-26) gerçeğini bilecek olurlarsa, cezalandırılmalarını gerektire- 
cek her sebepten sakınır ve uzak kalırlar. 

Kulun kalbi, her zaman için korkuyla ümit, arzuyla çekinme arasında bulun- 
malıdır. Rabbinin rahmet ve mağfiretine, cömertlik ve ihsanına bakınca bu, onun 
umut ve arzusunu harekete geçirmelidir. Kendi günahlarına, Rabbinin haklarını 
yerine getirmedeki kusurlarına bakınca da bu, onda korku ve çekinme halini ha- 
rekete geçirmeli ve o günahlardan vazgeçmesini sağlamalıdır. 

2 LA L YA Vr vidi bila rl 2 BATI 
YE SİZ e İL G ME EC) e eri Y 
GRA KE LİE YESİN O Eş A 
A IS oa İLİ 5 DEK) ale SS SE ŞA AŞ YE O 
2-247 
(ON, 
51- Onlara İbrahim'in konuklarından haber ver. 
52- Hani konuklar onun yanına girip “Selâm (ederiz)” demişlerdi. O 
da ‘Doğrusu biz sizden korkuyoruz.” demişti. 
53- Onlar da dediler ki: “Korkma! Biz, sana bilge bir oğul müjdeli- 
yoruz.” 
54- Dedi ki: “Bana ihtiyarlık gelip çatmışken beni mi (oğulla) müj- 
deliyorsunuz? Bu, neyin müjdesidir?” 
55- Dediler ki: “Biz, seni hak ile müjdeliyoruz. Onun için sakın ümit 
kesenlerden olma!’ 
56- Dedi ki: “Rabbinin rahmetinden, sapıklardan başka kim ümit 
keser ki?’ 


51. Daha sonra Yüce Allah, peygamberi Muhammed sallallahu aleyhi ve sellem'e 
hitaben şöyle buyurmaktadır; “Onlara İbrahim'in konuklarından haber ver.” 
Yani o hayret verici kıssayı anlat. Çünkü senin onlara peygamberlerin kıssa- 
larını ve başlarından geçenleri anlatışın, ibret almalarını ve onlara uymalarını 
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sağlayabilir. Özellikle de Yüce Allah'ın, dinine tâbi olmamızı emrettiği İbrahim 
el-Halilin kıssaları böyledir. Ona gelen misâfirler melâike-i kirâm idi. Allah bu 
melekleri konuk göndermekle ona lütufta bulunmuştu. j 

52. “Hani konuklar onun yanına girip ‘Selâm (ederiz) demişlerdi.” Ona 
selam vermiş, o da onların selamlarını almıştı. ““Doğrusu biz sizden korkuyo- 
ruz.’ demişti.” Melekler onun yanına girip o da onları misâfir zannedince çabu- 
cak evine gitmiş ve ziyafet olarak kızartılmış bir danayı önlerine getirivermişti. 
Meleklerin ellerinin ona uzanmadığını görünce gelenlerin hırsız yahut benzeri 
kötü kimseler olacağından korkmuştu. 
53. Onlar, “Korkma Biz, sana bilge bir oğul” ki, İshak aleyhisselam idi “müj- 
deliyoruz.” Bu buyruk müjdelenen çocuğun kız değil erkek olduğunu ve bilge, 
i oldukça bilgili olacağını ihtiva etmektedir. Bir âyet-i kerimede ise “Ve ona 
lihlerden bir peygamber olmak üzere İshak'ı müjdeledik” (es-Sàffät, 37/112) 
maktadır. 
"54. İbrahim bu müjdeden hayrete düşerek onlara, “Bana ihtiyarlık gelip 
İçatmışken beni mi” bir oğlumun olacağıyla “müjdeliyorsunuz.” Bu, böyle bir 
den bir bakıma ümitsiz olduğunu göstermektedir. “Bu, neyin müjdesidir?” 
n oğul sahibi olmak için gerekli sebeplere sahip değilken bu müjdeniz nasıl 
açıklanabilir? 
55, “Dediler ki: Biz seni,” hakkında en ufak bir şüphenin olmadığı “hak ile 
Mmüjdeliyoruz.” Çünkü Yüce Allah, her şeye gücü yetendir. Özellikle sizler de -ey 
hane halkı- Allah'ım rahmet ve bereketleri sizin üzerinizdedir. O nedenle Allah’ m 
ere lütuf ve ihsanda bulunmasının garipsenecek bir tarafi yoktur. “Onun için 
e ümit kesenlerden;” yani hayrın gerçekleşeceğini uzak bir ihtimal olarak 
nlerden “olma!” AksineAllah’ın lütfunu, ihsanını, iyilik ve bağışını umma- 


levam edenlerden olmalısın. 


56. İbrahim de onlara cevaben, 


Yan ve kemâl derecesindeki kudretini bilmeyen SOPA ii kim- 
eser ki?” Allah'ın kendilerine hidâyet ve büyük ilim nimetini insan MBI 


N adi i imseler, Yüce 

Selerin ümitsizliğe kapılmaları ise mümkün değildir. e S 

Ällah’ın rahmetine ulaştıran pek çok yol ve sebep olduğunu i 
a az A Arait i rE C JÉ 

KÝ 223 İLİ WU © SAZAN gi ŞE J X 

İDARİ eee ri EY Gİ GAZİ ĞLLİ 
vaa Pes a) Dar > 

EA id 


“Rabbinin rahmetinden,” Rablerini tanıma- 
en “sapıklardan başka kim ümit 


giriyi 
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Gm Ş vakayı ei ei 
Si giz BE YE O ai İN AZ O Geçi ün S 
me MİNE LE İİİ Lİ GAY AZE 
ME O GİNE DERİYE pp GA ap 


(OSM İYİ 
57- Dedi ki: “O halde, ey elçiler, (esas) göreviniz nedir?” 
58- Dediler ki: “Gerçek şu ki biz, günahkar bir kavme gönderil- 


dik.” 
59- “Ancak Lüt ailesi müstesnâ. Onların hepsini mutlaka kurtara- 


cağız.” 

60- “Karısı hariç. Onun geride kalanlardan olmasını takdir ettik.’ 

61- Nihâyet elçiler Lût ailesine geldikleri vakit... 

62- O dedi ki: “Doğrusu siz, tanınmayan kimselersiniz.? 

63- Dediler ki: “Bilakis biz, sana onların, hakkında şüphe ettikleri 
şeyi getirdik.” 

64- “Biz sana hak ile geldik ve şüphesiz biz doğru söyleyenleriz.? 

65- ʻO nedenle gecenin bir vaktinde aile efradını yola çıkar, sen de 
arkalarından git ve sizden hiç kimse arkasına dönüp bakmasın. 
Emrolunduğumuz yere gidin!” 

66- Ona şu gerçeği vahyettik: “Sabaha karşı onların ardı arkası 
mutlaka kesilmiş olacaktır.” 

67- Derken şehir halkı (birbirlerine) müjde vererek geldiler. 

68- (Lut) dedi ki: “Bunlar, benim misâfirlerimdir, beni rezil etmeyin.” 

69- “Alah'tan korkun ve beni mahcup etmeyin!” 

70- “Biz seni birilerini misafir etmekten men etmedik mi?’ dediler. 

71- Dedi ki: “İşte kızlarım (onlarla evlenin, bunu yapın) eğer yapa- 
caksanız" 

72- Hayatın hakkı için (ey Muhammed), onlar gerçekten sarhoşluk- 
ları içinde bocalıyorlardı. 


ED pD as 
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73- Nihayet sabah güneş doğarken o çığlık onları yakalayıverdi. 

74- Oranın üstünü altına getirdik ve üzerlerine balçıktan pişirilmiş 
taşlar yağdırdık. 

75- Elbette bunda basiret sahibi olanlar için ibretler vardır. 

76- Elbette o (Lut kavminin) şehri, işlek bir yol üzerindedir. 

77- Elbette bunda iman ederler için bir ibret vardır. 


57. Melekler, İbrahim'e bu müjdeyi verdikten sonra o, onların önemli bir iş 
için gönderilmiş olduklarını anladı ve meleklere “dedi ki: O halde, ey elçiler, 
(esas) göreviniz nedir?” Niçin gönderildiniz? 

58. “Dediler ki: Gerçek şu ki biz, günahkar,” fesatları çok, kötülükleri bü- 
yük “bir kavme” onlara azap ve ceza indirmek üzere “gönderildik.” 

59-60. “Ancak Lüt ailesi müstesnâ. Onların hepsini mutlaka kurtaraca- 
gız.” Lüt ve onun aile halkı müstesnâdır ve azaptan kurtarılacaklardır. “Karısı 
hariç, onun” azap içinde “geride kalanlardan olmasını takdir ettik.” Lüt ve 
diğer aile halkını ise bu azaptan kurtaracağız. Bunun üzerine İbrahim aleyhisselam, 
helâklerinin ertelenmesi hususunda elçilerle tartışmaya, bu konuda onlara karşı 
savunmaya koyuldu. Bunun üzerine ona, “Ey İbrahim, bundan vazgeç, çünkü 
Rabbinin emri gelmiştir, onlara geri çevrilemeyecek bir azap gelip çatmış- 
tar.” (Hud, 11/76) dediler ve yanından ayrıldılar. 

61-62. “Nihâyet elçiler Lüt ailesine geldikleri vakit” Lüt, onlara “Doğrusu 
siz tanınmayan kimselersiniz,” “ben sizi tanımıyorum, kim olduğunuzu bilmi- 
yorum.” dedi. 

63. “Dediler ki: Bilakis biz, sana onların, hakkında şüphe ettikleri şeyi ge- 
tirdik.” Yani biz, sana hakkında şüphe ettikleri ve onları kendisiyle tehdit ettiğin 
vakit seni yalanladıkları şeyi, başlarına gelecek olan o azabı getirmek için geldik. 

64. “Biz sana” şaka değil “hak ile geldik ve şüphesiz biz” sana söylediğimiz 
bu sözlerimizle “doğru söyleyenleriz.” 

65. “O nedenle gecenin bir vaktinde aile efradını yola çıkar.” Uykuya da- 
lınacağı ve kimsenin senin yola çıkışını bilmeyeceği bir sırada onları yola çıkar. 
“Sen de arkalarından git ve sizden kimse arkasına dönüp bakmasın!” Yani 
çabucak yola koyulun ve hızlıca uzaklaşın. “Emrolunduğunuz yere gidin.” 
Sanki onlarla birlikte nereye yöneleceklerini gösteren bir kılavuz var gibiydi. 
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66. “Ona şu gerçeği vahyettik:” Yani istisnası olmayan şu kat'i Habert ver 
dik: “Sabaha karşı onların ardı arkası mutlaka kesilmiş olacaktır.” Yani on- 
lan kökten imha edecek olan azap, sabah vakti başlarına gelecektir. 

67. “Derken” Lût kavminin içinde yaşadığı “şehir halkı (birbirlerine) müjde 
vererek,” biri diğerine Lůtun misâfirlerinin bulunduğunu, bunların yüzlerinin 
güzelliğini ve bunları ellerine geçirebilecekleri müjdesini vererek “geldiler.” 
Çünkü onlar bu misâfirlere hâyâsızca işler yapmak istiyorlardı. 

68-69. Lüt'un evine varınca misâfirlerini almak için Lut'la uğraşmaya başladı- 
lar. Lüt ise onlara karşı koyup şöyle dedi: “Bunlar benim misâfirlerimdir, sakın 
beni rezil etmeyin. Allah'tan korkun ve beni mahcup etmeyin.” Sizde Allah 
korkusundan eser yoksa da bir defa olsun Allah'tan korkup sakının; misâfirlerime 
karşı beni rezil etmeyin! O çirkin işi yapmaya kalkışarak onların saygınlıklarını 
ayaklar altına almayın! 

70. Lüt'un, “Sakın beni rezil etmeyin.” sözüne karşılık sadece, “Biz seni 
birilerini misafir etmekten men etmedik mi?’ dediler.” Başkalarını misâfir et- 
meni yasaklamadık mı? Biz seni uyarmıştık, daha önce uyaran, mazeret kapısını 
kapatmış olur. 

71. Lüt, karşı karşıya kaldığı bu zorlu hâl dolayısıyla onlara, “Dedi ki: “İşte 
kızlarım (onlarla evlenin, bunu yapın) eğer yapacaksanız!” Ancak onlar, 
Lüt'un sözlerine aldırmadılar bile. İşte bundan dolayı Yüce Allah, Rasülü Mu- 
hammed sallallahu aleyhi ve sellem'e hitaben şöyle buyurmaktadır: 

72. “Hayatın hakkı için (ey Muhammed) onlar gerçekten sarhoşlukları 
içinde bocalıyorlardı.” Bu şarhoşluk, onları herhangi bir ayıplama ve kınanma- 
ya aldırmamaları noktasına götüren ve yaptıkları hâyâsızca işe duydukları sevgi- 
den kaynaklanan bir sarhoşluktu. 

73. Gelen elçiler Lüt'a durumlarını açıklayınca Lüt, duyduğu sıkıntı ve keder- 
den kurtuldu. Rabbinin emrine uyarak aile halkını alıp geceleyin yola koyuldu ve 
kurtuldular, Kasaba halkına gelince, “Nihayet sabah güneş doğarken” azabın 
kendileri için daha çetin ve ağır olacağı bir vakit olan güneşin doğuşu zamanında 
“o çığlık onları yakalayıverdi.” 

74. “Oranın üstünü altına getirdik” Şehirlerini kaldırıp başlarına geçirdik 
“ve üzerlerine balçıktan pişirilmiş taş yağdırdık.” Bu taşlar, onların şehrin 

dışında olanlarının da arkasına takılıp bulmuştu. 


a 


pa 
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A KM e lame eni olanlar için ibretler vardır.” Düşünce- 
anlayan kimseler için ibretler a p par a Gi na 
PY PERŞ rdir. Bu ibret de şudur: Allah'a isyanı gerektiren 
işleri yapma cüretini gösterenleri, özellikle de bu büyük hâyâsızlığı işlemeye kal- 
kışanları Yüce Allah -en çirkin günahı işleme cüretini göstermelerine karşılık- en 
ağır cezalarla cezalandıracaktır. 

76. “Elbette o (Lut kavminin) şehri” gidip gelenler için “işlek bir yol üze- 
rindedir.” Oralara gidip gelen herkes bunu bilmektedir. 

77. “Elbette bunda iman edenler için bir ibret vardır.” Bu kıssadaki ib- 
retlerin bazıları şunlardır: Şanı Yüce Allah'ın, halili İbrahim'e özel bir inâyeti 
vardı. Zira Lüt aleyhisselam ona uyanlardan ve ona iman edenlerdendi, adeta onun 
bir öğrencisiydi. Yüce Allah, Lüt kavmini -helâki hak ettiklerinde- helâk etmeyi 
murad edince elçilerine, oğlunu müjdelemeleri ve niçin gönderildiklerini haber 
vermeleri için İbrahim'e de uğramalarını emretmişti. İbrahim de elçilerle Lüt 
kavminin helâkinin ertelenmesi hususunda tartışmıştır. Sonunda onlar, onu ikna 
etmişler ve gönlü tatmin olmuştur. Aynı şekilde Lüt da kendi vatanını paylaşan 
kimseler olduklarından belki onlara şefkat edip acıyabilirdi. Yüce Allah da onun 
kavmine karşı daha çok öfkelenmesini gerektirecek sebepleri takdir etmişti. Hatta 
Lüt, kendisine, “Onlara va'dedilen (azap) vakti sabahtır, sabah da yakın değil 
mi?” (Hüd, 11/8) denilince onların helâk edilecekleri bu vakti bile geç bulmuştu. 
Diğer taraftan Yüce Allah, bir ülkeyi helâk etmeyi murad etti mi o ülke halkının 
kötülükleri ve azgınlıkları daha da artar. Artık en ileri derecesine ulaştı mı da 
onlara hak ettikleri azabı gönderir. 


OİL EN EE BA LA Kag Y 
78- Eyke halkı da gerçekten zalim kimseler idi. 
79- Onlardan da intikam aldık. Her iki (şehir) de hâlâ aşikar bir yol 


üzerindedir. 


78. Yüce Allah, Şuayb kavmini, niteliklerini belirterek Eyke halkı olarak ta- 
nıtmaktadır. Eyke, ağaçları bol yer demektir. Bununla, onlar üzerindeki nimetini 
hatırlatmakta, onların ise bu nimetin gereğini yerine getirmediğini, aksine pey- 
gamberleri Şuayb tevhide, insanlara ölçü ve tartılarda zulmetmeyi terke davet 
ederek bu konuda onlarla şiddetle tartıştığında hem Allah hakkında hem de yarat- 
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tıkları hakkındaki zulümlerinde direttiklerini bildirmektedir. Bundan dolayı Yüce 
Allah burada onları, zalimlikle nitelendirmektedir. 

79. “Onlardan da intikam aldık.” Yani o gölge gününün azabıyla onları ya- 
kaladık ki gerçekten o, çok dehşetli bir günün azabıydı. “Her iki (şehir) de,” 
yani Lüt kavminin de, Eyke halkının da yurtları “hâlâ aşikar bir yol üzerinde- 
dir.” Her zaman için yolcuların gidip geldikleri ve açıkça görülen besbelli bir yol 
üzerindedir. Burada onların kalıntıları, gözle görülecek ve akıl sahiplerinin ibret 
alacakları şekilde meydandadır. 


BE LYA ÖL SİLA GS Y 
Ez GİT O Gy İLA peki) Ch Yİ Se öz 
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80- Andolsun ki Hicr halkı da peygamberleri yalanlamıştı. 

81- Biz onlara âyetlerimizi/mucizelerimizi vermiştik, ama onlar, on- 
lardan yüz çeviriyorlardı. 

82- Onlar, güven içinde dağlardan evler yontuyorlardı. 

83- Nihayet sabaha girerken onları o çığlık yakalayıverdi. 

84- Ancak kazanmakta oldukları kendilerine hiçbir fayda vermedi. 


80. Yüce Allah, bize Hicr halkından haber vermektedir. Bunlar, Salih'in, Hicaz 
topraklarında bilinen bir yer olan Hicr'de meskün bulunan kavmi idiler. Bunlar 
“peygamberleri yalanlamıştı,” yani Salih'i yalanlamışlardı. Ancak peygamber- 
lerden birini yalanlayan, diğerlerini de yalanlamış sayılır. Çünkü onların çağrıları 
aynıdır. Kavimlerin peygamberleri yalanlamaları şahıs olarak onu yalanlamak 
değildi. Aksine onlar, bütün peygamberlerin ortaklaşa getirdikleri gerçeği yalan- 
Jamışlardı. 

81. “Biz onlara,” Salih'in kendilerine getirmiş olduğu hakkın doğruluğuna 
delil olan “âyetlerimizi/mucizelerimizi vermiştik.” Allah'ın büyük mucizele- 

rinden biri olan dişi deve de bunlardan biriydi. “ama onlar” büyüklenerek ve 
Allah'a karşı gelerek “onlardan yüz çeviriyorlardı.” 

82-83. “Onlar,” Allah'ın, üzerlerindeki nimetlerinin çokluğundan dolayı yurt- 
larında korkudan yana rahat ve “güven içinde dağlardan evler yontuyorlardı.” 
Eğer Allah'ın nimetine şükretmiş ve peygamberleri Salih aleyhisselam'ı tasdik etmiş 
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olsalardı Allah da onlara bol bol rızık ihsan eder, dünyevi ve uhrevi mükâfatlarla 
onları ikramlara gark ederdi. Fakat onların peygamberleri yalanlamaları ve dişi de- 
veyi de kesip Rablerinin emrine de karşı gelerek “Ey Salih! Eğer sen gönderilmiş 
peygamberlerden isen bizi tehdit edip durduğun (azabı) getir.” (el-Arat, 7777) de- 
meleri üzerine “onları o çığlık yakalayıverdi.” Bunun etkisiyle göğüslerindeki 
kalpleri parçalandı ve helâk olup yurtlarında diz üstü çökmüş halde kalakaldılar. 
Bununla birlikte bir de rezillik ve kesintisiz bir lânete de uğradılar. 

84. “Ancak kazanmakta oldukları kendilerine hiçbir fayda vermedi.” 
Çünkü Allah'ın emri geldiği takdirde askerlerin çokluğu, yardımcıların güçlü ol- 
ması ya da malların bolluğu onu geri çeviremez. 
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85- Biz gökleri, yeri ve aralarındakileri ancak hak (bir amaç) ile ya- 
rattık. Şüphe yok ki kıyamet gelecektir. O halde sen onlara al- 
dırmayıp güzel bir şekilde yüz çevir! 
86- Şüphesiz senin Rabbin (her şeyi) yaratan ve bilendir. 


85. Yani Biz, Allah düşmanlarının zannettiği gibi gökleri ve yeri boşuna ya- 
ratmadık. Aksine her ikisini de “ancak hak (bir amaç) ile yarattık.” Bu hakkın 
bir gereği olarak, her ikisinde de onları yaratanın kemâline, kudretine, rahmeti- 
nin ve hikmetinin genişliğine, her şeyi kuşatan bilgisine, O'na hiçbir şeyi ortak 
koşmaksızın ibadet etmek gerektiğine delil olacak şeyler yaptık. “Şüphe yok ki 
kıyamet gelecektir.” Bunda hiçbir şüphe yoktur. Çünkü göklerin ve yerin hiç 
yokken yaratılması, elbette insanları ikinci bir defa yaratmaktan daha büyük bir 
iştir. “O hade sen onlara aldırmayıp güzel bir şekilde yüz çevir!” Bu, eziyetin 
söz konusu olmadığı bir yüz çevirmedir. Kötülük yapanlara sen iyilikle, günah 
işleyene de afla karşılık ver. Tâ ki böylece Rabbinden pek büyük ecir ve mükâfata 
nail olasın. Şüphesiz ki gelecek olan şey, yakın demektir. 

Burada sözünü ettiğim anlamdan daha güzel bir anlamı da farketmekteyim ki 
o da şudur: Burada emredilen, aldırış etmeyip güzelce, yani kinden, sözlü ve fili 
eziyetten uzak bir şekilde yüz çevirmek, afetmektir. Yoksa güzel olmayan, yani 
yerli yerinde yapılmayan bir yüz çeviriş ve aflediş değildir. Zira cezalandırmanın 
gerektiği bir yerde af söz konusu olmamalıdır. Mesela cezadan başka hiçbir şeyin 
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burada kastedilen de bu anlamdır. 

86. “Şüphesiz senin Rabbin,” yaratılmış bulunan her şeyi “yaratan ve bi- 
lendir.” Her şeyi bilir. İlminin kuşattığı hiçbir şey ve yarattığı hiçbir varlık, O'nu 
aciz bırakamaz ki, bunlar da Allah'ın dışındaki bütün varlıklardır. 
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87- Andolsun ki Biz sana, tekrarlanan yedi (ayeti) ve Kur'an-ı 
Azim'i verdik. 
88- Sakın onlardan bazı grupları faydalandırdığımız şeylere gözle- 
rini dikme ve onlar için üzülme. Müminlere de kanadını ger. 
89- Ve de ki: “Şüphesiz ben, evet ben (azaba karşı) açık bir uyarıcı- 
yım.” 
90- Tıpkı yemin edenlere indirdiğimiz (azap) gibi! 
91- O, Kur'anı parça parça ayıranlara! 
92- Rabbine andolsun ki onların hepsine elbette soracağız, 
93- Yapmakta oldukları şeyleri. 


87. Yüce Allah, Rasülüne olan lütfunu dile getirerek “Andolsun ki Biz sana 
tekrarlanan yedi (ayeti) ve Kur'an-ı Azim'i verdik.” buyuruyor. “Tekrarla- 
nan yedi,” sahih görüşe göre ya yedi uzun sureyi teşkil eden Bakara, Âl-i İmrân, 
Nisâ, Mâide, En'âm, A'râf ve Enfâl ile birlikte Tevbe süreleridir ya da yedi âyet 
olması dolayısıyla Fatiha suresidir. Bu durumda “Kur'an-ı Azîm”in atfı, genelin 
özele atfı kabilinden olur. Çünkü bu tekrarlanan yedide; tevhid, gaybi bilgiler, 
yüce hükümler çokça geçmekle ve sıkça tekrarlanmaktadır. Tekrarlanan yedinin 
Fatiha olduğu görüşüne göre de anlam şöyle olur: Bu süre, namazda her bir rekat- 
te tekrarlanan yedi âyetten oluşmaktadır. 
Yüce Allah, “tekrarlanan yedi” ile birlikte Kur'an-ı Azim'i Peygamber'e ver- 
diğine göre yarışacak kimselerin yarışabilecekleri en üstün şeyleri vermiş, mü- 
minlerin sevinmelerine sebep olacak en büyük ihsanı lütfetmiş demektir. “De 


Özlü Kurân Tefsiri Hicr Süresi 
üresi 
665 


i ,, e 
ERER SA aa işte bunlarla sevinsinler. Bu, onların top- 

f > (Yunus, 10/58) Bundan dolayı bir sonraki âyet-i 
kerimede şöyle buyrulmaktadır: 

88. “Sakın onlardan bazı grupları faydalandırdığımız şeylere gözlerini 
dikme!” Yani lüks içinde olanların faydalandığı ve cahillerin de aldandığı dün- 
ya zevklerine, düşünceni meşgul edecek şekilde beğeniyle bakma! Allah'ın sana 
vermiş olduğu tekrarlanan yedi ve Kur'an-ı Azim ile bunlara muhtaç olmadığını 
bil, onlarla yetin. “Onlar için üzülme.” Çünkü onlardan hayır umulmaz, bir fayda 
gelmesi de beklenmez. Onlar yerine mü'minler senin için en güzel karşılık ve en 
üstün bedeldir. “Müminlere de kanadını ger!” Onlara yumuşak davran, onlara 
karşı huyun güzel olsun, onlara sevgi, ikram ve muhabbetle davran. 

89. “Ve de ki: Şüphesiz ben, evet ben (azaba karşı) açık bir uyarıcıyım.” 
Yani uyarıcılık görevini yerine getir ve risaleti eda et. Uzağa da, yakına da, dosta 
da, düşmana da tebliğ yap. Sen bunu yapacak olursan onların hesabından sana bir 
şey düşmez, senin hesabından da onlara bir şey düşmez. 

90. “Tıpkı” insanları Allah'ın yolundan alıkoymak için çalışan ve senin ge- 
tirdiklerinin batıl olduğu hususunda “yemin edenlere” bir ceza olarak “indirdi- 
gimiz (azap) gibi!” 

91. “O, Kur'an'ı parça parça ayıranlara.” Kendi hevalarına ve arzularına 
göre onu kısımlara ve bölümlere ayırıp parçalayanlara... Zira onların kimisi, “Bu 
bir büyüdür.” derken kimisi, “Bu bir kehanettir.” diyordu. Kimisi ise “Bu uydu- 
rulmuştur.” diyor vb. şekillerde Kur'an-ı Kerim'i insanları hidâyetten alıkoymak 
için tenkid ediyor, yalanlıyor, kâfirlerin söyledikleri diğer sözlerle niteliyorlardı. 

92. “Rabbine andolsun ki onların hepsine,” yani Kur'an-ı Kerim'e dil uza- 
tan, ayıplayan, değişikliğe uğratmaya ve başka sözlerle değiştirmeye çalışanların 


hepsine “elbette soracağız.” 


93. “Yapmakta oldukları Şeyleri” i 

tıklarını sürdürmekten vazgeçmeleri için oldukça büyük b 
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onlara soracağız. Bu ifadede onların yap- 
ir uyarı vardır. 
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94- O halde emrolunduğunu açıkça bildir ve müşriklerden yüz çe- 
vir! 

95- O alay edip duranlara karşı muhakkak ki Biz sana yeteriz. 

96- Onlar ki Allah ile beraber başka bir ilâh tanırlar. Ama ileride 


bilecekler! 

97- Biz eibette biliyoruz ki onların söylediklerinden dolayı göğsün 
daralıyor. 

98- O halde Rabbini hamd ile tesbih et ve secde edenlerden ol! 

99- Ve sana yakin gelinceye kadar Rabbine ibadet et! 


94. “O halde emrolunduğunu açıkça bildir.” Yüce Allah, onlara da, başkaları- 
na da aldırmamasını, Allah'ın emrini açıkça söyleyerek herkese bunu ilan etmesini, 
hiçbir engel tanımamasını ve bu gibi iftiracıların sözlerinin, görevini yerine getir- 
mekten alıkoymamasını emretmektedir. “ve müşriklerden de yüz çevir!” Onlara 
aldırma! Onların hakaretlerine kulak asma ve görevini yerine getirmeye bak! 

95. “O,” seninle ve getirdiklerinle “alay edip duranlara karşı muhakkak 
ki Biz sana yeteriz.” Bu, Allah tarafından Rasülüne, alay edenlerin ona hiçbir 
şekilde zarar veremeyeceklerine ve Allah'ın, dilediği çeşitli azaplarla onların 
hakkından geleceğine dair bir vaadidir. Nitekim Allah, verdiği bu sözü yerine ge- 
tirmiştir. Bir kimse, Allah Rasülü ile ve onun getirdikleriyle açıkça alay etmişse 
mutlaka Allah, onu helâk etmiş ve en kötü şekilde canını almıştır. 

96. Daha sonra Allah, bu alaycı kâfirlerin niteliklerini zikretmekte, Allah 
Rasülüne eziyet ettikleri gibi Allah'a da şöyle eziyet ettiklerini bildirmektedir: 
“Onlar ki” Rableri ve yaratıcıları olan ve onlara her türlü iyiliği ihsan eden “Al- 
lah ile beraber başka bir ilâh tanırlar. Ama ileride,” kıyamette yaptıklarının 
kötü bir aldanıştan başka bir şey olmadığını “bilecekler!” 

97. “Biz elbette biliyoruz ki onların söylediklerinden dolayı,” seni yalan- 
layıp alay etmeleri yüzünden “göğsün daralıyor.”Biz, onları azapla toptan imha 
edip köklerini kurutmaya, hak ettikleri azabı derhal vermeye kadiriz. Allah müh- 
let verir, ama ihmal etmez. 

98. “O halde” ey Muhammed “Rabbini hamd ile tesbih et ve secde eden- 
lerden ol!” Allah'ı çokça an, çokça tesbih et, O'na çokça hamd et, bol bol namaz 
kıl, Çünkü bu ameller, kalbe genişlik ve ferahlık verir, görevini ifa etmek için 
sana yardımcı olur. 
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99. “Ve sana ölüm gelinceye kadar Rabbine ibadet et!” Yani çeşitli ibadet- 
lerle Allah'a bütün vakitlerinde yakınlaşmayı sürdür, Peygamber sallallahu aleyhi ve 
sellem de Rabbinin bu emrine riâyet etmişti. Rabbinden ölüm kendisine gelinceye 
kadar ibadetini sürekli yapmış ve hiçbir şekilde aksatmamıştır. 

Hicr süresinin tefsiri burada sona ermektedir, 


Âlemlerin Rabbi olan Allah'a hamd olsun, Âmin. 
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